


۹ 


VIN COW YO 0 
0» 0 ۰» 9 ۰ ۰ + 


e gg gy og TY OT 
ins ۰ ۰ ۰ ان‎ ۰ eser ۰ ۰. ۰ ۰ + 
۷ ۷ ۰  » 4 + * 
هم کح لا‎ ۷ 


» » » ب" هه 


۲ 
۲ 
۰ 
۰ 
۳ 


» ۰ 4 ۰ ۰ 0 #6 ده زا 0 0 چا ان با 0 ۷ ۷ 0 0 -«# 
هه“ سب ھ4 ما کے کے کک کک کا کک کک ہک ر کا 


#۵. 


۰ ۰ و و و نا و WO‏ و نا 
Vette EGE . #۲ ۲ ۷ 4 4 #6 4 ۳ EGY EEE 4 + ۷ ww‏ 
_ + 4 0 0 ۷ 0 0 ۰ 0 ۰ 0 6 0 4 0 ۷ 0 ۰ _ 6 
a» kk‏ ھ4 »ضضض kk kk‏ .. “ 


 _ 0 ۸ ۰ 0 0 0 0 0 4 0 ۰ + ۰ +.‏ ۵« ۸ ۷ ن ۰ 
هد حح د د ةف ح د ی اا ر ۷ مس یه ی ام( مد ی ا ی کا ہا مر کا ی کہ 


ans as "4 
Cak AD 


و ال 
جم ج جح“ 


۰ 
ر 
تپ 

۲ 
۰ 

1 
۰ 

۰ 
۰ 

5 
و 

۰ 
ٍِ 

۰ 
۰ 
٠ 

۰ 
۰ 

5 
ر 

7 
۰ 

. 

۰ 
۰ 

1 
و 

ٍ 

۰ 

۰ 
۰ 

‌ 

۰ 

۰ 
۰ 

7 

۰ 

۰ 
ِ 
۰ 

۰ 
۰ 

۶۰ 
۰ 

۰ 

۰ 

۰ 
ِ 

۰ 
ٍ 

0 

۰ 
4 
۰ 

۰ 

/ 
٠ 
4 

۰ 

, 
۰ 

ِ 

۰ 
۰ 

۰ 
۰ 

۰ 

۰ 
۰ 

۰ 

۰ 
ِ 

ِ 

۰ 
۰ 
۰ 
۰ 
۰ 
‌ 

ر 

۰ 

۰ 

ت_ 
۶ 
۰ 
۰ 
۰ 
7 
۰ 
۰ 
۰ 


۳ 
۱ evraen de etar ww Ee ee tewe hte ae Va YY vw E Er me 5b 
0 - 1 ان ان لا‎ ba 4 4 > 7 


٩ 
. 





منتدي اقرا الثقافي 
www.iqra.ahlamontada.com‏ 




















ال © ذلك آلحتب لا 
الف لام. میم © این کتاب نیست 


کر سک 


هدی للمنمی 


س 


رهنمودی است برای پرهیزکاران 


ج مر مر نت ۵ ح 
انز ! وما نرا 


نچه فروفرستاده‌شده به‌تو ولبه]آنچه نازل شده است 


۱ - م ر 


پیش از تو وبه روز واپسین آنان قین دارند ی آنان بر 
ح ۵ م م > 

۳ کے و مغج و ص 

من واولیك هم المفلحوت © 

رهنمودی |استور] اند از جانب پرورد کارشار نار خود رستگارانند @ 





ال ارح کنو سر نهد ۳-۲ سین رم 


ار ون ر2 ۶ 5 0 ‌ 2 علا مر گت 
لا دو مو ن KÊ‏ الله له عل و وعل سمعهم وعلع 
نمی‌آورند اا 9 است الله بر دل‌هایشان و بر شنوایی شان وبر 


| أبصرهم غئوة؟ وله عَدَاب عظیر 0 ون آلثاب | 


۱ دیدگانشان پر ده‌ای است و بر ای انان عذابی بزر گ است 9 از مردم 
1 7 ِِ ا E‏ ۱ 
امن يھو اما بل لیم ای و کم یمین با 
۰ رم ۱ مسر ور رە هر 41 مس ار و 
| عون وا انوا وماخندعوت الا انش 
| [می خواهند] فریب دهند ۳ زا ه کسان را که ایمان ووم ده‌اند درحالی که نمی‌فریبند جز خودشان ر 
م ووو ۰ ما AE‏ 2 2و مر 
و درنمی‌یبند در دل هایشان بیماری‌ای است پس ی افزودشان الله بر بیماری‌[شان] | 


اوه عاب ای ما کا يخود (ی) لا مَل لهم 


| وبرای آنان عذابی دردناک است به سبب آنچه دروغ می‌گفتند ۳ و هنگامی که گفته شود 9 


شت وا 2 ِِ 
٠‏ فس دوا ف الازض الو إا ن ریت 
رح سم 2 ۳ ۳ ۳ Fee‏ نم 
۹ انهم هم الس دود ن وا ۳ لد هن بشعرون زد یذ ن 
آگاه باشید که‌آنان خود فاد گرانند ولی ی ( وهنگامی که ۳۳۳ 
ك منوا کم عم لاش لو ین ت اش 


سم ۰.92 ا ا و کی ٩‏ روم 2% هر 
آلا انهم هم ا و 3 0 و ذا ھا 
آگاه باشید که‌آنان خود بی‌خردانند ولی نم دانند 0 هگن که دیدار کنند 


الد اموا قالوا اما ولا علزا إلى شبطینهم الوا زا 
ن ما 


ایا کا ان اروا كوه امان آوردهتم. اجوق ت با د کووند بی کی 


رت چ اک ۳ و ۶ و ۳۳ e‏ رر 


با شماییم EER‏ ریشخندکند کیم موان راک OS‏ ۱ وم ی کشاند آنها ر 
و هم یعمهون © تب ای اشرَو السك 


در سرکشی‌شان [درحالی که] سرگشته اند له آان کسانی هستند که خریدند گمراهی زا 


لت نا هت مرم وعاگژا مميت © 
U‏ 


به [بهای] هدایت ‏ , دی نداد مدای آناه و نبودند راه یافتگاره 








جزء اول ۱ 1 ۱ ۴ ( سوره البقره/۲ ۱ 


لھ کل ایی اس کر فلا لاه .تاع 


ى 


حال آنان چون حال کسی است که افروخت آتشی‌را پس چون روشن کرد [آتش] پیرامون آن کس را 


ی اا بُورهن ور ف نلاب لا و 0 ۶ م 


2 


از بین] برد الله روشنی آنهارا ورها کردانهارا در تاریکی‌هایی که [چیزی را] نمی‌بینند )W‏ [آنان‌)کرانند | 


بک عمی فهم لا جين و کیب من السَماءِ فد 


گنگانند کورانند پس آنان باز نمی‌گردند[ [از گمراهی] )یا مانند [گرفتاران EC‏ آسمان که درآن 


هر وو رر ء وو مره وو م۵ ر وق ام ری ۰ و ا rc‏ ۳۳9 
ظلمت ورعد ورق معلون | ۳ ق دانم من سوق 
تازیکی‌هانین - ورعد وبرقی است ار می‌دهند انگشتانشان a‏ در گفش‌هایشان از زنهیباساعقهسا 
ر بے 2 ےھ 3 ر 3 مجم ور روحم ۳ 
حذر المَوتِ وال بیط بالکفرن () یاد ارف طب 
: ترس ۷ 9 الله احاطه کنندهٌ کافران a‏ نزدیک است. که برق برباید 
و 1 7 ۵ » اسان که جر د 
ارم و آضاء لهم مشو ر فلا ط عم قاموا 
fz‏ عم و ۳ م رر ر صا 
۳ سا الله لذهب سوم واس ن 7 کل 
سم ی 
اا ي الله قطعاً [از بین] می‌برد شئوایی شان و دیدگانشان را بی گمان لاله بر هر 


سم ور و و رر 2 ر م ر 
2 الاش آعبدواً ریک الى خلقم 


OE‏ ۲ م n‏ 22 ت 
و کسانی را که پیش از شما سا باشد که شما پروا کنید Y‏ همان الثه| که قرار داد برای شما 
r, O N 7 KT‏ موم 
آلازش فرشا وا الما یام واننل ماما ام فاخج 
زمین را بستری و اسمان را سرپناهی و ۹ فرستاد از آسمان آبی را سپس براورد | 
1 ی م‌ 2 3 و و 3 سَ 6 م 7 ۲ رو 


با آن تن روزی ای برای شما 8 ندهید اس له ی ِ حال آنکه شما | 


INE‏ و کت ۰ Ce‏ و 
E7‏ 2 و اگر بیان در تردیه از یه فرو فرستاديم بر بنده‌مان 
و ق ر ۳ ن ی و ٠‏ ° ۳ رس ۶ 
قأنوا سنوره من مثتله وادعوا شهد ک من دون له 
پس بیاورید سوره‌ای همانند آن را و وور ی را [به یاوری] در برابر الله 


۱ ۶ سك 5 ۳۳ از ۱ At‏ 1 
ان نت ص دقن 0 4 7 فان لم تفعلوا ون تعلو فاتفوا 
اگر هستید شما راست گویان نکردید و هرگز سم 2 پس پروا کنید 


2ے وک ۶ وم 2% رم مر 
از کی وما لاش مار ینت للگفرن © 
از آتشی که هیزم آن مردم و سنگ هاست که آماده شده است برای کافران () 








72 E. 6 ۳ ا‎ ۳ E ۹ 

ور الب منوا وعملوا لمحت آن هي جنت 
و مژده ده به کسانی که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته که برای آنهاست بهشت‌هایی که [ 
۳ 


8 ای ۳۵ من 2 2 اس از و ور 4 ا ۱ 
جری من متها الانهلر ڪلما ررووا ت لم 
روان بو از زیر [درختان) ازها a‏ هرگاه روزیشان دهند از | ن |باغ‌ها] از میوه‌ای ۱ 


مالو هذا اذى بزفتا ل وا پو ها 


س گویند این همان است که روزی خاده شدیم 7 پیش به نزدشان آورند آن‌اروزیارا درحالی سوم 


رل فا ازوج مط رم فيا خوت 


| راق آنیاست در آنخا همسرانی پاکیزه ۳ در آن اد 
۱ ے La Se Et‏ 6 چ اش عم کر وه م 
همانا الله شرم نمی کند از اينکه بزند متّلی را به بفنه‌ژی 3 


7 مه 6و‎ ۳ SITE 1 a 
افوقها وما النبت اموا فیعلمورت آنه الت من‎ 
پس می‌دانند که همانا آن[مَتل] حق است از جانب‎ a لار اران راا پس اما کسانی که ایمان‎ | 
م‎ 3 K 2 ا ر‎ E. 
رهم اا الم ڪا ب ما اراد لاله‎ 


و کل الما کسانی کھ فر وردیدنة ماو : چه چیزی اراده کرده است الله 


مق ی ۳ 2 ۳ ۹ ۲1 > ۲ 
۱ به این مثل؟ گمراه می کند ۲ ان بسیاری را 9 هدایت می کند با ان بسیاری را 
9 ۶ 4 01 یج د 2 ۳ هر ور ‌ِ رو مر 
وما دم بو إلا تین (0) الذن ینقضون عهد 
| و گمراه نمی‌کند . باآن مگر نافرمانان را (3) کسانی که . می‌شکنند ‏ پیمان 
ى و ص 3 2 9 4 ۳ ے ۶ 
له من‌بید میشیه. ومَطعون ما مر لله بء أن وصل 


| الله را پس از استوار ساختنش و می‌گسلند آنجه را که دستور داده‌است الله به‌آن که پیوند شود 


و ۲ مء ٤ر‏ ج 4 م2 ۳ PIT‏ 
ونش دور ف الارض ولپ هم الروت 13 


9 فساد می کنند در زمین انان خود زیانکارانند 
oC‏ ای کو 22 و ا 6 گر 6 
| چگونه کفر می‌ورزید به اللْه؟ حال آنکه بودید مردگانی پس زنده کرد شما را 
a‏ ها لاه هلو وت سحمم 22 ۱ ءارو صن ار وي 
م نم سکم ۳( يِه ر ۔حعو ل 9 
| سپس می‌میراند شما را باز زنده می‌گرداند شمارا سپس به سوی او بازگردانده می‌شوید س 
2 زر محر مر ۲ ۳ 4 > o‏ 4 
ای خلت لکم ما ق أَلارّض جمیعا د اتر ال 
کسی است که افرید برای شما انجه را .در زمین است همگی انگاه اهنگ کرد 


۲ کی ی 5 1 e‏ مھ م ر رم 2 4 
الما فسوبهن سبع سمَوت وهو کل شىء 


آسمان را پس سامان داد آنها را [به صورتآهفت آسمان . و او به ۹ چیزی داناسات 





هلر سول 


و آنگاه که گفت پروزدگار تو به e‏ همان" من قزار وا اور زمین جانشینی را 
سے وہ 


e ۳" ۱‏ 2-۳ و 2 ری ا ق 
قالوا ا فا من فقس فہا وسيك الدماء وحن 
گفتند ایا قرار می‌دهی در آن کسی را که فساد کید فران. و ریزة خون‌ها را حال آنکه ما 


رس و و 


مو مس سل کب ۳ ر م عا و کم وم 
. مد له ونقدس لك قال ای اعلم مَأ Ey‏ 
| تسبیح می‌کنيم با ستایش تو و پاکی می ورزیم برای تو گفت همانامن می‌دانم چیزی راکه شما نمی‌دانید 
نم 2 


(ت) وَل ادم آلأساءَ کلها ر ل ی 


۳ و آموخت به آدم نام‌ھا[ی اشیاء]را همگی آنها را سپس ریا شا بر 


E‏ 6۶ و . ِ ھوک ۹ کت 
فقال آنشون پاس ِ« ان مر 
آنگاه گفت آگاه کنید مرا از نام‌های ۹ گر کم ۳ 9 


و < م 


سبحتكک 1 و کا لا ما ا انك نت A‏ 


و 


پاک و منزهی تو بیست هیچ دانشی ما را جز انجه سنت همانا تو خود ان دانای سنحیده کاری 
ی 2 1 6 و رصم rd‏ ۳ و ر رصم ۳ ا 

گفت ای آدم خبر ۵ ا 1 امھايشا پس چون [آدم] خبر ۹ آنان را از نام‌هایشان [اثه آگفت 

e |‏ و ٤ص‏ > رن من د سرام خی 

الم أقل ا ن َل غیب لبوي والازض واغلم ٠‏ ما 


آیا نگفتم ره شما همانا من و E.‏ اس 9 زمین را 9 می‌دانم آنجه را که ٠‏ 


رح و ۳ ۶ کن 0 گم موم ین مر و و ه 
ېدون ولنا ميك اسشحدوا 
آشکار می‌کنید 3 را که نان میتی ا اشم به قر گاج .موه کید 


۴ 


2ع کے اکا ۹ > ر صر ر وی ی 
لا دم فقسحدوا 1 ابلیس ول واسَتَکیرَ وکان من الكمربت 
۱ برای ادم پس|همه اسحده کردند ا که سرباز زد 9 تکبر وررید 9 شد از کافران ۱ 
2% رم ۳9 ا و و س صرح من ی ی یز و 
@ وقلا تاد م اکن آنت وزوحك اة 9 منها ردا 


(2) و گفتیم ۳۳ ساکن شو تو و همسرت rT‏ و بخورید ازانعمت‌های] آن به فراوانی 


یت ششما ولا قربا کيو ٠‏ سره g5‏ من لظي © 
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کا القن عا أ ما 6) فب و . اطا 


پس بلغزانید آن دو را شیطان 9 بس بیرون کردآن دورا ازآنچه بودند درآن وگفتیم روید هزین دوحل که 


ر ی رھ کک چم ور م ر 
بعضكر لبعض د و ف الأرض متفر ومع إل حن س 


برخی ازشما برای برخی دیگر دشمن خواهید بود و برای شماست در زمین قرارگاه وبهره‌مندی تا مدتی (ا) 


فل ام من ره کلت فاب عه ۱ 2۹ هو الوا 92 
7 


سپس دریافت کرد آدم از پروردگارش کلماتی را سپس انه به مهرابازگشت براو ر توبه‌پذیر 





NS (RTO BRA‏ ر ۱ 2 5 ۳ A e‏ : وا له ي 
۱ = 1 سح مس 1 ۰ 
جزء اول یت ۷ .3۳ _ ٩‏ سوره البقره/۲ 


ر۶ سم ۳ 
E ۰‏ ام ی ۰ ات 


| قرعم - a OT‏ م 
قلنا اهیطوا متا جمیعا فا ایم ن جي سه ۱۳ 
گفتیم فرود آیید از آن‌/بهشت) همگی پس اگر بیاید شمارا ازاسوی‌امن رهنمودی پس هرکسی که پیروی 


| فرح م سس 2 8 کی و ار روم ات سر ۳ ۱ 2 ه 
هدای فلا خوف علعِم ولا راکب س الذت كفرا 
رهنمود مرا بی له وی بر ایشان و نه انان ی اس و کسانی که کفر ورزیدند ۱ 

2 ور ۰ 4 ۱ 

روا ییا ارکبك اصب الا هم فا دود 9۳ ۱ 

۱ 


و دروغ انگاشتند آیات 2 را آنان همدمان آتش‌اند ۳ در آن جاودانه اند 


یبن اسرهیل اذفوا یی الى آشث یکر واوا یمیت 

ای سال بدا آورید. عست مرا که ازائ اق برشا وواک به بان 

أ اک ٤‏ ۳1 ا و ی نز 2 ۲۰ ا > ر۶ 

او چرم وى فازهبونه لا وءاینوا ا انزلت 
0 


تاوفا کنم به پیمانتان و تنها ازمن بثر سید و ایمان نی به آنچه فرو فرستادم 


صقا لها میک واوا اول کافر مه ولا شرا بابق 


م 


| که ندیه کته چیزی است که باشماست. ونباشید. فجستین. كاف بان وروش یات مرا 

۱ م ر عن ص م2 و ۲ کر ور 2 ی < سر و 

ا تیا یل وإتی فانفون () ول تلو الح بالطل 
به پهایی اندک وتنهاازمن پروا کنید ل و درنياميزید حق را به باطل" 


او ي مره ماو a‏ رم EAN‏ رم 
| وکوا الح عانتم موم (ت) واقیموا اصلوه واوا 
و پنهان مکنید حق را حال آنکه شما می‌دانید ۸« و برپا دارید نماز را و بدهید 


24 


لرگ وازکنوا مح رييت 7 ۵ تمه الئاس بر 
زکات را ورکوع کنید رکوع‌کنندگان . ) ایا فرمان می‌دهید مردم را به نیکوکاری ۱ 


sla‏ یه 2 مع قرو و ی ص محص ےہ رع ۹۹ 4 تم 
و تون نفک وآنتم نتلون الکنلب أفلا نعملون 

و فراموش می‌کنید خودتان را حال آنکه شما می‌خوانید کتاب [آسمانی] را؟ پس آیا خرد مس 
رز ۳۳ 4 م‌ و ۳۳ سم وی ی 9 

واستّعینوا بالصَر والسَلوو وبا لكيه 1 على اشوین 
و بجویید از شکیبایی و نماز و همانا آن البته گران است بر ۳ 


)لذبن طون ام مقو رم اتم له وى | 


افا[ همان ]کسانی که قین دارند به اینکه آنا ن دیدرکنندگان بروردگارشاناند واینکه آنان به‌سوی لو بازمی‌گردند 3 


۱ یلبق یل ۹ 3 نمی ی و ۲ e4‏ وان 


و یل به باد ا بسن که ارزانی و سر ینک من برتری دادم شما را ح 
ل رو۶ و و مر ۱ 
سيین ل و دوا وما ازى فس عن تفس شعا ولا 
| ا هم عصرتن] و پر نید کر ا تیا ا ۱ مت چیزی را و | 
ور < و م ر وو کے مر و2 ۳۹ I.‏ ۳ مرو 2 1 
تقبل سپا ا ولا دود م دل ولا هم سنصرون ۷ 
سل ۱ 


۱ پذیرفته نشود ازاو شفاعتی 9 ر تسود از او هیچ عوضی و نه آنان پاری خواهند 


3 7 
7 3 


س جزء اول لر ۱ / ۳ سوره البقره/۲ 

۱ مر 4 ‌ ۱ سب > و و حروه ی ر Ps‏ 2ر 
واد تنگم من ار فرعون ومون نوب العزاب 

| و[یاد کنیدازمانی که نحات دادیم شما را از[چنگ] وتو اه که تخمیل می کرد برشما ناین فاکتعا | 


کو تزا مت ر سم 

یز سم یز با ۶ fF E‏ اه نز 9 و۱۳۹ 

بد عون در موی و لس حون ضاء کہ وف ناکم ۱ 
۱ سر 9 را 9 ا نگه می‌داشتند زنان [دختران] شما را 9 در این | کار ] ازمایشی بود 
| ت بخ عظم لیا و اذ قن بک آل تک 
| #9 ۳ | آزمایشی] بزر (0)) و[یاد کنید] ] آنگاه که 9 اا دریا را پس نجات دادیم شما را 


: ور < سم 2 نو ۶ و م ر9 ن 
۱ وأغرفنا ما عون ۳ تنظرون ا و اذ وعدن موسوح 

ا فرعونیان را یا اه 0 و [یاد کنید] آنگاه که وعده گداشتيم برای موسی 
E eR i 2]‏ : م مه ZARE — RU‏ 
"۳ سیس گرفتید شما ITE‏ من از آرفتن ]لو درحالی که شما ستمکاران | بودید] 


> دک 9۳ م ۲ ۳ 2 ۶2 کے 
ال د ۳ لک 5 13 WY‏ 
۴ ۵ دی آژزگتام شما پس ن باشد که.شما سپافن نگزازیة 2 
2 ت وھ ر وک کی 2 ۶ وي 2 
ءاتینا ا الكت والفرقان د نهتدون 7 


و[یاد کنید‌آنگاه که دادیم به موسی آن کتاب را وی ۱۳ ر باشد که شما راه بایید © 


کر 2 و - 2 ط ی مت ظلمم هم ۳ 
اذ قال موس ر مه لم م 71 م ا 
وایاد کنید]آنگاه که گفت موسی به قومش ای قوم من همانا شما ستم ۳ به خودتان 


وسر در WG FB‏ ۴ رھ وه 7 
| باذک لالجل فووا ال ریک قاهنلوا اشک درک 
| بازبه پرستش)گرفتن شما آن گوساله ۰ پس بازگردید به سوی آفریننده‌تان پس‌بکشید نفس‌هایتان را این 


و Erd‏ کن ر مم رچ E‏ 


خر لڳ عند باریک فاب کک إن هو لیات اة 
بهتراست برای شما _ ردان پس بازگشت ری بر شما سا ۳ بسیار توبه‌پذیر مهربان است 
ی و ود م گم 
زد واد فلتم دموسول لن وین لک ج ري أله جهره 
() وزید کنیدآنگاه که گفتید ای موسی هرگز رو تا آنکه بسن لصا اقا 


> ص ر یز ۳ او م 4 ءءء < سر ت 

قأخذتجم انوه ونم تنظروحَ (رس) ۹ بعثتگم س 

۱ پس گرفت شما را صاعقه درحالی که شما نگاه می کردید س) سپس برانگيختيم شما را پس 

OT 2‏ ۶ و و و کر رص 9 م مر 

بعد ویک مڪ دید لو کت س 
را 


از مردنتان باشد که کیا ساس بار و بایان سخب تز نما 


مس رم ج 2ش ر2 م ظ و اج 
التمام واوا موک .ال الو کوا ین ب ما 
ابر را پیا برشما من|غنایی‌شیرینمثل‌ترنجبین] و سلوی‌][بلدرچین]را واگفتیم] بخورید از پاکیزه‌های دلپذیر آنچه راکه 
A ۳‏ کر aE‏ 
تک ناشیا وکن وا اشم یره 
0 


روزی دادیم به شما و ستم نکردند به ما بلکه 4 کیان 2 ای کد 








1 جزهء اول . ۰ ۳۳ ۹ سوره البقره!۲ کب ۱ 
و و م ۳9۹ 7 9 و و و رو و ء 2۶ م مر 
واد فلا ادخلوا هده له تک وا 73 حیث شک رغدا 

و[نادکنید]آنگاه که گفتیم داخل شوید به‌این آبادی آنگاه بخورید اززنعمت‌های]آن هرجا که ا به فراوانی 

‌ 


> م ن کی ی ي ۰ ام ت 7 

الوا الاک شا وفولوا له لعهر کک ساد 

وداخل شوید ازدروازه سجده‌کنان و بگویید |درخواست‌ما| آمرزشی است [دراین‌صورت آيبامرزيم برای شما گناهانتان را 
ح ع و" 2 و و« م r‏ 2 2 2۲ | کاس 
ية - الت 0 ای حا ولا 

| و به زودی خواهیم افزود [پاداش انیکو کاران را ہس جیگزین کردند ‏ کسانی که | ستم کردند ‏ سخنی را 
ا 9 هو 1-۳ ت ا ور 7 

| ع الثف يِل لیم ات على لذبن ظلموا رجا م 

۱ 1 < و و 2۵ r‏ ۳ 


صا 

1 ا عم و ون ق مر سم 2 سے ص ي و A>‏ 
برای قومش ‏ پس نید بزن با عصایت سنگ را انگاه جوشید از ان 
ر 1 3 سای ت و ۸ چم ورزو و SS,‏ 
ائتا عشرة ا قد عم ڪل آناس مشر بهم ڪاو 
رم 2 و r . e FF o‏ ۳ 
واشرنوا من ززي ان ئلاتعتوا فف الازض مفییین دا 
و بنوشید از روزی اله و فساد نکنید در زمین الد 0 


OE ِ 2 2‏ ا م ۳ و ی 
ولد کنیدآگاه که گفتید ‏ ائ موسی ت پ تاب ام بر یک خوراکی.. : پس ا برای ما پروردگارت را 


e 2 ۶‏ ی کم ے4 من 
۱ 


که بیرون بت برای ما از ا یو ا ۱ سبزی‌اش ‏ وخیارش و گندمش 

سے ص سے واا ا E‏ کد 1 و > ۹ 

و عدنش 9 وج گفت [موسی] ‏ آیامی خواهید جایگزین کنید آنچه را که آن پستتر است 
3 ر .0 

2 هگ 9 و و م 2 2 2 4 3 س سم 2 

ار و من و ۲ . 5۳ تج و 2 

وضریت علتهم الذلة والمسكنة وباءو بعضب مرت 

و زده شد بر آنان احکم] خواری وبینوایی و باز س با خشمی از 

9 ۹ م و و 2و ا 1 ے2 ور 

الله ذلك یام کانواً | کفرویک ۳ آله ویقتلورک 


۳ مرو هر مس ر نی کی ح ۳ 4 یت کت RM.‏ ۱ 
التَیحن بغیر الحق ذالك ما عصوا کنو اد یدو 0 


پیامبران ر به ناحق آن به این سبب بود که سرکشی نمودند و تجاوز می کردند 0 


gg OOO ey gS ey 


0 0  اآ‎ ۵ ۰. ۳ E أً‎ > 


و وز د 3 جوک 4 ا ۳ ۳ ۴ و و و و دو س 


۱ و ر 1 


جزء اول گم ۷ .ا" سور البقره/۲ 


یذ توا ولیک هیوست الصو 


ِ< صرح e‏ ره هه سس راز مره کرو ود 

| من ۳ وله والتوم اخ وعیل صللحا فلهم اجر مه 
4 ص مه رم لکیس مر 

7۷ ی را و نه نرسی است بر آنان ‌ِ آنان آننوهگین می‌شوند 0 و |یاد کننذ| انگاه که 
کرو ۵ مر د موم ےد ی تس ۵ سم 

خد میکقکم ورقعنا فوقکم الطور 3 ما 12 

گرفتيم پیمانتان را و برافراشتيم فراز شما [کوه] طور را او گفتیم] ت ا ی ا 


ر9 ر 
۱۰ 


۳ ت ص 2 2 2 ۸9 3 22 3 ت 
بفوو و ور ما فيه هلحم تنقون 9 ۹ KER‏ من 
با جدیّت تمام و یاد کنید آنچه را را *, آییننگ باشد که شما پروا کنید C9‏ سپس پشت کردید ا 
ر و ox‏ 3 نی ر ر ص ق در 
تعد ذلك فلو ۷" فضل الله علتکه کک ص 
از آن آپیمان] پس اگرنبود بخشش الله برشما تس تس هرآینه می شدید 2 


3 ور 2 مس هم بو 2L‏ بر ۵ 2 ۰ 2 
ایس (دح)؛ و علمم الذبن اعتدوا منک ق الست 
| زیانکاران ال 2 دانشید ی و 2 از 


4 ا 5 9 مگ مها م ۶ ای 
فملنا لهم نوا فرده تک تا 


خسن 


پس گفتیم به آنان باشید بوزینگانی شده پس ر ا ن را عبرتی برای 

مرچ سر رو م م ی وم اوہ 1 و و 

حاضنران: ان و [نسل‌های] پس از آن ت_ برای پرهیز کاران رت و [یاد کنید] انگاه که گفت 
ص e‏ 4 ۳ و 1 ۳ ج ق ll‏ 4 ہہ کے ۳ 

موس لِقومو إن اله در آن فجي بقرة قالوا المي 

2 0 6 . شد‎ FÎ 

| سکرو کت نایبرم الف آ هم 2 0 " 


ادخ کا ريك یبن لا ماه قل إئه. قول ابا بره لافارض 


کوان ابراق ما پروی کارت تایان کید رای ما که چگونه ات آن [کاوا؟ گفت همانا لو می‌گوید همانا آن گاوی است. ثه بیر 
مس کم مرو ت 6 4 و بو 

ولا کر عوان بالل ديك فاقعلواً ما مورک 

| ونه جوان» میانسال باشد میان. آن آذ سنا پس انجام دهید 9۱ را فرمان یافته‌اید 

۳ و یرم‎ e Fo f 

الوا ادع لنا ريلف بان اى ا ال إن تقول 

گفتند بخوان برای ما پروردگارت را تا بیان e‏ برای ما که چگونه است رنگ ان ؟ گفقت همانا او س 

کب نی سل صقر وی گر شم و 9 

ابا بقره صفراءٌ فاقع لونها شنز التظریرک 

| 


آن گاوی است زرد یکدست آست ,رنگش» که شاد می کند بینندگان را 


جزء اول ۸ ۱ گ ۲ سوره البقره/۲ 


| الوا ادع نا ريك بن لا ما هيإ البق کک کا ا 


گفتن3 بخوان برای ما پروردگارت را تابیان کند با که چزه اسآ هم این گاو مشتبه شده است برما وبه راستی ما 


2 2 ی رم مقر > ۳ 
ان سا الله مود () فال إن قول رها بقره لاذلول | 
اگر بخواهد اله ات شا (0) گفت همان و می‌گوید که آن گامی است نه رام 


مر ۶ ۴ ۳۹ مت ام 1 3 
شر لارَض ولا شی لت 1 سب ها ال ۱ 
و ۹ 5 رص ور ۶ با ۲۳ 

القن شت پل ورا ا 

۱ اکنون e.‏ تست م ا سس بود این کار ر[ و زدهند GS‏ 

AE ۸‏ جع e‏ درجم تس مس دوع 
کشتیل کسی را پس با و در[بارة]آن 2 بیرون آورنده است آنچه را پنهان می‌داشتید ۱ 
ےو فرٍ‌ 


4 هه ۳1 بیس ر و 
ففلنا اضر دوه َو زک یخی الله رز الموخ وریکم 
| پس گفتیم بزنید آن آمتتولارا با پاره ای از آن [گاو] این چنین زنده می‌کند اه مردگان را ونشان می‌دهد به شما 
ی ا م 4< مس ی وو ۶ اخ ۳ یز 
ءانه ۳2 وود 3 فست لوب و بعل 
ا ار | ات و ر ی بت 
O‏ و رم »ور و و ور سم یک ۳0 
مت الانهلر وا 7 لما سفق فیحرح منه الماء وان 
TT‏ 4 یا چنانندکه تن و زان ا و همان 
و 5 ی رو ور 6 ا 


23 ر ر مس نی ?7 > 
ا ۳۳ اقا ود ن فرق منهم 
آیا پس امید دارید[شما مسلمانان EE‏ به شما! ME‏ 
2ء و کم ح مر O‏ 1و 2 ۳ 7 ۸ و 
سمعون الله لھم ا من بعد ما عمفلوه 
14 9 مت ۳ ۶ م2 2l‏ رسمه TA‏ 
رَه علوت 0( ۲ تا - آلدم. ترا لوا تا 
درحالی که می‌دانستند [که کارشان درست نیست] وهنگامی که دیدارکنند اکاک ی ارخا گهیند آیمان آمردطیم 
چ و چ ری ۶ و ی e‏ تسب ۳ > 0 ۰ 9۹ 
و چون ون ین کت وکن ازا برخی دیگر .گویند آیا سخن می گویید با آنان درباره آنچه گشوده است[و آشکار ساخته] | 
| ۶ 2و رر صر وس س و رع ۰ کي مه مرن 
له عَحم جوم ب عند رکم فلا میت | 
۹ 


| اه برای شما تاچون وچراکنندباشما باآن نزد پروردگارتان؟ ‏ پس آیا خرد نمی‌ورزید 





| کک 





۲ جزء اول گے ۱ YY‏ اه ۱۹ سوره البقره/۲ 


ولا سوم و اله یل ما شروک وا ییون W‏ 


| و آیا نمی‌دانند که الله ات آنجه را پنهان می‌کنند ‏ آنچه را آشکار می‌سازند؟ )W‏ 


م وء ۲ اه ق 2F‏ لک کیت نج فرع 
مهم امسوت | لا يلوت الکنب إلا امن وین ۸ 


م 


سای هم که نمیدائند ‏ کتاب [آسمانی| را مگر خیالاتی خام و نیستند آنان 


01 فوتل ے2 و 2 i‏ ا 2 
از ی یکلبون التب بایدبم 
وا گمان بو ت دول بر کسانی که از کتاب را با دستانشان 
۱ #۶ م 2ے و ور ۵ م2 4 عسل 
نم ولون هدا من عند الله لیشروا ب4- متا قلیلا 
| سپس می‌گویند این از نزد الله است تا بفروشند آن را به بهایی اندک 


وین لهم يبا کت آییبهم وویل لهم معا یبود 


پس وای بر آنان از آنجه نوشته است دست‌هایشان 9 وای بر آنان از آنجه به دست می‌آورند 
م۸6 م4 E‏ ا ا د و د 

9 وقالوا لن تسا الشار إا ارت‌اما مع وده قل 
[یهودیان ]گفتند هرگز نمی‌رسد به ما اتش جز روزهایی شمرده [و اندک] بگو 
وس ار ان o‏ بر که ۳ a‏ 
آخذ تم عند نله عهدا فلن خلت الله عهد 5۵ ۱ نفولون 


ایا گرفتید از نزد الله پیمانی؟ پس هرگز خلاف نخواهد کرد الله پیمان خود را ۳ نسبت می‌دهید ۱ 


تی او ما لکوت © مق تن کب سی 


نه ,اله . چیژی, را که نمی‌دانید؟ با آری. هگن ۰ کس که سای را 
4 
28 َ ی ۳۳۹ 4و تح سل گر و 
قت ي ل تيك لحي جد ك 
۱ ت ا ج اس ا ام a‏ 
در آن جاودانند © 9 کسانی که یمان 7 3 کردند کارهای شاسته 
۱ > ص تن و را بط وء ا ۲ ۳۰۹ 
آنان همدمان بهشتند آنان در أن جاودانند © و [یاد کنید] آنا که |[ 
4 چ ام EF‏ رح رون از 
آخذنا می بے ال لاشَبْدوتَ للا الله یورب 
گرفتیم پیمان بنی‌اسرائیل را که مپرستید جز اله را وبه پدر و مادر 
5 2 2 2 زر و ص ا | 2 7 
إحسانا ودی القرده والستمم وکین PEF‏ 
نیکی کنید و [نیز به] خویشاوندان و یتیمان و بینوایان 9 و وید 
4 ٍ کی اه ها ت ااا س a‏ ید سر 25 
ناس سنا واموا الصلوة وهءانوا الکو 
ب مردم سخن نیک را و برپا دارید نماز را و بد‌هید زکات را 


۳ 1 


رس ت ور 0 ۳ 2چ 
وحن الا یلا منححم وأنثر مورک ۳ 


پشت کردید جز اندکی از شما و شما رویگردان [بودید] 


اول E‏ و بوج ۲ 


ر ۱ مس رهم کر ۶ ۳۹ 2 و ر ر 4 
ولد ال زا 1 لا تسفکون ماه کم ولا خرجون 


و[یاد کنید]آنگاه که گرفتیم پیمان‌تان را که نریزید E‏ را و بیرون مکنید 
a fa‏ ۳ ار > gE a‏ 
کک کک 0 ان ۱۸۳ پیمان] ۴ رد در حالی که خود بر آن] اه ك 
۶2 
1 ا مب ۶ ور ی ۶ م۳ ھت ي 5 
آنانی [بودید] اک می‌کشید خودتان را[- همکیشانتان راا و بیرون می‌رنید گروهی 


u |‏ ۲ ۲ کی او چ ت مه ور وحم ۲ 
و من کرم ون تیم بالام والعدوان 
از خودتان را | دیازکنان سوا ها یی ید ای داد ٠‏ وشاوة 
ج و صو 2 
مر | مه 72 کج ی موی ۶ 
و یایند به ند شما به صورت] اسیرانی فدیه می‌دهید برای|آزادیآآنان حال آنکه حرام شده است بر شما 


2 > + ے2 0 ین 2 
ااه قرو یبَعض الکلب وتکفروت 


| بیرون راندنشان. آیا پس ایمان می‌آورید به بخشی از کتاب [تورات| و کفر می‌ورزید 
کے کر ۳ مم ر۶ < وو 
یجعض فما جرا من عل ق لاک منکم إلا حزی 
۰ مم م م روم ۷ وض ام 4 مس ۶ر غ 
١‏ ۳ مت 
ق الَو 192 ودوم القيلمة دون اي اند الاب 
در زندگی دنیا وروز رستاخیز بازگردانده می‌شوند به سوی سخت‌ترین عذاب 
و و ب NZ‏ رم کے ت ا es‏ 
۱ وما الله غفل هی نهملون 0 ولیک الد اشتروا 
نیست الله غافل از آزجه هی کنید © آنان کسانی‌اند که خر بده‌اند 
e 7‏ م وم ۶ ت صد رای و ۶ زر همم رگم 
| لصو انیا الاخة فلا ففت عر املاب - ولا 
زندگی دنیا را به [بهای] آخرت پس تخفیف نیابد از آز عذاب ونه آنان 
OC‏ ر 2 ص 
ا ما 1 4 ی هم ۳ 
پاری خواهند سد @ و به درستی که دادیم به موسی کتاب [تورات] را و در پی آوردیم از 


م2 2 2 > موه سم چم 2 

بعل ۵ ال سل وءاتسا سی ان مرجم لبنت ۴ 

پس او پیامبران را و رن به عیسی پسر مریم نشانه‌های روشن را وذیرومند و اورا 
محرو قر عم نم 1 و 2و 

روج الفدس آفکلما جاک رسول بما لاو تک 

با روح القدس[جبرئیل] پس چرا هرگاه آورد برایتان پیامبری چیزی راکه دوست ا جان هایتان|دلخواهتان نبود] 

کر چت اي ی ر ي ۸7 چ ری هد 

رین ۳ پس رووا دررنگو شنرنید و گریهی‌را میا ل و گفتند 

".۰ کرو و 2 رم 
را E‏ بل لبم له بکفرهم ی هه 


دل‌های ما پوشش دار است! انه ] بلکه 4 رست ۴ الله به سبب ۳ او و ب ایمان می‌آورند 
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2" ۱ د چ و یز ق ۳ 7 ور 
و هنگانی کد اک ر فد وس است آنچه را با آنان است وب آنکه| 


۳9 مرو و ای مس 2 ق ر‎ A> 
من یل ستقتحوت عل الِب کنروا فما جاءهم‎ 


از پیش|به وسیلة آن] پیروزی می‌خواستند لس کسانی که کفر ورزیدند پس چون امد برای ایشان 


7 زمر از 6 ای نو رر Ca‏ 
ما وا کمَروا بي فمتَةْ اله عل الکنرت © 


آنجه که [ز پیشآمی‌شناختند کفر ورزیدند ام پس لعنت الله بر کافران ان باد @ 
رم ر 2 ۲2 تفر چ 5۲ م7 > و هو صحم 2ر 
بد است آنجه فروختند ایآ خودشان را اینکه کفر ورزند به آنجه فرو فرستاده است 


E‏ 7 هو 2> جه ی ف م ت 
او ... سا ان ۳ الله من فضلهء عل من لشاء من عباده- 
| الله از روی حسدشان از اینکه فره می‌فرستد الله از فضل خویش(-وحی را] بر هر که خواهد از نی 


و 9۳ مر کے ی 3 2ے 


اق ي ۱ ی فرب عذّاٍ هیر 


وزج ۵ 24 a‏ 
و وبل لهم i‏ € ا لله قا لوا دومن یم 
لو ای که کننه شوه به آنان ایمان بیاورید به آنجه فرو فرستاده است الله گویند ایمان می‌آوريم به آنچه 
4 


3 9 2 ‌ ۶ جت 2 وم سے 
نز علکتا ود زورک نما موش وهو الحق مصدقا 
فروفرستانه شده است بر[ پیامبران ما و کفر می‌ورزند به آنجه غير آن 7 در حالی که آن حق است تصدیق کنندة 
r 2 PE ۹‏ وو ےم ۵6 ۳ 
4 فل فلم تلوت ابيا آله ین لْ إن کنثم 


چیزی است که با آنان است بگو پس چرا می‌کشتید پیامبران اله را پیش ازاین اگر هستید 


مميت )٩(‏ ۵ ولد اءکم موس بالستت 


موّمنان ؟! (0) وبه درستی که آورد برای شما موسی نشانه‌های روشن را 
سم ی و2 ۳ 
£ 1 2 2و ا م مه مک فرح د ا 

۱ ۴ ال ن وه و ۳ ضف 0 


آنگاه گرفتید گوساله را[به پرستش] از پس [رفتن] او [به کوه هط درحالی که شما ستمکار بودید ‏ ) 
وة 2 م صد ی ۶2 2 م بر ۵ 


و[یدکنید‌آنگاه که گرفتيم پیمانتان را a‏ بالای [سر [کوه] طور را و[گفتیم] بگیرید 


ت ا ۶ ۳؟ يم م و ٠‏ یر مس ر م رم بو رم 
هراک دادیم به شما با جد و جهد تمام و بشنوید گفتند شنیدیم و نافرمانی کردیم 


ع 
۱ ۶ ۳ 2 وټ ج و ي و بش 5 
و ما ۱ ردو 1 ف فلو بهم العجل ڊبڪ ومر هم قل 
وبه آنان نوختانییدة شد در دل‌هایشان |مهر] گوساله به سبب کفرشان بگو 
جص 7 2 و 2 
پداست آنجه وا درد شمارا هآ ایمانتان گر هستید مؤمنان () 





2 ما .مت _ و ا راهن 4 4 ۲ 
فل ان کانت م الذار الاخرهٌ عند لاله خالصکه من 
بگو گر هست برای شما سرای آخرت نزد الله به گونة ویژه به غیر از 
و 1 6 که ی 1 
دون الاس فتمنوا اريت ان دیب 0 
دیگر مردمان پس آرزو کنید مرگ را اگر هستید راستگویان 
رز E Fy ° e‏ ےٍ ِ ره ۳ ۳1 ۳ 
و ن تمنو 2 آبدا بما ود مت یدیم الله ل بالظامينَ 


و هرگز آرزو نخواهند کرد آن را هیچگاه به سبب آنجه پیش فرستاده است دست‌هایشان واه بسی داناست به[ترفند]ستمکاران 


“2 کک یې ۶ و E‏ ی ای ۳۰ + 
ر ولجدغم احرص آلتاس عل وو وین انیت 


ا ا خواهی یافت آنان[-بهود را 0 موف بر زندگانی واحتی حریص‌تر| از کسانی که 
سم ۷ ر‌ 1 و ا رت 2 ا , 
مرف لت وما هو بمرحرحه- 


ود م2 
رک ود دوست درد یکی سپا ان هزار سال ال انان رم اعمر درلا ]درکن 


ص سای ۳ رو ۶ 
م ااب - انسر وه بصم بما سوت تا فل 


از عذاب ‏ [هراندازهاکه شود و اه بسی بیناست به انت نان (» بگو 
۳ کر رو ۱.9 ۲ تن e‏ هي 
من کا عدوا لجرل فان ا عل قلبك بادن الله 


هرکس که باشند تشمن لاھ اه ابیت زیرا او فرود آورده است آن[قرآن ]را بر ذل کو به‌فزمان. له 
ر س > کے 2م رم > ی خر ., 5 را 5 
مدق لما بیت يديد وهذی وهن امیت 


۱ درحالی که تصدیق کننده آن چیزی است که فف ازن ع [بوده] است و رهىمود و نویدی است برای موّمنان 


شنم م 8 سے زا کے و م 9 
من کان عدوا لله وملتیحیه. اه وحتریل 
0 


هرکس . باشد دشمن الله 9 فرشتگان او و فرستاد گانش و جبرئیل 
0 ۳-4 2 ور مر گر وه یم و 6 ۳ مر مت 
وم قفارت ۲ عدو گنر ن o‏ ولد ارلا 
۱ و میکائیل [پس اوکافر است] پس بی گمان الله دشمن کافران و ا و به درستی که فرو فرستادیم 
رد ےم EF‏ رس ع مش 7 
آ5 م ۰ 
اليكث ءایلت بینت ما کم بها إل لَْیفون 0 
به سوی تو ایاتی روشن ‏ و ۳ نمی‌ورزد[کسی] به ان جز نافرمانان ‏ ۰ (9) 


چ 2E‏ مه ۳ و 2 ¥ یا و موم 
آوحکلما عهدوا | عھدا دید دو فرق ينهم بل أکرهم 
جر ت_ سر بستند آن را شکستند[و به دور افکندند؟!] گروهی از آنان انه] بلکه بیشترشان 
1 اک جر وي درو ا د : 

۱ اسا با © ِ_ امد برای ایشان فرستاده‌ای از 
و بر 9۶ د ے 3 2 فا ی هب م 4 ور مس م مس 
مصَیّق لما مهم بد وق من الزين ونوا الکنب 


سس 


| که تصدیق کننده چیزی است که با آنان است دور انداختند گزوهی از کسانی که داده شدبه آنان کتاب[تورات] 


تب اله وراء ظهورهم کم لا یکوت لا 


کتاب الله را پشت‌سر شان گو فى که آنان نمی‌دانند [که آن» کتاب اله است] © 





۱ ۱ جزء اول کلم ۳ * سوره د ابقر ۱ 

aT‏ ا J e‏ 0 0 ا ر۶ ےم مق مر مر 

وأتبعوا ما لوا الشیطسن ۳۳ ملك سلیَمَن ومام 
وپیروی e.‏ آنچه راکه می‌خواندندازسحرا شیطان‌ها بر ضد فرماثروایی سلیمان با اینکه کفرنورزید 

کم و د 1 > و ور د ص هد بر بر 
سلیّمن ول الط کرو ر ا ن التاس 
سلیمان شیطان‌ها کفر ورزیدند که آموزش می‌دادند به مردم 

س وم مس از 
اشر 6 رل ل آل ڪين بابل هلروت ومروت 
جادو را و آنجه را که فرو فرستلاه شده بود بر ا“ ن دو فرشته ا بابل ۳ هاروت و ماروت 
رمرم ی ا رد و عط 

وم علمان ن ن حل ڪن ما اما م4 فة فل کر 


22 <> و ر ےا و شت o Sr Ey‏ 
i ۷ ۱‏ و دو چیزی را که..جدای می‌انداختند با آن ميان مرد Os‏ 
م ر CE?‏ رمرم او م 
۱ وم هم بارس من هن الا بادن الله و سنعلمون 
۱ و نبودند آزها وین وا ن [جادو] به هیچ کا مگر ره خواست الله 9 می‌آموختند 


N ٩ کر‎ AE BE ما شم و‎ 


چیزی را که زیان می‌رساند به آنان و سودشان نمی‌داد و به درستی که دانستند [یهود] ]| آفرکدی به دست آوردآن|جادو] را 


21 ق لاجر ین س ولشت ماسوو بهه 


نیست برای او در اخرت هیچ سم 9 قطعا بد است چیزی که فروختند ۳ 
۹ے وء ره e‏ 2 

اسهم و کارا بل ره اموا 

خودشان را اگر ۳ بی ل ۴-3 ۳0 ۳ ده 
e ۴‏ کک چ و وه ع ۳ أ رد 

aw. 9‏ کرده بودند قطعاً اذاق ۳ ی اه [برایشان] بهتر بود اگر ا 


ابا ایت اموا لا مولو ريسا وولو 
9 ۱ 


کسانی که TET n‏ وروی وم و بگویید 


انز دامر وبشتوید اسان ابر ز0 - رای کرام اا دردناک است لو 
۱ 9 ور ی 1 الوم کم 3 

ماود الذرک وا من آهل الکتب ولا الشرکب 

دوست ۳۹9 کسانی که کفر ورزیدند از اهل کتاب 9 نه مشر کان 


5 و 4127 کی ر۶ 7 ا > س ر "نم و 

که فرو فرستاده شود بر شما هیچ خر از[سوی] پرورذگا تا نش حال آنکه r‏ اختصاص یت 
ج 

7۳۷ ا e‏ تن 9 ۸ اه 

پو بو ۳ دسا وال دور ال العظيم ه) 





1 جزال > ی لت 2 
ما نذ من ایو از شا ات ر یا آز شو 


ات شم کم ای با ارد ن با سای ی اه ي اه ام 
x 1 1‏ أله م ۲ ‌ ی 4 o‏ ر 1۹ 
مه اي ڪل کل سَىَءِ در بر له آک اه ك 

آیا ‏ نداسته‌ای که‌بی‌گمان اله بر هر چیزی تهناست؟ © آیا پچ کمن گم اله ازآن اوست 
وج 2 ۲ کاک ر Tr‏ ۰ کت 4 7 دور ۰ ° 
فرمانروایی سمان‌ها. وزمین ونیست برای شما غير از له هیچ 
رص 

یب و م سم در ۹ 
ول ولا صر VY‏ ا زیڈوت ن سلوا e‏ 


کن شيل موسّى ین َل ومن يبدل ۱ 


چنان که درخواست شد موس پیش ازاین؟ دغ جایگزین کند کفر را EY‏ 


و ۹ 
ی 1 2 ک٠‏ ھ وو ۳ ۰ ۰ ۱ ای 
صل وه ال لب و ویر من آهل 
و 1۹ و 2 س رو م 2 ب 
کتاب که بازگردانند شما را پس از ایمانتان [به حالت] کافران از روی حسدی که 


2 و ج وا 4 مء ےر #2 
ی" 5 ۳ 7 محر وم سا اوا کے رر م ۰ 
E‏ عند آنفیهم ن بسا ما جن لهم الحی فاعفوا 


| مسر ۳ 0 1 یر .نیم هو و رصم 3 نز ۱ ںو ° ج 
© ایغ لصو وما الکو وما ايشا لاش 


3 وبرپا دارید نماز را و بپردازید زکات را و 2 تت پیش می‌فرستید برای خودتان 
ن و î‏ 2 و و مج 93 1 مه سر ور ى وو 
من حير دوه ند الله إن اله يما هملوت بر 
از تیک هدید یات اھا و الله بی‌گمان ا ینید ټسئ امت 


هم میدز یه وه .بر ا کی r‏ 
( وفالوا لن بدحل ۱ لجتة إلا من کان هودَا ۳ نصلری 
[د؟ وگفتند هرگز درنیاید به هش" مگر 

تلا مان ۶ ۶ وقلا 


o9 


راستگویان آری» هرکس تسلیم کند روی خودرا[همدوجوش] برای له درحالی که‌لو وه 
رم ۳ ا ۳۳۹ ا ڪا دسج ات ا 
فهر رم عند رَد ولا خوف عَلیَهم ولا هم رود( 
09 


۱ 
پس برای اوست پاداش وی نزد پروردگارش ونه ترسی و بر آنان ونه آنان اندوهگین می‌شوند) 


Çı Rl 





تقایل ۳ “u‏ چ( سور البقره/۲ 


> م جے e‏ مرت 2 4 ی وک وي 
وقالتب للهود لست الصری عل شىء وقالتب الى 
9 بهودیان ۳ مسیحیان بر چیزی|پایبند و گفتند مسیحیان 
محر .مسر 2و مر < E‏ م و ۶۸ ۲ مس م قل که ۹ 
ليست اللیهود على ی وه تلو الکتب كذلك قال 
نیستند یاودیان بر چیزی سس 4 آنکه آنان می‌خوانند کتاب [آسمانی|را همچنین گفتند 


ج 

2 4 ی ۳ aI‏ ا eA‏ رو 1 کک کی ف 
الز ن ثل کول قالله دس ۳ هم الف عم 
کھائی کہ ا مانند سن آنان زا س أف 1 یاف اتان رو رساد 


قیما کنو فيه تون (0۳) 9 و وف من اَظلم ۹ مد مسلجد 


در آنجه که در اوت ا وا 0 > ستمکارتر از ان کس که از درد تمرنم را از) مسج تکای 


آل أن پر ف اسي وس ف ابا ریک ماکان 


الله از آنکه یاد شود در ث نام او و بکوشد در ویرانی آنها ؟ آنان سبد 
وو 1 مرح و و ۳ و € »ور ۰ م3 عم 
لم آن یتخلوها إلا عابیی له في الايا خزت 
برای‌شان در آیند در آزها مگر | به حالت] ترسندگان برای آنان در دنیا خواری است 
2 ی 2 ِ ۳ ر 2 و 
و ف الاخره عدا عظے 0 ولله لسرق لب 
و برای نها در اخرت عدابی بزرگ است e 0Y‏ ۰ الله است مشرق و مغرب 
را و hS‏ ال ے٣‏ یر نت 
سس اقا ھر ضبق روی: کید شمان ا روی الس ك الله گستردہ آذاتی] بس داناست )W‏ 
ی ماک 6f aT‏ 4 0 
وقَالوا ا لَه و 2 يل الم ما ف سوت 
عل وو ۳ 
ا ۳ ۰ 0 ۳۹ و ۰ 1 ۳ 3 ۶ 1 ی ر م ۳ مج 
والارض 3 له فلنئون Ww‏ بیع السَموایت ررض 
و زمین است همگی برای او رمانبرانند ۳ پدید اورند اسمان‌ها و زمین است 


ای AS‏ ی و 2 و 22 ف اسار حطر ار اس فک ام 
وإذا فصیح أا فإنما سول هه کن تین (۷ وقال الزذبن | 
و چون حکم کند کاری را پس فقط گوید به او باش بی‌درنگ می شود کی و گفتنی کا که 
لایقلمون لا بکلمتا اله آز تاتا عاي كيك | 


دانشی ندارند کا سکن نگوید باما @ ا ناد رای ما نشانه‌ای؟ اینجنین 


4 ۳ ۳ مه ر 2 
قال اک من فلوم مثل وله لوبهم 


گفتند کسانی که پیش از ازها بودند همانند سحن اتان را دل‌هایشان 
ی نی کته وه SZ‏ ۲۳ 4 مر 2 مس حم 
فد بینا الايلتټِ لفوّر توقنورک ارسلنتك 
به درستی که ما روشن داشته‌ايم نشانه‌ها را برای گروهی که پا ي ا 


بالحَنَ شرا دا ولان ۳ صب لیر (۷) 


به حق درحالی که مژده دهنده و خشذاردهاه‌ای و ازتو پرسیده نمی‌شود یل وب دوزخ[دوزخیان] (09) 








۱ جزء اول و 3:۳ و ae‏ و 
کا نی ی مرو و و .اور 2 ۱ a‏ ۳۹ رو« 2> صر 
ولن نرضی عنك الود ولا النصرى حى نل لم فل ات 
و هرگز خشنود نمی‌شوند #8 و ۹ مسیحیان تاانکه پیروی ا بگو ۳ 
۳ م و اا ۳ 9 ا 
ےہ و و 
مج ی ما لک من ن اله من ل f O‏ ءاتینلهم 


5 دانش[وحی] نباشد برای تو از سوی ال هیچ دوست ویاوری () آنان که دادیم به ایشان 
2ہ 


قل 
ص رود عر ت کے EE,‏ فرع ر 2 ۳ € 
کلب تلونه: حی دلاو به< لك دومتوں بفء ومن 4 پار“ 


کتاب [آسمانی] را می‌خوانند آن را چنان که سزاوار خواندنش است آنان ایمان می‌آورند به آن و کسی که کفر ورزد به آن 


أ اه الو ل بل یا ی 1 
وليك ھم یرون )W‏ یمق اسَریویل وا تعمی 5 


پس آنان همان زیان‌کارانند )W‏ ی ی اتبراییل. ,به ياد آفریت ۰ تعمت.مرا که 
<„ 7 ہے ر د یز ااا 1 واوا رد 2 
نعمت علیکر وانی فص ڪل ابي ا اتف نوما | 
ارزانی داشتم بر شما و اینکه برتری دادم شما را بر 4 اد روزی که 


| کک د Hd‏ € ی اق عر Mol‏ کک د ي 
لا مجزی س عن نفس شيا ولایقبل یبا عدل ولا تتفعها ‏ 
کفایت نکند مس از هیچ کس ین E‏ 0 هیچ جایگزینی میج ۱ 
E‏ مر کے ن صر وا ن دک رم 2 و 2 نت 
ے صد 
Ss‏ 
اا ال ای الک لتاس مان وال ومن دري ل 
پس او به انجام رسانید آنهارا ت ماضن قراردهندهام تورا برای مردم پیشوایی ابرلهیماگفت واز فرزندان من‌انیز؟ فرمود | 
رر جرخ 2 ورو ت مسر گنه 2 
ایتال عهیی ال یی ی وا ج الت و لتاس 


نمی رسد پیمان [پیشواییآمن به فيان یاد کنید]آنگاه که رر دادیم خانه[ کعبه‌/را پایگاهی برای مردم 


K7‏ م > 2 سم 
وم راو من مَمَامِ هر مص و إل ابزهتم 
و ت ا و 2 Fer‏ 1859 
۳ ۰ لعا £ ۱ سی لاطايِفينَ وا احم ٠‏ والرد f‏ 
و استاتیل. ‏ که تیوه گردانید. انم نا بای اف كان . نیح گت 2 
م۶ % : ۳ ر رم ۳ رر ۶۸< 
المد واذ ول ھکر رب ال هلدا بل اما وارزق 
)0 


سحجده‌گزار یاد کنید]آنگاه که گفت ابراهیم اى وزد قرار ده اینجا را سرزمینی امن 9 روزی ده | 


هله من الب من ءامن مهم باه ولو الا قال وس کنر 


۱ ساکنانش را از محصولات یی ایما" ن آورد از آنها به له و رور وپسین [لثه آگفت تس کفر ورزد 


وات ع نی 2 ٩‏ ا 
| قأمتّعه, لیلا ۳ أصطر ه۶ ال عذاب ار وش سم 9 


بهرهند میک رکش اند کی سپس ناچار می گردانم او را به سوی عذاب آتش ˆ 





جزء اول. ا ا ۷۰_77 سور البقره/۲ 
ر۶ 


۱ ۱ وس کے ا ا 2 2 
واد چ اھر اعد ا واسمعیل ریا شل 


وبلا کنید] آنگاه که بالا برد ابراهیم پایه‌هارا از خانة[کعبه] ال | [می‌گفتند] [ای] پروردگارما بپذیر 


سس نك نت 11 شمه لیم (0) . ر و یادا مال 


از ما همانا تو خود ا مه دانایی ۳ ن و قرار ده ما را دو فرمانیردار 

ہے ور رگ « 1 2 م > ry‏ 

۱ لك ومن دریتا ی ا لك ور متاسکا وب علتنا 
برای خودت و از فرنانما گروهی یم را برای خوداپدیدآر] وبنمای‌به‌ما شیوهای پرستشمان ‏ وبرگرد برماآزسرمر] 

نك أ التوَاب آَم (0 رتا وابعٹ دهم رسولا 

همانا تو خود آن توبه‌پذیر مهربانی لا [ای] پروردگارما و برانگیز در میان آنان پیامبری را 


۲ ور ۵ و و ب مر 
هم تلو عم بف وهر الْکتب واشکمه 


از خودشان که بخواند بر آنان آیه‌هایت را و ۳ د به نان کتاب و حکمت را 
و ر ۹1 3 ۷ 2 > و ی 
و پاکشان سازد همانا تو خود 2 پیروزمند ‏ سنجیده ده کاری ګ) و چه کسی روی برمی‌تابد از 
71 ۰ جر و 2 کا 2 اخ سار ۰ مرو رگد 
آیین ابراهیم جز کسی که به ۷9 افکند خودش را رای که به راستی برگزیدیم ما اورا در دنیا 


رزخ مد م تا ۳ ع صد 
وه ف الاجر من الین (0) اٍذ فال له ربهه اسله 
و بی گمان ا9 در آخرت از شایستگان ات (۱۳)[یاد کنید/آنگاه که گفت گس پروردگارش تسلیم باش ۱ 
4 ۹ ی از نت 2 ی 


گفت تسلیم شده‌ام برای پروردگار جهانیان 0 و سفارش کرد به آنا افرمانبردری]. ابراهیم پسران خود را 
محر 2 4 ای ا کے ی 4 رم و ر ی ب 
یوب يى ل آله اضطتی ککم ای فلا تون لا 


وربا ی پسران من همانا اه برگزید برای شما این دين را ا ا 


م ان 2 ٩‏ 7 2 ور ۳ و ا م 3 


درخالی که شما A r‏ وتو شا ای تس کد کنافید. لاب 


ر N A‏ و و 
الت اذ ۳ لبنیه ما کوت من بعدی فالوا فد 


مرگ آنگاه که گفت به پسرانش جه می پر سنید پس از من؟ گفتند می‌پرستیم 
۹ 7 و مس وچ ج 1 و ی 1 
إلهك له ءابایك انرهعم ولشمعیل واسحق لها 

اله تو را پدرانت ابراهیم ا 9 من را که الهی 


کف ر له رة © وز أ 3 1 

یگانه است وما برای او س (9 آنان گروهی‌اند که‌در گذشتند رای ان اج 

۷ کی ا ۳ ر و عا کانواً مملوی(۳) ۱ 
ی 


آنجه یت اراک و بر آنجه اد ا آنچه آنان می کردند U‏ 


ATO کی‎ OO. 


جزء اول 7 ۲۱ سوره البقره/۲ 


م يغ وع دص 2 م ۱2 من 

۱ واو ڪو وا هودا او ی دوا قل بل مله هتم 
| و گفتند باشید یهودی یا بن یابید وروی ابراهیم را 
مس مر من سم ر 2 و < ر جک ر رسمه ر رصم 
حنیفا ومَاکان من المشرکین 9 (09) فولواً ءامکا بال وم 
که حقگر اند وش از مشرکان" © گید ايمان آبردتر له واج 
ا 2 رو جنر امین 

نز لت رل إل = و استعیل واسحق ولعفوب 
فروفرستاده شده است به سوی ما و آنچه یسب به سوی ابراهيم واسماعیل واسحاق ویعقوب 

۱ > تسیر ۲۳ موم ے م رر 5 بسک 

ابا وم وق موس وعیسی وما اوق لو 

و اسباط[=نوادگان یعقوب] و آنجه داده شده است به موسی و عیسی و آنجه داده شده انظ نة یرانک 


| من رَبَهم لا شرف بين اح مهم وتن له سل © 


| ازجانب بیان فرق نمی‌گذاریم ۷ هیچ یکی از زان ود تنها برای او فرمانبريم 9۳ 
فان ۳ | بمثل ۴ ا پو کا وان ۴ ا 


مس از ند به‌مانند" آزجه شما ایماه 9 یدب آن پس به راستی وت وی سا 


ر > 5 5 یی ۹ تن وه 
[ آن له اسیج 


4 


| 0 5 0 م ے2 و 4 9 1 و 
© قاری له ر و کیست ۳ از ۳ نگارگری و ما فقط اورا 

> ور" 2 ۹ ۰ ر رر ع ر مر مر ور و 
عدون 32 أتحاجو ف له وهو ر وربکم 
پرستندگانیم و سك اف حال آنکه او پروردگار ما و ns‏ 
ral a‏ شا بان ۳4 ۳ : 
ولا عستا ولک وحن 7 لصو ¢ 

U 


و برای ماست و برای شماست e‏ وما تنها برای او اخلاص ورزانیم (9) یا اینکه 
a‏ 


7 4 ۳ 1 ن م7 ا وا ی مرف 
| نقولون ...ان ارهعم ومیل واشحوک وهفوب> 
می‌گویید همان ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب 
E‏ 6 ۳ و و 1 8 م 4 ۳1 ر 
۳ کی ۲۸ کا نوا هودّا ا ور ۱ ار FF‏ الله 


9 اسباط|< نوادگان یعقوب] بودند بهودی ۳ مسیبحی 





قل 
رمم GC‏ ےم کے م ار ی م Fd‏ 
ومن 1 4 ممن . شهنده عد ۵و مرک الله وم اله 
و کیست ستمکارتر از کسی که پنهان دارد ی ۳۹ نزد 9-9 از[ جانب] اه ؟ و بیست الله ۱ 
۳ راا سر سر ا مه ر سم ام ۱ 
بعلفلِ ا کتملوت () تک مه دت کا مانب | 
بی خبر ازآنچه می‌کنید ل) انان گروهی‌اند که درگذشتند برای آنان است آنچه به دست آوردند ۷ 
> ر ا را د رر مرچ روم هم 
ولکم ۳ o‏ ولا سلون عما ۳3 سلود 0 
و برای شماست آنچه_به دست آورده‌اید وازشم پرسیده نمی‌شود از آنچه __آنان می‌کرداند ©| | 


ھ1 س یی ی 


۱ و ۶و 71 وو ی 2 نه نز r‏ 
روگ ریم ) فد ری لب وجهک في الما 


جر دوم ۳ .8 TT ١‏ ` سور البقره/۲ 


Î‏ سے مر ر گر و و وى 9 م ت و ے کے و و و 
# سيفول السفهاء من التاس ما ولنهم عن فليم ال كاو 
خواهند گفت بی‌خردان از مردم چه چیز 0 وت آنان را از قبله‌شار آبیتالمقدس] که بودند 


۷ 


مر م ‏ ۶ ی 1 اا ا ےد ر 
فل للو ۱ وا رب مهدی من وی 1 صراط 
بر ان بگو از ان الله است مشرق و مغرب هدایت می کند هرکس را که بخواهد به سوی راهی 
ی ی رضم ۱۳ 8 مر “ر رف وه 
مت Ww‏ وکز لاه جعلتاکم مه وسطا ر وا 
راست لد واین چنین قرار دادیم شمارا امتی میانه تا باشید 
2 موچ ض م م رد 7 و 2 ر بر فل 
شهد اء الاس ویکین ارسول 9 
گواهانی بر مردم و باشد این پیامبر بر شما گواهی 
EE‏ الب ای کت علغا ال لته عم فد ال | 
وماج ۳0 علا إلا لنعلم من بيع الرسو 


و قرار ندادیم قبله‌ای را که بودی برآن مگر تا بدانیم[معلوم داریم] چه کسی پیروی می کند پیامبر را 


چ اوا و > e‏ د شض ٠‏ ف ت 
ممّن سقلب علل عفبیه و از نت لیره لا الزن 
| از کسی که برمی گردد بر دو پاشنه اش|پیشینه اش] و همانا این [تغییر قبله‌البته گران است مگر بر کسانی که 
ر ن ر 0 3 ر و #1 “ 
هدی له وماکان لاله لیضیع ایمَتعمٌ إت اله بالگاس 
هدایت|شانآکرده است الله و بر آن نیست الله تا تباه کند یمان[نمازآشما را بی‌گمان اله به مردما 


قطعا مهرورز مهربان است (9) به راستی ا دشن روق تو را س تخس ۱ 


و مر که مج کم z22 e‏ و خی 4 
پس حت کم تور به قبله‌ای که میپسندى انرا پس برگردان روی خود 0 سوی مسجد 
قل ے 
...۳ ر ےو 5 2 ور مه ۶ ور م۳ 32 01 7 
الحرام وَحیّتْ ما ما نتم فولوا وجوھ شطره: وول الزن ۱ 
الحرام و هرجا که باشید |پسآبرگردانید رویهایتان را سوی آن وهمانا کسانی که 


شا لكب نود أنه الحَنْ من رهم وما الله بل 


داده شده است به آنها کتاب(آسمانی] البته می‌دانند که نا قبله] حق است ازاجانب)] پروردگارشان ونیست الك غافل 


صب و 2 بر م2 ل 2 3۳ 
عما بعلو () وَلينْ أت لین آونو | الكتبَ کل ۱ 


از آنجه هی گند 0 1 واگر تا ی برای کسانی که داده شده‌است به آنها کان شي 
مخت رین 0 * م مه و م عم ار 
ءاي 1 تبعوا يلتك وما أت ت هم وم لعصب هم 
نشانه‌ای را پیروی نمی‌کنند قبلۀ تورا ونه تو پرو قبله آنهایی ونیستند برخی‌شان 
کي مر et‏ ح ص ۲ و تو کس 9۹ ۳ م رد 

پیرو قباة برخی نیگن و اگر پیروی کنی ز وم 


یی صیی © 


آنجه که آمد برای تو از دانش همانا تو آنگاه از ستمکاران خواهی بود 


۷۶ جا بت ايلم رکف لا لین ایی 8 
© 





1 ۲ ا ما نی 05 ۱ 9( ۱ لبقره/۲ ⁄ ۱ 
0 م نی اع کر مس ےد مور سر رح باص ج ۱9 ۳ ۲۲ ۳ 0 
زین انيهم الکتلب غرفوته. کما بعرفون بناء‌هم وله 
| کسان, که . خادهابی به نان کتلب [نیراتارا می‌شتاستداورا نان‌که. می‌شناسند. پبسرانشان را" ودهمانا 
ف ۶ رو رو 2 6 م9 مس ورو Jor‏ 4 7 ٣ے‏ ت 
فریما منهم یکنمون الحق وهم يعلمون 0 الحق من 
گروهی از آنان پنهان می‌دارند حق را ا که خودشان می‌دانند. 8۳ حق از[جانب] 
2 عل 

س نت ی ی 2 فرح ام ص ا 2 ومر ےر 

و فلا تکوش من الْمَمُتر ‏ وجهه هو مولها 

پروردگار توست پس ابته مباش 1 تردیدکنندگان 9 ومر کسی جهتی است|برای‌قبله| که وی روی‌کننده‌است‌به آن 
کا 2 ر 4 1 A‏ ۱ 


پس پیش کی به سوی نیک جا که چپ بازمی‌آورد شمارا الله همگی 
2 ره 94 2 وو و کے ع 2 
إن عل عل کل شىء ودر ومن حت حرجت فول 
همانا ۳ بر هر چیزی تواناست و از هر جا که بیرون روک پس برگردان 
یمه کر امد الما وله للم من یف وم 
روی خود را سوی مسجد لحرام و همانا آن[فرمان] البته حق است ازاجانب| پروردگار تو و نیست 


۱ ت ت ےک > 3ے ۸ ی و رم س رو رصم 
۱ رنه بغلقل عما نعملون 0 و من حت حرجت فول وجهك 
| الله "۳ ا آنچه می‌کنید (9؛ واز هرجا که بیرون روک پس برگردان روی ۴ : 


مس يم نت | رر و ۶ ور مر بش 

سوی مسجد الحرام ٠‏ و هرجا که باشید پس برگردانید رویهایتان را 
2+ ر ۹ب ۶ 71 وت ۳ 
تطره. لایکودة للتاس مک حجَة إلا انیت ظنموا 


سوی آن تا نباشد برای مردم [یهود] بر ضد شما حجتی = کسانی که ستم کردند 


۶و م مم زج 2 ۵ و مگ ۳ م ر ۶2 رصن ۶2 


از آنان ین ام سید از آتان و بتر فد از سن و[قبله را تغییر دادمآنا تمام کنم تقو ا بر شما و باشد که شما 


(e) aT‏ کا ا د ٤‏ يڪم وت م ٤‏ منکم 


هدایت یابید س همچنان‌که فرستاديم دراآمیان] شما پیامبری از خودتان 
ےم ۶ ° ر ر صر بر تنل 1 ت اوت نع وة ڪڪ 
یلوا علیَکم عایینا ورک هکم الکنب 
که می‌خواند بر شما آیه‌های ما را ۲ پاکتان می‌سازد و می‌آموزد به شما کتاب 
2 > ےو س 2 ى ر 2 و ۲ cd‏ . 
واشحکمه ولمم ما ک‌کو دوا | کون 0 فاذروی" 

و حکمت‌را ومی‌آموزد به شما آنجه را که نمی دانستید 9( پس یاد کنید مرا 

ر ۶ رم 2 ۳۳۰ سح او Fo‏ م رم 

اک واشکریا لي ولا کون (س) انها ال 
تا ناد کچ شمارا ف سای بگارید پراش خن و ناسپاسی‌ام مکنید )W‏ ای کسانی که 
اموا اسکمینوا باسَبر اوه لد آله عم الست WW‏ 


ایمان آورده‌اید ی از شگیانی. اواز همانا الله با شکیبایان است )W‏ 





a E  مججب‎ = ور‎ 


| لامتعروتت (۳) ولتت بیو من لوي وا 


Ca‏ ص. لین خان کد ا عفر اد پس کاس 


5 جزء دوم ۶ ی ۹ 2 : بل اه ۱ سوره البقره/۲ 
رس و و و ۳۳ 8 مچ اه تن . مرت 
ولاتتولرا لس یل ق سیل الله موت بل ایا ول 


و مگویید دربارة کسانی که کشته می‌شوند در راه الله که مردگانند بلکه [آنان] زند گانند ولی 


شما درنمی‌یابید () وابته می‌آزماييم شمارا به چیزی از ترس و گرسنگی 
امه Nt e e‏ سم ق م ت کم 
ونقص من الامودل والانفس والتمرتِ وسر الصببریت 
و کاهشی 3 اموال و کسان[جان ها] و محصولات و مژده ده شکیبایان را 


کر و یر ۾ 2 2 ِ ۳ و 
()الذن ادا أصتهم مَصِيبة قالوا إا له انا ليه رجمعون 
() کسانی که ۲ برسد به آنان حادئثة ناگواری گویند همانا از آن الله ایم همانا ما به سوی او بازگردندگانيم | 
ي سس کور ت‌ نا 
0 یک عم صلوات من رتهم 
0 نان بر آنهاست درودهایی از[جانب] پروردگارشان 


شم یشرت © هی السا ول 


فص ۴ لبنت آو اغََمَرَ ‏ فلا جتا 





4 طّ و گم ۳ 
حرا فان الله ف ليم )W‏ © لسن 
ووم و به دلخر کارنیکی کند[فزی کی ای همانا له سپاس داری بس داناست ا همانا کسانی که 
وو سم - نی م کر 
٠ ۵‏ رلا لا من الت وا من ۲ نژ ها که 
کتمان می‌کنند آنچه را ی رد از نشانه‌های روشن وهدایت پس از آنکه روشن ساختیم آن را 


2 


للتّاس ف آلکک ۳۳ اس تیم اد ول اللعوت 


برای مردم در کتاب ۷۳ اند که لعنت‌شان می کند الله 9 تب می کنند لعنت کنند گان 
کر 4 2ے ام RE‏ سم و o‏ مس و 9 2 
(0 إلا الذن تاوا و اصل | وينوا ایک ۳ 
۷ مگر ا کردند| فسادکاری‌هایشان را] و [حق را] e‏ پس آذنند که برمی گردم[با رحمت خود] 


و اواب ریم )W‏ إن لب کرو وماوا وم 
علهم : نان 


بر آنان وتنهامنم که توه‌پذیر مهربانم ۳ همانا کسانی که کفر ورزیدند و مردند درحالی که 


2 4 ے ر ت ا 2ے ا ر مر 9۹ وس E1‏ 

3 1 م 

یت 
و9 


م 


کافران بودند آنانند که بر آنهاست الله و فرشتگان و مردمان همگی 
a‏ ی ا ۶ 
0 خرن ف لا مخت عم داب ولا م2 منظرو رک 
0 که جاودانه‌اند در آن[آتش] و نیابد از آنان عذاب ونه آنان مهلت داده شوند 


رنه ال و 5 اه إل رر هو ان اَم 0 
WY‏ 


;ا الیل اهاسع تمت ل ج 7 گهمهز گنستر مهربان ع است () 


جرء دوم 7 ۹ ۲۵ / * سوره البقره/۲ ۲ ر ۱ ِ 
YE . ۲9۳ 1 ۷ ۱ 1‏ ۲ 2ے 
لد ف خلق السموتِ والارض واختلی یل والنهار ۱ 
| همانا در بیش اسمان‌ها و زمین و پیاپی آمدن شب ووژ ] ۱ 
ا داز وتان موی کحم 24 922 
و الماك ی ری ف ال بما عم الناس و ما اتزل الله 
9 کشتی‌هایی که ت است َ دریا را آزجه سود می ت_ به مردم و[در ]آنجه فرو فرستاده است الله ۱ 
ی و 2 ٤‏ م 2 و کم ۱ 
| از آسمان. از ا پس زنده گرا يا ان ژفین ۹ ۳ سب 2 واک کد درآن[زمین] ۱ 
۶ س سم 9 مک و ۳ ۱ ۱ 
از هر جنبنده‌ای و [در] گر ردانیدن 2 رام و 
9 م و« ع ۱ ۱ 
o‏ وحن ی ۳۹ 2 ی م2 ر 
ات اس لاض مت ر ەت زیت | 
ميان اسمان و زمین ‏ البته نشانه‌هایی است برای گروهی که خرد ا واز لا 
Ta‏ چ موی هن ۳۱ 6 عم و هقی 9 ۳9 م رڪ 
التاس من بتَخذ من دون الله آندادا . ع الله 
مردمان کسی است که می کیرد جر الله همتایانی را که نوست می رند انان را ا الله 


و انس 4 2 تس err ۶ ۰ ۰ st‏ 
| والذین اموا اد کا یل ولو بری الین کا لد یرون 


الات آذ 3 7 جَمیکا ود آله عییذ المدّاب |W‏ 


م 


ج 
اب ا که اتمام قدرت از آن الله است همگی وهمانا اه سخت کیفر استلبته پشیمان خواهنشد](مج) ۳۰ 


و وس م ۳ ا 
إو برا الدب ايعو من النبت انوا وراو الصداب 


زمانی که بیزاری جویند گنای که پیروی شدند از کسانی که پیروی کردند وببینند عذاب را 
۱ ا 9 3 وک 4 2 اه مرو ه E‏ سم ۱ 
وتحصت نها e‏ 9 سب الذين اتبعوا لو ات ۱ 


e ۴‏ 2 کی 9 مه ِ 
إلا کر فنتبراً م ی مو مت کلک رهم بر اه 
برای :ما : بازگششی تا بیزاری جوییم از آنان چنان که بیزاری جستند از ما ا ینید به انان | الله 


| له حَرب عم وما هم بحري من ار () 


۱ 
ان وسنت ن .یرود انون ار اتش VW‏ | ِ 
۱ 
۱ 
۱ 


کردارهایشان را مایهة حسرت بر 
۱ 2 رو و ضّ 2 ٤‏ جن کک و 22 
ا الاش کلوا ما ف الارض حللا ا ولا 5 تتعوأً 

ای مردم بخورید از آنچه دز زمين است حلالی اک را و پیروی 3 

ج ٣سر‏ وی 2 ۶ ی 

خطوت الکیان اه عدو مین س لتنا امرکم | . 
| گم‌های شیطان‌را که‌همانااو برای شما دشمنی آشکاراست (۳0) جزاین‌نیست که فرمان‌می‌دهدشمارا | ح 

2 قز م ا چ اک ۶Z‏ هه عر رر و و 4 و 

پالسوء ری و آن تقو لوا على اللو ما لا تعلمون 

به بدی و زشتکاری واینکه ,کویید بر اله چیزی را که نمی‌دانید 


IIT 


جرء دوم / ۲ I‏ ۰ ۱ سوره البقره/۲ 
تا قل کم اکیرا ما کر اه تلا بل نیع اما الي 


وهنگامی که ا به‌آنان پیروی کنید آنچه‌را فروفرستاده است الله می‌گویند[نه] بلکه ت آنجه را که يافته‌ايم 


عله ele‏ اور کار اوه ل دف ی شا 
برآن پدرانمان را آیا اگر پدرانشان درک نمی کردند چیزی را 


ما رت ‌ و م ت سا از ۱ € 2 مو و 

ولا دون الذبن ڪمرو کمثل الى نعف 

و راه نمی‌بردند باز از آنان پیروی لد سیر ۱۳ کسانی که کفر ورزیدند در عدم درک حقایق]مانند حالت کسی است که بانگ می‌زند 
بر و 


رو ر ور 9 سم و م ۶ < یر 
ما لا سم 1 وا ونداء کم عمی هم لا نعقَلونً 
حیی که نم تس مگر صدا 9 ندایی را [آنان ]کرانند کنگانند کورانند پس آنان خرد نمی‌ورزند 


م رو زر 2 رر < صد 
يتاي زیت ا ڪا من طيبّتِ ما رزفتاکم 


نی که ایمان آورده‌اید بخورید از باکادهای آنجه روزیتان دادیم 


2 له لن کنتم یاه مَبْدوت (۳) نما حرم 


۱ ا اا الال ا می بر سید (w9)‏ جزاین نیت کر حرام گردانید 
2 کے > م رص 
بر شما مرذار ۰ و گو هک و آنجه‌را کهنگام نبح] ندا اذھ شده است به آن 
صد 


: ِِ‌ د خر 7 š eRe‏ رم 2 رس ع 
لغبر الله فمن اضطر خر عير با ولا عاد ولا انم عة إن لله 
برای غیر له پس کسی که ناگزیر شود نه خواهان باشد ونه‌ازحدگذرنده پس‌نیست گناهی برلو همانا له 
4 مه گر ۳ 2 10 E NE‏ ات دس 
عفور رحیم 0 ان البرک د ِ ن ما آنزل الله من 
بنن آفرزندة مهربان است اس همان کسالی که. کتمان می‌کنند. آنچه را که فروافرستاده است آلآ 


مهم را سیو نیزر ق ت ت rT‏ 
الکتب و سر ورک پد ما فلیلا او تيك ۳ ۴ يا لور 
کتاب [تورات| و می‌خرند. به‌|عوضان بهایی اندک را انان نمی‌خورند|وفرونمی‌برند] 


ا ۰ مرا ۾ gı‏ 2 9 راز 1 ۰ بت 
اف نطو نهم الا اتاو ولا تکلمهمر اله دوم هب 


در شکم‌هایشان جز اتش وسخن نمی‌گوید با آنان الله روز رستاخیز 
ن زر و ٤ S2‏ ۳ > 28 9 2 ر 
ولا بر بريه ولهم عذاب ليم WY‏ آولتيك الذِين 
واکان نمی اند و برای آنان عذابی دردناک است ت4۳ ان سانی هستند که 


| وه 


ج مر و rE‏ | اص a‏ - ۴و م ع 2 
شئرواً السّللةٌ بالهدّی والمداب بالمففرة ما 


دم گمراهی را به هی هدایت و عذاب را به[بهای]آمرزش ‏ پس|شگفتا! اجه 
e‏ 7 رون ۹۹ وس کي اا وس موی 
صبرهم على انار 0 زو ذلك ان اه َر الب 


اله ولق الذي e‏ ۱ ق انش ۳ قاق بيد 0 


به حق و همانا کسانی که اختلاف کردند ۴ _ کتاباتورات] هر آینه در ستیزیل دور[از حق ]اند »™ 





جزء دوم 7 ۲ ۳۷ / * سوره البقره/۲ 


e ۱‏ مح ‏ 4 و ق كان ا سس ۳9! 23 سب ۰ 
لس البر ان تولوا ی ا ويل المشرق والمعربی ك | 


نیست (هم] نیکی اینکه ns‏ روی هایتان را سوی مشرق و مغرب 
م < را 2ے ری م2 ۲ ر همم ۳۹ ر 
نیکی | کار | کسی است که ایمار: ن آورد ره دأ و روز واپسین 9 فرشتگان و کتاب|های] اسمانی 


وال وا الما عل به دوه الرف والتمی 


و پیامبران وبدهد مل را با[وجود] دوست داشتنش به خویشاوندان و یتیمان 
ا ا TAN‏ م اک ا د ۱۳ 
والس بن السّبيل والسَایلین وف الرفانب وا ام 
۱ 9 بینوایان اقم راه ماندگارن 9 خواهندگان 9 در|راه آزادی ] بردگان 9 بریا دارد 
صا 
ها ا که ۶۳ مر ار ٩‏ 
الصلوة وءافى ال كوه وال رفوک هدم إذا علهدوا 
7 ۳ مج م را rr‏ ا ۳9 : 7 
والصلبرن ف الا ء 7 اء وحین الاس او الزین 
و [بویژه] ٠‏ در سختین و رنج و هنگام کارزار آنان کسانی هستنذ که 


رر موم ۷ 7 E‏ و 
صدقوا اک هم تون ا با ان عامنوا #1 
راست گفتند 9 نان همان پرهیز کارانند ۳۷ ای و ایمان ای نوشته شده| مقرر شده] 
رر صد ۰ ا مر ےد ر و سس ور موه ی 
عيّكر الصا في القن“ ار بالرٍ والعبد بامبدٍ والانق 
کی ت در باره] کشتگان آزاد در ور 1 زاد و برده در برابر برده و رن 
7 م ر و ق << ر عم 
بالانق فمن عنی له من آخید ىء فاع بالمعروی واداه | 
اران پ سکس یکه بخشوده‌شد برایش ازطرف ی چیزی|[قصاص/پس‌دنبل کرن هت استگیااست وپراختن(آنا | 


قل ا ن ۶ وتن و ر و 
لله باحسّن ذلك من ریک ورحمة فمن اعدف 
| بهاو با خوشرفتاری آست این [حکم] تحفیفی ۳ از پروردگارتان ورحمتی است پس کسی که ازاندازه درگذرد 


۳ وتک م۳ ر“ 4 
بعد اک فل واف لیم W‏ هه المصاص حوه 
9 


| پس از ا پس برای او مب دردناک خواهد بود WY‏ و برای شما در در اراس گیری قتل] 0۳۳ است 


۳ ۲ ۶ 3 2 و 2 مر ۳ ۳ 
ای خردمندان! ناشید که شما اسب ® نوشته [ومقرر] شده است بر شما 

ر کے ا ھم 7 سر > Sz‏ ع م۸ ...ارت 

ذا ا £ الموت ان رك حرا الوصيَةَ للولدين 
- هنگامی که فرارسد E‏ شمارا [ [اسباب] مرگ اگر برجای گدارد ِ :0 ا برای يدر ومادر 
مح ٤۶ر‏ م > و مه 7 A‏ 

وا لا فربین يالمعروف 5 ل المنقن لا بد لهد 
ونزدیکان به شایستگی|حدلت] [که‌این حکماحقی است بر پرهیزکاران تیر دان اا 

زوج زور : اج مک و سم وروج ےد ی ۳ 20 
بعد ما ممعه ۳ انمه: على لت ر ان ۳ 5 عل WW‏ ۱ 


پس از آلکه شنیدآ پس جزاین نیست که گناهش براعهدغ] کسانیاست که تغییز رمی‌دهندآن هم اله شنوای داناست (م) 





جزء دوم ۱ ۱ 5 i‏ بو ۱ سوره البقره/۲ ۱ 
سم و 2 ِء ۳ دک 2 سم م9 صوزو کی ۹ 
پس هرکه بیم داشته باشد از وصیت‌کنتله‌ای ۷ گناهی ر[درحق وارثان) انگاه اشتی دهد میانشان پس نیست گناهی 
ی e CE HIC aE. TF E‏ چ میم a‏ 
عله إن الله عفور یم لیا ) تایه الذبن ءامنوا کب 
ت WY‏ 


بر او همانا الله آمرزنده سوبا .أفتت ای کسانی که ایمان آورده اید نوشته شده[مقزر شده] 


بر شما روزه چنان که نوشته شده بود بر کسانی که پیش از شما بودند 
م۳ 2 2 و کاع خی زر و دص E‏ عم مر و ۵ 
ملکم تون ۸ اما معدودات فمن کارت منک 
باشد که شما پرهیز کاری کنید (u‏ در روزهای برشمردة| ماه پس هر که باشد از شما 
ق مرحم & Er ag NS‏ نیج 
مرا ۳ عل سفر دده من آحَا کل 25 2 الزست 
0 ۱ ۱ 
پيمار یا در سفر سس ون ای ی بفزهاتی دیگر وبر کسانی که 
.شیر مار و بے ی تطو مهم -<وو 
بطیقو ند دید 7 مان ۳3 فهو حار 
به شواری تاب می‌آورند آن را جایگزینی است | یک‌بینولست ۳ E‏ کارخوپیر! پس‌آن بهتراست 
سس ے ے صد 20 

ی زير > کی ۶ ۲ ای ۹ تفا E a‏ لز 
له و آن دو وا حار لکم ان کت تعلمون WwW‏ مسر 
برای او و اینکه روره بگیرید بهتر است برای شما اگر می دانستید روم ماه 
من زد اه پر 3 ی ی ا 
رمضّان الدی آنزل يه القرءان هد ی الاس 
رمضان [ماهی است] که: فرو فرستافه شده‌است. ذراآن قران که هدایتی است برای مردمان 


رصم ارو مس ۶ 


وی من آلهدی والفرقان من شېد منک نهر 


1 ۳ هدایت و جداکننده خق ازباطل ای کیک درا اة این ماه را 
صا 
> و و و م 2 ور 
فلیصمه وم ڪان مریضا 1 غل سضر فعده 
پس باید روزه گیرد آن را 9 هر که باشد با در سفر 7 تس 7 شماری 
قا 
ہے و و 22 و مور ماک هرا اه و 
من ریا خر رید الله 1 السسو ولا درید 
از نیقی دیگر می‌خواهد له برایتان اسانی را و نمی‌خواهد برایتان 


ی واتکیلوا ال ولتحیوا اله ع ما 


:اکر 2 ر صت ۳ e‏ 2و گر ۳ 2 ص €“ 
هد دا ولعلکم تشکروب> و اذا سا 
هدایت‌تان کرد و باشد که سپاس بگزارید س و هنگامی که بیرسند از تو 
۶ + و gew‏ ۱ ےت فت 
عبادی عى قان فرب جيب د تلو ۵ الداع اذا دعان 
بندگانم ‏ دربارژمن پس‌همانامن نزدیکم ‏ پاسخ‌می‌دهم ای «عاننده‌را هرگاه بخواند مرا 


۳ سر و ے~ے‎ ٩ 


يبوا لى موا بى للهم برشدوت نما 


پس باید بپذیرند دعوت مرا و باید ایمان آورند به من باشد که آنان راہ درست پویند | و 





6 کوش ص Te‏ 4 رہ EF e‏ مس و 
أحل لصتم یله الصیام الرفث ال سا هن ای 


ص ر سم وو ۷ رس رت و اش ۶ و کی 

لکم وانتم لباس لَه علم اله تڪ کرت 

سم وف ح وصد رد 

۳۹۳ م تا عا ۳ وغ ۳۹ 5 فا كن وش 7 


به خودتان پس زاین رو برگشت بر شمایه رتا ودرگذشت ازشما پس اکنون آمیزش کنیدباآان 


رھ وه محر ر ۵ ۳ کے تین ی مهو وره (arta‏ وه ۳ مر 
وابتغوا ما ڪب اله لکم وکوا واشریوا حى تین لک 


9 بجو بيد انجه را نوشته ات الله برایتان 9 بحوربد 9 بباشامید ۳ آشکار شود برایتان 


۱ همم« مح رم ۳ 2 2 سر 2 ۶ وم ر هر و عط ی 2 ۵ ه ا و 
الط الي من ليل الاس من الجر نم اما یی 


رشتة سقید از رشته سياه از 0 سپس به پایان برسانید روزه را 
۳ 1 9 ی ۳2 ۵ از ۲ 2 ۵ ‌ ۰ ۴ خر ۳1 
إلى اليل ولا ت ب تروش وأنتم ن ف اممسجر 
و رر و 2 ی" FE‏ وس ر 2 تور مس 
تلك حدود الله ولا نمروها ۳۹ الك شارت الله ءایلته- 
۳ حدود مرزهی الله است پس زک ودره ی اوا بیان می‌کند اله آیه‌هایش را 


| برای مردم باشد که آنان پرهیزکاری کنند )W‏ و مخورید غار را در بین خودتان 


با بط ECF‏ ول | بها إل 1 ڪام لتا 2 ر 9 


به ناحق وابه عنوان سرازیر مکنید آن‌را به سوی اکمان تا بخورید بخشی ۳ 
ER‏ سم 2 kK‏ کیو عنم ی" 
مال‌های مردمان را به گناه درحالی که شما می‌دانید i‏ از تو 


2 مح ع 2 ا ج ۳ 
عن الما ا هی مواقت لاس اح ولیس ال 
درباره 


ماه‌های نو بگو آها گاه هاا بت برای مردم وإ[شناخت] حج ونیست نیکی 


۲ سر و م م2 عم قا 
بان تاوا یوت من ظهورها ولك الم من اتفول 
اینکه درایید به خانه‌ها[در حال احرام) از پشت‌های آن ولی یکی کس الست که برهیز کاری کند 
مر ر r‏ ۳ ۳ مق بو 2 مه و 
ا ایگ وق . ابا واتقوا أله 
و درآیید به خانه‌ها از هرهش ان وتا کل از الله باشد که شما 
م ۳ دشر گر 0 2 2 ۳ و سم 
نشیخوت ي وقیلوا يي سيل اه الزین کن 

€ 

رن وې بر و موو 
و ی ارت.. 24۳۰ ۰ لاینسست. الات 

و از اندازه مگدرید همانا الله دوست ندارد از اندازه درگذرندگان را 





4 | 


مخ رو وء موچاو وو ر > و و 2 مج 4 یل م 6 مر 


۶ 2 ۱ 2 3 بر ورو E‏ ا ۵ 2 رم 2 و ۶ ت 
اشد فن القت ولا نوش عند السجد ارام حى 3۹ 


انت از كشت و مجنگید با آنان در نز مسجد الحرام تا آنکه بجنگند باشما 

صد 2 ے ءوس 18 ور وي کا 2 من أ 
۰ ۱۱ 7 کذا لا 

فيه 9 ق ۷ جرا اکور 0۵ ان ار 

ج ب وو ا ےب Cer‏ 3 

ة له عفور سم WY‏ وق ج 3 ئک ولنه ود کن 


پس|بدانند آهمانا الله بس آمرزندة مهربان است ۳ وجتی بان ۳ نباشد آشوبی و باشد ۱ 
2 صل سر ور ۵ ا ج ۱ 21 
الدب لله فان انوا ول عدوان إل عل ۱ شین )اشر رام 
[حاکمیت]دین از آن الله پس اگر پڪ پان انیت ستیزی مگر بر فتمکاران ماه ی 
7 مر 0 ےے ر صر رل رو و 
با هی ارام وا مت فصاص فمن اعدف یک فاغتدوا 
| در برابر ماه حرام است واهتک|حرمت‌ها قصاص(حی گیری متقابل]دارد پس کسی که تجاوز کند بر شما پس تجاوز کنید 
3 ر روت مره ویر ر وسم کے 
َيه پمثل ما عتدی ككك وائقوا الله واعلموا أن اله 
بر او ره مانند آزجه تحاوز کرده انت بر شما 9 پروا کید از الله 9 بدانید که همانا الله ا 


من 9 وان ق سيل له ولا تقو ای إل الک 


کے ور 


0 
#2 سم۵ ی وی ۳ و 1 
ا ات ال 9 کن له 
9 نیکی کنیل همانا الله دوست می‌دارد نیکو کاران را هک سس ۳ وت وعمره برای الله 


ها 


4 چ چ م29 سم مسر مج 


3 > ا رم 01 عد 4 0 2 1 جر ر م 
فان r 2 a‏ ون اهدي ولا غو روم حی 


: 9 


۹ 


ان 


ا ر محر رر 
۱ یم = ر من € ۵ کہ مرس ۳ بو ۴۳ من وا هت فقد د 
قربانی به جایگاهش پس‌هر که باشد لزشماً بیمار یا لورا رنجی‌باشد از سرش پس‌برمهدلیست)/جایگزینی 


و .ات 1 سح يم 


امن صیام أو دة آز سك ادا ق من تملم ارو إلى آل | 


از روزه با صدقه ا کاس پس هرگ س سس میس ن به عمره ۳ حج 


کی ا رای پس کس که نیقی آنگاه روزه گرفتن . سه و در > ی 
۱ ر رو ر < 2 2 2 2 ۱ 
.۱ تم لقع یله لك من مین آمل خاد 
هنگامی که بازگردیدازحجلاماست] این دهروزا کامل‌است این [حکم] برای کسی است که نباشد خانوده‌اش ساکنان 
المتجد کرام وا الم واعلموا ان که ید ا 
مسجد الحرام|حمکه] . و پروا كنيد از الله ی بدانید که همانا الله . سخت کیفر است ) 


در دوم ۱ ۳ ۳ ۳ ۱ سوره البقره/۲ 


مء ص 2 کے ای ت ووت نز مس مر کر و کا م ی 
الح- شهر معلوملت فمن ورض فيه احج فلا رفث 
[موسماحج ا معلوم است پس کسی که BEE‏ درآن [م/ها حج‌را پس[بدند کهرانیست آمیزشی 
و رائ ۳ ۰ مرم .2 مر گر و > 3 

ولا وک و ا ف الم و ما دع لوا من ڪور 
ونه نافرمانی‌ای وه قوي ۰ د و انچه می کنید از نیکی 


مرح و لز م مق ر ا ۹ e2‏ 1 2 2 
علمه الله ور ودا 1 فاگ خر الاو النموی وانمون 
می‌داند آن را الله و توشه برگیرید و همانا بهترین توشه پرهیزکاری است و پروا کنید از من 


اولي الالبب ل یس مک جت آن 


ای خردمندان ۳ بر نما گناهی که 
صقر زره کج( ےس رو و 2 72 ۰ 
تبتعوا فضلا من ات قدا افضتم من 
بجویید روزی‌ای ‏ از پروردگارتان پس هنگامی که باز گردید از 
ن ت 4 6 ور 7 1 و 7ب 2ے عا 
عرقت قاروا الم عند للمشعر الحرار 
عرفات آنگاه یاد کنید اله را در بای الحرام 
3 که و زا 
واذڪروه م ۰ و ڪنتر من بء 
ت ت و ۲ و اس 
لمن لاله 0 ۳ ا مصوا من حیث افاض 
البته از گمراهان )W‏ سپس بازگردید از جایی که بازمی‌گردند 
Ea ta ۳ 71‏ ق ۳ ۳ > #۸ وو 1 وو 
الکاش واستنفروا له ایک ۱۲ ر رحیم 
مر ۳۳ و آمر زش بخواهید از الله همانا الله آمر زندهٌ مهر بان اس 
<> ور ت ی از ی 7 9و 72 r‏ ر 
فضیثُم مس کڪم فااکووا | > 
ا ا که گزاردید مناسک(حج] تان را آنگاه یاد کنید اله را همچون یادکردن شما 
م ا ۶ ۳ ره ۰ 2 غ 2 
9 مڪ او اشد زرا قي الکاس من 
پدرانتان را بلکه بیشتر از ان پس [برخی] از مردم کسی است که 
جر گر ۸ کی 3 کت ۲۳ وا ی ۰ 1 
یتقو ل رک ات ف الد نها وم 7 بت الاخرر من 
می گوید [ای] پروردگار ما رده به ما در دنیا 9 نبست برایش در آخرت هیچ 
جي عن او 1 له سم ۰ 1 سس 
لق (ع) ونم من يفول ا ٤اا‏ ف الذنیا 
هرهاق © و[برخی ]از آنان کسی است که می‌گوید [ای] پروردگار ما بده به ما در دنیا 
تین گم تخ ج 7ے متیر نا جر محم چم م E E‏ 
کید وق الو ةوقا . عذاب. - انار لت 
[بهرة] نیکو 9 در آخرت | هم بهرة] اش 9 بی دار ما را از عذاب ت_ CY‏ 
هن سم 4 خ 2 و ی کر 


آنان ۰۰ برای‌شنان". بهره‌ای است از ۳ کرده‌ند و الله 2 شمار است ‏ 0 





جرء دوم 7 ۱ ح ۳۳ ۳ ۱ سوره البقره/۲ 


ر ری 8 ام 1 سم گر ۾" ص r Tf‏ 
6 وادحکروا الله rt‏ ارام معدودات من تعحل 


کے م/م و .۲ سم م مر ون و ر ع ا م س قد 
| ف بومین فلا إئمعلتوومن تاح فلا ثم عليه لمن انفین 
در دوروزااعمل‌رانجام‌دهد] پس‌نیست گناهی برلو وهرکه تاخیر کند[تاسه روزا پس‌نیست گناهی برو برای کسی که پرهیزکاری کند 


ر ۳ 7 ري 7او 1 و ۳۹ رو ٍ ey Foc‏ 
اتقو اله واعلنوا اتڪ بيه سرون و 
و پروا کنید از الله و بدانید که همانا شما به سوی او گردآورده می‌شوید 6۲ و[برخی] از 
2 ۴ وء و 2 ° 2 ت مش ها مار 
الاس من فبك وله ف الْحَيوو لیا وينهد لله 
مردم کسی است که به شگفت می آورد تو را [زیبایی] سخحنش در این زندگانی دنیا و گواه می گیرد الله را 
2 مس ور م 5 
2 او هر اه م رم 1 وت r‏ 1 کے شک 
ان یه و له لحار لوا کی اش 
بر انچه در دلش است حال آنکه او سخت‌ترین ستیزندگان است و6 و هنگامی که از پیش توا بازگردد می‌کوشد 
22 > 2 ره ھل 
۰ 2 َة ۶ و ۰ ر محر و 2 رو ص ۳۳ ۳۹۳ 4 ر تو 
فق الارض لفيد ها ومهلل الحرث والسل وله 
در زمین. اا فناد کند دز أن و نابود کند کشتزار و نسل را و الله 
کک گر 2 aS‏ ام ام 7 ق 21 2ر از م رو 
ا حب الماد 9y‏ واذا مل 1 اتق الله حلد ده العره 
دوست ندارد تبهکاری را 9 و چون گفته شود به او پروا کن از الله وامی‌دارداو را خود بزرگبینی 
ج 2 
وس ۶ 6 مر رم و و سس 2و ور جن م و 20 ۳ 
با لاتم دحسہه ر جهءم ویس المهاد 2 وت 


به گناه پس بس است او را دوزخ و هر آینه بد جایگاهی است (۲) و [برخی] از 


2 ص مم ح» ۳ مر سم زج م س قد رث 
الاس ' من ب ري مه ۰ الح وات ال ت 
مردم کسی ست که می‌فروشد جانش را برای جستن حشنودی الله 3 الله 
مرو . 11 ی ر ك بو بقل عم و ۵ و 
وف پالعکاد @ تأنها آلزری اا اد خلوا 
مهرورز [به حال] بندگان است © ای کسانی که ایمان آورده‌اید در آیید 
ات 6 ANZ‏ 22 .۱ 24 ۲ص ع 
ف اللو حاف هد و 0۱ نعو ۱ ات الشیطلن 
در فرمانبری(اسلام] همگی و پیروی مکنید گام‌های شیطان را 
و ا ا و و هه و 7 و س م مرح 
ٳِئهء لڪم عدو مين لا فان ر من بد 
ك a O 7. O a‏ 
ما جاءتگم اب فالموا آن ا ا میم 
آنکه أمدبرایتان ششانه‌های روشن آنگاه بدانید که همانا الله پیروزمند سنجیده کار است 
کد م و و 2 ا ۹ مء مور و 2 رو ۲ 4 ا 0 عفر 
@ ایا انتظار دارند جز اینکه بیاید نذدشان اه در اسایان‌ھائے از ابر 


2-1 وا 2 )لک 13 11 و مح ۶و و ۹ 
و املتیکه فصی مر وال ۳۳ آلامور س 


و فرشتگان [هم بیایند] و گزارده شود کار؟! وبه سوی اله بازگردانده می‌شود کارها ) 





جزء دوم ۱ ۱ ۱ ۱ ۳۳ ۱ ۳ سوره البقره/۲ 


و ۱۳۳ 2 1 ی ءاتدنم س ‏ مان ی م ۱ ۱۳7 اا 
پرس از بنی‌اسراییل که چه بسیار دادیم به آنان سلا روشن‌اسجزت ی دگرگون کند نعمت 
ِ ت عق ست وق نے ارت ر 
له من بعد ما جاءنه فان الله سید لقاب ل زن لب 
لله‌را پس از آنکه آمدلورا پس ‌همانا اله سخت کیفر است. © نیت برای کسانی که 
و 2 7 و کچ و یم م2 م2 م TE‏ و ام 
كفا اة ,اللا مصرینٌ. من انب ما والزتین 
کفر ورزبدند زندگانی دنیا و[آنان] مسخره می کنند کسانی را که ایمان آوردند 9 کسانی که 
سم قل 
71 ا 0 رچ بوت وک صح رتو وور 7 م وین 
اتقوا قوفهم دوم القيلمة والله رز من سشاء بیرجساب 
۰ ۰ ۰ ۰ 0 ِ 1 ۰ ان ۳۹ گ‌ 
پرهیزکاری کردند بالاترند از انان روز رستاخیز والله روزی می‌دهد هر که را خواهد بی‌شمار 


کر سم صرح 4 .ار رز کیک یز ی nd‏ ر له 
ل الاش امد . ججدد فضت اه .میک رن 


بودند مردم ‏ امتی یگانه پس برانگیخت لاله پیامبران را به عنوان نوبد اوران 


HE aM e :‏ زر ەم م2 
ومنذرن وانزل ۳ توب بالق سك ہی الئاس 


م +ع ج م ی ےم 


یم اخ فد ما مت فه إلا ال اا | 


و" 


درآنچه که اختلاف کردند در ان و اختلاف نکردند دران مگر کسانی که کاب به تاه هد پس از آنکه 


1۳ ا ۶ ام نی ت بت مرح و 1 کی ۰ و 
ر ات بنهم فهدی اله آل اموا 
| نشانه‌های روشن ازروی حسدوزیه‌خیلهی که فس ا سی اه اا مان ند 


ر 22 ی 1 a‏ 
به آنجه که اختلاف کردند ۳۹ از حق عفن و الله هدایت می‌کند یک چا 


م2 و ین ی گان ے2 ورد < وره ۴ ر م ے 
مط مسقم (0) آم حیبثم أن ندخلوا اة ولمّا 
زاف راست ۰ © یااینکه نداشته‌اید که درآیید به بهشت: . حال آنکه.هنوز 
ر 2 صد مس هر و e2‏ وع وو ۵ صو raa‏ 
1۲ مئل 7 خلوا ین لک مستېم ال ٤‏ والضراء 
نیامده بر[سراشما حالت کسانی که گذشتند پیش از شما! رسیدبه آنان سختی. . . . ورنج 


روج قرو رور مره ی وز ى ۲ 

وزلزلوا حى ول آلرسول والذین منوا معهه مي نصر اله 
وله تن با آنکه یکت یات و کساتی که ایب 5 با او کی می‌آید یاری اله؟ 
ا حم و مم ي > = al KO‏ مج کم و 2۳ ت م 
اآلا إن صر الو ورب س او ا مادا ‏ دقو فل 
آگه باشید! که نایین. اله نزدیک است 0 می ند از تو که چاچری افاق کنند؟ . بگو 


کر e‏ سم 2 2 مر مر 


ما اآفقتم من حير فللولين والافربین ولتلی والستکن 


هر آنچه که انفاق کردید از نیکی" برای پدر و مادر وخویشاوندان ویتیمان و بینوایان 


| ون اليل وماتتعلوا من ڪي ین ال بب علي 


اکن سر اد از یک بیس همان ای بون ادات 








۱ جزء دوم 7 ۳ بش ۴ ۱ ۷ ۱ 

کے ج وق ی ان سر وو 1 ا چ روه 

کيب علکم اليتال وهو کره لک وعسۍ آن تڪهوا 

نوشته [ومقرراشده بر شما جنگ(در راه اللثه] در حالی که آن ناخوشابند است برای شما و چه بسا ناخوش دارید 

سح بو کم سے ۳ و ۳4 گر 2 او ر 4 ۶ 0 وک ر دم 4 4 وة 
| شيا ومو هار لحم وعسی آن تحبوا شیا وجو سر 

چیزی را وان خوب باشد برایتان و چه‌بسا دوست‌دارید چیزی‌را و ان بدباشد برایتان 


وله یله وانثم لا موت ل سكوك عن ابر 


اه .. مىد وف ۳ 6“ می سند ازتی ‏ کریارد هاه“ 
ھ مس ت سه ر NT E‏ م وگ ا چ کر ۳ 
الحرار قفتال فيه فل فتال فيه کر وصد عن سیل اله 
اہ نک قران بک جگ :قرات زس ارگ الست الاکن ار په ا 


Na. 7‏ و 1 ۳ ‌ ِ 7 ¢ ء و رر 
رکف به. والمنچٍ الحرا واج اهلو ین أكر 
و کفر ورزیدن ‏ به آن ‏ وابازداشتن از] مسجد الحرام. وبیرون کردن اهلش از آنجا[گناھی] بزرگ تر است 


رر ری 2 . ے4 « و ۳۳ مء ےم غد وا و ق ي ور و سور 
عند اله والتَتَه أڪي من الفتل لازالو بقیلوتجم 
نزد الله و فتنه بزرگ تر است از کشتن و همواره آنان می‌جنگند با شما 
9 
ام Ay‏ م۳ 2 و ۱ 7> کی ۱ ۳1 ر ا > 
حی ردوگ و ار استَطعوا ومن پرکرد 
تا آنکه بازگردانند شمارا از دینتان اگر بتوانند و هر که بازگردد 
۲ 

رخ سس ور و ر ر 2 ان م سم و 
منکم عن دیمهء فیمت وهو حاور ۳ مطب 
از شما از دين خود آنگاه بمیرد درحالی که او کافر باشد س اتان تباه شده 
مس درو ۰ همم ټی رص KK‏ 7 م 1 7 عا 
اعملهم ف دیا والاخرة واولیك اصحلب النار 
۳ ا ا 2 8 5 مرا م فر 4 ص 
هم فها خللدوتک (#) إن انیت منوا والزین 
آنان ‏ در آن جاویدانند مالا کات که اسان آوردند و کیا که 
سو م ر و ۳ E‏ مج ور - 
هاجروا وَجَهدوا ن سیل له اوليك برجو 
هجرت کردند 3 جهاد کردند در راه الله آنان امید دارند 
چ ر2 ر و وور 1 ور 2% رو ر سم و۳ 
له والله عفور رجيم 0 # سعلونك 3 
الله 9 الله آمرزندة مهربان است (WwW‏ می بر سید از تو درباره 


اب ی ها و E‏ 
والمیيس فل فهعا ثم كير ومنلفع للناس 


در آن دو گناهی بزرگ وسودهایی برای مردم است 





۳ 
€ <-و ۴ ر ماش هن 2 0 
۰۰ ات ۰ ه »۰ هه ی 4 
بزرگ تر است از سودشان می‌پرسند از تو که چه چیزی افاق کنند؟ بگو افزون [بر نیازتان را 
e‏ ۸ 7 ر ce‏ رصب ا مر رت اک 
۰ و 1 E‏ کچ ا 
کزالاک سن له لکم الایت ملکم تف‌کرون 9۳ 


این چنین بیان می‌کند االله برایتان آیات را باشد که شما بیندیشید 


جرء د + ل" سر بق 


ر وء عم ے٤‏ ر مم + رم ده ر و وم 

ی الدنیا والاخرو ومسکلونك عنِ البتمى فل إصااح 

در " [ کارآدنی 9 9 و می‌پرسند از تو درباره یتیمان بگو لاح کارآشان 

وو و > رم اس گر 2 ر2 ت رڪ ۶ ر 

حار ن سا (طوهم فاخوا نکم و الله 1 ر 2 0۳ شن 
۱ بهتر است و اگرآدر زندگی] با آناه دش پس برادران ", شمایند 9 الله باز مین ناسد تب هکار را از 


موم ا حور مره و جح 

المَصلح ول سا له لاعنتج د آله عبر حکم © 
شایسته‌کار واگر می‌خواست الله لبته به سختی می‌افکند شمارا هماا الله بیرف متا ستڪن کر ات (e)‏ 
چ2 ۶ ت ت KE‏ گر ار م 
SS rE a ST‏ 
و به همسری مگیرید زنان مشرک را تا آنکه سض بو و البته با یمان بهتر است ۱ 
1 و ِا م > رم مخ 0 


از زن(آزاد] مشرک کر کت ودش خیش [زنان باایمان ] e‏ مب 


وء و 2 مج و 2ص اون ن ۳ کر کر 1 
ی وه عرش مر از غك یک 
رہ رح 1 سم ر E‏ ر 22ر م م عد 
۳ 1 ار ۳ عوا إلى الجتَة لسن بلذنه- 
فرامی‌خوانند به سوی آتش ‏ و اله ۷ به سوین., ‏ ات و آمرزش به اذن خود 
ار مس از ما 7 د مس َو ۹ E‏ و 
وب ايو . لاس للم يدرو س سكولف 
و بیان می کند ا برای مردم باشد که آنان پند گیرند CY‏ + 


۶و ¢ 2 ۸ ۳ د 1 ر ۳ و صد 

عن المحیض فل هو ى ا اس اف الي 

دربارة ‏ حیض بگو آن گونهای رنج است پس کناره گیرید از [آمیزش با] زنان در [وقت] حیض 

مرگ سو و تو وو ب > ء 9 

ولا نقروهن حول دطهرن َذا 5 وهر من حت 

و نزدیک س ےا تاآنکه پاک شوند پس چون پاکی ورزیدند[غسل ِ_ به آنها درایید از جایی که 
۳ 


ےم 9 1 کر و ر سب دسر 
| مرک اله ل له میت الوب ويب المتطهرت © 
2 ۰ داده است الله همانا الله دوست می‌دارد توبه کنندگان را 9 دوست ساره پاکی ان را ۳ 


if‏ از 1 م9 مس پم رد ر رصم ی و ° نوم مت 
ښاوگ ڪرت لحم انوا رت ای شنم ریما لاننیع 
زان ی برای شماهستند پس درآیید به کشتزارتان هرگونه که خواهید وپیش فرستید برای خودتان‌اتیشذنیک| 


< ر وس اهر ا سے س م< و‎ 13 o Ed 
أ توه ور المومنیرت‎ ٠ تقی ا وما‎ 


A ۳ 


0 کندار. ...۰ وبدائیدا که همانا شما دیدارکنندگان اویید ومژده ده موّمنان را 
ی a‏ جنر کر 1 تام گر 8 4 جح 2> 7 ع 
الاموا له ع تیم ات با 
() مگردانید [نام] ازژه را دستاویزی برای سوگندهایتان برای[اجتناب] از آزکه نیکی کنیل 


ے3 و ر ی . ق 2 ور م سیم 
ونتقوا ما برت الناس واه هیع غلبو 9 
و پرهیزکاری نمایید و واصلاح کنید مان مردم و الّه شنوای داناست 





جز دوم ا سور البقره/۲ 


ادگ ا او و تیگ ولکی یشک با کت 


سس ت 


کا ددم به مدکی د ۳9 ول سسکا وی [قصد] کرده است 


فو حل و1 2 2۶ و 
ویک د عم للب يؤلون ن ریصن 
از فیلات 


4 س 

و ی م۲ ر 4 2 و > َو 
ار بعه آشهر قان َو قان نله قور ریم ون عرموا 
ههار ماه است آنگاه اگر بازآیند پس همان لل آمرزنده مهربان اذست واگ اقضد کردند 
< اف کے و 94l44‏ ص 


ی هه 


طلاق را پس همانا أله شنوای داناست 3 و زنان طلاق داده شده به انتظار نگه دارند 


اش 7۹ ۶ 
5 << ہہ ج EN O‏ اه RAT aC‏ 
بانشسهنٌ تللثة فروء ولا محل هَن آن یکمن ما خلق ۸11 € 
خودشان را تاسه حیض|یاسه بار پاک شدن] و حلال نیست برای انان که پنهان دارند انچه را آفریده‌است الله در 


و 2 م ی مره ميا سوو ووي 2-6 نیم 
ازعامهنّ ان کی يوم باه الوم لاخ وعولهن ای ره 
رحم هایشان اگر ایمان دارند به الله و روز واپسین و سزاوارترند به بازگرداندنشان 
ج ۳ 
٩ > + ۱‏ 2 ۳ ی r‏ ج د 
ق ذلك ان أرادوا إصكحا وش مثل الزی علین العف 
در آناستا اگر بخواهند اشتیر ونو آنچه [برای‌مردلن) بر عد آنهااست به طور شایسته 
رم رف مر ۶ م7 ۶ کر 2 ےر ےس عسل 
وللرجالي علمنَ درجه والهٌ عير کم () الطلَق صان 
9 مردان پر آنن مرنسثی دارند و الله پیروز نا سنجبده کار است (6۸) قاری دو بار ایتی 
وم و ۹ e,‏ 2 
سالك مغرو ۳ فرح باحسان 4 و ۳ آن 
پسونزن ابید نگهداشتن و شایستگی يا رهاکردن به "7 و حلال نیست برای د که 
رر ٠‏ رم ردو 2 > چ صر i“‏ نت 
تاخذواً ا او شا ال آن یاف الا غا 
بزیس] بگیرید از آنچه حادایدبهآنان نا چیزی‌را مگر آنکه بترسند[زن‌وشوهرا که‌برپاندرند مرزهای| -لحکام| | 
گر 


و و هد 516 

هن EERE aN E‏ ها N‏ 
الله را زاگ ترسیدید که برپا ندارند مرزهای| -احکام] له را آنگاه ی بت رن دو در مورد آنجه E‏ 
1 ا و ۳ 

بو تلك حذود له تسه دوا و حدّود د ل ایک 


و ور 4 ر ی > و 2 م 
م وه .یل کید تک 
8 ستمکارند اور وی ی ان شوب ۰ تا آنکه ازدواج کند 
۰ مر و ی و نوی محر م۳ م 4 
روا عب ان نها فلاجتاحَ علِیما أن باجعا إن ظن آن 
باهمسری‌ایکراجزاو گر ال درد پسنیستکنهی اند نو ژر گر مد که 
e‏ 01 رین رم + مرو 
یقیما و۳ 1 وتك Eu‏ لقوم رن ل 
0 ۱ 


[می‌توانند] برپاارند مرزهای 1521 الله 1 واين مرزهای | احکام] الله است که که بیان می‌کند آنر برای گروهی که ردان 


الق قل أله سم عم )W‏ والمطلقت اربص 





جرء. دوم ۳۷ / % سوره البقره/۲ 
و و و مت و نز مه ی > 
وذا سا عن یهن فامیکوهرت موف أو 
| وهنگامی که طلاق دادید زنان را آنگاه رسیدند به[نزدیک]پایان عله‌شان پس نگه دارید تان را به شایستگی يا 
م رات 2 : ی ۲ تن ۳ 
فس‌وهن معروف ولا سک هن ضرا را لنعندوا ومن دقعل 
رفاشمان کید به شايستگى و نگه مدارید آنان را برای زیان رساندن تا[به حقوقشان] تجاوز کنید رک کند 

جح 

مه ی ی ۶ ص رہ وا م2 

لك فقد ظَ نقسه, ولا دوا ءات له هروا | وادْگوا 


چنان پس به راستی ستم کرده بر خودش و مگیرید ناذا الله 1 به مسخره و یاد کنید 
1ج ت و سے ص م ر رہ 4 رر ۶ وی تن م < ے رھم E‏ 
مت الم علیَکم آززل عيكم ین الکلپ والجكمةٍ 


۳ 


2 ج ۳۳9 ۳ ۵ ور 2 ۳ ۳ 
یعظچ بد واتقوا FF‏ ۹ الله بکل ىء علم 
که اندرزتان می‌دهد 1 آن 9 پروا کنند از 5 9 بدانید که همان الله به هر جیزری داناست 


م و 


: و ۰1 TE‏ 9۸ کک چو وو کک ت 
ولد طلم اليساءَ فلنن اجلهن فلا عضلوهن آن یتکحن 
| وهنگامی که طلاق دادید زنان را آنگاه رسیدند به [نزدیک] پایان عده‌شان پس بازمدارید آنان‌را ازاینکه ازدواج کنند 
ا ا 


رس مر بو ۵ مج مس 2 E‏ ع و ک2 
اذا تراضوا بیہم بالعروفِ ذالك وع بډ من کان 
ار ن‌شان هرگاه به توافق برسند ميان خود به شایستگی کی است هن ده می‌شود با آن چ 


منک ومن باه ولو لاخ کلک ایگ که و وا 


از شما که ایمار- ن دارد به ۳ و روز این پاک‌تر انست برایتان و پا کیزه‌تر 
| 1۶و مر ثم لا لسن و اخ 4 9 هن 
یل وأنم 5 والولات بضع آولد 
| می‌داند و شما a‏ و مادران شير دهند فرز e‏ را 


صد 

رو 2 e‏ م ِ2 ری کک رت ضاف ا ر 

حولین کاملین لمن راد 5 د الرضاعة ول وود له د رذفهن 

۹ هر عو ہے E‏ ت وکو +$ 5 هر مس با سر حور 
من بالْعرُوف لا تلف نفس الا وسعها شاد 

و پوشاکشان به شایستگی تکلیف نمی‌شود هیچ کسی مگر به اندازه توانش نه زیان بیند 

۶ ر ر و ری ۸ ۱۵ قاض 9 < ۲ 4 قد 

ولد" رها ولا مولود له بولیوء وعَلى ألوارثِ مل ذلك 

ملدری ‏ به‌خاطرفرزندش ونه پدری ‏ به‌خاطرفرزندش وبر وارث‌است مانند همین وظیفهلکه‌هزینشیرهندهپرد 


سم و 4 


قا 
| و خر و اکا را م ر SE‏ 
ان ارادا فصالا عن‌تراض مهما ونتاور فلا جتاح علَیمَا ون 
پس اگر [مادر و پدرآخواستند ین بارضایت هردو ورایزنی بایکدیگر پس نیست گناهی برآن‌دو واگر 
4 ۳ و سا 2 rr‏ 4 کےا اا 1 
اردع أن را ورد اح علیَج ذ سم م ۱ 
| خواستید که دیه دبای یرگن ردان 9 برشما هنگامی که بپردازید چیزی راکه | 
م2 0۵ 


يم لوف ولوا الله واغاموا أن الله ا تلود بصي 


پرداخت می‌کنید به شایستگی و پروا کنید از اله و بدانید که همان اله به آنچه م گنز بیناست 





جزء دوم کے ۸ / _ ک0 سوره البقره/۲ 
ر 2 72 2و - ۳9 سار ِ ۱ وم مر ۱ مس و و باه 
وا لذبن بموگون منکم وبدرون َو ردصن 
وکسانی که رورس ۳ و بر جای می گذارند همسرانی را[باید به] خر که ردیر تانر خودشان ر 


صد 
ا ی مر محر چم مر 7 هر سم جنام 2 
مه ۳ و ده رور پس زمانی که بر سید به| نزدیک] پایان عده‌شان آنگاه نبیست پب ۲ بر ۳۳ 
رم هه مر > هم م ودر ,قل سم و ۳ fro‏ > هیر 
د ۷ ۳ حق خودشان ‏ به وس و اه به آنجه ‌کنید آگاه است 


رم نز ی ۱ ۱ و 0 ا اا ald Td‏ 
3 ولا ا 2 قیم عرص ۱ مهر پو سور طبه از ۶ 


چ ء ےم وو نز اق و رر 9 صو ٤ر‏ ي4 
۱ آکننتر فه سکم علم اله < ستذدونهن 
۱ ا پنهان کنید در دل‌هایتان می‌داند الله که همانا شما ره رودی باد می کنید آنان را 
۱ 
۱ ء که کہ e R25‏ و 
اتکی کاش با الا آن تقولوا فولا موف 
ولی وعده [ازدواج] مدهید آنان را به پنهانی مگر انکه گویید سخنی شایسته 
ره ی مهم س حس ی ری 3 مس حم چم 
ول" نت هو | عمد ه الکاح حول میم الکنت اما 
و و عقد ازدواج را تاآنکه به سرآید [مذت] مکتوب به سرآمد خود 


۹ 
e‏ € ا ساي س 4 سق ر چوا وه 
۱ واعلموا ان لله يعلم ما 61 نیکم e e‏ واي 
۹ م2 مه و ری و ۹ E‏ ۲ ر ق ن rv‏ 
آن الله کف عم () لا جاح عم | ۳ 
همانا الله آمرزندة مس بپ ین بر شما 8 طلاق دشید زا 
ار ۴1 سم > ۹ رد من در وت 2 

تاوقتی که امیزش نکرده‌اید با انان 8 مزر تکردماید برای آنان 9۳ و بهرسندشان سازید بر E‏ 
وو ررر م م6 ٤ St‏ الم سم 
فد رهد وعل مقر E‏ مه بالمعروف" هد عل الس 

¬ وبر تدگلست است به اندازه توانش بهره‌ای به شایستگی که لازم اھ است بر نیک و کاران 


g92 


اا هل ۱ 4 e:‏ 2 کا e‏ ر > 

و گر ی دادید 1 ۱ : سف آنکه اس کنید با آنان حال آنکه مقرر کرده‌اید 

و 2 5 ات ت رو ےر ۳ رو جر ۵ 
برای‌شان مهری را پس[لازم e‏ نصف آنجه مقرر کرده‌اید مگر اینکه ببخشند[زنان) یا ببخشد 


2 ۳ وء و سم ی 2 2 
الزی ده عقده الیکا وان تع فقو وت للتفوف 


کسی که به دست آوست پیوند نکاح و اینکه ببخشید کال با نس به پرهیز کاری 
ا ol‏ ا ‌ رہ و وت 1 rt‏ کی طقس 3 


و فراموش مکنید بزرگواری را مان خود همانا الله به آنچه کی بس بیناست 


جزء دوم 7 ۱ ۳۹ / % سوره البقره/۲ ۲ E‏ 


۲ رر ۳ ر ر م9 ف 42 ی مر مر ور ه س‎ ۳ A 
٠ کا الصَلواتِ والمَعلوة الوسطى وفوموا لله‎ 
! مواطبت کتید. بر نمازها و [بویژه] نماز میانه و بایستید برای الله‎ 


۱ ۳ ۷۹ کے ا ۳ ۳ ۳ ۳ 
فنتن ۳ إن مت ور وا لا ۳ رکیانا قاذا امت 


فروتنانه ۳ پس اگر بیم داشتید آزگاه پیاده 8 سواره [نماز بخوانید | پس‌هنگامی که ایمن شد ید 


کرو ٭ کنا کے نا کم کی لیت 
آنگاه یادکنید اله را چنان‌که آموخت به شما آنچه را که نمی‌دانستند 
ر رھ م وی و رجو 2 6 بر ما 
0 والزین بو وت منکم ویدرون آزونجا ووه 


(۳)) و کسانی که گرفته _ کر شما وبرجای می‌گذارند همسرانی را |کننداوصیتی را 
22 مک ی > بر عا رب مخ و م 
برای همسرنشان ۹ تا یک سال بدون بیرون کردن [زخانه| پس اگر [آن‌زنان خود]بیرون روند 


4 1 ۱ ےر ۸ 
آنگاه نیست . بر نها در دم حق خودشان از ۲ 
و 2 EAT‏ مس ۵ 
معروفب و ال ر وت ما ۱ 
کار شایسته و الله پیدوامتای سنحیده کار raa‏ و بهره‌ای است ۱ 


لتژییه عا عل تیک © کیک بت 


ند شانستتگی. .که دات سر پرهیز کاران این چنین بیان می کنذ 


۱ ۳۹ ےت و تقو 
له کم ءایلبه- ملکم تن چ EY‏ # الم ۳ 
کرد ووزید 





اه برای شما یه‌هایش را باشد که شما ۳ ندگریستی 
6 ۴ت ر یی با تسب > مه 
إلى الذين خرجوا من يرهم وهم وک ر ال 
به کسانی که بیرون رفتند از خانه‌هایشان حال انکه انها هزاران‌اتن] بودند از س 
وی توی.. . و 


7 ۳۳ ۸ کی و کے ان a‏ ت 
فقال لهم الله مو نوا ثم آخيلهم إت اله لذو فضل على 


مسن قث به آنان ازژه بمیرید سر زنده کرد آنها را همانا الله دارای بخششی [بزرگ] است بر 


کی تک ا لایس لامتست توت 2 


مردمان ولی پیشتر مردم سپاس ت متا 9 ۱ 
ری کر 2 ور ر2 > ارس ۵ 25 2 م 3 وو 
مر رچ غ ا9ر ی قت ق کيو باه ۳ ۴ 
ے کیت مم 2و م2 و ررم رف و مر کر و حر || . ۱ 
کباب ره ا بعیص ود و الیْه و ۱ 
بسیار اه است که تنگ می‌کند و گشایش می‌دهد[روزی را] وبه سوی او بازگردانده می‌شوید (فت ۱ 





2 ین 2 و 0 ی 2 رڪ و ے ‌ ی‎ bt: 
۱ الم تر إلى الملا من ب اشییل من بقد موی إ‎ 
ایا ننگریستی به ان سران نامی از بنی اسرائیل پس از موسی؟ زمانی که گفتند‎ 
۳ 2 ای نی مس سم ۳ ۳ م9 2 ۲ محر م صد‎ 
تور هر ابع تا فلل یی سیل الله قا‎ 

صا 


و td‏ رحس گر و 
عر مر 25 ۰ ج ید ا 
قالوا وما 5 لا جل ف ستل الله وق اشا 


ره + س : م ره 
من ديرتا وآبناپنا ظما کیب علیّهم تکاژ ولا 


از خانه‌هایمان وااز نزد] فرزندانمان؟ پس زمانی که نوشته شد بر انان جنگ پشت کردند 

a 7‏ ۳ ج , قق ٠‏ 7 م ا ص ار 

إلا قیلا منم وله عي بالظلیت Wس)‏ وقال 

جز اند کی از انان و الله داناست به ستمکاران @ و گفت 
ع 

91 ی و ی ۳ سم ۳۹ ِ گر و 0 9۶ ج ع 

ِ رسمه ٤‏ ۶ ۶ ۲ م2 و < و و ص ۳3 از د هر ی ۰ 

فاا ان تن له المللت عا . ور أحق بالملكی 


گفتند. چگونه باشد برای او فرمانروایی برما حل آنکه ما سزاوارتريم به فرمانروایی 
n‏ سح و ت e‏ کک 4 یتو ي 
منه ولم دوت سَعه مر الما قال إن اله اصطفه 
از وی و داده نشده به او گشایشی از مال؟ [پیامبر]آگفت همانا الله برگزیده او را 
۳ ری مر ص و توو منم , هه .2 عر ږ ف ر2 نز 
علتکم وزاده: سط ق العملم اوج و األله 
بر شما و افزوده او را فراخی در دانش و الله 
ئ م ر ےو سم رم مت 
وی ملکه:. مس شام و و ب @ 
می‌دهد فرماندهی‌اش را به هر که خواهد داناست 
ما وج - ج وق ¢ ا aT‏ € سا 
وقال لهم نيهم إن ا E:‏ آن بے 


وشت فان -پاسرفان همان نشانه فدماتروایی الو این است که بیاید زان 
ا گر 1 ۰ رور س کم سس و م r‏ و ی 


آن صندوق که دران آراهشی است از [جانب] نت دگارتان. و بازمانده‌ای از آنجه که 
a‏ ت ۶ ے < ج ا 2 و ۸و || 4 1 کک 
تراك ءال © I‏ و ع ل ھروں ګمله ك 
برجای نهاد خاندان موسی و خاندان هارون[در آن] درحالی که حمل می‌کنند آن را فرشتگان 


و ي کے کے ا ر و ۶> 
إن ف دك لاية لکم ان کم و 
همان كر اي البعه فاا انست بايان ار - اقب مومنان 


جزء دوم ر را و 31۳ _ وره لبقره/۲ ایس ۱ 
۱ 


3 +3 َر‎ E IN 2 A _ ق‎ o 
فل طالوت بالجنرد قل انت اه مبتله‎ ۳ 
ت بالشکریان گفت  همان له آزماینده است شما را‎ 


پس زمانی که جدا شداز آن شهر] طالو 
ری یی 5 تم 


۱ ۰( 
و 
۱ 


کے س رر ۳ مرس ور ر ۳ 
فلس می ومن لم یطعمه فإنهء 


ت ۳ 2 زب ۰ ۳ ۳ 
E :‏ ك EES‏ و سا € و ی هی تایه ی من ۱ 


از من است مگر کسی که برگیرد کفی[آبرا به دستش پس نوشیدند از آن جز اند کی 

a‏ ما م م و 2 ر دز از ۶۳ ۶ ا 
2 قلما حاوزه: هو والذ رک ءامنوا مد الوا 
| از آنان پس زمانی که گذشت از آن |جویبارا او و کسانی که ایمان آوردند با او گفتند 


کو ۹ رو مس و 3 9 2 
لاطاقة لتا الوم الوت وجنودیء قال آلزب> ۱ 
| نیست توانی برای ما روز در برابر جالوت و لشکریانش گفتند کسانی که 
6 2و و 8 ا ر 3 
ایو آنهم ملقوا الو کم من فکتر فلي 
می‌دانستند که خود دیدارکنندگان لاله اند بسا گروهی اندک که 


ق ق ت . ره 
غلت 4 کر بان آله والله الصَسررنّ W‏ 


وروق الت برهي بار وان له وك شکیبایان است ات 


ص € ت ر ار ٩‏ ا کک ر رصم صم 
ولما روا لجالوت وجنودو- الوا ربا افرع 


و زمانی که روبه‌رو شدند با جالوت و لشکریانش گفتند (یاپروردگارما فروریز ۱ 
اض ا > یں > E‏ 2 0 ا 1 ی 
عا صا - و تیت أقدامسا وانصنا على القوم | ' 
بر ما شکیبایی را و استوار دار گام‌هایمان را و یاری ده ما را بر گروه 
و یر سم و و ۰ م همم ۱ 
افر لا فهزموهم بلای ال وفتل ‏ . 
کافران ( پس شکست دادند انان را به ان الله و کشت ۱ 
سور هر م4 جے ہے اک اک 2 و 2 و ا 
داوو د جا ودک ی الله الماک والإسكىة 
ی ری ۳ ے رم ر ن نز سس AKAT‏ مرح سم ر ۱ 
وعَلمه. معا ياء ولولادفع اله الناس معضَهم | 
۰ رت پر E‏ 1 ِ ,2 4 
ببَعض لفسکدت ارف وللححکن له دو 
با برخی دیگر هر آینه تباه می‌شد ‏ ` زمین ولی اه دارای 
> ی پر ی جر یز ۳9 2 ۱ 
7 العكلميت س تلف عءایست الو | 
بخششی [بزرگ] است بر جهانیان ۵ این ایه‌های الله است ۱ 
> ۸ تر سر ع بے ی * ر ت ار ۴ وس صصی [ ۱ 
که می‌خوانيم آن را بر تو به حق وهمانا تو ابته از فرستادگان هستی ‏ تا ۱ 





جزء سوم ۱ ۱ ۳ ۱ پلا سوره البقره/۲ 


mv - 5  : _ 


e ۲۳9‏ امعم 2 ِء 1 e‏ 7۳ 
# يلك الرسل E‏ کی من کلم ت 


آن پیامبران برتری دادیم ف بر برخی دیگر از آنان کسی است که [باوی‌اسخن گفت اله 


ی سح کن ی سره اس گر و کے ی کن ا کر + و ac‏ 
ورقع بعصهمر رجات واا عسی ان مردمر البینلت 
و بالا برد برخی‌شان را ترباکی و دادیم به عیسی پسر ‏ مریم معجزه‌های روشن را 


ی ۶ مج ور ۳1 قل زر 2 م م ا ر ر 2 ص 
وآید روج القدس ولو شا الله ما افتتل الزن 
و یاری کدی اورا با روح القدس(جبرئیلا واگر می‌خواست اله بایکدیگر نمی‌جنگیدند کسانی که 
> ت م ۳ زر س ر 2 0 
من بعدهم مر بعد ما مر الیینت ولکن اختلفوا 
> <و < رجو 2 Et‏ ۳ 
فمنهم من ءامن ومهم من و شام الم ااا 


لازنا کی ست که اسان ورد واراان کسی آست که کفر رید واگ می‌خواست قله بای کتیگز نمی جنگیتنة 


م رص سم ر مج م ر ۳ م 9 چ که 

ولکن الله یفعل ما رد (س) تایه رن ءامنواً ."نما 

ولی الله می‌کند آنجه‌را می‌خواهد س ای کسانی که ایمان آوردید انفاق کید 
۳ ر ر ج رص ...اه مر موف 2 و وو ۱ 

متا یفک من بل آنیان بو لابيمْ فيد ولا لا ولا 


از انچه روزیتان دادیم ۳۳۳ انکه بياید روزی که نیست‌دادوستدی درآن ونه دوستی‌ای ونه 


E 2‏ 2> م ت ا مس دشر هر ے رہ ین 7 رر 
والکفرون هم الظللمون CY‏ ایند ۷ أله الا" هو 
pe:‏ و کافران ۳ ستمکاران اند (ح) الله است که نیست الهی جز او 


ور« ر مح - و۶ و م ۵ و و 2 2 ۳39 TES‏ 
الی الوم ل اة ولا دوم له ما ف | نوات وم 
زندة پاینده 6 فرا نمی گیرد اورا e‏ وی اوست آنجه در سمانها وآنچه 


٤‏ الازض من ذا آآزی شفع عند 1۳ باذنه» سل . . سا جفا 


د ان امت ست آن کسی که شفاعت کنڌ ۳ مر به N‏ تن هل E‏ 
> صز مزر ق ات 2 س < 


ویشان و آنجه را پشت سرشان نت و قست نمی رنه ٩‏ جک از دانش او جر به آنجه 


ے سمت ر ر قف رور رمم > 2 کے مور ورو 7 ارس 
4 وسع مه الت والارض ولا وده حفظهبا 


[خود/خواسته است فرا گرفته است ۷ و آسمان‌ها و زمین را وگران نمی‌آید او را نگهداری آن دو 


وه ق 3 وم 7 ۶ 
الع لیم (س) لا اگاه ف لين دب ارشد 
aî‏ والای بس بزرگ سك نشت لفلا در دين به راستی آشکار شده است راهیابی 
aT ٍ‏ 2 ۸ و کے 2 2 
من سل ۳۷ مب اقوت وومصست بالله ود 
از گمراهی پس کسی که کفر ورزد ۹ س و ایمان آورد به الله پس به راستی 
۳ سم 


أستمسك بالعوق الوت ل انفصام ها وله سيه عم 


خنگک زده است: ټهدستاویز استوارتر که نیست ایی برای آن والله شنوای داناست س 


Io 





میم ۲ سس سو فر 
کار ما وء ورو ےار ا رس م فر ع 
نله ول البرک اما یحرجهم من الظلملت ال النور 
الله 0" کسانی است که یمان e‏ مس از تاریکی‌ها به سوی روشنی 


| ره 5 م7 رسمه > 7 4 2 کر ر م نی 
و کسانی که کفر ورزیدند کارسازان شان طاغوت است بیرون می‌برند انان را از 
۲ م و قد کر ے صد 
ت 4 5 سم نة « اا چ 2 ۶> ا 
النور ای ۱ ام ۳ یاک صحفب التار ھم 0 
روشنی ‏ به سوق _ تار نیت آنان همدمان آتشنند آزها در از 


دوت ۳۷ ) آل کر الى حاج الرهتم فى ربد 

جاودانه اند © ا که چون و چرا کرد ا ابراهيم درباره پروردگارش ۱ 

آن اتن اله المت اد قال اززهعم رى آآیی یی 

[از غرور] اینکه داده بود به او الله فرمانروایی را؟ زمانی که گفت ابراهیم پروردگار من کسی است که زنده می‌کند 
۳ 


یت کل آنا نی ابیت ٤ل‏ امعم فک اه یا 


9 می‌میراند گفت من زدده می کنم 9 می‌میرانم گفت ابراهیم پس همانا ازه می‌آورد 


نب ی م2 سر < 3 2 2 > ۳ 
بالشْمس من المثشرق فا پا من عضو فبهت ی 
خورشید را از مشرق پس بیاور تو سب یں قاق کی که 


مر رقه و 2ور ادلم هت 4 
کفر له لادی القوم | Ce‏ از اللي مر 
ستمکاران را 


تھ ویر وه اوی ع غروشها کل أن یخی هدذه الله 
بر ای ای "و آن فروریخته بود بر ۳4 ؟ گفت چگونه زک گنه رتا الله 
صا 

رو ۳ 2 2 o‏ کے کت ی ۳ و ع 
بعد متها فاماته اله مائَهةٌ عام ثم بعثه ال کم نت 
پس از مردنشان؟ پس میرانداورا الله صد سال سپس برانگیختش گفت چند درنگ کروی 


۳ > 


1 نت يوما أو بعص بو قال بل 32 اة عام 


مر 
ت 
7 
گفت دریگ E‏ روزی را سین از روزی e<:‏ بلکه درنگ ۳ صد سال 
ے ع 
وم 2 ۳ ا م۳ و سجن رن ی 
پس بنگر به سوی خوراکت 9 ۳2 که دگرگون نشده‌اند و ببس به سوی 
4 و کو ا م 2 ۳۹ 2 عل ر ر > مس 
مارك ۵۰ کک وا لتاففت. .وانظی انت 
دراز گوشت وتاقرار دھیم تو را نشانه‌ای برای مردم و بنگر به سوی 
.1 4 ازام E E gî a ~ER‏ 
استخوان‌ها که چگونه پیوندشان می‌دهيم سپس برمی‌پوشانیم‌شان گوشت را پس زمانی که 
مسحم له 9 ۱ ۹ je‏ 4 7 # سس £ 4 ور ملسم 
ر لمت قال .1 آن الَهَ علي ڪل شیء فير وا 


روشن شد برايش گفت می‌دانم همانا الله بر هر چیزی تواناست )W‏ 





تک f‏ ۴۴ ۳ ۱ ۱ سوه ار 


و اد فال ازام ا رب آرن سکیف تحی E‏ ول ول 
آنگاه که گفت ابراهیم ای | ننوندگازه تما ۳ من که تون زدهمی کنی مردگان را؟ گفت آیا 
2 ی ور ا تن 
تومن قال ۱ بل وللکن ليمي 5٠‏ قلی تلی وال فخد ریس من 
ایمان نیاورده‌ای؟ گفت اری ایمان آوردام! ولی تشم تا آرام گیرد گفت پس ا چهار تا 5 
2 ا اا س 0 3 و :© 0 ۵2 س 

پرنده 1 پس پاره پاره کن آنها را [ورهم‌آمیزشان] نز خودت سجن قرار ده بر هر وی 1 آنها پارهای ۳ 
Erd‏ > فی ع مر رم ر صو 2 م 

0 سمصا واعلم آن اله عير عک‎ A r 


آزگاه فراخوان آزها را می‌آیند سوی تو شتابان و بدان ۰ که همانا الله پیروزمند سنحیده کار 


ہےر سے ار ع ی تفن ۳۹ ۰ و مهم 
مَل اذ يفقوت اموه و وس 


حالت کنانی که انفاق نیا ال‌هایشان را کو ره اله فون ات که 

26 محر و م e‏ ا مس زو ی 3 

می‌رو یاند هفت حوشه 1 که 2 ۴ ی صد ۳1 ا 3 الله ره می کند 
7 م توت و غ 2 O‏ و 

من ياء وله 0 الذن ینفقون آمو 

برای هر که بخواهد و الله دیع > عم 0 E‏ که انفاق می کنند ۳۹۹ 

۲ و وی وء و رہ ۱ 9 رم سم گر 2 رو 

ف مسل الله م لا مین ما اکن ۲ ا ول ای 

در زا لله سپس ازیشسی‌اوند انجدیا افق کرداد متتیرا ونه لیر برای نا است 

و 2> $ ر رو 2 


ی گر ا ر ن ۳ اه > ا < گر ۰ تین 
رھپ عند رھ . .و جوف نهر ود هچ کار وه 
پاداششان نزد پروردگارشان ونه ترسی است برایشان ونه ایشان اندوهگین می‌شوند 


کسیر 9و و هو م م۶ رد ی و ۳ 
o 2‏ فول معروف ومغفرة خر من صَدقة یتبعها 


C9‏ گفتاری بسند يده 9 کشت بهتر است از صدقه‌ای که در کی ات ۰ باشد 


رو 2 


آدّی وال عى لیم ل اها ال اس تطل 


کی ن کر 2 € ۷7۳ مرص< ع رصم Ct‏ 
ی یامن لادی کی ینف له راء الاس 


مر وج و ر 2,4 هه صل که 2و ا رز ۳ 
E‏ 

وہ ۳ 2 مرو ر فو رر 2 ر 

تراب فصان وایل فر سڪ ی و یقدرویره ۳ 

خاکی است آنگاه برسد به آن بارانی [و خاک رابشوید و بر جای گذارد آن را [به‌صورت آسنگی سخت [ریاکاران] توانایی ندارند بر 

کے 

۹ 


کنو ما سيا و لایقیی اقم اكيت © 


چیزی از آنجه به دست آورده‌اند 9 الله هدایت نمی کند سك کافران را @ 





TAF az‏ 3 و E‏ م 
ومتل الذين يفقوت م ابتفاء مرضات الو 


و حالت کسانی که انفاق می کنند E Û‏ را برای جستن خشنودی الله 

ج2 کک وت ع ۳ ر E r‏ و > مسر زر 
وتتبيتا من آنقسهم جج بردو آصابها وابل 
و استواری اد دل هایشان همچون حالت باغی است بر تبه‌ای که رسیده است به آن بارانی تند 


e EGS‏ و > وص و 
ات أکنها ضعمیی فان یس واپل فطل 


آنگاه به بار آورد خوراکی اش [حمیوه‌اشرا] دوچندان پس‌اگر نمی‌رسیدبدان ‏ بارائی تند پس بارانی نرم آبس‌باشدا 


مس ر چ ا ج م 4 < 2 ور ۶ ج٤‏ رر م 
وله يما تفملون بصير ل اود احدڪم أن تکرب 
۲ ا ١‏ انه می کید بیناست شا آیادوست:می‌دارد یکی از شما که باشد 


1 ت 1 م > IT‏ 4 
له جتة من نخیل و أعتاب جر ی من تحتها الانهر له 
برایش باغی از درختان خرمّا وانگورهایی گه روان است از زیرادرختان آن جویبارها [وابرای او 
ی مس ف و ےر اجر ور ت Ces:‏ ر ےس 
ها ۶ رت ڪل التمرت وأصابه الکبر وله دریه صضعفاء 
در ان باغ چ شم محصولات است و رسیده باشد او را پبری / برایش فرزندانی [خره و ناتوان ر باشد 


ابا إعصار فيه ار فاعترقت کلت بیت اك 


2 


آنگاه در رسد بدان[باغ] گردبادی که در آن آنقنی ایس پس f‏ ۳ چنین بان بیان می کند الله 


م9 ۶ر و 2 ۳۰ رر ر۶ هنم َو مت سم 
لکم الایلت ملک وز ا الذبن 
E‏ ایاتی۱. . .نافند که قنما کساش کف 


مس سم . بر ۵ ۳ لت ا ۳-0 6 ر وم 
ء منوا انقفوا من طیبات ما ڪ تر ر ار 
ایمان اورده‌اید انفاق کنید از پا پاک ه‌های آنچه کسب کرده‌اید واز انجه براورده‌ایم 


رسد بت ر 2< ےم عد ا ا و <2 حص سم < و ا ج 2> J‏ 


من الارض ولا تیمموا لخیث و تنففون ولس 
êr FE Gb‏ سین جزتپک ‏ [که‌]از آن ‏ انفاق کنید حال آنکه نیستید 


۳ 2 6 2 0 نی ور 8 1( 
بعاخذیه الا أن تغمضوا شید واعلمواً آن الله غ حمید 


شما گیرندگان آن مگر آنکه چشم‌پوشی کنید دراگرفتن] آن و بدانیدکه همانا الله بی‌نیاز توب 


کر 4 2 ۳ ۸ ۶ فو ن مس 2 هر ور ر۶ عم < سح حور 
(0) سین ییدکم الفقر وي م نها 


مسر بجر اه اه واه مس وو 
والله لر منه ویر وس یور 


ّف ۳ E‏ م سرس صر ۳ ارج ت ا ا 
بط ۳ را به هر کس که خواهد و هر کس که ده شود بهاو ۳۳۹ پس به راستی 


وق کی ییا ومایدگر رل لوا الب اه 


داده شده است بهاو خیری بسیار و پند نمی‌پذیرند جز خردمندان () 
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جزء سوم 1 ۱ ET‏ ۴۶ ۴ 7 2 سوره البقره/۲ 


رم و Rare‏ ۱۳ 

و آنجه انفاق کردید از نفقه‌ای یا ندر کردید از نذری پس همانا لله 
م2 

رو 7 ور و ر ۶ 3 ۳ ج کک 2> و ۵ 

يعلمهر وما لاظلییتک من أنصتار @ ان تب‌دوا 


و 2 ۲ تم 2 
الصدفت فنعما هی وان نخفوها ولو نو 
صدقات را پس خوب چیزی است ان و اگر پنهانش کنید و بدهید ان را به تنگدستان 


> رم er‏ >> لے وس 2 4 ۷ ۹ نی ”ا و 


کم 
پس ان بهتر است برایتان و می‌زداید از شما ابرخی] از گناهانتان را 
a‏ ۳ 4 ر تم > ر EN,‏ یر م ۱ از 
والله پما یم جار © لش علیّك هدنهر 
9 الله ره آزجه می کنید آگاه است مه نیست بر إعهدة] تو هدایت آنان 





مک .بر لا هت ص 2 رع ج ا دا ی 
ولحن الله یهدی س يشاء وما تفقوا من خير 
بلکه الله هدایت می‌کند هر که را بخواهد وآنچه انفاق می‌کنید از مال 
ی ا و ا کے ک4 4 ا م 2 و ج 
فلا نف وماننة وکټ إلا ابتفیاء وجي اللو 
پس برای خودتان است و انفاق نمی کنید مگر برای جستن [خشنودیادات الله 
2ص ارو 5 د کرت رس هم هگ منز 
و آنچه انفاق می‌کنید از مال پاش آنیه تمامی بازگردانده‌می‌شود به سوی‌شما و شما ستمدیده نخواهید شد 
ور a‏ 2 ا ِ ۳1 
۱ ی ے 7 ص م ت 
[صنقات] برای تنگدستان است کسانی که بازداشته شده‌اند در راه الله 
کے ا نے ا“ سم« گر ۱ م2 عر . صو و و 
[و] نمی‌توانند ابه | سفری در زمین |بروند] می‌پندارد انان را 
۱ 6 حم 1 که ِ: +e‏ ۲ مس رو 
الال اة بت العف هرفهم سهم 
[فرد] ناآگاه توانگرانی از شدت عفت‌ورزی می‌شناسی آزها را به نشانی‌شان 
4 ےد ےر ۳ 4 5 ۰ کے رم ۳ ۰۰ ۶ ٣‏ 5 
لا سلوو الاس الکافا وم تفقوا من خر 
نمی‌خواهند [چیزی] از مردم به پافشاری و انچه انفاق کنید از مال 
یر تین 2ے ا 2 گے ا > 3 
فت الله و علیم آلزیک ینففورگ آموزلهم 
پس همانا الله به آن داناست کسانی که انفاق می‌کنند مال‌هایشان را 
Kk‏ سم ۳2 مر ر ~~ ا A‏ > 7 < و و < r‏ 
با لیّل والتهار سرا وعلا نیته فلهم جرهم عد ۱ 
در شب و روز نهان واشکارا پس برای انان است اداششان نزد 


ر ۳۹ ت ےم ۳ ۳ چم ۳ مر م ےر کے 
پروردگارشان" ونه ترسی است بر انها ونه اان اندوهگین می‌شوند 


د ج ا ng‏ 
جو ی U‏ البقره/۲ 


م ۴ م و ۳ 4 رم 37 7 = 
الذ رک باحکلون ۱ دوا لا ھۇن 1 کا یوم الاک 
کسانی که می‌خورند ربا را برنمی‌خیزند [از گورا مگر همان‌گونه‌که برمی‌خیزد کسی که 


عا بر 4 2 2 2 ۳ کم رسمه وم ۶ سر ور 
۱ بت له ال ر م من الس ذلك اتم : مب را بیع 


فل ۳ 
a TT ۶‏ رک و روم ر ی ی ۳۹ ی 
مثل الربوا رک الله Er‏ وحرم 7 فمن موظة 
همانند ‏ ربا است حال آنکه حلال کرده‌است الثه دادوستدرا و حرام گردانیده‌است رازا پس کسی که تس ندرزی 
من رب اه فا ما شاف تیچ و إل 3 وم f‏ ي 
از [جانب] پروردگارش اس پس یرای اوستآنچه گذشته الست و کارش ۷ الله است وکسی کلبه رباخواری] بازگردد 


۵ 26 
ê 2‏ ی E‏ 1 گر .2 زر بو خر ی 9 
پس آنان سب اتشتد انها در پ جاودانه اند (60) نابود می‌سازد الله 
من 6 ور 2 ی ی 1 ر2 مر 4 ‌ ۳ سم 
الریو! وبری الد کت والله RF.‏ کنر آن wv‏ 
ربا را و فزونی می‌بخشد صدقات را و الله وسات زارد هیچ ناسپاسس گنه پیشه‌ای را (مم) 


3 آآزرک او أ ولوا ا( ک لح ت وا ۱ 1 1 ۰ 


مر عفر ری لے اد حور وت @ f mi‏ 3 ا 
وءاتوا الزکوه لهم ا عند رهم ول" حوی علنّهم 
و دادند (کات را برای آنان است باداششان ند پروردگارشان. ونه ترسی است بر آنان 


ا E‏ چم ور ی من هر ه 9 
ولا بح ورگ © بابي آرت ءامنوا انفوا لله 
و نه انان ss‏ می‌شوند که r‏ 0 پروا کنید از الله 
ر و ۲ دش 1 1 ۳ 8 < و و 
و رها کنید آنجه را کا. اند هی ۳ آگر هستید .ی 16 پس اگر نکردید 
1 22 س ی" رر ر ع > 
ذنوا بحرب من اله ورسولف. ون تبتم فلکم 
خبردار بائید به جنگی ازاجانبا اله وپیمبرش واگر توبه کنید پس برای شماست 


روش کم 1 نیمود ولا تظلموت. ا وان کات 


سرمایه‌هایتان زه تب و نه ستمدیده می شوید (9) و اگر باشد 
کے df‏ و 4 او 


۶2 و ۳ 1 ۹ مگ مرد ر f‏ تم ِ 
تنگدست پس[باید] مهلتی ت_ هناگی و اینکه ببخشید بهتر است برایتان 
> ا ص ا مرو مر کر ےا 4 

ٍن کنتم تعلمو har‏ تقوا وما ترجعوت فيه إلى 
اگر بدانید لت و روا کید کنید از روزی که بازگردانیده می‌شوید در ان به سوی 

- 2 2 2 خر 2 ےر د و رم ۳۰۹ 

الله تم توول 4 نس م ڪ سنت وهم لک رظلمونٌ @ 
الله سپس به تمامی داده‌می‌شود [به] هر کسی [پاداش]آنچه کرده است وآبه] آنان ستم نشود )W‏ 








جزء سوم ام ۱ ۴۸ ا سور البقره/۲ 


1 27 مت زو ۰ a‏ ا ہک 
ان a‏ که ۳ هرگاه معامله ای کردید به وامی تا متی" ف 
ج 
رص < و و 9 مم مرت ور ےو و توا / مد > ر م 
فاڪت بوه EF‏ بد کار بالکدل ت 
پس بنویسید آن را و باید بنویسد مین شما نویسنده‌ای به عدالت" و سرباز نزند 
رو م ol‏ 2 4 ۳ مرو 


کے ن لكت سا كا .ا اا س 


م 


توسضهای, از آنکه تنویسد چادكة. افرخەاستبەك ‏ اه ین بان بتویسد ‏ ۶ باید ابلا کا 


2 


n ® ۶2 2 2‏ ۹ 
2 2 2 مس نی ا ا 2س 3 و کک < ر۶ 0 کی 
الى عليه الحی ول الله رب ولايبخس منه شيا 


کسی که بر اعد لوست حق [=وم) و باید پرواً کند از الله پروردگارش ونکاهد ازآن [حق] چیزی را 
٦‏ ۰ £ م چ ی انیت 3 چچ 7 موم و 
ان کان اَی عَلیّه الح سنفیها ا ضهیفا آو لا يستطيع 
پس اگر باشد کسی که بر[عہدہ] اوست حق [وام] کم خرد یا ناتوان يا نمی‌تواند 


ے 1 ان یس و 
آن یمل هو فلیملل لاك 


کة املا کند او پس باید املا کند. سرپرستش بة عالت و گواه کین کو گواه 
۳ 
بے 2 و ۳1 کر رص وت و و رر مراک ۱ 
| از مردانتان پس اگر نباشند دو مرد پس یک مرد ت زن 
مرچ مرو ے ۳ م اہ رصم N F&F‏ چم هر ام جرج اه من 
‌‌ 2 ی E‏ ۰ ۰ ۰ ی ۱ و 
ممن رصوںن من الشهد ِ ان رت وٽرڪر 
از کسانی که ا از گواهان که [اگر] فراموش کند یکی از آن دوزن آنگاه یادآوری کند 
3 ۱ 


ادا ای و بات ادا إا مادعواً ‏ ولا شما 


یکی‌شان به دیگری وسرباز نزنند گواهان هنگامی که توت شوند وآزرده ا نشوید 


سح ار و و 2 4 ا 
آن 5 نموه صهبرا ۳ ڪ يرا إل دلکہ افطل 
از اينکه بنویسید آن [وام] را کوچک باشد یا نگ تا سررسیدش این‌|نوشتن شما] عادلانه‌تر است 


مر PE‏ کل x‏ روم ر سم مه و 
عند الله وأقو قوم للشپنده وادته الا روا للا آن نک 
| نزد اله“ و استوارتر است برای گواهی و نزدیک‌تر است و و مگر آنکه باشد 
Ea, Fo,‏ ا ان رم صو 
ر سناس سس که که ینید آن سته به 9 امن خودتان پس نیست بر شما گناهی 

کی عر کر ج ےم ر وی raa‏ کا مب ګر 
که ننویسید آنر و ,یز زمانی که او بای زیان بیند او 
2 مس گر 6 مس ی هر ور 2 ورت رط زوم 


SE‏ وان تفعلوا فانه: فسوی as.‏ اققا 


و رودو روو 9 7 ور ۰ 
الله ویعلمتکم الله والله کل میء يژ @ 
ات (AS‏ 


الله و آموزش می‌دهد به شما لاله و الله به هر چیزی 
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فس تست ا ای ات تا 
ج ٭ سس س برد 


سه چهارم ۱ ۵ e‏ 4 عد 
دە 4 وان کر عل سر وم دوا کیا فرهلن AY‏ 


واگر بودید سفری" و نیافتید نویسنده‌ای پس 9 هایی دریافت شده [لازم است] 
خرچ هر شم موم 2 م چ صو l2‏ 
ان من قفتا قلود د آلزی اون آملنته, و له لتق 
پس‌اگز مین ب یر برخی‌تان برخی|دیگرار اکا اد باریس مهد د تست مانت(عم|اش را وبایدپراکند 
و کی ورو < وو ےک از 
1 رید ولا تکتموا هه و من ڪيا قاف54 
از الله پرورد رشن و پنهان مکنید گواهی را و تیدا که د می‌کند آن را پس همانا او 
مس و خر e‏ کی مت بر سم 5 2 
ءاشم مه وله يما تعملون عم س ما فى السَموات 
` است دلش والله به آزجه می‌کنید داناست ك آن 4 آنجه در سمان‌ها 


cei‏ 1 مج ا 
و آنچه در رمین سیت و اگر آشکار کنید آنچه ۳1 دل‌هایتان است یا پنهان کنید آن را 
ر سے سل ر ے2 ر 


و 7 ٍ ر رصم وم ت رر ےھ 
یحاسبّکم بد آله فیشفر ا یک ورب من ا 


ر ند ۳ $۶ سم 
والله عل کل ی و قو 0 ءامن اسول بما نزل 
9 الله بر هر چیزی تواناست 9 ایمان آورده است این پیامبر به آنجه که فرو فرستاده شده است 


> کا و مرچ و نز و سرو 
يه من ريه والموّمنون کل ءامن بال ومتیکه. وکبو- 


به سویش از[جانب] پروردگارش و مۇمنان[نیز] همگان ایمان آورده‌اند به له و فرشتگانش وکتاب‌هایش 


کی رن رز مرو 7 ۵ € ر م چم 
ورسّله- لا دفری بک اد ن رسله. وق‌الوا سيعنا 
9 یمبانش او گفتند] فرق نمی‌گناريم درمیان هیچ یکی از پیامبرانش و کفتند شنیدیم 
2 ی ی مر 9۳ و طبر ۳ مس ور 
وکلعتا تک نبا ویک الس ا یك 
9 شا بردیم م‌جویم آمرزش تو را [ای] پروردگارما و به سوی توست بازگشت (ع؛ تکلیف نمی‌کند 
7 ا هون ٩‏ کی م کے > سم مر ر یھ رور 9 
الله شتا 9 لها ما کسی وعلتها ما اکنسیت 
الله هیچ کسی را 0۳ دم به سوداوست آزجهاز خوبی] کسب کرده است وبه زیان لوست آنجه(از بدی] کسب کرده‌است 
ربنا لا َو ذا ان یا و کان را ولا تحمل 
[ای] پروردگارما بر ۷ ا اگر فراموش کنیم یا غزيديم (ای] پروردگارما و منه 


ع ي. ارد محم سر 


م 2 م 2 ی ر کم ار 
یت اص کب حا آآزبک من فبلنا رینا ولا 


برزدوش] ما بار گرانی چنان‌که نهادی آن را ۳ کسانی که پیش از ما بودند [ای] پروردگارما و مکن 
بارس ان < 4 a E‏ يم و حر وی" کے کے 9 و 
تاتا ما طافه ف با واعت عتا واعفر لا وارحمنا 
بر ما تحمیل چیزی را که ما طاقت آن را فار و درگذر از ما و بیامرز ما را و رحم کن بر ما 
چک یی ا مس وز > محر مر یی کے 

ان مولتا فانصا عل اموم ال ڪرت 


تویی سرور ما پس پیروز گردان ما را بر گروه کافران 


جرء سوم | ۱ ٩ / ۱ a:‏ ` سوره ال عهران ۲ 





لله [است که] نیست الهی جر او آن زندة پایدار بر با انت و فرستاد بر این کتاب را 


ت ا 1 إل إل هر ی و م 9 15 یک انب 
Er‏ فر 


< س س رص سک و rt Ka ol‏ کک 5 
بالحق س لِم بين يديو وان آلتورية والانحیل من 
جى و 2 2 E a ER E‏ 
هک کک ا ا له الت كغرا يات له له 
پیش رهنمودی برای مردمان و ۳ فرقان را همانا کسانی که کفر ورزیدند به آیه‌های الله برای آنان 


۳ 
مس وو و م هد e EOS 2 I‏ 
عذاب مدید زیر دو انئقام ان الله لا خف علد 


شىء ف اک و ف o‏ مب ی ی بصَورکَرٌ 
اوسنت 
ور 


چیزی در زمین و نه در ان که اوا ب 


ف اکتا کت یکا 1 که لا هر امه | تیم ل و 
در رحم‌ها هرگونه که بخواهد نیست اللهی جز او آن پیروزمند سنجیده کار آوست 
۹1 کی : ۶ و م س 2 ۹ م2 

الزی آنل عك الکتب مه ات کت هی الکتب 
آن که فرو ۳ بر تو ا 3 را [برخی از ز آن آیه‌های محکمات که آنها ع کتاب اند" 
۰ ی 2 Ki‏ اد اسان له ۴ ی ار ر 
واخ مدسلبهلت ج مان لين ف لویهتر ر هنیعون_ ما سه 


ء ور وی« سم ی ۳ ردد سر و ای 1d‏ 
بيغا لشت وابتتاء ری دنا ی 1 1 
ررر 


٤ 7۳‏ العام ود ا من عتد س وم ا 


و پای برجایان در دانش" می‌گویند ایمان آوردیم ما به آن همه از نزد پروزدگارمان ست و پندنمی‌گیرند 


۶ صم 9 و هو ع 9 عم a E:‏ رم یت کی 0 
الا ولو الا لبلب را لا تزع قلوینا بعد اد هدیتنا وهب 
جز خردمندان اى میت چم سن ۳۳ ر ۴ آنکه هدایت ت و ارزانی‌دار 


فد 


ر ےر 2و سم 
برای ما از نزد حود بخشایشی همان تو خود بسیار بخشنده‌ای [ای| پروردگارما همان نوبی گردآورنده 


42 رو عم ۲ 3 ا جح , ور و« از . قح 
اتاس یوم لك ریب فيه ایک اه لا یل م۳ 


ی جبه 


مردمان برای روز که تست شیچ کیک در ان همانا الله خلاف نمی کند وعده [خود] را 


ےس گم 2 ص رص سم ِ 5 7 2 ِ 
اد صو من . ا کے ن کلت ایسیه وب 


جزء سوم 7 ۹ ۵۱ Fr‏ چ سوره آل عمران/۳ ۷ 
ے اریم ور 


22 َو 4 ا و و ۸ ور 
إن الذيت کفروا لن تنفت عه آمولهم ولا آژلدهم 


همانا کسانی که کفر ورزیدند هرگز بازندارد از آنان مال‌هایشان ونه فرزندانشان 
نزن ۳-9 کر جح گر ر رو مب ر کک اف ۶۳ 

۰ (4 e 3 هه‎ 5 

ی آله شا واوليك هم وود التار 7 کداب ال 


از [عذاب] الله چیزی را وان خود هیزم آتش اند 7) [شیوة آناناهمچون شيو خاندان 
وای ٠‏ فكل 2 سے پگ مت را ین ار مهو و موو بو ي 

فرعون والذین من تلهم کذوا ايتا فأخذهم الله يدوم 

فرعون و کسانی است که پیش از آنهابودند دروغ انگاشتند آیات‌مارا پس گرفت آنان را الله [به‌سزای] گناهانشان 
رو کے ت و مه م ۷۰۰۹ ۶ 1 مور م ۶و 

واه شد آیتاب )م لک أ تخوت 

و اه سخت کیفر است + بگو به کسانی که کفر ورزیدند به زودی مغلوب خواهید شد 

‌ 

روه رور ۳ z4‏ ي م اس وة اض ور دام ی ر 
وتحشروت ال جهنم وبئس المهاد (9Y‏ قر ڪان 


و گردآورده خواهید شد به سوی دوزخ و [آن] بد جایگاهی است (؛ به راستی بود 
عل 


رص > ر ر ول و محر مرو ی ر ر 0 1 
ءاية ف فشان التمعا فة تفتل ۋش تسیل للّه 
برای شما نشانه‌ی[بزرگ از قدرت‌لله] در دو گروهی که [در جنگ بدر|باهم روبه‌روشدند گروهی می‌جنگیدند در راه الله 
۶ 2 ج 
رم ۶ م ر مم 3 ات ج Ok‏ و 
وخر ححافه يرونهم فيه رای امین وله 
و [گروه] دبگری که کافر بودند می د بدند نان را دو برابر خودشان به دیدن |با آچشم 9 الله 


ی 


تأیید می کند بيار خود هر که را خواهد همانا در این| کارا البته پندی است برای صاحبان 
2 ص دنم رت م ر A‏ ھم و مس ھ2 سم 
الابهتر )W‏ زین لاس حب الشهوت مرت اللنساء 


فش ۷۳۲ آراسته شده ات برای مردمان دوست داشتن خواسته‌های [نفس] از زنان 
یت مورحم محر سر و 2 رو چم ے 
والسنن والْقننطیر ۱ د مرک الدهب والْسَة 
و فرزندان و دارایی‌های هنگفت از زر و سیم 
رھ ج ی 2 رک وه کے 2 و یم <2 8 کر ر 
و اسب‌های نشاندار و دام ها[ گاوگوسفند و شتر] و کشتزارها این بهره 

عد 

و 5 2 E,‏ ر2 و مس و ۳۹ م۶ مس مس ۰۹ > 
لحيو الايا وال عنده صن المعاب زد قل 
زندگانی دنیاست ‏ واه نزذ آوست نیک فرجامی ‏ «() بگو 
و مو و ت و ی گم ان م < جي ود 
اند بخیر من لحم للزین اتَمَوَا عند رتهم حنت 


آیا آگاه سازم شمارا به بهتر از آن؟ برای کسانی که پرهیزکاری کردند نزد پروردگارشان بهشت‌هاییاست که | 


ِِ» ٣ے‏ مج عم سم ۳ < ویر ور کت ر ور 
بحری من عتها الانهتر ځخلدن يها وأزواج مطه- ره 


سے ےہ 


روان است از زیر [درختان] آن جویباران . جاودانند در آن [و] همسرانی پا کیزه 

: بر قل 4> ج 
ج وج ف س "C4‏ 1 ین ان 
ورضویت مت اف وله بصس الاد ت 


و خشنودی‌ای از[ جانب] الله و الله بسی بیناست به[ حال] بندگان 0 


۳۱ 


| ۱ اق هلر م ر ر ص سے ا ا ۹ ا ات رم مر ی 
اوت لوف رت انشا چام ۱۳۹ فافشر اا دیبا وف 


کا e‏ اف د 4 ور رمح ےر ر ص گر مر و وء > جهن ون 
| الله ات ۷ إله الا هو والمكيكة واولوا العار قايما بالقسط 
| لله که‌همنا نیست لهی جر لو [ونیزگواهی‌میدهندافرزشتگان وصاحبان علم درحالی که‌الله‌برپادندة عدل ات 
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0 ۰ 


کسانی که . می‌گویند [ای] پروردگارما همانا ما ایمان آوردیم پس بیامرز برای ما گناهانمان را و نگهدارما را | 


عَدَاب آلتّار () اصرنت وامصیقیک والقدنتب> 
از عذاب آتش )W‏ (همان] شکیبایان و راستگویان و فرمانبرداران 

۳ منت‎ SC ا م2 ور« ییاز 1 2 ع" و سم‎ ra 
گواهی می‌دهد‎ )W و انفاق‌کنندگان و امرزش خواهان در سحرگاهان‎ 


۹ 


ےہ مر 1 ر مھ<ے ور ھ حم 01 ون 4 
لا اله الا هو المرپیز لیم ان ا بسن 
نیست الهی جز او که پیروزمند سنجیده کار است همان دین|[پسندیده] نزد 


کے کن کے 


۱ 3 و ین بل ا و م مقر ان و ا 1 


@ اسلا اتبت: . واختلاف نید کانی که ودهشه ته اتن کناب مگر س 


و2 2 7 یز 
۰ 


2 یم رج a‏ ر رهم 
ند ما جاءهم الیل میا بتهمر ومن یکنر باکت 


از آنکه آمد ایشان را دانش ازروی زیاده خواهی و حسدی که میانشان بود و هر که کفر ورزد به آیه‌های 


کے ۳ 


و 7 f‏ هی قو چ و صح 5 > سح نم ممم e‏ ,ِء 
آله فیک اله سريع اليساب ا فإن حاجو فقل أسلمت 
الله پس همانا الله زود شمار ات (YY‏ پس اگر با تو چون و چرا کنند آنگاه بگو تسلیم کرده‌ام 
ت ا E‏ و ہے فل ر تس ۳ مه 2> س ص ر 5 ۱ 
وجهی له ومَن اتبعن وقل للزین اونوا الکتب والامَين 
روی‌خودرا برای‌اله وهر که پیروی‌مرا کرد[نیزچنین کرد|وبگو به کسانی که وو تیه ان کاب سا وو ۱ 


| اشنم کین نموا مد افکتما بت تلا مَس 


8 م a‏ ر r‏ کر ے م 2 
| عت الک وال بصي بالباد (ت) لد الذي بکفروت 


بر تو رساندن[پیام) است واه بیناست به‌بندگان لع مانا کسانی که کفر می‌ورزند 


۲ یت ین و ےر ے2 ۵ ور 2 مس > کے ا سے 2 ور 
ا جر ی : ۰ م 8 3 
کات الم ویفتلوبت لسن هم حون ویفتلورت 


| وت ۳ E‏ ۳۹ هب 2 مس نم بر لور 
ذد م ۴ ین کے بالقسط مر آلثاس 
کسانی را که امر می کنند ره داد گری از مردمان پس مزده ده آنان را 
یز ۰۹ و .۳ 2 ر 2چ چ مس رر > 
بعذاپ ایم )W‏ اولتیك لنن حیطت آعملهم 
| به عذابی دردناک ‏ (0) آنان کسانی‌اند که تباه شده است کردارهایشان 
: 2 م عر ج 4 ر 4 2 
فت- - دنت والاخیی: وا لهي . م نسر ی 


در دنیا و آخرت و نیست برای‌شان هیچ یاورانی 0 


ت سوم 4 ۱ e» 1 a 8 gr‏ چا " سوره ل i‏ ۳۳ ‌ ت_ 
€ م olo‏ 
ال کے ال یک وم و تیب من الڪتب يعون لل FPF‏ 
آیا ننگریستی ره کسانی که اند د امت ية الا بهره‌ای از کتاب [تورات| فراخوانده می‌شوند به سوی کتاب 
وم م صقر مرح مور و 4 ےر ب ور < گر و سور ری وحم © 
الله لیحخکم بنهم نم تول فربق مهم وهم معرضون @ 
الله تا داوری کنا میانشان آنگاه پشت میکنند و از آنان درحالی که آنان رویگردانند @ 


ای نت 2 ای گم محر سر موه رو سم عم 7 و صل مر م2 ور 
دک ا الا لن تما الا ۷ ما مُعدُودات وعم 
این بدلن سبب است که آنان گفتند هرگز 0 اشن شمرده شدۀ آندی) وفریقت آنان را 
۰ ۳ 2 ی ۱ ۹ و در و 
ف دینهم 2 ڪا وا بقرت 4Y‏ إا جمعنهم 
در دین‌شان آزجه بر می‌بافتند ج ری آنگاه که گرد آوریم آنان را 
ر روص مر مر محم مر مر تا ر 
یوم لا ریب فيه ووفیت ا تفس ۳ ڪسبت وهم 


در روزی که نیست تردیدی در آن و داده شود به تمامی به هر کسی [اداش| آنچه کرده است درحالی که آنان 
که مد ر م َو ۶" مد ری 

لا يظلموت ل قل انم سك للت تین اللات 
ستم نمی‌بینند ؟ 0 بگو بار الها ای دارندة. فرمانروایی می‌دهی فرمانروایی را 


و‌ م ے رصم ثم rere‏ 


r 2‏ ت ۲ a‏ مرو . ۵ 
| من الملل يكن كنا ور ٠‏ من تشاء وتزذل 
به‌هر که خواهی وبازمی‌ستانی فرمانروایی بل ازهر که خواهی و گرامی‌می‌داری هر که را خواهی و خوارمی‌گردانی 
نز ‌ رد ايت ر رر ررس 4 7 ۵و ۶ 
من قله برك الح ك عل کل شیر بر (8) ولج الیل 
د 


هر که را خواهی رت یس همه نیکی ر بر هر جیزی بس توانایی 


النهار وتولج التهارَ ف ال ورج ال مرت الم 


سے صم ر ےم 
I E Sr‏ 
۶ وتار 


رمی‌اوری شب را 


1 روز و سوم روز را در شب وبیرون می‌آوری زنده را از مرده 
مەل اض و ار گر E‏ ےم oe‏ 
و تخرج المت من ای وترزق من تشاءُ بنیرحاب 0 
و بیرون می‌آوری مرده را 1 زنده و روزی می‌دهی هر که را خواهی بی‌شمار ر0 
ے 2 o2‏ صد 
e‏ ۰ 2 8 ا ت rd‏ ا K‏ م۹۳ 1 مق 9 ار 
نباید بگیرند موّمنان ۴ دوستان [خود] به جای مؤمنان و هرکس 


ما مب مرحم و e‏ 
تقلة ویحذر له نفسة وإل الو م 


نوع ترسیدنی و پرهیز می‌دهد شمارا الله از [نافرمانی] خودش وبه‌سوی اله است 

ر م ۳ ج 3 ۶ر ر سا ۶ I oll A‏ 
ان فوا ما ف صدورکم أو دوه ا رکه سا و 
اگر بتهان کنید آلچه را که در سینه‌هایتان است یا آشکار کنید آن‌را می‌داندآنرا له و میدن آنچه را در 


| وا ن الارض .وھ عن ڪل شت E‏ 
اپ 


آسمان‌ها و آنچه را در زمین است والله بر و چیری 


چنين پس نیست از [حزب] الله به هیچ وجه Ea‏ آنکه پترسید | چم 
امير 


| و ۳ م 1 ی ۱ ۳۳ م سم 
۱ 2 چ ورم رو3 رو ”و 

من سوَء نود لو أن سها ویتەه f‏ ا وه 
۱ از بدی دوست ۳ که کاش همانا میا" ن او و ميان آن[بدی] سس ھا 9 می‌دهد شما را 


|2 ہے وق ګر مره 3 بت ان 
| اله سه وله روف بالیبّاٍ (۳) فل لن کنتم و ال 
الله از[ نافرمانی آخودش و الله بسیار مهرورز ا" به بندگان 9 بگو اگر دوست می‌دارید الله را 
CI #2 |‏ مه و مکو جو ا و 

فاتیعوی بک لله وضهر ککه د والله عفور ررحم 


اا ی الله و می آمرزه برایتان گاهاتان را و الله بس آمرزنلة مهربان است 


2 2 ش‌ > تام می) ۷ ِ 0 2 نار م۳ ۲ 7 
0 قل اطيعوا الله ی فان ولو فان الله لا یب 
بگو فرمان بر بد الله و پیامبر را پس اگر روی برتابند پس [بدانند که] همانا الله دوست ندارد 
ووو ج 2 2 ور ون د مر مر رن ۳ 
الکفرین إن الله اصطف ءادم ووحا وءال إِبّرهير 
کافران را همانا الله بر گزید آدم و نوح 9 خاندان ابر اهیم 
te‏ ڪل 1 2 و م ا م مق ترو 
ال 9 دربه من رو والله 
و خاندان ای 1 بر فرزندانی تیچ آنان از برخی دیگرند والله 
e 4 -‏ 2ء و E‏ ۳ 
اا لبم 9 ل قالت امرات عمران رب ان ددرت > 
بس شنوای داناست ا گفت رن ایر |ای ]| سم من ندر کردم برای تو 


بر سب گر tat‏ > 


ما غ بط مرا تیل مق ایک آنت ال مر ی 
نوای ایی 


| ا ج کی اک ی کاو چن اه م مات عید 3.3 آنگاه که 


کے کے ل 


ت ت رب اف OS‏ وا کته با مش ۱ 


سس 


زرح سم وا صرح ۸ مر که ور ری با مر 
۳ ۴ کی مر ن ا یک 


و لیس ان پسر که او می خواست] مانند این دختر و همانا من نامیدم او را مریم وا ون کر اة می دزم ارا به تو 


ر سے ى ۹ 2 Fg‏ وض 
وذرنتها من شین اليم فتقبلھا ربها بقبول 
و [نیز| افرزنداش ر | از شیطان رانده شده انگاه پدیرفت او را پروردگارش به شمه 


بر مس 


کی وانبتها با حت کا ویب کا کل عا 


نیکو و پروراند او را پروردنی نیکو و به سرپرستی وگمارد زکریارا هرگاه یامد براو 
را عا 

ى کا رت ا ر مرو مر وت ۳ قن چم 

نا السات وحل عندها ر قال يمرم 1 الگ هلدا 

زکریا در عبادت‌گاه مت نزدش . روزی‌ای را [و ی ای مریم از کجاست برای تو این [روزی؟ 

9و ۳ 2ے ۲5 

قالت هو من ند ا ن الله رذق من شاء بعر حساب 

می گفت آن از نزد الله است همانا الله روزی می‌دهد هر که را خواهد تھا 


رج 
حرب 
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رس ی ی E‏ کم 2 نی ی 

تالف دعا زکربا ربهر قال رب یت ك من ناک دریه 

انجا خواند زکریا پروردگارش ا گفت [ای] پروردگارم ارزانی دار برای‌من از نزد خود نسلی 

1 م عم سل سم کے ۲ مر سم ۳۰۰۹ 2 ۶ ۳۳ روم مه وو 

طیبة انلگ یع الدعاء @ فاد ته المكتيكة وهو قایم 

۲ پاکیزه را همانا تو شنوای دعایی (a‏ پس ندا دادند او را فرشتگان درحالی که او ایستاده 
a" 1‏ 2ر 


نماز می‌گزارد ۴ محراب همانا الله باه می فخا اتو را به یحیی که تصدیق‌کننده است کلمه‌ای را از 
ص ص ار ۲ ضر اق | ی ۳ از یر 72 ۷9۰۹ کم نے 
الله وسيدا وحصورا وتبا من الصلحین ۳ قال رب 
الله لجا اقا وبارا ۰ . اوسر . از . هایسنتگان است 5 گفت ای مهرد 
13 هم وو 2> 2 ب 9 2 سگم عافد 2 
چکونه خواهد بو a n Sse E‏ مه 2 گفت 
۰ ت r‏ ۳ ت بن و ۹ یت 
کذلت الہ شل ما امه ع)؛ قال رب اجعل ِ ءاي 


۳ 


مر وم ا و 
رمزا واذدر 
به اشارت 9 باد کن 


ا E ZS‏ 2 ر 4 
| گفت شانه‌ات سوت اس سه روز 


۹1 
مرگ 
ی ڪيا وسيحَ بالهشی والانکر 0 ف ات 


29 22 کے ر سس < سر دور 1 وس وم محر‎ cd 
5۱۱ م‎ ۱ ۶ 1 ۱ 21 
الملیحکه یمریم ِن الله اصطف‌نك عم واصطمَلك‎ 
فرشتگان ای مریم همانا اله برگزیده است تورا و پاک داشت تو را و برتری داد تو را‎ 
اا ر2 > و‎ ae ار ت 4 لاش امسر رهز‎ (۳ 2 
عَل فسا تیوک (دا یمریم افنی لرك واسجری‎ 
بر زنان زا کا مریم فرمانبردار باش برای پروردگارت و سجده کن‎ 
7 >۶ a مهم مس رر‎ 
و رکوع کن با ر ب کنندگان ین 1 ی غیب است که وضی می‌کنيم نا‎ 
ج‎ 
۱ ور > ووو ی ۳۹ < ر‎ g/dl رد ے ین مزر ۶ ر‎ 
إليك وما کنت ی ٍذ يلقو اقلمهم ابید تکل‎ 
به سوی تو ونبودی نزدشان ت که می‌افکندند قلم‌های |قرعه| شان را که کدامشان سرپرستی کند‎ 
روہ م ےم سس و ا 2 ار‎ 
اد قالت‎ r ا وم نت لدیهم ۱ لد یخلص مون ی‎ 
مریم را و نبودی نزدشان آنگاه که با یکدیگر ستیزه می‌کردند [ یاد کنید] زمانی که گفتند‎ 
۶ 2+ سس سر رو 1 ار س ۶ نج ۶ ر ۲ ح هر ور‎ 2 Ct: 
الملتيكة يلمريم إن اله يبسرك بکمة ينه اسمه ا‎ 
فرشتگان ای مریم همانا الله مژده می‌دهد تو را به کلمه‌ای از [جانب] خودش نامش‎ 


ض صء و حور رم 2 7 4 2 نو مر" کے وین 32 سکس 
عیتی این مر وجها فى اديا والاخرة ومن المقربین 0 
عیسی پسر مریم است که آبرومند در دنیا و آخرت 9 از مقربان انت (م) 


وا ۳ نف ی مر نس 
صلی في ایحا أن اله يسرك ییحی مصذفا كلمت ی 


3 
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| و نز و م ۰ ےو مر مرو کر ف ین ۱ 

۱ ویکلم الناس فى المهد وڪهلا ومن اریت مک ۵ 
| و سخن می‌گوید با مردم در گهواره . ومیانسالیابه طوریکسانا و از 

۱ م نی 9و #7 رو > #7 

۱ قات رب که ا ولد ول یمستنی ور کذ لک 

۱ گفت [ای] پروردگارم اسب برای من با تور ون بشری؟ گفت ینچنین" ۱ 
۱ 7 ری مج د E‏ رور ۲4 2 2 
| الله د ما یک ا ی آمرا کنا یتول له کی کین .© 


| الله اند یات بخواهد هرگاه حکم کند انجام کاری ر اپس فقط می‌گوید به آن باش پس بی‌درنگ [موجودامی‌شودل) 


ےوہ ٣ور‏ و و جر = 
۱ و بعلمه آلکتت وال سڪ وا لتورنة والاحیل 0 
۱ ومی‌آمیزد با کناب و حکمت و تورات و انجیل را 
ا 
| ےو ڪر ی £ و ا ا ت 9 
وسو ال بق اسر يل آن ود چشتکم ایو ن ر 
[می‌فرستداورا| به پیامبری به‌سوی بنی‌اسرائیل که همانامن به راستی آورده‌ام برای شما نشانه‌ای را از جانب پروردگارتان 
دو 4 3 7 “Ef‏ ۳۹ م 2 ۰ ke‏ 7۶ ۰ 
اأ الق كم مت الطينِ كهيَكة الطیر فانمخ فيه 
۱ همان من می‌سازم برایتان از گل بسان پرنده آنگاه می‌دمم در نا 
ہر ر ر ر sr‏ 2 ی و م ۳ مي 2s‏ واک 
۱ پس می‌شود تفای به خواست الله و بهبودی می‌دهم کور مادرزاد و پیس بت 


مد هر سل 


Es e >4‏ 2 ر اگم e E‏ کر 2 
| واعي الموق پان اسو وات يما أكون وماکتخروة 
| و زنده می کنم مردگان را به حکم اله وخبرمی‌دهم شمارا به آنچه می‌خورید و آنچه می‌اندوزید 
0 :وو مه گم 2رد ۱ ۶ 3 یور 
ف تست 7 1 ذلك لاابة لکم إن کنتر مومنیت 


در ۱ خانه‌هایتان اا در این [امر] البته نشانه‌ای انس برای شما اگر باشید موّمنان 0 


مو سے ی 1 هت 5 ر 
ومتدقا ما مت دى مرک التورسة ولایل 

۱ کے کر سے رز تن ‌ س ۶ء 
اشن از اجه را که حرام هده اسه برشا وا ا از جانب. پروزدگازتان 


1 

3 ۶.2 ه x:‏ ےآ E.‏ 4 ۰-14 مر ر گر رو ور 
1۳۹ الله وأطيعون r‏ الله بف وربحکم عید و۵9 
پس پروا کنید از الله و فرمان برید مرا رع) الله پروردگار من و پروردگار شماست پس بپرستید او را 
| ر بر N‏ 2 اب وو f‏ رم ۳ 
هذا صراط شغ ۵ e‏ 6 اخس عیسّیی مهم 

این راهی است پس چون احساس کرد عیسی_ از ۷ 

1 گر - 2 2 ۳ 2 مر 
ی قال م eT‏ ال آل فاك الحوارتورت شن 
گفت کانند پاوران من به سوی الله؟ گفتند لس 


ده لت عامکا باق عاقهتد ادا .مش لورت ۳ 


یاوران اه ایم ایمان آوردیم به اه و گواه باش که همانا ما فرمانبرانیم 0 





جرء سا یی س آل عمران /۲ ۲ 


ر م رھ 


یت عامکا با اروت واتبعتا السول اڪ 


[ای] پروردگارماایمان وردیم به آنچه نت و پیروی کرديم پیامبر را پس بنویس [نام] مارا با 


4 کے نیع 92 ی 
الگلهڍيت ل ومَڪرو ومڪر الله والله خير 
گواهان ا o.‏ زد شای الله و الله بهترین 

رر 2 


یم من است ل )و [به یاد آورید]آنگاه که گفت الله اچ همان من برگیرنددی توام و 9 توام 
ال ومطهرك مرت ادن کفروا وجاعل 1 Ec‏ 

به سوی Ka‏ و پاک دارندهتولم از کسانی که کفر ورزیدند و قرار دهنده‌ام کسانی را که پیروی کردند تو را 
1 م7 سم 1" > 8 ی نی ی 2 مج و و 
فوف آآزیک کھرواً إل دوم القيلمة فض [[2 مرجعحکم 


برتر از کسانی که کفر ورزیدند تا روز رستاخیز سپس به سوی من است ا سما 


> ک۶ ور ےو ر ر ي د 0C‏ ی 5 (e)‏ 2 ر 
کم بتک فیعا فیه E.‏ 1 


سم مر 


پس داوری می‌کنم میان شما در انجه رآن اختلاف TF‏ پس اما کسانی که 
و ۵ مه وو ور محر مر ۰ مش + ر ۴ ر 
۱ عزبهم عذّایا ۳۳ ف الدنیتا والاضرم وما 
کفر ورزیدند آنگاه عذاب می‌کنم آنان را عذابی سحت در دنیا 9 آخرت و نیست 
4 س ت مم ی بر 2 ر گر 
انم ترکبیی (ع) ا الت اسا با 
برایشان هیچ یاورانی © و اما کسانی که ایمان آورده‌اند و کردند 


قا هه 
7 ی وب و وء اتو وي 2 
| الصلحلتِ فیوفیهم آجورهم واه ایب لظي @ 
کارهای شایسته پس به تمامی می دهد ]یه ا پاداششان را والله دوست نمی‌دارد ستمکاران را ع) 


مء و کر 2 

اک و مک ۳ لت ودر الو WW‏ ب 
<a |‏ 2 2 و تن ی 
۱ م13 عسول عند ق کل ءاد دم خلقهء من اب نم قال 
حالت عیسی نزد اه کیگون حالت آدم است [الثه/آفرید او را از خاک" سپس گفت 
1 ۳ ()) الحو ق اد 2و2 من 
4 کین فیکون احق من رك فلاتکی من آلممتری ل 
به او باش پس‌بی‌درنگ [میجودامی شود (ع) حق ازجانب پروردگار توست پس مباش از تردیدکنندگان © 
مرگ < 


من ایک فيه من بعد ما جاء من الولو فقل تالا ندع 
پس هر که چون و چرا کرد با تو یره لو پس از آنچه که آمدبرایت از انش آنگاه‌بگو بیایید تا فرابخوانيم 


ر وی وی ۳ 2 ⁄. ر ےر ر ور ص 
HON‏ وأسَام که وضاء نا وناک وانشت‌ا و 
پسرانمان را و پسرانتان را و زنانمان.را و زنانتان را و خودی‌هایمان را و خودی‌هایتان را 
2 ي 2 کے 


ر ےو 1 رر 2 
نم نبتهل فنجعل منت له على الڪذت 
سپس تضرع کنیم پس قرار دهیم لنت الله را بر دروغ‌گویان 








9 ۲۷, ER 


۱ یروزمند یه | 


جزء سوم ۱ ۱ ۵۸ و ”وره آل عمران/۳ 


| س ع کل مرو اه اج ی کی ا2 ت 2 و 

ان هلدا لهو التصص ۱ وما من اله 1 الله وت الله لهو 

| همانا این قطعاهمان داستان حق است ونیست هیچ لهی جز له وهمانا لله بی‌گمان هموست آن 
4 ور 


امیر اکم کن تزا ام له عي ية © 
WY»‏ 


اب-۳ روی برتابند پس همانا الله داناست به فسادگران 0 


2 ی > م r‏ رو م ےر rll‏ 
قل اهَل الکتب تىالو ال کلم سوام بیتتا وب 


e 


. وت اکن افر مر ھت س و د#د وا 
ألا مبد إلا اله ولاشرك يو شيا ولایتَخذ بعشتا 
اینکه نپرستیم جز اله را و شریک نسازيم ااو چیزی را ونگیرد برخی‌مان 


د عم ہے رک ۳ ان رت ی ا d22‏ 7 ر 7 1 و أ 
بعضا آربابا هن دون له فان و قمو لوا آشه‌دوا a‏ 
بو رو الله پس اگر روی برتابند آنگاه بگویید که گواه باشید به اینکه همانا ما 
اب 1[ فز ارج متیر 
اا 1 2 2 م جوت 9 
ای 0 


کتاب چرا چون و چرامی‌کنید دربارۀ 


رهم وما رت ورد الانمیل إل من عدو لف 
ابراهیم حال آنکه فرو EE‏ تورات و انجیل مگر از پس او پس آیا 


ی کو سم م ے م | ما( 
| قلو ت () عانم هتوّلاء جر فِیمّا لکم یه 


خرد نمی‌ورزید؟ 0 هان, شما همانهایید که چون و چرا کردید در آنچه برای شما بدان 
وو ا و ر رم ہے و 2 و ٤‏ > ر< 
فلم تحاجون قيا لسن لکم بف ۳ و ال لله یعلم واناشن 


2 


۱ نشی است پس چرا یتست ا نیست برای شما ۳4 ن دانشی؟ و الله می‌داند و شما 


لا علمون (ج) ماکان اهيم بویا ولا انیا ولیک کات 


نمی‌دانید U‏ بود ابراهیم یهودی ونه مسیحی ولیکن بود 
1 24 و م ل ی کے ۶ و 1 ر ۳ E‏ ۳4 مه 
حنیفا 2 و ماکان من امش رکبت 0 ارگ اول الناسِ 
حق‌کرایی ۰ فرمانبردار 33 از مشرکان (0) همان سزاوارترین مردم 


ر ۳ + م ر و a‏ و د مر ور 
بانزهیم للزین آتبعوه وهلذا اَی والزیک ءامنوا والله ۰ ول 
۳ شیب وی کرد لو واتزاایق. ر وکنسای که یمان ونت فا کارا 


منت رف وَدّت طاڀفة من اَهَل الکتب لو ماوت 


موّمنان ۳ دوست دافن د ی از اهل کتاب " که کاش ت سازند شما را 
مسر ر ےو ان م2 هر ور ۳ هل 
حل آنکه اسار کر ٠‏ فانرا ریس 


اکب م توت یایب ال ول كنم © 


کتاب چرا کفر می‌ورزید به آیه‌های الله حال آنکه شما گواهی می‌دهید [به درستی آن] () 





هل مد ھ د ۳ و ص مس ۳ 7 و و - یر سر زک 
۳2 الکتب لم تلسوتکت لح بالباطل وتکنمون الحی 
ای ی کتاب چرا درمی‌امیزید حق را با باطل و کتمان می کنید حق را 
۹ اضر ر مر مر n‏ س = > ور < مس محم ر وه 
وانتم تصلمون 0 وقالت طایفة من آهل الکتب ءامنوا 
حال آنکه شما دسا ۳4 وگه 7 گنوی ۰ از اهل کتاب ایمان بیاورید 
| 2 4 مارو موم میس ,معو ِ3 
به آنچه فروفرستاده شده است بر کاچ که ایمان وردند در آغاز روز و کفر بورزید در پایان آن !روزا 
sll‏ ج ور ر “7 1 هه بو ی ۳ رسد > 0 
لعلهم برجعون () ولا نرا إلا لین تی دینک قل لن 
| باشد که انان بازگردند 0 ی جز نم ی پیروی کند دینتان را بگو بی گمان 
مج و م ور 2 ت 4 ر۶ ite‏ رح و ۸-۳-۵ 
الهدی هدی الله آن دوْ کی هی با ز م2 و تيت أو 
هدایت[راستین] هدایت اثه‌است اینکه‌داده‌شود به‌یکی مانند آنچه داده‌شده‌است‌به‌شما یاابتونند] چون رچرکتدراش 


ر رض و گری ت 9۹ مب 7 ف تر و 
| عند ریک إن الفضل یل آله بونیه من دشاء والله اسع 
۱ دزد پروردگارتان بگو ۳۹ بحشش ب خت لله لدت TF‏ آن ر به هر که خواهد والله گشایشگری 
ور ا o‏ تس 9۳ ص مس ر 2و ۶ م 
غلل رَحمیهه من ياء وله ذو الفضل 
داناست موی می‌دهد ros‏ کر خواهد والله صاحب بخشش 
و ۴ مرج زر 73 2 
ظيم یر ت و من هل الکتب من ان تأنه بقنطار 
و 
9 از 


اهل کتاب ی ي اگر مین بداری اور به مالی هنگفت 
a Car‏ ۲ 


دود و إليك لىك ومنهم من ان امه بدیتار لا دود الک إلا 


n‏ به تو وازانان کسی است که اگر امین بداری او را به دیناری بازپس نمی‌دهد آن ( مگر 
ا ای د مس گر ۵ مرو 

دمن کو کا ذلك نم 2 قا لوا لضن عتا ى ال 

که همواره باشی بر | [سرال ایستاده این بل سوب آست که ها تن گفتند نیست بر ما در[گرفتن حق] درس ناخواندگان 
ور مس ور 3 2 بم برای ي س 
ویقولوت عل الہ الکذب وه ا 
۱ وهی ودک ماوماه گنه خیم بان رکوک کندم | و می‌گویند بر از 5 در حالی که خود می‌دانند )W‏ 

ات 1 و هر ئو 

ل من و بعهده واتفم فان 1 بحب القن ي 


آری هر که وفا کند به پیمان خود و پرهیزکاری کند پس|بدند که|همانا اله دوست ت می‌دارد پرهیزکاران را 


۳ 


۲ سم حی ٩‏ و سس 2 کر 4 

الزن مرو بعهد ۳1 و ثمنا قلیلا ویرک 
۱ کسانی که می فروشند اد اد" و سوگندهایشان را به بهایی اندک آنان نیست 

بف سے ۾ لاس حو تفر مو م ر 

حك هم في الاضرة ولا یکلمهم اله ولاینظر للم 

هیچ بهره‌ای برای‌شان در آخرت وسحن نمی گوید با انان الله و نمی‌نگرد به انان 


ات | مج ر ا م رص ن مم 3> في ج و 
| دوم الم ولازجکیهم و 2 آلیم 


در روز رستاخیز 9 پاکشان اند 9 برای آنان اضر دردناک آست 








صر. ‏ ك هو ۳ چم 4 و محر بویر * و 
وان منهم تلفریفا طون الس‌نتهتمر الکتب سوه 


وهمانا . ازآنان قطماگروهی‌هستند که می‌پیچانند زیان‌هانشانر" . به آخولدن]کتلب . تاپندارید آن را که 


۲۳ 2 سر زر نی ۵ - م”> ا سم ر هو 
۰ بی سے ھن 
من الڪتلب وما هو هرت الکتب ویفَولُورت 
از کتاب [آسمانی] است حال آنکه نیست ان از کتاب | آسمانی] و می‌گویند 3 


> 1 2 ۳ "۳ رر رم و ِ 
من عِنڍ اله وما هو من عند اله ویقولون على اله لكب 


از نزد اللّه است درحالی که نیست آن از نزد اله و می‌گویند بر الله د 


تج Aa‏ کر آن تیه اله الكت 
0 1 


با اینکه خود آنان ج 6 سزاوار نیست برای ى ٠‏ ك يدهدبداو لب کتاب 
مور و 2 ۳۳ ی 4 7 2 3 4 3 1 
و حکم 9 - انگاه بکو به به مردم باشید بندگانی برای من در 
۳ ۲ 2 2 گر ور ۶ رہ سو ا ور ور 
دون اللو وللکن کونوا رين یم کش علمون الکئب 
برابر الله بلکه | گوید | باشید [دانشوران] الله پرستان ۳ سب آنکه آموزش می‌دادید کتاب را 
۳ ژ ره ۳ و ور رہ ص 
وبما کشم ددرسون ولا لا یمرک آن دوا اللیکه 
و به سبب آنکه درس می‌خواندید [نیز] فرمان نمی‌دهد شنما را که بگیرید فرشتگان 


ون ابا یامرک الکفر بد لد آنم لمو ) 


و پیامبران را تک زا فرعانتلن می‌فد. باکر . میا . آنگق. لمان شناد ۱ 


چ 2 ص مت مج ور ۳ 
وذ اخد اا لله مشق لین ل ءَاتيْتڪم من ڪتب 
۳ 

و[یاد کنید] E‏ یت الله پیمانی استوار از امس اد بی‌گمان هرآنجه دادم به شما از کتاب 


و ا سر س کر صر 97 و ء 
E‏ ۵ جاء کم ا مصدی لما معکم لتومنن 
و حکمت سپس امد برای شما پیامبری که تصدیق کننده است آن چیزی را که با شماست باید ایمان بیاورید 


سم وور 2 5 ۶ مج و و رچ e2‏ ر 2 ر۶ ۳ عل 
يھ ولر نهد قال ءافررنم واخدم عل 
به او وباید یاری کنید او زا گفت آیاقرار کردید وگرفتید ‏ بر اینلامرا ‏ پیمانم رل؟ 


مس سره اھ ا 8 1 ort‏ ر س E‏ 0 
قا | اقرنا .وال فاشېدوا وآنا معکم من الشَنهدبَ © 


گفتند. اقرار کردیم . گفت: س گناد شید عنم ات اشا از ب_ّ 2 
۲ 2 

2ر رو م 2 ر رو a‏ 

اهر که‌رویبرتابد پس ار آن ناه آنان ‏ خودشان ١‏ نافرمنند ۰ ا 

4 وم 8 ٠‏ مرو ور ام و »۶ 7 ورن 


آیا پس جز دين اله را ا حال آنکه برای او فرمانبردار شده است هر که در 


ادها 
اق × ما - وق سوک رتیت ها 


و زمین است خواسته و ناخواسته وبه سوی او بازگردانده می‌شوند (ه) 


جزء سوم ۱ ۳9 ۱ ۱ سوره آل عمران/۳ ۱ 
و ب جو م ے سم م E‏ ۳ که م ۳۳ 
فل ءامکا باه وما أنزل عتا وما اآنزل عل برهیم | . 


بگو ایمان آوردیم به اه و به آنچه فروفرستادهشده‌است‌بر ما و آنچه فرو فرستاده‌شده‌است بر ابراهيم | ٠‏ 


> 4 چ ع ص ررم ےھ ز2 £ و م رصم ار ۱ 71 
واسمئعيیل و ا(سحق ود تک والاسباط وما اوی 
ف ا a A‏ رو چم 

گر . ع ر ے سم ت وی ۱ بی" نا و دی 

موس وعیی والنبیورک من رهم لاضف بين آحدر 

موسی و عیسی و پیأمبران از جانب پروردگارشان فرق نمی‌گذاريم میأن هیچ یکی 

رجا که ای ال ۳ 9 و > و9 ۳ 0۳ صر م e‏ کم سم ی 
یم وحن له مسیون ل ون بح عير الاسکم | . 
از آنان و ما اورا فرمان‌برانيم (ه؟ وهرکه بجوید جز این اسلام ۱ 

a4 21‏ چا ر 5 ر م رمرم ۰ é2‏ ۳ 9 2 ج ر دسر 

دینا فلن يقبل ينه وهو ي الاخرق من الخسرین 0 
دینی[دیگرارا پس هرگز پذیرفته نمی‌شود ازاو واو در آخرت از زیانکاران است تا 


عم 9 م2 بو > گر 4 ا ی 9 
کف بهدی الله فو ۶ ڪور وا بعل ایمنهم و سهدو 1 
چگونه هدایت می‌کند الله گروهی را که کفر ورزیدند پس‌از ایمانشان و گواهی دادند 
14 مق ` ر مرم ار و چم نیم و مو کي مه مر 
أن الرسول ا وجاءهم ا دب والله لا بهدی القوم 
که همانا این پیامبر حق است 9 آمد برای ایشان نشانه‌های روشن؟ 9 الله هدایت نمی کند گروه 


2 0 ا E o‏ ر Se e‏ کت ا - ۳ 4 مر > 
الظللمين Y‏ او لك جزاژهم آن عیهم لمح الله 
شتمکاران را ا آنان سزایشان این است که بر آنهاست لعنت الله 
رر ےر مه 22 ê FES‏ مسا NE‏ 
والميكة والتاس أجمعينَ @ خلرین فا لا خنتف 
9 فرشتگان و مردمان همگی @ جاودانه اند در آن تحفیف نیابد 
وو مج و زر ا7ش ب E‏ اک عبر 2 > 

هم اماب ولا هم ینظرون )W‏ إلا الذي تابو بعد 
از آنان عذاب ونه آنان مهلت داده شوند مگر کسانی که توبه کردند پس از 


SEES E‏ ری مج وو د و ية کم 
ذالك وأص لح فان الله هوو تیم 0 زد الزین 
آن و اصلاح کردند[فسادکاری‌هایشان را] پس همانا الله آمرزندة مهربان‌ است لب" همانا کسانی که 
A‏ 7 تون ت 5 د ر ےر < ۳1 ی مج سم خر و > 
کفوا بعد إيمنهم ثم ازدادوا کفرا لن تقبل نوبتهم 


کفر ورزیدند پس از ایمان‌شان سپس افزودند بر کفر هرگز پذیرفته نمی‌شود توبه‌شان ۱ 


مر مم رو مک سم هم رم ٤‏ 2 2 مسر فر ۵ ای 
واولیك هم الصالون () إن الذي کنروا ومائوا وهم 
و آنان خودشان گمراهانند ل) همانا کسانی که کفر ورزیدند ومردند درحالی که آنان 
ر وور 2 رد رر ی و ن 2 > سم سم بر > 
ر ن¿ يقبلل من أحدهم ِء الآارض ذهبا ولو 
کافران بودند پس هرگز پذیرفته نمی‌شود از" هیچ یک از آنان به پری زمین طلا واگر چه 
sas‏ ند مر ان 7 A‏ 2 
افتدی بد أوَلك لهم عذاب لیم وم لهم بن ترس (0) 


عوض دهد آن را نان برای‌شان عذابی دردناک است و نیست برای‌شان هیچ یاورانی 0 
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ی 1 ۱ زین 4 ۵ 7۹ 

لن الوا البر حول تفا فا روشک وما ما من سىء 
هرگ دست نبانند تیک تا انکه آنفای کی از آنجه دوست دارید و آنجه انفاق کنید از چیزی 
تیو بت و 0 72 رن ga‏ ي یگ 
قدٌ له بو ی عم (ی) ‏ کل اطعا ان لا نف 
پس‌همانا الل به کرات ۔ فد ر ی 
و مک و چ 2 3 ۲ 
زسرءیل إل ۳ حرم ل یل على نمسه. من بل آن رل 


اسرائیل مگر آنچه حرام کرده بود اسرائیل-یمقوبا بر خودش پیش از که فرو فرستاده‌ شود 


۳ ی ور مج گر ه از ۳ سیم کے ای 
لور فل انوا الور فاتلوها رن ك مرو 


داناست 


تورات بگو پس بیاورید تورات را آنگاه بخوانید آن‌را اگر هستید راستگویان 
کک ہے ry‏ رم م و س و ر ی tr‏ ر 
() فمن افری عل اله الکذب من بعد ذلك فاأؤليك 
( پس هرکه بندد بر الله دروغ را پس از ان پس انان 
و و م2 و حر *# وتر سم رم 14 ور ° e‏ ‌- ۳ 71 
هم الطیمونَ () فل صدى اله فاتیعوا ملة ایهم نیا 


سوت ستمکارانند (» بگو راست گفت الله پس پیروی کنید ازآیین ابراهیم حقگرایودرست ین 


ماکان من اش کین ن ول بت وضع لتاس ی 


اب از مشرکان 0 همانا نحستین خانهای که نهاده شده است برای [عبلدت ت|مردم تة همان آست که 
ر ور سم ر 


ببَکة مار وهدّی الس () ند اوت بینت ممام 

| در مکه برکت داده شده و رهنمودی است بای جفانیان. ا در ان صانه‌هایی تة وق مد 
عل قل ۳ 

إتاهي وسن دحل کن ايا ول على الناس جح البيت 

ابراهیم وهرکه درآیدبدان باشد ایمن واتتهاابری‌الله است براعهده] مردم آهنگ [زیارت] آن خانه 

1 ور . 2 کے کر یت 

الله عى عن العللمین 


من استطاع ليه سيلا وس کنر ف 
هرک اند به‌سوی آن. راهی اا _ وکسی که کفر ورزد پس جھاني 
حر ۸ ۳ ۳ 4 نم 1 هس ے2 $ 
ل تاه الکلب لِم تکفرونَ بات ال وله شید 
(0) بگو 


ای اهل کات جرا کفرمی‌ورزید به آیات اله؟ جل که‌الله. گول ات 
سم 


س ۳ مرح مر ام فرح م چو > ۳ ار و ت 
۱ تعملون فل کأهل | 3 ِ ر صدون عن 
نچه می کنید بگو ای اهل کتاب چرا بازمیدارید از 


ری ر کا ِ کر > 2 ا 7 مس 
سیل ا من ءامن تبعو نا عوجا وآنتم شه‌داء وما الله 2 
راه الله کسی را که سپس و آن رها کجی درحالی که شما [برراستی آن راه] گواهانید و نیست الله 
mC‏ قرت ات " ر 7م ف 4 
بغفل عما ن یام رن عءامنوا إن نطیغوا 
1 ز آز کسانین که ایمان u‏ اگر فرمان رید 
و ا م 2 روو ۳۹ 
ربق رن 1 ۳1 9 e‏ ! ر گیب ن 
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تکفرون وام تل ڪيم عءیث اله ويڪ 


9 چو کفر می‌ورزید حال آنکه شمایید که خوانده‌می‌شود بر شما ایه‌های اله ودرمیان شماست 


A ۳‏ مرم ۳ #4 ر زر رو سکم 
رسوله, ومن مي ۳ فتّد هی إل صرط سے دا 


م 


م 8 7 م مر اکم e‏ سح وه 2 ما ي ۳ ور 
یام الذین مامت ا اللہ حق تفانه. ولاعونن إلا بت 
ای + که 2 : پرواکنید از الله حق پرواکردن ازوی‌را ونمیرید البته مگر درحالی کە ا 


مه و م 2 ا ی ک2 e‏ 
واعتصموا بل ال جییعا ولا نضرفوا 
ار و جنگ زنید به ریسمان الله همگی و پراکنده مشوید 


2 ۳ مر E‏ 725 5 رر ۳ 
وا اتك اهر ۱ اعدا , فالت بب قلود 


ے 


9 باد کنیل نعمت الله را بر خودتان هنگامی که بودید دشمنان|یکدیگر] آنگاه الفت انداخت میا ن دل‌هایتان 


> > 2 ور سک ر ۶ رم عرص ین ڻ مر ی وه 

اسر بسعمیهء و وکح ۱ شفا و من النار 
قل 

TT o a E ET ara EER 

فأنتذم منها کذالك یبین الله لک ءایلیه- ۹۳ هتد ون 


پشرهانیدشمارا ازدان چنین بیانمی‌کند ال برایتان آیفهایشرا باشد که شما هذایت ابید 
کر ے٢‏ ررد ۳ ۳ چم وو مج هر 2 ۳۹ 2 مر وو ا ك 
0 ولتکن ينك امه یدعون إلى ابر و یمرو بالعروف 
0 و باید باشد از شما گروهی که فراخوانند به سوی نیک ê‏ به کار شایسته 


ر رو خروم ۳ معو مت ر و ضز... مس مس 
| هو عَن المنکر واوليك هم الشلحرت رد ولا 


و بازدارند ( : کاتاهاست. و تان رستگارانند () ۰ 

هر ه سک خن و ر a‏ 2 م۴ رن مح من مس ر 

تکو نوا کارت دمرفوا واختلموا 2 بعد ما جا هد اک 
مباشید مانند کسانی که پراکنده شدند واختلاف کردند پس از آنکه آمد برای ایشان نشانه‌های روشن 


4 رک وا مه سا ور مک مس مهم ووش م2 
لك هي عذاب عظيم ۳ يوم تبیض وجوه ونسود 
وانان برای‌شان عذابی بزرگ است ی روزی که سپید 0 چهره‌هایی و سياه شود 


۰۱ 


ی 153 م 7ص و و کے دوز ای 
وجوه فآما این اسَودّت وجوههم کفرم PE‏ 
چهره‌هایی پس اما کسانی که سیاه شده شا بار ابه آنا زا رود ایمانتان 3 
و :2 مور ے ۶ ور سح و 7 ek‏ 1 ۶ > 
| قذوفوا العذاب 8 کے تک ون رد وم رن ایض 


هو ده فرح ۳ رو ے و فرح .2 اا ۱ صو 
وجَوههم فف رعَة آل هم فا خلدون س تلك عءایت 
چهره‌هایشان پس در رحمت الله اند ۳ در آن جاودانه اند © این آبه‌های 


گر مء ے س غه 2 گر امن ‌ 
َه نوها عك باحق وما الله ید له میت ۵ 


الله است که خوانیم آن را برتو به‌حق و اله نمی‌خواهد هیچ ستمی را رای جهانیان ل 








dh aD a 





7 جزء چهارم ‏ ۲ ۶۴ __چ( سوره ال عمران/۲ 
ول ما ق السمعوات ومَا ن ال ره و09 این 
وله 1 لسَمَواتِ وما ف رض 3 رجع الامور 
و آزجه در آسمان‌ها 9 آزجه در رمین است و به سوی ۳ بازگردانده می‌شود کارها 


کر ر روم Kar‏ 2 2 زو 
KELO)‏ خر امَو امت لاس تاوت بالمعرونی 


(04) هستید شما بهترین امتی که بدیدار ده است برای مردم رس به کار شابسته 


۳1 
مر محر و a‏ و ج ی ج Es‏ رم مره 
وتنهورک ن ال ڪر ودوهمون له و ءامرک 


و بازمی‌دارید .. . از کار ناشایست ˆ وایمان می‌آورید به‌الله واگر ایمان می‌آوردند 
مور هر 7 سم رو رم و ۰ س < ر و ور 
گید کتاب هر آینه می‌بود . بهتر برای‌شان ابرخی] از آنان موّمنانند 
ê GAT 7 SG EEO Ta‏ ص.. ار ص 
بنشترشان فاسقانند ( هرگز زیان نمی‌رسانند به شما جز آزاری [اندک] 
۳ 
1 مهو ٤‏ مرو ...هو رم 
۴ یلوک ولوک که تہ لایمروت ا سرت 
و اگر بجنگند ا کے پشت‌ها را انگاه یاری نخواهند شد )W‏ زده شد 


ر 2ب 2و رت ۳ ۳ س 2 2 l2‏ ت 
عنم الذلة أبن ما ثقه توا لا بل من الله وحبل من التاس 
برآنان خی هرجا ری مگر آنکه به ریسمائی[-پناهی]از له وریسمای) بام مد چن زد 


4 >2 2 ا س2 ۳1 : کے ر‎ r 


و بازگشتند EI Lrg do, 7 lG a.‏ 
َر 7 ۶و ج ۵۶۸ م ٤‏ ر 2 
بانب کنو | یکفرون کات ۳ ودقَتلونّ الأنبيا بغر 
رو ن است که همانا آنان a nene‏ پڪ باس به 
مس و ۵ چ2 ار ر رصم فد 
ی دک بمّا عصوا| و کنو 1 بعتدون 9 رل 0 لسو سوام 
ناحق ۳ ك ا Ki art‏ 9 تجاوز می کردند 


۳ رر رور مسر 
هل الکتّب امه تس یتلون اس الله ٥ات‏ یر 
م ار و و2 aa‏ 2۵ هر 2 (صی کي . 
وم سجدود 0 دومنو 9 ولو والیوم | گضر 
درحالی که آنان سجده می کنند 0Y‏ ایمان می‌آورند به الله : 


و روز واپسین 
AA‏ وق ۱0 مت مرو مج ۱ ۲ کر روص ر۶ 
ود مروت بالمعروف وسھوں عن الم ر ولسرعو ت 
9 فرمان می‌دهند ره #۳ شایسته 9 باز می‌دارند از کار ناشایست 9 می‌شتابند 
۰ هم و ر ر ی ر ۵ 
ف ت و وأو اراک من آلصلحينَ 09 وما بمع لو ۱ 
در تیک و آنان هر شاست‌کانند () 9 آزجه انجام دهد 


ص 


# کد فلن د که 0 ا عل 9 ام < 9 
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او ای کنروا کن تني ھت اول ول آوتدهم 


همان کسانی که کفر ورزیدند هرگز بازندارد ازآنان مال‌هایشان ونه فرزندان‌شان 


۳ ۳۳5 یک اب انار هم فیا ليئو © 
از ]عذابالّه چیزی را ن آن گروه همدمان نی آنان دران جاودانند 0 


کل ما مشک ان حدر لد اشيا نگ ریم 3 


حالت آنجه انفاق پا در ك زندگانی دنیا همچون ن حالت E‏ است دران 
و و 4 گر مور 7 ا مح سم 


اوا وتن ست بوذ حت کوک کد سس 9 کا سازد ree:‏ را 9 
ا کت لا نی و1 آنفسهم ر مر وم 1 
ستم نکرده اٹ بر آنان 9 ۳ ره Rp‏ ستم یج س ار که 


8 ۳ ۵ و‎ 4 e WAS 

منوا تخو ٠‏ انه من دینک ا بَا 

ایمان آورده‌اید مگیرید دوست‌نهانی ای [-هموژی| از غیر خودتان که کوتاهی نمی‌کنند دراب شما هع 
ےر gs geme”‏ 1 ۳ 

ودوا ما نے فل بدت امغضاءٌ من ن آفواههم وم تخفی ۱ 

دوست دارند که به رنج افتید شما به راستی آشکار شد دشمنی ‏ از او نف و آنجه پنهان می کند 

۳ 
و مسق کی مس که ر ےو A‏ م از سے تح 
صدورهم اکر فد بيا کک یت ان کت هلو )W‏ 


سینه‌هایشان بزرگ‌تر است به راستی بیان کرديم برایتان آیات‌را اگر خرد بورزید )W‏ 


سم ۵ ور و هر - رچ 
هتانتم او لاء بوم ولا وحم و نومتون بالکتب که 
۳۳ همان‌هایی که دوست‌می‌داریدآنانرا حال آنکه آنان دوست‌نمی‌دارندشمارا ای اه به‌آن کتاب هملش 
E 3 4‏ وہہ 22 ر مقر 
ولد لقوکم الوا ٠‏ ولا کا چک لتا 
و چون دیدار کنندباشما گویند ایمان آورده‌ايم و چون تنها شوند می‌گزند برشما سر انگشتان را 
م۳ و 9 سم رسفا ر 1 ۳3 
من لعي قل مووا بفیظ لن اله علم نات الصدور (9) 


از خشم بگو بمیرید به خشم خودتان همانا .. اله . ۰.داناست در سینه‌هاست )W‏ 


۲ < م رصق و مر مر رر 2 گر و م 2 ۳ ری ےگ ای کی کے 
ان مسسخم حسته سوهم وان تښک سسه یف حوا 
اگر برسد به شما نیکی‌ای اندوهگین کند ایشان را واگر برسد به شما بدی‌ای شادمان شوند 

عد 


۳ 2 ی 1 22 گر ۵ a”‏ ۹ 7 وء e‏ 
بها وین تصیپرو وتو لا یرک یدھم شَیکا 


مص 


به آن واگر شکیبایی کنید ورین E‏ زیان نمی‌رساند به شما نیرنگ‌شان هیچ چیزی را 
STK 2‏ سم رم رر ت مس و ع چ چ 
اج اله بما يعَملوت بيط ) واذ عدوت من آهلك 
همانا اه به‌آنجه می‌کنند فراگیرنده است0؛ و[یاد کنید]آنگاه که بامدادان بیرون رفتی از نزد خانواده‌ات 
من ۳ 2 13 2 و هر ¢ ۳۳ ۳2 ۰۹ 9 
و ومنت ملد للقتال واه تييع عم © 
شنوای ت WU‏ 


درحالی که جای می‌دادی مؤمنان را [در] جایگاه‌هایی برای جنگ . و الله داناست 








۱ جزء چهارم ۲ f se‏ جل( سوره ال ر 
إو همت طايقَتان مسکم آن تنعل وله لیا وَل 


ے 


آنگاه که خواستند دو ۷۳ از شما که سستی ورزند حال آنکه الله کارسازشان بود و[تنها] بر 
1 چم مر ره fa‏ ی کی کی رورو 52و مرو -ً 
آلو فلو کل المومِنون 0 ولقد نصرکم الله ببدر و 
الله پس باید توکل کنند موّمنان 0 و به درستی که یاری کرد شمارا الله در بدر" درحالی که شما 
مل 
€ م مور مر وب پر > م4 
أذلة فاتفوا الله له لملکم 5 اد قول موم 


دلیلان بودید پس پروا کنید از الله باشد که شما سپاس بگزارید )W‏ © باد کید ناه که می‌گفتی به موّمنان 


ت ت و سر سار ار نی سم ۳ ی ری 
أن یکنیکم آن یدک ریک ب ٤ال‏ من المكيكة 
اک و اب یاری کند شما را پروردگارتان به سه هزار از فرشتگان 


a‏ سس ت من ا 
ریت 9 ب ان تصیروا ونقوا ویأتوکم مس دورهم 
که فروفرستاده شدگان ادال آری اگر شکیبایی ورزید و پرهیزکاری کنید وبه سراغ شم یایند " با شتابشان 
4 © > ر مسر فلز 2 وچ چ Pad‏ بر سس س 
هدا مد ریم خمسه ءاف من میک مسَوَمین 
این [گونه] س پروردگارتان به پنج کار 4 2 که نشان‌گذاران‌اند | 
2 ی Py‏ س 2 ۳ ¥ ۳ ج رم 
۳ و ۳ نداد آن را ت مگر دض EE‏ 9 آرام ۷ دل‌هایتان با ان ۰ فئیست 
و ری 1 ن م وص ا 
| اشر إلا من ند له ۲ سور رقا 
| یاری[و پیروزی] مگر از نزد الله 2 سنجیده یده کار 
n‏ 


ص الذي وا آز یک ا AF‏ 


از کسانی‌راکه کفرهرزیدند یا خهارشان کند - آنگاه بازگردند درحالی که نالمیدان‌اند(۳: نیست. براق تو 





KK ۶ > 2 ۶2 7‏ مر مم وغ نی چ وه مقر سح مفرح ی یر 
من الامر سیء أو سوب عم و نعدبهم فإنهم ظلموت 
از این کار موس مسا سل بر نان عذابشان کند ۴ ستمکارانند 


WwW‏ و 


رک و اک تر مس رو سپ بویه 2 
و من دشاء و الله ور > سے 
E‏ ۶ ر أ 2 0 ج س - KX‏ 

ءامنو ک لوا ۱ بو e‏ کڪ وانفوا الله 
ایمان ۳ نحورید ربا را چندین چند برابر و بترسید از له 
رت 2 م و حم جر رد ۵ جوز وب چم ےہ 
2r‏ نفلحون مه وانفوا النار ال ۱ أمدّت 
باشد که شما رستگار شوید ۳۶ E‏ کنید از اتشی که اماده شده است 

ر ور مر و 


0 اطعا اله والرسول لمکم ۱۳ 


و فرمان بريد الله و پیامبر را باشد که شما مورد رحمت قرار گیرید © 








محر اح 4 3 چ ۳ ت ور حم سح نی چیه حم ی نی 
٩‏ وسارعواً إلى محفرر من زبکم او عرضها 
و بشتابید به سوی آمرزشی از پروردگارتان بهشتی که وسعت ان 

e‏ و ٩‏ 2 ح ی ی 

اسَمَوت والازش ایدّت للقن (۳ دی ینففون 
آسمان ها و زمین انتت آماقه‌اشتهاست برای پرهیز کاران ۳ نان که انفاق می کنند 

1 سم ص2 نی وم ی سا ۲۳ مر و و ۳ 
ی السا 3 وا الصراء e‏ و الک ظمین الفيظ و ۱ لمافین 
در as‏ و رنج و فروخورندگان اند خشم را و درگذرندگان اند 
کے آلکاس کل مب امین © والنبت لا 

ین ر ی ا سے سے مہ 3 ر دب د 
از مردمان و الله دوست می‌دارد نیکو کاران را 9 انان ۱ که جون 


2 


4 1 ا ع وق 1 رص ۳ دوه 
ملو نة از ظلموا ان نسم کروا ال اسا 


e ao rT‏ کک معو رع وم سم 

لذنود ومن هر الذوک إلا له ولم یصروا عل 

رای گناهانشان 9 کیستت که بیامرزد گناهان ® حر زژه ؟ 9 پافشاری کیان بر 
سم یی ۳ 7 رو ر Nz. 2G SAT‏ 

۳ س و م صت وور 2 و سم 

من رهم وجنت جر ی من و کید کرت 

از[ جانب] پروردگارشان و بهشت که روان ااا ٤‏ زیر[درختان] آزها جوا ماند گارند 


۰ م ا 2 و 
فها رقم e‏ مہات ل کد خلت من فلج سين 


در آنها و خوب|پاداشی] است لش امن به راستی گذشته است پیش از شما سنت هایی [-رویدادهایی] 


> ور > EC‏ ۰ کک € 
ییا ف الارض فانظروا کیت کان عقب الَفکبب 
پس بگردید در زمین آنگاه بنگرید که چگونه بود فرجام دروغ‌انگاران 
اس ات مس فا 1 مه کر ۳ و 2 ار 
۳7 ها بیان للناس و هدی ا وغ مرک 
۳7 این بیانی است برای مردم و هدایت مرچ برای پرهیز کاران ۳۸ 
و وره رس مر ار 6 ورو CEST‏ ر ور ۶ و 
| ولاتهنوأ ولا روا کت الاعَلون إن ق همین 
و سست نشوید و اندوهگین مباشید و شما برترید اگر باشید موّمنان 
۱۳ : مرچ سم و ۳ ا ص 1 e‏ ی < وو ت و 


9 اگر برسد به شما زخمی پس به راستی رسیده است به گروه [کافران نیزا زخمی مانند آن 
سا KÎ‏ رن موم ۶ 1 2 22 
وت لام خناولها بین آلتاس وعم له الب 

و این ی ا به نوبت میگردانمشان میان مردم و تا بشناسد[- معلوم کند] الّه کسانی را که 


منوا ومد ينگ شهداه وله ليب اسيو © 


ایمان آوردند 9 بگیرد از شما گواهانی را 9 الله دوست ندارد ستمکاران را 0 


۱ جزء چهارم ۲ 1 ۶۸ ۶ چا سوره ال عمران/۳ . 
راوص ق ج وم و م سے وه ےد 2 ھم <+ ۲ خرس و۳۳۹ 
ولیمخص الله الذين ءامنوا ويمحق الحقر وت 0 آم 
و تا خالص گرداند الله عسانی را که ایمان آوردند و نابود سازد کافران را سد؛ با اینکه 
قر هک ۳ ۶ و ه ھم خض یی" که e rt‏ نی" مت و سم 4 ° 
حیم آن ندخلوا الجنة ولما ععلر . الله الذین جله‌دوا 
پنداشته‌اید که درآیید به پهشت حال آنکه هنوز نشناخته باشد|-معلوم نداشته‌باشداله کسانی را که جهاد کردند 


> سر م کین ےہ ژ رح ی محرو م 
منک وعم اسّببرین )W‏ ولقذ کت تمنون الموتَ من 


از شما و معلوم نداشته باشد شکیبایان را؟ () و به درستی آرزو می‌کردید مرگ را از 


مه 4 و > رر وو و م2 گم رم مخ مم رس ۶ 
فبل أن تلقوه فقد رايتموه وا نم نظرون Ww‏ وما حمد 
پیش آنکه دیدار کنید آن را سن به راستی, .دیدید آن را درحالی که‌شما می‌نگریستید )W‏ و نیست محمد 
کی تو 8 نت > واوو چ سا کے کد 
جز فرستاده ای به راستی گذشته است پیش از وی فرستادگان ایا پس اگر بمیرد یا کشته شود 
۱ ,کی ۶ td‏ 4 ع ا # ر و 2 نم 

انقلبتم عل أعقديكم ومن ینقلب عل عقبیه فلن يضر 
بازمی‌گردید بر پاشنه‌های‌خویش[-جاهلیت| وهر که بازگردد بر دوپاشنه خود[=جاهلیت] پس هرگز زیان نمی‌رساند 

قل 
See TT Ty‏ 
الله ا وسبحری الله الشلحرن 9 وماڪان 
به الله هیچ چیزی را وبه زودی پاداش می‌دهد الله سپاس گزاران را و نسزد 
سم قل 

3 2. 770 :: ۳ ۱ {AC E. 
للفس آن تموت ]لا باذن اف کتبا موبلا وت درد‎ 
برای کسی که بمیرد جز به فرمان الله نوشته‌ای است مدت‌دار 9 هر که بخواهد‎ 
< ۳ تن ا مش 2 و مر ۶و > حم صرح‎ 
واب الدنیا نویه مها ومن رد واب الاخر نویه‎ 
پاداش دنیارا می‌دهیم به او از ان وهر که بخواهد پاداش آخرت را می‌دهيم به او‎ 


وص اراد MON 7 E‏ ۳ ۳ مر وت 
منها وسنحری الشلکرین (00) وکین من بي قتا 
زان و به زودی پالاش می‌دهيم سپاس گزاران را )W‏ وبسا پیامبری که کارزار کرد [باکفارا به همراه او 
س گم ے م2 ور کی و مک چ ص روو ۰ ص 1 مر oA‏ 
الله پرستان بسیاری پس سستی نکردند به سبب آنچه رسید به ایشان در راه الله و ناتوان نشدند 
عص ٢ء‏ 2 اتو دي A‏ ۲ بو ممص. و ور 
وما استڪانوا والله حب الصيرين 0 وماکان قولهر 
و زبونی نورزیدند والله دوست می‌دارد شکیبایان را )W‏ و نبود گفتارشان 
سم E‏ سس گر وم 2 ی هن ار بر سم م٩‏ زو E i a‏ ص 
الا أن قالوا ريا اعفر لنا دوینا ولمرافتا ف آمُرتا وت 
جز اينکه گفتند (ای] پروردگارما بیامرز برای ما گناهانمان را و زیاده‌روی‌مارا در کارمان و استوار دار 


چم مرحم ر2 3و ا +« ۳ وی 5 90% ‌ مس رو 2 ری 

أقدامتا وانص‌نا عل القوو الکفرن )W‏ فالهم اك 

گام‌هایمان را و پیروزگردان مارا بر گروه کافران ك) پس داد به آنان الله 
قا 

2 و م وروص ر م وین مس Si‏ ر و 5> م ai.‏ 

وا الدنیا وحن ثواب الاخرة وله يب طلحسنین WwW‏ 

پاداش ‏ دنیا ونیک پاداش اخرت را و الله دوست می‌دارد نیکوکاران را )W‏ 





جر چهارم  ET ۰ N‏ 0 و( ال عمرآن/۳ ۲ 


کا م ای ۱ ۶ و 8 م مت مور 
یتاد از رک منوا ان تطیعوا الزږرک وا 
ی کسانی که یمن et‏ اگر فرمان برید کسانی را که کفر ورزیدند 
9 ر۶ > مر ج 2 حسین:. اکن 0 فك ۳۳ aS‏ 
يردوڪم عل میج Ip‏ لب ۱ حسرین 0 
۱ بازمی‌گردانند شما را بر پاشنه تن جاهلیت] آنگاه خواهید شد زیانکاران CY‏ 
۳ مور سوم ان ۳ محر 0 ی i‏ 
بل الله مو للڪم و حير آلتصرينَ 0 سنلتی 
ان یلورشمانیستند]بلکه الله اور شماست 2 بهترین یاریدهندگان است ل به زودی می‌آفکنيم 


وو فرص 


۱ ۶ م EN.‏ رص 
اق قوب الزست کیا ارشت. بعا آشرکوا باه 


علا € 
۳4 ۲ کر ا کت کا ور ت ر یق ا عت 
جیری را که فرو نفرستاده e‏ ره آن هیچ دلیلی 9 جایگاهشان أن تش ادوزخ] است و بد است 


| موی الّللیرک («) ولد صتتکم لد 


جایگاه ستتف‌کارار: سا و به درستی که راست گردانید [در حق] شنما الله 
ر م و 5 I‏ ارو 7۳ ي ۹ SA‏ 
وعد۵ ود وم بادنه تب اد فشلتم 
وعده‌اش را هنگامی که می کشتید آنان را ره خواست او[در جنگ اخد] تا آنکه سستی کردید 
ا ا ۰ 2۶ ی رم > ۳ 3 2 سم هم 2 
وتر ف الاش وعصيتم من بعد ۴ ار ۱ 
وبا یکدیگر کشمکش ورزیدید در کار و نافرمانی کردید پس از آنکه بنمود به شما 
اه ج اب مسق 7 ل ا ساو ا 
ما تحجپونت هم من رید الذيا وینکم 
انجه را دوست می‌داشتید از شما کسی بود که می‌خواست دنیا را 9 از شما 
2 مه ء 9 یی مر کت گر و < رو م وعد 
ن رید الاخره ص عم رت بل ۱ 
کش بو که س‌خواست. ‏ آخرت را آنگاه بازگردانید شما را از آنان تا بیازماید شما ر 
کی < ۹ ۳ س تو 4 کی رح 7 و 
ولفد ع عنڪم وا ذو فصل المومنن 
ا ر و کو ۹ ج 
0 اد ودورت ولا کل م اعد 
) آنگاه که به هرسو می‌گریختید و سر نمی‌گردانیدید به سوی کسی 
سس من ۸ ر گر 
ات ی ف آخریدکم ثبکم 
حال آنکه پیامبر فرا می‌خواند شما را از پشت سرتان پس |اله] سزا داد شما را 
ب م اون ےو ےو ام هلر ۳ م2 نی ای ور 
اندوهی بر اندوهی تا غمگین نشوید بر انچه برفت از دستتان 
قا 


ا گم وله حي يتا مود س 





ییا ی ای ی این ی OTT‏ ۳۷۹ 4 سس تا 





جزء چهارم 6 0 / سوره ال عمران/۲ 4 


رل یکم د ۳ مب پاسن ۳ ۳-۳ EA!‏ ماس سس یکی ایک 


ص 


از شما را وگروهی‌آدیگرا به راستی در نیشن گنه ی ۳ ا به الله [ گمانی] 
مع ج 2 و و قد 
الحق ظَن هة یمور هل ٤‏ من الم هن شىء 
ناروا مانند گمان دوران جاهلیت می گفتند آیا ۳۳ از این کار" هیچ [-پیروزی‌لچیزی؟ 
2 یم مه و مد > ایو س 


۳ 


س ا کے ی یه 1 ٠‏ که نوا 
ر وطایفهة قد آهمت ن و له عير 


۳ ای ود و 7 و 

و ى یه رم ی بهنا قل لو هم 
می‌گویند اگر می‌بود برای ما از این کار چیزی کشته نمی‌شدیم اینجا بگو اگر می‌بودید 
وو €< © E‏ ۴ ق ۳ که ص طط 
ف ہو د لبرز الذین م .۰ ۱ 7 لا مضاجعي 
در خانه‌هایتان برون می‌آمدند کسانی که نوشته شده‌بود برآنان کشته شدن به سوی کشتارگاه‌های‌شان 


وللدة رخ 2ے إو سے ۳ ۲ رو مود 

اد م 1 صدورکم ول م ف قلویکم 

9 3 بیازماید الله آنجه‌را که در مینه‌هایتان است و تا خالص گرداند آنجه را که در دل‌هایتان است 
رتو , 7 و دک 2 م کي ‌ 

وه يط بدا الصدور () ل انیت توا منک 


يوم التق آلمعان سره ال ای س م 


4 م 


روزی که رویاروی شدند دو گروه [در جنگ ادا 9-1 لغزانید انها را شیطان موی آنچه 


کک وا عما اله ع 3 للم فيو ٤‏ ڪل باب 


کردند و به درستی که درگذشت الله از آنان همانا الله آمرزندة ردباراست 6 


م E‏ مر س » م2 ام مس رو ۵ ۳ 

لب عمتوا لاتکووا كلدي كفروا وقالوا لاخونهم لا 

کسانی که ایمان آورده‌اید مباشید مانند کسانی که کفر ورزیدند و گفتند کربرة برد ن‌شان هنگامی که 

رم > کے چ ر و ه و 2 7 3 ر رر 
۳۳۹ ف الارض او کادوا عری لو کادوا عند نا E‏ وما 


به سفر رفتند در زمین یا بودند جنگاوران اگر ا نزد ما نمی‌مردند 


4 ر ۵ ےو سے زيم کک و 2C‏ 2 وقد 
قتلوا لیجعل الله دک حسرة ف فلوم وله ی میت 
و کشته نمی‌شدند[شماچنین‌نگوید] تاقراردهد الله آن[سخن‌[ا حسرتی در ا واه زندهمی‌گردند سیگ 
ر2 سو ےہ ر ےہ 2 e‏ 

2 یم e‏ بضر 0 ولون فلتو ي سيل ١‏ 


ِ ۳۹ با 
ی 1 ی a‏ سس 4 7 رف :نف ورو ی ۱ سیم 
م مردید هر آینه 2 از له و بخشایشی از جانب و بهتر است از آنچه گرد می آورند ا 


لین متم او فیّلتم لال ۳ وت رحم من 
و اگر یا کشته شدید البثه به سوی الله ار 3 پس بد سیب رحمتی که ا 
نله نت لهم وک کنت ّا عَیطَاللب فصو ین حول 
الله است نرمخو شدی برای شان و اگر می‌بودی تندحویی سخت‌دل تسس از پیرآمونت 
34 <> رم < و 9 ۳ م 4 < رو 
فاعف عم وسر هي وهاوزهم ف ال ذا عمتَ 
پس گذشت کن از آنان و آمرزش بخواه برای شان ومشورت ey‏ نان در پس زمانی که عزمکاریآکردی 
ak‏ مسر او ر ۴ ور ۱ مس رر لاور 
فتوکل على الله لك الله خيب المتوکلیت ( ن ینصرلم الله 
مم 7 رم و عه مره ار 2 2 م ل ۶2 

۰ ۱ مر 6 ۰ ورو س 
فلا غالب لحم ورن بحخذ فمن ی نک مر 
پس نیست غلبه کننده ای بر شما و اگر خوار سازد ن را پس کیست نکه باری دهد شما را پس 


| 
ےھ ر ی و 7 7 < ۳ کم ر 72 ۳ ۳4 
بعده. وعلى اله فلیتوکل الموْمِنونَ وما کان لنی أن 
ازاو؟ وبر اله ا ل i.‏ وق اسا که 
e‏ ر روحم توق 
خیانت کند یز خیافت کند خواهد آورد آزچه را خیات کزده است ۱ درروز ره سپس د 
و 42 ۳ مس مر > ےر ر أقمن 2 وی مسر 7 2 

کل نفس ما بت وهم لا یطلمونَ (0) آتبع رضوان 

ا گس باش] آنچه کرده است ات ستو تند © لس پروی کن خشنودی 
01 7 


اف موم سخط ٤‏ س الله 3 و ون الم 


سم 


له( همچون کسی است که بازگشته است با خش“ ۳ الله و جایگاهش دوزخ اسك؟ و 


حر ورو و ۳1 م سق وق 7 *ر 7 میتی ۱۳ 
E CY‏ هر عند نله والله ی ما یعملوت WW‏ 


i 7‏ م 1 A2‏ م ے 5 < 
به درستی که م منت ۲ بر ۇس آنگاه که برانگیخت در [میان] آنان پیامبری را 1 ر 


لوا ع م ور و 3 2 خر هر و 1 کت 


ىب م کے سے هه م ے 
که می‌خواند برآنان اآیه‌های اورا و پاکشان می‌سازد ومی‌آموزد به آنان کتاب 
رم ۶ یه 2 کک >32 r‏ 2 و 
| والحجححكمة وان کنوا من قبل لفی ضلل من 
9 حکمت را 9 همانا بودند ۱ پیس پیش از این در گمراهی اشکاری 
چ 4 رصم 3 ر و ا 2ج g24‏ واف ص ۶ و e  6‏ 
سا اصبتتکم مُصببهة فد اصبدتم مثلعها ٥‏ آي هد 


ے 


2 8 ر چا سر 2 ور و ی E‏ ژد وو ۵ 
فل هو من عند نفخ لن اله عل کل سیو فیس س 
یگو او از نزه خود شماست همانا الله بر هر چیزی تواناست )W‏ 








۱ جزء چهارم ) "e‏ چا( سوره ال عمران/۲ 
سم و و« سم سر سر تِ سم و2 
و 1 ال التقی لمان ادن آله وليعلم اموم 
و ۸ رسید به شما روزی ی رویاروی شدند آن دو گروه ب خواست لله بود و تا بشناسد [-معلوم بدارد] موّمنان را 
ولیعلم ان :۳۹۹ وقیل ا ۳۹ سلوا ق سیل آلله 
و تا بشناسد| لاد کسانی ر | که نفاق ورزبدند 9 گفته شد به انان سس اروش 5 الله 
3 عو مر و مد مس گر ۵ e‏ ی 0 وی > و < 


یا[دربربرشمن]دفاع کنید گفتند اگر می‌دانستیم جنگی|در کار است] دا انان به کفر 


| ق وء قش ست جر ` 8۲ موم 
ومیر آقرب مهم للایمن بقولورک أفوههم ما لیس 
در ی روز تکار بوند از| خود ۱ ن‌ها ا یف انم می گو بند با دهان‌های‌شان انجه را که نیست 


ف لوبهم واه عم ها یکشوه (0) ان الوا لاخونم 


در لهاان واه حاار است به آاشتن. نماد دارم و آنان که گفتند دربارة برادرنشان 


من ور کی 66 هد > وان ] ج کر لام 
واا لو آطاعونا ما ا ف فادرا عن آنفمکم 
درحالی که خود ارجنگ آبازنشستند اگر مت می‌بردند ما را وه بگو بازدارید 7 خودتان 


و بو م 


رو حص 2 ا ۰ 
الخوت ان سک صّلد فه 8 حسبن الذین فتلو ق 


تا را 2 مت تحت af;‏ ی کسانی را که کته شد ةانق در 


2 اله مر ۳4 بلکه [آنان] زندگانند نزد پرور د شان روزی داده می‌شوند ۳ رس 

سم E‏ ۳ 0 یس مس سم < . ور O‏ + 

غا ءاتهم 1 من فضله۔ء و شستبشرون ن الب بلحموا 

به آنجه اده است به آنان الله 5 بخشش خود شادی می‌کنند برای کسان که هنوز 9 

س > . -ء و e‏ مس ور > ج ج 

۶ ن خلنهم أ لا خوف ار ولا هم یخزوت )W‏ 

به آنها از پس ایشان که نه ترسی بر س ست ونه آان و می‌شوند 2 

ان و رم یی اص ?2ي ص 2 رم 
شاد می‌شوند از آل و Kine‏ و اينکه ‏ اه تباه نمی 25 


ے2 


المونین Ww‏ 1 لب استجایا لله والرسول بت بعد 2 


ام ۹۳ گت اس و و 2 
۹ ي ۳ زخم یس کی که نیکوکاری سور ازآنان و کردند ۳ بزرگ 
هة مه > ار لور 01 ا ےر 2 6 ی ۸ 
1 قال لھم التاش إن الاس قد جمعوا 
همانان که گفتند به‌آنان مردم همانا مردم به راستی ر برای [مقابله با] شما ی 


نمی زک وق لوا با اله وم وڪيل س 





جزء چهارم ۲ شسسیت ¥ E‏ % سوره ال عمران/۳ ۱ 
سم ا ا ب ا دو ار موم وو ے2 
ج ب مم وج 7وو رم 1 ۳ ®“ r‏ ر ص 7 2 
رصوان a‏ والله دو قشل ٠ ٠ u‏ نج کین 
خشنودی الله را والله صاحب بخششی بزرگ است ۷ جز این نیست که این شیطان است 
وس و دی ی ما کر ری مس و 4 و 
محخوف أولياءَه, قلا خافوهم وخافون ان کم مۇمنين 0 
که می‌ترساند[شمارا] از دوستانش پس مترسید از آنان وبترسیدازمن اگر هستید مومنان کا 
کی ا ۴ رس و 1 ۳ مر« ج 2 ور ۳ ۶ ھ 
ولاحژنک ایب شترغود فى الکثر لبهم لن يضرا ] 
یوور رم ر می‌شتابند در کشو“ همانا انان ا زیان نرسانند به الله 
ص و #7 rad‏ موه سم 2> ر ۰ 4 ۳2 ۳ $ 
شععا رید الله لا محعل حظا ف الاخرة و عذاب 


چیزی را می‌ خواهد الله ای برای انان بهره‌ای را در آخرت و برای‌شان عدابی 


عَم (00 ل لب اشوا الکفر بپلایکن لن يضرا 


بزرگ است ل همانا کسانی که خریدند کفر را بهابهای| ایمان ۶ گز زیان نرسانند 
رم مج انز ۳ ا ر ج 2 و 7 سم 
ال شا و لهم ذا الي و 1 سان دب کفروا 
۱ به الله جیری را و برای آنان ىِ« ۳۹ اس و البته میندارند کسانی که و 
AA‏ ور ۵ 2p‏ سم 


29 سج ی 

آنما هم عَر ی نا نمی شم زداد و اکتا 

اینکه ولك م ‌ذخیم به انان تست برای ازها جز این نیست که کاس تخ بهآنان " تا بیفزایند 2 
چم ۳ 5 ر ت مر ےر م 
وهم عذاب مه WW‏ کا کان له لیذر امامت ۵ عل ی 
9 برایشان عدابی خوارکننده است ۸۳ ممکن نیست الله واگذارد موّمنان ] بر حالی که 
چ گر سے نی ر ۳ mM‏ 2< ۶ ۶ 

Ter 0‏ مد I‏ ۳ لطلعج 

شاستند. بان اآنکه بداکند. باکترا ار پاک وبرآن تیست الله که‌آگاه سازد شمارا 


ری و ro‏ ۳ ر۶ 
لیب و ول | لله بجتى من راید من ۵شاء فامنواً باه 
الله رهی نند از پاتا هر که را خواهد پس یمان بیاورید N‏ 


مهو ور 6 جوز مب 0 قرا ا ۵ 2 ی 3 ۱ 7 
ررش وان تومنو وتتقوا فلج 2 عَظیم EO)‏ 

و پیامبرانش واگر ایمان آورید و ها کنید آنگاه برای شما پاداشی بزرگ است WY‏ والبته 
م سم سر نو 2 م مریم محارم Ia‏ و ج رو 
کسان از سخلون ر بما ءاتلهم لله من فضله۔ هو خبرا 
مپندارند انان که بخل می‌ورزند به آنجه داده است آنان را الثه از خی خرن که آن ال وا هر است 
e ۳۲‏ ر هم 23 مسر ۱ب - م رم رە 2 غیر ۶ 
برای‌شان [نه]بلکه ان بد است برای‌شان به زودی [چون طوقی]به و آنچه بخل ورزیناد با به آن درروز ا 


وله مرّث اکت والس وال با تملون عد ت 


تنها برای الله است میراث آسمان‌ها وزمین و اله اة می‌کنید آگاه است ت 








= تک دح 


156 3 تست‎ © oe خت قفون فج نز بدا‎ IT 
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۳3 
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۳ 5 
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جزء چهارم ۱ ۱ ۱ ۱ سور J‏ عمران/۲ 


َد سح ال قول آلزییک لا 3 اه کته مر امه 


باذرستی که شنید أل E‏ کسائی را که گفتند مانا اثه سك وا ا 
سح ور و و له رر مح > ~r‏ رو د 


یقینامی‌نویسیم آنچه‌را که گفتند و ت نان پیامبران را به ناحتق 7 [هم می‌نویسیم| و می‌گویيم 
2 ۾ E‏ سم جع ی > 2 
ذوفواً عذایت لحري © ذاللک بما ول مت ا 
بجشید عذاب وزان را © این بهشببجییی الست که پیش ۳ ستادة است میتی شما 
چ مر مهم سم که ر e‏ مر سره 

و قطعا الله فیست رار س بر بندگان )W‏ همانان کف گفتند سيان 


آله عهد إتا الا سول حى یأنیتا بفربان 


الله چ ا ال زور موی انیت بیاورد برای ما قربانی‌ای 


4 ر۶ ور سس e‏ ا ۳ ی ک5 1 ا 

که بخورد آن را اتش بگو بی‌گمان آوردند س پیامبرانی یی سح من ی روشن ۹ 
م 0 ۵2 4ص رر 

و آنچه را که گفتید پس چرا کشتید آنان را [ گر هستید 3 


م بو کی گر س ۳ 7 7/9 
فان ۳۳۹۲ وھد کرت مسا من فک ۳4 ۳ 


| سیک اپ رتولا پس بدرلستی تکلیب ۵نده سل یش توا که آوردند سای وشن 


ی م۳ ۳ سم مه هی 3 
والربرٍ والکتب لمیر A‏ نفس یمه للوّتٍ 
و نوشته‌ها و کتاب 1 e‏ 0 کسی چشندة مرگ است 
ج وه مك گر 2 ص ر تین ۲ گر یی 
و جز این نیست که به تمامی داده می‌شود اا هایتان در روز ` پس هر که دور داشته شود 


و ۳ ی کنو E‏ ی رر م۶ مم ہہ مہ 
عن آلکار وأدَخل ال ففد او وما ۱ 3 ادنا 


از اتش ودرآورده شود به بهشت به راستی یی و نیست ‏ زندگانی دنیا 


1 متلم آلشرور 0 ( 4 بل 3 آمو کم 
ویس 


مگر کالای در مال‌هایتان 
7 و ور او تیم ۳ > ور (i‏ < من 
وأنتیکم ولتتمعی من انیت اا الب 
و جان هایتان و بی‌گمان می‌شنوید از کسانی که داده شده است به آنان کتاب [آسمانی] 
کی ر .امن 2 < ر ص ہہ %4 ۳ متا 

ین یلع وم انیت انیا نی كيت 
تشن از شنما و از آنان که شرک ورزیده‌اند آزار e‏ 


4 ۱ سم A0‏ ۳ 
ان ودا وتَتَعَوا ن ذللک من ري امور )© 


و اگر شکیبایی ورزید و پرهیزکاری کنید پس همانا آن از آهنگ استوار [شما در] کارهاست 0 


ات تست فا 


جزء چهارم ‏ لم ۷۵ 5 ( سوره ال عمران/۳ گم 


تت K7 E 2 2l‏ ر ۶ گر و م رز a‏ رو 4 ۱ 
ولد خد الله میتی الذن آونوا الكت ا للناس 


[یلدکن) آنگاه که گرفت اله پیمان استوارا از کسانی که داده‌شدبهآنان ‏ کتاب هرآینه بیان خواهیدکردآنرا برای مردم 
نز گم 7۷ 2 هر و و 2l‏ و سای ۳ 2 " ر2 ری و 4 نس ۲ 
ٍ ولا تمو و ^ ۵ وراء ور واشتروا اوه قفا 


۹ 


و پنهان نمی کنید آن را پس دور انداختند آن را پس پشت هایشان و فروختند ان را به بهایی 
صد ۹ 

یگ ی ر لس بوسحم له م ام مج مرحم 

قلیلا فس ما مشتروت ۷ لا سبن الین یفرحون 


اندک پس بد است آنچه معامله می کنند 7 البثه میندار کسانی را که شادمانی می کنند | 


a mE, ۳ LA TT AD o o‏ کک سم جوز 
۱ بما نوا وون آن حمدوا با ۳ دقعلوا فلا سیم 

به آنجه کردند و دوست می‌دارند که ستایش شوند به آنچه نکرده آند پس البته مپندار آنان را 

2 مر یت‎ ٤ e eR? EA i Zz 
بمفازو من العذاب ولهم عدا اليد ولله ملك‎ 
رسته از عذاب وبرای آنان عذابی دردناک است س و تنها برای له است فرمانروایی‎ 
۱ ار‎ oc 6 2 E. کی ت ر م > 8 ۱ 1 ر بو ر م2 رس‎ 2 
السَموتِ والارض وال ع ک شیو دیب سا لت ك‎ 
اسمان‌ها و زمین واه بر هر چیزی توناست ااا همنا در‎ 
هس همم ر ا 7 2 فرصم یه م2‎ 
عَلن اسَعَوِ والازض واخیلف اليل والهار لاب‎ 
افرینش آسمان‌ها و زمین و آمد و شد شب و روز البته نشانه‌هایی است‎ 
وچ مک اضر مس و تم مض کی چم ار کر‎ 4 <î 
ولي لالب (ج) الذي يذكرون أله قیلما وفعودا‎ 

برای خردمندان © آنان که باد می کنند الله را ابستاده و نشسته 
سک و a‏ رت ق اس : خی ایت Ir‏ 
وعلن جبوبه وتفڪرون ف خلق السَمواتِ وا لارزض 
و بر پهلوهایشان|آرمیده] و می‌اندیشند در افرینش اسمان‌ها و زمین 


کے یم ق و نے کی ی 2 ي ا ج © 2 ® ۱ 
را ماعلت هدا بطلا سبَحتك فینا عذاب ار س 


[و می‌گویند ای] پروردگارما نیافریدی این را بیهوده پاک و منزهی تو پس نگهدار ما را از عذاب آتش )W‏ 


ر سم هر , یر اف سر فیس تن و سم 4 ضر و 
را انك من دخل النار فقد اخرتته: وما للظلیین من 


آی) پروردگارما هماناتو هر که‌را درآوری به‌آتش پس به براستی رسوایش کردهای ونیست برای ستمگران هیچ 
چ یر ...یسم یه e‏ فرح ام و کے اش <> 
آنصار ۳ 3 سنا ننا سَمعتا مناد بنادی للایمنن آن ۱ 


ی مه 


یاورانی ‏ ا (ای] پروردگارما هماناما شنیدیم ندا کننده‌ای را که فرا می‌خواند به ایمان که 
ا ۱ 

مر الم ون at kr‏ ص E‏ ۱۳ ای رص ع ر چ 2ي 
۳ ریک فعامتا رتا فاغفر لنا ذنوتا وخمر عنا 
ایمان آورید به پروردگارتان پس ایمان آوردیم [ای] پروردگارما پس بیامرز برای ما گناهان‌مان را وبزدای ازما 
و نی سم نهک مس رم 22 ر ۳۹ سم مر ی 2 م7 مر گم 
معَایِتّا ونوفنا مع الگترار © رتا وءاینا ما وعدتا 


بدی‌هایمان را و بمیران مارا با نیکوکاران (۳ (ای|پروردگارما و بده به ما آنچه را وعده کردی به ما 


۹ و E ET‏ 
عل رسلی ولا وم اتمه لک ۷ نت لیعاد (9) 


بر[زبان] پیامبرانت و رسوا مکن ما را درروز رستاخیز همانا تو خلاف نمی‌کنی وعده را 9 


جزء چهارم ie‏ ق کا سوره ال عمران/۲ 


میم ص 9 SI‏ ےس ۹ و مس مر سے ى 

َاسََجَابَ ب لهم رهم لا سب عمل علمل ینک یں 

[پس]پذیرفت برای‌شان تس که همانامن تباه نمی‌گردانم عمل هیچ عمل سین از شما از 

ت ٤‏ مق سم ار ۳ 1 رول ر بت" 

55 آو ات من بعض فالذت هاجروا r‏ جوا 
ی رن برخی شما از برخی [دیگرید] پس پس آنان که هحرت تس رت 


مرد“ 

ظط نع 91 ۶ ة ر ےہ ر .ها مر گر 9 م مه دمم ی 
من دیترهم واودو ی سبلي و وفتلوا ر 
أ 
ر 
DS‏ 
از آنا 


ET Fr. 
سیام و لاد اتهم جت ری من مت‎ 
بدی‌هایشان را و البته درخواهم ورد هار به باغ‌هایی که روان ۳ از زیر [درختان ]آنا‎ 
عم ی 4 ر2 و و وخ و و وم سکم‎ 
آلانهتر وبا من ند 1 وله عنده حسَن الثواب س‎ 
0 از نزد الله و الله د بت پاداش نیکو‎ e جویبارها به‎ 


يشلك تقب ائ کتروا ن الیکد (6 مت كيل 


8 مق غ ٠‏ وو تن رم 
نم ی کت ا © کي آل ي 


1 جایگاهشان دوزح است و بد ی است ا ولی آنان که پروا کردند از 


e‏ 1و ی هو ۹ ود 7 ي ی 


روک س < ت ۹ > ت 
نزلا ین عنډ 9 وم عند نو خر ر وت من 
سر وم 2< 2 رم و و ad‏ س سم dd‏ ر۶ 
اه الجتب لمن ون بالله وما ۳ ا و 
اهل کتاب کسانی هستند که ایمان می‌آورند به الله و آنجه فرو فرستاده شده است به سوی شما وآنجه | 
a‏ ۱ 
آنز ام شمیت لله لا يروت بعایکت الو ما 
فروفرستاده شده است به سوی آنان درحالی که فروتنن‌اند برای الله نمی‌فروشند آیات اثه‌را به‌بهایی 


۳ ۶ ۸> ۶ و و۶ و م م غ وم 
قلیلا ویک له اجر ند رهم ارگ اله 
اندک آنان برای‌شان است مدقا نزد واکان هاا الله 
۳ و م< ۳ > 2 ۶ یی ال 9 
سَرِيع الحساب یتایها الذبت ١‏ منوا اص روا 
زد تفاو ات ای ی که - آنمان آورده‌ایت.. . شکیبایی کنا 


خر ۳۳ 1 محر ۳ ۳ أ‌ ا رنب 4 ۱ 
وصابروا ورابطوا َمَو ورس حور @ 


وید گر راب ق کان فا رانید اش : سي الله باشد که شما رستگار شوید ۳.۰ 








ر 2 ۳ و AG‏ ر 4 ق ای ۹ 6 و2 

ی ر الى من نفس وود وخلق فنا 
او اک E ss‏ خر رصم ج 2ه 4 2 کم بر 

مهما رجالا کشر! وضاءٌ واتقوا الله الى دَساءَ لون 





همسرش را و بپراکند از آن دو مردانی بسیار وزنانی را وپروا کنیداز الله آن ذاتی که درخواست می‌کنیدازیکدیگر 


> 3 ور جاح E A‏ ر ره ےر 

| بے والار إن آل کان عك رقیبا ) وءانوا اليم أمولم 
به[نام] او واپرواکنید]ازاگسستن رشته آخویشاوندی ها همانا الله هست برشما نگاهبان و بدهید به یتیمان مال‌هایشان را 

۱ رگ مس ی A‏ هم وز ك مر ع ج کم ر گر یسم )و م Kx‏ و > 
مدلا کلییت بلس اكوا انوم رک آموي بل ٠‏ 

| و جایگزین مکنید [مال] ناپاک را به [مال] پاک ومخورید مال‌هایشان را با مال های خودتان که آن ٍ 
ری مر e‏ و و 2 ۱ و ہے مس و وه ٍ 
کان وبا کیا )ون خف آانقیطوا فی النمی فانجحا | . 

ما 


⁄ 2 کے اک ا کم کاچ زک غ لار لج E‏ 1۹ 2 2 

ما طاب لح من اللساء مول و ثلاث وربلع فان > 2 لا تعرلوا 

| آنچه‌را که خوش آید برای شما از زنان دودو وسه‌سه وچهارچهار پس اگر ترسیدید که عدالت نکنید || . 
خی ار #9 چن ی د 4 و € 2 2و ۵ هم م ۵ و | 
فواحده َو ما ملک اتک ذلك ادن الا تعولوا و۶ ۱ 


پس [بسنده کنید]به یکی یا به آنچه مالک شد دست‌های شمایعنی کنیزان] این نزدیک‌تراست به آنکه به ستم نگراییدل) وبدهید 


ت 
س ےر س را ت ا e,‏ ی وم ےد ا <2 < دد و 
2 0 ا > 2 ن <> َ ۰۰ ۰ ٤‏ 
السا صدفخین له فان طبن لک عن سیر نه فسا فکلوه ۱ 
به‌زنان مهرهایشان را ازروی میل وخوشی پس اگر بخشیدند به‌شما چیزی ازآن را بارضایت خاطر بخورید ان را 
ج ار 7 مرج ره مر سم > ہس و ین مر رسد 
هنا میا ودا الها موکحم الى جل آله لد ر 
گوارای نوش جان و مدهید به بی‌خردان مال‌هایتان را که گردانیده است الله برایتان 
مج رمرم فرح رس مج هه 27( oq o gf‏ 
قیلما واززفوهم فا عاكنوهمْ وفولوا شنز فولا موف ری وابلو 
[سبب] پایداری [زندگی|و بخورانید به آنان ازادرآمداآن وبپوشانید آنهارا وبگویید به‌آنان سخنی پسندیده ) وبیازمایید 
م < ہے رک 3 صر 2ے 7> مرحم کر س دورو e‏ مر یی ٤ہ‏ 
اتمی حو اذا بلغوا الاح فان سم منهم رشا قادفعوا 
یتیمان را تا هنگامی که برسند به [سن]ازدواج پس اگر دریافتید از آنان کاردانی را آنگاه‌بدهید 
3 
< 9 م2 همم رک مت 7 صد مر ۹۳ 
لبم آموطم ولا اکلوها سراف وبدازا آن يروا ومن کان 
به آنان مال‌هایشان را و مخورید آن را به اسراف و شتاب از[ترس]آنکه بزرگ شوند و آن که باشد 


92g l2‏ > عد 
۰ 4 4 


8 2 عن کے ری ۱۳ مه ۶ بر و دو a‏ موز ان 
عَنیّا فلستَعیْف ومن كان فيا فلیاکل بالمعهوف فإذا 


توانگر پس بايد خویشتنداری کند وکسی که باشد نیازمند . پس بخورد به شایستگی آنگاه چون 
9 > ۳1 آو< tt‏ 1 و و 07 
دقعت رهم موم انپنیا ڪلم وي بان حییّ 


باز می‌گردانید به آنان مال‌هایشان را پس گواه گیرید بر آنان و همین بس که الله حسابرس است 


جزء چهارم [ ۹ ۷" سوره النساء/۴ 


رت ت ی مس سم ۱ ۲ رمح رو اف ای ۳ 
رجا تصیتٌ يما تلد الولدان والافربون وللساه نیب 


برای مردان سهمی است از آنچه برجای نهند پدر و مادر و خویشاوندان و برای زنان سهمی است 


ی مس وم رح <و نی" ۵ ٤‏ رور 2 
شتا فد .ونان والاهودت ا ف مه از ك تسا 


از آنچه برجای نهند پدر ومادر و خویشاوندان از آنچه کم باشد از ان یا بسیار باشد که سهمی است 


م م ت رع ا کے < ج 
و۳ 0 ولا حصَ اة . اولوا الفرن ال 


معین و مقرر و چون حاضر شوند به هنگام تقسیم[میرات] خویشاوندان [غیروارت]) ویتیمان 
رقم ص رم ۶ ر ۵ یر س7 ر مر و ۳۹ 5 و ر 4 
والمکین فارزفوهم ينه وقولوا شنم فولا معروفا 

و بینوایان پس بدهیدشان|چیزیا ازان وبکگویید به ‌انان سخنی پسندیده 


ر عم م چ عم ٩‏ اج A:‏ اق 
ریخ الت لو روا من خلفهم دریّه ضعفا 


و باید بترسند انان که اگر برجای نهند از پس [مرگ]خودشان فرزندانی ناتوان 


4 و کر E‏ 2 2 4 ور E,‏ کم جر r‏ ا ۳ 
خافوا علیّهم يتقو اله وليقولوا فولا سدیدا 
که می‌ترسند برآنان پس باید پروا کنند از الله و باید بگویند سخنی استوار 


م م ۶ و فف تش ۶ ےے ردو ۳ 
ای بأکلون آمول ايک طلا .انا پک ی 


همانا کسانی که می‌خورند مال‌های یتیمان را به ستم جزاین نیست که می‌خورند [حمی انبارند] در 


کے ر۶ 
۶ ة > 7 1 کے ن حم ج 0 سر ر 92 
بطّونو نارا وسیصلو رت سَعیرا 0 و #۶ لله 
شکم‌هایشان اتقنی را 9 یه رودی در آیند در آتش برافروخته ©0 سفارش می‌کند به شما الله 


۱۳ 1 ۵ 3 
ا bk AE # ۰ f‏ اه 133 سر 
یگ آللر کم للد در متثل حظط الا نثیین فان ۰ سباء 
دربارۀ [ارث] فرزندانتان که برای مرد برابر بهرة دو زن است یس اگر [وارثان آهمه باشند زنان[دختر] 
> ر O e‏ 3 ر 22 ای ر ص گم نزن 
قوف آثنتین فلهن ئا فا ترك وان کانت و حدهہ 
پیشتراز دوتا پس برای آنهاست دوسوم آنچه برجای نهاده است واگر باشد یک [دختر] پس برای اوست 
مرح و 5 کج ۳ روصا 2 هر و و مس A1‏ ۱ 
الصف ولا بویه م وج مهم اسدس ما ترك إن 
ون TE‏ اک 1 ۳ و چو 2ر مه ور مر و 4 2 2۵ و 
۶2 ۰ ار م £ ۰ س 9 .ه 
ن هه ولد فان لیک 2 ولد ووردهر آدواه فلامه الت 
باشد برایش فرزندی پس‌اگر نباشد برایش فرزندی وارث برندازاو پدرو مادرش پس برای مادرش یک سوم است 
ا کف ع و و و ع شد 2 س د 
فان کان له اخوه لا مه السدس من بعد وصيه وصی 
پس اگر باشد برایش برادرانی آنگاه برای مادرش یک ششم است این تقسیم‌ها| پس ازاکسرا وصیتی که وصیت می کند | 
3 ۳ مر ا ر € سم وص ...تب ار و 3 و مرس 
2 2 ۶4 ‌ م 0 ر کے2 ہے گر 
با او کن عابافْکم وابنافکه لا درون أيه اور لب 
به آن یا اکسر] بدهی‌است. پدران و فرزندانتاناکه‌وفات‌می‌کنند] نمی‌دانید کدامشان نزدیک‌تراست به شما 


2 و سے مرت له او له کات خی عکیما () 


از جهت سود این سهم بندی ارت] حکمی است مقر از [جانب] اله همانا الله هست دانای سنجیده کار () 


جرء چهارم ۱ ِ " ۷۹ ۱ ۱ ۱ سوره النساء/۴ 


.> و زیر زر هنم ٥ے‏ و رود 1 2 
نصف آنجه برجای نهاده است زنانتان اگر نباشد 


مس و 7و 0 

پس اگر باشد برای‌شان فرزندی پس برای شماست یک چهارم از انچه 
4 ۳ 

را 02 من و ۶ | ۳ ی ۴ 
| تر ڪن ا َد وة توصیک بها أ 

| برجای نها‌اند yr EE‏ [کسر] وصیتی ات E RE‏ بهآن يا کسر بجی سے 

تخیر ۶« ار 

و ان ۹ بکن لک و لد 

9 برای ان است ا رم 2 آزجه ا زهاده‌اید اگر نباشد برایتان فرزندی 

4 موی رت ۲ وو س 2 ءي 

فان ڪان لکم ا له الشمن م در 


پس اگر ‏ باشد ‏ بای شما فرزندی پس برای آنان است یک هشتم از آنچه برجای نهاده‌اید 





ت ےر 2 و ص 4 سح قد کر 

بعَِ وة وصوت با ر د وان کات 
و تاه بر مرو 21 م2 و 3 کت وو سره 
ا5 BE‏ که و ان رأة وله أح أو أخت فیک 


مردی که وی ارث برده می‌شود کاله [يمنی پدرومادروفرزندنداشتەباشد] يا ا Fw‏ برادری یا خواهری‌باشد پس‌برای‌هر 


۳ < ۵ حم م ۹ ۳ 

جد به ل فان اوا اک من نذا 
ر ۲ 4۵ ۰ ۱ از این 
از ی ۳ ۷ 2 رن 3 
دهم ا ف العلت من بعك و صیه ۳ صٰ ۳ 


آنگاه ان ` E‏ در یک سوم [این تقسیم] پس از [کسر] وکن مت سفارش می شود به آن 


حور ح ر بے سح م ر 2و 0 سب کر 
او دين یر مار ويه من أله واه عليم خیم 
با زکسرانهی‌است بلون [آنکه با وصیتش به ورثه| می انید سفارشی است از [جانب] له وله دنای بردباراست 
مه کے سم ر 6 تام وق ۶ 
۱ () یاف حدود 7 ی ۱ ورسوله: 
۱ ع ۽ و <F.‏ کے < ای ۲۳ و ٤ء‏ و 
مس ۴ را به بهشت هایی که روان است از زیر مین ِ 
۱ ۰ یر 9 rd‏ ۱ 
که E‏ اند در آن و این است کامیابی 
م م2 ر قزر هرز مم ضر بو ور مهو 
و یعص اله ورسو ویتم ودد یدجخله 


| و کسی که نافرمانی کند اثه وپیامبرش را و درگذرد از مرزهای [احکام] او درخواهد آورد او را 


کارا.. E‏ . فیها وله علاك تهیك که 


به آتشی در حالی که ماندگار است در آن و برای اوست عذابی خوارکننده 0 








جزء چهارم ل ۱ تفت u‏ ۱ سوره النساء/۴ 


ر ا کر رت 5 یت و 

وَالی ياتيے اللفنجشهة من شایکم EER‏ 

آنان که مرتکب می شوند کار زشت [- زنا] را از زنان شما پس گواه بگیرید 
عل م۳ 

کر ی کی ۳ گر ۹ ۳ ۰ 

اهن ار نکم فان دوا اسوه ف 

بر آنها چهار ت تن [مرد] را از خودتان س اک گواهی دادند آنگاه نگاه دارید آنها را در 


یوت قیمع الموش او مک اه سي 


خانه‌ها تا آنکه به پایان رساند[عمر] آن‌ها را مرگ ا قرار دهد » برای‌شان راهی [دیگر] را 


a‏ ر و رح ی با 
9 ودي یاتینها. منحکم دوه توت ب 
0 ِ ان نت ات سس ا ساسج ٩‏ 8 شما پس سس و ار ن دو کف توبه کردند 


باس کردندازشتکاری خودرا] پس صرف نظر کنید از ر همان الله هست بسی E‏ مهربان 


4 ر ند ی" ۹ ۳ z2‏ ر 4 ھ2 سر مس کے 
تما التوبة على اللو للذبک ععملون السوء هلر 
ات [پذیرش] * بر الله تنهابری کسانی است که می‌کنند کار بد را به نادانی 
2 
2 اب ۵ و و 2 2 
دم توبور ام قریب او لك سوب 1 کک 
سيس توبه می کنند ره زود“ پس آنان آند که 9 NE‏ بر بر نان و هست 


الله بسی دانای سنجیده کار 0 و دیست [پذیرش ] توبه برای کسانی که 
ھا ےکن 1 rt‏ ۳9 ت اک م مر 9 2ري ۶ 
يعملون الس ټ حئ اذا حص أحدهم الموت 
می کنند بدی‌ها را تا زمانی که فرارسد یکی‌شان را مرگ 
ج 
1 ر ف U‏ و4 د + 
قال ا ست أن ولا الذي نیو E‏ کفار 
مود انا و توبه کردم اکنون! و نه کسانی که می‌میر ند درحالی که آنان کافرند 
E‏ رھ ضبن 4 م لا ت وس م 7 
1 بح لكك أعَتَدَّ هش عذابا آل لبتنا WW‏ یتأنها ۱ وین 
انان آماده ديم برای‌شان م دردناک را WW‏ ای کسانی که 


م ص ر TOE.‏ ص 7 
تم ال تج آن ر و لاء e‏ ولا موف 


N, eb رو وچ گم ی 2 سم سس‎ E 
بعص ۴ ءاتيتموهن إلا أن يتن 3 > بكو‎ ۳۹ 
تا بازستانید برخی از آنجه که داده‌اید به آنان مگر آنکه مرتکب شوند زشتکاری‎ 
ا ر۶ ر ت ار ے ۴ ج < ورو هتموهن دای‎ 


آن ۳ که کا َمل لَه فید 2 عنم 0 


ناپسند می‌دارید چیزی را درحالی که قرار می‌دهد الله در آن خیری بسیار را ۳ 


شلا جاح . عَه 


من اب ۱ 


ت 


از پشت شما باشند [نه همسر صصه 


کر آنچه انش ااین] گذشته است E7;‏ 


2 9 9 سل رو از 


پس نیست گناهی برشما[در ترک آنان 9 ازدواج با دخترانشان] 


جزء چهارم 
EAs‏ € و 2 A79,‏ 7 1 کک 6 رم رم ی 
و آردتم استبدال روج محکات. روج سا 
و اگر خواهید جایگزین ساختن همسری [دیگر] را به جای رو و 9 1 باشید 
و ۶ 0 مہ ا ۳ کی ۹ ر ء ور ۳ تس ۸۵ جر 
به یکی‌شان دارایی بسیاری را پس مگیرید آن چیزی را ی اکر آن را 
ر۶ ا ۷۹ رر os‏ 
بهتننا ونم میت ر کیت ۶ حد و نهد مد افو 
به بهتان 9 گناهی آشکار؟ و چگونه باز مه آن را با آنکه گت بت 
تون گر ۶ > 4 z2‏ ۱ ی ۲ ور بر اه 
برخی شما با برخی دیگر ‏ و گرفته‌ند آنان از شم پیمانی 
A. ۰‏ ص و ک 2 و ا ر ت 
غلیظا ولا تکحاً ما اباق مت 
استوار را؟ و ازدواج مکنید با آنانی که ازدواج کرده‌اند پدرانتان از 
خڃ 1 ۳ > 4 € 4 ۴1 ق تن 3 کحم م کون 
النْساء 91 ما فل ساف أنه کان الحشه وممَتا 
زنان مگر آنجه گذشته است|در دوران جاهلیت] همانا این هست کاری زشت و مورد خشمله] 
a> 9۳‏ ۇس م > تک گر و < کو کک 2 
وستاء مکبیلا @ حرمت علڪم امتح 
و بد رای اس (0 حرام شده است بر شما [ازدواج با] مادر ۳ 
سے ام 2 ا بر م ص r‏ وص بز کے 2 
وساتکہ آخواتکم وعمّتکم ا ف 
و دخترانتان 9 رااش و عمه‌هایتان و خاله‌هایتان 9 ود 
< بچ ار >> ر ہے ۶ رور ۳ گم و 
۱ الاح ونات آلتخت و آمَهتڪم اللۍ ی 
برادر 9 my‏ ان خواهر و مادران شما آنان که شیر داده‌اند شما را 
2 ۳ خی کے کو ت kl‏ اک ی گر 
و آخوا و الرضعه وآمهنت نارڪم 
9 ر ورن نتان از راه شیرخوارگی و مادران زنانتان 
ی تود ب ر و ور بي رو 
وربکربڪڪم لالت و حجور من لساد 
و نادختری‌هایتان که [غالبا پرورش یافته] ي دامان‌های شمایند از زنانتان 
7 تس 0 2 ل جر 
اللي دحت یهن فان لم كوا شم بهرت 
که امیزش کرده‌اید با انان و اگر تشن 4 با انان 


و [نیز] جل ‏ کی ۰ شما که 
4 
e EZ‏ .له > rR‏ 
وان تجمعوا ست الاختکین 
9 2 جمع یدب بین دو خواهر را [به همسری] 
و £¿ ور ۶ 
الله هست آمرزندة مهربان ۱ 
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EE ¥‏ مر ال لا ما N E‏ 


و[حرام شده است بر شما] زنان شوهردار از زن‌ها مگر آنچه مالک شد دست های شما [-کنیزانتان] 


2 و @ مه ۶ #م r‏ گر ٥ ۶ er‏ 
کب اتو عيكم واجل لک ما وراء ذال آن تب تغوا 


[این احکام‌آنوشتة الله است بر شما و حلال شده است برایتان آنچه جز اینهاست [به شرطی]که طلب کنید 
نت 


یم ۶2 گر م رج ۳ ۰ رم م یر وء > ور 
ملک نن فر فرت فما استَمتعلم "۷ 
با مال‌هایتان از روی پاکدامنی نه روابط نامشروع . پس آنچه کام گرفتید با آن 
و ہے ر ت قز سار اضر £ ی ۳ ۲ 2 وس ا ہر 
هنن فاوهن آجوزه رگ ا ولا جناح یکم 
ای اس تشد ها ویر ییا دش است ریت کاس ا ور لد 
+ ا ر ر € کے 2 و 
در آنچه توافق کردید به آن پس از [مهر] مقرر همانا الله هست دانای 
سح N‏ سم اہ >< 2 < r‏ و 7 
ما ) ومن سطع منم طولا ان بنحح 
سنجیده کار تا و هر که نتوانست از شما از روی توانگری که ازدواج کند 


| ۸ ور ع ‏ ح ‏ ام جو2 مر ۹ 4 > تن سم 


با زنان پاکدامن که موّمنه اند پس از آنجه مالک شده است دست هایتان از 

تفای ۹ 2 و < مر سور 7 تا ۲ مس و > ور 1 س 
س ۱ و منلت و الله ع باد ۰ مر 

کنیزان شما که مؤمنه اند [ازدواج کنید] والله داناتر است به ایمان شما برخی‌تان از 


چ > مد صے و وھ چ 8 7 ت ا ھور 3ے 
بعص انکحوهن باذن آهلهن وءانوهرکی اجورهن 


برخی دیگرید پس ازدواج کنید با آنان به اجازة کسان‌شان و بدهید به آنان مهرهای‌شان را 


وی . کت مر منم د اه ی ج عر گر ب ا 5 
به شایستگی درحالی که پاکدامنان باشند نه پلید کاران [-زناکاران] ونه گیرندگان 
کچ > مز رز ۶2ء ۳ می ر تفت بر تفت بر مت ,۶ ۶ 
a‏ ۹ 2 ری 2 3 ۰ 
آخدان فاذا اجون فان ۱ ن بهمحسو فعلیْین صف 
دوستان پنهانی پس زمانی که شوهردار شدند آنگاه اگر کنند کار زشت [زناا پس بر انان است نصف 
7 ق چ ن ک ین > ۹ 
ما على المحصَتت مر المذاب ذلك لسن خی 
| انجه که بر زنان ازاد است از عذاب [مجازات] این [-ازدواج با کنیزان] برای کسی است که بترسد 
ع سم و 9 ردک رسو غد ی ۸ و9 و و 


مت نکم وان نیوا حير لک وله عفور رصم 


از رنج [گناهزنا] از شما واینکه شکیبایی کنید بهتر است برایتان واله آمرزندة مهربان است 
اکن و ۳ .و ارم سم ۹ ۳ ررد سم 2> کر ع عر مك ك 


(۳) می‌خواهد الله که بیان کند برایتان وهدایت کند شمارا به راه و رسم کسانی که 


© 


پیش از شما بودند و بازگردد[به رحمت‌خود] بر شما و الله دانای. ۰ سنجیده کار اسنت 





۱ 
۱ 


۱ 


جزء ينجم لہ اد 5 AY‏ 1 سور ۵ النساء/۴ 


۱ 
ور ر۶ کر ق ج > ور اا کل ی ر و 
1۳ وید آذتوب عیکم وريد الذیک یتیعون 
وا بر راهن که باز گردد [به رحمت خود] بر شما و9 می‌خواهند کسانی که پیروی می کنند 


الوت ان ییا ملا عیتا © مد اه آن يد 


م و اک کے س 2 4 جکر x‏ 2 
عَنکی وخلق میس یم ایا الزبت 
ناتوان © 


به شما و آفریده شده است ای کسانی که 
خ1 ت ۶ ور سم سسوم ام رو مر و ھ<ے وہ 4 
اا لا اڪاو | اموک بتکم بالطل إلا أن 
ایمان آورده‌اید محورید مال‌هایتان را درمیان خودتان به باطل مگر آنکه 
ر۶ ء ۳۹ ۹ F4‏ ی و و 
7 ۳ ر ك رن ری KC‏ ر ص 
بان ۳ و ستدی توت از شما 9 مکشید خودتان را 
2 مو د بک 2 م2 e‏ ج ت ب 
همانا اله هست يک و هر که کند این [کارارا از روی تجاوز 
3 عم و م ا و TT E‏ 
وظلما فسوف شه 1 وکان دلللت على الله 
وستم پس به زودی درمی‌آوريم او را به آنشی ‏ وهست این بر اله 


ج خخ 2 و ر ر ر مس مرح ور رم و 
سرا تا ان مجتنبوا ححبایر ما لنهؤن عنه 


اسان (۳ اگر زی کر از گناهان بزرگی که بازداشته شده‌اید از آن می‌زداييم 


E,‏ ۳ م گر 7 و م مر کر ی ری 
2 ۱ ماک تفا مر لا 1 
اقا "۰ گناهان [کیچک] شها را وکر ۳ بخ شتا طا به جایگاهی ارجمند 
وت کون مس مر سا ى o2‏ م رو ج a rt‏ | 
و ارزو مکنید آنجه را که ا ام TIR‏ بر برخی برای مردان | 
۹ 
2 ۳ و کا ا وو نف بت وس ےو 
ب ما احتوا ولس یب عا اسب 
سهمی است از آنچه به دست آورده‌اند و برای زنان سهمی است از آنچه به دست آورده‌اند 
و مر کلم لاس e‏ ۹ 3 کے ۳ سس 
لوا الله من فصضلهء إن اله ڪرت د و۶ 
و در که کنید از الله از بخشش او همان الله هست به هر چیزی 
کے سم E A Ml‏ 
عليمًا ولکل جعلتا موی يما ترك الولدان 
دان وی هریک مرن شا قرار دادایم وارثانی ر از آنچه بر جای نهاده‌اند پدر و مادر 
7 چ زو محر فد 6 ری ۳ ۶ ور گر مس کر گر و 
و خویشاوندان دا و کسانی که بسته است [آنها را به شما] پیمان هایتان پس بدهید به آنان | 


۰ 


ای بر له اه عل ڪل ىو شهیدا © 


سے ہ۰ 


سهم‌شان را همنا اله هست ‏ بر هر چیزی گواه 0 








فقس ۱ ۳۳ 5 f AF‏ 5 سوره النساء/۴ 


و e‏ ۱ مر ۵ دص سم از حون 2ت eens‏ > 
الزمال .فوامونت عل النساه يا فصل ال ما 


مردان 2 ۲۶ ۳ به سبب آنکه برتری داده است اله برخی‌شان را 
ین ۳ 7 ۳۹ کے ِ ۳ ی ین 2 


بر و وا س هزینه می‌کنند از مال‌های خود [برای زنان] پس زنان شايشتە 
۹ 

£ 9 ور 2 و َو 

قت حنفظلت للغیب یم ا 0 ۳۳ ادون 

فرمانبردارند نگهدارندگان اند در نبود [شوهر] به ری آنجه اف سل له (از حقوقشان] و زنانی که می‌ترسید 


در مر ار ٩‏ > 1 ۱ م2 
دئوزهرت فیظومرک .عهجروه ف المصاج 
از نافرمانی | یت پس [نخست] پند دهید آنان را و [اگر تأثیر نکرد] ترکشان کنید در خوابگاه 
>2 مج مر E‏ یج 
واض رب وهر فان 1 فلا تبهوا لن سلا 


و [درنهایت] بزنیدشان ‏ آنگاه‌اگر فرمان بردند از شما پس مجویید بر[زیان] آنان راهی [دیگر را 


ان .. اف کات غ ( رن خفثر سسکا 


ا ا . شت والای بترگ. لا واگ اید 1 اتلاف 
۳۹ ۱ مه ور با اج 4> ًر س <> ”7 € ۰ 
بننهما فابعئوا حکما من آهل وکا من آهلها إن 


میا e‏ خا پس فا E‏ از کسان مرد و ۳ 1 تم ۳ ۱ 9 
2 بو e‏ 9 


a ۷‏ اصلاح ۱ سازگت دید خاک زد الله 8 آن ڌو ۹ ۳ هست دانای آگاه 


ه الوا ۳ ا کر ٤‏ ۳ 7 رم مرت 
8 # و آله ولا شرا بے سيا ویالولنن 


9 ی له را وشریک مگردانید بااو چیزی را و به پدر و مادر 
رد 7ے 9 E‏ ر 7ے 
Ad‏ وبزی لمرن وال و والمَسکین واجار 
ا کنیدا وانیزا به خویشاوند و یتیمان و بینوایان و همساية 
۰ 2 اق و م نم 2 مر ال 2 کم امن 


رن الیل و کت 2 ل اله وي ۳ 


و در راه ۷3 ه مالک شده دست هایتان [-کنیزان] همانا لله دوست نمی‌دارد کسی را که 


2 مر زرد جوز م2 م مرو مر م ر ۳ 
سکان .تالا فخ 9 ان .سکلت و 
باشد خودپسند فخر فروش کسانی که بخل می‌ورزند و رمان می‌دهند 


11 گر رر 7 2ت 
الاس ۹ بالبخل وڪ تون ما ءاتهم أله 
مردم را به بخل و کتمان می‌دارند انچه را که اده است به آنان الله 

قل 
من فضلهه واأعتد 


از بحسسر ان 9 آماده me‏ برای کافران عدابی خوار کننده را 


ES‏ 72 > ر کی و ے2 


رج 


جرب 


سس سرت ۷ 


جزء پنجم ) fn‏ ۳ سوره الساء/۴ 


7 ۳3 م6 ار و‎ 2 ۶ 4 E 

ی اور 1 تم راء الاس ولا نوّمنوت 

وکسانی که انفاق می کنند مال‌های‌شان را برای نشان دادن به مردم و ایمان نمی‌آورند 
ے ی ۳۹ 2 قل ۳ 32 ۳ ۳/۹ ۳ مر رہ 

له ولا پبالیوم الاخر ومن يکن الشَيطن له قرینا فساء 

به الله ونه به روز واپسین و کسی که باشد تسسان برایش همنشینی یقن ۵4 


ك ۹ ۷ م 7 مر ۳۹ ے 2 ر ۶ وه 
قينا )W‏ وماذا علییم و منوا باللّه والوم الاخر وأنفقوا 
همنشینی است|شیطان O‏ وچه زینی برایشان داشت اگر ایمان می‌آوردند به الله سوت و انفاقی می‌کردند 

7 مه ا 

فاا ۳۹ رد وان ال بهم علیمَا (۳) ان ال لا یظلم 
از آنجه روزی داده به ایشان الله؟ و هست الله به [حال] آنان دانا CY‏ - الله ستم نمی کند 
AZ‏ ر ۳ 3 رر 2 ۳ ا 5 1 : 
مثفال درو وان تك حسنة بضعمها ولوټ من لدنه 


هموزن فره‌ای واگر باشداان نره] کار یکی دو چندان می‌گرداند آن را ومی‌دهد از نزد خود 


کج 7 EE WN‏ 4 و 5 f‏ 
آح عظما 0 ‌ إذا جنا 2ن کل مر ۳ 22 
پاداشی بزرگ را ) پس چگونه است اآنگاه که بياوريم از هر سك گواهی را 
۳ و ر ر محر و سم E SS, Ee‏ 2 < 
وجتنا بك عل هنوّلاء شهیدا ر وميد لو د زین 
و بياوريم تورا بر اینها گواه؟ . ل آن ر ۳ دوست دارند کسانی که 


2 ر اق مر و E‏ بو N FACE‏ مخ 9۶ عم 
کفروا وعصواً ال رسوا ول و سوی م الارّض ولا یکلمون 
کفر ورزیدند و نافرمانی کردند اين پيامبر را که کاش هموار گردد بر آنان ‏ زمین و پنهان نتوانند کرد 
سر خض 2 جکر مس kK‏ 7 ۳ یر ی ٥‏ ھ2 ر 
اله عدیتا الا يناجا النن منوا لانقرتوا الصعلوه 
از الله هیچ سخنی را 5 ای ۳ ایمان ۳ e‏ مشوید به نماز 


ور شارت حو سا ما روق ولا تیا إل عار 
درحالی که شما مست باشید e‏ بدانید آنجه می‌گویید مگ رکه عبو رکنندگان 


ج گر مج م موه م 5 
سبیل حي تختسلوا وان کم مى أو و عل س 0 کا 
اه اہ فیل کید زر با مان ا جر سای یا با 


اعد نکم من الاي او لمسم السا فلم نها مام 


سے 


یکی ازشما از جای قضای حاجت یا آمیزش کردید بازنان پس نیابید آب را 


سس و 7 ‌ 2 رچ ع ب 
| وی 1۳۳۳ طب ریت سس دوجو 2 وأید 2 ان 
آنگاه آهنگ کنیل مم کنید] خاک پاک را پس با یت روی‌هایتان 9 دست‌هایتان را همان 
#ِ مره ی ۲ ی 5 مس هک س 
آله کان عفوا عَفوزا (07) أل رز ال الت لیوا بات 
اه هست: بسار باگلشت. و آم‌زنده @ e‏ وی کی او وت بهره‌ای ۳ 
م2 بت ی ا کی سم و ۳ ج 
الکتلی درون الضللة ویریدون آن او اليل 0 











فن ن‌ ۱ ۱ سوره نا 


وا آعکه با تیک 3 ۳۹ و وک له تصمرا 0 


و الله اسر به دشمنان شما و کافی است که الله سرپرست و کافی است که اله پاور [شما] باشد (م) 


ص 5 بر نی م9 2 1 موب 
امن الِب هادوا مرون الک ن مُواضهه. وقولون 
برخی از کسانی که بهودی شدند تعییر می‌د هید کلمات را از اش وس ان 9 و 

ی ق گس م و Ll‏ وو ور و 24 ا 

سرینا و عصنا ومع عر وراعتا ا ی با نیم 

شنیدیم و نافرمانی کردیم و بشنو در حالی که ناشنوا باشی ۳ در حال پیجانیدن وا هایشان 


م ۴ 2س ِ 7 4 و ص ےج 22 oro‏ دز ا خض 
| وطعنا فى آلدن ولو او 6 سعتا واطعتا اسح وانظها 
| وطعنه در دین |اسلام] 3 انان می‌گفتند شنیدیم وفرمان برديم وبشنو وبنگر ما را 
Ll‏ 4 وگ کو آقوم مر سور و زک 2 ۳ re‏ 2 و 
TTT‏ برای آنان و ™ NOT 7۳ a‏ 


وم 


الا قیلا ا اا ان ونوا الکتب عءایوا ما ا 


مگر اندکی [از اناا ای کسانی که داده شده است به شما کتاب [آسمانی] ایماه ت_- به آنجه فرو فرستاديم 
و سک تن م 2 ۳ 
مصَیّقا لما معکم من کل آن یش ج فنردها 
درحالی که تصدیق کنندهٌ چیزی است که با شماست پیش از آنکه بو ری سید یا ارس ی بط 
ت آتیقا أو تم 3 متا أب اسب وکا 2 
E‏ ای o‏ وا 2 2 ج و و 
الله موی 0 ) لن الله وه آن و بفء ویعفر م دون 
الله انجام شدنی ۲( همانا الله نمی‌آمرزد کشک زوم کی لو و می‌آمرزد آنجه جز 
9 
7 ۳ ص ص کم ۳ حصم 
ذلك لمن اء ومن رك بالل فد افر اما عظیعا 
ج ل ا شرکا ورا 4 پس به راستی بر بافته است بزرگ را 
۴ 5 تاو ام ۶ س و 
آیا 0 بت کسانی که ۱۳۹ خودشان را؟ بلکه ۳ انب ۳ هر که را ۳ 
صل 
a |‏ هو - ۳4 ٩‏ 2 مه ا ٠‏ ار 1 0 مص ر 
| ولا یظلمُون یک () انظر كيف یرون عل ال الکیب 
و ستم نبینند به آندازة رشتة هستۀ خرمایی )W‏ ببین که چگونه برمی‌بندند بر اله دروغ‌را | 
ین 


وکت بد تا یا ر الم تر ال ات ا یت 
۱ اا آشکار است () آیا ننگریستی به سوی کسانی که داده شده است به آنان بهره‌ای 


من العب ونون “ الت والطمُوت وتفولون 


زر ار 


از کتاب که ایمان می‌آورند به بت و طاغوت و می‌گویند 
# ر و م و 2€ جر K2‏ 
للذ نروا هتوّلاء آهدی من الزنَ اموا میا 0 


دوارة کیاتی که کف ورزیدنا اینان رهیافته‌ترند از کسانی که آیمار ن آردهاند 0 





جزه پتت کے اا ۸ سر س سوره النساء/۴ ٠‏ 


1 سم e‏ وو ار ر۶ م ج OC‏ 

لك ۱ ذبن اپ الله ومن لعن ۱ 2 فلن مد لر ترا ا 

نان gr‏ لعنت کرده است آنها را الله E‏ اپا ۳ پس هرگز نمی‌یابی برایش یاوری 0 
‌ و و فم 6 2 

آم ج تیب من المي قدا لا ؤود الّاس نیما )آم 


آیا پر وین 1 فرمانروایی؟ سا وروت نمی‌دهند به مردم م کیت هی خی ۳ ۳ 


مج و و م Td‏ ےک ۳ رس رو رصم 
حسد ون التاس عل ۳ ءاننهمر 3 1 من َء فد ءاتیتا 
حسد می‌ورزند به مردم بر آنچه داده است رك در ۷۳ الله از بحسس بخشش‌اش ره راستی داده‌ایم 
ف 7 ۳ >< ے هم میک مر مر موم م2 2 کے 
ءال تھے الکتلت واک وء اينهم مك وین 0 
ره خاندان ابر اهیم کتاب 9 حکمت را 9 دادیم به نان ح_ سا را 0 
ء2 > ی رنه رح و 2 
ج من امن ت ب ومهم من صد عله وکن 2 سویرن سرا 


پس زآنها کی ۳۳۲ که ایمان‌آورده‌است به‌آن 9 کسی است که‌روی برتافت ازآن وبس‌است دوزخ[بهعنون] آنش افروخته ایکا 
۳۹ رو م گرد ا 5 

0 ل زیت کا بلتنا سوف تلم تارا 6 بت 

()* همانا نج کفر ورزیدند به ا به زودی در آوریم آنها را به آتشی هرگاه بسوزد 


۵ ۶ همم زر و و ۷ رو ےر ر o42‏ و« مس سم م2 1 
ملودهم پدلن دا غیرها لیذوفوا العذاب اک اله 


| پوستهایشان جایگزین کنیم برای آنان پوست‌هایی جز آن را تا بچشند مزا همانا الله 


کن را حا ن الي توا وعیلرا کت 


۳۳۳ مس بر کش 4 رم 4 
و سم > < سم وو ê‏ ےر ووک > ا : 1 4 
۳ ۳ ۳ و دد < ا لیا ® و 5 7 
برای اتان در آن همسرائی است پاکیزه و درمی آوریم آنها را به سایه‌ای پایدار WY‏ همانا 


ور ۵ < ور موم 


ال یمک آن نوَدوا الاعکت إل آهیها ولذا عکنتم بين 


له فرمان می‌دهد به شما رین ا به اجان آنها وهی اور کنیا یاج 


الاس آن نکم الم ان لله نما ۹۹۹ ان له کان معا 


مردم داوری کنید ۱۳۳90 پند می دهد شما را 4 همان الله هست شنوای 


ی نکم تا : عم ۳ ه ور ور 4 
بصیرا ا بای ان عءامنوا آطیعوا الله وآطیعوا السود واول 


بینا 0۳ ای کسانی که ایمان آوره‌اید فرمان برید الله را و فرمان برید پیامبررا وصاحبان 


| م22 ٤‏ مت î eT‏ ود و E‏ 2و 6 
لاه منک فان ازعم في شیّء فردوه ای الله والرسول ان کم 


امر را از خودتان پس اگر اختلاف کردید در . چیزی پس بازگردانیدآن را به سوی اله وپیامبر اگر دارید 
یم هو مر مج مهم > روو مکحم و جر 
نوهنون پالله والبوو الاخ ذلك حبر واهستن وی 0 


ایمان به الله وروز واپسین یج بهتر و نیکوتر است سرانجام آن 0 





ته دص ( i is‏ شور سوت 
ی 7 رو ے r Sa:‏ 


ی یت به‌سوی چرس نانک همان آنا: اس ردا 8 ست 


۱ س مر صم 2 ۳-۷ ۳9 ی و 5 
و آنجه ‌ فرستاده خو انجتخا پیش از تو ا کا که ۳ برند اف سوی طاغوت 


قد ایروا آن یکفروا بو ویر سبط أن يله 


حال آنکه به راستی فرمان یافته‌اند که کفر ورزند به آن ومی‌خواهد شیطان که گمراهی بیفکند آنان را 


۹۳ یبد © يل کم الوا إل ما اثر 
0 


به گمراهی دوری و هنگامی که گفته شود به آنان که بیایید به سوی چیزی که فروفرستاده است 
7و A7‏ 1 9 > ف رو ژر 2 ی ا 
ا وال ارسول راف . المکفقت. ایصتوت,. یلک 
اله و به سوی پیامبر می‌بینی منافقان را که رو می‌گردانند از تو 
ا کے ص ج سر سم ور 2 2 کم 
ودا 0 کف اذا آصلبتهم مصببه پا 
روی گرداندنی (40 پس چگونه است آنگاه که برسد به آنان مضییتی به سبب آنجه 


Ja‏ سم > 4 نم ۳۳۹ 2 سم 
فد مت آیدیهم م ۲ لفون باه ِن آردنا إلا 
پیش فرستاده است دست‌هایشان [کارهایشان] باز ا و ر وول که سر کد می سر قد هد له که نمی طت انیم جر 
ا ۶ جر e‏ 2 روم ی 
اکس وو 0 ۳2۳ آلز رک تعلم الله م 
وای ل [با شم س ك آنان کسانی هستند که می‌داند اه آنجه را 


>> صن قري اض ۶و و ۰ 
ھاش است پس روی E‏ دان ‌ آنان و پندشان ده وبگو به آنان [که] در 
r‏ < * ص ۶ ۳ 


دلشان [نفوذ کند] ‏ سخ س 0 و نفرستادیم هیچ پیامبری را مگر 
ر ِ ۲ 4 
لیطاع باذ 1 ولو نم اذ ظلمواً آنفسهم 
برای آنکه فرمان برده شود [ازاو] 5 ان اله واگر آنان آنگاه که ستم کردند بر خودشان 
+ أ 2ے و ک2 ع مسر ا 
کاو کاشتنگر جمیا . NN OSES SS‏ 
می‌آمدند نزد تو پس آمرزش pny‏ 0 اله و آمرزش می‌خواست برای شان پیامبر 


وجدوا الله وبا رحیمَا() فلا ورك لا بوّمنوره 


هر آینهمییافتند له را بسی توبه‌پذیر مهربان ا پس نه سوگندبهپروردگارت که‌ایمان نمی‌آورند 
د رم مر قرس کو چ د ا 
حون یحعموك يما شجر هم ثم لاجدوا 

تا تا یر کف ار آنچه. - ,ااافا كسح اتشان“ اتس نیابند 
گر > کر e4‏ مرحم وا و ۹ 
ف آ حرجا 8 فضيت وسا أ سلیما | 
0 


در دل هایشان هیچ دلتنگی 7 آنچه دوری کردهای و گردن نهند [برآن] گردن نهادنی راستین 


سه چهارم 





= ب 


و1 ا کس ل عجرم آن الوا ا نفتکم او اسر 


ر 


| ۳ 1 ره مهي ولو دی فعلوا ما 7 
مگر 


خانه‌های‌تان» نمی کردند آن را اندکی از آنان واگر آنها می‌کردند آنچه راکه پندداده می‌شوند 
1 یا ۶ ۱ 


E ۳۳1 2‏ ت ع س 
بو لسن خیرا سم و اند تشیتا ولذا لاتینهم من 


به آن البته می‌بود نوت برای آنها و استوارتر [در دین] و آنگاه البته تا به ۳ از 

بویت و و ی ي 2 َه ا 

نزد خود پاداشی سا اب GO‏ و هر ین هدایت wr‏ ها را به ۳ 

مس سم و 7 ور 2 و وم وق کر 

ومن بطع الله والرسول اوليك ارب 1 الله 

و هر که فرمان برد از 2 و این پیامبر سن آنا کسانی‌اند که نعمت داده است الله يوا 
سم ی ع 

E‏ س نی نی ا 7 2 ر نی مرح سم وه 2 ا و ار 

من الي والصدَيقينت والشهداه والصَلحن وحن 

از پیامبران و راستی پیشگان و شهیدان و شایستگان و نیک آند 


کیک رفنیا للت )مد مس ای کر 
ولتك رف ر0 ذلك اقل س ۳۳0 وک 


اھ ع © ایا ای عامنوا کو ت 


۱ و کوج کنید گروه گروه یا کوچ کنید همگی باهم ری 


الله داناست 7 ای کسانی که ایمان آورده‌اید برابر دشمن] آماده باشید 


قأنفر وا بات آو آنفروا جمیعا ول نکر لسن یط 

ی € مسر ر د ۵ بر ۳ ` ی 6 ض س 2 ار و 
فان اصلتم مصبه ال فد انعم 1 f‏ اد راک که 4 
پس اگر رسد به شما مصیبتی می‌گوید به راستی نعمت داد ا بر من آنگاه که نبودم نز 


2 


کپیدا © وين ابی فضل ي اشر يولح گان 


حاضر [در جنگ](9 واگر برسدبه شما بخششی ازاجانب) الله هر آینه می‌گوید گویی که 


5 و مور ۳ رم وو 7 2 و 1 9 
کک ۳ جا ی کے سیم کید 


»+ هه 


نبوده است ميان شما 9 میا : ن او هیچ دوستی‌ای ای کاش می‌بودم ا آنان آنگاه می‌رسیدم 


E o‏ دم 
قوزا 4 فلیتیل ف سيل آله الزین 
نھ کامرای.  .‏ زر عوی ما نس بايد بگند دز راه له کانی که 
2 ع 4 و مس 2 س ج as‏ > 7 
رت الحا دیا رة ,ومن شل ف 
می‌فروشند زند گانی دنیا را به [بهای] آخرت وهرکه بجنگد در 


سیل اھ فیقتل ا لب سرف تبه ۴ عظعا 9 


ا اا کرد ۷ روک چیھ ری تیان ای رکا لا 





۱ جزء نحم a ۲ f‏ ۱ ۹ ۱ سوره النسام/۴ ۱ ۱ 
کل که س ت 8 اک ری E a‏ 
وما لكر لانمیلون فى سيل الله والمستضعفين مت الرجال 


و چه شده است شمارا که نمی‌جنگید در راه اله و[برای رهایی] ناتوانان از مردان 


ر س رصم رھ« وم ۱ ۲ ۳ ور ف مر مر ۰ تچ ب‌ ۳ مح ےہ 
والشساه والولدان الذين يقولون ربنا اخجنا من هذه القرية 
و زنان و کودکان آانی که می‌گویند [ای] پروردگارما بیرون بر ما را از این آبادی 
2 44 ارحص م 4 2و ی ۳ 4 و حص 
که ستمکارند مردمش و قرار ده برای ما از نزد خود سرپرستی و قرار ده برای ما از نزد خود 


o 
3 


‌ 7 و 2 م ار ۵ اا م 8 انى 7 ف ام کم 
نصیا ) آلزین منوا یقیلوة فى سيل اله وان کفووا 


یاوری را (9) کسانی که ایمان آورده‌اند می‌جنگند در راه له و کسانی که کفر ورزیده‌اند 


ور ګر ë‏ ص 1۳ ۶ e‏ سر ج رصم _ یه سم ف 3 ور 
ت ه ١‏ ۰ م ۱۰ ۵ ۶ےا ۰ 
یفئلون ف سبیل الطغوت فمَلزلوا اولیاء الشيّطلن ِن کا 


می‌جنگند در راه طاغوت پس بجنگید بادوستان شیطان همانا نیرنگ 
ر ی e O,‏ ع خنجات a‏ ۳۳ 0 م AE‏ 2 ر سم .۴ صد 
الشیطن کان ضعیفا (۳) آلر تر إل الزن فل هم کنوا ایدیکم 


مک CC E e CEE‏ یز مع ر م ےر م ود 
هو الصَه وءانوا رکه فلا کیب ڪلم الال لدا وى 
و برپا دارید نمازرا وبدهید زکات را پس‌هنگامی که نوشته شد بر آنان جنگ ناگاه گروهی 
س ۶رد کو ن 22 م ۱ 11 2 سے اسو ر r‏ 

منم شون الاس کملية افو از اشد خي وقالیا وط 2 
از آنان ترسیدند از مردم مانند ترسیدن از الله یا ترسی سخت‌تر و گفتند [ای] پروردگارما جرا 
کو :وی û OE‏ سم 4 E mre‏ 4 ج ا ر 

کبت علّنا الفتال لولا آخرننا ال أجل وب فل منم ألديا 

2 ۳ 7 


وشت بوعا جنگ را؟ هرا واس اھ مارا فا م ودنک کر رفست اهنا 


2 رھ راکو رت 9 من م و 2 - 
یل والاخره حير لمن اق ولاظلمون فيلا انعا 


ندک است وآخرت بهتر است برای کسی که پرهیزکاری کند و ستم نمی‌بینید به اندازۀرشتۀ هستۀ خرمایی هرجا 
و و ه ۶ > م قا 

ر و ۶ 4 مج ر 1 و ۰ رو ی ra‏ 2 ۵ < 

تون یدرک الموت ولو نلم ی بروج مسيدو وإن تصبهم 

که باشید درمی‌یابد شمارا مرگ واگرچه باشید در دژهایی سخت استوار واگر برسد به آنان | 

ر RR‏ 2 ۳ مد ۴۳ E‏ یم >> رن وو 
یقولوا هزو من ند الله وإن نصبهم سيثة ممولوا 

نیکی‌ای گویند این از نزد الله است واگر برسد په انان بدی‌ای گویند 


ج e‏ > ر عسل 2 

ذو من عند فل کل من چند اه قال مولا لور لا یکادوة 
این از انزد توس یگر همه ار نزه لقانت پس چه‌شداست: این کر کتک 
فَهون ييا ل ما اصَابک من حت من ال وما أصَابكَ ین 
که دریابند سخنی را؟() آنچه رسد به تو از نیکی پس ازنزد اله است و آنچه رسد به تو از 
ی ِِ 3 مک 1 را کرت ر م3 N‏ 
سیم فن نفسك وارسلنك للناس سول وکین بال شهیدا WW‏ 


بدی پس از خود توست و فرستادیم تو را برای مردم به پیامبری و همین بس که اه گواه است () 






> جرء پیجم 7 ۲ ۹ - سور النساء/۴ 
من رطع اسول فد اطاع ر وف 2 "ما ام ۹۹ ۱ 


مہ سے ے 


| هر که فرمان‌برداز پیامبر پس به راستی که فرمان برده است‌از الله وهر که روی‌بگرداند پس نفرستادیم تورا | 


ی > رم ر کر س ر 4 ی رر ر > 
علنهم 4 1 © ویفو لور ۹ طاعة فاذا سردا من 
بر آنان گهبان + و می‌گویند[در حضور تودکار ما د مسج ۷ و چون بیرون روند از 
ر کے سے صم ر ور و چم وال ر 
عند ‏ بیت طايفة منم عار آزی ول والله تک 


نز تو شبانهچارهمی‌ندیشند گروهی از آنان [چیزی] جز آنچه تو می‌گوبی 3 می‌نویسد|در نامه‌ی اعمال] 


ما ین ای عم تلع رن له وکیل 


آ6 و اا و کان من عند عبر له لوچ دوا 


© پس آیا نمی‌آندیشند درقرآن و اگر می‌بود از نزد غير اله و 
E‏ ۰ ا ۳ ر۶ 4 وو یی که 2 1 

فيد ۳۹۹ سڪ را 0 و اذا ۱ ء هم مر من الامن 
در آن ا اله : ۵ و هنگامی‌که آمد به نزد آنان خبری ا اتی 


پا 


فاش کنند a‏ و اگر زگرد آن ‏ به موی پیامبر وبه سوی صاحبان 


صح ٤‏ ة ت رو مت 4 مرح | a i‏ 2> ور 
۳ . ا e‏ ۶ . 
امر 1 از خودشان البته می‌دانستند ان را کسانی که درمی‌یابند آن را از آنان 9 اگر نمی‌بود بحشش 
S7‏ 7 رو TE TAN‏ 
| الله مک ورهته: نیتم الشیطل إلا فليلا @ 
الله بر شما 9 رحمتش و هر آینه پیروی می‌کودید از شیعان جر اند کن [از شما] 9 
O‏ بے E‏ مه ر r‏ 7 مرو م مرت سے د مو 
ل ف سبیل الله لا تکلفت 1 نمسكک وحرص 2 
چ در 2 ت الله تکلیف نشده جر ابر 9 وغچ کن > 2 [به جهاد] 
رصان مر وال چ و 
باشد که 1 باز درد [از شما] آسیب انی را که کفر ورزیدند [بر کافران] سیب رسان تر 
9 محر م E 4 2 e‏ ۶2 
ر 0 9 2 یی ی و کی کت و ۴۹ 
فانشة کہ 3 0 من e‏ شمعه حسنته یر ۶ 
و سخت کیفرتر است ها هر که شفاعت ک شفاعتی نیکو می‌باشد برای او 
> ور e‏ رم e‏ م تم ی ان کے ص و < 2۶٩‏ 2 م قه 
ادب م و من دم شفایه سدئه یک له 2 مب 
بهره‌ای ازائواب] آن , هرکه شفاعت کند شفاعتی بد می‌باشد براو سهمی ازآن 
تو 1 ورس 8 وھ سم نم و 
۱ وان الله شیع مین 0 ودا حییم حير فحوا 
و هست الله بر هر چیزی توانا () و چون به شما درود گفته شد به سلامی پس درود گویید 


ره 
ام و« چ2 س ب 1 5 4 کر 
خسن یا آز ددوهاً ید له کان على کي ىء حسیا س 


به درودی بهتر از آن یا بازگردنیدهمان را همانا الله هست بر هر چیزی حسابگر © 


5 وی > 





جزء پنجم ۹۲ ۱ سوره النساء/۴ 


ا کاو ع 2 قد 


رح کے ہے ۰ 
لک نوم الق ت 77 فد 


له 
له است که نیست الهی جز هر آینه گرد خواهد آمرد شمارا به روز رستاخیز که نیست هیچ تردیدی در آن 
و 


م محر وم چچ ص ۳ م رسد ۰ 2۶ 
ومن مدق من اله عریتا () # تما لک ف امن 


و کیست راستگوتر از الله در سخن؟ () یس جه ده امت شما را که ِ__ منافقان 


مرو سب ٤‏ ۶ > 2 2> 
فتن والله رم بمّا E‏ أريدُونً أنه تهدوا من 
دو گروه شده‌اید؟ حال آنکه الله نگونسار کرده است آنها را ا کردند؟ آیا فاا که هدایت کنید کسی راکه 


کو 1 اتر 


سس E‏ لصا 
ا اد .و من صل ان 2 فان د 4« ساد ا ونوا لر 
تہ کم لله؟ بت گمراه کند اله پس هرگز برای او هیچ راهی را ګ) دوست داشتند که 
2 ۶ م سر ٤‏ مش هر برس > . چم ۳ ی رہ 
ود کی کھروا تحونون سواءٌ فک دوا مم اولیاء 
شما کفر بورزید [هم]چنانکه کفر ورزیدند تا باشید برابر پس مگیرید از آنان دوستانی را 
رئ ر۶ > رر و ۶2 ور و 


حى ماجروا ق سيل آله فان نولو فخذوهم وافتلوهم 


تاهتگلنی که ححرت کنند. عر. راد له r e‏ بشت کردند آنگاه بگیردشان و یکشیدقنان 
سح ۵ E‏ و و 9 ۶ - اا ی 2 24 ی 
حیث وجدنموهم ولا لح و 2 وتا ولا هیا 22 
هر جا که بیابیدشان و مگیرید از انها دوستی را ونه یاوری را دا 


2 8 ی د 3 6 رہ ر مرحم رز 2 ۹ و سس 
إلا این صلون إل فوم بنك ويم مق أو جاو 
مگر عسانی که بپیوندند به گروهی میان شما و میان انان پیمانی است با بیایند نزد شما 
کے چ وو روء ے رت کر حت وو ي نت 
حورت صدورهم آن يلوک و تفیل فومهم ولو شاء 
درحالی که به تنگ آمده است سینه‌هایشان ازآنکه بجنگند با شما یا بجنگند با گروه‌شان واگر بخواهد 
م سے رم 22 ۳ ور و ۶ سم سرام 72 مو رم در 

اله سلطهم عكر َو خن ار وک فم وک 
له البته چیرگی می‌داد آنان را پس هرآینه یچنکیند شم پس‌اگر کتاره گرفتندازشما قرو 

2 س و سر 
وألا ا سل فاا ا 2 فک 2 ع 


ودرافکندند باشما ارا در این صورت قرار نداده الله برای شما دا ااا 


ج ا و ۲ ۳ ۳ ۳ ۶ ۱۳۹ 
سجدژن خرن بریدون ن و د منوا ومهم 
به زودی می‌یابید دیگرانی را که می خواهند ست ۰ و شما و ایمن شوند از گروه‌شان 


کا رل اد آزکسوا فا کان زلور و ee‏ 


هرگاه بازگردانیده شوند به سوی فتنه نگونسار می شوند 2 ۲ کناره نگیرند از شما ا با شما 


۲ س عم رو > E‏ کر م21 کر فرح مم 2 
[طرح] اش و یز ندارند دست‌هایشان را آنگاه بگیریدشان و بکشیدشان هرجا که 


تم ۳ وا ا لک عم سلطا میم 0 


بیابیدشان و آننند که ا برای شما پر انا ٠ ٠‏ ری ایا ره 


.جرد Re NST‏ سوزه‌النساا۳ کی 
رص ال ۱ و چ رر و 1 و - OF‏ حدم 
وما کارک لمومن أن يتل موّهنا الا خطا ومن دا 
و نسزد برای هیچ موّمنی که بکشد مومنی را مگر به خطا وهرکه بکشد 
بر کم 10 f‏ 2 چا گنج ر ¥ و2 > 
موتا خطعا تر رة مومت ودیه شمه إل 
مومنی را به خطا پس بر اوست| آزادکردن برده‌ای موّمن و خونبهایی پرداخت شده به 
gE >&‏ مر ی 9 روں ٢ص‏ 
آهل ا آن دد و فان کار من دوم عدر لک 
کسانش مگر آنکه گذشت کنند پس اگر ممقتول] باشد از قومی که دشمن شماست 
عل 
سم ارم وح و e‏ و م کے کے ا ر ا 
درحالی که او موّمن [هم] باشد پس [بس است] ازادکردن برده‌ای موّمن و باشد 
> و مس وو ور و 39 ! 
م توت ر > مت 2 دا مه ۹ ف ر م م 
از قومی که ميان شما و میان آنان پیمانی است پس [لازم است|خونبهایی پرداخت شده 
ے عد 
اہ جي ال کر و س ای رجا ۳ 
ا ۱ له > وحرر رقی و مومنوي فمن ید 
به کسانش و ازادکردن برده‌ای مؤمن پس هر که نیابد 
ے 4 سے ق 
۰ مس ور چ 2 ی 7 موم مه س س رھ ۱9 
قصیام سهرن متتایعین نوّبه من له وکات 
پس لازم است بر وی] روزه گرفتن دو ماه پیاپی برای [پذیرش] توبه از[جانب] الله و هست 
| 2۶و از 0 ا 7 i‏ تس ا e‏ ی 
آله علی ما حححیما ۷ یفتل مومتف 
الله بسی دانای سنجیده کار O‏ و هر که نکشند مؤمنی را 


و س کک عر رو مس سر و کت از 2 ۲ 
متعمدا قجراو ه حۈھ ىھ خلدا فما 0 


م مر مس سم ور مس کم ا ر ت : ۳۰ 2 
| ا كله ولعته: واعد له عذابا عظیمال) ياعا 
الله بر او و لعنت کرده است او را و آماده کرده است برایش عذابی بزرگ را (۳) ای 
1 و س تت > مر 8 . AN‏ 
ایک اموا لا رش في سيل له فتیْنوا ولانقولوا 
کسانی که ایمان آورده‌اید هنگامی که سفر کنید در راه اله پس نیک بررسی کنید و مگویید 


و EE e aT A A E‏ ر 
لمن لو (لیححکم السلم را موّمنا دعوت 
به کسی که درافکند به سوی شما اشتی را نیستی مؤمن که بجوييني 
رر ام فج و ضر 2 و م7 سل 
عرض الحیوة الذدنیتا فوند الو مفایم ره 
حم مم . ۳ 9 e‏ وی 1 کت گر 
کتاللک ڪنتم ین قل فشر ان علیّکم 
اینجنین بودید شما یشن از این پس منت نهاد الله بر شما 
5 
سس سره ِ ای ون ا و ا 
فتبنوا ایک له کات یم تعملوری خبما 
پس نیک بررسی کنید همانا الله هست به آنچه می کنید بسیارآگاه 





جزء بنحم / ا 8 ۴ ۳۳ اقب فس تا سوره النسباء/۴ 


771 ۳ مس هر ام ام موم اس مور کی ماه مه ۱ 
لایستّوی ادون من المؤمنين غير أؤلي الضرر هو 
برابر نیستند نشستگان از مؤمنان بجز زیان دیدگان(-سنوران) ‏ و جهادکنندگان 


کے اک ر 


5 سخ ۳ فم 5 ت KK‏ > 
ق سيل اله بأمولهر واشمم فصل ٠‏ اله الجهیین بامولي 


ا ره ا با مال‌هایشان و جار ن هایشان برتری داده است الل جهادکنندگان با مال هایشان 


مس چم کر قل ی وه ۳ a‏ 22 وو مجر ر مس 
| ورمه ون الله عفورا رجیمّا ( ان الزن دوفهم الملتیکه 


O > 24‏ ی شا سم مر وو ر g2 (G42‏ 
۱ وأنفسپم عل ایی درچه وعد . نب ابچد. 0 
2و ری ee‏ ر س < ر e‏ 
المجهدن على یر ۳ عظیما ۳ درجلت هه ومعفره 
جهادکنندگان را بر نشستگان به پاداشی بزرگ 0 به یجان از | جانب| خود و آمرزشی 


در 
و بخشایشی و هست الله آمرزندة . مهربان © 2 کسانی که پڪ فرشتگان 


قالع آنشمم الوا یم کار الوا کا مستضعنه ق ال 


درحالی که ستمگران بوده اند برخودشان گویند ات بودید؟ گویند بودیم ما ناتوانان در زمین 


سم ۵ و 7 م۳ تن ت م2 
لوا الم تکن آزش ان ومع فایرها فا ازلیک ماوتهم 


گویند آیا نبود زمین اله فراخ که هجرت کنید درآن؟ پس آنان اه 


۱ صلا 
ص مر نی ر مرحم و ام کم 1 او اوي مر ین تن 
جهم وسَاءت مصیا )W‏ الا المستضعفین مت الرجال 

| دوزخ است دید . بازگشتگاهی است. © مگر ناتوانان از مردان 

1 ر ص س ےہ ۵ م2 و ی r‏ ر مرح و 

| والساء وا لولدان لا یستطیعون جيلة ولا بهتدون سيلا 
و زنان و کودکان که نمی‌توانند چاره‌ای [بیندیشندا وئمی‌یابند راهی را 
سم ۳ ےا I2‏ چ ر 2 نت جر تی 2 بو 7۳ a‏ دنرم 
اج عمّی اله آن یعفو عنهم وکات اله عفوا عورا ) 

ج 
رم موس ۰ ب 2ت 2 ۰ 2 ر م کک محر مس گم 
ومن ماج في سيل اللو يد في الارض مر ما کا وسعة 


زرمین پس نیست بر شما کی که بکاهید از 


گم ی" مس ور رس 2 ی 
اه ورسولی. ثم یدرئه الوت 
الله 


و هر که بیرون رود از خانه‌اش هجرت‌کنان به سوی و پیامبرش سپس اا اورا مرگ 
E‏ 2 ر رو گر 


فد وقم اجره ع اله وان له عقورا | حیما 0.0 € واذا ضربع 


پس به تحقیق ثابت شده است پادانشس شش برآعهد‌ی] الله و هست الله آمرزندة مهربان (0۰) و هنگامی که سفرکنید 
کک 1 TT a‏ 


الأرض فليس يک جاع آن e‏ ف .۷ 


ررر 


كت نج کنو و الکفر کارا کک 








جرء يدجم و ۱ سوره النساء/۴ ی 
E TT CT OZ‏ ی زک ی OTT‏ 
واا کات فم فأقمتَ لهم الصلوؤة فللفم طايفة 
وهنگامی که باشی درمیان آنھا پس برپا داشتی برایشان نماز را آنگاه باید بایستند ‏ - گروهی 


> نا ر مرج رسمه ٤ے‏ وو 0 و 4 م 
منم معك ولاخدوا اسلح فذا سجذوأ فلب‌کونوا 
از آنان باتو وباید برگیرند جنگ افزارهایشان را پس چون سجده کنند ‏ پس باید باشند 
ضم 4 $ گر > م 2ه 

م92 گر مس سم 46 ام مه E‏ ی 73 ۲ 
من وزایکم ٠١‏ ولات طایمةه خر لر جو 
در پشت سرتان[و پاساری کنند] و بايد بیایند گروهی دیگر که نماز نخوانده‌اند 


3 2 ا ۳ جر 2 و و ۳ ۴ ر مر سورع 3 ا م سم 
فلصّأو | معك و خذوا حدر وأسَلحهم ود الزن 
پس باید نماز بخوانند با تو و باید برگیرند احتیاط وآمادگی‌شان را و جنگ‌افزارهایشان را دوست دارند کسانی که 
۱ م7 و ۰ سم سر رر و 4 ع ر ر م ر۶ وی ا صر 
e e‏ مه و ٠‏ ا 1 zz‏ 2 ب ه گ 0 ۰ 
کفروا لو تفلوتت عن أاسَلِحيكه وأمتِعتِك فميلون 


کفر ورزیدند که کاش شما بورزید از جنگ‌فزارهایتان و کللاهایتان پس بتازند 


رم رم ا کم .ان ی ۳9 وع > 2> صَّ - م 
بح بل واحدة ولا جناح علیحکم ان کان بک 
بر شما تأختی یکباره و بیست گناهی بر شما اگر باشد برایتان 
ف ا ج و € e‏ کے م۳ 
أذ ی من مطر َو کم مرض أن دصعو | الک 
زنخی از باران پا باشید بیماران که بنهید جنگ‌افزارهایتان را 


ورک ادوا مان لك اماد کردداست باق را علانی ١‏ خوارکننده را 


7 اش ها‎ BTL EF CTE AE UE 
فاذا الصلو ه فاذک روا 71 يما وفعودا وعل!‎ 
پس هنگامی که گزاردید نماز را آنگاه یاد کنید اه را ایستاده  نشسته و بر‎ 
a F0 EE > و ری مس م مج وه‎ 
جویکم فذا اطماننته فقيموا ألصَلوة إن الصلزه‎ 
پس جون اراش بافتید. اااي تزا ها با‎ ٠ الوا ارس‎ 
E حون‎ e. e ےک‎ 9۳ «٩7 سم‎ > 
نت عل الموّیییت کت موفوتا ( ولاتهنوا‎ 
هست بر موّمنان نوشته ای[-فریضه ای] زماندار 0 . و سستی مکنید‎ 


مب مو ےج یار وه هه م 2 و و ےر 
در جستن آن گروه[ =مشرکان] اگر شما آسیب دیده ودردمندمی‌شوید پس همانا آنان[نیز] آسیب دیده و دردمندمی‌شوند چنان‌که 
3 4 و حص م 


شما دردمند می‌شوید و شما امید دارید از الله آنچه‌را [آنها] امد ندارند وهست الله دانای 
او 9 دس سم عم ر< م < ص م ر 2۵ مس ده و - ےم 
| كيا © انا آننلنا رلک للکتب باحق لک بين 
سنجیده کار 0 همانا فرو فرستاديم به نسوی تو کتاب را به راستی تا داوری کنی میان 
N‏ سم ڪا امس و رض رر کچ او ج 4 7 2 
التاس با ارىك انم ولاتکن لخاینت خصیها لس 


مردم به آنچه نمایانده است به تو الله و مباش برای خیانتکاران جانبدار © 


2 تن 4 مص - 2 
یب ورجون من الله ما لا رورت وَکانَ الثم ا 





جزء پنجم ) ٩۶‏ ۶ سوره النساء/۴ 


م۰ ون e‏ زه ار ړو eK‏ 
واستخفر الله ارگ نله کان عقورا تیا لب ولا لزل 
و موش بخول لاله هلا اه فست آمرزنده و دفاع مکن 


2 ۰ اه وی ۳ > کرو a‏ ۶2 ۳ ر 
عن زیت یختانون آنفسم إن الله وف من ا 


از کسانی که خیانت می کنند به خودشان همانا الله دوست نمی‌دارد کسی را که باشد 


K 2‏ ی oe‏ رر ی ج م ر یوجر 2 ر + 
خوانا اما ۷ نتخنون من الاس ولا ی 


خیانتکار گنه پیشه () پنهان می‌دارند[خیانت خود را] از شرم] مردم ولی نمی‌توانند پنهان کنند 


مه وهو مور 1 توا لا ری من آلمول ون 


۳1 رہ رر 2ے 1 4 ES‏ م مر ار و 
له ما e‏ ما 0 2 وا ال ام 
الله به آنجه می‌کنند فراگیرنده ۰ هان! شما 1" که دفاع کرده‌اید 

و7 م ر 2 م 

>> ۰ کا # نی" 27 سم 3 و ین تس سم و و و 
عم ق الحبوه الد با فيڪ بتجدل ۳ عمجم نوم 
از انیا در زندگی دنیا با دفاع کند در برابر از آنان روز 
و ۲۳۳ ے 2 ر۶ و مزع 

میم آم من یکون عي وحچیلا ي ومن عمل 
رستاخیر؟ يا کیست که باشد f‏ کارساز ؟ وه که ۳ کید 
سم ای بر موم رن ای ان تم مرو < م9 مس ا مر 
سو ءا و بظلم دفسه: نه ل الله جد 1 عقورا 
پدقی- ۰ تا صقن پر اودش تی اا 3 الف می‌باند اققايا افرزندة 
OI‏ 1 ۵ ووا 2 1 
رجیما 7 و کن کک انما. قفتا کسه عن اد 

مهربان WY‏ بط کند گناهی پس جز این نیست که می‌کند آن را برزیان خودش 
2 0 مر ی رس و 39-۳ > جک 
وکا اله علیمّا حکیما () ومن يخيب خطیعه او ليا 
و ست اة آپسی دانای ینا ( و هر که کند خطایی یا گناهی را 


ی مه ی همم مر مر وچ ی مر ور ی 2 ار is‏ 
ثم برم بهء ريا ققد احتمل مهتلنا و لثما میینا ا ولولا 
۳۷ آن را به [گرد نا بیگناهی پس به راستی بر دوش کشیده است [برا ET‏ آشکار را و 
۳ ی ےک کے ر < ورو ا س 2 ۶ > 


بحسس 

و 2 مس رر وز د ونم امس مر هم 

تضلوك و ما ضلو رک 1 ا وم یز من 
گمراه کنند تو را و گمراه نمی کنند مگر خودشان را و نمی‌رسانند زیانی به تو از 
ہے 5 مر ۶:2 کت 2ص مس ر هر ۶ 2ے مص 

میم وانزل ال علْلک الب ية عا 
چیزی و فرو فرستاد الله بر تو کتاب و حکمت را و اموخت به تو 


9 کتک تک کات تل ار عك عطي‎ ٥ 
پاک‎ ۱ 





۱ اس کے ۱ ۱ سوره التساء/۴۳ ۲ E‏ 
ی 1 ا ی یت 
نجو ET‏ 





72 
رازگوبی هاشان 8 کسی که فرمان دهد به صدقه 
وب موی 9 ےم خی ی ی ین ۱ 
بک الناس ومن یفعل ذلك | 
درمیان مردم وهرکه کند این را 
م ۹-4 1 ی ۳ لیم 
وف نویه جرا عظیما دا 
برای جستن خشنودی الله پس به زودی می‌دهیم به او پاداشی بزرگ را CY‏ و هر که ۱ 


ر ۳ ۳ ۳ سح م ا مر نی و 2 
سشافق ال صا من بعدٍما نبان / الهدی وستیع عبر 


مخالفت کند بااين پیامبر از پس آنکه آشکار شد برای او هدایت و پیروی کنداز راهی] جز 


و ما 2 7 1 گر < رت اظ جورع 
سیل ۱ لموّمیبن و لو ما تون و نصله ‏ جهتم وساء ت | 
ره ۳ e‏ او را به آنچه روی ۳ و درآوریم او را به دوزخ وبد | 
۳ ۴ و ی م او ری ج 


| بازگشتگاهی است(۳ همانا ۹ نمی‌آمرزد که شرک آورده شود به او ومی‌آمززد. آنچه جر ۱ 
ڌالل لمن وک وَس دشرك باه وید 5 َل بیدا 
آن *, است برای هر کسی را و هر که دک وراد ۳ پس به راستی گمراه شده است [به] گمراهی ای دور ۱ 
a.‏ رو ی س 5 

7 رن یتغونت من دونیه إلا ثا ون عونت 


(0 [مشرکان] نمی‌خوانند به جای او[- اه جز مادینگانی را و فرا نمی‌خوانند 
ے 26 > ۳۳ که و 
1 هس 2 > ان کر و 72 و ۳2 
إلا شط ردا WwW‏ اكه ۷ و لخد 
جز کیان ۱ ۹ 4 و گفت [شیطان): البته خواهم گرفت 
۱ ۶ ۳ 
له 2 ر س نی گر و 
من عباد ‏ نوی مروا و 
از بندگان تو )و البته ج می‌کنم بو ۳ و به آرزوهای باطل می‌افکنم آنن را 
#۶ و بر 2 وس و۳ دم 
ولامرنهم کت ءادا لانعلم کرو 
و فرمان می‌دهم آنان را که بشکافند گوش‌های چارپایان دامی را وفرمان می‌دهم ا ر 
دز دو ر و 3 9 زک 2 2 و جح و ۲۳ 
يعر خلت اله ومن سَخض: الشیطن ويا 
| تادگرگون سازند آفرینش الّهءرا وهر که بگیرد شیطان را کارساز [دوست| 
| بت و 2ے ہے > سب جر من زر ا e‏ 
به جای اه پس به راستی زیان کرده زیانی آشکار 


E TT ۳‏ بر سس سس اپ صر ف ق ازاق 2 تیه و 1 

هم ويمنيم ومّا يودهم الشيطن إلا 
وعده می‌دهد به آنان دا ی و وعده نمی‌دهد به انان شیطان جز 
4 نم و۳ ا ےم ب وه م > 


آنان که دوزخ است و نمی‌یابند از آن گریزگاهی را ل 


3 











ال چ جزء بنجم ۱ م2 : 9 اتف تفت نا سوره النستاء/۴ ِ 
99 رر ر 2 2 رح هر و 
والذِت ومنو و عسملو أ الصسلحت ا ANE‏ 
و ی که ایمان تیا و اب کارهای شایسته به زودی درآوریم آنان را 
صا 
pe ۳ >‏ و ره جر ر و مر 


E û‏ دای ای وان است 0 رد [درختان | آزپا 2 ۳ در آن ۳ ا بهوعده 


2 یی" ےر > 

نما وَمَنَ مق ی ال لا آمانیک 

ر رج چ وت ی E‏ 4 5 ےو a‏ ۳-۹ رو مس 

ونه به آرزوهای اهل تاب هر که ۳ ا 3 سزا داده می‌شود به آن 

ج > 9 و 2 ےک 2 کے و کے چم اضر 

ولا جد له من دون اله ولا ولا صیا )W‏ وس 
و نمی‌یابد برای خودش از غير اه کارسازی ونه یاوری را لا وهر که 


ےد < کر ۳ 4 1 ۹ مس کرم 

يعمل من بلحل م گر و انق وهو مون 

15 رح ور ام o‏ 2 )و a‏ ور 
اوليك بدخلون الْجَتَة و ود جر كِ ومن 

پس آنان درمی ایند به بهشت و ستم نبینند ee ys‏ و چه کسی 


6 م و 7 ین نج 6 وم موی ۲ 01 ی تفت 
۱ نیکوتر است ا جخ از ن کسکه تسای و٩‏ ست ری خو برای اه O Ra TTT‏ 


علة اراهیم ییا واه اهي ليلا ول ما 


| ۰ < 2 مج عم : ۳ 2 
0 فِ السموات وما يق که وکارت ۳ د ۷ 


: آسمان‌ها و آنجه در زمین است ق اهست الله به هر چیزی 
ee‏ بو ۰ وس سنج جو ‏ 2ق گر و۶ 
وا 9 فتوا می خواهند از نو درباره‌ی زنان بگو الله ۳ می دهد به شما 
ك ۵ 2 ےر مھ ای وی 
فیهن وب 1 علتکم ف ۱ > 2= 5 تا اللساء 

۱ درباره انان و[همچنین دربارة]انچه خوانده می‌شود بر شما در این کتاب [حقران] دربارة زنان ينيم 


م ad‏ اه و 2 رک وق ےوش © سے ی و 
الق لا نو تونهن ما کب لهن ورعبہوں أن تححوهن 
آنان که نمی‌دهید به آنها آنجه را نوشته شده است برای‌شان و می‌خواهید که ازدواج کنید با آنان 
مگ ووخ مس و & کک 1 مر ص 
والمستَضصعَفین مرت ونان وت تقوموا یم 
2 [نیز دربارة] ناتوانان از کودکان 9 اینکه رفتار کنید دربارة یتیمان 





سوره النساء/۴ 


| ۴ جزء پنجم ( ۱ €“ E) SOTE * ٩‏ 
La‏ مور 96 EE‏ رو ے a‏ > سم کی چ و 
وان ام خافت من بعلها شوزا أو عراضا فلا جتاح 
واگر زنی بیم دارد از شوهرش ناسازگاری یا رو گردانی را پس نیست گناهی 


۳" کب ۳۹ رو م > ك 4 
EES‏ اج شتا E‏ .ا 


بو آن دو که اصلاح کنند درمیانشان به آشتی وآشتی بهتراست و فراآمده است [سرشته شده] 
2 2 , ۵ بر ‌ ۳ ۳ گر ۵ ° 2 ou‏ 2 م 
1 الت : تحسنوا نمهوا وک ۱ ا 


دفس وان ر 9 لله س 
جان‌ها [با] آزمندی واگر نیکوکاری کنید و پرهیزکاری کنید پس همانا الله هست 
ا غاس 2 Ae’ N.‏ کی 5 ۱ 

یم بت خی WwW‏ ولن فستطیعوا آن نعٍٍ لوا 
به آنچه می‌کنید آگاه ‏ ل و هرگز نمی‌توانید که به عدالت رفتارکنید 
مرچ م من مس سم ر ر و روع دی چ ۶ 5 بر 2 ےو 

مه ۱ ‌ چ 
ميان زنان خود و گرچه ازمند باشیدابه آن] پس روی مگردانید به طور کامل 
ان نی موم هم 4 ا ¢ 2و کک ر 
فتذروها كالمعلقة وان تصلحوا وتوا فارگ الله 


که واگذارید آن زن را مانند آویخته [بلاتکلیف که نه بیوه‌باشد و نه شوهردار ]و اگر اصلاح کنید و پرهیزکاری کنید پس همانا الله 


ص هم ى کے ۳۳ 2 ۳ 1 رگ 
کان عفرا رجیما (0) زان يمرا یفن اله کلا 


هست آمرزندة مهربان ‏ واگر هردو جداشوند بی‌نیازمی‌گرداند الله هریک را 


س ِ مرن مس ۳ بو ے هو خو ون ® مض ی 5 
ین مہ کن اھ وسعا کا وله معاف 
از گشایش خودش وهست الله گشایشگر سنجیده کار () و تنها برای الله است آنجه در 


د ر ج م 6 ج 66 2 | 4 مس ور <صصی_ ‏ مس 
اسَمَوتِ وما فى الارّض ولقد وصیاا الزن وا الکلب 
آسمان‌ها. وآنچه در زمین است وبه‌درستی که سفارش کردیم به کسانی که داده شد به آنان کتاب 

ê ae ۳‏ 2 ا م2 سمخ ۶ ت 7 
من فلکم وياک أن اتّقوا أله وان تکفروا فن له 
پیش از ن نیز ؛ که پروا کنید از الله واگر کفر ورزید پس همانا برای الله ست 
E E‏ میت و a 2° E 2 E‏ 
ما ف السّموتِ وما فى الارزض وان اله غنیا چیدا W‏ 
آزجه در آسمان‌ها 9 ازجه در زمین ات و هست الله بی‌نیاز ستوده ™ 
ت eee Tl‏ ۱ ۱ و 
وله ما ف السَمواتِ وما ف الارض وگن پالله کیا 9 
0 


و تنها برای الله است آنچه در آسمان‌ها و آنجه در زمین است و همین بس که الله کارساز است 


ر ۳ ۳۹ سم وس ۶ 2 

ان يسا یدمبکم اا الاش ویاتب بارت وکن 
اگر بخواهد می‌برد شما را ای مردم و می‌آورد دیگرآن را و هست 
3 عل کل نیما © کن کی ید راب انیا قي 
الله بر این [کار] تون ۳ ٠‏ هر که با هن پاداش دنیا را پس نزد 
7 و و اک ت 2 ق یور ر ك 

أله تواب الدييا والاخرة وکن أله سييعا بصیرا 9 
الله است باداش دنیا و آخرت و هست الله شنوای بینا 








جزء پنجم ٠‏ 7 سوره النساء/۴ 
۸ وه ر ور زمر رہ 5 
# اا ان ١ا‏ .۳ کوواً فونمین بالط شهداه له 
۳1 کسانی که ایمان آورده‌اید باشید برپادارندگان عالت را گواهان برای ا 
< ۷9 ۸ م ِ 2 2 eg‏ غ نج 
ولو علج آنفیح آو لول ولام ۵ اه یک 


اگرچه به زیان خودتان يا پدر و مادر وک ا اگر. باشد . آن کس]توانگر 


E‏ ور ی >" عل تم و چم 

أو فقیرا فالنه او ہما فلا تتبعوا موی ن تيلوا ۳ 

۱ ۲ د 0 ن ےہ ر ک۶ و 

تلو ا ا ۳۷ فان نله 19۹ 2 نعملون جرا () 

زبان بییجانید از گفتار حق | 8 روی رانید پس همانا الله هست به ۵ آزجه می کید آگاه 

aT‏ سم م 

الذین عءامنوا ءامنو ان ورَسَوله. و الکتب ی نزل 

کسانی که ایمار" ۳ ایمان بیاورید ره الله 9 پیامبرش و این کتاب که فرو فرستاده است 

رر م و مور < و ۳ چ محم مس م ج مه سر ۴ 

عل رسو له والححتب الذی از dd‏ من صل من كھ 

بر پیامبرش و [به آن] کتابی که فروفرستاده است از پیش و به ی کفر ورزد 
س et‏ 1 مرو مسر ور > 2 e‏ > 

بال رمک وکليكء ورسلو. والور الاخر فقد ضل 

به الله و فرشتگانش و کتاب‌هایش و پیامبرانش و روز واپسین پس به راستی گمراه شده است 


ا بهیدا ی لب سس کرو Ec‏ ام منوا 
0 


2 توا 2 آزوایوا کت کر یک ا 0 شیر که ر ره 


آنگاه preg‏ باز اافزودند فقوت تست ۳ بر آن که یام زد آنان را ونه اینکه اه 


ر 


یلا © بثر المتَفقن يان ف عذابا آلیکا () الذي 


راهی را (۳) مژدەده منافقان را ا همانا برای آنان عذابی واا آنان که 


7 %4 2 ۹ ج رہ تا 
ینخذون | لھ ین او من دون ام مد آیینغو 
می‌گیرند کافران را سرپرستان و دوستان [خود] به جای مومنان یا مج نس 


ات 2 یوک e‏ 1 ار N‏ چ ر 2ت رح ه 

عندهم العرة فان العره لله جمیعا ۳ وقد درل علیعکم ف 
نزدشان عزت را؟ پس همانا عزت از آن الله است همگی (۳) و به راستی فرو فرستاده است بر شما در | 
آلککب آَنْ لد عم ایب له یکت با شتا با مک 
این کتاپ " که هرگاه بشنوید ۲ له اک کر وه ی رد به آن ا ar‏ ون 
7 ار 2 و ۳ نی ۸2 وع 


وا معهه سیخ کرو ی حدیث عرو و لد مار 
متشبینيد. با آنان 8 درآیند ‏ به ااا جزان همانا شم |اگربنشینید] آنگاه مانند آنهایید 


همانا الله گرداورندة منافقان و کافران در دوزخ است همگی ت 









مھت ص م2 و ِ ۶ 


۱ همانان که انتظار می کشند ا 


اتکی محر وان 


مر 2 م موم سد 

zz‏ < ر 

2 2 
بر شما و بازنداشتيم ن را 
رز ۳ 6 خن کم وم مس سم 


القيلمة 


رستاخیز 


ون عل 


و هرگز قرار نمی‌دهد الله 


مر رن ر کے وب تر 
إن المتققين عغخيعون الله 


رد 
2> 


ان کان 


6 ور يک 


۱ سور ۵ النساء/۴ 


ik‏ آل 


2 


من الله 


سم کے ی سم عم 1 محر بو مر وم 2 
اک ی : ۳ دع 
کان سم نرب م 3 أ اك ود 
لقند برش اران بای کیت اا یدای 
۹ 
۳ 8 9< ۳ 2 2و e‏ ور e‏ 
من آمویین 8 با دوم 
و 03 م6 N‏ هه 0% 
الله رين ا مین سيلا س 
۳ ۳۷9 کافران برض مومنان, راهی ی غلبه] س 
م رر ر فرح ۵ کر ۹ 
وهو خلرعهم و ادا قامو ۲ 


همان منافقان نیرنگ می ورزند با الله و او [به تلافی نیرنگشان] فریب‌دهنده‌ی آنهاست و چون برخیزند به سوی 
م 2 و ° رس مر : 2 بر 1 
او اموا تال سود آلا ١‏ ولا یذکوت ال لا 
نماز برخیزند ‏ باسالت ‏ می‌نمایاند [خردرا| بهمردم ‏ ویلدنمی‌نند اله را مگر 
۹ 

موی م نیز ی وھ عم م و سم رز a‏ مر سم 

لا () مَذبذَ ین بان ذلك > ك هو لا ولا ال و لاء 
[زمان ]اند کی (0) 0 سرشتگان اد در ميان این و آن [= کفر و ایمان] نه با اینان اند و نه با آنان 


«۵ 


ومن صلل ا 


ن د لد سیک ا ايا الین اما 


و هر که را گمراه کند پس هرگز نیابی برای او هیچ راهی )W‏ ای کسانی که ایمان آورده‌اید 
یه « م < سم چ سم 72> 
لا خد وا | رین اولساء من دون الموفن رون 
مگیرید کر ر سپوو : ng‏ به مؤمنان آیا ا 
۲ نیرز و > 3 کر 1 1 کت 
که قرار دهید برای الله بر ضد خود سک آشکار را؟ ۲( همانا منافقان 
١ 2 >2‏ ۳۳ ۳ 9 2> ی 2 سس 
در طبقة پایین‌تر از ا و هرگز او برای انان e‏ را فا 
ب م ۵ ° ر ۳۹ ۹ ا دلغاص 1 
مگر کسانی که توبه کردند و اصلاح کردند [فسادکاری‌هایشان ۳ 9 دی دند و 9 3 گرداندند 
خر و 0 > از E‏ ال Ch arr‏ ح و 
دینهم له الک منرت وو وب 1 
دین‌شان را برای الله پس انان ۳ موّمنانند 9 به زودی می‌دهد الله 
2و > م7 2 ۳ 7 £ A2 o2 4 z2‏ و 
میم خراعظیما () ما یفعل اله معذایگم 
| به مۇمنان بزرگ را چه کند الله با عذاب شما 
: 2 ۹ 2 2و ۹ 2 +2 





«ك«؟«ِ 0 


جزء سشم ۱ ۲ ۱۰.۲ ما سوره لیام 


71 و ۹1 َو ۳1 ۳ E‏ ۱ ۳9 
ZEF‏ له انر بالسَوءٍ ين القول الا من ظل" وان 
دوست نمی دارد الله بانگ برداشتن وو ن ا لقو مگر [از] کسی که ستم دیده است و هست 


م ے ۳ ۳ و ۱ و ر 9 ۳۹ سم 2 و ور ۳۹ ر 

الله می‌عا علیما 0 إن تبدوا حرا 3 مهو ه و تعفوا عن 
الله بسی شنوای دنا )W‏ اگر آشکار کنید کاری نیک را یا پنهان دارید آن‌را یا درگذرید از 
الاس بو ان 4 ضر کر 4 e‏ 9 01 م کے 7 2 ور و 2 
سوء فان اله كان عفوا ودرا س إن الثبت پبجمرون 


بدی‌آدیگران] پس همانا اه هست درگذرند توانا ا همانا عسانی که کفر می ورزند 





2 ورو رور ور ت & urs‏ عم 2 و و 
ولو ا e‏ ونيد و ان در کو بان لله ورسله 2 
4 4< و جا ج ےر 
۱ وس دومن بعص تشه سعضن ورِيدونً 
و می‌گویند ایمان می آوریم به برخی و کفر ونیم به برخی [دیگرا و می ی خواهند 
ے رم ۲ 2 ٥‏ قار ر رر ا 
آن بت‌خدوا بن ذلك ۳ : (e)‏ رک هم 1 که رن 
که بگیرند ‏ مین ایناوانا ‏ راهیرا ‏ ا( ان خوشان ‏ کافراند 
E‏ 
س lr‏ و سم ر ۲ 8 ۳ 
حقا وأعتدنا ا رین عذاا مهيا 0 والس ءامنوا 
4 راتت وآماده کیده ليم بای کافران قذابی خوارکننده را (0 وکسانی که اا آوردند 
1 حا ور هرس ي ا e‏ د <۶2 < E‏ ی r‏ پم 
له ورس(ه. ول سچ لب ہیں احد ۵ و 


اجو وروت مم < Û‏ جر | IK E‏ 
یتسم , ان وان الله عمورا 
k4 > ۸۶ |‏ 2 رک E‏ سور 
اهل کتاب " که فرود ری بر آنان کتابی را از آسمان پس به راستی خواستند 
و ر منت تن 7 گرسم ۵ ۳-1 محر وم کم ZR‏ ور ار 
موسۍ آ کر ِن ذالك فقالوا ارت الله جهره فاد دس 
از موسی ‏ بزرگتر از آن را آنگاه که گفتند بت و سا الله را آشکارا پس گرفت آنها را 


۲ ی ir ff ۳ 94 ۳ 1. e‏ ۳ ۷ با نع 

الصعقه ر تم امخذوا العجل من بعد ما چاء 

صاعقه ب سیب ستم شان سپس , گذفتند. کفساله انحا سس از انت آمد برای ۳ 
مر ol‏ ص 4 


مرحم ر۶ 5 ال ۲۳ هم تا کر و ۳ Eo‏ 
لت ال عن لک و ءاتستا موس سلطا مبینا 0© 


27 ا م‎ 4 a 
1 e ورفعتا تم اور بميكَقَهمٌ وفلتا هم دا اکب‎ 


سے سے 


و قهھ 


بط و هب فش [کوه] طور را حصد ن تھ کد و گفتیم به انان درآیید از دروازه سجده کنان 


. دو ه ۳ ۳9 و ۹ تن کی .کم 2 


و 3 به آنان تجاوز مکنید در [روزا شنبه 9 یی از آنان پیمانی سخت استوار را )W‏ 


۱ ا تسه‎ o 
جرء شم مسب سر النساء/۴‎ 


ے2 ۳1 و و 2 ترا 


قبما کیب تیر وکر بات نله وفنلهم 1 
و ام تسف فک زا پیمانشان را و کفرشان سپ اه و گلشن شان ۱ 


ERKE A‏ ا 


ره په نحق اس بای و ای بلکه سس اه سا به سبب کفرشان 


و هر 3 0 سر ری 
پس ایمان E‏ جز اندکی [از نان و به سبب رن 9 گر بر مریم 


کت ی die‏ 9 8 و۳ > ۳ رو رم 
نهمت زر 0 وله تن ن که همانا ما ی مسیح پسر مریم 
ج 

و کے از ق وو و e‏ 1 و 2 
رسول اللو وما فنلوه وسا سره ول : شا شم ون الزن 
پیامبر الله را حال آنکه نکشتند او را اپ کر او را ۷ مشتبه شداامر) بر ایشان n E‏ 
رح سم ور ا <2 ر 4 ور م م ت 
الا ف نی سك ممنه ما شب پد من ن علر 1 ابا لظن 
۱ اختلاف کردند در|باره ی] ا9 هر آینه در ا درباره او نیست برای 0 Peer‏ هيح دانشی ۳1 پیروی 1 ز گمان 

م ن ۳ 1 و ی سس کر و ۳2 
وما فنلوه قينا )بل رفع ال یه وان اله عزیزا عکیما 
و نکشتنداورا به یقین 0 بلکه بالابرداورا الله به سوی خودش و هست الله پیروزمند موه ۳ 


0 مر 


9 ون من آهل الکتب 1 من یله فبل موت ونوم 

)و نیست [هیچ کس] 1 اهل ر مگر آنکه ا اس مي و به‌او پیش از رگن و درروز 

القیمة یکون عم شود تیدا ا فظار ین الذبت هادواً 
ر یی هس سس اا 


د 7 ۳ ۳ ۳ ۳۳۳ و اجر چ 2 
رما ۳3 ر لت م وصدّیم 7 سَبیل الله 


کنر ل نزو ارت وقد ۳ 5% یم ول آثاس 


بسیاری را 0 وی ربارا حال آنکه به راستی نهی‌شده‌بودند از آن و [به سبب] خوردن شان مال‌های مردم را 


الط اعدا لکنین متم عدب ايا 7 لكر 


| باحق و آنانة گيخدايی بای کفرام از آنان عذابی دردناک ر ا CY‏ لیکن 
dl 2 2‏ > َ ر 7 و 
حون في العلر مهم والوّینُون بو ا 1 إليك وما 


پابرجایان در دانش ۷۳ آنپا و مؤمنان ایمان می‌آورند به آنجه فروفرستاده شده است به سوی تو و آنجه 
4 مرحم سا رص ”و که 2 و ق ص ارت تن 
آنزل من بلك والقیمین الصلوه والَموٌنور الڪوه 

فروفرستاده شده است پیش از تو و [بویژه] كت نماز 9 پرداخت کنندگان ز کات 


وم 1 نله وال الک یک سوم ۳ ع 


و مؤمنان به الله و روز ۰ آنان اند که به زودی می‌دهیم به آنان ۳ ۳۹ ۳ 








جرء سسم ۱ ۱ ۱ سوره النساء/۴ 


ET‏ و ال یک کا 7 ال وج وی من بعلو 


همانا ما وحی فرستادیم e‏ تو چنانکه وحی فرستاديم به‌سوی نوح وپیامبران پس از او 
لد 2 ۹ ۳4 ر وا ات اه سم ی سس مس "TSP‏ ا 
وأوحتا لك آتراهیم واسمعیل وإسحق وعقوب 

و وحی فرستادیم به سوی ابراهیم و اسماعیل و اسحق و یعقوب 
ے 3 
م2 چو رد > ام ضار رم رات وز اخ تیر ا ا ر 
والاسباط وعسین وأنوب ودوس وهلرون وسلتبلن 
| و اسباط [- نوادگان یعقوب] و عیسی و ايوب و يونس و هارون و سلیمان 


جج و وري واو وو e‏ ا 
وءاتبنا داوید زهرا 1۳0 ورسلا فد فصصنهم علعلگ 

9 بت به داوود. زبور را WY‏ وافرستادیم] پیامبرانی‌را که بی گمان بازگفتيم حکایتشان‌را ‏ بر تو 

۱ و و م و و ء 2 محر ور > ارح ا E‏ رصم بو س 
از پیش وافرستادیم] پیامبرانی را که بازنگفتيم داستان هایشان‌را برتو وسخن گفت اله .با موسی 
ج > ق دشر وم بر کک 2 ۳ اج 2 نی م 
تححلیما WW‏ رسلا مدشرن وسر . کون 

سخنی| ویژه | 9 [فرستادیم] پیامبرانی را مرژده دهندگان و هشداردهندگان تا نباشد 

ِ مه ای اه تن اضر وی اسر 2۳ ۳ 
برای مردمان بر الله هیچ حجتی پس از پیامبران و هست ای بسی پیروزمند سنحجیده کار 
صل 


لک اه کے ا الک اتک بیترت 


ور و 


0 لیکن الله پا یا به آنجه e Ua HS‏ به علم خود 


ر ےرہ عبر مر ار س سم 1 0 2 ِ 
والملل دشهدون وک باو شهیدا ان الزین 
9 فرشتگان | هم | گواهی می دهند و همین بس که الله گواه E‏ همانا کسانی که 
صو ٠‏ ر 2 ر 11 2« 1 م م ۳ 2 
فا ولوا عن سیل آل قد صلوا حا يت 

کفر ورزیدند و بازداشتند[مردم را از راه الله به کے گمراه شدند به گمراهی ای دور 


را اس هرت کن امه تک 2 


(۳) همانا ر وی کول یت ات نزن یت آنان را و نه 


ج 
ج مر در و 4 ی 7 
2 رم 2 ر مین ۳4 ص > سم صر 
و6 ذلك عل اله شم ا ا ق ند 
و هست این[کار]ا بر اه آسان ای مردم به راستی آورده است برای شما 
مر و ۶2 ت اني 2 4 ۰ محر« مر او م۳ ر ۸و ه 
این پیامبر حق را از[جانب] پروردگارتان پس بان بیاورید که بهتر است برایتان واگر کفر بورزید 
Te‏ 7 و 2 ‌ ۳ 
فان لله ما 1 ال ۳ لاش 6 7 علما کب 0۳ 
پس همانا برای الله است آنجه در آسمان ها و زمین است و هست ۳ بسی دانای سنجیده۵ کار © 





اهَل الحهکپ ل تنلا نی دبنکم ولا تقولا 

ای اهل کتاب زیاده روی نکنید در دینتان و مگویید 

0 2 1 مرح ر و 71 1 ی ۶2 م و ور ور و 
الله 11 الحق انما المسیح عسی ابن هکم رسو 
الله جز حق را جز این نیست که مسیح ‏ عیسی پسر مریم پیامبر 


۸ 
م 2 3 رہ مر مر راق اک س < ۶ ہے هر ۵ 1 
| الله و کلمه‌ی اوست‌اکه] افکند آن را به سوی مریم و روحی زب وت پس ایمان آورید به الله 
صد 1 ا م7 ۱ مر رم 7 ۳ 
ےو هر 2 ی وت معو روم ور 2 بو وو 
ورسله و لا تقولوا تللخه انتهوا خهرا انما الله اله 
و پیامبرانش و مگویید [الثه] سه است بازایستید که بهتر است برای شما جز این نیست که الله الهی 


2 7 
وو ن ۳ ے تم و 4و )و ر ر 2 8 


بگانه است پاک و منزه است او از آنکه باشد برای او فرزندی تنها برای اوست آزجه در آسمان ها 


اص : مج ك سر ې 2ت 4 e‏ مر وم 
ا ف الارض وک بالّه سڪيا س) لن یستَنکت | 


و آنجه در زمين است و همین بس که الله کارسازاست ۳ هرگز با ندارد 


وت ۴ 7 ۶2 صد ی س 2 در سب 1 a‏ 
۱ لمسیح آن کو رت عدا له ولا .الك بول 
مسیح که باشد بنده ای برای الله ونه فرشتگان مقربان 


e 


مر رو ے ۶ م ین ین م موه کم « ر رمرم نز ۶ و و 
و من ۵ دستتکف عن عب‌اد یه وستکر سح دم 


و هر که ابا دارد از پرستش او و کبر ورزد پس به زودی گردمی آورد انان را | 


ی 
۱ 


اد میا ل عم الب موأ وعیلواً الصَیِحت ‏ 


سر : 


| به سویش همگی را ( پس اما کسانی که ایمان آوردند . و کردند کارهای شایسته | 


موب , ۸4 و م فرح مم و و ی ما ےت ق تیه 
وه اجورهم وزدهم من فضلهو. وآتا الذیت 
پس به تمامی می دهد به نان پاداش‌هایشان را و خواهد افزوبه آنان از بخشش اش واما کسانی که 


XG‏ أ ا تک 3 ور + هو < ر ا و 


سے ج جج 


: وک سردد پس عاب می‌کنهالان وا غاب ینک‎ eg 
تک 2 ۳ ر 1 ای ا کے ا و رن ےچوس م2 و‎ 
دود لهم من دون اله ولا ولا نصیرا تاها الناس‎ 
| ای مردم‎ )W نمی یابند برایشان بجز الله (نه‌اکارسازی ونه یاوری‌را‎ 
۱ ۳:۹ 5 ۷ 2 ۳ ر € رہ مر‎ 4 i 3 ا و و م وو‎ > 
۳ فد جاء 3 برهلن من رب وأنزلنا )۹ نورا مبیتا‎ 
| به راستی آمد برایتان دلیلی از[جانب] پروردگارتان و فروفرستاديم به سوی شما نوری اشکاررا ا‎ 
بجر ۵ ا ۶ 2 ی‎ onl م‎ ° A مت ر‎ 2 
قاها , اذست منوا بالله واه مه بو فسید خلهم‎ 
اما کسانی که ایمان آورده‌اند ره الله 9 چنگ زدند یه او پس ره رودی درمی‌آورد آزها را‎ ۱ 


در رحمتی از خودش و بخششی ومی‌نمایاندبه آنان به سوی خودش راهی راست را 


م وخ س < ۶ e‏ ر رد ۳ e‏ گم هم 2 
فق رحو من وَفضل ۳۰9 الیو صرطا یما 
09 





قرع شسشم ۱ ۱ ۹ ۰ ۳ 1 سوره المائده/۵ 


۱ اک قل 1 ا EN 1 ٤‏ 1 ایا هک 


۱ وروی 0 فتوا می دهد به شما در[بارة] کالاله[مرده ای که فقط برادرو خوهردرد] آگر بت وج 


| ۲ ا و کک کا یق ی 
۱ لسن له 7 واا صف ما CF‏ وهو برٹها 
| که نباشد یش فرزندی ای خواهری باشد پس برای او [-خواهر]است نصف آنچه مه ی مد می‌بردزن خی 


ك ررر ٤‏ 


ان ی 1 فان كانتا تن فلهما لنلتان ما ترك 

گر نباشد برای او[ خلمرافرزندی پس آگر باشند دوخواهر پس برای آن دو دو سوم است ازآنچه [بردر]برجای نهااه‌است 

GS 1 | ي‎ ۳ ۴۳ 

وین اوا لخو رجا وضاء یلك یل ۳ بين 

و اگر باشند[میراث بران] برادر و خواهر مردان و . پس برای مرد 2 دو زن انا 

کی له ل آن یلا وله یک شنم عت ي 
جير دابا 


بیان می کند الله برای شما که گمراه نشوید و الله به هر 





۱ سے رہ ھت مر رتسم > ۶ ه rr‏ € 2 2 و ررد 
انها الیّبت عءامنوا اآوفوا بالعقود الت لک 7 
ای ی ایمان آورده‌اید وفا کنید به پیمان ها حلال شده است برای شما زبار 





| 2< عم و وچ روم م ج ت 
| الانعلر لا م بت که عي حل الصید وانتم حرم 


دامی[گاوء گوسفند و شتر] 2 وس برشم بی آنکه حلال شمارنده ی شکار باشید درحالی که شما در احرام هستید هم الله 


کین 2 2 1 ۹ 2 4 تن مر ۳ 
کک تاا ال عامنوا الوا سير ال 
حکم می کنا تب i,‏ ای کسانی که ایمان مشکنید حرمت نشانه های[دین] الله را 


ی مس سے | ر ر 2 مت حص ی 8 2 e‏ م n‏ م ی ی ۱۳ 
لا لير ارام ولا انى ولا اتلد لا عفن .الت 
ونه س را ونه قریشی‌بی‌شان و له قرش های نا در وه ا بیت 
م رح هو م 1 ۳ 2 مک 1 6 
| الحرام را که می جویند بحششی از از پروردگارشان و خشنودیی ر | و چون از احرام به درایید پس شکار کنید 


29 2 سس ور ی ر مرح ,9 مس < 
و جرمتکم شعان دوم آن صدوڪم ع اا 
e‏ ا دشمنی ون که باز داشتند شما را 7 


ارہ که م ےم ر و٥‏ رر نے ر عل سم بر 
الحرام اینکه ازاندازه درگذرید ویاری ت ن ۲ بر نیکوکاری و پرهیزکاری ویاری مکنید همدیگر را 
م2 مه رم<وو م ۲ 0 ار م9 ۷ £ 
عل الاثر والعدون وا 1 ان الم شیید اليماب 

بر گناه و ستم و بتر سید از الله همانا الله سحت کیفر است 


۱ جرء شہ یه سر لمائده /۵ 
بر اه سم > ر م ا ر نز و م رصم و بت مھ 
حرمت لک | لميتة والدم وم آختریر وما اهل لخیر الله 
حرام شده اتتتات بر شما داز و خون و گوشت خوک من [هنگام ذبح] یادکرده شده باشد برای غیر الله 
وال 2 رھ < رم ےر ےر در < و2 س ۳ رب میم اک 


بو والمنخيِقة والموفوده وامتردية یه وما 


به آن و[ حیوانی که] خفه شده وبه زجر کشته شده و مردۀ از بلندی افتاده ومردۀ به شاخ زده‌شده وآنجه که خورده‌باشند | 


2۹ ۶ #7 سح هر م E‏ 2 کچ کر 
: سیع ولا ما دم وم بح عل النصب وان تسوا 


ن مگر کر ای ۲ بر [قربانگاه]بتان واینکه قسمت کنید| گوشت آن را] 


ا لک د یوم پیش ات کفرواً من دییکم 


| با تیرهای بخت آزمایی آنها همه نافرمانی است 2 تاامیت‌شتد. کساتی که کف ‌تنوتتفه.. ار دی شا 


4 مر هر > 4 یج 3 7ر م << و ےد 2 SKS‏ ۶2 
لا مخشوهم والخشون الوم | کلت کہ دیتکم واقمت 
پس مترسید از انان و بترسید از من امروز کامل کردم برای شما دینتان را و تمام کردم 
رت > و 9 ۰ 

نعم ورضیت کلک الاسلم دی قمن اش ف 
پرشما ‏ نعمتم‌را وپسندیدم برای‌شما اسلامراهعنین] کین پس کسی > ناگزیر شود از خوردن گوشت حرام| در 


سم 


arcs‏ رم ۳ ا و 

عکپرصه عبر متجانف لاثم ان اللّه و رحیم 

گرسنگی بی ۳3 ا ره گناه باک پس همانا الله بسی آمرزندة e‏ اة 
ی 


ت € ال کک لک ألطِبَت وما علش 


می پرسند از تو که چه چیز حلال شده است برای انان بگو حلال شده است برایتان پاکیزه ها و eh‏ آموزش داده اید 


۳4 21 0 و مس وی‎ A O 

من للوارجم مکلبينَ اون ما 5 3 عا امس 

زو ای كەلا ەلى لک نبا ازآنچه ایس :1 ساس آنچهنگاه 0تار 
ر ر ”> 27 2> 1 2 ر فو ,2 کے ان 

عَک ا انم الم علد واتقوا ال ان ال "۳ ااب 

رکا ,لاکد ا ایا بر ان وا کید از اد هاا اه ٠‏ وود مار انست 

۱ < ہو موی و مس مس و 2 و وور 

الوم أَحلَ لح الطیَبت وطعام نت ونوا الک ا 

روز ال لت برای شما چیزهای پاکیزه ر کا لت لد حلال است 

ار ر صد ۵ کا ار 5 مجو ر E‏ مه 

برای شما و خوردنی های شما حلال است برای آنان و[حلال کرد شدبرای شماژدو با پاکنمنان از ری و زنان پاکدامن 


تین وس 7 


م < صص_ ےم مس رین ی دوز r‏ ۳۲ ۳ ی 
من الب اوئوا اکب من بح لد اشر ورک 


| از کسانی که اده شد بف آنان کتاب ` پیش‌ازشما هنگامی بدهید به انان وب 
یر 1 تن 8 ها مرن مس 2 
عصان عر مسفحين ول مد اخدان ومن / 
س اھ فحت م نه زناکاران . ونه گیرندگان دوستان ۳ و کسی که کفر ورزد 


ابالایین ققد حبط عمل وهو في اللي من لشو لم) 


e 


به ابخان پس با زاشتی باه شنم است. عمل ا در اغرت از زیانکاران است: ت 
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2 ر وه 2 مت E ٩‏ ۱3 ۳۷ 

الب ۳ ا إا حم ال ال ٠‏ وع 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید هنگامی که برخاستید به سوی نماز پس بشویید 
راو کے 2 4 Trai‏ یی وة ور و ۳ 
وجو ویک إلى المرافي وامسحوا برءوسك 
چهره هایتان کک تا ارنج ها و مسح کنید ن 
م ی ار - و el‏ ر ور ورور 22 و 
و [یشویید] پاهایتان را تا دو قوزک و اگر باشید جنب پس پاکی بورزید[غسل کنید] 
7 ۳ 2 چو سم 4 ج .1 -وو ن ج e‏ 
ون رئ او على سر آو جاء آحد ینم من الفایط 


وار اشد پارات ۔ با فر ری یا باید.. یکنبار ‏ اشا از بش قعای ایت 


کے کد کر وا کات 2 چ ل a‏ وی 2 ٣ک‏ 
َو ۱ م لس فلم دوا فتیمموا صعیدا طا 
یا آمیزش کردید بازنان ‏ یه ار آنگاه آهنگ خاکی پاک کنید 
۳ ك 
ا سم هر ) و و و ت ج رح ۶ یقن اضق 2 رو 
ی دو حو وأيدر مته ما رید الله 
سم و 5 نے اد م د ۶2 من مش 
ا سم من رچ ولک برد لطهرکم 
که قرار دهد بر از دشواری ای بلکه می خواهد که پاکیزه گرداند شما 
2 رج موه مرک سے مس نب گر مج صو 
و له 2 ده مت ^ 8 و 
زاو تا نتن وا پر تج باشد که شما ساس گتارون 
2> ری 6 e‏ ر مر محر مر قي و م E‏ 2 
وآذکروا الله ۳9 یی الزی وار 
۱ م رح رس رط مور E‏ ۶ اک ق 4 


اه کسید كسم ات ای یهار ا خا له ب وا 


0 موه و رو 
دور 9 الت اموا کوئوا فوّییت له 


کسانی که امان آوردهاند باشید اران اش له 


در سینه قا 
ورم سم S7‏ و و ےم سے ۶ کی سم 
شپداء بالفسط ولا یجرمتحکم شتان فقو > 


بر 
ور 26 و ET E‏ 
آلا يارا Te‏ هو آقرب القوي واتفوا .اه اد 
عدالت نورزید عدالت بورزید آن نزدیک تراست به پرهیزکاری و پروا کنید از الله همانا 


ر > 3 ر بو 2 ۳ مر © 
اله خر یم تعملوت وعد أله الزن ءامنوا 
الله بسی آگاء است به آزجه می کنید وعده داده است الله ی که ایمان آور دند 


سس ۶2 r‏ یر ۲ اج .0 ٠‏ >$ 
وعتماوا الصَلحت هنم معم و و چو يم | 
1 ۷ 


و کردند کارهای شایسته که برای آنان آمرزش و پاداشی 


سه چهارم 
حزب 
۱۱ 


۱۰ ۹ نت ۱ ۳۴ سوره المائده ۵ 


I 112‏ ۱ ۱ >> ۹۹ 
۱ 27 ۳ وَکدو کا اوا ا 


و کسانی که ورز بدند 9 دروع انکاشتند آیات ما را آنان همدمان 

۲ م رر ۵ < و 0 ار کی‎ oi 
وخ هر م تیه ارت ءامنوا اد کروا لعمت‎ 

ا اند کسانی که ایمان آورده اید یاد کنید نعمت 


أ كه قفوم آن بسا لیخ اجو 


2 بر خودتان آنگاه که آهنگ کردند گروهی تا بگشایند به سوی شما دست هایشان را 


مر لد" 6 ت اس مره ری E,‏ مہ 2ر ر ص 
اف ۹ هر عنکم Er‏ الله وع الله فلیتوکل 


پس بازداشت دست سم و پروا کنید از الله وتنهابر اله پس باید توکل کنند | 
٤ ۶ ۸ ۲‏ کر 76 Art‏ م 
الات ۵ ۷ ند اد .ات میک توح 
بووین به درستی که کف ال یمان اش 
ر ع e‏ وج ري ع ر ان و رن زا سو 
اسویل وبعنا ا اف عسس نقی 9 ا الله 
اسراییل 9 برانگيختيم از انان دوازده سر ار را 9 گفت الله 
ک۳ م روط 4 < 6 و و 9 0 نا r‏ عر 23 
همنامن باشماهتم گر برپاداشتید " فمازرا و دادید زکات را 
م ما ۶ ۶ و م 22 و > د وو وو نی 
| و ایمان آوردید به پيامبرانم و یاری کردید آنها را و وام دادید. به الله وامی 
مِ ۳ 2 م س ت کی ۶ کے ۲ ر ےر ی ور 
کا لاحکفرن میک سکم و د خلنڪم 
یکو هر اينه می‌زدایم از شما بدیهایتان را و هر آینه درمی آورم شما را 
ی ی ی 2< "و م و ."و ی مرو ام 


ہے 
| جتلتټت مجری من ها الانهنر فمن 


به بهشت هایی که روان ¿ است از زیر آن|درختان] ا پس کسی که کفر ورزد پس از 


ی 2> ین 9[ e‏ ی 
^ ا 
صد 
ی« سم سم در و »77 در حور ے ی ا ٍ2 7> ۳۹ کے 


ص میتفهم که وجعلنا لوبهم ف 


شکستن آنان پیمانشان را لعنت کردیم آنهارا و گردانيديم دل هایشان را مت 


کہ ں ےر او م 2 
نی 2 ۰ ت ن 
اس 0 a‏ ۴ سم 1« خی ا صد 
و ۳1 رم مم نم کن س < ن کک زر << 
دا به. ولائرال تلم على خاینه منم إلا فلیلا مہم 
پند داده شه اند به آن و همواره آگاه می شوی _ بر یائ او ان - اندکی ۹ آنان 
ا و صرح و ت e‏ و 2 


پس درگذر از آنان و ببخشای همانا اله 2 می دار د نیک و کار را ب 








جزء ششم e‏ ل ` سوره المائده /۵ 


۳ 4 مه چم ۳ چ 2 ey‏ 
وت انب الوا تا نصری آخذنا مس 
و از کسانی که گفتند هماناما ‏ مسيحيانيم گرفتیم پیمانشان را 


م وه م تا ك وة اغ جو ١‏ ت د 
فسوا حظا مما ذڪروا بف فأغریّتا بلنهم العداوه 
پس فر آموش کر دند بهر ه‌ای از آزجه پند داده شده اند به آن آزگاه بر انگيختيم در میانشان دشمنی 
کت کی 0 با 4 z2‏ جا مر کح 02 .0 ۶ ی وف و 92 


و کینه را تا رور رستاخیز و به زودی آگاه س کند آنان ر الله 
سر کک مو مسر ور ج م چ9 م 
# سار ی لححکتب 
دوا صب عو لس 0 2 ۱ 2 .5 
به انجه انجام می دادند 0 ای اهل کتاب 
اک گر مس شور ۳9 رکد 1 > ء۶ ت 
فد بح رسو لب یبییت ڪي را مما 
به راستی امد نزد شما پیامبر ما که بیان می کند برای شما بسیاری ازانجه را که 
.ری ور مر ص رو ک۶ ۵ رم 
سم 2 9 
ست من الححتب وععموا عرن 
پنهان می کردید از کتاب| اسمانی | و درمی گدرد از 
۹ کا 9 ۶ ت ۳1 ے وو 0 
ڪر قد جا مرت اللو نور وڪتب 
بسیار ی به ر استی امد بر أ شما از[ جانب] الله نوری 9 کتابی 
وو ۸ مرو ي م 2 2 ج روز 
ا 0 یهډی بد الله یت اون رصواب-4: 
روسن ( که هدایت می کند با آن الله کسی را که بی گیرد خشنودی اوست 
۶2 ور ھ سک اى 9 خر ور س م جر مره کک 
به راه های مت [=نجات] و بیرون می آورد آنان را از تاریکی ها به سوی 
E ۹۹ ۳ 1‏ > 4 و a‏ 
النور بادنه. وبهدیهء إل صرط مستتقیر 
روشنی به خواست خود و راه می نماید انان را به سوی راهی راست 
جر <۔۔ .ری ee oR N O E‏ 
0 لقد ححمر الب قالوا إن الله هو المس 
( به درستی که کفر ورزیدند کسانی که گفتند همانا لاله همان مسیح 
ھم < A‏ 2> ع 2> کی کی 2> و 2 و عم > چ م 
این ١‏ هتسه قل فمن . یمالک من ال شیعا ایب آراد 


پسر مریم است بگو پس چه کسی در اختیار دارد از الله چیزی را [که او رابازدارد] اگر بخواهد 


۶ 
af e f‏ 2 < ے م 2 5 2 ka‏ ریا ۲ 
آن پاات المسیح ات مرصم و د ويك ي 
ی 
قل 


که نابود کند پسر مریم و مادرش وهرکسی راکه در 
ا دا 9 کر زر کا کک ۳ ی 
الارض جمیعا وله ملگ الت والازض 
زهیین: الست همگی را؟ و تنها برای الله است فرمانروایی آسمان ها و ژهین 
تن ےو ام ۳ 2> AA‏ 2 م ر ا 2 رن 2 2 هو بر 
سب 2 ۱ > 
وما بینهما ملق ما یشاء واله عل کل شىء فير )W‏ 


و آنچه در میان آنهاست می آفریند آنچه بخواهد و الله بر هر چیزی تواناست )W‏ 


"ib ۲‏ ۷ سوره المائده ۵ 


3 
> ۶4و 0 ر دو ر 
تن ینوا الله واجبتوّهء قل 


و گفتند و دیان واد ها . پسران افلم ونوستان اويتم ۰ بگو 
۹ 
ما وا رف صا ج چو روو بے PE E‏ 


ی عاقب می کد شمارا به گناهانتان ۳ 


ور ر بر یه 2 rvs‏ 
دشاء وعحذب من معا 
خواهد و طلاب مین که هرکه را خواهد 


وم َه وید 


که شما آدمیانی هستید از کسانی‌که لوآفریده‌است می آمرزد هرکه را 


و ملف .ایت واا 


و تنها برای الله است فرمانروایی 


آسمان ها 
لکتب 


0 ای اهل کتاب ۱ 


و زمین 
س ۶2 
ود جاء کم 


به راستی آمد برای شما 


مقر قضی قیاق کل مه کے پت وور ما کو ص 
ر ن عل درو من الرسل آن تقولوا ما حاء نا 
پنامیزما کهبیانمی کید برای شما در دوران تهی از اران تا [مبادا| بگویید که نیامده نزد ما 
۱ ۳ 
ب ی ا ےر عا 4 سم مرا 7 و 2و 23 
مر بثیر ولا فر قد جوم جير ودر واه عل کل 


هیچ مژده دهنده ونه پیب قهته آی ست پیب مژده دهنده ید ار والله بر هر 


مر 


و۳ a.‏ > مر ۶و 0 
4ھ وه م ور سک ۰ ۰ 

شى قدیر )W‏ ولد امن لقویی: كقوف ادكو 
چیزی توناست ) و [به یاد آورید]زمانی که گفت موسی به قومش ای قوم من یاد کنید 
جص 1 رر صد رم رم ر ۳4 و ۳ رد مس 
نعمه اہ ع اد ۱ و آنییا و موک 
ست اله‌را بر خودتان آنگاه که قراز داد در میان شما ا رید ها پادشاهان 


کی 


و و 
وءاتلکم ما وت أَحد 


و داد به شما آنجه را که نداده است به هیچ کس 

ص< عم 2 کک 0 

به سرزمین مقدسی که نوشته است 

ر 2 مس در ۵ 
۶ :۶ مے 

پس می گردید ¥ گفتند 


مک کک خر 


#عماناما هرگ خی آم وة آن 


ام ا ۵ ل 


آزگاه ما درآیند گانیم )ا گفتند 
جح مس م7 سم مرچ از ۶ 
الله علهما آدخلوا 
نعمت داده بود الله بر آن دو ذر آیند 
ےہ صر 4 و مت رم 2ت 
۳ خذبون اللو 


Ê. 
۳ 
4 ی‎ 


بای ین ا 2 از زر ۲ 
خر جوا منها فان خرجوا 


مء وره 


رز ج ا س 2 o7‏ 

من يلقوم ادخلوا 
از E‏ ها ای قوم من درآیید 
2 تور رس ر e‏ < ۶2 
الله لحم ولا در دوا ع آدبارکہ 
الله برای شما و برمگردید بر پشت هایتان 
ج ج 2 ین مج کر ی ی 
یمومع إن فہا قوما جبارں 


در آنجا گروهی‌اند زورگویان 


حی 
ما 


از آن [سرزمین] پس اگر بیرون روند از ان 


U a‏ ج 2 7 سر 
رجلان من الزین افو رت 
دو مرد از کسانی که می ترسیدند از لله] 
س ج ان ا و 
ت الیاست قاذا دض اتوه 
برآنان از دروازه بس هنامس که داخل شدید آن را 
> صت کہ و ۳ 
فتو إن 


موم 
ان 





جزء ششم ۱ سل ۱ هن لے 
م جو2 ت 2 > برس رہ ین او ۵ : ی رتم وه ےم ور 
| یمومی وتا لن تدخلها یبدا ماداموا فیها فاذَهَبَ 
گفتند ای‌موسی همانا هرگز درنمی آییم به آن هیچ‌گاه تازمانی که باشند در آن پس برو 


ےہ مس فرج اق ج e‏ کم ۳ ق سکس کت Et‏ وت 

ات وونل ففلیلا . انا هیا فلودویک @ قال رب 

۲و و پروردگارت و بجنگید همانا ما همین جا شستگانيم را گفت|موسی] (ای] پروردگارم 
8 6 موی تج دراه سر ZR‏ : 

ای لا آمَللك إلا نقسی وآخی فافرق بننتا وی بت اله 


همانا من در اختیار ندارم "۳ ۴ و برادرم را پس جدایی افکن در میان ما و و 


اقسق 2 مرو و ‌ یر رو 
سقه كيت ل ل نها یا کے کے > 


نافرمانان Salas‏ ات وا e‏ ناه 
بتبهورنک ف N‏ قلا تاس على الفوم الفسقبک 


سرکدن می شوند در زمین پس اندوه مخور. بر این گروه نافرمانان 


ر صرح ور و ۱9 نی ی 29 بر مس کر 
© #وانل علیم نبا ادم پالحق لد قرب قربا 
0 و خن بر ت خبر وب پسر مس ,۱ به حق آنگاه که پیش آوردند ربلی ای ر 


7 ES 


e E‏ 2 م 
پس پذیرفته شد از یکی شان [هابیل] وال از دیگری[قلیل] گفت [قبیل] هر آینه خواهم کشت تورا 
0 رخ ص و کے ر دون ےم ر 
قال ٠‏ الما يقبل أله من ملق )لين طت إل برا 
| گفت [هابیل] چزاین نیست که می پذیرد الله از پرهیزکاران () تیت کر بگشایی به سوی من دستت را 

32< سح هار0 ۳ نز این ي ۱۳ 
نی ا أا بباسظ ییی إك لفلف إن اف اله 
دس "۳ من گشایندة وچ به سوی تو تا بکشم تو را همانامن می ترسم از الله 


۱ و | یت © اوه اد آن تیم باٍشمی مك ون 


ا من می خواهم که بازگردی با گناه من و گناه خودت پس کت تو 
کی آ لام a‏ فطوء 
من صحلب آلتار 9 وَدَلِكَ حر وا 


| از همدمان آتش. - واين است سزای 
۳۹ > و و E € 3 4 el‏ ےو کے 
اق وش فنل اه ففنله, صب من NTE‏ 3 
برايش نفس او کشتن برادرش را پس کشت او را قرو از زیان کاران ۳ 


رم ی ی رو مس ِ #9 رم ور م ۳ 
فبعث غاا سحت ف الارّض لر 9 ا واری 
پس برانگیخت ا را که اوش مر کرد در زمین تا بنمایاند به او که چگونه پنهان کند 
ME Ef eee‏ ص و رک ۳ 4 هس مت انز 
سو ء ۵ آخیه قال لویل ۍ عجر ن کون وشل ۳ 
i‏ ۹1 ۳ وار چ م EEF‏ اجر 

الغلب واری سو ء د آخی ا 7 ارون 9 


زاغ تا پنهان کنم . جسد برادرم را؟ پس گردید از 
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ج ج ۱ 9 ی کی کور کے م و و 4 ی نی 
به سبب همین نوشتیم [مقرر داشتیم] بر بنی اسرائیل که همانا هرکس بکشد 
Ere e‏ ی 2 E (2 . E‏ 
نفسا بعير نفس او فسادٍ ف الارض ڪانما فتل 


کسی را بدون [کشتن] کسی یا [ایجاد] فسادی در امین سس چان است کد کته است 


الاس جییعا ومن اها تگانبا اا الاس 


مردمان را همگی وهرکه زنده بدارد او را پس چنان است که زنده داشته است مردمان را 
ی ا ےک کے ور وو هرس سم نی رم > مه اش ۲ 
ا ولقد ناه نهن . وفساها با لبینلتِ تښ إن شرا 


همگی و به درستی که آمدند به سوی آنان پیامبران ما با نشانه‌های روشن سپس همانا بسیاری 


منهم بعد دلت 1 ألارّض مش فور 9 انم 


از آنان تس از آن در زمین ابته گزآفکاران‌اند جزاین نیس که 
ے aE‏ م ۰ ر کل ج 7 ۳۹ مر مر بو مرو که ۰ e‏ ۹3 چ 
جرتوّا الذیبن ارون له ورسوله, وسعون ی الارض 
سزای کسانی که می‌جنگند باالله ورسولش ومی‌کوشند در زمین 
ا ر ۹ ۶ وب ۳۹ مه نم 4> > 
فسادا . .ان یمتلوا أو صلبوا أو تقتطع ایدیهم 
به فساد این است که کشته شوند يا به دار آويخته شوند یا بریده شود دست هایشان 
ا وم و و :8 و موه ی را ان ی 
وأرجلهم ی خللف او ينوا مرک الارض دالله 
و پاهایشان بر خلاف [همدیگرا یا دور کرده شوند از سرزمین [خود] این 
۶2> . < و a FD‏ و + ا $2 سر 5 
لهم خزى .ق للذیا و ف آ لاخر و عذاب عظیم 
فرای آنان رسوانی انست. در دنیا وبرای انان در ا ت عذابی بزرگ است 


ھت نف و ی > ر ع 
إلا الست .تاوا من فبل آن قروا علم فاعلموا 


مگر . کسالی, که تیه کردند پیش از آنکه سرا بر آنان پس بدانید که 


ی س و وو ر رس ھت ی بلاز. ۵ 
ارک .له عفور وڪي یتایها الذبتت مامنوا 
همانا الله بسی آمرزندة. مهریان است ای کسانی که ایمان آورده‌اید 
م و ۵ ور رصم ع وسم E.‏ م < ے نو مود و ° ۹ ور 
اتتوا اله وابْتعوا له الوسيلة وجهدوا ف سيلو 
پروا کنید از الله و بجویید به سوی او وسیله [ی تقرب|را وجهاد کنید در راه او 

1 صا با و ِِ< جر سم حور 0 مت ر ہو ۳ سم 
باشد که شما رستگار شوید ۳ همانا عسانی که کفر ورزیدند گر همانا باشد 
1 دا E‏ # م چغ سس 7 
ا ما ف الارض جیعا و متله, مه ليفتدوا بفء من 
برای‌شان آزجه در زمین است همه 9 مانند آن ا ان تا عوص دهند آن را از 


ماب تم لا شرع 
برای اذ 








ِ 
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و ۸ 5 حور ور ها ص وه م ر۶ 4 e‏ ا 
يدوت آن بخرجوا من النار 7 هم رجت 

می خواهند که بیرون آیند از آتش [دوزخ) ال آنکه‌نیستند آنان بیرون ان از آن 
2 ری مس هژر ۷۹ ِم س | مه مه ا سم 
و عذاب مقم والهارق والسَارعة فاقطعواً 
و برای آنان ع]ذابی پایدار است و مرد دزد و زن دزد پس ببرید 

۳ 

4*^ هو م ا ر وتو ۳ 2 و سح ¢$ وو 
آیدیهما جزاء بما کسبا تکد من الله والله عير 3 


دستانشان را به سزای آمجه کرده اند به کیفری از[جانب] الله gr.‏ ۳۹۳ سنجیده کار است 


اس خر که تبه کرد یار تشن ۳ قاری اشر پس همان ی بازمی گردد رسف 


و ۱ 2 ر هرز و تلم 6 یر ور وی و . 1 
عليه إن الم عفور رح و 5 ان اله له ملک 
ا 


a e‏ الله p~‏ کزان آیا وس | که همانا الله برای اوست فرمانروایی 


و ۳ رر ر۶ کے کے 
۱ آسمان ۳ و رمین غلابا میک هر که را Ta‏ و می آمززد هر که را خواهد 
S2‏ رگ رم ۳ 6 فلز 0 ۱ سر هم ۶ 
و الله ۱ ڪل شىء ودسر 0 ‌ یتأیها اسل 
و الله بر هر چیزی تواناست  WY‏ ای پیامبر 
e‏ م بر سم رح ۴ و 2 ۳۳ 2 
لا حزنك الزيت یسرعون فى ا١‏ من الزت 
اندوهگین نکنند تو را کسانی که شتاب می ورزند در کفر از کسانی که 
ر 22 ی گر a‏ وو ب 2 ٣‏ 
قالوا ءامَتَا پأفواهه مر وم توّين لوبهم ویرت الذِين 
گفتند ایمان آورديم با دهان هایشان حال آنکه ایمان نیاورده است دل هایشان و از کسانی که 
نی 1 2 سے و ای 
هاد وا وید ۹ للححزب راوس لوم 
یهودی شدند بسی گوش دهندگان اند برای دروغ دزی گوش کنندگان اند[ جاسوسان اند] برای گروهی | 


عل 
ata 2t ۳‏ گر 2 rd‏ روم رک 
د اه اند 9 تو حرفا مس کد کلمات را پس از |جای ات سس جایگاه‌هایش 


ج 
ر ع 7 2 o2 E‏ 3 
یقولون إن تشم هدا وه وان لر تو فاحذروا 
می گویند اگر داده شود به شما این |[حکم تحریف شله] پر ۴ واگر میت پس دوری گنود 
۷۳ اک از ۹۹ > و 
ومن برد | فتنته. فلن تملانگک له هر - نله معا 


و هرکس بخواهد الله گمراهی اش را پس هرگز دراخیار 9 برای او وی ك چیزی را 


چ هر همم 4 و "۳ فلو ی ۰ 


نان کسانی اند که نخواسته است اله که پاک گرداند دل و Prt‏ بش ات ۵ 
صد 
موم .< و 2 مر ی ر 
الد نیا حری ولهم ف الاخرة داضت عظيم 4Y‏ 
دنیا خواری است. . وبرای آنان ,خو آخرت عذابی بزرگ است © 


حزب 
۱۲ 


جزء ششم u‏ ۳ ۱ سوره المائده/۵ ۱ 
2 ر ج 2 ۶ کم 2 ` 2 جر کک 
سمعو و لب 9 ك للسحت فون ادو لک 
بسی گوش کنندگان اند برای دروغ دزی بسیار خورندگان اند (مال] 0۳ را پس اگر بیایند نزد تو 


و ار 77و 2 اعمتی تا و کر ی ° 6 

۱ تس 7 م وان تعَرض عسهم ملن 

انگاه داوری کن درمیان شان يا روی و از انان 1 واگر روی بگردانی از نان پس هرگز 
س 


۳ ۳ کے ر ے2 و۰ ۹ 
دصر کے ری کی > و م All ۱۳ a‏ > 

زیان ا به تو e‏ را واگر داوری کنی پس داوری کن درمیانشان به عدالت 
۹ تت و 9۹ و مس 70 7 و رح 

2 نی ر مگ اه ی 7۳ 

ن الله عب اتويت 9 وف موك وعندظر 

همانا الله دوست می دارد دادگران را ګ) وچگونه داور کنند تو را حال آنکه نزد آنها 

NE (EPI ADT Rg TH TT ETT RET Re 

اه فیا کم اتو شم تروت بو بتد كيك 
تورات است که در ان حکم الله است از پشت می کنند پس از أن 


ر ص > ای - ی ۹ 
وم اوليك پالمومنوتک ب ارلا الوم فا 
و قیقد آنان 4 ما فروفق‌ستاديم تورات را که .دران 
ور و سم م2 2 ۵۲ ) کی ت 
هدی وود ۳ ا و يي أسلمو زین 


م 1 و ی چ 2 ۳ 
هادوا ارو 3 7 ا نظوا ین کب 


ےم 


ا اس وا شك که ی ازاسی 


الله و بودند بر آن گواهان پس مترسید از مردم 
ا 02 ض2 Fe‏ ا مر 61 و 
وآششون و لا" شش روا ۱ بخایلق سیا فلیلا و لخ کر 
و بترسید از من و مفروشید ایه‌های من را به بهایی اندک و هرکه حکم نکند 
۳ 

ر 1 کے کے َو 2 E‏ م۳ و و < کے و مر مر ور " 
بما انزل ۷ و لس ی ۱ وکس عل 
به آنجة فروفرستاده است الله پش آنان. خودشان 8 9 و نوشتیم بر انان 


فيا أن انس يلفس امک یالمین والات 


در آن [کتاب] که همانا جان در برابر جان و چشم در برابر چشم و بینی 
I‏ رم RR A‏ ی که رم وو 
بالانف والاذت پلاذن والسَن اسن والجرو جرو 
در برابر بینی و گوش در برابر گوش ودندان در برابر دندان و 

ب و هرس ب روو و ام 
فصتاص یی ان یف هو ڪڪ فار 7 و من 
قصاص|پیگیری به مثل] است پس هر که ببخشد ۳ ۷ پس ان کفاره‌ای فت برای [گناهان] او 9 هر که 


۴5 7 2 با رل ۷ وک 1 هم الظللمونَ ل( 


حکم نکند به آنجه فروفرستاده است الله پس آنان خوذشان ستمکارانند. ت 








جزء ششم ۱ ۹ a‏ ۱ سوره المائده /۵ 
م مب سم 2.> gl‏ خر نگ مره ...سر رم بو 2 
وقفینا عل ءاثرهم بعیتی ابن مر مصیقا لما بین‌بدیه مد 
و به دنبال آوردیم بر پی آنان عیسی پسر مریم را تصدیق کنندة آنچه را که پیش از او بود از 


نس نی و ات( و گم م وو رورم س سم ر 

التورنة وءاشه آلإخيل فيه هدی ودور ومصدقا لما بان 
۱ تورات و دادیم به او اجار که قز آن هدایت و نوری بود 9 آنجه را که پیش 
عو ۳ >< ۹ محر سر جوم IY‏ و 

يديو من التورله وهدّی و ظة ۱ تین 

از او بود از تورات و هدایت وپندی برای پرهیزکاران بود ا 9 2 5 کنند 
Mr, A> ۱‏ رہ 2 2و E‏ کحم مر 

اهل الاحیل يما انزل اله فيه و رگم با آنزل 

اهل انجیل به آنجه فروفرستاده است الله در آن و هرکه حکم نکند ب هآنجه فروفرستاده است 


9 م4 م ۳ ور 9 سم aka‏ رو وض سم سم 
َه ولیک هم القسقوت 0 را ل ای 


الله پس آنان خودشان نافرمانانند و فروفرستاديم به سوی تو این کتاب را 


< ےب ر ص ب ار رر > ے مسب سر > 2 
بالحق مصدفا ما بت یدیه من الحتب ومهیمنا 
به حق که تصدیق کننده است آنجه را که پیش از او ظا است از ون و نگهبان 


اس > ۶2 رح ور 1۹ ول سر 2> 
برآن ‏ پس داوری کن درمیان آنان به آنچه فروفرستاده است 4۵ : از خواهش های آنان 


مس نیمه م ¢ ر a‏ > ا م ‌ ک 
عم م2 من الَحَقَ لڪل جعلنا منکم شْرَعَةَ ومتهاجا 


در برابر آچه آمد برای تو از حق برای هر گروهی قرار دادیم ازشما شریعتی و راهی را 
م > 2ت مر ہے نے £2 مه مکی چم گر 2 
ولو سا الله لجعلکم مه واحده وللکن نبلو ف ما 
و اگر ا خواست الله هر آینه می گردانید شما را امتی یگانه ولی | خواست] | که بیازماید شما را در آزجه 
و میم هر ۵ ور روم ۲ ۳۹ 7 ج م و جم ا 
ءاتدکم فاستبفوا الخمرات اف نله مرجعکم جمعا 
داده است به شما پس پیشی جویید ج سم :۳ به سوی لاله است باز گشت شما همگی 


رس سم ے وو كت لقو ا وم رصم 
فیتبکم بما کر فيه مختلفو وان اک سهم بم 

کان شور می تفا شمارا ند آنجه در آه ید و اینکه داوری کن در میانشان به آنجه 

۴ ۲ 27 مج مج و گ 

اول اك ر تنم موم واحذرهم آن ۵ بفتئولف عن 
سیر 2 A‏ سور 

بعض مه 1 لد ف فان ۳۴ فاعلج آنها رید الله آن تم 

برخی از آنجه فروفرستاده است الله به سوی تو ۳ پشت کنند آنگاه‌بدان که همانا می‌خواهد اله که دچار سازد آنهارا 


ات ر 2ح ی نیم 4 هد N‏ سم 
ھون ` دوم وان کر ن الاس ون 0 اک 
به‌[سزای]برخی گناهاتشان وهمانا بسیاری از مردم البته نافرمانانند لک پس آیا حکم [روزگر 
دص ا Ae‏ 2 2ر 4 مس هر ص 3 وق کک ےک ان ® 
الجهلية بیبغون ومن احسّن من اللو خکما قوم وهنون © 
جاهلیت را می جویند؟! و کیست بهتر از الله در داوری برای گروهی که یقین دارند؟ (ع) 





۵ 
سے نوم 


۱ جزء شسشم ۱ ۱ ا ۳ ۱ سوره المائده/۵ : 
2 ۱ م 
م رم را سس م ےر ۵ 4 o‏ ۶ کرو ی و مرج ر ور و 
o‏ تاپا الدن »امنوا 3 تخ زوا المهود والتصلریل أولیاء بعصمم 
ای اب که ایمان آورده اید مگیرید بهودیان و را دوستان و یاوران[خود] برخی شان 
م بععض محر رم ی 7 ت >A‏ + سوه ے 
اوا : جن ومن بتوهم نک نه 4 3 یلم لابهدی القَوم 
دوستان برخی |[ [دبگر] اند و یی دوست بگیرد انان ر از شنم سر مال از آنان انیت ا الله هدایت نمی کند گروه 
- خر 


القللمیَ 0 ری الب ف قلوبهم مرض فس وت م 
ستمکاران را () آنگاه می‌بینی کسانی را که و دل ی بیماری ای است شتاب می ورزند دردوستی]آنان 
| رور FA‏ ےد ات PS‏ , ا E1 ry‏ 
نمولون شي آن تصیبتا دایرة فعسی الله آن ی تی بالفتح و مر 
ٍ [وامی گویند می ترسیم که برسد به ما حادة بدی د پس امید است که الله هط پیروری 8 0 
e‏ و 2 ۰ 2 > 
ین ڍو فیصَیخوا عل ما نوا ف اشم لیمک 
از نزد خودش پس بگردند بر آنجه نهان داشتند در دل هایشا 
۳ نش م وہ 2 nr‏ مت م l€‏ 0 ۳1 مد 
زیت ءامنو هلا الزن افتممو! باه جهد او 

e ۱‏ ایمان آوردند آیااینان همان کسانی اند که سوگند خوردند به الله هی سوگندهایشان 


ِ ا 3 € ۶ > و« کم‎ >I 
ا حطت اعملهم اا ٿڪ کسیت ل ۵ ا‎ 
کزان‎ 


| که همان 2 با شمایند؟ تباه شد EEE‏ پس 


م ی چ Lol‏ م و مگ سیر 
گنای که مار یج کسی که 3 از شما از ا 7 #۴ الله دپ دوست می دارد [الثه] آنان را 
ر و کر سور سم 72و 


2 رح Ka.‏ مر محر ے رس و خ 
وو اذل عل الوم لیر عل الکفرن عيدوت ف 
۱ و دوست می دارند [آنان]لو را فروتنان اند بر مومنان درشت رفتاران اند بر کافران جهاد می کنند 2 

E‏ ص Ir‏ > سم سر 
سل نله ولا خافون He‏ لایر ذلك فضل الله وه من شا 
ره اه" و نمی در سند ام م رایس این بخشش له است که می دهد آن را به کسی که بخواهد 
بو - 4 ر EE‏ و م 5 وی م 
وله وسع لیم 0 ولیک و وال 1 اما الزن 
والّه گشایشگری و 7 ییا نی له و پیامبرش و کسانی اند که ایمان آورده‌اند همانان که 
چ ا .ی ون سم ر مس رو a.‏ مر مس صرح ب 9 
یفیمون الصَاوه ° ودۇنون ت ألرَکوة وهم راد و 0 ومن تول الله 
ربا مس ااا وا وجی هتفه ز کات را درحالی که خود رکوع کنندگان[ [ خاشعان]اند () و کسی که به دوستی و یاوری گیرد الله 


۳۹ 


مو 2 و م ور هر و م۶ aS‏ رک م 2 
هرت گر . ولتت انوا فان حرّب له هم الغللبون رم تاپا الذن 
و پیامبرش و کسانی را که من رد پس شد هملنا حزب الله خود پیروزمندان اند 7Y‏ ای کسانی که 

رر سم مر 


ےر م ر ی ۵ ور ر و2 
اما لک توا اب ادوا ديک هرو ویب م آزیک أوتوا 


م۶کے ۱ ی 1۳ م2 ٣‏ س ا 24 سنا 2 a.‏ 
الب من ق ر اولياءَ واتقو اله إن کم مؤمنین ((0۷) 


ت 


کتاب پیش از شما E‏ دوستان [خودا و بترسید الله اگر هستید مؤمنان ل 





جزء ` ۱ T7 SAA‏ ا المائده/۵ 


یت تا محر وت من دم و 2 11 2 » 


و هنگامی که فرامی خواید الان آبه سوی نماز می گیرندآن را به مسخره 1 اي e‏ گروهی اند 


ايساو لب عل یال الکتب هل تتقمون یا الا آن عءامتا 
که خرد نمی ورزندل) بگو ای اهل کتاب ایا اا .بو وا از ما جز برای] اینکه ایمان آوردیم 

سم 4 2 a‏ مه کت مه کی ۳۹ © 
بالله وما زل الیّنا وما أنزل من يل وآن أ کرک فقو ( قل 


به اه و آنجه فروفرستاده شده مش و آنجه فروفرستاده شده است از پیش [جز برای آنکه] همانا بیشترتاه دی با (م)؟ بگو 


ئ مر رگ م۳ وم گرم م م 
> دشر من كلك متو عند ال من لمعه ال وات 
۱ ‌ ا مر یه بت از این باداش [- کیفر] نزد الله؟ آنکه لعنت کرد او را الله و خشم گرفت 
EET aE az E ê @l‏ شم و 
مه علتّه وجعل و القردةً والخنازر وعد الطلغوت اولك شر 
براو وگردانید برخی‌شان‌ را بوزینگان وخوکان واکهاپرستید طاغوت‌را آان بد 
اض کوز رچ م رہ 4 چو a‏ ص 
مكانا واضل عن مواء السّبيل 0 واذا جا E Ob‏ 
جایگاه‌تر و گمراه تر ند از راه الست 0 و هنگامی که بیایند نزد شما می گویند ایمان آورده ایم 


ءءء ھم ۶ مس رو e‏ م و ۵ 
و دخلوا پا و وا قن کرجا بد وا اه ما 24 وا کون 
9 قطعاً داخل شدند " باکر و آنان به راستی یرون زد با آن و الله داناتر است به آنجه پنهان می داشتند 
ات << ین ا 2 داد ۶ ا بر .0 
و کر مهم سرعون یف ونر والعدوان وآکلهم 
(0) و 


می بینی بسیاری از انان را که شتاب می ورزند در و تجاوز و خوردن انان 


E 9 ۵‏ ۳ 4 خضو ص ۳ ر م ہے 
السحت للس ما کاو يلون .ا 21 په هم اور 


حرام را هر آینه بد است 9 وی 0 2 ۳ درل را الله پرستان 

رت ع*<. ر۶ ص ی ۳۹ چ مر و 

واشت [ینین ۱ "کار گنه يشان و حرآمخوازی‌شان؟ . هریت بد آسست ٠‏ 7 آنچه 
3 


سے و ر ل مرو .و و 2 تاه E‏ 

يصتعون ()اوقالت الهود يد اله مغلولة لت ايديم ولینوا 
می کردند )W‏ و گفتند بهودیان دست الله بسته‌است بسته باد دست‌هایشان ولعنت شلند 
مر 24 2 رص او رى ور و موم رز مسر :جوز ان 
با قا لوا بل دا مبسوطت ياق کف ولیزبدرگ یر 


ن تن رر 


< 2 ر۶ و کی ۴4 و و ۳۳1 
متهم ما کے ین ف يد وک ا واا تم لمكو 
از آنان را آزجه فروفرستاده شده شتا از ز |جانب] رودگارت برسر کشی و کفر شان و افکندیم در میانشان جي 

ر سک 2 _ ا ر 1 71 
ا اک نوم اة کم اوی را رب آلماها ال 
و کینه را تا روز رستاخیز هرگاه که برافروختند آتشی را برای جنگ فرومی نشاند آن را الله 

20 3 ۱ 

5 ۰ ۱111 کی کی 7 چ 4 ر 9۲ < 1 دک 
وسعونت ‏ ف الارض فسادا وال لا 1 الْممسدین 0 ۱ 


و می کوشند در زمین برای فساد ۴ و أللّه دوست ندارد فسادگران را 0 


و رون سم 





جزء ششم ۱۹۹ / چا[ سوره المائده/۵ 


رک کی »۰ص ۵ کم ی ۱ و ور 
ول أن آهل آلکتب اموا واتقوا ححفرنا ع 
| واگر همانا اهل کتاب ایس رند و پرهیزکاری می کردند البته می زدودیم از آنها 


سات ولدعََهُم جت اتر ت و کد اما 


فا وھ اھ اا به باغ های سراسنمت. © _ و اگر همان برپا می داشتند 


لور والڃيلَ وما اول لهم من بهي لگ ڪل من 


تورات و انجيل را و فروفرستااه شد به سوی انار ن از[ [جانب] پروردگارشان یه می خوردند 1 
ج بو ر 2ء ۳ و 
گوگهم ومن ت اپا و مد مفتصدة وکر میم 
بالای سرشان [نعمت آسمانی] و زیر پاهایشان نآ نعمت زمینی] از آنان امتی مانه 9 اند و a‏ 7 آنان 

م با ن رصم 
سا ما 9 تاا اسول بغ م رل الاک 
بد است آنجه بت ای پیامبر ابلاغ کن آنچه را که اا به سوی تو 

عا 

نی مر 0 ری مس 7 و 
من ريك ون ل سا فا بلغت رما - و مات 
2 و 2 1 1 تم _ مرو 1 Ea‏ اهل 
از [گزند] مردم a‏ الله هدایت نمی گنڏ ات ا ا : 
rd‏ یه > ۶ ر تن ت ۳ ر e‏ ۳ 
۱ ن عل نی حون نقیموا تور وا ام 
کتاب تند شما بر زق آپاینند] تا آنکه بریا دارید تورات و انجیل را 
ر زيم م ج ر صو ۳ ی ۶ ل ول ر ےہ 
وما انزل إل من رکم ولم ریک کرام ما زل 
و آنچه را که اا سوی شما از[جانب] پروردگار: نوهر ر ننه می ای بسیاری از رالا له E‏ 
رو 2 ت ور < غ کے ر 2 ا ر مر 
is‏ از [جانب| پروردگارت بر سرکشی و کفرشان پس آندوه شی ود 7 


7 2 م و 5 2 ح و 6 Su‏ ی ر وه ی ی 
لن ال منوا والبت ادوا واصَیُو الم 
همانا کسانی که ایمان آوردند 9 کسانی که بهودی شدند 9 صابئان 9 مسیحیان 

> ص م ard‏ سم« ره . > او کک ۰ و 43 
من ام بالله واليومٍ الاخر وعمل صلحا فلاخوف 
هرکس زان که ایمان اورد به اه و روز واپسین و کند کار شایسته پس نه ترسی 
لو ۶ و هر و موی ور ین کو ج r‏ بز 
علبَهم ولا هم نون تقك ١‏ ۳ 
بر انان است ونه انان اندوهگین می شوند به درستی که گرفتیم پیمان استوار را از بنی 
62 4 2 1 و زر رت و 16 گر 
اسرکء بل وارسلنا اه رسلا کم وت هم اس ۰ 
اسرائیل و فرستاديم به سوی شان . پیامبرانی را هرگاه اورد برای ایشان و چیزی را که 
جج وک ِ 


و م و چ کم م 2 هر ۵ a‏ 
لاتهوۍ انبم ریما کنذوا ورا يفون © 
نمی خواست دل ھایشان گروھی را دروغگو شمردند و گروهی را[ھم] می کشتند ا 











جزء ششم fs | f‏ ۱ ۳۹ سوره المائده/۵ 


۱ 14 ر رف ر ۵ ۶ ۳ 3ے م ۳ 
مرا الات دة فصوا متا تخت ج وا 
و پنداشتند که نباشد آزمونی پس کور شدند و کر گشتند سپس بازگشت الْه(به رحمت خود] 
رت و ی نوی لو ا ۶ فا 9 س <> E‏ ر ر ۶ 
عليه ثم مراد ,تیا کار ۰ مهم وال بصی ما 
| برآنان. ‏ باز کور شدند ر کو اکا بسیاری ازآنان واه بیناست به آنچه 
| مج مرو ۳ 92 ص ف قعص مس سره ر ر ۵ 
علوت () لقد فر الت فالوا اک ال هو 
می کنند © همانا کفر ورزیدند کسانی که گفتند همانا الله همان 
صد 
نج ے۶ 2 و رو مر رم ن 2ص 2 ر ی من مور و ° 
| بسم این مریم وقال a.‏ لىی سر دل عدوا 


رس م بت صو ور وج 2 و e‏ که و e A2‏ 
لله ری وی 9 انه من YE‏ فقد حرم ی 
الثه را که پروردگار من و پروردگار شماست هم کسی که شریک سازد به الله پس به راستی که وت الله بر 


مح مر ۳ 


۱ الج وماونله الک وم لاظیلمبرت من آنصار 0 


صے ص ٠‏ 


| بهشت را و جایگاهش آتش [دوزخ] است و نیست برای ستمکاران ت یاورانی 0 
کے ۳۹ ےب 7 سم سره 2 ح رس نا > 
لد حفر للذن قالوا ایتک اله الت َة وکا من 


همانا کفر ورزیدند کسانی که گفتند همان الله یکی از سه "۷ است ونیست ‏ هیچ 
۱ ج 

۳ ۳ سم و : 71 م ت و ام 
اللد ۷ ا واحد وان لم ينتهوا عما نو ی ۴ 3 
الههی 


یگانه واگر ازنایستند از آنچه می گویند هر آینه خواهد رسید به 


اب کت تم دا ا سا شا 


کسانی که کفر ورزیدند از آنان عذابی دردناک 0 پس آیا بازنمی گردند 
ح‌ 
مر چم aE‏ :۱۳ ی جر و 2 م هر هو ے وو 1« E:‏ 
به سوی الله ا نمی خواهند از او؟ ۳ بسی ا مهربان افتتاخا کات 
۱ مرو م مم ۳ ب دنب 4 2 
پسر مریم جز ی که به راستی گذشته اند پیش از او 
2 قل 
وی AAR‏ ی ۱92 م م ج 2 
لرسل و 2 صد یمه ڪانا يڪن الطعام 
پیغمبران و مادر او بسیار راستگوست که هردو می خوردند خوردنی را 
مرم مره مس رس س ۳ ۲ ۸ ور م<ے م چ نز ور 5 4 
نب یف متب لهم 1 بشت Pu.‏ انظر ۳ 
@ از کنیم برای آنان آیات را باز ببین چگونه از حق] 
کو س 3 م م2 م 
باز زرد می شوند بگو آیا می پو غير الله چیزی را که نیست 


0 1 که 3 f‏ ی واه هد ۱ آل ر 


مالک برای شما زیانی ونه سودی را؟ والله همان بس شنوای داناست 
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ر م چ 2 > ۶> چم اور محر ان 
قل بتأهل الحکتب 3 تغلوا ف دینحکم عر ٍ 
| بگو ای اهل کتاب زیاده روی نکنید در دینتان به ناحق 


e RE‏ € > 1 مج هو رم مه 
ولا تَتعواً آهواء قوم قد صلوا من قبل وأضلوا 


م 1 4 ف م رہ ۳ ور ص 
ڪيا ٠‏ ولو ڪن سوا اسيل 0 ليت الي 


سای و ارقت او با El‏ لعنت شدتد کسانی که 
سم gl‏ أ 1 ا کہ ‌ l2l‏ ۲۳ کز 9 چم مس 
ححفروا من بوتی سریل على لبان داوید وعسی 
کفر ورزیدند از بنی اسرائیل بر زبان ‏ داوود و عیسی 
| صرح EP‏ ر © ار ۵ سرت مر وه 
ابن مریم لك ما عصوا وڪاو عتدوت س 
پسر مریم آن نان سبب بود که توت کردند و جاوز می کردنه 0 
ی یی ی ر و o2‏ 
> و سے 
ادا ل اهو عن ڪر فعلوه بشت 
دی موی یکدیگر را از کار زشتی که * می کردند آن را هر اينه بد است 
ر وه جح و ص کر جر ۶ ور و 
نچه می کردند 4 می بینی بسیاری از انان را که 
gs‏ 5 2و2 


9 م ۳ 9 ور‎ e 
توت نت کفروا ا ما دمت فر آنفسپم‎ 


دوستی می کنند با کسانی که کفر ورزیدند هر آینه بد است آنجه که پیش فرستاده است برای شان مت 


ان سح اه هم وف آلمذاب هم ینود مه 
زا 


سر A073‏ مر ق و ص ا ۳ 
ا سس کی چ ت 1e‏ ۳۳۹۹ رمرم 4 
ولو کاووا منوت باه وال ما انز إلية 
و اگر ایمان می آوردند به الله و این پیامبر و آنچه فروفرستاده شد به سوی او 
مر قر یر سم نت موز و << نی. ا 
خدو او لیاء ولکن حرا م فقوت 
نمی فد ان را دوستان [خودا . . ول بسیاری از آنان نافرمانان اند 
چ2 هم و تراج موک 2 ا ۳ محر و م 
0 # لتجد اشد الناس عداوة لزن امنوا الهود 
۱ 0 هر #۳ می 5 تحت نرین مردم را در دشمنی با کسانی که ایمان آوردند. بهودیان 
رت 3 کم یی قروفم 2 گم Kn‏ ج 
االات انیا وتمدت. . ا یت . ل 
و کسانی که تن ورزیدند و هر آینه می یابی میا رین ۳ را در دوستی با کسانی که 
مر کر م C&‏ 4 ¢ < گر < 
منوا لیت سے قالوا أ زَا کا تمس فك وا ما 


مه س A‏ گِ a‏ مس من <> و 2 ۵ 
کشیشان و راهبانی [به سبب] اینکه نک نان ۳1 نمی ورزتد 0 


I ای ی‎ ETTI TS FE OY OT ۱ 
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۱ س ۳ مو سوه ے. ۶ 
وا سمعوا ما أل 1 ال ز رئ . آعیتهم تفیش هرت 
و چون بشنوند آنچه‌را که فروفرستاده شده است به سوی پامبر می بینی, چشنمانشان را گذلبریژمی‌شيد از 
2 رر ۵ ب 1 9 عو کر ر م رم مہ حر ودک ا ع3« ص 7 
الد مح فا عرفوا من الحق ولون رشا مامتا اکا مه 
امک ده سب آزجه شناختند از حق می گویند |ای | پروردگارما ایماه ن آوردیم پس بنویس [نام] ما ر ۱ 
الشهدن @ وم ن لا و و من له وم ما ا 


گواهان ا ۳ 5 به الله وا وت از حق" 


مور ۱ ر هر رم 22 2 2 -وو 
و حال آزکه اميد داریم نش بت اا Dan‏ ا "۳ شایستگان (۵) پس پلاش ددبه ان 
ا 


‌ زر ےم 2ه خن e,‏ ر 


اق باه کنتد. پک ای که بای آعت لز راما 0 e‏ در ان 


ودل ا ۱ الست 5 وا کارا و ا 


سے ےہ 


و این است پاداش نیکو کاران 0 9 ۳ که کفر نت و دروغ انگاشتند 
کف تسا 1-41 ال ۰ اک اک 
ڪايلن: ولك صب بحیم حیم ی لت ءامنوا 
آیات ما را آنان همدمان دوزخند ای سانی که ایمان آورده‌اید 


و و اھ تین خی که و ا ی ر 
لا حرمو کیت ۲ . بل . #7 7 ولا تعدوأ إت اله 
حرام مکنید پاکیزه های پیا ال حلال کرده است الله برایتان و از اندازه مگدرید همانا الله 
N E‏ وک 6 که ما 
دوست نمی دارد ازاندازه درگذرندگان را ) ارتا 9 آنچه ۳ الله سور پاکیزه را 
م2 هر ه رم و ۳ و Ese‏ و 
۳ عا 
ھ4 e‏ ۶2 ھم ع و 
لو ف اسیک وکن بت یم ۳ لأر 

ا 7۳ E‏ م 
ده اطعام عم و کک من سط ما من 
پس کفارة ان خوراک دادن ده بینواست 2 میانة آنجه می خورانید 
< << ۹ م ۸ و و 1 
هلیکم او کسوتهم و رد Fr‏ فمن لر ع فصيام 
به خانواده‌ی خودتان یا پوشاک شان یا آزاد کردن برده / پس هر که نایز آنگاه روزه ۱۴ 
r4 ۳ 2‏ ۹ ب ت اق مر 2> 4 f‏ و ردم > سم ۵ 
داك ايار دك کثرة یم نکم اذا کت ا واحمّظوا 
وہر د 2ي > ر ررد e2‏ ۶و 72 ۳ 
که یبین الله 2 لک ءایلته لعلکء کون 


وش انن چنین. بیان می کند آله برای شما آیه هایش را باشد که‌شها سپاس بگزارید 3 
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8 2 نم ۳ 3 2 نم < رو 2 
ای »تبرش جز این نیست که شراب وبا 2 و تیرهای قرعه پلیدی ای است 
٤‏ ا ر نی م۳ ۶ o‏ 1 ۳ ۳ 
من عمل الَیطن فاجو لعلکم تمْلحونٌ انما بريد 
از کردار شیطان ia‏ باشد که شما رستگار شوید )جز این نیست که می خواهد 
> 2 ا رہ ص وحم رمرم ر < رہ م سہ ھم < ہے > 
این آن يوقم یتک العدوة والبعضَاء قي امير والمسر 
قطان که" کته جرسیان شما نشی وة را ا شراب و قمار 
رر و مه 7 مر 2 ب رم و ر موزل جک ا و 
وصَدّم عن دک أله وعن الصَلور فهل آنم تهون 7 وأطيعوا 
و بازدارد شمارا از باد الله و از نماز تس آنا شما بازایستادگان اید؟ ۵ و فرمان برید 
و 
1 و ور ۵ من هر 6" ode‏ ‌ ۲ وه e‏ 7 بلس ۵ 6 م محر رم 
الله را و فرمان برید پیامبر را و برحذر باشید پس اگر پشت کنید انگاه بدانید که تنها بر 
ورام رہ مّو و رم ہے فا اش رو ضر وة 
رسولنا البلع المین )W‏ لس على الذيت عامنوا وعملوا 
پیامبر ما رسانیدن [پیام] آشکار است ۶( نیست نی کسانی که ایمان آوردند و کردند 
ت و وہ ٤‏ و که" ا نع 
اھ ج فا طمموا ا ما اتقو وءامنوا وعملوا 
کارهای شایسته گناهی ‏ در آنچه خورده اند[پیش از تحریم] هرگاه پرهیز کاری ‏ بر و ایمان آورند و کنند 


8 ا جع .اض 2 هر بر و کو ۶ے نیم ۵ >l‏ مر ۵ رھ موی نزن 
الصل ع ی وهامو : اتقو رس وله یب لین 


ما رو رە ر لے سح ۰20 r‏ 
9 الین انا اونگ له بتو من اند ال 
( ان کسانی امن اداد هر آینه‌می آزبایدشمار له» به چیری. از از که کے با 43 


یک وون عم م اد ا قسن اعت ‌ 


دست هایتان و نیزه هایتان تا بشناسد| =معلوم کند] الله کسی را که می ب ەتاك ور از اندازه بگنرد پس 


و و 2 9 مس سر خر ۵ و قم رو 
لك فل عذاب ا یا النن منوا لاوا سید 
۳ انگاه براش »غنانی. دردناکالست لن سات کت الم اراد مکی سکاو 


مرج > ريو سم کو r‏ چم یم فقس 
وان جرم ومن قله منک متعمدا د فجراء مَل 3 فل من ال 
درحالی که شما در احرام باشید و هرکه بکشدآن را ازشما به عمد برد یسب ha‏ چهارپای دامی 
صد ری ۳ م ء2 عم ۳ 
کم بے ذواعدل نک هذیا بلع الک ك . صتا 


که حکي گند بیان خو ادگ از خودتان قربانی‌ای» وسیده. بهکبه ییا کفاره‌ای, . که خوراک 


م مر اا ۳ ی تج کے ۲ ۳ 2 94 

کا آو عدل نلک سام لذوق وال ا عمّا .له ما 
بینوایان است با برابر آن روزه داشتن تا بجشد کیفر کردارش را درگذشت الله ا 
E aT‏ مس و مجو وار م وو و 
سلف ومن عاد ا رو وس ور 2 


کنشته ات وهرکه بازگردد [و به شکار در حرم بپردازد] پس انتقام گیرد الله از او و الله پیروزمند صاحب انتقام است 0 


TA یی ی‎ Oy 


1 





2 هفتم ۱ ۰ ِ ۳ : ۱ سوره المائده /۵ 
عد 


۾ ت ۳ مد و 2 سح ی 7 1 ۳ e Tf‏ ر 
احل E‏ ا متلعا لک واللسارة وم 
حلال شده است برای شما شکار دریا و خوردنآن راید رایس و برای کاروانیان وحرام شده است 
رم سر فر be‏ گر 2 ۶ 0 2ے مت 2 
کت د 0 ید لب ماد ا واتقواً الله الزىس الیه 


2*2 و سس 22 ص جح مه رز 
شرو ۹ ê‏ الله الحعتة الیبت الحرام 
گردآورده می شوید داد الله کعبه را که بیت الحرام است 

و ا a a‏ رد 27و مم ا ر ا 2+ سم سم ۵ 
ما ۳ والَمر الحرام واطدی والقلکید ذلك لت لموا 
[میفبرپایی برای [امور]مردم وانیزاماه. حرام وقربانی بی نشان و قربانی های نشان دار را آن برای این است تا بدانید 
چ 5 ري گم ۳ ۰ : ۳4 7 2 
ن له 0 ما 1 الطَوتِ و 11 الا رص وك أله بکل 


کی ليد 1 الما E7‏ 


چیزی. بسی دائاست 4 بدانید که هنا اه سخت کیق است واا لك 


۳ فد 
ہو ما و 7 ۳-۳ ۲ 1 e‏ ی 
عفور رحیم ما ع الرسولٍ إلا البلع والله یعلم ما 
وجو م م ET‏ 0 م ا EE‏ مک و 
دون وَمّا تحتمون WW‏ فل ٠‏ لاستوی الخیث الغ 
ی ا و آنجه را نهان می کنید ل بگو برابر نیست پلید و پا کیزه 
9 2 


۳ 2 ۳ ۳ K2 هر مر از‎ . EC اف‎ KE 


و اگرچه ا ی ۳7 بل نس یروا کید از ا ای خردمندان 
و کر مر > وم م ص بی 2 
ها فلت 7 ٠‏ اسا الیبت مامنوا لان 
باشد که شما رستگار شوید J‏ ای کستاتی کف ییا" نورد 9۳ 
مت le‏ ,ص ج ۸ 1 و سوم بر Al‏ 


از چزهاي که گر اشکرشی وای شا هتم شمارا وک رید رن هنای که روارستادمی چ | 
محجوی ‏ و روم ر ےد 4 E‏ رر و و و مج 
القرء‌ان ید لک 1 ما و عور حلي (0۷) قد 
قران آشکار خواهد شد برای شما 0 الله از ان 4 9 ده ۳۳9 C3‏ جد | 
۳9 و 5 فرح a‏ + و أ ۳ ۲ 
اله فوم من فلکم نم اصبحوا ها گفربرت ۱ 
اسا ی بش - وفط ٠‏ سن ع لے و ن 
A77 All‏ ا 2 م 2 E E‏ رلا زت 
ما جعل الله من برق ولا ساب ولا وصیلو ولا حام وللکن 
قرار نداده است الله هیچ بحیره ای ونه سائبه ای ‌" وصیله ای ونه حامی ای ولی 


ال کنوا چ عل کت کے کو ت 


کسانی که کفر ورزیدند برمی‌بندند بر الله دروع ر 9 it‏ خرد نمی ورزند )W‏ 
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وبا EE HM‏ رل E‏ س 


| و چون گفته شود به آنان بیایید به سوی آنچه وار ا الله و به سوی پیامبر گویند 





ق 7و ر م r‏ > ^3 
بحستتا ما وس عة سا ۳ کان ابا هم لایعلمون 
سنته‌است‌ما! اة اشح وان پان مان را ایا اگرچه پدرانشان و هس 


سس و مر 2 < -ے E‏ ر ر صد ر و 
شا و لد" هتدون () ا یت و | عي آنفسکم 

چیزی را ووی کی 1 کنند؟آ(: ای کسانی که ایمان بت بر شماباد [دریافتن] خودتان را 
و 2 4 oll o2‏ ۴ اس نی , .یف 

لا د یضرّکم من 4 اذا اهتدستم ال مر جک میا 


زیان نمی رساند به شما دد ا آم هرگاه هدایت یافته باشید به سوی | الله ات باز گشت شما همگی 


تیگ با کش‌کمارد © بای آل سا دة 


پس خبرمی دهد شما را ی و ای کسانی که ایمان آورداید گواهی 
ی 7 و ی زر زا ۳2 م< مس و م ۶ے رم رو 
تیم 1 کی ۲ یت ين الَوصیَة اتان ذوا عذل 
در ميان شما هرگاه فرارسد فاگ تان را مرگ هنگام وصيت نمودن دو تن دادگر 
رر E E‏ 2 > ۶ ۹ اج ۲ 2 2 ر 
از خودتان یا دوتن دیگر از غیرخودتان اگر شما سفر کنید در زمین 
سے ۶ ےر ۶ نم 22 سس وم 8 سم موم ۳ مج 
ا ا 2 "۳ کر ر #7 ا ی e‏ 
صبتکم مَصِيبَةَ الموتِ شبسونهما من بعد الصلوة 
آنگاه برسد به شما تست مرگ باز می‌دارید ان دو را بو از نماز 


, 2 رح 6 نزن‎ st 2 ٤ 
فیفسمان پالله ان اربتم ۳ نشتری پلوے دم اا ول کان ذا دري‎ 
نگاه سوگند یاد می کنند به الله اگر شک کردید معامله نمی کنی من به بهایی و هرچند باشد[آن کس] خویشاوند‎ 
42ے کت 2ے و ا کے‎ ar 2 

ولا نکتر سمبد ۵ لله ۳1 إذا من الااتمن 1 0 ان عر عل 


و پنهان نمی کنیم ۳۳۹ الله را کف همان ما آزگاه ابته از گناهکاران خواهیم بود (1) پس اگر پی برده شود ۳ 


نما استحقا نما ان یفومان ماما مت ار 
همان آن دو[=گواه] سزاوار شده‌اند [کیفر] گناهی را[باخیائت در گواهی‌دادن] پس دو گواه دیگر بایستند به جای آن دو[گوله خینتکار] از کسانی که 


محر رم مر رمرم نم 


اسح عم الاولینن یمان باه لسا أحق 


د 


ستم رفته است بر آنن ادن نوس آنگاه سوگند خورند به الله راید کرای ا ی ۳ 


رحس ما ال 4 2 as‏ 

من تبدتهما ومامتدینا .5 لا لمر الللمیت ل ديك 

7 گواهی آن دو وما ك نکرده ایم [از حق] شا دران صورت قطعا از ڪت این [شیوه] 
مس اچ سس oj‏ رو 


۳ یا بالشمندة عل وهه اواو أن E:‏ ات بعد 


ِ 
۱ 
ی وک اه ترا اه يى آم الق یه 0 


سوگندهای آنان وپروا كنيد از اله و بشنوید [فرمان اورا ال هدایت نمی کند ا نافرمانان را ۱ 








3 جزء هفتم ات ۲ بت ۱ ۳9 f‏ سوره المائده/۵ 
بود حدق فو مووي دورف ر سم ا ف س IT‏ > 
روزی که گرداورد الله پیامبران را پس می گوید چه چیزی پاسخ داده شد به شما؟ گویند نیست دانشی 
ر سم کی > ص م72 ور م2 و ور کے » 8 ی 2ے | 


> ج و ر رو ے ج و ر م ا > e‏ 2 
ج E‏ م 
یاد کن نعمت مرا برخودت وبر مادرت انگاه که نیرومند گردانیدم تورا به روح 


محر انا یز ۳ 2ے < ۳ مس وم ر ضر ا 2 ور 
القّدس تکلر التاس ف المهد وححکهلا اذ علمتلک 


لقدس [-جبرییل) که سخن می گفتی بامردم در گههواره در میانسالی وآنگاه که آموختم به تو 


2> ی م ون مسق کي که ی رع نز > « ۸ و 
الححتب وال والتوردةه والاجحیل واد علق 
کتاب 9 حکمت 9 تورات 9 انحیل را 9 آنگاه که می‌ساختی 

یا ۳ 2 e‏ رم ورور یش صد و s2‏ 
من الطین که الطيرٍ باذی فتنفخ فا فتکون طبر 
از گل ه‌سان پرنده به خواست من پس می‌دمیدی درآن پس می‌شد پرنده‌ای 

صل و2 ور< ج» م 2 
کا م گر 2 م چا e‏ وض رو ع ۳ کک 
باذ ودبری الاحکمه والاترص بادنی واذ حرح 
به خواست من وبهبودی می بخشیدی کور مادر زاد ‏ وپیس را به خواست من و آنگاه که بیرون می آوردی 
صا 

3 FETE بر وج ی‎ EEC # > aT 
المود باذ ولد ححففت بن اسرءیل عنلك اذ‎ 
مردگان را [زنده ازگور] به خواست من و انگاه که بازداشتم بنی اسرائیل را از تو هنگامی که‎ 


مج وس رم سس 

T1 «۹‏ ه 0 E E‏ ی ا 1 e‏ 
چنتهم بالبینات فقال الذن هروا مهم إن هلدا الا سحر 
اوردی برایشان نشانه های روشن را پس گفتند کسانی که کفر ورزیدند از انان نیست این مگر جادویی 


یت ا ولد ليحت إل الارن اة را 


آشکار [؟ و انگاه که وحی کردم به حواریان که ایمان آورید 


ف 

به من 

ی ص ی ص ر2 و مر و چ بت SS‏ ۳ تور 2 
ورسولی قا لوا ءامتا واش پأنتا میت © اد قال 
گفتند 

آن 

که 


ل 


وات ابرم گنت آیتان آورخيم وگیاه‌باش. بدایتکة ماما خرمان ونیم ا نکاس که 


2< مس 2 چ ر ِ بترم محر جوم رمرم و E‏ 2 ا بر هً 
الحواربوتت یلعیسی ابن مریم هل سستط ربلك ۱ 
حواریان ای عیسی پسر مریم 1 می تواند پروردگار تو 
صا 

نا د ا ج س س ۳ € 1 #۹ ر 
يرل علعتا مایده من السشماة قال اتموا الله آن حکنتم 
فروفرستد بر ما خوائی اواج .از اسمان؟ گفت(عیسی] پروا کنید از الله اگر هستید 
4 7 خر مس گم وم E e‏ ل ت مت م9 وم 
مَومنين الوا شید آن تاڪل پا وتطمین ۱ 
موّمنان (0) گفتند می خواهیم که بخوريم ازآن آرام گیرد دل های ما 


کتک آن يد صَدَفتتا رتکون ًا من َيه © 


وبدانیم که هر آینه راست گفتی به ما وباشیم بر[نزول] آن از گواهان U‏ 





جزء هفتم 1 ۳ ۰ ۱۲ ۹ سوره المانده ۵ 


he. -ِ‏ مو روص ا ص ر 


8 ت این و الل رت آزل نَا ا من السماله 


۱ 


عسی ۱ 
گفت عیسی پسر مریم بار الها [ای] پروردگارما فروفرست بر ما خوانی را از اسمان 
ا ق ت € RAS‏ 0 " ی ای مه و گرم هس 
تکون لتا عیدا لا ولنا وءاخرنا وءایه منك وارزفنا وات 
تا باشد برای ما عیدی برای‌اوّل‌ما وآخرلامت|ما ونشانه‌ای از [جانب] تو و روزی ده مارا و تو 

سر مسر رص ۳ سم سح ور 


هو 20 ,ها 
از رفن (0) ال لَه ای منزلها یک قمر د بعد 
بهترین روزی دهندگانی ف گفت الله همانا من فروفرستندة آنم بر شما پس هرکه کفر ورزد پس از آن 


3 : نے ۷79 9 الم 
کم به أ عن لالم ى ی انیت © 


نا ی ا ا لے کاب نگ بدان. مویکتا 2 اتان 
او وم ار سے ور ر کا م 1 م2 و ۰ 
3 16 اه پلمیتی انم کے کے فت لاس نون 
وبه یاد آورآنگاه که گفت الله ای‌عیسی پسر مریم اياتو گفتی به مردم 


صد 
ر ان > م 4 ابیت که ۲۰۱ هي 223 
وی الهبن من دون و قال سحنك ما کون ل ای 


ر کم و کا رب 
ل س ل ۽ یک إن کت ائ مد م 
a ۰ ۳ 5‏ ا رو 9 ۷۶ ۳ 
دل من است و نمی دانم آنچه را در ذات توست همانا تو خود بسیار دانندة نهان هایی )W‏ 
”< و 9 1 سم رو - 7 ا س ص ر 
قلت شم ك ما امت بد آن اعبدواً الله رن ررکم ولت 
نگفته ام به آنان مگر آنچه فرمان دده بودی مرا بدان که بپرستید اله ی که برودگ من و تن شماست و بودم 

صا 


طبم فبیتا مامت ف اما افق کے آنت الرقیت 
گواه 


بر آنان تازمانی که بودم در میأن شان ا که بر کش ر بودی تو خود نگهبان 
rs‏ ع ا رر راد 7 و < موم 

علتهم وانت على ۴ کنر مید © بن تعذ م فم دک 
برآنان وتو بر هر گوآهی للا اگر عناب کنی آنان زا پس همان نان بندگان توآند 


وین تفر لهم فانک انت لمیر اکم (م) ال اه هن بوم 


واگر بیامرزی آنان را پس همانا تو خود بسی پیروزمند سنجیده کاری ل گفت اله این روزی است که 


(۳ 


او ا 07 > مور e‏ مس نی ور و 
ار م م جنات ری امن تحت الانهتر 


3 رن Aol Au‏ سر ار ۵ ۹ و حور ور .2۹ > 
خلین فا ۹ رضی الله عنهم سسکا . عند فد آلنوز ی 0 
که ماندگاران اند مر شمسا خشنود شد اه از آنان و خشنود شدند آنان ازاو این است رستگاری بزرگ 2 


لَه مک کرات والارض وما يهن" وهو عل م کل سیء یر س 


تنها برای الله است را آسمان ها و زمین و اجه در میان آنهاست واو بر هر چیزی بسی تواست 








e‏ م ج سے سے 7 مر کے مر مر گنه م هرس 

امل لله الذى خلق القت ون وجعل الظاطت 
| ستایش ازآن اله است آن [ذاتی‌اکه آفرید اسمان‌ها وزمین را و پدید آورد تاریکی ها 

علا 

ر + چ سب £ وم ر۶ 4 و ورم rtrd‏ 

والنور تفر ۰۳ | دس وا بر سر یب هو الزی 

3 روشنی را انگاه کسانی که ااا کا س 1 یہ اتلد برابر می نهند اوست ان[ذاتی] که 

ام تا ین 1 رچ ور ع و 2 6 وه 


بیافرید شما را از گلی سپس مقرر کرد زمان [مرگ] را وحن معین نزد اوست انگاه شما 
۱ م اڪ 
خر ۷ مس رم ۶ و ۰ تن ۳۳ rT r.‏ < و ما و 
دمارژد 9 وهو الله فى السمواتِ وف الارض یعلم سکم 
تردید می ورزید واوست الله در اسمان‌ها ودر زمین می‌داند پنهان شما 
زاق ص و ٍ ع و ان مم 2 e‏ ا "۳ 
هركم ویعلم ما سبون وما تألیهم من ٤ايتر‏ من 
۲۳ و می داند آنجه را به دست ا FET‏ وی نشانه ۳ از 
۱ ی 35 4 کی م مو ص س 


نشانه‌های ای ب اس ونك الق مبیگرهتا م۳[ ر کے خق را 


مت 9 م ص م2 ی 2 و خت ے کر عم 
لما جاءهم فسوق تیم توا ما ۱ کی جروت( از 


هنگامی که آمد به سوی آنان پس به زودی خواهد آمد به سوی ایشان خبرهای آنچه که بدان ریشخند می کردند ل( آیا 


ر جح ۹ ع 21 ر 2۸ ۶ : > 
روا کہ آهلکا ین قبلهم تن رن " في آلارف 2 
ور 1 Ke‏ هم 5 ٩‏ 2 م E‏ ۳۳ 
نمکی لک وارسنا السا عم ی وجملنا الانهتر 
۱ ری ندادیم به شما و فرستادیم اارن] آسمان را بر آنان پی درپی 9 پدید E. ed‏ ر 
و ی عمش و > ۳ 


اوا از زیر [خانه‌های] آنان آنگاه نابود کردیم انان را به [سای)گتاهانشان و بدیلد 0۳ ۳۳ نان امتی 
وچ نا علیک کنبا ف فرطاس فلمسوه ‏ یدیم 
دیگر را و اگر فرو می فرستادیم بر تو نوشته ی ر ۳ اا آنگاه لمس می کردند آن را با دستانشان 
لا ان کا ان ها الا سر ولو ول ان 


هرآینه‌می گفتند کسانی که کفر ور یدید نیست این مگر خی بط و گفتند جرا فروفرستاده نشد 


ره و مرت > ي تی او 
عیه ملق ولو ا منک لقضی ا شم دید مه 


بر او فرشته ای؟ و اگر فرو می فرستادیم فرشته ای را پایان می یافت کار آنگاه مهلت نیابند 


سه چهارم 
حزب 
۱۳ 


۱ یر ا وهو آلمَاهر وق و وه ایک ایر 
تواناست 


اوست چبره بر فراز ۱ بندگانش و آوست ان سبجنیده۵ کردار آگاه 


جزء هفتم 1 ۹ 21 ۹ سوره الانعام ۶۱ 


)کر رم < ور م س وم و م رو .نوی ر > ا 


و مه اڪ لجعلننه ال السا عليهم 


سب وی فرشته ای ورین آوردیم او را [به صورت] مردی ۳ نی برآنان ۳۳ که 


تس 1 یت با 2 7 
خود بت ۳ ریشحند شده اند ا 0 پس فراگرفت 
۴ لیے متخروا منهم م گانوا بو کک ون 0 
کسانی را که مسخره می کردند از ایشان [سزای] آنجه که بدان رنشدخند هی کردند © 
گر 0 م< ع" اح م و۶ 9 2 ۶ 
۹ ۶2 هة ° و اس 2 ال r2‏ تین ےا 
فل سیوا ف الارض ئم انظروا کیّف کات عقبه 
بگو بگردید در مین آنگاه بنگرید که چگونه شد سرانجام 
ی اس 2 : 
المکذین )قل لمن تَا ف ف السَئَوّت والارضِ فل بر 
دروغ انگاران 4 بگو ازآن کیست آنچه در آسمان ها وزمین است؟ بگو تنهابرای اله است 
a‏ 

ررم ر > 2> ج ےو 0 گر 2 و۳ نم ۳۹ 

نوشته [حمقرر کرده| است بر خودشٍ تس را البته گرد می آورد شما را در 1 رستاخیز 
ج 
محر مس 3 ین ۳ 3> 2 2 2 
که نیست هیچ تردیدی در آن ۳ که زیان با اند به خودشان پس آنان ان 5 ی 
“2 ے2 ر کے م f‏ ص خر کت تن ۱ 
#9 وله ما سكن فى اليل والتهار وهو ۱ الت 
ت اس اوست آنچه سس گیرد در شب وروز واو سی‌شنوتی ست | 


روم مگ سے خی ی رصح عبر مر رس هر ور 

ال ارات آذ وی بطر اوتا والس وف یلیم 

© 9 آیا جز الله یرم i‏ دی آسمان ها و زمین است واو می خوراند 
- صد 

مر ما 0 حض گر< ی >4 o2 Kk‏ چا نم > 


ان 
و خورانده نمی شود؟ بگو 3 ناهن فرمان ياقةام بدایکه‌باهر تخسن کسی 8 گرد ن اتھاد م یشان 


کف ن مکی ا ف و آغاف ان عَصيْث 


۶ 
آفرمان داده شم که| مباش هرگز از مشر [) بگو همانامن می ترسم اگر نفرمانی کنم 
من تین 3 9 سره ور رح مس 4 > 
رف عذاب دوم س تصرف عنه بومید ففد 
هس از عذاب روزی بزر ا که گردانده شود|عناب| ازاو در آن روز پس به راستی 


مج مج و ر ۳۳۳ 7 کی > و مس 

خد ذلك القوز ۹ 0 وان تمسساف اوه بضر 

رحم کرده [للهآبر او و این است کامیابی آشکار ) واگر برساند به تو اله گزندی را 
صا 


4 سم 4 #ر 1 سر ص وڪ > سر 54 یی ور رس 
فلا ڪاشف له ك هو وان دمسّسك کار فهو عل ۱ 7 
بردارنده ای برای ان جز و اگر وا لیکن ارا جیلو بر بر اي 








مس ۰ 


جزء هفتم ۹ ۳٠‏ +< _ کا سوره سور ی 
ا ۴ سم سم رصم ور 


ل ی نے اکر دة م اه کید اش تون یم لک هد 


بگو جه یز بزرگگرست در گواهی دادن؟ بگو الله است که گواه است ميان من و ميان ن¿ شما و وحی شده است تمن انوم ۱ 


مزع 


القرء ان رک بد وم بل یتک ادود آ2 مع م الله 


۱ قران طن سیف ۱ ا آوهرکس ی یی آیا شما به راستی گواهی می دهید که همانا ۳ الله 


وو مر کور م م وو 


له ی فل لا آنهد فل رکنا هو إل کید ولکی رى ما 


سس 


پو ون یحو وی بو جزان نیت که و اله بگانه است نامز بیزارم ازآنجه 
کم ۳ کک مت سم ۳ رس چ رر ر کے o‏ م9 ص 
2 ر و و ۲۳ س ۳ ^> ر 2 o2‏ 

پسران شان را کسانی که زیان ا اند به E‏ پس آنان یمان نم اهي و (» و کیست بو 


2 


من آفترک عى الله کزب او ۲ ذب بای بمه 2 لایخ ا 


عم ا ر ور و ور ۳ ٤ہ‏ رسمه € بر سم 
ر مر بو مر E‏ وس ات 3 ار 71 7 پم و 
)و روزی که گرد می آوریم نان را حم آنگاه می گوییم به کسانی که شرک وود کجایند شریکان شما 


الب ا 3 لر ککن فتتتهم إل آن الوا ول 


آنان که می پنداشتید[شریک الله اند]؟ ست ا نباشد رن جز آنکه چ عسعصنه 
ر ۳ مت e‏ 9 ج 
رور دقان که یوی ما e‏ اص که چگونه دروغ ا بر خودشان و ناپدید شد 


ع کر EFT am‏ 7 چت ۲ رین نابز بز جص مرحم 
۷ ۶۲ دفیرون 0 ونم من سح ۳ وجعلنا عل 
i‏ آنان آزجه برمی بافتند 0۵ و از آنان کسی هست که گوش فرامی دهد به تو ۰ ایم بر 
وو 2 > م2 3( 2 و و ۴ وحم 
قلویهم آکنة أن يفقهوه وف دهم ۹ وان دروا ا ءايه 
دل‌هایشان پر ده ی اتود ان را و [نهادیم] در گوش هایشان سنگینی واگ نند هر نشانه ای را 
4 اور رع مسر 
ا ۳۹ حي اذا FA‏ مر لونات "1 ال وا إن هذا 
یمان نمی ورن به آن تا آنگاه که e‏ چون و چرامی کنندباتو گویند کسانی که کفر ورزیدند نیست این [قرآن] 
وهم کا سم سح ور s2 rll‏ وع 
اس الات ي نهون عنه وتوت عنه وان 
جز افسانه های پیشینیا ۳۷ ا ی از آن و دور می شوند [خود] از آن و 
ا نی | ارچ ا ی کک e‏ ی ۳ , ر هو ۵ وض ف 
هکون إلا آنفسمم وما بشعرون /) ولو ترئ لد وققوا عل التار 
نابود نمی کنند مگر خودشان را و درنمی یابند ل و اگر ببینی آنگاه که نگاه داشته شو ند بر 
ر گر ۵ ۳ 2 رس هم رم کا N,‏ سے نز 7 5 و 2 9۹ 
فقالوا يليا نرد ولا تلب ايت 2 ی را وتو هنان منت 9Y‏ 


پس گویند ی کاش بازگردانده می شدیم [به دنیا[ و وی رقم یات " نورد اردان را ومی‌بوديم از مومنان © 


۱ جزء هفتم ۱ ۱ ۱ ۳ ۳2 ۱ ۱ سوره الانعام/۶ ۱ 
> محر سر ۳4 ی وء ے‫ و مر مت سم ور مج رو ۵ ا 
بل بدا هم دک بر یل ولو رو لعادوا 2 ود جنه 


وج تکوم (ب) ولو إن 3 1 E‏ ای وما شن 


وهمانا آنان دروغگویانند 1 و گفتند بن [زندگی | آمگر کے با دنیا و نیستیم ما 
Ao‏ 2 ۳۹ 0 وه e‏ 

بوش ر ے3 2 مجع ےر ۳ ۶ ورم ا ر۶ 
لس الوا ۳ ۳ ال و الا ہما 3 ا 
راست؟" گویند ازی سوگند به پروردگارمان گوید |الله] ی ا ی به [سزای] آنکه کفر می ورزیدید 


© قد خیم ال کا بلق اه حَق لا جام اسَاعة 


۳ ای ي آنانکه دروغ انگاشتند قیتار الله را ا ا 


E 





مرح که ی ۳ اا ر ور محر ار اج ا 
عة قالو متا على ما فرطتا فا وهم حون آوز 
اگهان ا ۴ دریغ بر ما بر آنچه کوتاهی کردیم دران وانان برمی دارند راکامن اشا ر 


ي سم 


س هورم آي س ها بزو وا آل ا لژ 


بت ها آگاه باشید بد [باری] است آنجه برمی دارند والیست. زندگانی دنیا جز 

قل 
وو و نوک امن نی ور 2 > سم سر e‏ بر مر 
ر ر وللدّار الكخرة خير للذين يلقون آفلا تعمَلونَ 


بازی و سرگرمی ای والبته سرای آخرت بهتراست برای کسانی که پرهیزکاری می کنند پس ایا خرد نمی ورزید؟ 


SN a Ea a E 1 
ره‎ 


راستی می دانیم همانا اندوهگین می گرداند تو را آنچه می گویند پس هما ان یت یپ 


2 م مء ر ۳ 2 ت م > 
وکن لیامت بعایت نله ححدون ۳ ول د بت 
ولی [این] ستمکاران آیات الله 1 انکار می کنند ا( و به درستی که ی ۱۳ 


مر مر 9 ص - ور و 


رم ر وه ر 4 و ه 
رل من لك فصبروا عل ما کا وآوذوا حو انلهم نصرا 


پیامبرانی پیش از تو پس شکیبایی کردند بر آزجه سود وی دنه وت ویس ۳ ۱ 


و نیست هیچ دگرگون کننده ای برای سخنان [وعده‌های] له و به راستی که رسیده است هت تو از و وان یبن 


وان کان کر عليك (عراضهم ان استطمت ان کی 


واگر گران می آید برتو وگردانی آنان پس اگر می‌توانی که بجویی 
سم وه عِ, ۱ ۳۹ 2 یر ی ان م چو ۳ E‏ وان رز سم 


| سوراخی را در زمین يا نردبانی را در آسمان تابیاوری برای ایشان س ماش اب ست 


ات لجح - كل الهدى.. لاقن م الجهل لجهیت © 


له هر آینه گردمی آورد آنان را بر [راه] هدایت بش خ رگ ماش از نادانان 








جزء هفتم ۱ ۱۳۲ f‏ چا سوره الانعام ۶۱ ۱ 
2 سا سر اه مجح من مرح قرو و م و 7 


13 ا 
4# نما سجیب الذبن يسمعون والمو يعم الله 2 الیه 
او ات که خی پذیرند [دعوت‌تورا| کسانی که می شنوند و مردگان برانگیزد آنها را الله سپس به سوی او 
چم مر که ی ت اچد تن وان ام 7 وکر 
رجعو ن (۳) وق و لو لا نزل علیه ءاية ٦‏ سن وله دل ات الله 
بازگردانده می شوندل) و گفتند چرا فروفرستاده نشد بر او نشانه ای از [جانب] پروردگارش؟ بگو همانا الله 
ِ سم ر مگ اک ا < چ وت زد کا 
قاور عل آن بزل ءاية ولکن آکن‌هم لايعلمون وم 
تواناست بر آنکه فروفرستد نشانه ای را ولی ۳۳ نمی دانند 


ای . چ د 2 کار وروت 
من داب في الارض و طٍ بطیر مجناحیه 1 آمم مالک 


e‏ ے مه 


۱ هیچ جنبنده ای در رمین ونه oe‏ که می پرد نادو بال خوەش مگرآنکه گروه‌هایی مانند شمایند ۱ 


3 ده مب هو س و‎ SEE f 
)۳( ما فرطنا ف الکتب هن ”و ثم لل ر حشروبت‎ | 
فرونگذاشتيم در ان کتاب [=لوح محفوظ] هیچ چیزی را سپس به سوی پروردگارشان گردآورده می شوند ک)‎ 
4 م7 م2 م2 وه ےا ت و وو وخ و ف مش ۵ ی‎ | 
اوالذت کذوا ايتا ص ويک ال من شا ا‎ 
و کساتۍ که دروغ انگاشتند. آیات مارا کزان اند و گنگان اند در تاریکی‌عا هرا غات له‎ 


۰. 


دیسا 


ر 92 صا رت و کی کو 2> ده ۹ ۳۰ < 

یله ومن یت جعله عل صرط ` زله) فل 
گمراه می کند او را و هرکه را خواهد قرار می دهد اورا . بر راهی راست بگو 
4 ی سرظ< ۳ کے ۷ م م ج ٩‏ وگ ۶ 7 2 وم و 
رءیتکم إن اتنک عاب الو أو آتتکم السَاعة أغير ال 


به من بگویید اگر بیاید بر شما عذاب الله یا فرا رسد شمارا رستاخیز آیاغیر الةرا 
4 رهز ۳ هر 2 2 7 
| ددعون إن کت صقان Gg‏ بل ایاه ددعون تفش ما 
| می خوانید اگر هستید راستگویان؟ ) [نه]بلکه تنهالورا می خوانید پس از میان برمی ارد آنچه را که 
رح A‏ ص z7‏ 4 ۳ ین ی < سم 
ددعون إليه إن نشاء وتنسَون ۳ کون () ۵ ود مس ۳ 
می وی ریا اگر خواهد وفراموش می کنید آنچدرا که شریک ارام ساژید )و به درستی که فرستادیم[پیامبرنی] 
۹ 7 ۳ اب ۳ rg‏ و {3r‏ 
إل مر من بای فأخذ تهم الاس والضرا لعلهم بتضرعون 


به سوی امت هایی پیش از تو موی با سختی و رنج باشد که آنان زاری کنند 


)فلو لذ جاءهم بسا تضرعو وکن قَست ۳۹ 


ص2 هر ور 20 و" ۶ کر منوا سل 
کم ات ما سكا بقع ت ۵ ۳۵۰ ] 
پس چون 


و اراست برای آنان شیطان آزجه را ۱۳۳ 

و ۵ ۳۳ ۶ د و [ ین وه ان 4 چ 

سوا ما دحجووا بو فتحنا علهمٌ يوب ڪل نی 
مد کردند انجه را که پند داده شدند دس گشودیم برانان درهای همه چیز را 


ا ےسج ے محر و E‏ 
حى إا فرح بما ون آخذتهم بعته فد ا 5 @ 
تا هن که شادمان گشتند ب به آنچه داده شدند بگرفتیم آنان را ناگهان پس‌به‌ناگاه آنان ناامید شوند () 





جزء هقفتم ۱ ۱۳۳ N‏ سوره الانعام ۶۱ 
س ۲ 

يم رح رو م مد 03l‏ بر ےد 1 نت ان م۶ ے ي اخ 2 
فطع دایر القوم الذن ظلمواً ومد له رت العايِين (م) 
پس بریده شد ريش گروهی که ستم کردند و ی از آن الله است متس جهانیان (ع) 
گرح عم رم ی ۸ و گم 2 .و محم و 5 اا ی ۶و ر 
ل ای سی ان لخد اوه ۳ سر وتر عل قلوبکم 
بگو به من بگویید اگر بگیرد اله آ شما و جتنن ۰ و مهر وا بر دل‌هایتان 
. $ م< ور ۳ ر ۶ رر س مء 


9 


و اوی مس هر اک کو کرس ج قرشم مه م 
EET: 156‏ ی EE”‏ 


سپس آنان رومی گردانند (ا؛ بگو به من بگویید اگر برسد به شما عذاب له 

که چ م1 تزا ال ال ا وم 

بغته او جهرة هل بهلك ! لقوم اظللمورت (ع) و 

ناگهانی یا اشکارا ایا نابودمی گردد جز گروه ستمکاران؟ لا و 
صد 7 

ژر و ۸و م 7 کی نا .. د > ان ر راچ کا 

ربیل المرسلن الا مبشرین ومنذرین فمن ءامن واصلح 


نمی فرستیم پیامبران‌را مگر مزده‌دهندگان وبیم‌دهندگان پس هرکه ایمان آورد و اصالاح کردافسادکری‌هایشرا 


من > 3 Ea‏ > ص کے رح سح سم رم ر م2 2 و و و ت 
فلا خوف علهم ول" هم محر دون والذِن کذدا بکاینتتا 
سوم ثه اتی است بر آنان ونه آیان اننوهگین می شون بای دروغ انگاشتند آیات ما را 
مس هر بر ور 272 E‏ ل مار و 
یمسمم العد‌ایبُ بمًا کا دهسفون ق ل أل K€‏ 
می رسد به آنان ‏ عذاب ‏ به سزای آنکه ‏ نافرمانی می کردند نمی گویم به شما که 
صا 
رص ور 7 رص مح رح 2 مارد رم 
عندی خراین له ولا اعلم الغیت را لک ِن مك 


r et‏ کیت ای الله ی" بت ary‏ به شما که N‏ فرشته ام 


ا 
eR ۳ 9 ۵‏ ز2 ن 
پیروی نمی کنم مگر انچه را و قن یکی لیا باو نابینا rs‏ 
کم 2و 2 کک ر م خراص اا ع ری سم وہ 
فلا لف رون ©0 وأنذر به | دن افون آن ةا 
اتان نمی اندیشید؟ )ا وبیم بده بان [=قرآن] کسانی‌راکه می ترسند که گردآورده شوند 


7 2 2 0 و r‏ م 
لل ربهر ۳۷ لر من دو زه و ولا شفيع لعلهم عون 
ب شون پروردگارشان که نیست برایشان جز الله کارسازی ونه شفاعت کننده‌ای باشد که آنان پرهیزکاری کنند 

EF‏ م هر م مرو وح ر ر رھم ر و ر 
(ه)ولاتلزد الین يدوت هم بلفدوة والمشی ردو 


() و [از خود] مران کسانی را که می خوانند پروردگارشان را ۳ واماد ی کواهند 


صد 
۳ ۶ سم 7 ۳ ۳۳ > کے 
هم ما عك من ایهم ین یو وا ین سابك 
+« کنخ 24 ۵ م فرح ™ 2 
علتهمر من سیو دهم ل من ایت () 


بر آنان چیزی تا [از خود] برانی شان آنگاه باشی از ستمکاران 








جزء هفتم TT WF‏ چا سوره الانعام/۶ 


| ل ا مه a‏ ۳ 7 ور 
J 9‏ جم عون # لوا اهکوّلاء ۱ لله 
a‏ ۳ م رن ره ا ی ۶ َو E,‏ م ۳ ان 0% مر ار 
علنهم من بیینا الس اله باعل پالشکین 00 ولد 
بر آنان از میان‌ها؟ اآیانیست اه داناتر به سپاسگزاران؟ I‏ و چون 
و مه م و ور ام ا رح ر 4 ر محر مر 
جاك الذیت ومون پايا فقل سکم عم کک 
| بیایندنزدتو کسانی که ایمان می آورند ۷ آیات‌ها پس بگو لام برشما ‏ نوشته است 
4 ۳9 رر ۳ u‏ > کته لور 2 تن 30۳ ۳ وس 
رد على نفسه الرحمة نهه من عمل م ار 
| پروردگارتان بر خودش مهربانی را که همانا هرکه کند از شما کار بدی را 
و 04 ا € بت 4 چم 
جهدله ثم تاب من بعدو. وأصلح مد ععور رحیم ها 
به نادانی سپس توبه کند پس از ان واصلاح کند [فسادکاری‌هایش] پس همانالو بسی آمرزند مهربان است ) 
کے چم رس د ر۶ < یر + اي ر م< و < ر دم 
ودذلك فصل الايلتټ ولتستبين سيل المجمين ر 
و این چنین به روشنی بیان می کنيم ایات را و تا اشکار شود راه گنھکاران س 
رح ۳ > / م ۳۲ ۶ و سم وا 
: گر ۶ یور اس ۲۳ گر 2 از 94ج ۲ مهد و 
فل ای نیت آن اعبد الذیت تدعون من‌دون اه قل انیم 
۱ بگو همانا من بازداشته شده‌ام از آنکه بپرستم کسانی‌راکه فرامی‌خوائید جز الله بگو پیروی نمی کنم 
لا 


اى ند عکلث 6 AN O‏ (م) 


از خواهش های شما که به راستی گمراه شوم آنگاه ونخواهم بود از مایت یافتگان ((ه) 


2 4 م سم ۳ 1 چم جح لور € ام 9 

بگو همانا من بر دلیلی روشن ازاجانب] پروردگار خویش ام و شما دروغ انگاشتید آن را نیست نزد من آنچه 
صد عد 

نم گر تر مح وسح و ل خن اون 0۸ سم نی ر ور 7 و 

وتا 2۶ ِن ۱ إلا لو يممص لحق وهو حير 

به شتاب می خواهید ان را نیست حکم مگر برای الله بازگو می کند حق را واو بهترین 


٩۱ kh 


ج .رم A‏ 
ص 


و ر ا 39 : 7 
الفتصلین Wy‏ قل لو آن عنیی ما شستعجلون بو لقضی 


ی ۳ 2۳ تاش م هر کی ی ۳ 2 


ت و a‏ مء 2> 2و ر رر oll‏ ۳ ۰ 
ونزداوست کلیدهای غیب نمی داند آنها را جز او ومی داند آنچه در 

مس صرح مر را مو و ی ین 

البر والبحر وما ةط من وره د 

خشکی 9 دریاست 9 نمی افتد هیچ فراگی [از درخت ]| آزکه می‌داند آن را و هیچ 


1 
۳3 

یس اک وی م ي مرس ر ا ت ۲ ۳ 

ف ظلملتِ الارض ولا رطب ولا یاس الا ف کلب NS‏ 
مگرا 


r 1 Il el 


خر ی ے 
در تاریکی های زمین وهیچ تری و هیچ خشکی[ وجودندرد] مگر آنکه د 





۳ ۱ 
ر کتابی روشن است @ 





م رم آآزی eg‏ ۳ با مج و ۳ Arr‏ کی 724 
وهو الدی يتو ود ۱ جرحتم الان ۶ 
3 او کسی است که می‌ستاند[روح] شما را ۹ شب و می داند انجه را کسب کردید در رور انگاه 

رقو قرو رت 74 > مج ورن 


مرح هر ور ۱ ر< م ۳۹ 
| ۰ ‌ فيه o‏ ى أجل ی سم اٍلیه کی 95 أ 
برمی‌انگیزاند شما را در آن [روز] تا سپری شود مدتی معین ت ا سپس ات بازگشت شما 


ك رس ی وس ۳ گنه ساو () وهو ر عا 
آنگاه خبر می دهد شما را بد ایخ e‏ ا ق که فراز بندگانش است 
مق ۸ پک مرت ا رسو و 
ویرسل 0 ge‏ حي 8 ج سر ونژ وت 
a‏ و #سمه 


u) ۳‏ ۲۳ من از 9 رو مہ م سآ 
وس 3 لاد 1 0 ردوا ل آله موللهم الحق 


2 


فرستادگان ما 7 بویت 0 بازگردانده شوند ایب الله سرورشان که حق است 


ےر رفینج ر جر ۶ د و 

1 اکم و اس رای رع سین 0 قل مھا من 

شیک رای ست فرمان ت شمارش گران ع است WY‏ بگو چه کسی از 
یک رهام قوس A‏ ے ر > کش چم 


| گام | هی ری تیدا | بای و پنهانی که اگر برهائد مارا 1 این [بلا] 


رصم وه ي 74 2 بو سیک 2 مب 

کون من الا 0 لَه يکم ومن کل گرب 
| هر آینه خواهیم بود از 1 الله سس 1 و از هر ادوس 

و 0 رر و روت ت سم مس ی 

تم ۳ تشرکون 5 ۳ هو القادر لے ا ن ییعت عله عذابا 
| باز شما یه‌واشرک می ورزید ل بگو او تواناست بر اينکه برانگیزد بر شما عذابی 


سیر کلم چت ع ر E‏ 
۱ من فوقکم و من حت اجک بلیسکم شيعا وبدبق a‏ 
ا فرازتان یا از زیر پاهایتان ‏ یا درآمیزدا-درگیرکنداشمارا گروه گروه و بچشاند به برخی تان 
e‏ قل a‏ رس س کے 2 ر *و- کرک ۶ 
باس بعض انظر کت نصرّف الايْتِ للم د بفقهوت پوت 9 


سختی برخی دیگر را بنگر چگونه گوناگون| ان |می کیم آیات را باشد که انان 


و دروغ انگاشتند ن [عناب]ر فوم تو س اس ر تن بگو نیستم بدا [اعمالتان] (00) برای هر 


و م مور و 


3 مه وسو تلود () وا رت انب وص ف 


ردب پو ومک وهو ال ف لست ع ویر س KO‏ 
9 


خبری قرارگاهی است و به زودی خواهید دانست ( وچون ببینی کسانی را که فرومی روندادریلوه‌سایی] در | 


و 1 رو مرب ی ر 9 ۽ I‏ جو کا ت وس 
ءانا اض عم حول عخوضوا ف ی حلد بت عبره. واما يسنك 
آیات ما پس روی بگردان از آنان تا آنکه فرو روند در سخنی جز آن و اگر به فراموشی افکند تو را 


7 رر هر 9۴ ص نف م ڪا 7 ت 
معط فلا نقعد بعد الزڪکریٰ القوم الظللمین 9 


شیطان اوسن ۰ بسا ان اداوری ۰ ۰ وه ستمکاران 
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۳ 
رر مد 9 ر 


8 و کی a‏ ۳۹ 1 ۰ 
وما الت يئقون من ere‏ من وتو ولحجن 
| ونیست بر کسانی که پرهیزکاری‌می‌کنند از حساب‌آنان|کفرانا . هیچ چیزی 9 
Ll .‏ بر بو ار شا مت م2 م و م 
زححری یلقورت .وذر النیک ادو 
مور ان ام ۳ ےو هم سم eas‏ و یت ی 
دينهم لبا | وعرتهم الحيوة لیا ودکَر بيه 
دینشان را به بازی و سرگرمی و فریفت آنان را زندگانی دنیا و پند ده باآن [قرآن] 


آن تسل تنل یما کسبت لیس شا من دوب اله وك 


تا [مبادا] محروم و هلاک شود کسی به [سزای] آنجه کرده است نیست برای او جز الله کارسازی 


سم 


| ولا شَفيعٌ وان تنل کل عدل لاغذ نبا کیک 


ونه. شفاعت گتنه‌ای واگر عینی‌دهد .هر چایگزینی را گرفته نمی شود - از او نان 


م م E‏ 9 ۳ م و س > 2 
الب ایلوا بسا : کسبواً لھ شراب من حيمر وعذَابُ 


کسانی اند محروم و هلاک شدند اف هتسه اند برای آناه انیت اى از آب جفشان. ‏ ة عنانین 


۶ و م 7 و 7۳ 7 
أي يا کاو ت م آندعواً من دوب ال 
دردناک است به [سزای] آنجه کفر می آیا بخوانیم جز الله 
7 ی ری درم ۵ + رو مر و 

ما C4‏ و ونرد ع ا بعد اد هدنا ال 
چیزی را او اس مایت و نه زیان می رساند ما را و بازگردانده شویم بر a‏ پس از آزکه هدایت کرد ما ر | الله 

2l‏ 2> 2و و 2 رج e‏ 4 سس ور 
لی استهونه یط 1 الارض حبران > اصحب 
مانند کسی که از راه به در برده است او را شیطان ها 9 زمین درحالی که سرگشته است؟ برای او اتی ا ی 


| سح هر هر 2 2 2 ده 


| پذعونهه إل الهْدی انتا ق نگ هی الله هو له 


و فرمان یافته ایم که گردن نهیم برای پروردگار 


ی فرح رم ر ھ<ے ے 1 1 و ° a‏ 
وآممنا J‏ لنسلم لرب یت و 7 ۲ اقفیموا ۱ الصلوه 


برپادارید نماز را 


3 7 
| م2 2 و مر مم ا ا رورم م2 
واتقوه و هو الزی |[ a pe‏ ۹ وهو الک 
و پروا کنید از و لثّه| 9 اوست انکه ۷ سوی او گرداوری می شو ید ۳ 9 اوست انکه 


۶2 ے2 4ے رح ےر ص ر رو سر رو ر‎ e 
او المتوات والارضت بالحق ودوم قول ڪن‎ ۱ 
بیافرید ۲ آسمان ها و زمین 1 به زاستی و فرستی و روزی که می گوید بشو‎ | 
مت رف اف کنو فاي ۳ 1 غ وس . مره ج‎ | 

کون فوله الحی وله الملك بم يقح يى الصور 


| بی درنگ می‌شود سخن او حق و درست است و تهابری لوست فرمانروایی در روزی که دمیده شود در 


ا انب والشهدَوَ وهو لڪ 


A 


دانای نهان و آشکار است و او آن سنجیده کار آگاه e‏ 








۱ ۱ جرء هفتم ات ي ۲ فا ۱۳۷ ۱ ۱ ۱ ۱ ا ساسلا 7 
ر © سے نی 4 مس ی گر 
هو قل اجيم اه ار سح ۳( ۳ 


رم ے ۳ کر : ص 2 3 ی ت 
آربلك وک ف ضللال مين 3 کے ری " 


ے ۳3 
می بینم نو ر و قوم تو را در گمراهی آشکاری 0 و بدین سان می‌نمايانيم به ابراهیم 
ر رک ی رش 4 ر ق ا مر ر 
لکوت السَمَوْت والارض ولیکون من ان 
فرمانروایی ات ها و زمین را و تا شود از یقین کنندگان 
a‏ بوک AA FE‏ 
لا چ علّه ال رءا کی ال هذا ری فما أفل ا 


پس چون تاریکی افکند بر وی شب دید ستاره ای را گفت 8 سح س سس کف ۱ 


۲ ۶ 2> ۲ ی مر ۳ ی ٠‏ 
دوست ندارم غروب کنندگان را پس چون ردبد ماه را مه او پیب گفت این 


ر ۳ ی کک نز ری 


پروردگار من است پس a‏ غروب کرد گفت اگر راه ننماید مرا پروردگار من البته می شوم از گروه 


کے فن ف کے ف AE‏ 0 مس dl‏ ود 
اضال رءا ال بازعَة قال هلذا رف هذا 
پس E‏ دید خورشید : بر آمده او تابان ] گفت این تن من است این 
> 0ب LL‏ سر ۸و 5 کر ۳ 
هدر فلما فلت ل قوف لف ریء fo‏ ۳ 
بزرگ‌تر است پس چون غروب کرد گفت ای وم من همان من زاره از آنچه شیک اومی ساد 0 
ت 2 و و > 0 74 a Kf‏ رم 
صد ص ۹ 
و مس .۰ 6 و رہ و ور عم 
حنيفا و 7 افا فو الم کرک 9 وخاد فو مهد قال 
حق گرایانه ونیستم من از مشرکان و چون و چرا کردندبااو قومش گفت 
مس گر س اا و لا 4 a‏ 
آحتجوتی ف نله و فد هدن ولا خاف ما دش 9 بو 


یاچون و چرامی‌کنیدبامن درب الله حال آنکه به راستی هدایت کرد ست مر؟ و نمی ترسم زآنچه رک می ون ەل 
ِ 0 ل تین 
1 آن هسام رق شا وسع ري ۱ شرب علما اک 


۱ مگر آنکه بخواهد پروردگار من چیزی را[برای من] احاطه دارد پروردگار من همه چیزرا به دانایی آیا پس ۱ 


e4‏ > ر 


E E‏ ن 0 و مه وکیّتف. اف 9۳ اسرد ڪتم وګ 


پند نمی گیرید؟ 0 و چگونه بترسم از آنچه شرک می ورزیدید حال آنکه 
5 ص ات رس او 3 ۳ کے یه ی رہ رح 
نمی ترسید که همانا شما شرک ورزیدید و ی فرونفرستاده است راتا ® 


و < مر ور 11 ےد ° ۶2 ٤‏ ر ور ۶ 
ساطنتا فأی الفريقين ی بالامَن ۳ کے تعلمو: 


دلیلی پس کدام یک از [ ات 3 گروه سزاوارتر است به امتیت ا ست 
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لب اموا ور يلسا کر بل کیک که ا 


کسانی که ایمان آوردند و نيأمیختند ایمانشان را ی شرک] IT‏ برایشان هست ایمنی 
ری هر مر کا 2 ار سم > 7 

تم فش © ريلك حجن ٠‏ عبتا نیم ل 
و آنها راه یافتگان اند (م) این یل سا ست دادیم آن را من 


E ۶‏ مج سم 3 مسر فا 2 
فومی. برقع درجلت من دشاءٌ لو رد ریک اب ید 2 
۳1 


| قومش . بالامی بريم ‏ به رای هرکس را که بخواهیم همانا پروردگار تو سنجیده کار 


ِ 

م ص ےو ميرم ً2 چ م ت ا £ مت o e‏ بح 
ووهبنا له (سحلق و دعوب حح لا ا ا 
و بخشيديم به وی اسحق و یعقوب را هریکی را [ازایشان] هدایت کرديم و نوح را 


ص ص بو ےم ےے و بر ی ٠‏ ار نی نی 


مس ی ر 
| هدینا من قبل ومن دریموء داوید وسلیمر وب 


هدایت کردیم پیش از این واز ‏ فرزندان او [راه نمودیم) داوود و سلیمان وا 


بوب 
] از صق ص ر ب ۳ 7 
ِ ودوسّت وموس وهترونَ وکزلاک ری ال 


| و یوسف و موسی و هارون را و چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را 





مس ند وم aT‏ 7 رص مر 72 2ے م 0 
ورَکرتَ وعون وعیسول و زیاس من الصسلحیت 
" 


و [هدایت کردیمازکریا و یحیی وعیسی و الیاس را همه از شایستگان بودند 


چم 2 ر رم مر رو رم م ۱۳۱۹ و یگ 1 2۳0 
و [هدایت کردیم| اسماعیل یت بر و لوط را و هر کر برتری دادیم بر 


ے2 ورو ۶ 
1 


امین ِ و ی 
9 ءابایهم ودر وا واجلبینم 
سب کردیم] از پبراشال و فرزندانشان 9 E.‏ و برگزیدیم آنان را 
كبصب- 7 2 Kt‏ م 
ردان فیح با فسوی ی راست 0 این هدایت اه است که‌راه می نماید 
9 ر رم کک ص مر و 
ےھ من شاه ین وو ولو کا لح عير نا انوا 
بدان هر که را می خواهد از بندگانش و اگر نا هر آینه تە می شد f‏ آنان آنجه که 
ام کر دص کم 2 ا ي م۶کے س ر ۳ ور 
ا اليك الذین ءاتتهم الجنب وله د و 
6 2و 2 < < 2 ۳ 
و ت ها هوَلاء ققد وکنا ما قوما لسو پا یفیک 


من س ار کفر 9 به‌آن[آتقرآن) اینها[اهل مکه] پس به راستی گماردهایم برآن گروهی‌را که نیستند به‌آن کفرورزندگان 


7 : 2 م س یز معط 
0 یک الزن هدی اله فبهدهم 
@ آنان [-پیامبران) کسانی اند که هدایت [شان] کرد پس به هدایت آنان اقتدا کن 


7 ریز ی ۳ 1 < کس کے ™ 
آمکلکه عو آجرا إن إلا ذکری امیت ل 
مگر 9 


Ê:‏ تا 


نمی خواهم از شما بر آن [پیام رسانی] هیچ مزدی را نیست پندی برای جهانیان 





وما فدروا اله 0 ودرو لذ ا ا آل الله عل دشر من ش ن 

1 نگذاشتند الله را سزاوار رجمندی اش آنگاه که گفتتة فرونفرستاده است الله بر هیچ ات جیزی را 
| ی € 2 رو 

ف من ازل الب الى جاء به. موس ورا وهی لاس 
بکو چه کسی فروفرستاد آن کتاب را که آورد آن‌را موسی روشنی و رهنمودی برای مردمان 
۵ ج ت سم رم 
م۸ ور 1۳ م ۶ج و 2 ر گ۶ ر3 ۶ 01 ا 
که قرارمیدهیدآن و زب رسای و پنهان می کنید بسیاری را آموزش داده شدید آنچه راکه ی 

9a و ی ور 5 ی ۰ ۳ رو‎ ۱۳۱ > e 


شما ونه پدران بگو اله [آن رافروفرستادا سپس بگنار آنان را ۳ فرورفتنشان [در یاوه ری بازی کنند 0 


( کا ۲ ص 1 ۳ 
جزء هفیم ت 8 ۱۳۹٩‏ ۲ ۲ سوره ا 


gesa; E 


ر ےر ۶2 ر ۳ o22 e‏ 5 ۱ 
۱ کت رلته ۱ مارك مَصََقَ ی ہیں يدير ولننزر ۱ 


z22‏ 2> ر رھت ر ۵ ر عم 

ام ام ی ومن حوضا و یج نون بار يؤمنون بو 
یی و کسانی را که در پیرامونش | ساکن اند و کسانی که ایما: ن دارند به آخرت يم ا بدان 1 -قرآن] 
A2 >-١‏ کم < کا 0 و وی 

وهم عل صلا هم صافظونَ من اظلم ممّن افریٰ ع 
9 آنان بر مان محافظت می کنيل ب 9 با ستمکارتر از کسی که بربندد بر 
KK ۶ ۷۳‏ 4گ ر سم م £ 5 ر 2 و 
آل کزبا ارال أي ال ولم بو له سىء ومن قال سال 


e 


الله دروغی را یا بگوید وحی شده است به من حال آنکه وحی نشده بدو ا هی ساس گفت سو ی 


<> مرسم 2 قو مر جرا oc‏ 
مانند آنچه فروفرستاده است الله واگر ببینی آنگاه که ی ۳ یکین ها مرگ اند 


رھم < ر م س ۳۹ ۳ ته ج مت 
الک باطو ايهم أرجأ ازاون اوم 


رح 2< ۳ ۱ ۶2 رح در 24 2 روجام م 2 مر س 
ر ر عذَابَ الهون ما 2 و على آلو عیرای 
کیفر داده می شوید به عذاب خواری به [سزای] آنجه که می گفتید بر الله به وق 
صر رح > ی می ص ار سا ا مج رس ر 
9 سم عن ءایلمه برون @ ولقد بت نمی فرادی 

9 از آیات او تکبر می ورزیدید ل و به ر که آمدید به نزد ما یک یک 


رم > ۳ Kaf e‏ 1 س 
SE‏ تچ م3 ری ۶ 
کم تدکم اول مرو وترکتم ما خولک وراء ظهورکم 
همان‌گونه که آفریدیم شمارا نخستین 4 و واگذاشتید آنجه را که بخشیده بودیم به شما پس پشت های تان 
۳ 3 
رص تر کے a‏ م 2 | و ص ۶ کے 
وما نریل ی مک شمسا الذبن رعمىم ام فیکہ شر کا 
و نمی سم باشما شفاعتگرانتان را .آنان که _ که همانا آنان دراکراشما شریکان [مااهستند | 
0 س و ر ص و ت ی و 


به درستی که گسسته شد [پیوند] میان شما و گم شد از شما آنجه [شریک الله] می پنداشتید 


ھچ چ = 
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۱ 2 ۱ مير لاق اصن رل 9 ۶ او ص ۷ ر و 
# ین اله فالق الب والویی عزج الی من اميت وحن 
همانا الله شکافنده دانه و هسته است بیرون می آورد زنده را از مرده و بیرون اورندة 
م م مسر و چو 0 aT‏ ر ق ی 
میب من الي ذلك لله فان اخَفکون () فالق الاصباح 
مرده از زنده منت این اښسٹ الله پس از حق]به کجا برگرداده می شوید؟() شکافنده صبح است 
هر نم هر و رقم <2 محر رم ۶> 4 8 اق ۶ 
تن ال سسکا و واه ا کت 
9 قرارداد شب را |برای ] آراهگن 9 ی 9 ماه را [معيار] E‏ این انیت اندازه گیری 


۵ سر ۳۳ ای ر ر ۾ 2 ر o‏ 0 
العزپیز لیر الل وهر ی جعل لک النجوم هدوا 


آن پیروزمند قرار داد برای شما ستارگان را تا راه یابید 


2 ف تشک اه یه مد فصتا ایب لموم یعون 


ت 


بدانها ۹ تاریکی های خشکی وصریا جهراستی که اب تفضیل بیان کردیم آیات‌سرا e‏ ف 2 


کو ر E‏ ما E‏ ی را N‏ رھ مه یر 
0 9 اوست که افرید شما را بد ننی بگانه پس إن شما را] امن وی است 


> یم مھ ر کے < 3 م 4 K‏ 2/2 
به راستی که به تفصیل بیان کردیم اا ر 7 می فهمند که فروفرستاد 
م2 7 1 »و ۳ ره | < و 
من الا م فاخ به. بات شیو فاخ مه 
از اسان آب را پس بیرون am‏ با ان [آب] روییدنی هر چیز پس بیرون br;‏ ازآن 
کی 21 ب ۵و مس مه ر ج ان ۶*2 < مس 
خضرا خرج ينه حا مراکبا ومن النخل من طلمها 
سبزه را که بیرون می آوريم از آن دانه ای برهم نشسته| عانبوه] و از کمایس از شکوفة آن 
عم ر و۳ ر ص مر نز ی ی رم نج رم رھم رم م ۵ ا 
فنوان دانیه وجنت من آعنا عناب والزتون والرمّان مشتبها 
خوشه‌های نزدیک به هم وباغ از درختان انکور و زیون و انار همسان 
مر ما مر متشه 4 4 کے رصم عم ری 0 : 4 2 
وعر ا إل نمر وج إذا انمر ونعهء ان ف دلج 
وتلهمسان ۲ بنگرید به میوه‌ان چون بار دهد و بنگریدبه]رسیدن اش همانا در این 


ی و< ن ر مر مر ژر ۵ ۲ d0‏ تی و ا 
لایت ر ومون (0) جوا له شاه ان مهم 


اھ ناقری گروهی کی دارند © و قرار دادند 19 E‏ جن هار | حال آنکه‌اله] ] آفریده است آنان را 


وکا له ب وت یتترولر شبکته وتس عك 


تس شرس پ و دخترانی را به نادانی ۳ پاک و منهاست او و برتر است از آنجه 


۳ من بر ا ۲ )ور 
يوقوت ( السَمواتٍِ والارض 5 کک له ولد 
وصف می کد او که آسمان ها 9 رمین ۷ چگونه باشد او را فرزندی 


ر له صله وا کل ٿو وهو یل ئي لم © 


ی کنر و آفریده هر چیزی را واو به هر چیزی داناست )W‏ 





۸ھ هی 
اا ی 3 
2 ۳-۹ 


> جرء هفتم الم ۳ »9 ۱۴۱ ۱ ف 8 93 سوره الانعام |۶ 1 


صد سس ۳ 
۳۲ و و ر و صد r‏ کچ ت ۶ : ۶ رت 
ذلکم اله ربک ا اله الا هو خلق کل 
این است الله پروردگار شما نیست الهی جز او افرینندۂ هر کچیڑی انت 
ج 

و و ۳ ر رر ر 2 ۹ 72 2 ور ۶ و 
فاعبدوه وهو عل کي نیو وڪيل 9 لا وا : 
صد 

مم ی م و ر رم و ۸ 2 ےت 


چشم ها واو درمی يابدا چشم‌هارا واوست باریک بین 
٣‏ 


ی مس رس e‏ 4 3 وی تم <s‏ ع ےرہ 
ر قد اي بصایرٌ ین نیح فمن ابصر فلنفید. ون هي 


ز[جانب] پروردگارتان سا بیناادلشد به سود خود اوست وهرکه کورادل]شد 


1 
3 
۱ 
3 
2 
۳ 
1 
ج 


۳9 3 رصم م9 پآ SS‏ ک۱ 
اقا الا يح مير ي فك شيد 


پس به زیان اوست و نیستم من )ا وبدین سان گوناگون بیان می کنیم 


| الات . ولغوا 7۳۳ و ۳ لموم علوت (ه) 


آیات را و تا نگویند که از دیگران] آموخته‌ای و تا بیان کنیم آن را برای گروهی که می دانند لس 


۱ 2 27 ۲ ر ج Pi aE‏ و ماو > 
انیم ما اوی اليك من رلک ل ره الا هو وآعرض عن 


۱ ری کن آنچه را که 0۳ به تو از [جانب] پروردگارت نیست الى جز ۴ و روی بگردان از 


رصم ا ى گم 
مرک (ده) و کل اک ۲ آلا وما جنک عله 
مشرکان 3 واگر می خواست اله ا ا ea‏ را بر انان 


احفیطا وما آت 5 ول © لاسا اریت 


نگاھبانی را و تتس بو ۳9 برگمارده 0 ندهید آنانی را که 
٩‏ رح ر ٍ ۴1 ای ۵ ور مس موه مر o‏ 
0 بدخون ون دون آله | اه 6 3 كلك ا 


1 ید یلم 


24 و رم e‏ ۳3 با کا 


ا بان هنز 0 ا به سوی پروردگارشان, بازگشت‌شان است ری هداز اک 


ا 5 فسمواً بالل جهد ا ین جاء هم ا 


می کردند ۳ pei‏ 24 ااا سوگندهای شان ر که اگر iin‏ نشانه ای| <معجزه ای | ۱ 


۶ 


دمن با قل 3 تما الكت جنك اله . وم سم | و نها لذا 


۱ هر آینه ایمان می آورند به آن E.‏ نشانه ها نزد اف م ا چا 


e ۲‏ د دایم بر گرم نا و ۳ 2 
| جات لايۇمنون (00) عنقلب ادم وابصرهم کم 


| ایمان نیاوردند به آن نخستین بار ووا می گذاریم شان 


ی اسان تد ,وی کے .ول هایقنان. وتان ر ۳ 


۹ و 2 2و ار ار و 4 <م رح مس در 
3 دؤمنوا بوج و هس ور وندرهم ِ طغیلنهم بعمهون 
سرکشی شان تا سرگردان شوند 





ر بضر 2 رد ۳ 1 








جزء هشتم ۱ ۱ ey ٩‏ ۳ اا 0 سوره الانعام |۶ 


7 یس مومس ا موی مر 
# ول اسا زا ۳۳1 کرک وکمَهم الوقن ویحشرنا 
واگر که ما فرومی‌فرستاديم به سوی آنان فرشتگان را و سخن می‌گفتند با آان مردگان و گرد می‌آوردیم 

ر هر اور کر 


3 3 2 4 و س 4 0 

عم 8 شىء فبلا ماکان ونوا 1 آن دسا 1 و ۷ 
فرارویشان هر چیزی را گروه گروه ایمان نمی آوردند مگر انکه بخواهد الله ولی 
ز > چ کے رج ے ۶ 2 کلم رم ر ر گس اور 

بیشترشان نادانی می‌کنند. ۳ واینچنین قرار دادیم 71 2 پیأمبزی دشمنی ر 
کک :نے ٌ ر A‏ ۶> 2 , ار او هم ری 

شینطین الإ والجن بوحی بعَصضَهم إل بعضِ رخرت التول 
از شیطان های اس و جتی که می آفکنند برخ ت به سوی [دل] برخی |دیگر| سخن آراسته را 

ررر E‏ مر وی 222و 


ك ر 

e‏ 2 ھ |ے 

غور ولو سا ريك مافعلوه فدرهم وما قرو 
برای فریب دادن واگر می خواست پروردگارت نمی کردند ان (کارار پس واگذار آنان را با آنچه برمی بافند 
و ...مس کو ا م ۰ ر ر 
© لض إو افیده اليب لایتوت اة 
9 تابگراید به سوی آن [سخن‌آرسته] دل های اخس O‏ به آخرت 

Dod 4‏ ان و ر ۳ ۳۹ اف 
ول ۵ ولیمترفوا ما هم له 
وتا بېسندند آن را و تأ مرتکب شوند آزجه e‏ آنان 4 ت_ 2 9 عير الله را 
4 سم رو ET‏ ‌ ی نی ی که بیء ی 
نی وهو الذری اَل کم کب مس 
بجویم به‌داوری؟ خال انگهلو اتی الست که بسح بسن شا . ای کلاب‌را. بات ۱ 

وی ی ف ê Aol‏ م جرد 

الذي ا القت امون انم مرل من ریک بای 


و کسانی که ۹ تچ این کتاب را 9 همان 1 فروفرستاده شده ای است از[جانب] بدا توب رس 


ان مر یه ي و 22> ءرد مر لس ر م 
لا کون مرت الممارن وتمت کلمت ك 3 
پس مباش هرگز از مد و کامل شد سخن پروردگار تو به راستی 
ےک ۳1 سر س ر بر > م<ے کم 
ولا لا مَل وهو السَمِيعَ العيء ™) 
مد نیست ‏ دگر کون کنده‌ای ا ع او e‏ ان دانا 9W‏ واگر 
2 > ِ- ۳ ج من ۲ 
رمان ببری یشترا کسانی راک در روی| زمین ند ایس وا MM. TG‏ 


و 2و و 7 ۷۰۰۹ 1 و و ۱ 
آن یعون نَا اَل ورن هم خرصون 7 ِن ريك هو 
پیروی نمی کنند جز گمان را و 5 2 به گمان و تخمین سخن می‌گویند ۱ هم سود ۴ 
. 7 ع ر اور و << 

عم من شل عن سیل وهو هو الم بالمهریت 

داناتر است که چه کسی گمراه می شود از 1 1 و او داناتر است به راه یافتگان 


وا ریگ کر اسم ان یه ان کم .بت © 


بین وريد از آنچه که باه وا نام اله برا ین هستید شما ۳۳ موّمنا () 





جزء هشتم " ۱ لاب ا[ سوره الانعام ۶۸ 
ر ر ۳ 1 ٤‏ و ه َا f‏ مرو مه - د ۱۶ 
و لک لا تاڪ لوا م دان اتس ر عليه وقد فصل 
و چه شده است شما را که نمی "۳ ۳ آنجه که یاد شده است ا لله بر آن درحالی که به تفصیل بیان کرده 
ہر صر ت مس وی سم ۶ج وف ی دح ۶ کنر َو ور 
ی با کک م ما اضطرزئر یه ول کيا ليضاونَ 
برای شما بو بر شما - آزجه ناچار شوید م۳ و همانا بسیاری CD a‏ 
9 مرسم > ل 1 5 رم و و 2o2‏ 


0 هایشان ۳ هیچ دانشی همانا پروردگار تو خود داناتر ارسیخ 5 مرن 


وذروا ظلهر لائر وباطتهء ل اتو ت ٹس ۹ 


2 چم م کر وه" 0% Fo‏ و خر ور ه 7 ۲ 2 
سيجزون بما 4 یه () ولاتکلوا ينا لڌر 
به زودی کیفر خواهند شد به [سزای] آنجه مرتکب می شدند 0 و مخورید از آنجه یاد نشده است 


مہ یه 


نام الله بر آن و به راستی أن آخوردن) نافرمانی [از حکم الله| است و همان شیطان ها مه به سوی 


EY EN E NT 


[دل] دوستان شان تا چون و چرا کنند با شما و اگر 7 همانا شما لو 


م قر 
آسم نله خا ون افسق ولك الطرت لود ال 


۶ کش چ 2 ا 1 کے کے ف + ۰ 

اومن کان ا ا وحعلتا 71 و یمستی بوء ش 

یا کسی که بود مرده پس زنده کردیم لور و را دادیم برای او نوری که رب با ۳ سات 
2d‏ 


مرد .ماد کی ست که حالتش ال له کان در تاریکی هاست که نیست ی a‏ 4 کن 


زین للکلفرن ما کانوا يعملوت ل وكدلك جملنا 


آراسته شده است. برای کافران آنچه وت دس 00 و بدین سان قرار دادیم 
ان زار ۳ کڪ ر تریح و و ۳ ۲ ر رر 
کل فرَو آکیر ‏ م مجرمیها لیمححروا فهتا وما 
دز هر ابادی ای بزرگان گناهکارش ر تا نیرنگ ورزند در ان 9 
مرح وو 5 کج > ج ا وس مر ره 
يټ ڪڪرون الا بأنفسهم وما شون ۳۳ واذا جاء 
نیرنگ نمی ورزند ما به خودشان 9 رن يابند قاف امیا که اید تس 
ا 


۶ ر 9 2 

۲ ء و ِ- و‎ a 

۳ 3 ۳۳3 رسا ا الذبن حرموا 

داناتر است که کجا قرار دهد عن را به زودی خواهد رسید به کسانی که گناه کردند 
42 ۳۳ م2 رو ام 4 ۳۵ ۳ مس ره رص ۳۳ Fo‏ 

صفار عند افو وعذاب مشود بما کاوا نیو © 


خواری ای نزد له وعابی" سخت به [سزای] آنکه نیرنگ می ورزیدند ‏ س 








جزء هشتم ا ۱ ۴ ۲ . ۱ ر شش 
e‏ 


د کے خر 7 رر ۱ 
فمن برد | ن ری سم“ ص در ۵ اسر وف برد 
پس هر کس را که خاد اله کاداشی کد می قاد سرا خان اکا اک وو کت که اما 


آن 7 سا | و ضیف حر حرحا ان و 


که گمراهش کند می گرداند سينة او را تنگ فشرده و سخت گویی که بالا ھی رود 
۹ ۳ سم صر i Pdf‏ ۶2 و رم م 

ف ۳-۷ دالت سل انه رحس ع الزبت 
در بدین سان قرار م دهد لاله پلیدی را بر کسانی که 
فرح هم وشل رس ت کی ی هی 

1 هت ۵ هنا اول ريك میک کم ول فلا 
ایمان نمی آورند راه ‏ پروردگار توست راست به راستی که روشن بیان کردیم 
و 2 a ۳ I.‏ عم 
۶2 2 ی 
لیب لو ید 4 دا الک جد 
آیات را برای گروهی که پند می پذیرند (65 برای آنان سرای سلامتی(-بهشت‌است نزد پروردگارشان 


ی ۷ 


کتک کین کر تع ج ال بقل لاش 


[گوید] ود گروه ریا ره راستی که [پیروان] بسیار یافتید از آدمیان 9 خواهند گفت دوستانشان 


ر رم ج ۶ > ر ام ۹ راح 72 s2‏ 
وو وم يتا کاوا یمملون ا کم يقر جي 


رہ زج صرت اچ اق ان ۳9 ر اد ر r‏ 2 
ری الاش را استمتع بعضنا بعض واا لا اڪ 
از آدمیان (ای]پروردگارما بهره‌مندشدند برخی از ما از برخی [دیگر] و رسيديم به سرآمدمان که [آن را] 
o2‏ صر ےر و o‏ ۶2 1 8 4 

ون 2 و مج 2 ا سم سم م و ۳ ر 
اجلت لا قال النار مودک خرن فیا إلا ما شاه اھ ن 
معین کرده بودی برای ما [الله] گوید آتقن جایگاه شماست که ماندگارید در آن مگر آنجه نات الله همانا 


وف هد وا (A)‏ ركذلكَ بای ۱ ۳ 0 اي 


سے ی ہہ 


پروردگار تو سنجیده Em‏ داناست ® و بدین سان شس ریم بر سخب ¥ ستمکاران را بر برخی [دیگر| 


ص 


به [سزای] آنجه می کا دزد 9 ۷ گروه پریان و آدمیان آیا نیامدند سوی شما 
۳ رر ۶ ۳ مر وم ور کے 1 دہ bc‏ 
رل مه يقصونَ علحکم یی وروت لمَاء 
پیامبرانی از خودتان که می‌خواندند بر شما آیات مرا وبیم می‌دادند شمارا از دیدار 
محر و ۶ 


شا هه ام eg SEG a‏ ی تن 
بویکم هذا قالوا شیدنا عل آنفست وغرنهم اوه ادنا 
این روزتان؟ گویند گواهی می‌دهيم ما برضذ خودمان وفریفت آنهارا زندگی دنا | 


Fo ۲ 2 5 ‌ r,‏ تج 
وتیدوا ع اشم اھر کنوا فرت () درد 


و گواهی دهند بر ضد اد ی بودند کافران (۱۳) این [فرستادن پیامبران] 


آن لم یکن رفا م ملت القری بظلر له غفلون (۳) 


برای آن است که نیست پروردگار تو و آبادی ها 9 درحالی که مردمش بی خبران [باشند] )W‏ 





7 ۳ سس ۱ ۱ ۰ 1 مس ۱ ار‎ 9 5 MeN 
۶| جرء هشتم / ق ۹ ۴۵ آ/ پا( سوره الانعام‎ 


اولگل درجت تا عملوا وما ریک بقفلٍ عم 

و برای هر یک پایه‌هایی است از آنچه که کرده‌اند ونیست پروردگار تو بی خبر از آنچه 

۳9 ۳۰۰۹ رر ر م<ے و 3 ع ا > 

| ملو 0 ورک الغى ذو الزحمه إن شا 
می ګنند 


90 و پروردگار تو بی نیاز صاحب رحمت است اگر بخواهد 


یربک وتف من بعکم ما ياء کا 


می برد شما را و جانشین می سازد پس از شما انجه را بخواهد حنانکه 
نک رو ت 8 ج ع تين 2 

آنکً ين دریة قور اخروت ۳ ات ما 

پدید آورد شما را از نسل گروهی دیگر Wy‏ همان انچه 
ol 2 ۴‏ 


۱ ام 7 ت م » <4 تن 
| توعدو لاټ وتا اتر بمعحز ( فل صموم 
وعده داده می شوید آمدنی است و نیستید شما ناتوان کنندگان[اله] ۳ بگو ای قوم من 


التعژا کح رن عر“ مه 
عمل کنید 


5 بر روش و منش خودتان همانا من [نیز] عمل کننده ام پس به زودی خواهید دانست 


ol 


ت سرا 9 e al‏ 28 ی هو ,2 ,۸ ۱ 
اج تکیت له علفبه الدار انهه لا يقلح الظیلمونت> | 


کیست که می باشد برای او فرجام آن سرای [آخرت] همانا رستگار نمی شوند ستمکاران 


4 رو‎ 5 ۵ r2 و ۰ سے‎ E: 
کا هی یکا فرا مر الصریب. . والاستی‎ ® 
و قرار دادند  برای الله از آنچه پدید آورده از کشت و چارپایان دامی‎ (۲ | 
درط‎ 
گنه ۷ ر ‌ 2 رص مر و س“‎ ۳2 2 
ا نصیبا فقالوا هذا لله ر عمهم وهذا لشرکاینتا‎ 
بهره ای را انگاه گفتند این برای الله است به گمان خودشان و این برای شریکان ماست‎ 
ما‎ 
e م سم رم کک نی چر2 ج ر۶‎ 
پس انچه بود برای شریکان شان نمی رسد به الله‎ | 
م کے 7 اا 4 ۶ م لر رتم ر‎ 
وکا ڪات له فهو بصل لاس شرحایهم‎ 
و انچه بود برای الله پس آن می رسد به شریکان شان‎ 
ره مج‎ e ا 7 جرت ا‎ | 
سا ما یخحجخمروت زا دلت . اگم‎ 
سس و <« رو ی مر‎ 
۰ 2 م ج ۳ , ن‎ = 
یکی یت النثرحت نت اآزتدمم‎ 
برای بسیاری از مشرکان کشتن فرزندان شان را‎ 
۱ 
سم گر ور ح فرح گر گر و او ی ار ۱3 ۳ : 2 هی گر و‎ 2 
شرکاوهم ليردوهم وليليسوا علیّهم دي‎ 
شریکانشان تا نابودشان کنند و تا مشتبه گردانند بر آنان دینشان را‎ 


عا 
ول شام الله ما فلو ۵ فدرهم و ما دفترورگ @ 


سوویس سس بی 
وس و وت 7۳۳ ay‏ 





۳ 5 1 جزء هشتم ۳ 8 وا . سا فص ۱ سوره الانعام /۶ ۱ ۱ ۱ 
صي و و ج و سے < وو ا کت و ان و۳ 
وقالوا هدهء انعلم ور جر ا یطمها 1 من 

عم سم -- 7 ۳ ره > 2 وو 
اء 1 هر ۲ وانمتم _ ئۇ الم یرد 

و ~~ ۳ ۳۳ ا ےم 2 
ّ علتَهَا ۳ عله تبون با الوا ۱ 
هنگمنحانام الله را بر آنها از روی بهتانی بر او به زودی کیفر خواهد داد لثهآنان‌را به سزای آن [دروغی] 


اقََوت (۳) رَقَالوا ما ف بطون مذو ار 


۱ که برمی بافتند ۳ و گفتند آنجه در شکم ا دامها است 
2 و و سم و 
خالصکه زحکورنا ورم ع ازا و ن یکن 
ویژه |حلال] است برای مردان ما 9 حرام است زنان ما و اگر باشد 
رات 2> 3ے رنہ ے۶ و صَعَه ا٣د‏ 


۵ فهم یه سرجاء E‏ بهد 
مرده ای پس همه درخورنآآن شریکان اند به زودی کیفر خراهد اد ] آنان را ال همانا او 
Ny yg 7 $‏ 4 من 4 ره 9 ۳۳ 
| حححیم علیم ۳ قل حیس از لو أوللدهم 
سنحیده کار داناست ۳ به راستی که زیان کردند عسانی که کشتند فرزندانشان را 
ef‏ و ۶ 


سیا بخیر علر ا ۴ رزفهم 1 فا عل الله 


۵ وی ی 


از روی بی خردی و انشی" و حرام گردانیدند آنچه‌را که روزی داد آنان‌را الله ازروی‌بهتان بر اله 


8 صلوا وما کاوا مهت 9 4 وهو الزٍی 
ا ا 





به راستی که گمراه شدند و نبودند هدایت یافتگان که 
ak‏ ت ر در رقم نو ۶ ر همم 
انشا جنشت رونت یب وعير معروشلت والتخل والررع 
بد بد اورد باغ هایی مت و بدون را و درختان خرما و کشتزار را 
گرم 4 4 ۶ ۶و رد ر و ےر 4 کم ک2 مر 3 
نلیتا آکله. والرزتوت والرتاتت متشلا وغر متشيه 
که گوناگون اند خوردنی ان و زیتون و انار را همگون و نا همگون 
گر ۵ م مس < مس مسر مر ےر 2 0 ر ۶ ر 
ڪلوا 4ن دمر 20 إِذا انئمر و ءانوا حههر دوم 
بخورید از میوان انگاه که میوه دهد وبدهید حق آن را روز 
س صد م ۳ م 1 ۶2 ر7 8 ۶2 2 YS‏ : د 
حصاده. ولا شروو اک لا یت اللمترفت ۳ 
درو کادنلن و اسراف مکنید همانا وه یت تدارد ‏ اسراف کنندگان,را () 
مد ع 2 
+ ضرق ي رر و ۳ سم و 
و [آفرید] از دامها بارکش وپشم دار [=غیربارکش] بخورید ازانچه روزی داد به شما 
هر E1‏ و ° ۶2 ر 4 2 (a‏ 9 س م۳ ارا ۶ کر ۰۹ ۷۰ 
الله و لا أ خطوات الشیّطلن اند لکم عدو مین ۳ 





جزء هشتم ۱ نید ۱۳۷ ۱ چ سوره الانعام/۶ 


ے م ت < صد 2 7 ۹ ور ح o‏ ت نم ۳ سر و ۳۹ 1 
تکید.: اوو یح السان E‏ وت المعَزِ اين 
از مها بیافرید] هشت تا ترس | از گوسفندان دو[نروماهارا واز بزها دو[نروماهاا 
2 مرحم لت" ے2 ےم 7 > 2 rll‏ 

فل ءا لزذکرن حرم آم | نلییں اا سملت اّ4 
بگو آیا آه ن دو نر را حرام کرده است|الّه] ا . a‏ ارا دربرگرفته است بر ان 


اهر مه و ۱ و 
آزحام آلأنثیبن نبتوننی بملر إن کب ص دقن WwW‏ 
بجه‌دان‌های دو ماده؟ خبر دهید مرا به دانشی |که‌دارید] اگر هستید راستگویان 0 


> + ےر ے ےھ < ےو ا گر رص ت ررد 


ون الإبل اتن وت ابقر ائنبن فل ءالذکرین 
و [آفرید] از ص 4 [نر و ماده] را و از گاوان دو [نر و ماده] را ایا دو نر را 
ص و مر م 4 41 رب > ر حام 1 ری ۳ 
حرام کرده است ا دو 1 ۳1 يا آنجه را که دربرگرفته است بر آن رحم 1 دو ماده؟ 
3 
>٤‏ کے ت ی ت و ۳ چ 2 
آیا بود ید شما حاضران آنگاه که سفارش کرد شما را الله ره این؟ پس کیست 
٩‏ #۸ 2 2 ۱ کے ھت سم و 
اظلر ممن افتریٰ عل الله کذبا ال الاس بعر 
ستمکارتر از کسی که بربندد بر الله رو ۰ تا ۷ کند 2 را بی هیچ 
< قه 1 ر 4 رت کو ر ۶ سم" ر۶ 
دانشی همانا الله هدایت نمی کند گروه ستمکار ۳ را ت بگو نمی‌یابم 


سم مِ 2 کا ` 

ق ما آوی ال عا عل طامم یمه الا أن بكرت 
در آنچه وحی شده است به سوی‌من وب بر خورنده‌ای ۳ مگر اآنکه باشد 

رو مگ 27 > 

مه 3 دس س ۳ لحم ارا ان رجش ا 
مرداری یا خون ریخته‌ای یا گوشت خوکی پس‌همنالن پلیداست. يا 
e.‏ 4 محر چا ار مر ور ی چم 1 

سما هل ليرا لله 4 بهء فمن فمن اش عر باع ولا عاد فان 


[آن حیوانی که برای نیح ] بهنافرمانی نداداده‌شده با یر الله به‌آن پس کسی که ناگزیر شود[ خوردن گوشت حرام] نه خواهان باشد ونه از حد گذرنده پس هما 


اي > ۶ وو 4 وت مر و مزر ال وه ام 
پروردگار تو بسی امرزندة " مهربان است س و بر کسانی که بهودی شدند حرام کردیم 
2 ت 4 ای و ی رم سک > 
ڪل دذی طفر ومر.ي البقر حرمنا علیهم 
هر [جانور] ناخن داری ر از ان 9 و گوسفدن حرام کردیم بر آنان 
4 کے ج وز مر ر2 > جر ور ور ج 9 رصم سم ۳ 
متا 1 فا مات رهبا ام ااا او ما 
پیه‌های آن دو[صنف| را سم آزجه 8 س ات پشت‌های ار ڌو 8 روده ها ا آزجه 


94 ر م ر 5 ا 2 > سر ۳ 


e 0‏ باشد به استخوانی 0 سان کیفر دادیم آنان را به اسای E‏ شام و همانا ما رانشگوبانيم 





جزء هشتم ار ۱ ۱۳ ی چا سوره الانعام |۶ 


۱ کی ر اۋ م 2 ی گر ۹ ی ا خر گم ۰2 
| فان ڪذبوك فقل ر رڪم دو رة واسعة ولایر 
پس اگر دروغگو شمرند تو را پس بگو پروردگار شما 2 رحمتی گسترده است ای نمی‌شود 
ةو 1 ۳ ھ2 ۱ 3 و 
8 در عن القوم امچریت ن 1 ای 
کیفر او از گروه گناهکاران به رودی 0 گفت کسانی که شرک ورزیدند 
rd 1‏ هر ر 6 مس e‏ ر رو E‏ > 3 
| لو شاء الم ما اشرڪتا و ۳ ولا من سیو 
اگر می‌خواست الله شرک نمی ور ما و نه پدرانمان " حرام نمی _ چیزی را 
ت و ص ر 2 ل 
ay‏ 4 و ¢ ۳ 
ڪالك a,‏ زر من تلهم 4 ذافوا ناسخ 
اینجنین تکدیب کردند کسانی که پیش از زاو" بودند تا کیفر ما ر 
7 رح ا 2 س > 4 ج وو 
فل هل عندکم من علو فتخرجوه ۳ ند kc‏ إل 
بگو ۲ وی - از دانشی هست تابیرون ن رید ان ر ا ما؟ ۳۳ کي کنید یر 


EP 7‏ تک 1 سم 2 6 
گمان را ۳ ka‏ ۷4 هدغ و تخمین سخن می‌کویی ا بگو پس از آن ادات لیل رسا 
e.‏ چم مر ر مرن ان n‏ ر کے ژر سم مسر #2 
7 حَا لا !۱ 0 هل شہداءکه الذي 

تیگ میات .اوه ا کک مار بيارید. گواهانتانرا آانی که 
ا اج نز ا 


Et a ۵‏ 
سپدوتت ن لله دصرم ما شه دوا فلا سهد 
گواهی دهند همانا الله حرام کرده است این را پس پس اگر گواهی دهند پس تو گواهی مده 


راو ا rd Er 2 2 KK s0‏ 
مهم ولا آهوا 2 الب کذواً ۱ ابیت واآزیت 


1 یی ام م7 ت ے ر ر ین و 2> 
لا بومنون پا لاخرو رهم بریهم يعد 17 9 KO)‏ فل 
ایمان نمی‌آورند به آخرت و آنان با پروردگارشان [غیراثهرا ری ی ده 7 بگو 
ء2 x‏ ۵ چم ى 4 گر یم و 
| بیایید تا بخوانم آنچه را که حرام کرده است پروردگارتان بر شما اینکه شر r‏ به او 
تب کی ی ۳ ۳ 2 گر رصع یه م 7 رة 
شیعا وبالولدن احستنا ولا شنا آوللدکم من 


هه 


چیزی تس و به پدر و مادر نیکی [کنید] و مکشید فرزندانتان را ۲ 
ار مهم مر مره هر GOR‏ ام 

[ترس] تنگذستی ما روزی می دهیم شما و انان را و نزدیک مشوید به کارهای زشت 

۰ ام 2 م ۸^ عا چ وو اس م 

ما مه ستمت وم ی ولا دشئلوا انلس الق 

أتجف اکار‌باهد ارای. واد کیان باه که کا .. له 


سے رم م‌ ن 2> ب* ۶2 ر رو > SS‏ 
حرم اله الا الح دک وصَکم بے ملک سلون )W‏ 


حرام کرده‌است اله اکشتنشرا] مگر ‏ به حق ان است که فرش کرد لست شمارا بان باشد که‌شما_خردبورزید © 





جزء هشتم تا ۹ f‏ تک سوره الانعام/۶ 

1 ال‎ HE 

اا به مال بت مگر به شیوه ای که آن نیکوتر است تا آنکه ر 
92 رد e‏ سل وس“ ر 

از و ول وآلمیزان با لقسط لا تکلت 
و چ مم رات تو a A ef‏ 
س وإذا قلت فاعد لوا و ڪان ذا 
به اندازه ی توانش و چون سخن گویید پس عدالت بورزید [درسخن] و اگرچه باشد 
مث ج رک 7 وی م ےم صد 3 3 
الله أو فوا ذالڪم وصکم پو لعل؟- 
اله ٠‏ وفا کنید. ای لست جا که سفارش کرده‌است‌شمارا بدان, بائند که شما 
مه مر سم فرع ی مر موی رم له ها اوو 
و هلا نی مسا - يكره ولا ترا اليل 





| خی ے ے م9 E‏ وز ج م صد ر ظ رت گر 
اه 5 ۲ ۱ 
که جدا گرداند شما وا ۰ .۳ راه او این است [آنجه| که سفارش کرده است‌شمارا بدان اشد که شما 
4 
GSE EG ae 3 5 A2‏ ر 7 را 
نمو فش كا موسی الکتبت قاط عل الل 
ا ا دادیم به موسی کتاب[تورات] را برای تمام کردن[نعمت] بر کسی که 
سس ک ی د رس ر ورک م م وه مر نم 2 2و 2 
gek‏ ۳ لحل یر وهدی ورمه بلفاء 


نیکویی کرده است و بیانگر است برای هر چیزی هدایت ورحمتی است باشدکه آنان به دیدار 
ی جخ اف اق ع ی ص ‌ 8 ۶ مرو 
ربهم هون ۳ وهلذا کت آنزلننه مارد فانیعوه 
پروردگارشان ایمان آورند ) As‏ ‌( تن است که نس آن را پربرکت ن کنیدآن را 
وا oA‏ مر 2 ص ےہ و ی 4 هر نز e‏ 2 4 و 


یط 1 باشد که شما مورد رحمت قرار گیرید(0۳) اینکه(مباد] ۳ ۷:00 7 فروفرستاده شده است کتاب 


۱ + 0 از کے 
ع طايمَتنِ من ا وان ك عن وراس ليرت 
بر دو گروه پیش از ما وهمانا بودیم‌ما از خواندن آنان بی خبران 


| مر ج 2۰ ۵ م »سم سره ریم ۳4 
(ه) او تقولا لو انا ارگ عت الکتب لکا آهدی 
(ه) ا اینکه|مبادا] بگویید اگر همانا ما گنه می شناد ۷ کتاب هر آینه ما می بودیم راه کر از آنان 1 


ا ۶ 2 مج سم و مور ۵ 


ن ہے رک 
هل من رڪم وهدی ورحمهةه فمن 
پس به راستی که آمد برای شما ا روشن و [جانب] پروردگارتان وهدایت وبخشایشی پس کیست 
ےر قل 
م مس و مر کی ee‏ 4 
أظام EF‏ کد بعاینت آله ود عنها سمحری الزن 
ستمکارتر از کسی که دروغ انگارد آیات" الله را و روی گرداند از آن؟ به زودی کیفر می دهیم به کسانی که 
ےد مس ےد ص ر گر ۵ می ےر کر 
میق .2 سوه المدّاب پا کنا سيو ا 


روی می گردانند از آیات ما بدترین lk‏ به سزای آنکه روی می گرداندند WY‏ 











| جزء هشتم 1 ۱ ۹" 5 4 شوت ( سوره الانعام/۶ ۱ ۱ 
م مرو مه رک ان مه مه الک ار یام ر ؟ سا 
هل بنظرون إا 2 و ياي ۶ و یاف 
آیا انتظار دارند " اینکه اند 4 nares‏ 8 بیاید اين تو ا 
| مج ۶ م رو رح ی 
نس از نشانه اه ای ود ور وزی که که یاید برخی ا اب های کر بت هیچ کسی را نت 
2 


مس < 0 ار 2 
که ایمان نیاورده باشد ام : پا یی ا در آیمانش 1۳ را 4 # سم 
إا متظررک © لن ال قرف دم واوا شا لَست 
| همانا ما [نیز] مان ایم ) همانا کسانی که سس و شدند گروه گروه نیستی تو | 
ور ۰ € e‏ 4 4 و ص و ی ی 


ی 


کے ہے رر ھ2 کا وا ت 
3 من ب اة" 6 اناري“ ومن 4 بالسَنََةٍ 
(9) هر که ورد کاری نیک را پس برای اوست ده چندان ان وهرکه آورد بدی 


جر الا یتلها وهم ایظلموه 0 قل نی هدي ري 


۱ ری که 2 ت ۳ 3 هت جر رع 

۱ ۲ بل سی دینا و ب هه یف وک من 
به راهی راست دینی درست ایین ابراهیم که حق گرای بود و نبود از 
#۵ <2 کا ر و ر ص ‏ صر | یت 1 

لنرک © ل إو لا وی ت سات ي 
مشرکان بگو همانا نماز من وع -قی من و زندگای من و مرگ من تنها برای الله است 


ر لت 2 نید ك لا سك لد ویک رت وان د ا ا 


م ر 


ظ ر رور A‏ 3 

0 کر اتر ی کب رب و کید ووعقیت سمل 
(0) بگو آیاجز الله جویم سس E‏ وسات پرورد گار هر چیزی ونمی‌کند هیچ 
ےد زت ر © E‏ ‌ 2 ی ٤‏ 
٩ 9‏ 
نفس 1 علما ولا رر ر وازرة مر لیا 51 ریک عم 
کس کار بدی] مگر برضرر خودش ر اا ان بار دیگری 1 اتک پروردگارتان بازگشت شماست ۱ 
E‏ سم وه ۲ ی 2 ر رم ۳ کے ا ۵و 
| لہ بما کم فیه فد لفون ۳ وهو آآزی جعلڪم 
| س‌خیرمی دهدشمارا به آنچه که در آن اختلاف‌امی کردید (۷۳ ولو کسی ست که قراردادشما را 
2 سم 5 a rtd‏ رو ے E‏ ی > عر ر ۹ ا E‏ 

خللتیف رض ورفع بعص فوق بعض درجلتٍ ‏ لب 
جانشینان [در] زمین ا برخی‌تان پرخ درگ به پایه‌هایی لس سر 
۱ ۷ ا وة ی ۳ مرو ۸2 و E‏ 
در آزجه داده است به شما همان پروردگار م۳ زود کیفر است. و همان او بسی آمرزندة ت ات ۱ 


EH 5 7.‏ ™ تحت e E e‏ سح فت اس 





جزء هشتم کے و ۳ ۵۱ f‏ +( سوره الاعراف/۷ 





به نام الله مهر گستر مهربان 
Er 4‏ 4 رح ۲ © .ام خر ان جاور 
اس ا کنب از لیک فلایکن فی صدرك عرج ينه 
irr‏ 


نی ان قران تم بمو ر چس تباشد فر سینةات تنگی‌ای از ن 


لد به. وّذگری مینک ال) ات بو ما ۳ اک 


تا بیم دهی بدان و پندی باشد برای موّمنا ما ۳ فرو فرستاده شده است به سوی شما 
۳ ا 2 ر o‏ ۴ 
من ربک ولا تئبعوا من دونه وی یل ما د کون 0 
ژزجلب] پروردگارتان وپیروی مکنید جز او اقوستاتی[دیکرارا اندکی . پند می پذیرید 
.یر نس ص و :ی 1 روص مسر 3 کے ی 
وک من رة آهلکنها فجاء‌ها باستا با از هم قایلوت 
وبسا آبادی‌ای که نابود کردیم [مردم]آن را که آمد به‌سوی آن کیفرمان شبانگاه یا[هنگامی‌که] آنان خوابیدگان به نیمروز بودند 
ےر ی ۳۳ ۹ محر از رچ يھ سم اسم . مس شرسمه 4 ر 
ماکان دعونهم لد جاءهم باأستا الا آن قالوا زا كتا | 
پس نبود درخواستشان جون آمد به سوی شان عذاب ما جز آنکه گفتند همانا ما بودیم 
۰ دی 9 مب 1< نبیر ۴ 11 Û‏ کنر 
امان 0 فلنسکلر الل ارشل ایهم چا ۱ ار 
ستمکاران مه لح رس 1 اس ا فرستاده شده است به سو فان ایا و هر آبنه می‌پرسیم 
چ۶ ے 2 < عل ر 
الَمرَسَلنَ () َو علیرم بعلم ما کی غایبیت 
ی ما خواهیم کرد بر آنها[احواشان را] با به دانشی و نبودیم ما غایبان [از آنن و کردارهایشان] 
که ام , و 8 و ور 
والوژن و ومر و ی فر قلت ساریته ایا هم 


و 6 ۳۳9 ص رو م م سم سم 
و GE‏ وم مت م یک ا E‏ 


از فرستادگان [پیامبران] 


رستگاران اند و هرکس سبک باشد کفه‌های [اعمال] او پس آنان کسانی‌اند که ون زدند 
رم و ما0 اسا ۱ 2 ری د 
آنفسمپم با کنو انا بظلمونَ ولقد ٽڪ 
به خودشان به سبب آنچه به آیات ما سا ا ن ا | 


1 م ۳۹ CAE‏ 2 2 ا ا ۹۹ ° 
در زمین قرار دادیم e”‏ در آن اسباب زندگانی اندکی شکر می 3 ۱ 


ون کم م ورتم مم فلا لکد اسجذو 


سر 


و به درستی که آفریدیم شما را سپس چهرهنگاری کردیم شمارا سپس س به فرشتگان سجده کنید 


دم بے وا 5 إبلیس کک من السہدت 0© 


برای آدم پس [همه] سجده کردند مگر ابلیس که نبود از سجاه کنندگان 0 





ET 


e‏ کی ع 





جزء هشتم a‏ ۴ : سوره الاعراف/۷ 
ور م رو هل + روو ا e oll‏ 
قال ۶ ول ا ذ مرتك قال اه منه خلقلیقی من نار 
گفتلله] چه چیزی بازداشت تورا که سجده‌نکنی آنگاه که فرماندام‌به‌تو؟ گفت من بهترم ازاو آفریده‌ای‌مرا از ات“ 


وعلفته. من طین () ال فاهیط یا مما يکن لك أن تعکر 


و آفریده ای او ر | از کل 0 گفت[الله] پس فرودآی 3 آن پس لایق نیست تو را که کبر ورزی 


| فها فاج رن من الصغرن (00) قال آنظرض ك وا بو 


درآن پس بیرون شو همانا تو از توره دی ([) گفت [بلیس] مهلت ده مرا تا روزی که برانگیخته می شوند 


#9 نك من المنظرت (0) ال ما آغویتی لاد‎ ٤ 


گفت | همان تو از مهلت‌یافتگانی ا گفت بلیس]| پس‌به‌سبب‌آنکه راما کردی س سے راان 


7 1 یر ۱ ان a‏ و ۳ 


بل 


در 1 راست : تو ( باز البته ۴ آمد به سوی شان از پیش روی 8 3 پشت سرشان 


| وع اسب وعن شایلیم ولا د سرب شرت را ال 


داز [جقب‌اراست ان وا [جامب] چپ نان وى لن ۰ شقان سپاسگزاران 


لعج یبا a E‏ کمن کم میج گنلک ۳ 


سم 


3 رو از آن پس. 9 ت شده هماناهرکه پیروی کند تو را از آنان ۸ چ کرد دوزخ‌را از شما 


ا 8 رر م < مس نیم 2 بر مس ۳ 5 
اَي ل وی اسکن انت ولوف اله فک من ك 
() وای 8 


ساکن شو تو وهمسرت در بهشت پس بخورید از هرجا 


r, ول لا نبا ۲ محر کر << سم و مر‎ 2 ERE 
شن هزو اجره قتا ین الللیت ل وسوس‎ 
که خواهید ایا دی که می شوید از ستمکاران (د) پس وسوسه کرد‎ 
16 کا لقن جي شتا رفو ما من انیت‎ 


ان دو را شیطان تا آشکار گرداند برای شان آنچه پوشیده بود از [نظر] آنان از شرم گاه هایشان و گفت 


ما کا ربکا عن هه الجر رل آن کک مکی از نک 


بازنداشته است شمارا پروردگارتان از این درخت مگر آنکه[مبا] شوید دو فرشته یا شوید 


من لی © وها ین لکا نم اکییت © 


از ماندگاران ل) و سوگند خورد برای آن دو که همانامن برایتان البته از خیرخواهانم 0 


a‏ ۳ و € ممم 


91 او و e‏ م وہ ا 
ود غور فلا اقا الج سوءامما وطفقا 
نت آن دورا به فریبی پس چون چشیدند اند ۳۵ آشکار شد برایشان شرم گاه‌هایشان وشروع کردندابه آنکه| 

وا مر 8 و ررر توس 
صقان 2 ُن ورق ات ناد ر“ 1 ۷۹ 


کت 3 تک لن CEE‏ 2 


جزء هشتم ۱ 3 5 سوره الاعراف/۷ لر 


محر مر لاه" 


فالا رتا ا ا ولد کہ کن ک لا تون و 


گفتند [ای] او ستم E‏ بر خودمان واگر نیامرزی مارا ونبخشایی‌مارا البته خواهیم بود از 


ع 


اک وب فر و بو زا برحی تان برای برخی |نیگر دشمن خواهد بود و برای شماست در 


2 کے ,ےا مق د ی 
الارض e‏ و مت 1 جين 0 قال فا حون وفیها 


م 
ملق ل گفت درآن زندگی می کنید ودران 


مر وه سر 


۳ 


رمین قرارگاه و برخورداری 


ا  ETE‏ مر و م2 + سرد چ ۳ 
تښ ومِنہا تخرجون ( ککۍ ءادم ول آزر نا لک لاس 


می میرید واز آن بیرون اک () ای فرزندان آدم به راستی که رورم بر شما لباسی را که 

| گر یی ی او ر ر 

۱ بوری سوه کم و لباس ۳۹۳ ذلك خاو للت من 
بپوشاند شرمگاه هایتان را وانیز فروفرستادیمازینتی‌را و ان پرهیزکاری ان زهمه‌]بهتراست این از 
ص ۳1 ور رب ۳ م ر ر ر کچھ جو ° لوو 
عات االله ععلهم دد درون ييي ٤َادم‏ لا بفینتکم 
نشانه های الله است باشد که آنان بند پدیرند ای فرزندان آدم نفر بید شما را 


4 


الل کا لح ایک ب ال نع ت اسا 


چنانکه بیرون آورد پدر و مادرتان را از بهشت درحالی که برمی‌کند از آنها لباسشان را 

1 

مسر وم ج 3 رم 2 رر کے رو 2 سر ر ۰ 7و 

زا ر َه متخ هو وفررلژه» من حصت ۱ دروم 


1 جلا یط یه 2 و برد ل 5ا ا 


7-0 


...بو 


همان ما قرار دادیم شیطان‌ها را دوستانی برای کسانی که ایمان نمی اور وچون بکنند 


۰ اس توس ا سای ۳ 2 ر ر ۶ it‏ 
فة الوا وحدنا ع اا وله ام ما قل ارگ لله 
کار زشتی را گویند یافته‌ایم بر آن [کار] پدران‌مان را و اله فرمان داده است مارا به آن بگو همانا الله 
کے yg E TEE‏ جکر د 
5یا بلْفحعاه ائفولون کل اق ما لاشلموت لت قل 
فرمان نمی‌دهد به کار زشت ی می‌گویید بر اله چیزی‌را که‌نمی‌دانید؟ لل) بگو 


ام زب 4 لس > 


أ رف الفط E‏ وجوهکم عند ڪل مسجد 


saan‏ و E r‏ ی ج 


فرمان داده وی ۲۹۹ به عالت ا و کا به هنگام هر نمازو نمازگاهی | 


ِ_ِ ۳ رو 9 سز پار 3 
دوه لصیتت ل لیب کا بدأک تودود ) فریقا 


هد وفریقا حى علهم اک ام ادوا الط 


e‏ ےم 


یت که و ری . تا ند . بر آنان گمراهی همانا آنان گرفتند شیطان ها را 


er ۹‏ ۶ 8 ی کی کی ۳ 7 ور ۳۰۰۹ 
أولياء من دون الله وسور انم هدور 0 


دوستانی به جای الله و می پندارند که همانا آنان راه یافتگانند 0 


۰. کو > جح‎ ۰ 5 pa mn ewan e سین‎ 7 0 


| و بخوانید او را ی ای ی 10 او دین را ایک افریدتان راوید ۳۴ 0 گروهی را | 


gegen 








جرء هستم f‏ ۱ " ۳ ۹ ۹ 0 سوره الاعراف/۷ 
ی رم ور z2‏ 


1 ءادم خَذواً زیه" عند مسجر وصکاوا 


ا ای فرزندان آدم برگیرید زیورتان را نزد هر نمازو نمازگاهی ی و امد 
مک وہ و † ر 2 رح مه وه 
ولا رفوا إن لاحب المترفت () قل. من م تة اش 

سرا مکنة همان او دوست ندارد سراف ان ۳ سر ت جرم کرد امت زیور لاله را 


ال خر لعباده. والطیَبتِ من الق Kَ‏ ھی 0 اموا 


آن را که ید الست برای بندگانش و پاکیزه‌های دلپذیر از وزی را بگو که آن برای کسانی است که بت ۱ 


واشر یو 


ای الوق الد عَلصَهٌ یوم تیم کتلف فيل الب 
در زندگانی نیا ویژه|آنان|است در روز رستاخیز بدین سان به تفصیل بیان می کنیم یات , ر 
> 2 ۶ 7 و کا re‏ 2 
موم يعاموت (۳0)فل نما حرم رن الفوجش ما ظهر نا وما 


برای گروهی که می دانند (۳) بگو جزاین نیست که حرام گردانیده است پروردگار من کارهای زشت را آنچه آشکار باشد ۳ ن و آنچه 


مس و 


بط ولم اغى بغر لح ون شرا بال م ر رل پو 


پنهان باشد و گناه را یس الب تاحق را و آنکهاشریکبق فاژید برای اله چیزی راکه رتیت ۶ بدان 


سلطا وآن توا عل ال ما ل كماو 5 9 کي او بو 
و برای هر گروهی_مدّتی است 


دلیلی را و آنکه بگویید بر الله چیزی را که نمی دانید 


ع 1 
ا یم 7 و رو نج ۹ ات رو سک 
فاذا ام اجلهم لایستآخرون سَعةٌ ولا سکتیمُوت 9 


| پس چون فرارسد مدت آان نه درنگ کنند لحظه ای و نه [هم] پیشی گیرند 2 
ج رص ورور ګر ن دتم مر رم م ی ی مسر 
کی ادم ام يييک رسل نکم يقصوت عكر عءایلق فمن 


ائ فرزندان, آدم اگر. بیایندنزدشما پیامیرانی ازخودتان که بخواننه برشما آیاتسرا پس هرکه 
ll 1 Ç‏ ی 2ء $ و و ور ر ج ر ۳ 
تین واصلح فلا خوف علمم ولا هم عزون هت والزت 
پرهیزکارن کند: و اصالاح نماید. پس نه ترسی است بر آنان. و نه [هم] آنان اننوهگین شوند (۷۳ و کا که 


A‏ و و رصم رم ن م ع 

گا منیا انتا عوتب اكب ار هد 
2 2> 6 م 7 < م Pats‏ 
فا لو فمن له یگ اتک مر گم اک 
در آن ماندگاران اند س کیست ستمکارت: از کس که بربیدد بر اله ویر ا مشاه 


۳ کا ت‎ ۶١ رر‎ > 9 or 
بشایلبه< لك یت نودم ص الکتب هه إا جام‎ 
ایاتش را؟ انان خواهد رسید به‌ایشان بهره‌شان از آن کتاب [عسرنوشتا تا آنگاه که آیند نزدشان‎ 
ر رمرم یه ۱۳ مس سره ی م ر کرس کت او :ج ۶2 مد‎ 
ودوم ا قا لو ا أن ما کت ندعون من دوت اله‎ e 
اتتا ن ما سل آنان را کجاست آنجه می خواندید غیر از . الله؟‎ 
ا 1 2 4 7 م ا ان‎ 


گویند ا ب و گواهی دهند برضد خودشان که همان ا ان کافران 


وج حور مر موی ور 8 5 





جزء هشتم )۷ ۵۵ ۴ ۱ سوره الاعراف/۷ 


oil e 1 ۰‏ و rw‏ 2 و 8 : 
فى النار کیا خلت ائ ا حو إذا ۳ وخ 
در آتش [دوزخ] هرگاه که درآید امتی با مت ۶ تا هنگامی که اا فیا 

سم و 4> ۶> ۶> ری مر و سم 

جع ات آخردهم لاوللهم ربا توح آصلو فعاتهم 
کوید ‏ بیان ۰ درارة پشیشان ‏ ایاپروردگرا _ ان بم بل ال 


۳۹ م م رمرم س لا تلم 
EEE E E‏ شس س 


سے 


۱ عذابی دوچندان از ات |دوزخ] گوید له سس مس دو چندان ا کن 9 


| وال وه | ی« 


و گوید پیشینشان بهپسیتهان پس نیست برایتان ۷ برکرع اي 


مور یی مسا س هه چ ورام مه 
فووا الاب ما شتر ؟ سود یت کذدوا 


پس بچشیذ عذاب را به سزای آنجه انجام می دادید همانا کسانی که دروغ انگاشتتند 


کایکیتا واشتکیروا س م اتب و رد 


مح ن ت عم مزع ر ت کا امک ‌ 

الد کی بل َل ف سم اليا وَڪَدَلك زى 
بهشت تن تا آنگاه که دراید ستر ۳۹ سوزن| محال است] و این چنین کیفر می دهیم 

ree‏ کے مر ر یر وس 

ال من جهم مهاد _ فوقهم عواش 

بزهکاران 1 ۵ برای آنان از دوزح بالای آنان پوشش هایی ست 


وکنالكک نجزی الظلمينَ 5 و اا , منوا و و سا 
و بدین سان کیفر می دهیم ستمکاران را و کسانی که ایمان آوردند و کردند 
دام ۰۰ J3‏ جح م2 از نوی 
کی لانکلف سا الا سا اولیلت اب 
کارهای شایسته تکلیف نمی کنیم هیچ کس را مگر به اندازۂ توانش آنان یاران 


م م ر و > ‌ 


هم فا کرت ا ورا تاف صلوییو فد ل 


ET ۳۳ rere‏ > کل ت ت 
قال ادخلوا 3 سم ود خلت من بلکم م من لجن اض 
عد 


ری من یم از ولو مد و یی هد ل 


ازا 


s2‏ ن 


واک یک رک آن نا ان هد لت رل ر ی 


م گر وہ حور مر 7 رنه #ر فری مه ۹ 
ونودوا آن یلح 1 Lier‏ وشا هن کا ا 


و ندا داده شوند که این بهشت است که به میرآث یافته‌اید آن را وق ای اجه یج ت 


2 جزء سس ۹ و ۳ 1 ۱ سوره الاعراف/۷ 4 

کی e‏ 1 من نریم سم سر مر 2 مک 

ونادی اصن که ری 71 ۳ 3 E‏ ی وعدنا ربا ۳۹ 
ونداکنند ي اران 8 یاران آش نوغرا که به راستی TET LTE‏ راست [و درست] 


۱ مج ای نزن ۳ ک کے کےا ر 32 م۳ 1 مرج وس ب یا ا 
فهل وج ما وعد رب 4 او دعم ادن موّدٍن دب ان 
پس آیا یافتید شما [نیز] آنچه را که وعده داده بود پروردگارتان ید گویند آری پس آواز دهد آواز دهنده ای در میان آنان که 
4 مر و مم 2 ر Ce‏ 7 ر و rl‏ رر 
لعنة الله على یی ل الذين و عن سيل الله ومعونا 

اهما 


لعنت الله بر ستمکاران ن] کسانی که [مردم را] باز می دارند از 1 7 الله ومی خواهند آن راه را 
ا و وی ‌ ۳ رص اف ع 
عوجّا وهم ارو کفرون ((مب) جاب وع الاعراف 


کج 9 آنان بغرت کافران ٠‏ اند 0 میا" ا یی پر ده ای است و بر اعراف 
کټ ار بر و ف ر رو ی ۳ 2 م 4 2 و 

ال یعی‌تون کل یمهم ونادوا اة ن سات 

مردانی هستند که بازمی شناسند همه را Ee‏ بارا بهشت را که سلام باد بر شما 


باس ها وه هم یطمعون 7Y‏ 4 ودا 3 ابص رهم لقاء 


درحالی که هنوز درنیامده اند [در پهشت] ۳۳ ن امید می‌دارند () و چون سا ن دیدگانشان سنوی ]۱ 


أب ار هلا ییا ل جملا مح ال الاي یت ك () وان سب 
مارد نی آثش ا گویند [ای] پروردگارما قرار مده ما را ‌ گروه ستمکاران /) و ندا کنند ارا 


نی را یفوتم سيھ ۳ ما آغزن نک نفد 
اغراق. ۰ سردانی را که بازمی‌شناسند انان را به علامتشان ۰ وریتد . به گازتان تياما. ‏ . جمسیت 
فز مر ام گر ی ۹ 2 ا سر و ۳ م 
وم کت ست کرون هت لا ِ« الذین سم ل ا 
و آنچه ‏ تکبرمی‌کردید " آیا اینان [بهشتیان] کسانی‌اند که نی که نمی‌رساند به 

م ر 2و ۳ _ ۶ ر ر صد وو Fas‏ 
© وخی ٠‏ ادغلوا ”له لا خوف یی ولا سم کوت 


الله بخشایشی با به بهشت نه اسف بر شما ی شما ا 


3 اکچ الا امحب لو أن آفضوا ك 
1 9 





ندا کنند همدمان آتش [دوزخ] مب بهشت را که فروریزید بر ما 
2 70 4 ت.  ٢‏ نار ق ت کی تن 2 > 
من آلماه از معا رڪم له ال ایک اله حرمهمَا عل 


ALA o3 : 8‏ 4 
کم ۱ (م اا ادوا e‏ الهو لبا 
کافران [همان] کی که یت اند دین شان را به سرگرمی و بازی 
2ي کر د E‏ مرو 2۰ ار و ای کک 
و فریفت آزها را زندگانی 52 ۳ از یاد می بریم آن ها را چنانکه از یاد بردند 
مس ۳ و 9 ۶ وی نم ی >4 
لاء ومهم هذا 2 ڪاو باییتا ععدوت له) 
دیدار این روزشان را و اینکه آیات ما را انکار می کردند لل) 





۱ جزء هشتم ۱ 3 ۹ 3 ۱ سوره الاعراف/۷ ۱ 
ر2 pi a+‏ م مر وه 
ولد چنتهم ون فصَته ۶ علر هدى وة قور 


و به درستی که آوردیم برای‌شان کتابی را که تسیل نا کردیم انر ازروی دانشی تاهدایت ویخشایشی لد برای گروهی که 


4 ور 9 سم 4 و 4 مس e‏ 9۹ ص 

ومون )هل ینظرون / ی و ی وی يول 

2 > و و ی ر 

آآزیت خو يول ف جات سل رط بان ۴ 5 

کسانی که فراموش کرده بودند آن را از پیش به راستی که آورده اند فرستادگان پروزدگاز ما حق ر پس آیا برای ما 
بر محر رکم رر ص ق و ند کر رس گر محر رم روم ری ی مس و 

من شفعاء فیشنموا لا ۳ نرد 9 عبر لی کا نعمل 


کی 2 ‌» 2 ۶۸و ح م ت > مرح رور 
ا کیا ایم یسل عم شا ڪا بت © 


به راستی که بت به خودشان و گم‌شد از آنان آنچه به دروغ می ساختند 

ت رو 2 بو 2 نی 2 ما کی ۱9۳ ا ۲ ۰ 
اک رک الله الى خلق السمتوات لاش ف 0 
K‏ ت وي ات ر هر مرو و< ےر مرح و و 
اام م استوی على العش غه نی ال ار دطلبه, حثیثا 
روز سپس استیلا یافت بر عرش یوش شب را به روز که می‌جویدان را شتابان 


aE. 2‏ ی یت من ےھ و ی A‏ م مر < و 
OF‏ وألقمر والنجوم مس موه لا له الق 
یقت ددع وماه و ستارگان ١‏ درحالی که رام شده‌گان‌اند به قرفا 4 iE‏ و آفریدن 
مس مس پم ۳ ۳ م9 الما که مم مت لیر کی 

والس تبارك له رب یب ي ۲ : تضرعا 


ربک 
و فرمان پربرکت است الله پروردگار چب ی را به زاری 
ے ار مب ر ا ۶2 7 + ر< سح ۳۳۳ 2 
حه نهو | ڪب سور 0 ۳ و شیر لوا ف 


9 نهانی همانا آو دوست ندارد از اندازه در گذرنده گان را 0 9 فساد نکنید در 
و ۳ چ کے مء ر ور مره کر ر م ام کے تا ۳ 
الارض بعهد اصلحها وادعوه خوفا وطمعا ان مت 
زمین پس از اصلاح آن و بخوانید او را با بیم وامید همانا رحمت 
71 م وو ۳ ۳۹ رور 2 وه ۸ 
له جرا د مرت آلمحییینت رها وهو الاک رسیل 
الله نزدیک است به نیکو کاران )ا و اوست آنکه ھی سنق 
ا ں س - eg‏ توت 2 و کت عل 1 e‏ € .ین 
۳ شرا باب یدی رهیهء ‏ حول ذا آقلت متحابا 
بادها را مژده دهنده پیش از رحمتش [باران] تا آنگاه که بردارد [آن بادها] ابری 


ای ھم < رصم 


موی م میم سس بو رم ۶ 
تا سفته.. لباب ت اا به الما اا بے من کل 


م 


گرانبار را برانیم ان را به سوی سرزمینی مرده آنگاهفروفرستيم در آن آب را پس بیرون آریم با آن(با 1 همه 


و مر - ی ۶ وم مو م م صد و 
للم کذلاک 7 لوق لح تڌڪروت 7 
بیرون اریم 2 


مردگان را باشد که شما پند پذیرید 


میوه ها این چنین 
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۱ جزء هشتم دم ۳ ۳ ۳ Wu‏ ِ سوره اللاعراف/۷ 

مرو م ِِ مه و مس وو , و وو 

والبلد الط جرج نبانه: بات ربه وا حبت رح 

و E‏ پاکیزه بیرون اید رستنی او به 4 فرمان پروردگرش وان N‏ که پلید است وی نیاید ا 

s2 ۶ ۳ رم‎ ۳ 

کس نیت ایی راش اد ا بزای کی غ ھی کک 
e‏ ر2 2 م @ 2 و و 2 ررد 
قد ارسلتا وا ال فویه. فقال موم ادوا آله ما 


به درستی که فرستادیم نوح را به سوی قومش پس گفت ای قوم من بپرستید و 


بے ۶ و ۳ و ر ر صد و ۳۳ 
من ار غبرهد اف" آخاف و عذاب بوم م سم 59 
هیچ آلهی ج او همانامن می ت برشما ازعذاب روزی بزر زر" 


E 


گفتند ا از ي ۲ همان می بینیم نو 3 در گمراهی آشکاری ) گفت 
م 2 س 9 مر مور کے ون م و ور ص 
یلفوم لس بى ضللة وی رسوا ل من َب ا 
ای قوم من نیست مرا هیچ گمراهی ای ولی من پیامبری از [جانب] پروردگار جهانیان | 


0 نیک رسب رف وأنصح لک و یس ا 


ات می رسانم به شما بام س پرفزدگازم را و خیرخواهی می کنم برای شما و می دانم 3 [سوی] ژد" 


2 ۵ 2 جخ ل ۱ 7 ص و گر محر مر 
لا مود ل اوعبتر آن اه دکر ین نک ڪل 
نمی دانید CJ‏ یا هکان کرد که امد برای شما پندی از [جانب] پروردگارتان بر [زبان] 
م وی e ۳ < Te‏ € 
کل که يینذرک ولللقوا وغل حون 0 کو 
چ از شما تابیم دهد شمار وتاپرهیزگری ند SE‏ 9 ا 
۲ مه مس 3 ر کے ۲ م< < 9 مسر ا 
نله والذن ی ف الفللی EF‏ آزرب ۱ کزوا 


آنگاه نجات دادیم لورا وکسانی را که بااو در کشتی بودند و غرق کرديم کسانی راکه دروغ انگاشتند 


سای ثم ڪاو قوما عبت ) ۵ وق عر لاھ 


آیات ما را همانا آنان بودند گروهی کوران ا و [فرستادیم] به سوی عاد برادرشان | 
2 ۳ کے ا ع ی بح وو ای 
هودا قال موم اعدو که ما لح من الم هه فلا ککقود 
۳ گفت ی قوم من بپرستید ال تست اسا نی ا جزاو مس زان تاش کت 
() قال الملا الْیت کفروا ین نویه إکا دک £ 
0 گفتند مهتران [همان] کسانی که کفر ورزیدند از قوم او همانا می بینم تو را دز 
ےا ص رو ر < ص ام اف محر 
اه ولنّا لظنَك مرت الکذبیت لل قال یقور 
ہی کروی ای و همانا ما می پنداريم تو را از دروغ گویان 0 گفت ای قوم من 
el‏ ر س 


رصن a‏ راغ س OA e-1‏ 
پس -هرسفاهد. ولق بسول ‏ ب وت و 


نیست مرا هیچ بی خردی ای ولی من پیامبری از [جانب] پروردگار جهانیار نام 





هشتم 


سوره الاعرافی/ ۷‏ 


¥ f ۱0 ۱ الم‎ ۱ 

س ر رکرو 1 4 #۶ چے ۳ گر 

ر ر سات رد رى ر کک ناعم آمین و عبنم 
می رسانم به شما پیام های پروردگار را و من برای شما خیرخوآهی امین ام ایا شگفتی کردید 


9 
a ۰‏ ۰ ی ۷ فد 2 7 س 2 هت ۶« 
آن چاء 5 ذڪر من زیکم عل ر- رجل نکم لسندر کم 

که آمد برای شما پندی از[جانب] پروردگارتان برازبان] مردی ازشما تابیم دهد شما راا 
ر وس و ین ما ۳ 2 71 رگ 
ا ۴ 22( اواد ا E‏ 


لذ ج من بصی وو ج وزادکم 
ar‏ آنگاه که قرارداد شمارا جانشینان از پس قوم نوح وافزود شما را 


۰ و ۶ و و سم ی ۳ ۶ ہ بو ۵« 
ف الق بصطة فانگروا ال ان شلک حون 
در آفرپنش نیرومندی پس یاد کنید مت های الله را باشد که شما رستگار شوید 


L> ۱1 ۱‏ مس ار مس 2 م 7z‏ ا ا ی 
تاو قالو شتا تعد الله ده وندر ما ڪان 


یا آمدة ای نزد ما تا ببرستيم اله را به یگانگی و فروگذاريم آنچه را که 


ےو م2 ار a‏ سین یر f‏ ین 
بعبد اا فأننا یم یدنا ان کنت من ألصدِقَنَ 


می پرستیدند ‏ پدران ما ؟ پس بیاوربرای‌ما آنچه وعده‌می‌دهی‌مارا اگر هستی از رست گویان 
مر کر ِ سم ی مور ر س‌ ا 2 < ور و ۶ مد 
0 قال قد و علتحکم شن ریک جس وب 
(؛ گفت E‏ که فروامد بر شما از [جانب] پروردگارتان پلیدی[عذاب] و خشمی 
ا 54 ر ا رر رص ۵ موز این ہو صد 
reis a‏ نام هایی که نام زهادید آزها را شما و پدران تان 
ص ص ے ی س 


ا تر اله يها من سلطن فانظوا ي معڪم ص 
از 


نفرستاده است الله بر آن : ۳ دلیلی را پس انتظار کشید همانا من [نیز] با شما 


و وا کب کید CE‏ درو وکا 


منتظرانم پس تج هو و کسانی را که با او بودند ۳ از| جانب/خودمان 
سم ا 
وقَطعتا ا لب کلذا | ايتا و و مۇمزت 
5 فر 
> ۳ : ر و اق ا ۹ ر 22> و و مر 
۱ ولل نموه آخاهم صالخا قال يعوو آعبدوا لن 
)و [فرستادیم] به سوی_ مود برادرشان 1 صالح را گفت ای قوم من پپرستید اله را 
یر ی ۰ ت 1۱ ~ < مج ر و ان 
ما کم من الله غبره: قد جاء تکم ar‏ من 


نیست برای شما هیچ الهی جزاو به راستی که آمده است برای شما دلیلی از [جانب] 


عسل عل 
دح ی / سم 2 ر۶ یس #7 
رد هنزه. نافة الله ا ی ا ا 
پروردگارتان این ماده ِ الله است که برای شما نشانه ای است پس +۰ که بجرد 
E‏ 
و ت خه ۶ ۸ ۲۹ ۳۹ وو 


۳ زمین از" rn‏ هیچ گزنده ای ر درآن صورت خواهد گرفت شما ر ` دردناک 





جزء هشتم ۹ ۱ ۱۶۰ ی 1 سوره الاعر آف/۷ ۱ 


روت رر رص 9 ۳ ۱ ۵ . چ > 
واا لإ a‏ خلفاء ین بر ع FEK:‏ 


و به یاد آورید آزگاه که یوت شما را جانشینان از عاد و جای داد شما را 
م " e‏ 2 ا و و ص ا 9 ۲ 9 

ف الازض نتحدوبت من یرم فصورا وتجئون 
در زمین می سازید از دشت های آن کاخ هایی و می تراشید 


عا 
1 +۹۱ رو > ۳ رہ ET‏ ی ا KE‏ ۱ 


0 الم" رن 1 2 2 س یگ و مت 


9 مهتران [همان] کسانی که سر کشی کرده بودند از 
اسای ر سر و سس وم ج ً2 
قویه رت لمن ءام ونم اتعلموت 


قوم او به کسانی که جوم شمرده اشر به[ همان اکسانی که ایمان آورده بودند از آنان آیا می دانید 


1 5 مس‎ E ۳ س‎ 195: 8 ٤ 
ارکت سا مسل.....مون _ و الوا ات با ازیل بی‎ 


که همانا صالح فرستاده ای است از جانب] .سین همانا ما پدانجه فرستاده شده است بدان 


یشک © ٤ل‏ لیے اکا لا بت 


موّمنان ايم )ا گفتند سانی که سرکشی کرده بودند همانا ما به آنچه 
سام 7 7 مگ 2 از 25 و 4 ۴ 0۳ 
ءامنتم بے روت فعقروا النافة وا ف 
ایمان آوردید شما بدان کافرانیم پس بی کردند ماده فر را وسر برتافتتة ‏ از 


یفن ۶ ر 188 ۶ ۳ ۶2 و و ۳ ۶2 ی ۳ 1 
اض ربهم وقالوا يصح انتا یما نیدنا ان کت ۱ 
فرمان پروردگارشان و گفتند ای صالح بیاور برای ما آنچه را وعده می‌دهی مارا اگر هستی از 
EF >‏ > 2 موی 1 ۰ ی 
آلمرسَلین تهر اة فاصبحا في دارهم 
س پس 3 آنان را زمین لرزه پس گردیدند صبحگاهان در سای شان 


و 7 ۳۳ کی ۳ ۳ ۶2 
ا و عم وقال يتقوم لد آبلفشکم 


افتادگا ور از آنها و گفت ای قوم من به درستی که رسانیدم به شما 
سم , 1 ۳ م ت ۶ ر ۳ > 
رسا ری وضَحت لکم وللکن لا مبون التو یت 
پیام پروردگارم را و خیرخواهی کردم برای شما ولی دوست ات دارید خیرخواهان را 
AE 22 E 4 %4‏ اج ِِ 
و 


[فرستادیم] لوط را آنگاه که گفت به قومش آیا می کنید ار ITE‏ که پیش از شمانگرنه اس 
E e‏ ص Sa‏ ۳ 
با من آحد س العلمين 7 اتکم لاتون الرجال 
آن را هیچ کس از جهانیان؟ (() هماناشما می روید به سراغ مردان 


ےو م گر ۶ ر > وم < وو 2 ۳1 2 
نیو 1 دوت النساء بل تم فوم مسرفورک (م) 
از روی شهوت به جای زنان بلکه شما گروهی سراف کنندگان اید WW‏ 


جزء هشتم ۹ ۱۶۱ ۱ ([ سوره الاعراف/۷ ۱ 


ای کت ۳ ٤‏ که کے هی 25 خر کر ان 

وماسایت چ ب 3 آن الوا یتشم تن 
| و تبود rr”‏ قومش جز که گفتند بیرون کنید آنان را از 

هم وو سس یو م2 2 رد 

قر رکه اناس . هدو مد وأهله 

آبادی تان که 4 يج مردمی اند که سهرد ي یس نحات دادیم ا9 را 3 pr‏ 

۳ ۳ و سم‎ E 

1 ا نت مرت رین مرکا علیّهم 

مگر زنش را که بود از ماندگاران و بارانيدیم بر آنان 

ےم ر م ر ت col‏ م 8 

مطرا فانظر کیت کار ا و نی بت 

بارانی[از سنگ] نار ۰ که چگزنه بود سرانجام 

نے زر 6 مج رم 5 ور ای ۳ 1 ی 

ول مت آخاهم شعیبا فل یوم اعا 

و آفرستادیم‌ابه سوی مدین برادرشان آشعیب را گفت ای قوم من بپرستیر را 


۹ 4 2 سم رر 
۳ ۶2 س > دوو ای 2 E‏ ر س م م ۳ 
ما من اله عار ۵ ول > #تحکم مه ۰ 
نیست برای شما هیچ الهی جز او به راستی که آمده است برای شما دلیلی از [جانب] 


2 2 م وم رمج م 1 = 
رڪم اف اڪيل و ارت شتا 
پروردگارتان پس به تمامی بدهید پیمانه و ترازو را 9 کر مدهید 
e 4&4 ۳ f‏ بر رد نم 2> و مھ ۳4 2 
االثاص اشاه ولا فس دوا ق ٠‏ لارض بعد 
به مردم چیزهای شان را و فساد مکنید در زمین پس از 
٤‏ 2 مرو سور و و 
تست کم حر لک ان ڪس مک 
اصلاح آن این بهتر است برای شما اگر هستید موّمنان 
ی کچ ع ۲ وب 2 ۾ Zz‏ و و س 
0 ولا نمُعدوا بحکل صرط نو عدون و «صدوت 
0 و منشینید به هر راهی که بترسانید و بازدارید 
n e 11‏ مج کک ر2 
عن سیل له من ءات بو وتبغونها عو جا 
ا فد وھ اھر ردت ۶ مار بت ید ای 
| مج روو و وم مزر ت ل و ع رم هو و 
واذگروا ٳذ نتم قللا رڪم وانظروا 
و به یاد 5 آنگاه که بود ید اند ی پس بسیار گردانید شما را و بنگرید 
6 ا ۲و < 2 جک ر مر سم ص اد 
که چگونه بود سرأنجام فسادگران. ‏ ۳ واگر هست گروهی 
۰ گر سم مقر 


ےا KK‏ ۳ ر 
اا ا ارسلت بے وطايفة ر ووا × 


از شما که ایمان آورده‌اند بدانجه ۱ فرستاده شدم بدان 9 ۳ که ایمار ا 


وی ص گرم د E o‏ 2 92 ھ 
ت 


پس عبر کنید تا داوری کند الله ميان ما 9 او بهترین داوران ات 





۳۹ مهم WAE‏ ۱ ۱۶۲ ۶ کک سوره اک )۷ 
۹ ره مور ۳۹ منز o2‏ 
گفتند _ [همان] کسانی که سرکشی کرده بودند از قوم ۳۳ که رن کی و ای شعیب 
ی ی ی ۳۹ کے کر 1 . ا 4ء 
وان ۰ منوا مخات من فریتنا او دن ف ما ال ولو 
وی که این لورد بای از لیما با اکھد ف آنا فع ااا 
ر 2۸ ی ۳ 2 ۳۹ 
که ا د اقتا ع اه کذبا ان غننا ف میک 
ما باشیم EE‏ ۰ وس بسته باشیم بر الله " اگر بازګردیم ره ` آیین شما 
سم سس ما 11 2 م 
بعد اد لله ما ومَایَجَن لا ن نعود ذظ 1 آن شاه 
پس از آنک ات دا ر الله از آن و سزاوارنیست بان که سك در آن مگر آزکه بخواهد 
1 م۶ 3 رس مر ا چم سم مس و 
رب وع با کل تیم ما َل له توطنا ربا افتح 


و پروردگارما فراگرفته است پروردگار ما هر چیزی را به دانش بر 2 تو 2 سا [ای] پروردگارما داوری کن 


رو ر رو مج ص س ود 9 رم 
بیننا وبين وین پا پالحق وت حور لمحت 1 وقال ا 
ميان ما ومیان قوم‌ما به حق وتو داورانی و گفتند مهتران 


< د م 1 جر مج لت ۳ 3 
کی _ کا من نویه لین ا شیا الک ا له 
[همان] کسانی که کفر ورزیدند از قوم او اگر پیروی کنید شعیب را همانا شما انگاه زیانکاران اید 

مھ وو مرو ۸ ts‏ ا ۹ 2 دک 
(ه) حدم للجم َامَبْخا فی دارهم جنیییت 
() پس گرفت انان را زمین لرزه از در سرای شان به زانو افتادگان 


ال کدوا سیا کان لم ینتا فها الب کدوا شمه 


آنان که و شعیب را ۳ نبودند در آنجا آنان که دروغگو شمردند شعیب را 
د ر و و محو ح مک کم وی 
بودند همانان زانکاران سرت از آنها ا ای قوم من به درستی که 
ر 2> ر س 2 o‏ کہ و ما 
1 رسلت رف ونصَخت لکم ء اسىل 


رساندم به شما پیام های پروردگارم را و خیرخواهی کردم برای شما پس چگونه اندوه خورم 


2 ك ی OC‏ م رص کس 2 مت " ب 7 
وم کفرت () وما ازسلنا ف قرب من نی 5 
بر ي کافران؟ () ونفرستاديم در هیچ آبادی ای هیچ پیامبری را مگر آنکه 


1 مخ ت 2 کوت 22 2 ۳ رم 
گرفتیم اهل ان را به سختی و رنج باشد که آنان ‏ زاری کنند ۰ () 
ر ۳ a e‏ اص ر سے مر ی | ی 
بدلا کن ¿ ألسحَة اس سه عموا وقالوا فد مشر 
کین کرد ره جای ر ۷۹ نیکی را ۳ چ [دارایی هایشان ابسیار شدند 9 گفتند به راستی که رسیده بود 
ا مر سم ر مرح گم سور و 2 a‏ 
ااا .السا وا قأخذتهم بعْئةَ وهم لاشمود 


پدران مان را رنج و اسایش پس گرفتیم آنان 0 ناگهان درحالی که آنان درنمی یافتند 








میرم 


جزء نهم لے 3 بو ٩‏ !رگ ۱ سوره الاعراف/۷ 


۳ > و موه مر 


س ب : 7 و ر وه 
۳ الما الاش وکن کنو فاخذ نلهم با ڪانوا 
اسمان و زمین ولی دروغ شمردند پس گرفتیم آنان را به سزای آنچه 


7۹۹ (0) قاين آهل لت آن ایم بآشتا بي 


می کرذند تیب اهل “Er‏ از اینکه بیاید [نزداشان عذاب ما شبانگاه | 


وهم تایمون ا( اواين آهل القت ٠‏ آن یأتیهم باس 


| درحالی که آنان خفتان باشند (wv)‏ آیا ايمن شدند اهل این آبادی ها از اینکه بیاید [نزد] شان عداب ما 


#9 در و 2 76 6 0 e e‏ مے ع e e‏ 
ضح وهم يلعبون ااا . ر ا اراس 


چاشتگاه درحالی که آنان بازی می کنند آیا پس ایمن سدند از مکر [ناگاه گرفتن] ازژه؟ پس آیمن نمی شود ۱ 


مر 2 1 KK > rt s27‏ و 1 
مر آله إلا القوم الخسروت (:) ول بهد زین 
۱ الله جز زیانکاران © پڪ ڪر برای کسانی که 


برو رش من بت آهلها آن ۳ ذشاهٌ ايم 


ايند زمین را از پس [نبودی] اهل آن که کر بخواهيج. . اگرفتار [عتب‌شان ساری ۲ 


وو 


e: e‏ رورو و کے ۳ م2 درو ر۶ رو 
تلك الفری علبك من ااا و چاء - زه 


این آبادی ها بازمی خوانیم بر تو از خبرهای آن و به درستی که اور برای نان پیامبران شان 


ليت مناکاووا لفیا يتا کنو ين یذ" 


نشانه های شت پس [چنان] نبودند که ایمان بیاورند به آنجه دروغ انگاشته بودند از پیش 
مرو و رر ۶ و م ی نز رم یر مرح 
کلک اله على قلوب الکفین وما ودا 
و مهر می‌هد @ پر دل‌های کافران لد وما نیافتیم 
۱ 3 ا س > سر وم 2 ع د ۲ 7و E‏ 5 گت 
لا کرهم من عهد وان نجل کا رهم لفسقن 
در بیشترشان س [وفا به] ا 9 همانا یافتیم بیشترشان را نافرمانان 


مم 0 


جر 4 مسر < مر 2ol,‏ 
| 0 شتا بعدهم وس بايا إل فرعون وملایف 


تب 


9 سپس فرستادیم ی آنان موسی را با نشانه هایمان به سوی فرعون ومهترن و ۱ 


امس و سم ۶ ات 

فا . E‏ کت تخد اک 

ما بة ان اغف ,اس بنگر که چگونه ٠‏ بود سانا فسادگران ‏ () 
A2‏ وو بر د مرو 2۶ ۳ هس الم 

| وقال موی یلمرعون ار رسول ين و لیے © 

و گفت 2و ای فرعون همانا من فرستاده ای از | جانب] پروردگار جهنان ام 


س 
۲ واگر همانا اهل این آبادی ها ی و پرهیزکاری می‌کردند هرآینهمی‌گشوديم بر آنها . برکت‌هایی | 


Ar 


3 


6 ۳ WITS ` O Wee oT ` ST TST NOTT 


و ` س ق برو .اد و 


تا تن ...ات سا 





جزء نهم ۱ ۱ ء سا سوره الاعراف/۷ 
ھج ےت ج کا ر 


۱ کے 2 5 & 4 2 0 ۳ 
حفیق 7 آن لا ۳ ۳ الله الا a‏ ود 
۳ است ‏ بر آنکه نگویم الله جز [سخن] حق را به راستی که آورده ام برای شا 


ستو. ن ار معی کن سیل ك ال کت 
4 


ی ر aa‏ رتان پس بفرست بامن بنی اسرائیل را هم گفت [فرعون] 


7 لقن 
جشت بای فَأأت سا ان کت من سیف ™) 
ره ای نشانه ا را پس ۳1 آن را 0 ۳۹ از راست گویان پس فا ی 
نت ° و و gaz . EE‏ 9 و 2 
عصاه فاذا هی س مین اله دا ۳ بمضاءٌ 


عصایش را پس ناگهان ۳ ژدهایی مک وبیرون 3 دستش را پس‌ناگهان آن سفید[درخشان|شد 


0 م2 مس 2 روص رم 4 
للتظرن ین ۳( فا ال من ۴ م فرعون آ هنا لسلحر 
برای بینندگان س سم نب فِ ۴ رجو .۲ کا یی" - چاو ری 
ر 1 9 و می مت ۳۹ 
علجم (0۵) رید أن جک من ارک مادا تامروس 0 


بس داناست(:) می خواهد که بیرون کندشمارا از سرزمین تان پس چه فرمان می دهید ا 


الوا ارسة واه ا ف آلمداین حلشرین () 32 


گفتند ep‏ 9 و بفرست در شهرها " گردآورندگانی 0 تاآورند نزد تو 


رس ر ررض مرق رو مس سه ی 
بح سحر 1 الس فرعون قا لوا | 
هر جادوگر خیم را و آمدند جادوگران نزد فرعون گفتند [آیا| همانا 
رر 7 ۶ ےا 2 سر 
لا لجا إن : الليين 0 قال نعم وا ۱ 
برایمان پاداشی هست اگر باشیم ما و 9 گفت آری 9 همانا شما 
. نت 1 23 2 ور ۵ م و 7 9 رصم » 
لمن المقربین E‏ قالوا یتمومی الما آن تلقی وم أن 
از مقردان وهی بود 0 گفتند ای موسی یا اینکه تو می آفکنی ویا اینکه 
عا ۱ 
۴ 26 2 و ۵ رر مہ سم |۱| 
نکون خن لت (۳0) قل آلقوا فلا الق سصووا 
افکندگان تک بشاننید.. پس گس که آفکندن جادو کردند 
2 2 کے ٠‏ مرچ e‏ 
فیس ۳3 واسترهبوهم وجاءو دسحر عظیم 0 
چشم های مردم را و ترسانیدند انان را و آوردند جادویی" بزرگ را 7 
مک ی ام و 5 نت 7۳ 
‌ واوحینا إل مومی آن آلق عصاك فذا هی تلف ما 
و وحی فرستاديم به سوی موسی که بیفکن عصایت را پس ناگهان ار ۳۹2 فرومی برد انچه را 


22 ور 0 ب قا ۶ ۳ ۶ه رورو م2 و 
کون فوقع الق ویطل ما کنو بعملون (۳) لوا 
ف 4 آنگاه پدیدار شد حق وتباه شد آنجه فی کردند ال پس مغلوب‌شنند 


| هتالك انوا صلهرین 0 ا الکَحره سجرین  )(‏ 


آنجا و گشتند خواران (0)) و افکنده شدند جادوگران سجده کنان . () 





نھ _ ۴ دک سوره الاعراف/۷ گم 

سره 7 1-11 کر ےار رر و رر ا 
قا لو | اما رټ ال © رب موس وهسرون قال 
گفتند ایمان آوردیم به ۰ پروردگار جهانیان UW‏ پروردگار موی و هارون گفت 
سم 2A‏ صز اض ال e2‏ 1 من سم مر رک سس و ر ”د و 
فرعون ءامنتم بو قبل ان ان ن لد 3 هذا 3 پٍ / 
عون ايعان آییدد وا بش از کنر هار قفا این یکی الست که دیشیدیدانر 
2 4 کم هد و ه و ا 2۸ ص 
و للمَییة للخرجا ينها آهلها شوت و 0 اطع 
در این شهر تابیرون کنید از آن مردمش را پس به زودی خواهید دانست © البته میرم 
ام e a‏ رت ار ی g72‏ 

یک 5 ین جلف # اص انیت ك 
| دست هایتان وپاهایتان را بر خلاف[همدیگرا سپس بردارخواهم کشیدشمارا همگی ‏ 9 
که اند 4 2 هر ک . ي 2 ی از وس تسم 6 ن 3 


بات ر َا ۳-9 اد ا رف 


ااا پا گا ۳۳ هنگامی که ی ون مر و بمیران ما ر درحالی که مسلمانيم 


سے کے ۵ 


4 مم 4 و2 َو 4 ه 
وکال ال من ۳ فرعون ا ددر موشن وقو مهر لق دوا 
و گفتند مهتران از قوم فرعون آیا وامی گذاری موسی و قومش را تا فسادکنند 
مس رم نی رم 


ی آلا ویر وءالهعک 6ل سن لام وت 


در زمین فروگناردتورا و اله هایت را؟ گفت به زودی می کشیم پسران شان را وزنده نگه خواهیم داشت 


ا او م ۱۳۹ > م2 2 
یسَاء‌هم ولتا فوقهم قهروت ( قال موس موه 


زنانشان[دخترانشان] را و همانا ما بر آنان د )ا گفت موسی به قومش 
صا ۳ 
9 1 کے ا سے رک :ع سر ٠ ٠‏ ت 
استهینوا باله واصرروا ارت الارض یه ورثها من 
بای خواهید.. ازاف وشکیبایی کید كنا زمین. القت موس هر کس که 
مر رصم ۳ صا 7 کے + ca”‏ ۳11 
یاه من عبادو. اة لت @ آوزیکا 
بخواهد از زنل کات ن اش 9 نیک ] برای پرهیز کاران است آزار د رده ایم 
چم E‏ ی رم ت A‏ ۳۹ 
من گل آن تانتا وم ۳۷ ما جتنا r”‏ تون ی 
پیش از آنکه ا نزد ما 9 پس از آزکه آمدی نزد ما گفت امید است که پروردگار شما 
3 ا 2 E‏ مرو o‏ 2 ر > م :۳ 
نابود کند دشمن تان را و جانشین سازد شما را در زمین 
ر 2 من یچ 2 مس مس دارم لس TP‏ ا ۹ ۳ حم و 
بمب ڪڪ فت تعملون CY‏ و لد الخد وال فرعون 
تابنگرد ‏ که‌چکونه  .‏ می‌کنید ‏ © به درستی که گرفتار ۳ خاندان ‏ فرعون را 
کف ین ر او ٠‏ م ا د و 2 a‏ 


به خشکسال ها و کاشنتی از میوه ها باشد که آنان بنك رند 00( 





۵ 7 رت گم سوره مت 
ا مار چم هم بر ف م 8 مقر 
فاذا ء بهمرم ۳۳ او لا هند وان یب مه 
ون خی ا ی شان نیکی می گفتند برای ماست این واگر می رسید به آنان بدی ای 
من در اض ر سم در سم ر > 7 
یروا بمومی ومن مُمَمُه آلا نما طبرم عند ان وى 
فال بد می زدند به موسی و کسانی که با او بودند آگاه باشید! جز این نیست که یه نزد له ات 


آکارهم لایعلَمونَ (00) وقالوا مَهما ۹ هه من اي 


بیشترشان نمی دانند © و گفتند هرچه که “an‏ - ان را از آهرانشانه‌ای 


سا ها فما من لك رور اس عم 


یبا بدان پس نيستيم ما تورا بور دارندگان پس فرستادیم ۳ 


a ‌ 4‏ هه عا سس ص 22 م من من 
الطوان ولنراد اش داسّمَاد ۳ ءات مفصلت 
سیلاب و ملح و شته [آفت گیاهی] و وزغ ها و خون ۳ سرب آشکار[وجد ج 
فاستکیروا وکانوا فوم میرک 9 وقم عليه 
پس سرکشی کردند وبودند گروهی بزهکاران که فروامد بر آنها 


رح الوا موی آدع لا ریک یم عهد متا لبون 
نی نود یمس نی دای متا بان سا باه ,ایآ 


ر ورن 


کشت عتا الج لوي لك ولس معلک بی 


برداری از ما عذاب را هرآینه تصدیق می کنیم تو را و هر آینه می‌فرستیم با تو بنی 

ی کے کی او ےک ےک 2 ی رن >< 24 ۹ 
رول 9 ما ححتشفتا 9 الم له . امین 

دس اثیل را (09) پس خی که برداشتيم ازآنان عذابرا فان که 


E‏ 7 ا و مج رل ی 
هم بللغوه اذا ھ هم کون (9) م فاغرقنهم 


آنان رسندگانندبه آن ناگهان ٩‏ ن پیمان شکنی می 2 | گرفتیم از آنان پس غرق کردیم آن‌ها را 
جح ت سر7 ۰ هھ ol‏ 8 ۰ 
ا ا لوا فالتا ووا متا کف 
ای a‏ :یی ۱ ۱ ۱ 
در دریا به سبب آنکه همانا آنان دروغ انگاشتند آیات ما را و بودند ازاق فی خبران 


هم E‏ م ۶ و ت در 2 
اورشنا القوم | ار ي 4 ستصعفو رک مرت 


و به میراث دادیم موی را که ناتوان شمرده می شدند [یعنی بنی اسرائیل را مشارق 

ے و صد ۳۲ 
> ا رم Kr‏ و از 2 و ر زر ر س کر 
الارض ومختربها الق مدرکن فا تس کیت ربك 
زمین و مغارب ان ر که برکت نهاديم دران 9 کامل شد سخن (-وعده‌یا پروردگار تو 
مه و و مس مر ۳ رو ° و جو و ي 
الحسئ عل بی اتب یم 3 صروا موق ما کار 
به نیکی پر - پت الیل . به سیب آنکد شکیبایی کردند. ۰ و نت کردیم آنچه را که 


> و مره 2 < وع ر 7 0 > 4 o o8‏ 
ma‏ فرعو ت وقومه, وما حانوا . بعرشورک Ww‏ 
می ساختند فرعون وقومش وانچه را که برمی افراشتند 0 


جحت اا س 
۳ 





۷ جزء نهم ۳ 1 1 چا( سوره س 
ماو کم ور کے ر مر چام ۳ ۵ ان سم 
* سم 5 مق زب کت 
جوا و سبل البحر فاتوا عل قوم ن عل 
گذراندیم بنی اسرائیل را از دریا ‏ پس درآمدند بر گروهی که روی سس یرک به پرستش] بر 


۳ ۶ ۵ م هم و سم 4 
اتا ل ا اشر کت کا انیا ر ا ال 
خو ا 


ا 2> > مرحم *% ےم ورس 
1 3 او 0 کلک ن a‏ فيه وبطل 


گفت هماناشما گروهی هستید که نانی می کنید (۳) همانا ‏ اینان نابودشونده است آنچه آنان در آنند وباطل‌است 


ا کا یممَلُو (۳) َل یر ال أهیکم لها 


آنچه می کردند ٩۳(‏ گفتموسی] آیاجز الله بجویم برایتان الهی را 

رم 2 نز 2> رر هم # >l‏ 2 

وهو لک عل لیت ) ول أت 

حال آنکه‌لو ‏ دشا پر جلف © داریا زی که نجات دادیم شمارا 
1 عا هر > س ۶ 


س > ۳ ج > جور س ج ر ای 
من عءال فرعویک سومونکم سَوَء العذاب دفئلون 
زاچنک) ‏ آل فرعون ‏ که تحمیل می‌کردندبه‌شما ‏ بدترین ‏ عذاب[وشکنجهارا ‏ می‌کشتند بی رحمانه 


ار 

r22‏ ج و و ۴ ی ۶ 9 ی 
وستحور کت کسام وف دار دلاء من 
9 زنده نگه می داشنتند زنان[دختران] شما را و در این ازمایشی بود از[ جانب] 
مس موم و م وی این ۳ وم 3 

میتی 5 ۶ ووعدنا موس لثیت ليل 

آزمیشی] رگ شما و وعده س با موسی سی شب 
نع 





م رب به أربعیمک 21 
و کامل کردیم أن [وعد را به دهی 4 پس کل شد مدت وعدة. پروردگار او چهل شب وگفت 
۲ ۳ ۲ وی کی 
موس کِو هروت اخلفتی ی وی وأصلح 
موسی به برادرش هارون ‏ جانشین من باش درمیان قوم من واصلاح کن [کآن‌هارا ۳ 


حم ی 


۳ ا Fool‏ ر rg‏ ۳ مر" مر در 
سيل امین )W‏ ولما جامء مومی لمیقلینا وکلمه: 
راه تباه کاران 0 و چون آمد توت به وعده گاه ما و سخن گفت با وی 


نک کال رب . این انظر الف 36 لن ری ولیکن اننظر 


پروردگارش گفت (ای|پروردگارم بنمای به من [خودرا] تابنگرم به سوی تو گفت الثه] هرگز نخولهی‌دیدمرا ولی ‏ بنگر 


° 4 4> 24 مر سم از و2 ا ll‏ 2 
ل الجبّل فون امقر ڪان فسوف ترلنی فلما ‏ محل 
به سوی ا پس اگر استوار ماند برجایش ۰ پس‌خواهی دیدمرا پس زمانی که تجلی کرد 


2 ا ھت ٠‏ ز E‏ 2 
پروردگار او ا کوه گرداند آن را خُرد [وهموار] وافتاد موسی ‏ بیهوش پس چون به هوش آمد 
4 ِ هو م مره اد و هم 
ا نی ا مت اا وتا .ها ل الممنیت ۳۳ 


گفت اک و منزهی تو بازگشتم به سوی تو ومن نخستین ایمان آورندگانم 2 











FT _ aê" 9‏ ۷ ۶ کحم چ( سوره الاعراف/۷ 
ا ا اضر نت مج هم رم و ۷ را رصم 
گفت 


ای موسی همانا من برگزیدم تو را بر مردم با پیام هايم وبا سخنم 


م > E‏ 5 م ی 7 ۳ 2 همم 
فحد ما ۶أتيتك وک مر ۱ شل رین 2 وا 
پس بگیر انچه دادم به تو و باش از سپاسگزاران 0 و نوشتیم 
u‏ م2 2 ان E 7 EE‏ 
E‏ مد مفل E U e E‏ 
| برای او در لوح ها از هر چیزی پندی 9 بیانی روشن برای هر 


| 4 مره 2 ا a‏ ی 
| سیء فخذها مود وش قو مک بال حخذوا اخستها سورب 


۱ چیزی [گفتیم] پس بگیرآن را باجدو جهد وفرمان ده قوم خودت را تا[به کار] گیرند نیکوترین | نر | به زودی می نمایانم به شما 


داز الفسقتن )( سارف عن ءابلق لت کیاد 


سرای فاسقان را 0 به زودی بگردانم از آندیشیدن] در نشانه . هايم کسانی را که کبر می ورزند 
و , و 1 اا 22> له م ۳ 7 کر ۵ 
ف الارض بعر الحق وان ا ڪل ءابِة لا دوم نوا 
در زمین به ناحق و اگر ببینند هر نشانه ای ایمان نمی آورند 
۶ کا وک 1 1 2 1 و ۰ م 2 کک 1 ۰ مرو 8 
۳ ي یرو سبیل ارش لا یتجدوه سیلا دان یروا 
باعیع. . کلها ا 
مسیل ي تلو میا د ۹5 ا بايد 
سیل wm.‏ گیرند س ۹ ين به سیب آن ی است که همانا آنان ...۲ آیات ما را 
۶ه 2 نفلا 2 4 ر ‌ 1 
وکاوا عنها غفل اا کا ایا ولا 
و بودند از آن و کسانی که دروغ انگاشتند آیات ما را و دیدار 
م 7 و ۳۳ ر رح محر بو 1 ره 
الأخرة ۳2 بت هل زورک E‏ ما کانوا 
آخرت را تباه سد کردارهای شان : آیا پاداش داده می شوند جر آزجه 
م م ‏ ص 01 2و 4 ےر م مرح از زا من > 
علوت 9 واخذ دوم موسی من بعیو. ین حلیهم 
می کردند ویو کرقت ع موسی پس از او از زیورهای شان 


ا جا ا ۳۹ ار يرقا آنه. لايکمهم وا دمم 


گوساله ای را پیکری که برایش بانگی بود آیا ندیدند که همانا آن N.‏ و نمی نماید به آنان 


عی | 2 م کے ور در ۵ ظلمهرت و ۶ ۱۳9 
مکبیلا اذوه و رکانوا الوت سفق 


فت آیدیهم و آنهم Caf 2 TEE‏ ی 
در دست‌هایشان [-پشیمان‌شند] و دیدند که همان آنان گمراه شده‌اند گفتند اگر ‏ نبخشاید مارا 
2 2> م eT‏ مور 
رجا ویففر لا لاڪ مرت الخسرت WY‏ 


پروردگارمان و نیامرزد ما را هر آینه باشیم . . از زیانکاران و 


| جزء نهم ۳ ۲ e‏ ۱ / سوره الاعراف/۷ 

غا ور ر ام 4 5 ات 2 چ گم ا عاص ق ری 
ولمّا رجعَ مونوع إلى فومه. غضبن اقا قال بنسما خلفتموني 
و چون بازگشت موسی به سوی قومش خشمگین اندوهگین گفت چه بد جانشینی کردید مرا 
۴ مرح > >> 4 فان و ۱ 2 وت 9 م چم 7 
ین بیع" اعجلتم ان رکم والقی الالوح واخد با 

پس از من ایا پیشی گرفتید بر فرمان پروردگارتان؟ و انداخت الوح‌هارا وگرفت اموی] سر 
۲ وه ند ۳ "۲۳ و کت ے فغ تور نے ۰ 72 
آخیه وب لِه قال اس م إن القوم اسان E‏ 
برادرش را درحالی که می کشیداورا به سوی خودش برادرش] گفت ای پسر مادر من همانا این قوم ناتوان شمردندمرا . ونزدیک بود 


مج ۵۵ م مر رو و ۶ کا رصم اظ ا ص PF‏ مح > 
یمللوتی فلاشثمت بت الاعداء ول جعلنی م َو 
که بکشند مرا پس شادمگردان با [سرزنش] من دشمنان را و مگردان مرا گروه 
مگ EG‏ پر سره سر مخ REE EE‏ 
اللمین قال رب آعفر لي ولثی وادخلتا ف 
ستمکاران ( گفت (یاپروردگارم بیامرز مرا وبرادرم را و درآور مارا در 
ت اا ا - اة مت کت چم متس م22 
رمتلكک و آنت ر- کم البرک 9 ان الزن اتخذوا 
| رحمتت وتو مهربان ترین مهربانانی (0 همانا عسانی که گرفتند 


2 رح ِ 7 نف ر لو ۵ ان‎ RO > ۶٢2 
کت ت نبا و الا لا‎ E نع‎ 


گوساله را [به پرستش] به زودی خواهد رسید به آنان خشمی از [جانب] پروردگارشان و خواری ای در زندگی ٹنیا 


کے تا 2 + 2 کر ر > نی گم 4 و ی 
ولك ری الممتري () ولنين عیلوا السَيََاتِ نر 
و بدین سان کیفری دهیم دروغ پردازان را ۳ و کسانی که کردند کارهای بد سپس 

1 2 . و 


و غوچ ج م yg‏ ّ کر مو مم ور ی 
تا من بعد ها وءامنوا ان ريك مر" بعد ها لخفور زیم 
توبه کردند پس‌ازآن ایمان آوردند همانا پروردگار تو پس از آن [توبه| البته بسی آمرزندة مهربان است 


بعد ر زت پر تنم ی ۳ ۳ re‏ س + ەر عسل 
0 ولَهّا سكت عن كوس اسب آخذ الالواح وق 


0 و چون فرونشست از موسی ان خشم گرفت الواح را و در 
e ۳‏ رک رم ر وھ 8 ۵ خر فان اس ج ج 7% ر 
نوشته ی آن هدایتی بود و بخشایشی برای کسانی که آنان از پروردگارشان می ترسند ۲ وبرگزید 


< و رخ ت ی ١‏ ص یز پد 
موس فومه. سبعین رجلا لمیقینا فلما آخذتهم الرجفه 


موسی از قومش هفتاد مرد را برای وعده گاهمان پس هنگامی که گرفت آنها را لرزه 
e‏ ۷ ۳9 و . > مسرت بر یا کاک موی عا ٢وہ‏ ص ر L2‏ 

| قال رب لو شنت آهلکنهم من فل وای آنپیکا پا ضفل 

گفت [موسی] [ای|پروردگارم اگر می خواستی نابودمی کردی آنان را پیش‌ازاین ومرا[نیز] ایانابودمی کنی مارا به [سزای]انچه کردند 

رہ A>‏ ق ۸# م رصم 

۳ : ت ا ی کب 9 ۳ ر ی‎ ret rd 

السَفهاء ينا إن هى إلا فلنئك تضل پا من تثاء وہای 

بی خردان ۱ ما؟ نیست این مگر ازمون تو گمراه می کنی بدان هر که را خواهی و هدایت می کنی 


من ناه ات ريش عفر کا E‏ وت ON E‏ 


هر که را خواهی تو کارسازمایی پس بیامرز مارا و ببخشای برما وتو بهترین امرزندگانی سا 





۱ رم ري 4 ی مش کر چ ای 0 
۱ ی واڪتب لا ف در ۵ الد نر حسنه وش الا خرو نا 
و بنویس برای ما در این دنیا نیکی و [نیز] در اخرت همانا ما 
۹ م ر مر م ۶2 عا 
ر > ا 5 ,۴ و > م و 
هدنا إليّك قال عذاي اضب پو o‏ و ورحمی 
بازگشته ایم به سوی تو گفت[اثه] عذابم را می رسانمش ه هر که خواهم و بخشایشم 
من م ی ام 4 ت ۶ ۶و 0 واه 2 مرح ي 
وایعجت شیع شسأکتها للزن يفون ویوتون 
فراگرفته است همه چیزرا پس به زودی خواهم نوشت آن را برای کسانی که پرهیزکاری می کنند و می دهند 
E E‏ جع م مر ا ام شوه Xa‏ “27 3 ور م 
الزکوه والزین بعایینا نون ۳0 الذن ینیعوت 
زکات را و کسانی که آان به آیات ما ایمان می آورند (0 آنان که پیروی می‌کنند 
مو o‏ مه سم م زر ر رصح وء e‏ 
از ان فرستاده؛ آن پیامبر درس ناخوانده همان که می‌یابند [نام] او را نوشته شده نزدشان 
.ی e NÊ‏ م7 و و و مر و ر فرح 
ق التورنة وا لاجیل یم بالمعروف ون 
م 2 2 م ور هه 7 و و وان ۳ م درم نی بر سک و 
عن المتکر ويل لهم الطيبت وصرم ميهد 
از کار ناشایست و حلال می‌کند برای آنها پاکیزه‌ها را و حرام می کند بر آنها 
کے هنز ا چ >> م 3> 2 2/4 2 ر 
الخسیث ود (صرهم و لاغللل الق کات 
ناپاکی‌ها را و فرومی‌نهد از آنان بارگرانشان و بندهایی را که بود 
i e a‏ 4 وام اود ب 
علیهم فا از« یت عا منوا پوه وعررزه ودصسروه واتبعواً 
بر آنان پس کسانی که ایمان آوردند ‏ به او و بزرگ داشتند او را ویاری اش کردند و پیروی کردند 
م A‏ و 2 ام ج ج 47 2 ۶ 
٩ 2‏ م سہ ۹ مر 0 ۶ و کي ر م 
التور الٍی ازل معه,. اوليك هم المقلحوت () فل 
ازنوری که فروفرستاده شده است با او انها خود رستگاران‌اند. ۳ بگو 
مرس مرت و ب مور 4 هگ > و < 
تايها آلناس اي رسول ال إل میا الى 
ای مردم همانا من فرستاده الله ام به سوی شما همگی آن [الله] که 
۳ 4 یی عد 
۶2 ار ۸ ی نم Rt‏ مب 24 ۳ رر خی من ر 
برای اوست فرمانروایی اسمان‌ها وزمین نیست الهی جز او زنده می‌کند و می‌میراند 
ے #م سم 4 4 01 > ۳ 
3 27 3 ۵ بن ۵ رن ۰ 4 و 2 
فعامنوا 1 ورسوله ۱ ج اي آلی وب باه 
پس ایمان بیاورید به الله و فرستاده اش آن پیامبر درس ناخوانده‌ای که ایمان دارد به الله 
م کا ی ا هر و 4 > ۶ و e‏ یز حر | 
وکلملته- واتیعوه تفر © 
و سخنان او و پیروی: کنید از او باشد که شما راه یاپید 0 
ہے e‏ جح ر و رە ۶ خر ۵ ون م ری ۸ ٤‏ چ ر 
ومن قوم موی ام دوت بالق ویب عیلون ™) 
واز قوم موسی گروهی اند که راه می نمایند به حق وبدان[حق] دادگری می کنند ل 
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و e‏ ورو PE ۳ ۹۳۹ e EC‏ مک < مره 5۹ 5 م 
وفطعنهم اننی عسره امت‌اطا اما واوص ال موسو 
و جدا ساختیم آنان را دوازده [بخش] نوادگان گروه گروه ووحی کرديم به سوی موسی 
عسل 
I f ۰‏ ور ور 4 > سے 4 ا خر چ 
1 تست فوم آب آضرب ماك افجر 
هنگامی که آب خواستند از او قومش کا فان با عصایت سنگ را 
2 مم مسر ۳۹ ۶و م< حم سر مر و ا مو بصن o2‏ و ۳ ۳ ۳۰ 24 ر 
عت ماه اتنا سرد غ > ول علم ڪل آناس 
آنگاه برجوشید از آن دوازده چشمه به راستی که دانست هر گروهی 
€ محر ره و رم ۳۳ رم َر مر . 
کے ا ۲ و و کی ای ا ...8 7 ۱۳ 
ابشخورشان را و سایبان ساختیم بر انان ابر را و فروفرستاديم برانها من [گز انگبین] 
م2 ر مس عد ۶۵ هر ۵ 2 ۳۳ E‏ و 
والسّلویٰ ڪلوا من طبّبلتِ ما رزق :ڪرم 
و سلوی [بلارچین] را او گفتیم:] بخورید از پاکیزه‌های انچه روزی دادیم به شما 
| 11 مق سا AE‏ و و 
وما ۳ و ل خ ڪاو | انفسمم 2 مورلل 0 و اد 
و ستم نکردند به ما بلکه تنها بر خودشان ستم می کردند [) وابه یادآور] زمانی که 
3 و و وو ا مض ي ج و < مر و 
شل لھم اشوا هده الفرته وکلوا منها حمث 
گفته شد به آنان جای گیرید در این آبادی و بخورید از [نعمت‌های] آن هرجا 
E a e RAA F1 A‏ 
سدتمر وقو لوا حطه وادخلوا الیاب ا دعهر 
ااا ۹ 
4 تج ۶ > و ر ۶ > 
برای شما گناهان تان راد به زودی خواهیم افزود ‏ ۰ [یاداش] نیکوکارن را 0 


مدل الب ظلموا من فولا عير آلنی قیل لهد 


پس دگرگون کردند کسانی که ستم کردند از نان [آن سخن‌را] به سخنی دیگر غیر از آنچه گفته شد به آنان | 


eg st‏ 2 ا ا س ۳ ی ج 
ا ور سم E ۹ 7 2 ۳ ۲۳ a a.‏ > 
سیم می کردند ۳۹ بیرس از انان درباره | مردم] ابادی که بود 
e‏ صرح مس > ۶ مرح و ۰ > 2 > 
حَاضِرَةَ خر ذ ییَدوت في السَبَتِ إِذ تانهم 
کنار دریا چون تجاوز می کردند در اروز] شنبه وقتی که می آمدند به سوی انان 
م < 
ا ار و رج < > کے تن اون رو 2ج ك ا 
ماهیان شان در روز شنبه شا اشکارا [بر آب] و روزی که شنبه نمی گرفتند 


ا ب ق ۳ > م2 مر وه > ۳ ر 


نمی آمدندبه سوی آنان این چنین می آزمودیم آنها را به [سزای] آنکه . نافرمانی می کردند ا 





۱ جزء نهم ( e‏ ۱ اا سوره الاعراف/۷ ۱ 
o‏ ور <2 ٤‏ کے یم 1 و جر و و KK‏ رم د وور 
واذ قالت ام مه منم لم نطو لَه مهیکهم او معر م 
وابد پاذایرازمانی که کف گروهی ازآنان جرا پندمی دهید هپت اله نابودکننده‌ی آنان است یا عناب کنندة آنهاست 
۰ 2 ی مد 0 رن 2 ر ور ی ور E: o‏ 
ا 1 قالو و معدره ال ریک یئمون 9 
به عذابی سخت؟ گفتند ا [مارا] عذری باشذ نزد اس ن اد هن e‏ س 
4 و 9 ۳۳ 2 س و ۱۳0 3 
پس هنگامی که فراموش کردند آزجه پند داده شده بودند بدانء ۰ ا را نو بیدا ۴ n‏ 


۳ 4 


وحن الزبت موا بعذاب بیس با کنو يفسقوت © 


9 

و بگرفتيم کسانی را که ستم کردند فا سخت سالک اق ی کر نت ۳۵ 
2 ا ي وو ع 6 کہ کر 

فلما عتوا عن ما تم | فردة سا 


| پس چون سرپیچی کردند از[ترک] آنچه بازداشته شده بودند ۳ ن 5 به آنان ا بوزینگانی رانده شدگان 
خر مه" ص ر ° a‏ ت € چو ي 
2 لذ تأت ربك عن e‏ إلى وم القيلمةٍ من 


کر سوه > 8 رک تب اماب وله 


تخمیل طی‌کندبه آنها اب اب رز اناد . ورذ زود که ات وا از 
م کر Ed‏ ۶2 ور کم 2 عد 
۸ وو ١‏ ور اک ا ۰ E:‏ 3 س < ۶ ور 
لغفور رحیم ۳ وقطعنم ق . الازض .اما نود 
بسی آمرزندة مهربان است )و پراکنده کردیم آنان را در زمین گروه گروه [برخی] از انان 
صد 
2 ا ۶2 ہم ورد و 2 4 9 pg”‏ ۱ ۱۳ 
شایستگان اند و[برخی] از آنان. جز آن اند و آزمودیم آنها را به نیکی ها 
یی اد مه ار تا چا ی 
والسیعات لملهم برجعون 7 فخلف بعد خلف | 
و بدی ها باشد که آنانی.. . بازگروند 6۳۰۰۰ پس جانگرین کدی من زان سانشان یتنا 


ا ون 1۹ کے ار ۴ 4 SES‏ روء و رر 
ورتوا الکنب یأخذون عرض هذا ال وقولون .سيغفر لا 
که به ارت بردند کتاب [عتورات] ‏ می‌گیرند کالای ناپایدار ین اجهان] فروتررا ومی گویند به زودی آمرزیده خواهد شد برای ما 

> مین جوز ی ر مر و و 7 ۳۹ 2 e‏ ات ۹ ۳ 
وان باتهم عرض مثا یذ ارش ۳ ( ميف ج ت 


و اگر بیاید برای شان کالای ناپایداری مانند أ ن ey‏ ان از آنان یمان تی 


Iz‏ رر م 4 ۶2 مس وی" ا ۳ , فل 
آن لایفولواً على لله الا الح ودرسوا ما فة ولدار لاخر 
که نگویند بر الله e‏ حق؟ 9 خوانده آند آزجه ف آن است 9 سرای ون 
دوو 1 32 2 رص کے ج ((0) وا ۳ 
حار لازت سفون آفلا دعهلون 9 والذن کک 


بهتر است برای کسانی که پرهیزکاری می‌کنند پس آیا پس خرد نمی ورزید (09) و کسانی که چنگ می زنند 


الکتب راشا اس إا لاشيم كر انشییه 
۵ 


به کتاب ‏ وبرپای می دارند . نازرا . هماناما تباه نمی کنیم ‏ پاداش اصلاح گران را 


gm. <‏ ص > + < مدید 0 ی سیم “ak‏ ` یت و وم a ED‏ ء ود سس بت وب e?‏ و وج > 





جزء نهم 7 _ سا ورد la‏ 


۱ ۳ ی تم سم < 7« خاد 2 1 م۸ > 
ولذ نلقنا ا 5 کوفهم نهو ها أنه واو ۳ ۰ 
و [یادکنید] زمانی که بالانگه داشتيم آن کوه‌را برفرازشان گویی که آن مزا و پنداشتند که همان آن [کوه] فروافتادنی است بر آنان 
ور و ه رصم کا او 6 رر رە ی ۳۳ کے 
ٍ ما ات بفوو EF‏ ۲ فيه ننمون 0 

گفتیم] بگیرید آنچه را که دادیم به شما با جذ و جهد و یاد کنیدآنچه را درآ است باشد که شما پرهیزکاری کنید() 
5 و ی ور ۱ ۶ و و چ ەر 3 
7 أخذ ربك من بی ءادم ن رهم دریمم وأشهد 2 
۳ کنید] ۳ که گرفت پروردگار تو فرزندان 7 و ۳۹۳ بر اا شان را و گواه کرد انان را 


۱ > < و مه اک a‏ نوم 
| بر 2 9 آیا نیستم من د تان؟ گفتند أ گرا دادیم تا[ مبادا ابگویید ۳ 


یمه ابا ڪتا عن هذا ءا کنل () او تقولوا إا ارك 


| رستاخیز که همانا ما بودیم از این بی خبران ۲( يا تا[مباابگویید جز این نیست که شرک ورزیدند 


رو رمرم سکن 5 > 1 > سس مس رم 
ابو من فبل وس دربه مر بعد آفنهد‌کا ا قعل 
| پدران ما از پیش و بودیم ما فرزنداتی پس ا ۳ پس آیا نابود می کنی ما را 7۹9 |آنجه کردند 
و 1 2 e e SS‏ ا ن اک 2 م مر مرس ۳ 2 ۱ 
المبطلون WwW‏ وکذالك نفصل الایت و لعلهم د جعوت 
باطل گرایان ‏ ۳2 و بدین سان روشن بیان می کنیم آیات را و باشد که آنان بازگردند 
جکر ے مء ور 2 ی رر ۲ ۳ رە م ج ۹ رمرم > 
واتل علنهم ۷ الزی ءاتنله ءاشنا فالخ منه 
۳ 9 بخوان بر 1 ن خبر کسی را که داده بودیم به او نشانه هایمان را پس بیرون رفت از ن [آیات] 
> و rT‏ بط e‏ 
یمه ا :کد من التاريت © ول .شتت 
آنگاه در پی اش افتاد شیطان پس اشد j‏ گمراهان ( واگر می خواستیم 


کے ی ر ت همم 2 ٤‏ رد کے مر مس مر A‏ 
ارفعته ۳ ول er‏ الخاد اش ۳ هونه نمثل 
د 


هر آینه [مقام] او رابالا می بریم با آن[آیات] ولی او گرایید به سوی زمین وپیروی کرد هوس خود را پس حالش 


گل الکلب ان ڪيل عليه يهٽ از ترکه 


مانند حال سگ‌است اگر بازی براو زبان ازدهان بیرون زد یا [اگر] واگذاری اش 
سم 
کے ۶ اب tM‏ 11 ری ص ا 
يلت لك مَل ابو النبت کذواً پايا فانصّص 
زبان از دهان بیرون آوزد. این حال گروهی است ‏ که دروغ شمردند ایات مارا پس بازگوی 
قح ے رس 2 ر 0 هو ی aS.‏ زو سم و ی ار م مس 
التصص تلعلهم ون للل ساء مثلا القوم الزین 
این داستان ها را باشد که 8 بیندیشند gr”‏ بداست:. حال گروهی که 
27و rt >2 mM kh Fr‏ 
درغ شمردتد یات ما را Pe‏ وا يمون ۷ هرکه را راه نماید الله 


و مج و ء ‏ 3 270 < جر 37 ۹ 
هو ایی تن لل فاوليك هم اقسرون ۷ 


نار ° ره یافته است. وهرکه را گمراه‌سازد ..پس آنان. خود زیان کاران اند . و۲ 








۱ ا ۱ 0 ۱ ط سوره سس‎ Ea. 
ن ر و رو وو‎ 3 
دوزح سای > جنا و فسان را برای آنان :0 هایی است‎ 29 e و به درستی که‎ 
ت مر 7 ۳ ی اع ۵ ام 7و اا ور‎ 


3 وق ار a‏ وک هم الغ 


کی مر ی 
لا سره 


بان انان مانند چهاربایان اند 4 انان کم نید "ان کد یبای و 
عد 

ر 2 "سم جوز سم هر و ۳ 32 م ص 7 ۳ 

ولله الا سماءٍ- سین فادعوه پا وڏوا الزنن لدو 2 
و تنها از آن له است نام های نیکوتر پس بخوانیداو را بدان ها و واگذارید کسانی را که کجروی می کنند در 
بیج 9 ea‏ ای 0 ورا اع ت م َء Erd‏ مر ور 
اساد سیحرون ما کاوا دعملون WW‏ و ممن خلقنا ا 
نام های ۳ به زودی کیفر داده خواهند شد [یه‌سبب) آنچه که می کردند ) و ارآ آفریدیم گروهی اند که 
مرح و 1 i‏ ت 4 تیور ...رفک مت م 2 و ۰ م یج 
دود الح وی یلو ) وال کنیا ییا 


فتاھ به‌حور وټان عالت هی ورژنه 0 سے ا E‏ آیات ما را 


ی ی م > ل سح و CC‏ 
تا سَنستدرجهم حیث لا یعلمون 9 € ا لهم اک 


به ودی آنان رااندک اندک می کشانيج [به سبی عذلب) ۳ جابی که ندانند ‏ ا و مهلت می دهم به آنان .همانا 


الاک ےر 2 2و ظِ ی سب > 
کدی مین ل آولم د وا ما مایمن د ل 
ترفند من سخت استوار است/۸ نیدد اند که نیست در همنشین انان هیچ گونه دیوانگی ای؟ نیست 
جک 7 04 ۱ 
لا نم مين ۳۵) اور نظروا في مَلکوت سم 
با مک بدنفته‌ای. امار © اگس اند در او آسمان ها 


ROG: ا‎ 20 CE r 
HOKE رض وما خلق الله من شىء وآن عسوع‎ 
وزمین و آنجه آفریده است الله از هر چیزی واینکه شاید نزدیک شده باشد‎ 


9 > 2 کر‎ ۶ A22 nk 

جلهم ی حدیش چك د توصون W‏ من صلل 21 

اجلشان؟ پس به کنام سخن " پس از آن(قران) ایمان می آورند س ۱ گمراه سازد اه پس نیست | 

ر م2 ی : اوت ای دعم هون تیمیمص 

هاوی له: ودرهم في طيهم صهون (0) سعلوتك عن السَاعةٍ 

راه نمایی برای او ووامی گذارد ان ر در سرکشی شان اسز ید (9) می پرسنداز تو با انیز 
2 2 1 

ا عرستها قل نما علمهامند ری لاعلا لوقبا إلا هو 


که کی باشد. فرارسیدن آن؟ بگو ان ایس که دانش‌آن نزد وت آشکار نمی کند آن را به‌هنگامش جز ل 


هو الوت والاض لاتأیکه لا به سكا کانت وه 
فر(سین‌آن‌ادر آسمان ها وزمین نیایدتان مکر ناگهان [چنان] می پرسندازتو گویا تو نیک اي 


عها قل إا نها عند ألّه ولیک کنر الا لا یعون 9 





جزء نهم : ۲ ۱۷۸۵ ۲ ۱ سوره الاعراف/۷ 


له املك لضي معا ولاضیٌا الا ما شا 


بگو در اختیار ندارم برای خودم نس را و نه زیانی را جر آنجه خواسته است الله 


e 1 2 ۳ 2 gd 5 >‏ 2 :نیز م رس 
مي اتم نی را هر آینه بسیار می یافتم از خير ونمی رسید به من [هیج] بدی 
022 @ ور ماص هو erk‏ ر مرحم رر م 

اتا إلا نير وم نو ومون (س) # هو آلزی 

من جز بیم دهنده‌ای و مژده دهنده ای برای گروهی که ایمان می آورند اوست که 

د ۴ 0 ا ےھ ی ری کا 

من نفس ود وَل ينبا زوجها ليسكن إل 

۱ تتن بگانه پبدچو از آن همسرش را تا آرام گیرد پا 


مخ ی کی .جك کن ی و عا ر ی 
3۳ ها خلت حملا خفیفا فمرت به فلما اقلت 
آمیزش کردبااو بار گرفت باری سبک آنگاه‌سر کرد با آن [بارسبک] پس هنگامی که گران ۳۸ بخوانند [آن دو] 
Pr f‏ م ر ی این ۳ مر 
الله رد لین ءاتستا صلحا 2۷ من [ ربن WwW‏ 
الله پروردگارشان را که اگر هربخ وف ی ۰ هر آینه خواهیم بود از مت گزاران ۳ 
۹6 ی کک ا ره میا ۱ 54 اور رش ی 2 
پس چون اد به آن دو[زن وشوهر] ود سای برد e‏ رکا داده بود به آن ها پس‌والاتراست 
م اوت ر مس محر م7 3f‏ ك ٤‏ ترو اوو ر 
له شا [) ی شریک لو قرر می دهند چیزی را که نمی آفریند هیچ چیز را وآن ها آفریده می شوند 
0 لا و o‏ > #4 ور < رو سر 
9 ّ ندارند برای آنان یاری رساندن را ونه خودشان قن کی 
2 و ای ے 2و ۱ ی ر و g77‏ م ۶ 7+ هو مه 
وان ندعوهم ای امد لایتیعوم سواء علککہ دعو عوتمووم 
واگر بخوانید آن هارا به سوی هدایت پیروی نکنند از شما برابراست بر شما که آبا خوانده اید آنان را 
a, aA 2 2‏ ف¿ 0 
ام تم ینوت 9 ِنْ الذین e‏ من دون اللو 


2 هو وم < ا 
عباد ات دعو دعوهم که لکم ان 
بندگانی مانند. شما ند پس بخوانید آنان را ناه باید پاسخدهند وه یم اگر 


رن ر 5 م 90% ۳ ر 3 2 ا 4 ود ۳۳ 
صدفین ي الهم أجل یمسوں ا أ شم ید 
هسیل راست گویان آیا برای آنا ن پاهایی هست که راه می روند با آن یا برای انان دست هایی است 
ے 
+ وو ۶ ۳ ۳ 


مرح هب هر ی > در و کر ری 9 
تشون بر هر ات توب ا از کر مات 
که بگیر و بند کنند با آن يا برای آنان چشمانی است که می بینند باآن یا برای آنان گوش‌هایی است 
۳ 7 2 4 مر و ° ر ۶ Ê‏ ِء + رو O.‏ 
قسمعون سّ قل ادعوا شر کیدون فلا نظرون © 
بگو 


می شنوند با آن بخوانید شریکان تان را سپس نیرنگ زنیدبه‌من و مهلت ندهید مرا دا 


A 





دِأً(ثأث»"حس سپ کد 
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0 7 اه الزٍی E‏ لب وهو سول میت 9 
ک5 


۱ لین ۳ من ey‏ لا نتشک 2 و 


| و کسانی که می خوانید|شان] به جز او توان ندارند پاری رساندنتان را 9 
Sek: ۱‏ ار ape‏ > و ۹ ی سح مرو 5 

۱ وان تعوه هم ای ادى لا سمعوا 
| خودشان ر e:‏ می ۳ واگر بخوانید آنان را به سوی هدایت نمی شنوند 


۱ د دهم در ۷ سس وم 2و 
یروج ریق رهم امياد عر الت رام 
وی س ا سوق تو درحالی که آنان نمی بینند .۰ (۳) در پیش گیر گذشت را وفرمان ده 
جر 8 گم هب 2 ۳ 
بالعرّی وم عن اتهابرک وم ینزغنللک من 
E ۱‏ و روی 2 از نادانان و اگر @ از[ ی 
4 ور 8 مر ت ۳ 2و £$ 
شیطان وسوستای 2 چوی به الله همان او سب 4 یب 
مت ۳ 2 ۵ # 2 از ای اس و e‏ 
کسانی که پرهیزکاری کردند چون برسد به آنان وسوسه ای ۳3 شیطان یاد می کنندله را 


| ۳ مر جر هو موه موه میم 4 
| فاذا هم مبصرون ۲۰۷ واخوانهم یمد ری ٤‏ الغی نم 
پس ناگهان آنان بینایان اند 0 و برادران شان می کشانند آنها را در گمراهی سپ 
الایمصرّوت () ودا لم تأتهم ینم الوا لول اجتیها 


هیچ کوتاهی نمی کنند ) و چون وی بای تار یه ای را می کویند ر ر 


تل ت تيع ع وی ال م من رب هنذا بصا من ریک 


بگو جز این نیست که پیروی می کنم ود که وحی می‌شود به‌من رتا این [قرآن] سس تناس از |جانب] پروردگار شما 


م مر جر مرف ای SR,‏ 5 مه > 
وهدّی ورد لقوم تشون 7 واذا قروک لش ان 
و هدایت و بخشایشی است برای کرو که ایمان آوردند () و چون خوانده شود قرأن 


۳ 2 ۳ کر کی وو es‏ 2 کم 
امعو ا له رتست هلحم ترمون ) واذ گر ربك 
پس یش یش فا دید به آن و خاموش بمانید باشد که شما مورد رحمت قرار گیرید 63 و یاد کن پروردگارت را 


و ۳۲ گر رو مرح ےو OTE‏ 
ف نفسلک ضرعا وختة دود الجر من لول لد 


۴ دلت به زاری و بیم وون آوای بلند از در بامداد 
والاصالٍ ولاتکن من تنل () ان لین ند ریک 
9 شبانگاه 9 مباش از غافلان (e)‏ همانا کسانی که نزد اروت هستیل 


لا سکرو عن عباد یه وستحونه, 4 ERS‏ ت ® e‏ © 


تیر تھی ورزند از پرستش او وبه پاکی یاد می کنند ور و تنها برای او e ay‏ © 
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ارتیم 


مر سا ی و ی 1 ۹ و ام عصتهه هر 
ونك عن الاننال قل للانفال لله والرسول فاقوا الله 
می‌پرسندازتو دربر ‏ نايم بگو غنایم از آن اله ورسول است پس پروا کنیداز اله 
1 > ا ر ی ٣‏ 7( ر سم ور و م۸ 
جع اس دات سکم واطیعوا لله ورسولهر إن دنتسم 
و اصلاح کنید آنچه سر خودتان است. و فرمانبرداری کنید اله و رسولش اگر ‏ هستند 
گر 2> 2 ۳ 4 ۶ 2 2 م /⁄ و 
مومنین المؤمنوت الزن و ذکرٌ اله وملت 
فه وی ماس هام مر موی ریم مر 
قلو م ۳ 3 عم 7 زاد دم ایمنا وع ربهم 


دل‌های ایشان و چون خوانده شود برایشان آیات‌ او بیفزاید برایمانشان وبر پروردگار خویش 
ر ر ا ۳ ی و و صر 2 7 A‏ 
بتو ن 0 الب شیموت الصلوه ومما ررفتهم 


توکل می کنند آنان که برپا می دارند ‏ نمازرا واز آنچه روزی داده ایم ایشان را 
3 ت 

کے E.‏ رر وود ور ت و محر مر 0( 

سففون لك هم المومنون حقا ۳ درجفت عند 


مرس > ب ۳ U.‏ ا وو رم ۳ ۳ اب 
ربهر ومغفرة وررف حریم () ک آخر ربك 


پروردگارشان و آمرزش و روزی ارجمندی چنان که بیرون آورد تو د 9 
م رتور قم 2 سم دی و #- ۳ 

مر بيك بال ول فربقا من امین لكرهوت س 
خانه ات ره ندبیر درست 9 همانا گروهی از موّمنان ناخوشنود بودند 0 


^ سس س موم ر 2 هم م 
ند رلوک ف ال سد ماين تما شمتتافون إل ۲ 
ستیزه‌ می کنندباتو در سخن حق پس از آنکه روشن شد گویی که رانده می شوند به سوی مرگ 
ر ‌ ج 2 2 > مس سره 4 
وه بظزیه () ود بعدکم الم حدّی آلطایفنین ۹ 
9 


در حالی که ایشان می نگرند آل ,ج وعده می داد به شما الله کا دو رورا .که از 


ہد مسر گم سوم م ۶ و ر ےر 
لحم ونودورک a‏ عار اتا سک تون ڏک 
برای شما خواهد بود و دوست می داشتید که 1 ن کاروان ] بدون نیرو و سلاح باشد از آن شما 
و 4 کر 9 ۳ ی ر روس م ی ت 
ورد اله آن حي الحَقَ یکلمیه. ویقطع دابر الکفرین 
وی خواک الله تا ثابت بدارد س به سخنان خویش و ببرد [عبراندازد] ريشه 77 را 


یی الق وب الل ولو گره مور 


تا ایت بدازدژدین] دق را رای [دین] باطل را و اگرچه ناخوشنود شوند بزهکاران 











اذ KEK‏ ا ا اَن 79 اف 


۹ هتخت سح وس 
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۳3 


[یاد کنید]آنگاه که فریادخواهی می کردید پروردگارتان را پس‌پذیرفت عای‌آشمارا که‌من یاری کنندة شمایم ب به هزاری | 
a Erte ۳-9‏ ی رو و ۳ کرجا ات 

| کن شیک دزت وما جعله الله إلا بشری 
2 2 ر پر و 


1 ۹ 7 ۳ ت > و 31 
ور ر 2 اوم رم ال ل من عند الله ات ال 


3-1 () اد میک ماس امتةٌ ينه 3 


مب مس مه 


۱ ۳ سنجیده کار استا لزید کنید]آنگاه که زوا برا خوابی سبک را به جهت ایمنی از نزد خود وفزود می زود 

رم گر مر که و ر ص و 

| عم من الا ما رک بو وذهبٍ نج رح 
تا پاک 


] ترشما از اسان + انب ا a4 ` ak‏ از قما لیا 
ر > سے 2 € ۳ جلاک 
شین یبط عل تلویکم وشت ب الاقدام س 
شیطان را و تا استواری دهد بر دل‌های شما و استوار کنل به ان کم‌های زضا] رازن 


1 هی ربك إلى المکیکة آي معکم فو 04 E a‏ 


د نید گا که وج یرس ان تبون ف که همانامن با شمایم ۱ کسانی را که ایمان آورده اند 


و2 


سألتی في قلوب الزییب-‌کنوا الرعت عاضوا فوق 


| زود که افکنيم در دل‌های انان که 5 تک ِ پس بزنید فراز 


گردن‌ها و بزنید ب ۳1 هر .ییا کت را لد آ 
تاه س رن تا س 2 واه سا ای 
شافها اله ورسوله: ومن باق نله سول فاگ 1 


4 مر سر‎ 23 a #2 ک‎ ۱6۳ Ra 
شرید یقاب (0) ذلکم فذوفوه وآرک ريي‎ 
سخت کیفر است ِ این را پس بچشید و [بدانید که] هر آینه برای کف است‎ 

کے کی ۱۳ تن رت سم ۳ چ 2 2 م ر و 1 رور ھت 
فاب اللتار ( انهه النین اميا نذا لر ال 
عذاب انش ای ا ایمان آورده اید چون رویاروی شوید با آنان که 


کھروا فلا ولوش الا کر 0 ( ومن ولھ دومز 


درورو ور و ر کر صن ات 
دبرهر إل بح مک لقنال EF‏ ال 4 فد فد اء 
پشت خودرا مگر آنکه کناره جویندهباشدبرای کارزاری[بهتر] یا موضع گیرنده e‏ گروهی ذیگر [باشد] پس بی گمان. باخودآورده 


خن ۳ ى ۱ محض خی و 1 مچ و a.‏ 
و یرت له ومد جهنم شک الصير 
است 





° ۱ ۱ سوره ۳ : 


جرء دهم 
سور وچ رم اا محر رم و م 


فلم تقتلوهم کک ۵١‏ فلهم فا و .1 رمیبت 


من a‏ بلکه 1 کشت آنان را و تیرنینداختی وقتی که تیر انداختی 
چ ج 
رم و ناش د : رر رر ع 
| و + اله ری ر میت مه پلاء حستنا 


یکم چ سس وی 
قرت._ 2 سحي ) یم( بو له 4 موهن کب 
ا و هر آینه 


م < سے کک و و و ڪشر ج و 
۱ رین ۳ إن TEE‏ ققد کم | 
کافران را )W‏ اگر طب پیروزی می کردید پس به سراغتان آمد پیروزی 


o‏ نوا > دص وو ‌ 2 و ر۶ ۱ زره حور ۶ ى 

وان ق فدهو حر لک وان دعودوا دعد ولن نغ نک 
و اگر رب پس آن بهتراست برای شما واگر بازگردید [مانیز] بازمی گردیم تڪ از شما 
ا ص ۳ ۹ 2ے مهم 
فتکم شععا ر کرت ون اله م یی 7W‏ 7 أما 
گروه شما هیچ چیز را هرچند بسیار باشند و [بدانید) که الله با که نت است ‏ ۶ 

مت م ع و ج ر ) rk‏ ا “l2‏ و فرح 
الب ءامنوا أ اطا الم سوك لیا عه واه 
کسانی که فرمان برید الله را و فرستادة اش را ا از اه حال آنکه شما | 


کشت () ولا کا ابیت لا سینا وف 


می شنوید و مباشید همانند کسانی که گفتند نیدب با آنکه آنان 
کا ا ا ٠ her‏ 5 و ( 2 و م2 2و 
لاسما ©8 إن شر الدوابت عند اللا الصم الب 

نمی شنیدند هر 0 أنه E‏ ين جنیندان نزد الله کرانند گنگانند 


بر لا ادر ۰ پر 
نانند که خرد نمی و 3 و اگر دانستی درآ خیری را ابته آنان راشنوامی کرد 
۳۳ رر 0 رو ے 0 ۳ چو م 2 
ور آسمعهم ولوا وهم معرضو وس () ایا الین 
و اگر هم شنوایشان کرده بود باز پشت می کردند درحالی که ایشان روی ی گردانان می بودند() ای کسانی که 
ین © 1 یر گر و 
واوا اسسا لله واارسول أذا اک لما o‏ 
ایمان آورده‌اید س_ اس و رسول را هرگاه بخواند شما را برای آنچه که فتاه می سا د شا ز ۱ 


ما تون و ,مه > a‏ و( 
أ ول بت المره وقله.. وانهه اه 
9 ۳ که هر ۳۳ ۳ حایل می شود میان آدمی و دل او وبدانید] که به سوی او 
e‏ اک گم رم گر 5 رك ت از که هم م 2 
تحشروبت )W‏ واتقوا فتنة لاهیین این ظلمو 
گردآورده می شوید ا و بپرهیزید از . فتنه ای که نرسد به آنان که ستم گردند 


ا ر E am‏ 
اه و ار للم شید العقاب © 


از شما بش زقتها و بدانید که هر آینه الله سخت کیفر است (e‏ 








نهم i" ie‏ ۱ سوره الانفال/۸ 


جرء ۱ 
OD E‏ وا RES sS‏ و شم سا وا NS HN‏ 
ویاد کنید آنگاه را که شما اندک بودید ناتوان شمرده می شدید در زمین ‏ می ترسیدید 


7 محر مر نز م خر و ۳ زر رز ر 2 ۶ ۳۳ LL ll‏ م 

آن بلخطفکم الذاس فعاودکم وأتد سصر و وررقم 
از آنکه بربایند شما را مردمان پس جای داد شمارا و قوی کرد شمارا به یاری دادن خود و روزی داد شما را 
A‏ 2 2 رح وشوو م مهم ی م ار 
ن لطت لملکم تنکون ن اا این ءامنوا 
از چیزهای پاکیزه باشد که شما سپاس گزارید ای کسانی که ایمان آورده اید 
۴ رد و ر مه و سم ی مه وه کی سم رصم 

راء او ا کے روه یر :و † 2 ر 

واعلموا آئما أموٴلڪم وأو دک فتنة وات :ا 
و بدانید که هر آینه مال های یتان وفرزندانتان (میآزمونند واینکه الله است 

هر a S.4‏ ور مار م ی ٣‏ ےر م اہ f‏ 0 

عند جر عظیم ۲ بايا انیت منوا إن تقو 
که نزد او مزدی بزرگ است ۸ اون کسانی که ایمان آورده‌اید اگر پروا کنید از 

ل رن سس کر و و قح ا ۶2 سح 
2 جعل لکم ففانا ویکمر عنڪم سات ونر 
الله قرار می دهد برای شما فرقان را[نیروی‌ شناخت‌حق‌ازباطل] و میزداید ازشما کناهان شمارا و می آمرزد 


و 2 0 
والله ذو | ۱ ۱ 
شمارا والله دارای بخشش بزرگ است ل( و [یدکن] آنگاه که نیرنگ زدند به تو آنان که 


aC E‏ کے هه کے هرن E‏ سسوم ی 


ی 


کفرورزیدند تاحبس کنندتورا یا بکشندتورا یا بیرون کنندتوراآزمکه] وایشان نیرنگ می زدند و چاره می نمود 
۳ ا >3 2 م چ ® مین مرک 2 > 2 م 
اه واه خير الملڪرن (۳) ولذا نسل علیَهِم اکتا 
الله [نیرنگشان را] و الله بهترین چاره سازان است ۳ و چون خوانده شود بر آنان آیات ما 
2 ی تن وا K1‏ ی r‏ کک مر > ۳ ۳ و ام کک م سم 
قالوا فد سمعنا لو نشاء لقلا مثل هذا ات هذا للا 


گویند به درستی که شنيدیم اگر بخواهيم ما هم بگوييم مانند این [قرآن را] نیست این مگر 


اسطیرٌ وین (0) و قالوا هم إن كات هن 


افسانه های پیشینیان () و آنگاه که گفتند بار الها اگر ف این 
ور ےب چ ۳ وخ 2 گم ا ج ر 
هو لح ون عندك نامطر علکنا ار من الشستاء 
[قرآن] حق از نزد تو پس بباران پر ما سنگهایی را از اسمان 
3 نی 2 ۳1 Ê‏ ی و كد ررد 
7 و ی رم و همه سورع اج 
وانت f‏ گنک الله معد : 9 لسعمروں (۳۳) 


درحالی که تا تو میانشان هستی وبر آن نیست اله عذاب کنندة ایشان باشد درحالی که ایشان آمرزش خواهند (۳) 


جزء نهم یم اف ۹ ۸ i‏ ۳ ی مشاه 
سر ور < e‏ ر س ۱۶ ۶ و مر ار و ی 


ار ا رجا إَ ا إل ی 


وک اڪره او 9 وماکان سا 
و لیکن 


بیشترشان نمی دانند 0 و نمازشان 
مم 2 مرو ۳1 و تن کش > بز ای ور گر و رم 
عند الستت ۷ محکاء و دصدب4 قذ وفوا العذاب 
نزد خانة کعبد مگر سوت کشیدن 9 کف ردن پس بچشید [ای کافران] عذاب را 
رس وو سح و سے چ ج مت سر جد a‏ 
به سبب سس که می ورزیدید () هر آینه آنان که کفر ورزیدند هزینه می کنند 


کے کہ م سے > خسن n‏ سم ر 


اموال خود را تا بازدارند مردمان را از ا لله بن وای هزینه کنندآن|امول|را ‏ سپس باشد آن هزینه کردن 


۱ > ا و 9 قد سم 4 صر کر مج 
هم ریت با زیت کف إلى جهنم 
بر آنان ماية ا مغلوب می شوند وآانکه کفرورزند به سوی ‏ دوزخ 
۳ ۶ ین ۳۴ 2 ع OTe‏ 
صشروبتت ۳ لمیر الم الخیث من الطیّب ومجعل 
+ می شوند 
2< و محر م2 سر 


دش د 


برخی[دیگر] ‏ پس انباشته سازد 


ناپاک را ۳۳ همه را یک جا پس بنهدش 
2 "۳ ب ۳2 رر ورو و 9 ۶ ۳ 
نی جهم آژلهلک هم الخیروت لب فل للزين 
در دوزخ انان همان زیان کاران اند 0 بگو به آنان که 

حر کم سم 1 کو کی ۳۳۳ 2 2 9 2 e‏ کی اى 2 
کفرواً ان ینتهوا لهم ما قد سلف وان یعودوا 
کافر شدند اگر باز ایستند آمرزیده می شود برای شان آنچه گذشته است واگر برگردند 


ی ری چ + 2 ۶ب کی ع و ۳ مب 
فقد مضت سنت الاولیت وفنیلوهم ع 


پس هر آینه گذشته است روش پیشینیان [یعنی برآان همان گنرد که برپیشینیان گذشتهاست](۳۸) وکارزار کنیدبایشان تا آنکه 


ر مر ےر ر ا و 
لاتوت َة ویبکگون لین ڪا کوت 
هیچ آشوبی [یعنی غلبة کفر] ‏ و باشد دين همه اش برای الله پس اگر 
E €‏ ر > ام مین 2ر ۵ 
نتهوا فت الله r‏ علوت تسیر ت تو لوا 
۳ 


۳ انور با 


انم 


سر بر تسب 








جزء دهم / ۱ AY‏ ۱ پا سوره الانفال ۸ 
مج وس چ وي ن کر ي a‏ قت ئ تى 
% واعلمو أ اتا عیمسم من سیء فان لله سه وللرسول 
وبدانید که‌انچه غنیمت گرفتید از چیزی پس هر اينه برای الله است یک پنجم آن و [نیز] برای پیامبر 


ولنیالشرق ‏ داكي والسکن. وا اليل ل 


و برای خویشاوندان و یتیمان و بینوایان و در راه ماندگان است اگر 

2 ۶ اون 2 ۳ رہ 4 محر گرم po s2‏ 22 مج سم 3 
کتمءامنتم بل وما آزلنا عل عبدنا بوم المرقان 
ایمان آورده اید به الله و آنچه فروفرستاديم بر بندۀ خویش روز جداشدن [حق ازباطل یعنی روزبد] 
مچوض. مج نس ق سر 2 مرا هر ۳ م 
بوم اللقی الجمعان واله علي کل شیء فير ریا رد 
روزی که به هم رسیدند آن دو گروه والّه ‏ بر هر چیزی تواناست (() [یاد کنید] آنگاه که 
aL ۶‏ ص شم مس در ۶۵ مر 2 ری م ء و 
انتم بالعدوو الدییا وهم بالدوة القصویل والرکب 
بودید به کنارة نزدیک تر وایشان به کنارة دورتر بودند ‏ و آن کاروان بودند 
وو مر مر نم 


2 و 7 اسر وی ۱۳ 2 93 > ۵ ۱ لا 
فروتر از مکان شما واگر میان خود وعدة [کارزارامی کردید هر اينه خلاف می کردید در وعده خود 
7( و نم at‏ کے کے مج و > زت ی محر و 
وکن لقضی اله أا کات مفعولا هی س 
ولیکن [چنان شد] تا به انجام رساند الله کاری را که بود انجام یافتنی تا هلاک شود کسی که 
۳ ررم که 


یز 2 ی ین نج موی مر ۳ 1 1 ی ار ار 
هللت عن بینه ویحی من رت عن بینم وإرت لاله 


سم 


هلاک شدنی است از دلیلی روشن و زنده ماند کسی که زنده شدنی است از دلیلی روشن وبی گمان اه 


24 7 ی 7 ِ 14 ۲ * 
تیم یا 4 یکی اه ف مکلینک کی 


هر آینه سنوای داناست ((*) [یاد کنید] آنگاه که نمایاند به تو آنان را الله در خوابت اند کی 


ر کر ت رن سس نز کم هرن متیر زر ین ۱ 2 ع 
واگر نمایانده بود به تو انان را بسیار البته سست و ترسان] می شدید وبا یکدیگر نزاع می‌نمودید در کار 


ر ت Er‏ 2 ۳ 4 م‌ 2 تج 
وڪن له سيب لَه علي بذاتِ الصذور ل7 ولد 


ولیکن الله [شما را به] سلامت داشت هر آینه او داناست به آنجه درسینه هاست (۳*) و [یادکنید] آنگاه که 


>۶ ژور , ی وت ۶و ری کال رر‎ 2A 

برب‌حموهم اد التقیتم € میم کم قلیلا وهللکم 
نمایاندبه شما آنان را چون رویاروی شدید در چشم های شما اندک و کم نمود شما را 
۰ ور > چ ATi?‏ ج 7 < و ر غه کے ر 

در چشم های ایشان تا به انجام رساند الله کاری را که بود انجام یافتنی وبه سوی الله 
و مرو کس رچ 1 وه 2 کر وه ا 2 
ترح الامور | یتأیها الت ءامنوا إذا لفیتم فده 
بازگردانیده شود کارها. را ای کسانی که ایمان آورده‌اید چون رویاروی شوید با گروهی 


۳:۹ مقر و 0 و تر  رز ۳ ری ت‎ ٠ 
ابتوا ونوا اله ڪيا لح يڪت («م)‎ 


پس استوار باشید و یاد کنید الله را "بسیار باشد که شما رستگار شوید 0 





جزء دهم ( e‏ سم f‏ ۱ ۱ سوره الانفال ۸ ۱ ۱ 
كِ رو 6 لا جع مس رو مر صا 
| راطخا فة ورسوله: ۳ ۱ و یذهپ . رک 
و فرمانبرداری کنید از اله ورسولش اتکی که در این صورت سست و ترسان شوید و می رود نیرو و شکوه شما 
ف 7 ۲ کے ت یت ل برت رتا و _ اوک ت 
۱ و اهر و إن الله س السّرت 6 ولا تکونوا کا زین 
۲ شکیبایی ورزید هر آینه اله شکیبایان است ا و مباشید مانند کسانی که 
ج اه و ا ا ےو 
خَرجواً من دیلرهم بطرا ورشاء آلتاس وصدورنک 
بیرون آمدند از سراهای خود از روی سرکشی و خودنمایی به مردمان و باز می دارند 
ت Aros‏ تج ا 4 "و و 
عن سَبیل له ون یا ناین عط (» ولد زین :لص 
از 1 اله و الله ره 1 مین کنند فراگیرنده است © و[یادکنید] آنگاه که بیاراست برای[ آنان] 
۳1 بر ۳۹ و A‏ 2 4 2 ورو مرو 
اسر اقسا وقال لا غاب لکم الیوم مرک 
شیطان ردارهایشان را و گفت هیچ ی پیروز نیست بر شما آمروز از 
رس 2 مس وف بو گر e‏ نی مر صم ور" مم و۳ 
الاس واف جار لکم فلا ترام الْفَاٍ تكص 


مردم در حالی که هر آینه من پناه دهنده ام شمارا پس چون روباروی شدند هر دو گروه بازگشت|شیطان] 


عل عقسیه وقال ۳ ری نکم و آری 3 لاترود 


N.‏ و 2و ار 3 وی 

اب" آنا الله ا شلد د يكاب لذ »۳ 
هر آینه من می ترسم از الله 9 الله سحت تس دی آزگاه که می گفتند 
ET EK aE‏ وم موی موق 

منافقان و آنان که در دل‌هایشان بیماری بود فریفته است اینها ر ۱ @ 
2ے ا 3 7۳۲ 
و هر که تو کل کند بر الله پس هر اینه الله ورین حکیم لا 

سم 61 


2 هه 1 E‏ 3 1 ی 
ولو اکر - اد وق الاي کفرو أ الاك صروت 
و اگر می دیدی چون برمی گیرند ارواح آنان راکه کفر ورزیدند اران در که می زنند 
وو و < < ہے سم گر ج مر کک ی 

روهایشان it‏ را و [می گویند] بچشید عذاب موان ,زا 


یم قدمت آیریکم وف له اس بطم هر 


7 ۱ 


,> ور بط" 4 ۴ َو 
7 ءال E‏ وان ین له ۳ بعایلت 
مانن غادت: کسان فرعون ات که شا یشان برد کافر شدند به آیات 


کا قل 
دهم 71 پذنوبهم ۲ ان یله و : شید د اماب 0 
پس گرفتار کرد آنان را | ل به.سببگناهان شان هر اینه ال توانمندی سخت کیفر است 7 





جرء دهم ۳ ۱۸۳۴ ۳ أ ۱ سوره الانفال ۸ 
2 سم و 24 8 ر سم دک بو مگ ا رمم و ےت ورد ۵ 
ذلك باو لله لم بك 32 لعمه آنعمها عل فوم حون بغیروا 
این تسیب ی ۰ است که الله هرگز نبوده ات تغیردهنده نت ارزانی کرده است آن را بر قومی تا آنکه تغییر دهئد 


م باش واب نله تن ۲ عنم @ کناب ءال 


وضع خودشان ر و هر آینه اه 4 داناست (2) مانند عادت کسان 
3 رس > اک e‏ 9 
فرعوری 1۳ سن تلهم ۳ کات 2 ن 2 
فرعون و آنان که پیش از ایشان [بودند] دروع شمردند یات پروردگار- خویش را پس هلاک ساختیم آنان را 


| به سبب گناهان شان و غرق گردانيديم کسان فرعون را وهمه بودند 


لد سر الوا عند اله الذي کنروا نه 5 بیترت ل 


هر آینه بدترین جنبندگان نزد الله آنان اند که کافر شدند پس ایشان ایمان نمی آورند ار 


پذوبهم واا ءال فعورت وک کانوا ظیلیرت 
ستمکاران زرا 


CT‏ کت ۱۳ E:‏ 1 کے ی 2 ور سم سم در ۰ 2 ا 
ال ۱ ت منم 2 امو عهدهم ف کل هرق 
آنان که پیمان بسته ای با ایشان سپس می شکنند پیمان خود را در تیه 
ری کے کی ۹ مر بو هه 

وھ 1 تقو ت فم ق الحرّب دشر 

وایشان هیچ پروا نمی کنند (0 پس E‏ در جنگ یاکسا ا 
St >‏ <2 ۵و < 

کسنی را که پشت ایشان باشند باشد که آنان پندپذیر شوند برض 8 


مر رصق و یج رہ ہے رصم 7 
وم خيانة فانیذ ایهم عل سواء 4 2 7 این 
کروی خیاتیا پس‌بیفکن وی یش ]یس شانرا هو یکسان که بداندییمانزدوسوکسسستهاست|هراینه له دوست نمی دزد خلت کنندکان ر 


() ولا کسان 3 EL e‏ ا لایعجرُون 


(0۸) و نیندارند ت ا کفر ورزیدند شی هد ی بت ایند کرد 


9 آماده سازید برای ایشان آزجه را در توان دارید 1 ت ۳ اسبان بسته [آماده و زین کرده] 
ات 32 ف مم مر در نک E‏ چ اچ ج چ جع 
هرت بو عدو ۷ و وء‌اخرین من دو وس 
که 4 بت سائید . . باق ضقن لر و وانسن خودان راوگان بات دآ 


لا لته و تو 7وو 2 a 1 ees‏ 
کال ید با نب این ۳-1 - ۳ تمه ده ۳ 


2 تن م4 فرح TE‏ و ٩‏ 


اه" تمام داده شود به شما و شما ستمدیده سب و اگر ۳ 


اللي لجح ا وتیل عل او إت هر ا الیم ا 
a‏ دانا 5 


به صلح توهم بگرای به آن ای بر الله سرا 0 آن شنوای 





چزء دهم ۳ ها چ سوره الانفال /۸ 


و سم ا ‌ ۳ ey‏ ور هرت a‏ 
و وان درب بدوا آن صدعوكه فیک ا الله هو از أيدك 
واگر خواهند که فریبدهن تور پس هر بنه بسنده است‌تورا الله اوست آن که نیرومند کرد تورا 
ی 1 ا ے E‏ 1 3 # 
يضرو وبا زیت ( 3 بت فلوم لو لفق 
به تک دادن خود و به بت دس داد ميان سس ۳ اگر - 


ق وم a‏ 20 
۵ ور 0 وى 2 ور اه 
الله با امت داد ا ابشان هن ا9 یروزمند سم است (0۳) 
ا 1 2 2 
الله و آن که پیروی کرد تو را 1 


میت عل اتال 4 ۹ 9 شون 





موّمنان را بر کارزار اگر باشند از شما 
e‏ ر oll‏ ع س ر ٍ ۶2 ۳ ەر ۳ سم ۳2۹ 4ے 
پیروز شوند بر دویست تن واگر باشند از شما صدتن پیروز شوند بر هزار تن از 


او ی" مسر ۵ 4 ء مر وو ۹ مس و سکس مر مس نی مر 
۰ ا ۲۳ ۰ ۰ > + یی a‏ ۰۵ ۰ ۰ 
الت کفروا بأنهم وراج لاینقتهوت 0 ان حشف 
آنان که کافر شدند زیرا آنها گروهی اند که نمی فهمند )Y‏ اکنون سبک گردانید 
و نز م۳ ۳ ۲۶ سا وم 2 ۳ ۶2 ۰ 90 
اله عنكم ولم اک فخ صَعَفْا فان يکن يڪم بائ 
ر کر مرح e‏ 1 ر ر ۳ e‏ حم» سم 24 > 
صابرهة يلموا ماين وان ۳5 3 ألف لو آلفبن 
یبا پیروز شوند بر اون تن واگر باشند ازشما هزار تن پیروز شوند بر دوهزار تن 
5 7 ل یاج ی ۳ ٤‏ ۶ 
باذن آله واه ارين ما کارت انی آن یکن 
به فرمان الله وال با شکیبایان است سزاوار س امبر را که باشد 
1 و 2 ۹۹ ۰ 2 ا l2‏ مد 2 
ل اسری حی یشضت ف رض تربژورک عرض الدییا 
برای او اسیران تاآنکه [دشمن را از توان اندازد در مس اخویشن] س خا کالای ناپایدار دنیا را 
7 2و 0 6 7 وو ا 
والله ارب فد ی والله رر 4 4 40 و1 کلب من 
۳ می خواهد [یرای شما جهان آخرت را و الله پیروزمند سنحیده کار است ۷ اگر نبود نوشته‌ای E‏ از 
EF‏ ر e‏ ات فک أ 
آله سی ا ف اخذعم عَذّاب 3 مما 
الله که پیشی گرفته ی سس در آزجه س i‏ ۳۳ ی = از آنجه 
ی ها گرم ۳9 من ور ۵ سے خی و وو 
غتیمت گرفتند .خلال پاکیزه را و پروا کنید از الله هر آینه اله تس مهربان است 





جزء دهم الم ۳ 28 ۱ سوره الانفال ۸ 


ییا ال قل 4 e‏ تب آلاسری ان من لله 


ای پیامبر بگو کی در دست شمابند ا اسان اگر داند | |-معلوم بدارد] الله 
رر ۶ رو گر کے ۲ و س 0 ر 22 4 ود 
در دل های شما نیکی را EY‏ بهتر از آنجه NTT‏ از شما 9 شما را 
2 ۸ وو ی 0۷ من 

والله ععور رحیم رز WY‏ و لن بر یدو دُو انلك َد اا 


آله من فل فامکنَ ينهم واه عيمُ کک 9 ِن ی 
اسا 


| با الله پیش از این پس قدرت داد [به شما] بر آنان و الله دانای سنحیده کار هر آینه آنان که 


av‏ م7 ۳ یر تر او 2۱ sf‏ اج زر بح 
ءامنوا وهاجر وجهدوا بامولهم وأنفسپم في سيل 
یمان آو آوردند و هجرت دبا و جهاد نمودند. با مال‌هایشان وجان هایشان در راه 

۳ و ی من ۹ ت 

ی ی 2 مر ۵ 22 رصم e‏ 7 رو و« ۶ 22 a E‏ 
1 وا لذبن ۶ اووا ونصرواً لك بعصم أولباء عون و لزن 
الله و آنان که جای دادند و نصرت کردند انان بعضی از ایشان دوستان بعض دیگرند و انان که 

3 
ا 3 2 وس وه 
منوا ولم جروا ها ڏک ص ولیتیم من حون جروا 
انل آوردند و هجرت نکردند نیست شمارا از دوستی با آنان 2 ۷ تا 5 
> م ریگ ۰ 11 ۳7 رو 1 ۳ ‌ ۱ ۹ م 


و اگر یاری طلب کنند از شما کار دين سس EN‏ شا باری کزدن مگر بر گروهی که 
sl‏ م و ا 2{ gi‏ حو وراک اص ر هو 78 ر دم ۱ 
سک ودد میثشق واله بما ن بصیر (۳ والنین 


میان‌شما بو ميان نان پیمانی:باشد واه" واه هی کید بیناست ۲( و آنان که 
مس # وع کور مت ۴ رو ا 2 با 
و بعصوم اولیَاء بعض إلا و ت نه ۷ اسب 


کافر شدند برحی از ایشان 1 سس شت دیگرند اگر نکنید این| کار را باشد آشوبی در 
r‏ مسر و مس موه توا 
الارض وفساد حیذ 9 | ءامنوا وهاحر رو 
زمین و فسادی بزرگ و آنان که ایمان آوردند و هجرت با 
E:‏ 
هم و اول e‏ 


وجه دوا ف ميل نله وال ءاوو ونصرو 


و جهاد نمودند a‏ باه اله و آنان که نت دادند و یاری ۴ دند ا انان همان 
> ‌ 4 ۳1 2 ور 9 
ام ا ړا ۳ م7 , 
لموم هم معفرة ورزف کے وال ا ی 
موّمنان یه اند برای ایشان رگ آمرزش 9 روزری 9 آنان که من و ۴ پس از 
> و رص ا ے۶ ١‏ م ر ۱ 7 مر 2 ۷۹ ۵ > 
بعد وهاجروا وجهدوا میک و1 5 لمك e‏ و ۳ 1 ۳4 
این و هجرت کردند و جهاد کردند همراه شما پس آنان از شمایند ۳ 
22 وو ۳ م2 و تن ی از 2 
۲ او ل ی ف کلب نله ن الله 2 یکل ی 


جزء دهم ۳ ۳۳ ۱ سوره التوبه/ ٩‏ 





1 و rr‏ ۶ 0 4 
له ورسولیه إل 71 علهدتم من لمرن 
این اعلام]بیزاری است | زطرف الله وپیامبرش به کسانی که عهد بسته اید [باتان] از مشر کان 

روگ و کے م0 ارس کج 
فسیخراً نف الارزض اريم اهر الوا الک رت 
دید در زمین چهار ماه ویدانید. که یی گمازن شا نیستید عاجزکنندة 
رت ر < م < ص 9€ ۴ 7 سم 3 

ون | عری | رین وأذان f‏ نله ورسو له = 
الله و به تحفیق الله رسواکنندة کافران ات 9 [این | اعلامی انیت از الله 9 پیامبرش 
8 رکه ۵ ری خر سر 2 چس مد ع" و o4‏ 27 وو دص مج ور 
مرت ,یوار ., 2 اکبر که ۳ بیزارست ۲ مشرکان 
سم ر د ۰ ِ رح گر < > رم ۳ و7 ی گری ۲ سم 
ورسوله, فان م فهر خار ر لکم وان 2 فالا 


و رسولش [نیز بیزار است] پس اگر توبه کنید پس آن بهتر است برایتان واگر روی برگردانید پس بدانید 


چ ۴ یو غ طز خافن مب ۳ سو 6 a.‏ ۶ 
اتک عر معجزی الله ودشر انين کنروا بعذاپب الیرم 





که شما ۰ یتید عاجزگنننان الاقف وماده ده آن کسانی‌راکه کافر شدند. به عذایی دردناک 
یی" م ج .یر 2 سس 2 « ۳ 2< ۶ ۶ و ۳ 

2 الزيت عهدتم ر المشركين لصوم 
آنانی که پیمان بسته ایدباایشان از مشرگان سپس نکاسته اند ازپیمان شما 


2 کیا رب روا علخ آعدا E HE EF E‏ 


م بان کرد پٹ زان شما سےا پس ضام کتید با اکان تیا ت 
زت E٤‏ 2 ا اق او ا ر 1 ود 
مدیم ِن الله ب المنقهن دا ااسلخ ]1 ر الحرم 
مدت مقررشان بی گمان الله دوست دارد پرهیزکاران را پس چون ماه ۴ 0 


1221 0 22 ےی ر ر و و کر ا 
خرو آنا را 





پس بکشید مشرکان را هرجایی که ات ایشان را و بگیرید ایشان را 
ر٤۶‏ و ور 4 خر و ۶ مه ی مس هر t2‏ 7 4 
واا ڪل تم ان تادا اقام لکد 
و بنشینید. برای رم کمینگاهی پس اگر توبه کردند [از کفر] و برپا داشتند نماز را 
مور ك 26 
۳ | لگ و وه ر ا سيلهم ِن 
وخاتو زکات را پس بگذارید راه ایشان را[رهایشان کنید] یی کان الله آمرزندة زیا است () 
7 - 9و ی 2 ی اس 2 کے نیک نت 
وان اك من مشرکیرک اشتساد ۸ A‏ ۵ حی سمح سمح 
و اگر با از پناه خواهد از تو پناه ده او را 
7 1 


اله ا ذلك با ر یش شوک 9 


کلام اله ۳ پس برسان او را به جای امنش این [امن دادن و رساندن] بدان سبب است که آنان کی اند که نمیدانند 


#6 .ينر تن سا ww‏ سس سس 





جزء دهم ۱ ۱ ی ( سوره التوبه/ ٩‏ 


ر کم ا o3‏ محر م م 2 م مج 
ڪيف يون للمشرڪين عهد عند اله وعند 
چگونه باشد برای مشرکان پیمانی ند الله وزد 

م2 و 7 ھت من زر ۳ نیس م حر عط رر 
تنامپراژن مگر تشه مس کنار مسجد الحرام پس تازمانی که 


o 2‏ 2 1 ۳ 1 1 0 ار 2 ۶2 I‏ 
پایدار ماندند به [پیمان] شما پس ار بمانید ی بی گمان 2 دوست دارد پرهیزکاران را 


ا کک وان 71 هروا مڪ لا رفوا فک 1 


مهد ست حال آنکه اگر دست یابند برشما رعایت‌نمی کنند دربارة‌شما خو انى 


وء ےر رد رچ ‌ 4 ۶ +۵ ور 
مه برضوتکم اف اههم وتا قَلوبهم وڪٽ رهم 


ونه Fe‏ را خشنود می سازند شما را 1 دهاه ن هاشان ولی نمی پذیرد ذل های شان و پیشتر آنان 
م و ۶ م2 ی ۲ ۳ مر و 
فار ت آشتر روا عابنت لله نمتا فقلیلا فصذو 


ی ۵ سح ر م 


ام ا ما لا وفبون 


و 


از راه الله ی 0 بد است آنجه میم کردن رعایت نمی کنند 


۰ مه مر kl‏ و ص 
ف ممن 1 ولا دمه وألا هم الم توس بت 9 


دربارة هیچ مومنی حق خویشی را ونه پیمانی را و آنان همان تجاوزکنندگان از حدود] ا 


72 2 ۳ نم رز د م < ۶ 
وان کابوا راما الصلوة وءاتوا ار ڪه نونک 
پس اگر توبه کردند و بریاداشتند نماز را و دادند ز کات را پس برادران شما 


ف آلّین تفیل لیب تور یمود (0) وان نكا 


در دين اند س ما بت ها کرای ایوس که می دانند 0 و اگر E‏ 


کی مر در 2 ر جر< کم رسمه 
۳ را ۵ یمان شا ان ۳۳ در دين شما re‏ وچ 


و ته 2۸> رت 2 
he.‏ ی گمان کلب وپیمانی برای شان باشد که آنان سب 
() آلا یت فا ڪيا له ونر 


ار ٢‏ 2 4 ق و f‏ ا 
اج الرسول وهم بدءو و س 
بیرون کردن پیامبر را [از مکه] و ایشان آغاز کردند کارزار با شما را نحستین بار 


4 سم Fl‏ 2 م2 4 ۳ ۶ > ارم 
وهر اله ای آن شوه ین کش فوت (6) 


آیامی‌ترسید از ایشان پس الله سزاوازتر ال است که شرب از او اگر هستید موّمنان ۳ 





جزء دهم A"‏ سوره التوبه/ ٩‏ 
سم 2 س < م ج ۵و < ۶ 
یش وس با و و رو ۴ 2> 2 ی 
فیّلوهم یعدبهم اله بأیدیکم ومحخزهم وک 
کارزار کنید با ایشان تا عذاب کند انان را الله با دست های E‏ وروا کند آنها را و پیروزی دهد شما را 
3 هد ا ` + 

عله وسف صدور وم ویک 8 واف 

بر آنان ‏ وشفادهد سینه های گروهی مؤمنان را و ببرد 


قل 


92 ا ت 2 
غيظ قلوبهر ووب 8 مین ماه واه 7 لحم 


خشم e‏ و کی ا بر هرکه خواهد والله دانای سنحیده کار است 


۸ يشم آن تارا ولنّا ینتم لله الب جهذوا 


ینید که ا دا ی سوت / ا كت 


۷ 2 و نگرفتند به جز 9 97 و موّمنان 


وا وله م ها یم رک 2 () ماکان ka‏ 


هماع 9" وال شیب ان لست به آنه ژد برای تبفترکاق 


> رو 

أن ن دموا مسجد ۷ E‏ ا آنفسهم الک 
که رم مساجد الله را درحالی که گواهی دهند به ضرر خودشان 

>٤ >‏ ور ی چ 2 > 7۳ 

111 ليك حطت ااه وف الاو هم خوت 5 

اى هاه‌فنته‌الست. عمل هاشان ودر 2 آنان جاودانه اند 8 

ااا سر سید ای من افر بالّه والیوم الاخر 


جز این نیست که آباد می کند ان الله را کسی که ایمان ورد وس ۰۰۲ و روز واپسین 


اقام ا3 وا الکو ور ق الا آله سید 


و بریا داشته است نماز را و داده است زکات را و نترسیده از [هیچ کسی] ۳ از الله پس امیدست که 

CAN سم : ر٣ و‎ rar A ۳ 3 
۹ ۰ چم‎ 

التيك آن یکرنوا ین المهتيت WW‏ 9 جملم سقایه 

آنان باشند از راه یافتگان 0 آیا قرار داده اید اب دادن 


ت e‏ الجا ثراو 9 وب ر باه ولو الاخر 
حا و آبادی کردن مسجد الحرام را ۴8 باعل آن کس که ایمان آورده ر ا 
نة ف سیل ا اة عند آل الات لابه ان 
و جهاد کرده است ال فا .. راسك . و اله و الله راه نمی نماید ‏ گروه 
ق کے 2 ج ی ف ا 2 ےم مر ور 0 ۰ 

الظلامين لا الت اموأ وهاجروا وجهدو فى سيل اله 
متمران را 0 آنانی که ایمان آوردند و هجرت # و جهاد کردند در 4 الله 


۲ رم م 0 << 
مه ونشیج | ا ا عند أَنه وال هر ۳1 لفایزون (6) 


با مال‌هاشان ۷ بلند پایه ترند ات و ای اکان کا 0 


ao DS, 
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بر ساب ور و و ۳ ۲ چ :حورن .ار چ سین ۷۳ کو 2 
يرهم ربهم برحمه ينه ورضوان وجنټ فا 


و 


مژده می دهد ایشان را پروردگارشان به‌رحمتی ازخود و خشنودی وبهشت‌هایی که برای شان در آنجا باشد 


۳ ر .پر 77 "EFT‏ 
را © کا 29 ند و۲ 


تعمثی ا پایدار () درحلی که جلویدان بافنند در آنجا هميشنه بی گنان الله نزداو پداشی 


وم سم ۵ 


کید 9 با ات ماما لک نیڈ مب 


بزرگ است (6) ای کسانی که ایمان آورده‌اید مگیرید پدران خود را 
مه Ta,‏ مار E EL E BN‏ کل مر 5 
و احو! نکم اولیاء ِن موا ا[ڪڪفر عل الایمنن 
و برادران خود را دوستان اگر برگزیدند کفر را بر ایمان 
4 ر 2 ی نی" 2 
مس 2 اا کے ر س ۹ > 0 چم خر در ب 7 ۱۴ یز ۴ 
ومن سو نکم َو لك هم الظلمورک فل إن 
و هر که به دوستی گیردایشان را از شما پس انان خود ستمکارانند بگو [ای محمد] اگر 
ا رار وو دوس روه مرح ری مک و ےم موس 
کان عءاباوْممٌ وابتاژکم واخونکه وآزو. وعشیرنر 
هست پدرانتان و فرزندانتان و برادرانتان و همسرانتان و خویشاوندانتان 


ا 3 مج رو ها وت َ2 کی و 13 6 e‏ کی 


ومال‌هایی که کسب کرده اید آن را و تجارتی که م‌ترسید از بی رونقی آن و خانه‌هایی که 


مج مرو رم ۳" ات 4 ۳۹ 0 rid‏ مس سر ور سے 7ے 
درصو ای اثکم مرک الله ور ووو وجهاد 


می‌پسندید آنها را محبوب‌تر[است در نزد شما از الله و پیامبرش و جهاد 
ار 7 ۹ 5 و م7 
چ ا ا ا و ی قه AT XG‏ 
ف سیسله فار دصوا د ر ۷ ار باو وال 3 حهل ی 
2 تن ن وی یار 0 CER‏ 
گروه فاسقان را ك به تحقیق یاری کرد شما را الله در جاهای 
مر ا وره ١‏ چ کم ع رو #2 ب < 
کرو رم جن ۱ اذ ج کر ۳ 
بسیاری و روز حنین انگاه که به شگفت انداخت شما را بسیاری‌تان پس [آن بسیاری] 
کت ی 44 وه ری ۶ 
هن عنکم شا وضافت عملم الارضشی 
دفع نکرد از شما چیزی را و تنگ گشت بر شما زمین 


موی مک هر ي کی چم مه ایو ارس مه 
پما رحبت 2 ولتم درت ها آنزل الله سکنتد 
با فراخی خود سپس گریختید پشت کنندگان ( سپس فرو فرستاد الله آرامش خود را 


رت و | E‏ و 1 2 وب د رن 
عل رسوله. وعلى المؤمنيت وانز جنودا ۶ تروص 
بر پیامبرش ‏ وبر موّمنان و فروفرستاد شکرهایی که ندیده بودید انها را 


9۹ 
یب e‏ رو ° رر سم < ص 
وعذب ایبتت کفروا وللت جا الکفرین 9 


و عذاب کرد آنان را که کافر شدند و همین است سزای کافران 


جزء دهم ۱ ۱ وت ۱۹۱ ۱ ۱ ۱ سوره موی 


رن ۳ بو رو 2 7 7 ی م خر و 

تچ سوب الله من بعد لاک عل من ماه و و لله عفور 

سپس بازمی گردد [به بخشایش خویش] الله پس از آن بر هرکه خواهد وال آمرزندة 
وو سکس بات چا ھت م و کم 2 و < ۶۶ 

رحیم () بتأیها انیت منوا إا المشرکوت 
مهربان است ۳ - کسالی که ٠‏ ایا "زب ؟ جز این نیست کة شر کار 

۹ 

| 7 ور فلا دقر 0ص و سم 7 رم رو ا ۳۹ کم ۳ 
پلیدند اس من به مسحد الحرام پس از همین سال شان 

3 بط ری گر > مرو 2 ورو و e‏ ۱ 

وان جخفتم عیلز سوف بمْیکم 1 ا ا فصله< ِن 

و اگر بیمنا کید از ناداری پس به زودی بی نیاز گرداند شمارا الله به فضل خود اگر 


ع ۳ ۲ 2 7 و 
هاء ات للم عیم غد © قیلوا انیت 


خواهد هر آینه الله دانای سنجیده کار است () کارزار کنید با آنانی که 


ںو چم چم کر وه مر 
لا منوت له و یایور لاخ ولا مو ما سره 
ےو مور ر ۳ 2 at‏ ۳۳ 2 ام 
1 ووو لهر 3 en:‏ و الحق ن بت ا 


lo 22٥ 


الست سر را یه خن ند وهم ۳۳2 


کتاب تا که دهند جزیه را از دست خود درحالی که ایشان فروتنان باشند[ خاضعانه جزیهاپرداخت‌نمایند] 
() واا آلیهود عير أن ال والت . اللتّصری 
0 و گفتند یهودیان عزیر پسر اه است و گفتند مسیحیان 
#۶ 7 صا عو €< د 
النییع ات اله دای فولهم بافوههم 
مسیح [عیسی] پسر الله است این گفتارشان است با دهان‌هایشان 
E‏ 
4> م م2 2 شم ت E‏ ۳ 
بضتهشور > فول الزن ڪفروا من قبل الهم 
همانندی می کنند [درسخن] با گفتار کسانی که 5 شدند از پیش بکشدشان 
و ۹ 8 : م کہ 8 خر و 
21 اوي و ڪور E‏ ا ذواً اخبارهم 
الله چگونه [از > برگردانیده نس 5 دانشمندان خود 
مرچ سر مر > یر ۳ ۳ 2 
و عابدان خود را وو به جای بسر 
نی چی کی 7 مسج دو 
a‏ [به الوهیت گرفتند] ج نکه به انز ا مگر آنکه عبات کد ل ٣‏ بکانه 


EAA‏ فو ا E‏ شروک ن 
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و 3 2 1 2 
بریڈوت أن بطيتوا ور ال وهه وياک اله إل 
تز و ی ی تیم ا a‏ 
ا ا لو ر ۵و ولو زه الکزرت 0 الزکت 
اینکه کامل کند نور خود را اگرچه خوش ندارند کافران 5 آن که 
من ژر ۳4 2 کس رم ۱0 
ا رسو لهو : بالهدی ودين الحق ‏ مد على الدین 
فرستاده است پیامبرش را با هدایت و دين حق ® 5 بر دين ها 
کر ت اف ا IK‏ م م ۳ 
کل - وو ڪره المشر بت 9 ای الزین 
همه اش اگرچه خوش تفار مشر کان کسانی که 
س مس ن اب > چ م 
منوا ان گرا مرس وان والرهبان لأ کون 
بو آورده‌اید همانا بسیاری از دانشمندان هود سروس مر هر آینه می خورند 
کر ۲ > 1 ۳ مر نم ٣‏ قد 
3 رص بر ۳ ر کی 2 ج کی کک ر 
والبت یکنزوت الذهبَ وا ولا ققونها 
و آنانی که می اندوزند طلا و نقره را و خرج نمی کنند آن را 
۰ ی ۳ وا > ۶ ین 5 0۳ رور رح ر 
ی سيل اله نبیرَهم بعذاب لیم () یوم مجح 
در راه الله پس مرده ده ایشان را ره عدابی دردناک CY‏ روری که گداخته شود 
و 7 cul‏ کا او ر دو م خر ور ووو 
عیّها ی نار جهنم فتکوک بها یاههم وجو 
بران در اتش جهنم پس داغ شود به آن پیشانی هایشان وپهلوهایشان 
ق رزخ ۳ ری و ر مرو وه ۶ 
ود 5 هذا مأ E‏ لانفسک فذوفوا ما هد 


و پشت‌هایشان گفته‌می‌شوداین است آنچه می‌انباشتید برای خودتان اکنون بچشید (کیفر] آنچه 


9 4 2۱0و 2 a‏ ای وی 
3 ۸ وک 0 7 عده الشهور عند الله اشا عر 
می انباشتید () همانا ی ماه ها " نزد الله و ده 
مس مر ر رو مسر ا ص ر ۳4 
ماه نندت در کتاب ۳ يوی که آفرید اسمان 1 و رمین را 


یبا اة حرم دلت الب اليم فل لمو فيي 


زآنها جاه توما لت این‌است ین ۳ ار a‏ 


6 رم و کے < 4 2 ر 
|با جنگ و سس بر هن و کارزار کنید با مشرکان [با] همة [آنها] چنانکه 


مت ان رس 





جر دهم ۱۹۳ 


سوره نو ۹ 


ق نسم راد ف لس سل .یه الزی وا 


اما وحرموکه, اما لوَاطفوا 


از 

ِ 
جزاین * فسنت که ا غا اسای مر افزایشی در کفر است مر گنیهمی شود به آن 
۶Z‏ 


که کفرورزیدند 


م اد 


عة 


حلال می سازندان[مادار یک سال وحرم می شمرهندآن ر سیم تا همسان و برابررسازند باشمار آنچه و الله 


وی زر et‏ 


ات الط 


پس حلال سازند چیزی را که حرام ساخته است الله آراسته هه امه برای o‏ 


لا يمى تقوم الگفررک 
راه نمی نماید گروه کافران را 


ام ما لک 5 قي لک انوا 


E ۳ 1‏ 4 ر ۹ ۴ م2 وم 
إلى الارضِ E:‏ بالحیَوو اللدئیا 
به سوئ مین آیا خشنود شدید به زندگانی دنیا 
ر و > TE‏ 2 

ف ت الحوه الدنًا ف الاخرة 
پس تستت . الائ ۲ ندگانی دنا در بر ابر آخر ت 


0 بر مر + > گر < 2 ج ۳2 
الا تفریا ا متا . الا 
اگر رهسیار نشوید عذاب کند شما را عذابین دردناک 


قا 

کے ۶> کي مم و 2 ا 7( ور 2 E‏ 
عار تفر وه شش والله عل کل سیو 
به جز از شما یی هیچ چیزی را و الله بر هر چیزی 
RE ERG ES SMS FSF‏ ا E‏ 3 8 
وزير 2 الا قرو اضر الله اذ ح‌ 
م 2 هر و رو 2 اص 8 09 2 
ال ڪفرو ۳ هار شان اد شاو اسا ٠‏ 1 
آنان که کافر بودند درحالی که دومین از دو [تن] بود وقتی که آن دو در غار بودند آنگاه که 
rR‏ 3 کت ۳ کے ٢ض‏ ...۱۳ سے ا K4‏ تم 
گفت به همراهش اندوه مدار بی گمان اله بامااست پس فرود آورد 
۶ »و r‏ 7 رر رو ا ادر 
الله سحکینته: عله وید ینود ۾ تروها 
م2 51 کے ی 2 ا ر a‏ 

تسیل کل مه الزبک مسا السفلن 
و گردانید سخن آنان که کفرورزیدند : فروتر 
جلا یس م #م ard‏ 2ء غل A‏ 1 عص“ 
وخکلمة اه هس الملا ٠‏ وا کو کو 


برترین است و الله 


سوم و م مسل وا 


باه ای 
ای کسانی که 


فی سبیل الله آشاقلت 
الله س: سنگینی می کنید 
ود ۹ 


به جای اخرت 


إل ا 
@ 


اندکی 
رای ری > 
وسئبدل 

و جایگزین [شما] می کند 


پیروزمند سنجیده۵ ند افش ©6 
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۲ منم ی ام 0 + س 
| آنفروا ختاا وتالا وجهدوا بأمولکم ویک 


۳ شوید [برای ۳ وت ک باران و گران باران و جهاد کنید با مال‌هایتان و جان هایتان 
E, 2‏ روو 4ے کے ا 4 مق س اص 


aE >‏ ات مج یر رو مور < 
لو کان عضا فریبا وسفرا قاصدا ۱ تیوه و 1 بعدت 
اگر بودی کالایی [غنیمتی] نزدیک [ودرسترس] وسفری ‏ کوتاه[وآسان] ر ولیکن دور شد 
م 4 ۸ ۳ ۶ 1 ^ 7۵ جر روص 4 
e‏ و م وا و کے ی 5 O‏ 
بر ایشان ان مسافت و زود سوگند می‌خورند به الله که آگر می‌توانستيم هر آینه برون می‌رفتیم 
ر ر ۲ وی حرطم 6 و ۰ ارت ر کے E‏ در 
معکم میکون آنتسهم وله يله لهم لتکزبون (ه) 


همراه شما هلاک می کنند خودشان را واه می‌داند که بی گمان ایشان هر آنه دروغ گویان اند © 


ما اه عنلک لك انت له حى یبن للت زیت 


سس 


| ببخشاید الله تورا چرا رخصت دادی به ايشان تااینکه شناخته شوند برای تو ان که 
N,‏ م م بو رصم ۳ کر 9 و 2 . 2 و 4 
د و تعلم الکذت @ لا د ستعز نلک الزن 

۱ 2 م و بشناسی دروغگویان ر (۵ نمی خواهند اذن از تو آنان که 
و هو سر 3 e‏ ب . ۳ 3 تیم 
دو 2 ی بل وال الاخر آن ولیم 


تاش اله عب لین @ را بتک اب 


و جان هایشان وآ . داناااست به [حال] پرهیزکاران 2 رین سن > وسات م اظلیتد ارتو آنا که 


۱ > 2 ۳ ۳999 کے 2 رر و و ۶ 3> 
لا يمنت بل و لوو 1 لاخ وازتابت 9 فهر 


1 مس نی اور ۳ ۳ 2 و ی 
ف ربهر دترددویتک 9 ر ا الخروج 
در تردیدشان [اضطرابشان] سرگردانند می خواستند بیرون شدن را 
(A‏ 4۳ م7 7 2و ا 22 رس 
4.2 له کی مک | 1 ا ثبطھ 
a‏ کردند برای آن سازوبرگی‌را ولیکن نپسندید لله 5 پس بازداشت آنان را 
a Fe‏ ی 2 1 مح م م ۵( 
وفیل ور و لورت حرجا فد 
و گفته شد بنشینید ۱ 4 بیرون می شدند در میان شما 
و ا ع 4 ^ 3 وو 
| رادوکم لا ال و وار ی بوتکم 
نمی‌افزودند درشما مگر تباهی ~e‏ | درحالی که می‌طلبیدند برای تان 
مج وس مر ا ها 2 2 سب مهم ۲ و 9 
نت وفیکر سمَعونَ هم وله عي پالظدلییت 
6 


فتنه را و در میان شما جاسوسانی برای ایشان است واه اناست بد اران 
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ا بوک ای مد يو 2 > 3 ر م دم ر خا له 
أك اشک الفتنة من یا ولوا ay‏ آلامور حون 


همانا جستند فتنه را از پیش و دگرگون ساختند برای تو کارها را تا که 
سیم > ر۶ گم 

سم م ا ے2 ۶ یی" ر در و مر و خن 

امد [وعدة] حق و اشکار گشت حکم اه در حالی که انان ناخشنودان بودند 


سے 2 ۔ ھن ول آشتن ل EK‏ آلا فى لته 


وتا | ۷ وس می گوید اجازه ده به من و مینداز مرا در فتنه ان یت فتنه 


9 مس سم ۹ o‏ ۰ 


افتاده اند و بی گمان جهنم به تحقیق دربرگیرنده است کافران را 

نی ۲ کر ۱ کی ما و زب ۳ تین 
0 إن تصبد حسه سوه وان توصب 
ٿا اکر ا نیکی ای [پیروزی و غنیمتی] بدشان می‌اید واگر E‏ 
2 بر 2 E‏ 2 ی وم ےم ور کول 
منوا 2 به تحقیق کرت بویع ا ر ا پیش اب ۲ 


E+ 77% >‏ ی یز 
رمم فرخوت () قل لن يوس 1 ا ي 
| درحالی که آنان e‏ ری بگر ھی سط مک .انه وس است 


وم یت ی زت ر رم مہ 
اله کا هو موتا ول اله لمو ڪل آلمژیثو 
2 اوست کارساز ما و بر الله باید توکل کنند موّمنا بان 
تج TMT TT O‏ 
9 قل هل ترصوتت ا الا احدی الحسشییین ون 
انتظار می برید برای ما جز یکی از دو نیکویی را؟ و ما 
ر 4 ۶ 2 7 تور ی س > 
اردص 6 أن ص ی که الله بعذاب مت عتد 2۵ 
۳ سح یم ڪ ر ےر دس مت 
۹ او 2 نمی" لا بر سم 
یا و ب متظر ی EE‏ با شما انتظار برانیم 0O‏ بگو 
۱ مر #۹ ۶2 ۶ر ر 
خرج کنید به خوشی یا به ناخوشی هرگز سی از شما بی گمان شما بوده‌اید 


کر از مس در و ۲ بت و < ریچ 
قوما سهان ا وما منعهم ن..انقتلن نېم دل هم 


گروهی نافرمانان و بازنداشته است وب را میج شود از ایشان خرج های شان 
مه" سم کر و ص اراق م س o‏ 
الا اهر کمروا .باه ومسولی. ولایانون الصارزة 


]مگ اینکه بی گمان ایشان کافر شدند به اله و به پیامبرش وانمی آزنذ به نماز 


إل وهم لا ولاسْفقون إل وه ۰ سبشد 9 
e)‏ 


| مګر درحالی که انان پژمرده دلان اند __ و خرج نمی کنند گر درحالی که آنان _ ناخشنودان‌اند 


کس 5 غ کوج یچو ۳ ان 





جزء دهم ( ۱ a5‏ ۳ 1 9 التوبه/ ۹ 
۶> 1 وو خرس س 
و تبك وله و PSE‏ ۳1 برید اه ۳ 


کا a‏ ی ی ای کج > ےر رو ۰ ۰ 
۳ ف تور ارت وبرهی اش وهم گفوہ (ام) 0 
| به سبب آنامول] در زندگانی ٹنیا و براید جان‌هایشان درحالی که آنها کافران‌اند ) 
۳ ۶ کر 5 ور ٤‏ ۱ خر و ن 2 A2‏ ورو 
وحلفورت پال ام لمنحکم وم هم منک وللکتهم 
و سوگند می خورند به الله که به تحقیق آنان هر آینه از شمایند حال آنکه‌نیستند آنان از شما ولیکن آنها 
۱ م< ود رز ار ص Es o‏ > ص ٤‏ اس نم ۹ 
| قوم بفرفوت. (ح لو pe‏ ملحا ار مفرّت 
| گروهی اند که می ترسند [از شما] ك اگر بیابند س یا نهانگاه‌هایی 
3 نع ۳ کک یش چم هر ا + 4 
۲ ا را هرآینه روی می آوردند ان ری کشا می‌شتابند ورش کسی است که یس کرت 
۰ 1 از مت سفن 1 1 1 و ر ۱ 4 ۳ وم 4 
ف الصَدفَتِ فان آعٌطوا نها رضوا وان م بمطواً متا إا 
[تقسيم] صدقه ها پس 4 داده از | ن حوش می شوند 9 اگر داده نشوند از آن ناگهان 
هم سحَطوت مر TS N‏ 
۳ به خشم می آیند ور ا خشنود می شدند به آنچه داده است به آنان الله 
یار ۵ رم 


یز وقالوا az,‏ و موا ا من فضله. 


و پیامبرش و می گفتند کافی است ما را الله ا الله از بخشش خود 


ورسولهء إا إلى اله خوت 7 9 نا سکن 


و پیامبرش بی گمان ما به الله گرايندگانيم (*) en‏ زکات 
کاک رصم خا کے ۱ و تا 2 ر ور 
للفقراء بط بو والعملین علا ومع کمن 
: از یت و E‏ 9 1 یت اجمع سس ان و ا تت شک 
م ہے 2ے 
2 در راه آزادی بردگان 3 در |اداء 0 سم 9 ۳ - 9 تسا ماندگان Ej‏ ۰ 


۹ 4 س وم 
ف ردص مر له 2 علي موه ۶ مم 
0 


6 تن و f‏ رر ر ۳۳ مس« 

آآزرک بو دون الى وو ۹ ا آذن عي 

نان اند که آزار می دهند امیر را [به عیب گویی ] و می گویند 1 [سراپا] گوش است گوش کو ت 
۳1 گر 2 ارت و2 رم و رکا ست ر 
دومن ال ولوّمن مورک ور مه الین 

برای شما ایمان دارد ۹ الله 3 ۷1 دارد ره [در اخبارشان ] 9 تفت اسنت برای آنانی که 


و ده رل اس سس : 
اوا منک والذین يؤذون رسول ان هي عد ب ال 0 


ایمان اند از شما وآنانی که آزار می رسانند 9 الله وا برای نان ۳ دردناک قشت © 


جزء دهم . ۱ AY‏ ۲ ( سوره التوبه/ ۹ 


مک سر E‏ سیر مقر نمی مت هه 6 
علقورت بل لحم لبرضوکم و الله و رسو 54 آحتّی 
سوگند می خورند به الله برای شما [ای مؤمنان] تا خشنود سازند شمارا و الله و پیامبرش سزاوارترند 


> 2 > > 2> 7 سم و 
نموه آن ‏ سکانوا و الم ععلموا أنه 
به آینکه حشنود سازند اگر باشند موّمنان ۷ آا OR EY‏ که هر ین 


۶2 ع رصم ر مضه 1 4 4 
من ادد اله ورسولة فأك له نار جهنم هم ا ا 


هرکه مخالفت می کند الله ۷ پس هر آبنه هست براق او بان دوزخ که جاوید باشد در آن 


ول > الضری ال ۱ 9 در لمن 7 


ي l3‏ ور e‏ رر 3 2 
9 سک سم ۳۹ ڪڪ هًّ ۹ ی و ۳ 
ن تنزل هر سوره ینیم يما ق یووم بط 


ت E.‏ 4 > وت ی 
Oa‏ .عم ۰ لژ کرو 0 و ركن ا 
به تحقیق لاله پدید آو فده ست آنجه را می ترسید 0 زاگ بپرسی ازآنان[منافقان] 


> 


۳ ۰ ر مر مر & > 4 
لبقو اگما ڪت خوض ولعب ل باه و 


هرآینه گویند جزاین‌نیست که ما [در گفتگو]فرومی رفتیم وبازی می‌کردیم [-به شوخی‌سخنفی‌می‌گفتیم| باه" وبه آیت‌های او 


ام سوه 5 سم و r‏ 9 لا مک و روا کرم 


la‏ ۳ وی نی رن چرس ۶ 1 ین 
ست ا a‏ عن E‏ میک طت ا 
سن‌از ایمان‌تای.. گر کشت کیم از گروهی ازشما ‏ عاب کنیم گروه دیگری را 
Ss <‏ یر قم ی 0 11 مه 
به این سبب که همانا آنان بودند بزهکاران ) مردان منافق و زنان منافق 
A>‏ ۶ فن 1 جر ۹ رو و یر 11 ر ر 
برخی شان [متحدومشابه] از برخی آدیگرند در ورون امر می کنند به کار ناروا و باز می‌دارند 
قل 
وق . رے> 2 #9 FZ‏ ۵ ار s2‏ 
المعروف سح مور ری 2 دسوا الله ا ا 

7 مور 0 رر rt‏ 0 
ایک النتفییت هم المدسفورک صَ لا 
بی گمان منافقان همان نافر مانان‌اند ۹ کرده است الله 
a‏ ا و ا محم س لے 
الت والمتَفتبتب والکنار ار جه خلیین 


مردان منافق و زنان منافق و کافران را آتش دوزخ که جاوید باشند 
3 


اس . ام اي ۳ ۰ وو مو موی میور و 


رآن. آن بسنده است آنان را و لعنت کرده است آنهارا الله وبرای آنان عذابی پایدار است 








جزء دهم ۱۹۸ 0 سور التوبه/ ٩‏ 
ر ید ۶ ر سره ی 6 2 کک #۳ و 
اذ من تبلکم ححانوا اشد منکم فوه وا کشر 


۳۳ مس 


همانندان فسانی که. پیش از اشا نفدند بودند سخت تر ازشما به نیرو و زیاده تر 
کم ج مر مهم سوم ی وا موه ر و 
امول وآولندا فاستمتعوا لمهم. فاستَمَمُم لبق 
از جهت اموال واولاد پس برخوردار شدند به نصیب خویش پس برخوردار شدید شما به نصیب خود 
رر و رو رر 2 خی رم تن فرح رو 
مم “ˆ 3 ۹ ۰ ۱ .ی 36 
سکت.. !۲ ایت من تیک لت 7 
چنان که بهره گرفته بودند. انان که پیش از شما بودند. به نصیب خود و فرود رفتید در باطل 
prep E OT N 7‏ 
کالزی ا ا او لتيك حطت آعملهم ف الدنیا 
مانند کسانی که فرو رفتند آنان نابود شد کردارهایشان در دنیا 
5 2 ۳ = ورو مر و ا ا 
واألالخرة و و لا الخسرون ۱ r‏ 
9 آخرت 9 انان همان زیان کاران‌اند آیا نیامده ات برای يشان 
۶2A‏ 7 
> 1 "یی ی > م7 چ ر ی ی 
با لت من فبلهم فقو وج وعار وئمود وور 
خبر انان که پیش از انها بودند قوم نوح و عاد و مود و قوم 
و مج > ا ر و2 کر ‌ و 
ابراهیم و اهل مدین واهالی قریه های زیر و زبر شده [آبادی‌های‌قوم‌لوط] آمدند به نزد آنان 
وږو ۸و ررر ع ا 1 86 2 ار 2 
رسلهم بالبنت فما ڪان الله ليظلمهم ولک 
پیامبران شان با دلائل روشن پس بر آن نبود اله که ستم کند بر انان ولیکن 
6 و هر CC‏ ا 7 هام rg‏ 2 و سم ی 
ایشان بر خودشان ستم می کردند دا ومردان موّمن. و زنان ایمان دار برخی شان 
ST‏ روو سر 2 رای اي ۰ ا ٢‏ و 
ولیاء بعض مروت باالمعروف ونهون عن المتکر 
دوستان برخی [دیگرندا فرمان می دهند به کار پسندیده . باز می دارند از کار ناروا 
قةت اله سض اة لت ك 
و وري الصلوة وبوبوتت ال ‌ ووو سا 1 
۹ قل 
ع ور 9 EK‏ ۳ ی ور ۳۱ 2 بو 4 ۳-11 ی ۶ و وو ۹ ۴ 
ورسولهء اوليك سیر لَه إن اله عزیز حکيم WW‏ 


و پیامبرش را انان به زودی رحم کندبرایشان الله به تحقیق اله پیروزمند سنجیدہ کار است () 
ی نت تین بو ۸۹2 < حر 2وو م م و کے 

۰ ۰ ۰ا م $ 
وعده داده است الله ره مردان موّمن 9 زنان موّمن بهشت‌هایی را که جاری می شود از زیر |درختان] آزها 


و2 ور کے وی ۳ .۳۳ ےر م م م ر د رگ ۰ ص سي € 
الانهر خلدين فا ومسجن طبه ق جت عن 


6 ۳ ۳ ۳ مر 2 2 
ورشوان مر ال ابر كلك هو لو ال“ 


و خشنودیی از الله بزرگتر از همه است این همان کامیابی بزرگ است 0۷ 


U 





جرء دهم 7 ِ ۱ ۱۹۹ / كت ْ سوره التوبه/ ۹ 


۳ > 3 م> NE‏ مو محر ۶ ۶ ۲ 3 
ها نم جه الحکفار رامیت واغلظ | 
| ای پیامبر جهاد کن با ۳ و منافقان و درشتی کن بر آنان 
و ا ار م و e‏ مرو گر را 
وماونهم جهنم وس مورک بالله 
و جایگاهشان دوزخ است و بد ek‏ لمر [آن] سو گند می خورند به الله 


ج r a,‏ 4 و ۵ موم ا 
ماقالوا وقد قالوأ كمه الکفر وڪفووا بعد إِسَلَيه 
که [ناسزا] نگفته‌اند وجل کدی کمان تنل کلم کفر را وس [اظهاركردن] اسالام خود 
ی ۲ صت کے ار مد < 4> < 21 مسر و 
ا ينا اا وماتقموا إل ان آغتهم له وله 


و و سیب گر ان رو که تونگر کردآان را اه وپیامبرش 
| ی ۶ 7 رو و ف مر م رر له ر“ وو و 
من فصله. فان بتودوا يك را ل ون تولو بعد )م 


از بخشش خود پس‌اگر توبه کنند ‏ باشد بهتر برای‌شان واگر روگرنند رتیه عناب کد انر 
ہے 2 ج نز 1 ص شوم مقر € ین 4ة ۰ م2 ۳4 
8 الب قافا .اک وا کر ق .الاش 
الثه ابی دردناک در دنیا و آخرنت. و ثیست: برایشان قزر زمین 

و > ج کے ج ر 4 > 
من من ول و1 نصیر # و من هد الله یر 
هیچ دو و نه پاوری ایشان کسی هست که پیمان بستند با الله که البته اگر 
سم 9 و ویک مک بوک ا بش نی 2 7 oe‏ 
توافتم من فصله . لنصدفن ولنحودن من الط یلحین 0 
دهد به ما از بخشش خود هر آینه صدقه دهي و هر آینه ا از شایستگان ‏ ۶ 
رص رصم 


ا و و ما میت 
فلمًا ءاتنهمر هن فلو م و وتو ووم ا 
مور 75۳ وو ۳ م2 مج مر ۹ ٥‏ 
فاعقبهم ن ت فلوم : نوم لقونه: + با ان 
پس از پی آوردایشان را نفافی در دل‌هاشان[یعنی دورویی رادردل‌هایشان‌برجای‌نهاد]تا روزی که ملاقات کنندباوی به سبب آنکه خلاف کردند 


e‏ کم 


اة ما وة وتا ڪان کنو (۳) ار مرا 


با الله آنجه را وعده کرده بودند با او تک دروغ می گفتند آیا ندانسته اند 
م ‌م 7 
۱ 7 #2 2 ۶و ۶ < e‏ 2 ر ر ی 
ارتب 1 سرهم ودجونهم وت له عللم 
که هر آینه اله می داند سخن پنهان شان را و راز گفتن شان را آنکه اله نیک دانای [به] 
۴ و و پر من یز 2 و مب ی 
| پنهانی‌هاست )۳ انان که عیب جویی می کنند صدقه E‏ را از 
| و < 2 ۰ N‏ 2 2 : ۲ 
الموهتین سب الصدفت والزبک لا دون از 
موّمنان در صدقات و آنان را که تس پابند مگر 


لا 
و ا جوو موم 9 <> 
به اندازه توانشان e‏ یشان ر ریشخند کند ّ آنان را + ۲ 3 ۷ دردناک است 


f o.‏ ۳ `° ا 


۴ تد و ت س 





AS i ۹ جزء دهم‎ 


۱ استغقر و‌ لس عهر إن ek‏ شم سبعل هس 


آمرزش طلب کنی برایشان یا مرزش طلب نکنی برایشان اگر آمرزش خواهی برایشان هفتاد ‏ بار[هم] 


۱ فلن 1۹ 2 ر اي ار د لك اه که رو أ ۱ بال ور سو لو 


الله 0 ا به سبب آن است که آنان ر به الله و پیامبرش 
ین E‏ مه م 

| و الله زاتمي فال گروه فاسقان را > واپس گذاشتگان 
el, EE‏ ۳1 > و 1 1 ارگ ۵ 

بمقعدهم خلف رسول اله شا ن جهذواً امير 


تسوت پس‌از پیامبر اله وناخوش داشتند که جهاد کنند با مال‌هایشان 


واشیم في سيل انلو ولو لائفروا و ار فل ار جهگر 


۱ 9 چا ن هایشان در رآه " اله 9 گفتند بیرون و [برای جهاد| در ایس ۴ آتش جر 
5 رم مس هر هون > رس ۵ 4 زک سس تم کین 
سخت تر است از جهت گرما اگر ا هس يشڪ اند ک و بگریند بسیار 


ا بنا کا یسیون ۶ @ که زجعلکت . ۸0 1 طابتَةَ 
به کیفر آنچه که می کردند ی پس اگر بازآورد تو الله به سوی وکن 
نهم فاسَکَدَوك للخرو فقل لن رجو مى بدا ولن 


ت پس دستوری طلبند از تو a‏ پس بگو هرگز سس همراه‌من هیچ‌گاه EA‏ 


ا می دا اک ۳۹ بالقعودٍ اول اول مرو فد 


سیم یی بانج ab‏ هر اوه شا خشنود شفید. به‌تشستتم ۳1 ۳ هی 


2 


مر رس د رم > سم ۳ ۳ ج چ 
9 ولا صل علج احد مهم مات بدا ولا قم 


و نماز مگزار بر ا از ایشان که بمیرد هیچ گاه و مایست 
سح صا لت َو 3> ۵ چ 
3 قارو ee‏ کفروا پال و لو وان وهم مون 
بر گوزش هر ۳9 سس ‌ شدند ب له ۰ ور 1 و مردند یتست نافرمان بودند 
1 امت ای ۲ > e‏ وو 4 3 
EE‏ شوه و :2و س ر 
پا فى الديا وتزهق ی 3 کفرور ۵ ر 


بهآن در نیا وبیرون شود جن هایشان درحالی که کافران باشند () و چون 


CC 


مس تین ۱ ان ۲۰ رر مس و ج و 2ے 
اه و اه ره سول ستل تلك 
۱ ی ۳ ik‏ ۳ ۶ ° | ر۶ تر <+ ےر Eo o‏ 
۳ وکا ذرنا نکن ع الملورین س 


توانگران 2F‏ آنان 9 ید بگذار ما را تا باشیم نشستگان ‏ (ام) 





جزء دهم / ۹ 0 ۱ ر ا ۹ 

در ۹ و 22 ۳ ج و دی 
رَصوا پان یکونوا ۳ ألْحَوالي وطیع عل فون فهر 

| خشنود شدند به آنکه باشند ۱ واپس ماندگان و مهر نهاده شد بر دل Er‏ پس آنان 


تور و ت ل (م) یی ااسول وت مامتا مه 


این مامیر وآنان که یردد همراء او 
۳ 
۳ > چ ۵ ج اکر وو ھ7 موم 
حهدوا | پا ید واولکیلک شم رت 
جیاد كرك . سامال‌هانشای ہو ۳ و آنا راشان یکی ساسج 


> 2 ور و الما ا و‎ K2 
وازاتواه ۳ اله هن جتلت رى‎ 
همان مر‎ ۱ 

A) 1‏ و و ور 0 مر 
از ۳9 جویها e‏ در آن ور است کامیابی ا 0 و آمدند 


او ټاو تش 


المعذرون مرت اماب بوذن فش وقَعَد ال کنیا 


ماده انیت الله برایشان ت_ روان ونر 


عذرآوران از بادیه نشینان تا رخصت داده شود به ایشان و نشستند آنان که دروغ گفته بودند 
۱ 9۹ م7 

Er.‏ مس و 9 Fe‏ م 4 ےم سا o‏ ور 22 وو 
الله ورسوله سڪيب انين ڪمروا مم عذاب اليم 
واه و پیامبر زودا که رسد به آنان که کافر شدند از آنان عذابی دردناک 
کے ۲ محر مه ر ك ا ا ا ا من رر 2 ۳ 

ناتوانان و نه بر بیماران 1 و نه بر انان که 

چ ج ار ر3 ‌ ی 0 9 و ام ور ع 
۳ دوت 1 سفهو! ف حرج اذا نصحوا لو ورسو له 
نمی یابند چیزی را که خرج کنند ۳ هرگاه نیک خواهی کنند برای الله و ۳ 
م2 جر ما واه ر و ي بتتنم 
نیست بر نیکو کاران هیچ راهی | ری سرشا و وا آمرزندة اران ی است رها 


و مت ی 4 رہ چک کے Er‏ گر سم چم ۳ 

و نیست [گناهی] بر آنان که چون بیایند نزد تو تا[برمرکبی]سوار کنی ایشان را گفتی نمی‌یابم 

e‏ ےھ مر ۹ و روء کہ م مج ج 

م اهلکم عليه تولوا مهم تقيض من الدمع 

چیزی را که سوار کنم شمارا بران بازگشتند ل ی ۱۹۳ جاری باشد از اشک 
۳ 


کر ااا م نرد ۶ نم س ل 


۵ . ے ر > زر‎ o2 s2 
2 تز شاک وهم پر یاه و بان‎ ۳ 
کسانی است که رخصت كت از تو درحالی که آنان توانگرانند خشنودشدند به اینکه وو‎ 


م الحوالب وطبح الله عل قلوبهم فهم لایعلمون 
- 5 


واپس ماندگان و مهر نهاد الله بر" آخل کان فان ی انان آچیزی] نمی دائته 





جزء بازدهم ¥ ۳1 سوره التوبه/ ٩‏ 


سے 2 خن مرو ور و کے چ 2 € م 
| عذر می اورند به سوی شما هنگامی که بازگردید به سوی شان بگو عذر میاورید 


۳ ر ۹ 

کی 0 ۳ ۹ کی Tr‏ 2 رن 

۱ هرگز باور نمی‌کنيم [سخن] شما را به تحقیق آگاه گردانیده ما را الله # تج ای 
جر 


۳ ےا ن م۳ سم و و ھت و یر یو 
اله کار شما را و پیامبرش [نیز کار شما را خواهد دید] سپس می شو ید باه ag" E‏ زها 
مد تا خر ۵ ۶ و< J rel‏ > م 
والشهنده فنیتکم يما تم تعملون 9 
و آشکار پس‌آگاه می گرداند شما ر ۱ به انجه مرلو وی ی 
۳7 ۳۳ و e‏ وی ی رد ردو 
پا کم لد نتم امه عم فارطا 
به الله برای شما چون از گردید به سوی ایشان تا روی بگردانید از و ایشان پس روی ر 
مج و و > 7 ل سم هر م2 ور 4 7 که 2 


از ایشان بی گمان ان و جایگاهشان جهنم است به سزای آنچه که 
ک اد و ا جح ل 
تکیبرت ن شوم لحکم لرضواً عم فان 
می کردند سوگند می خورند برای شما تا خشنود شوید ازانان پس اگر 
e |‏ ی ور و م 1 ER‏ . 
۱ ترضوا ار > 2 لا برصی عَن الفوم اللسقيت 
حشنود شوید از ایشان بی گمان الله حشنود نمی شود ۴ گروه تن ۰ 
2 ص 24 چ هن ۶ < مر 2 2 ۶ e‏ -و 
لاب امد کنر واا واجدر ایکا 
(0) [برخی] از بادیه نشینان شدیدترند از حیث کفر و نفاق و سزاوارترند به اینکه ندانند 


رر سم م2 2 َو A7‏ سم ر فد a‏ مس وو سم .یز 
مود ما آنزل الله عل رسو له والله علیم کے 0 وڑں 
فد آنجه را که نازل است الله بر رسول خود واه دانای سنجیده کار است ات و برخي از 
^ کر ج م رک رمرم و 2 م2 سس 
ال اب من بتحد ما سفق معرما ونارض 3 ۶ الدوایر 
رای کیک کی کا آزجه را هزینه می کنند زیان [و تاوان] و انتظار می کشند برای شما پیشامدهای[بد] را 


| م 1 > 3 یره ۱ ا وله 3 لیم 0 ویک 


م 


بر آنان باد پیشامدهای بد و الله داناست ك و برخی از 
کت من ۶< صرح ص ان 2 
بادیه نشینان کسانی هستند که ایمان دارند به الله و روز E‏ و می پندارد 
و رکد 


مَایتفق ‏ فر عند له وساو اسول الا ل ف 


ا یلیم له و رحَتهه 7 1 + کچ 


ر 11 ۳ 5 ۱ رح م ] al Re‏ ۹ 
والکنیقورت الاولون من المهجرن والانصار والزین 


کو 2 باحت ت N‏ و و ی | 3 
پیروی کردند از ایشان ` و خفننود شده است الله از ایشان و خشنود شدندایشان ازاو و اماده ساخته است الله 


۹ 
tk ° سس‎ 


ا ج تجری ته آل نهر خلرین ف بدا 


7 مج و محر کر رر 
وی وه ال 0 ریک خلا رت گناب 
این است کامیابی بزرگ )و برخی از اتان که پیرامون شمایند از بادیه نشینان 
و و مین وی 4> و( 2 A2‏ ین و و ما 
متلفقون وين آهل المدينة مردوا على الفاق لاتلة 
متافقان اتك و بزشی از اهل ‏ مدیتهه نو 9 الل .یه نفاق نمی ینیشن ر 
>« وو م و + وو > لے ور س لک ع 


ا دب 


© ر ت و ل ا 


۳1 7 نج منز 1 ا تب رت قن سک ۵ کے وو س 6 ۳۰۰۹ 


ا اران نچ گند راشان تین ییا الله آمرزند مهربان است © 


و کے س شی ر ار هن رو ۳ 
خد من موم صدفه تطه رهم وتزکم ها وصل عم 


| بگیر از اموالشان E oe YEE" wn‏ س ودعای خر کن مب 


وی" ب ی ۳ مه 
شنوای 


< ۳ ِ و 0 اه ی ۳ 
اه هر یل آل م ای اند که 3 


که الله سوب ی توبه را 7 بندگان خود و دریافت می کند صدقات را و اینکه 


اک هو الا ا 9 9 وقل اعملوا یری اله علد 


اوست ر توبه پذیر و بگو عمل کنید پس زودا که بیند الله عمل شما را 
رر و ُو 7و ۶ 1 کت 2> رقم ی 
و رسو له رامین وادور لل عا لیب والشملدة 
و پیامبر او ومومنان [نیزبینند] و به زودی بازگردانیده می‌شوید به سوی . دانای ‏ پنهان"- و اشکار 


کا و er2‏ سر u‏ و < 
نو یما کم مود 0© وء اخروت مرون لام 


م 


پس خبر می دهد شما را ایب می کردید © و دیگران‌|نیز] واگذار شده اند [قبول توبه شان] به فرمان 


افو إا دمم وانوي عم اله عي يد © 


الله ۳ عذاب کند ایشان را ی بر ایشان [به رحمت خود] دانای سنحیده کار است C3‏ 
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ا مت خر مرو مر ۳ رمو ا زرح 
والزیت اذا منجدا ضرا وڪفا وتفربتا بک 


و آنان که گرفتند [ساختند] مسجدی را برای زیان رساندن وکفر و برای تفرقه انداختن میان 
خو ا 2 > 34 سم و مر و 
الموهترت وارصکادا من e‏ الله سول هو فيل 


وا إن 9 الا ۶ و ي 0 ومد بت تکنزوت 

وه رآینه ایشان سوگند خوردند که راه نکردیم ی سختن مسجدا مگر نیکی : گواهی می دهد که بی گمان ایشان دروغگویان‌اند 

یر سم هم مره م زص او کے وا 

e 0‏ فیه آبدا اا ات ۳ موی من ول 

(0۰) نایست [به‌نماز] در آن [مسجدضرار] شاد 0 7 ۳ نت ند پرهیز کاری ِ نخستیین 
ا مر یم کا مرحم 

يوم أحق أن تهوم فیه ييو جال مورک أن بط 4 

روز سزالرتراست که بایستی درآ > درآن(سجدا _مردانی اند که دوست دارند پاکی ورزدرنجاست‌اهریوباطنی) 


ر ۶ھ وړ کا ن ا 4 وس مو 
وله يحب لمطقیت له > ۵ , من سرت بنیسننه: 


صق نی 2 و >$ > . 
عل تقوی مرت اله ورضون . خر 1 من اکس بلیته: 


عل ا جرف هار ا پو ف نار 3 و له لادی 
لب ا که سا ن است پس 0 او ر در آتش و الله راه نمی نماید 
act‏ ار 4 5/2 و 


گروه ستمکاران را )٩(‏ همواره و که بنا نهاه‌اند مايه تردید 


ف فلوبهم لا أن تقَطع فلوبهم واه ی کی () 


در کل‌ای‌شان است. مگر . که باره بان شید ل‌هایقنات ١‏ وا اا ست کار ا 


هی لله آأشتّی بت انیت اسهد وموم 


بی گمان الله خریده است از موّمنان جان هایشان و مال‌هایشان را 
۹ 
نیم رم و ۸ : رگ و مسر کر دز 4 
اک اھ الجنة بفنیلونت في 4 الله فیف‌نلون 
به اینکه باشد 2 شان بهشت کارزار می کنند در ر الله مت 
رم سر مر * مج نی رر م ۱ 
9 ۷۳ می E‏ وعده ای است برإعهدة] الله به حق در تراسج 
E 1‏ م ہے رد 
ر 2 ۰ e‏ ن > 5 
ان وق ان چیو . ن ال اسر ت 


رح سم بو 2 مر موز : ور ۶و 
لمع الٍی بایعت به وداک هو الفوز :| یدج 
7 أ1 1 رن 
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اہ و اص و س که یت اہ د 
السو العلبدوه وت که السَیحو رت 
[آن موّمنان] توبه کنندگان اند پرستندگان اند ستایندگان اند سیاحتگران اند [در راه لله-روزه داران اند] 
2 ۳ م مضه او کے 2 کم 7ھ بو ۷ 
الرگعو رک الستحدوتت الامرون بالمعروف 
رکوع کنندگان اند سجد ۵ کنندگان اند امر کنندگان اند یه کار بسند بده 
کک زر 2 کے رو 
والتاهورت 1 المتکر واحسفظون یدود الله 
ر ب ٣‏ 4 چ اق سے مر وه 
kl‏ بت © 9 کت للت ولتت ءامنوا 
ومۆدة دى مامتان ,را يست is‏ برای پیامبر وآنان که ایمان آوردند 
۷۹ ےو ۶ رو لار مر رسمه ۳ م۳ ۴ e‏ 7 
أن عفرو ور منز اول فر من بعدما 
s6 oll‏ ی > ۳ am‏ 2 ا 
روشن شد برای شان که بی گمان انان یاران دوزخ اند 0 و نبود 
ی ۳ DT TE‏ ررم ر ص ۲ 
اسو نهیم 1 لای 1 عن مودو وعدها ابّاه 
مغفرت خواستن ابراهيم برای پدرش مگر از روی GR‏ که وعده کرده بود آن ر به پدرش 
رمرم و 4 ي و رو ای ت ۰ 


فلمّا نیا 9 و ۱۳ مدا اس N‏ ده 


پس چون ظاهر گشت هب سس که تس پدرش دشمن الله است سف - جست از وی بی‌گمان ابراهیم هرآینه بسیاردلسوز بردباربود 
ر ۳ و سم ۳ نی ای ی" 


سس 32 9 سم 01 ر 
کار ما یتقوتت ان اه بل مه می( 2 11 
بیان کند ای .کک پرهیز ان بی کیان ا بهدهر ہی ا داداست:(۷۳ بی کمن ا 


و < ۴ 2 کم .نو م و< e‏ صد 1 و و ر ر۶ ن 
۷ ملك السموات وا لار ص یی ود دمیت 9 وم لکم لیم 8" 
بای لوست فرماتروایی آسمان‌ها وزمین ۰ زنده‌می‌کند ومی‌میراند ونیست برای شما از 


دوب اله من ول ولاضصبر () لقد تاب لله عل 


غير الله هیچ سرپرستی وهه یاوری ل( به تحقیق برگشت اله [به‌رحمت‌خودا بر 
ص ۱ رچ و ص > م ۲۳ | هة 

1 ل و المهدجریر > ۱ والانصار ارت اتبعو ف 
پیامبر و مهاجرین و انصار انان که پیروی کردند کردد از او در 


گا و < هن کو کی کت ۹ ا ۶ 2 م 
ساعة العسشرد مر" بعدما کاد يريع قلوب فری 
وقت تنگی و مشکل پس از آنکه نزدیک بود که منحرف شود دل های ا 

ج 


fa 7 ۶2 E 0‏ وو د 
مُنهم ثم تاي فهر ِن بهم روف َم WW‏ 
زایشان آنگاه بازگشت اله [به مهربانی خود] برایشان یشان راپنیرفت] بی گمان اله بدیشان ‏ مهرورزی مهربان است © 
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A‏ 2 وسم مر سح مر وک 
و القلثة ايت خفوا حى إذا صاقت عم الارض 
و [بازگشت الله به مهربانی خود] برآن سه نفری که [ازغزوه تب وک آبازمانده بودند تا وب نج تنگ شد بر ایشان زمین 

م ر وم >< ا 2و کم ۳ ۸ و 2 م a‏ رح 
با یت وسات عور أشي ا لا جا 
مس ر 

من ترا اه ثم تب هر ê‏ أ لن آله رن 
و الله TS‏ ہر اکور دور یر کر الله وین 
اجيم (۳) تاا الت اموا اتقو اله وکوئوا ع 

مهربان () ا ٠‏ بان 4 ۳ 2 ایند  .‏ پزوا کنید 1 ۳ ور 

8 رر م ا > مج a‏ 2 > 
اضر رک لس ماکان لاهل المد : ومن ۳,۳۹ 
راستت E‏ 0 تتست سبزاوار برای :اهل مدینه و آنان که پیرامون ایشانند 


1 ۵ 2 E 


or 1‏ مس بر 9 ۳ > 
9 یدید اد که بازمانند ازهمراهی پیامبر الله [در جهاد| و نه اینکه دوش بدارند جار ن ها خود کا 
ی € ورڪ ⁄ 2 ور ا 
عن نفسه ء دللگ e‏ دصسهم همهم E‏ ول لصا 
[بیشتر از 1 2 این [منع از پس ماندن] به این سبب است که به آنان [مجاهدان] د پیم تشنگی و نه ر 
مک مهم هه ا ی م 
ولا مخمصه فى سيل آله ولا بطفوت موطّا بفیظ 
ونه گرسنگی در راه الله وگام نمی نهندابه سم و کف وپای] جایی را که به خشم آورد 
نم مس و مر ار نی 2 01 ص ۸^ 
آلکفار ولایالو من عدو يلا الا کیب لهم 
کافران را و نمی رسند یه هیچ مقصدی] از دشمن له به رسیدنی مگر نوشته می‌شود برایشان 


حل سل رک له لاش لر انیت © 


سے مر مم 


به سب آن کرداری. شایسته بی گمان اله. تاه نمی کند پاذاش یکو کارا را 
A ZT wT‏ ی مک مر 
ولا فقوت فقة صفرة ولا ڪبرة ولا یمطعونت 

و هزینه نمی کنند هیچ هزینه‌ای را خرد و نه کلان را و نمی‌پیمایند 


وَادِيًا إل کیت اب یجریهم ال اسر و انوا 


هیچ سرزمینی را مگر نوشته می‌شود برایشان تا پاداش دهد ایشان را الله 2 ۴ 


ےو ر ۶ تم 2 زص وه توا 
بهملون (WY‏ ¥ وما a‏ ال لبنفروا کافة 

می کردند 0 و نشاید موّمنان که رهسپار شوند همگی|برایجهادو طلب علم] 
î a 4 e e 0 E‏ 

پس چرا رهسپار نشوند 1 هر گروهی ازایشان دسته سته ای تا ژرف آگاه شوند در 


ی م مر نسم ار ری وجا 
ولسنزروا قوم مهم لد وجو 1 لہ لعلهم مر( 
و برای اینکه بیم دهند گروه خود را ناه که بازگردند به سوی ایشان باشد که آنان بترسند ا 
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ACA‏ 2 کم 5 مرا مر ,د بل 
ماما آآزن انوا فلزلوا الت یلوتکم هر الکمار 
ای عسانی که ایمان اوه پیکار کنید با ۳ که نزدیک اند به شما از کفار 


۳ رقم حور سم سم ۵ 


ويدوا فيكم غلظة واعکیوا أن الم الملقیت 9 


تس درشما درشتی‌را وبدانید که نی له ب برهیزکاران است [نصرت لھی برای‌آنن لسا 
رتم ور و 2 32 چ ۾ و ر مس مج ور ی 

وداما کت سور وی بح يمول کم زادنه اهو 

واا نازل شود سورای و می گوید کدامیک از شما زیلدنمودلورا این [سوره] 

e‏ 7و 1 ری > 2 ور سم 

ایسا تا الب منوا فاد یمتا وهر ستشرون 


از جهت ایمان پس آنان که ایمان رده ا پس زیاد نمود این سوره برای آنان ایمان را و ايشان شادمان می شوند 


0 و ا فد . طربهم.. رو = لت متا 


ولا اش که , هر کل های.فنان. باق نایز است س واه مامت براق ان بلیدی را 


۳7 ۳ " ۳ ور ا 7 2l‏ 
إل رجسهم ومانوا و ڪفروت © او درون 
به نلیدی شان واشوققق. درحالع کافران بودند ۹0 آیا نمی بینند اتن 
و و دا سم عم 4 ۳۳ 
اوس دفت و۱ ی ف ڪل عام موه ۵ او ٠‏ هرا تب 2 
که یشان آزموده می شوند در هر سال یک بار یا 8 بار باز هم 
1 ر تین ۲ ۶> م ور ص 5 و مت ۶ 4 
لا یتوبونتت ولا بد وز © وإذا ما نرات 
توبه نمی کنند و نه ۳ پند می > و چون نازل شود 


و 4 > ر در ,و ۶ لب و < 
e ۳‏ برحی E‏ ره ۳۹2 برخی E‏ [گوید] اد می بيند شما را کسی [از مسلمانان]؟ 
2 2 و ا کک ی 
مس دور ور 2 خن ۶ ۸ 
آذه است برای شما پیامبری از خود شما که دشوار است 
& مه 2 
که در رنج افتید ازمند است بر [خیر] شما نسبت به مؤمنان 


م سل و و قح 7 سم 
ee‏ زحسم 9 فان ۱ تولوا ا جو اه 7 له لا له 
ب > ر رر ون کے #2 

إل خر َه ا 73 ت الاش تیر © 


جز او بر او توکل کردم واوست پروردگار ان عرش بزرگ 











جزء یازدهم ۳۰۸ سوره یونس/ ۱۰ 
به نام الله مهر گستر مهربان 
صم 2 ی وجو ور 72 چم ا ّ کے ے٠‏ 


ارا إل رل هم آن زر التّاس و e E‏ 


آینکه وحی فرستادیم به سوی وش از ابشان که حا ا مردمان را و مژده ده کسانی را که ایمان آورده اند 


0 کاک ر را ا کو 
ن اف قدم صدق ده قال الک مرون ارگ هدا 


به آنکه برای آنان است پایگاه وا نزد . پرمردگارشان گفتند کافران هرآینه این 

نی وو 4 1 سم ۶ 0 ll‏ رر م ر 

لسلحر مبان ان رتکد له ۳۹ خلق اموا ت والارض 

جادوگری آشکار است هر آینه پروردگار شما الله 2 آن که آفرید آسمان ها و زمین را 
صل 


۰ 0 7 و هو حم E‏ وسو 4چر م 
9 س اوا اوی على العرش دی بر ال 7 م 


r > ۳‏ کم 1 ر ر۶ ۳ l4 red‏ 
الا من بعد زذنهء ذلگم آله رڪم دوه فلا 


مگر پس از اجازه وی این ات الله پروردگار شما پس ببرستید او را آیا 
ص ۶2 ۳ 
ی ر ت ا و مر 1 سے ت e‏ 
توص اله مرجعکم میعا وعد لب حما أنه 
نند نمی ریا 1۳ به سوی ایست. . اریت شما همگی وعدةاکرد‌است) الله وعدة‌درست هرآینه او 


بو للْلق ثم ند ری اند منوا یلوا لمحت 


ا آفرینش را نت می گرداند آن را تا پاداش دهد ناک بط و کرده اند کارهای شایسته 


2 م روه SA‏ وو س <> 7 f‏ 

به دادگری و آنان که کافر شدند برای آنان است ۳-7 از اپ گرم و عنانی 
7 ۶و ر وت ی 

E AN SE n‏ اش 

دردناک به سبب آنکه کفر می‌ورزیدند ا است که قرار داد آفتاب را 
م2 2 وم د 4 را ی 9 - 
قبیلا والقمر ور , . وقدرد ماز تسلموا عدد لسن 
درخشان و ماه را تابان و معین کرد برای آن-ه] منزل ها را تا بدانید شمار سال ها 


ر 2و ۶ محر ی > رت ری <ع» م 
ات ما حلق ایله دلاگ اذ باحق فی الات 


ea‏ ا قاچ ۰. شر حق به تقضیل بیان نی کند. نفراند ها را 


ت و A‏ ر 7 5 ن نت 
لقوم تعلمون ره ل ف اخْیالف ۲ والتبار وم خلق 
برای گروهی که می دانند . 3 هر ره در پی آمدن شب وروز و آنچه آفریده است 

e E e‏ اه O ۸ DAS‏ من > م 

لله في السموتِ والارض لات لوو قوت 
اله 3 اسمان ها و زمین نشانه هایی است برای گروهی که پرهیزکاری می کنند 
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| صت ہر در ° ی ص و رو ر 
ان اآلنب لایجوت لماءنا ورضوا بالیوة زو واطمانوا 
هر آینه آنان که اميد نذارند ` دیدار مارا و توت شده اند به زندگای , و دل بسته اند 

سم 2 ر > > ب ۳ رو 

پا و لر هم صن A‏ اک اش 

ا الم کر ب. اسر ا از له ای با ر ۳ تم 

صو ر وه 2 و و ۴ ۳ 

سار يتا کانوا خيبوت 1 ات ءامَنو 

اشن است به سیب آزجه کشت می کردند هر آینه آنان که ایمان بير۲ 

رم وھ ° ۳1 ۹ مر محر« > خر ۶و ۳۳ اس 4 > 

وعملوا الصلحتٍِ دهم رمم بایملنهم تجری ين 
| و کردند کارهای شایسته راه نماید ایشان را پروردگارشان به سبب ایمانشان می رود از 

کم 22 عم ور هو . مر م همم ور ۳4 رو 222 

1 | ۱ مه | ۱ پوت[ 
ا ی پھر ی. جس لنعیم دعوم فہا 
زیر | جوی‌ها در باغ های سراسر نعمت 


۳ کم م و رور چ 7 
الله وم فیا سل وءاخرٌ دونه آن امد ۷۲ 


ے” 


الهم باشد[-پاکی‌توراست‌بارلها| و درودآنان[بایکدیگر] در آنجا سلام‌است و واپسین دعای‌شان این‌است که ستایش ازان الله است ۱ 


r 2‏ ت رس س ا 5 a‏ 52 
رب نوت ت مه  )(‏ َو بعجل آله لتاس الشر أ 
پروردگار واگر پیش می انداخت اله برای مردمان بدی [عناب‌را 
نجل ۷1 قى ی اک لهج فنذر اآلزین 


ا ع ا ESE‏ مرچ م و سکس 7 ے ے 
لا ب ف طغیلنهم مهوت 0 وإذا مس 


امید ندارند دیدار فاا در سرکشی‌شان سرگرذان شون ( وچون برسد 
1 2 و و اون + کے رر م مج مر 
الاستن لسر دعاتا لجنبه- از تیدا آز قَایمّا تا كفت 
آدمی را رنج بخواند ما را رن ا خود ا نسسته ۳ ابستاده پس جون برداریم 
سح و راو 2 رو هت رس از کس 
عنه صم ۵ه مر ڪان ر بذعا ال کم کتک رین 


ازاو رنج‌وی‌را برود گویاکه هرز ترا بد مار به [دفع کردن] رنجی کہ ۳۳ اینچنین آراسته شده‌است | 


للم رفیت ما کنو سملوت () ی اھک ا 


برای اسرآف کنندگان آنجه را که می کردند و هر آینه هلاک کرده‌ايم تنلهای 
رہ صد 


نیک 6 ا جع تت ولشب تان 


۳۳ آنگاه که ات و آوردند برای ایشان پیامبران شان نشلههای رشن ا یب 


ینوا كدلك مى . القَوم لنت ( ِ جعَلتکم 


کیان ورف تین کر سے دیس وین بزهکاران ر yz o‏ 


جانشینان |گذشتگان] در زمین پس از ایشان تا بنگریم چگونه کار می 1 0 


۳ TN, 8 
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می ترسم اگر نافرمانی کنم پروردگارخود را از عذاب 


7 کی ا 2 ۹ 
اله ما تلوئ کم 


الله نمی خواندم آن را 


0 وق 
0 


1 کی ۳ ۳ 
الغيب للو 


علم غیب از آن الله است پس انتظار برید 


وت 


ر ج ر ر وو کر محر لا o2 0 o‏ 
وإذا تل هر ءایانتا بین قال الک لا درجون 
رم چم  *#‏ 7۳ 35 و ۹ م و 
لقا آئت ۳ ره ال مایکن لد 
به دیدار ۳ بیاور قرآنی را غیراز این دگرگون ساز ان را! بگو روانباشد برای من 
و رہ ہے صا ۳ ۳ 
آن 2 مزا من تلقای نفسو- نآ یم الا ما وی ال ان 
| اھ کیں کرلا ار ج خد د ا گر چا وت‌شن‌ست به‌سوی‌من هرایه‌من 
ےم« ر ا 1 ٠‏ > 
اف ان عصت رق عذات وم عظِير 0 قل ۲ شا 
روزی بزرگ ‏ بگو اگر بخواهد 
ر ا 4و ر د <ر Je”‏ 
ولا دردد بو فش د لمثت 


بر شما و آگاه نمی کرد [لله] شما را هآ رک تراک کت مر 


خر ر ۳ ۳ ۳ 3 s2‏ پیج یه 
en‏ چ چیه فلا مور ‌ قمن 
222 5 برو 
من ون £ ۳ ڪَزبا و ي ڪاه ۳ 
از کسی کد بر بندد بر الله دروغی را با تکدیب کند الات 3 را هر آینه حقیقت این است که 
اي دح و < و ۳ مء ۳ 7 ۶2 2ت 
آد يقلح المجرمُورک 0 وهبدونک من دویب الله 
رستگار نمی شوند بزهکاران 0Y‏ و می پرستند به جای الله 
رو 2 ور و و و 7 ATE‏ 
ما تر بضرهم ولا تقو لوو هت لاء سشفعکو نا 
چیزی را که ان ودب سای 0 نی شفیعان ماهستند 
۱ ۳ مر ۶ ل و ج a‏ ق 
نزد الله بگو rT‏ درا ی مت در آسمان ها و نه 
رچ ر 7 N‏ 
د اسن پاکی را ن اوست وبرتراست از آنچه شرک آوآمی ی ازن لد و نبودند 
1 ۳۳ و < کا 3 ی ۵ 2 02 ۳ کی ۳ 
الکاس إلا اة وده وا ولو ڪا 
م > | ۳ 72 وه a PAS‏ 
ی من زیت یی دد فیما فيو ء بختلفورت 


ی 
پروردگارش پس بگو جز این نیست که 
رر ےر > سم هر ص 2 دنم 
فان روا ۳ 2 2 النتظرت () 
همانا من با شتما از منتظرانم ‏ () 


ولان یه 
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کروی مرن تن. ھا اجج 2 >> 4 ۶ مسر وو 
واذا اذفتا الاش رة من بعد صراء مستهم آذا لهم مکر اف 
و چون ۹ به مردمان رحمتی را [ازسوی خود] پس از اخ ن ناگهان ایشان را وی ی اذر 


تا . کل اف ارم OS‏ تا ی EEK‏ 


د بگو الله افع ت فرستادگان ما می نویستد آنجه مکرمی کنید 


26 7 عا 

٩‏ 7 1 ر مرهج مرو ا 1 قك 
م مرس و م ت ار ۴ ‌ موی ۶ مر ۰ 
وجرین هم بریج 3 وفرحوا ہا جاء 7 ریح عاصف 
وروی شن سس با بای خوش, وشادمان شدندایشان به آن‌بله ناگغان آیدبر آنها بای سخت 

ر ورو | Û‏ سس رز مرن r‏ م رس ۳۳ ل ۲ 
1 اد بیان و ۳ ۳ ده که آنها. .۰ لحاطة کنذند. .۰ .مخوائنة 
نام 9 نع و 2 > ۴ رر رم 
نم خلصین له ایب لین ایتا من هنزو لتک من 
ثه را خال کنندگان برای وی عبادت را همان اگر رهایی‌دهی‌مارا از این هر آینه باشیم از 
e ۳9۰۹ 3 54 ۳‏ از ات 4 ور مرو و 4 م ۳ 2 
۱ بحرین © فلمًا اسهم اذا م سعون ف الارض دور 
فکرگزاران ١‏ بن چون تجات‌طدلانرا اکان شان رکش ھی کنند در | صن ۰ ۷ 

ek ۳‏ 2 2> جر 4 > و را مر ۳۳ 

اي اما الاش تما بغيكم عل آنفیکم مَتَم الحیوهة 


ناحق اج مردم یت خن سر کشی شما به زیان خود شماست | یافتید ] بهرهٌ 


ص روم م7 ۶ خر د ری و مرو 
لیا ثم و ی ف با کی 5ور 
دنیا ر سيس 4 وه نا باز گشت شخافبت پس خبردار کنیم شما را به آنجه a‏ 


الما ال لوديا کر - اوه من اسا که ۹ 


جز این نیست که حالت زندگانی دنیا مائند آبی است که فرودآوردی آن را از آسمان پس بیامیخت به آن 


سس ور 1 د ر و د رہ 224 6 ۳4 ۶ 
بات الارض مما اک الاس وی حر اذا اخذتٍ الارض 
روییدنی زمین از آنچه می خورند مردمان و چارپایان تا وقتی که فراگرفت زمین 
ر < ررر زد محر مر و ۲ جر رصم و ی 2 مچ 2 سم 
زخرفها وازیْنت وظ رک أهلها ام درو علا 
پیراية خود را و آراسته شد گمان کردند ساکنان آن. که ایشان توانایند بر [استفاده از] آن 


7 e 2 مر مر رم ص‎ ۳ #2 ۳ o رہ‎ ek 
آتنھا امنا ليلا او ارا فجعلتها حصیدا کن لم س‎ 
[ناگهان] بیامد فرمان ما در شب یا روز پس گردانيديم ان را [مثل] زراعت دروشده ُ@ که وو‎ 
ف و ع 15 ین ار ی ی 0 ڪر 8 و‎ 
بالامّس دذلك نفصل الايلتټِ لقور‎ 

دیروز ینچنین بیان سی کتیم نشانه‌هارا برای گروهی که می pe‏ و وال 
E‏ 4 ر e‏ جور رر اس کر 
يدعو لل دار ال وی من سا إل صرط شر 


:۱ به سوی سرای سلامتی و راه می نماید هر که را بخواهد به سوی راهی راست لل 


9 ۱۳ ۳7 ی ی ۲ 
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% 0 ۹11 کو و خر خر مرح و 
لت حسنوأ امسق وزيادة ولا رهق وجوههم قتر 


م ے 


برای آنان که rS‏ کردند نیکوترین [بااش] وزیاده [برآن]است و نپوشاند روهای شان را هیچ سیاهی]غم واندوه] 


ور رم ر ۳۹ که 2 
و و 5۳ اصبٍ اة هم فما خلدون 7) والزین 


و نه هیچ خواری آنان اهل بهشت اند ایشان در آنجا جاویدانند ۳( و آنان که 
ےر صا 

م7 سم بر ۵ ۷ E‏ ا رر 2 وو #۹ 2 س ےر 
سا جراء سم بیئلها وتزهتهم له ما هم من 
به دست آورند کردارهای بد را جزای بای همانند آن است و بپوشاند آنان را خواری نیست برایشان از 
۳ 3 

۳ کر وی ۳ هر ور ۶ و < مه 0 ی نی مس re‏ 2 هو ۱ 
آله من عاصم ok‏ آغشت وحوههم طعا من اليل مظلما 
[جانب] الله هیچ نگهدارنده ای گویا پوشانیده شده است روهای شان ِِ هایی از شب تاریک 
مر > ۳ سس خر ۳۹ محر و2 ۸ خر بر ح 
ۇيك افو الان فپ حون ودوم حشرهم 
آنان اهل دوزخنده آنان در آنجا جاویدانند کل و [بترسید]از روزی که گرد آوریم آنان را 


ص 


همگی سپس می گوییم به آنان که شرک ورزیدند بایستیدابر جایتان شما ی افکن 


ر ت > هر جر ور 7 ۶و ا 3 

نم وقال شرکاؤهم ما کم یا 

جه تو مر ص ر 2> . ك 

9 ان کا عَ سم کیا سم 

گواه ميان ما ف شما هر اينه تس از ستش شما Ea‏ 

رم یز o S>‏ و2 سم 4 > BE‏ 

آزجا دچار شود هر شتخصی [به کیفر] آنچه پیش فرستاده بود Es‏ ۳۷ اه" سرور 
۳ ۳ و 0 مر و 3>2 ر 

الحق وضل عم ۴ نو مروت > (۳) ق من م 

ادان 9 ناپدید گردد از ایشان آزجه ره دروع می بافتند ۳ بگو جه کسنئ روزی می دهد شما را 

ر رصح عم A‏ ا ااام چاه مر ۶< و 
من اسَماءه والارض ‏ امن ينيك ١‏ والايصرَ ومن خر 


۳ ۳ و زمین؟ با کیست که وی شنوایی و چشم ها را؟ و کیست که برون ورد 


و 
کے ب و و ۳ > رص و و رو ام ابرم 
ها ۹ نقول للذن اشر کا مکاتکم ۳ ۹۹93 فریلنا 


ی نی م مزع مرجم و چ 9 هر درو مح ع» و 
س aA‏ و 
آلحی ین لسن وض بت الى ومن يدر ای 


رم مر رز 3 م تج ۳ 1 رو 7 

فسیقولون ا ۳ أفلا تون 9 (0) لک ان 5 ره و 
پس زود باشد که گویند الله است پس بگو پس آیاپروانمی کنید؟ اس[ اسف پروردگار راستین شمااست 
کے کے کی رو م2 ے نن ۳1 که سے ۰۹ ی ی 
اا بد ال لا الخال معا سورت © کت 
پس چیست بعد ازحق جز گمراهی پس چگونه [زحق] گردانیده می شوید؟ (۳ اینجنین 

ت ON‏ ی کے 2 a‏ ۹ و > 

حھهت ۰ امت ردك انت سقو ا 9۹ لا وود 


e, 
سا‎ 
N 
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ر E >L‏ 3ے 2 > 
قل هل من شرکایک من سدوا الق مم هیده" فل أله يبدا 


نگ آزاهیت ۲ کا کسی که ارآ آفرینش ر سپس آن را بازگرداند؟ بو لله آغازمی کند 
صد 


الق م دہ ان وکن اناقل هل من شیک کن رئ 


افرینش را باز ن رابازمی گرد ہس کج کدی دود 2 شلف شریکان شاک راه نماید 
اد z2‏ ج ص س 

ال ۹ قل آلله مهدی للحن اس س ی ال احق ات ا 

| کس ی مرف واه فان سی حى اا که نت به سوی حق تم است به اینکه 

یم %4 ی" ی نے 2ے وو م عد ر > ا ر 

پیروی شود یاکسی که خود ییاد یک اینکه ات یی وود قاس شما را؟ چکونه کی 


رص صد ۶ ھم حمس 

وما عم ظنا رن لظن لا یمن م من ي سیا إن له 

| وپیروی‌نمی بیشترشان مگر گمثیرابهدرستی که گمان بی‌نیازنگرشد از حق چیزیراهرگزامیابهحقنرسادهرآین 
ر مر مر م۹ رم 7 م< و 

عم يم یفعلون 0 وما ن هدا : ان آن ری من دون 


هس ۳ 2 روم ر 2 > 
الله ۳1 تصدق ی دان بد ده ۳ اکب 9 ِ 
الله ولیکن a EET‏ يو ی و بیان روشن کیا لدا هس هیچ تردیدی نیست 


اک چ ۳ 


فیه من رب َو فد قل مات سور 
در ان از پروردگار ك ۷ می‌گویند بربسته آن را؟ بگو پس تک ۳-9 
س = ر ر ج 2و رصم 9 
مثله. وادعوا ا من ۳ من دو ن له ان كع نم صدون 


بلط نبا لد عتطرا سای 2 ما با ا 


اا چیزیر ر دست نیافته اند ا ر سس کا تکذیب کردند 


هم a ۰ > E‏ 
لت من له فانظز کف کات عة الظلیت 
آنان که بودند پیش از بت پس بنگر چگونه شد فر جام اور 

E‏ و زر > € رر و ج 
ووم ن دمن بهوء بح من لا یر ۶ پ4 وریی al‏ 

و از ایشان کسی است که ایمان قىم آند <۳ ن کسی است که ایمان ز نمی آورد به وی بو تورات 

2 در رر 3 ۷ 

میت )ر ن كوك فقل عم لک 

به تبهکاران و اگر دروغ شمردند تورا پس بگو برای من است کردارمن و برای شماست کردارتان 
2 و سم #۸ ی 08 ٤رر‏ نن ەر ر ر کر نے ا 
نتم رون معا أعَمل 1 برت» یا شین لاس من 


7 نت شم الثم و وا کانوا لا تمقلوت (وع) 


کران را و 1 گرچه خرد نورزند؟ 
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3 76 م 


ویم من بظر یلک لات یی الممی ووو 


و از ایشان کسی هست که می نگرد به سوی تو ایا تو راه می نمایی کوران را و اگرچه 


اهروت ن لك آله لایظیم ‏ اگاس سيا ولك 
بلکه 


ن کسورع 0 ر رو وروچ ر ۱ K‏ مد وه ب 
الناس ا شیر برش 0 وبوم محشرهم ۳ 2 لبوا للا 
مردمان و ستم می کنند () وور که برانگیزد الله ایشان را وی درنگ نکرده بودند[در نیا مگر 


ا ا ار اون ضوح ۲ 4 نی رن کو ۳ بلمَاء أله 


لحظه ای از روز که می‌شناسند یکدیگر را به تحقیق ا آل نان که فت ۳۹ الله 1 


وما نوا مت تون یتک بعش یی یه از ك 
و نبودند راه افتگان و اگر تست ¬ ازآنجه را که وعده می ده ۳ ۳ 
وم کم مرحم ر 
فلینا مر‌جعهم م 4 شهید عل ما رب @ تسا 
بر هر 


پس به سوی ما است بازگشت ایشان سپس الله گواة انیت بر آزجه می کنند 


زا رو مور این 7 ف 
و حول دا ج رسولْهم فضی یمر بالتسط 5 
امتی پیامبری است پس چون آید Fre‏ حکم کرده شود میان شان به دادگری و ایشان 
5۹ و 2 a>‏ رک کر چ و ی 72 و 2 ور a‏ و نم 
لا يظلمونَ ر0 ومَولون می هدا الوعدذ إن کتم طرفي 
ستمد رده ا @ و می گویند اکن باشد این وعده۵ اگر هسییل راست ۳1 
کح 2ی 54 rer‏ م سے قد ررد 
8 0 تاه نی صا ولا معا الا ما شاه اله لكل امه 
5 بگو در اختیار ندارم برای خودم زیانی ونه سودی را مگر نچد. خواهد الله هر ی را 
> مان اوم ا توس مر ی سوحه A‏ دم 
اجل آذا حاء احلهمر فلا سرون ساعة ولا ستقرمون ©0 
ت چون اید سرآمدشان پس نه پس افتند لحظه ای و نه پیش افتند Ko‏ 
فر ر 


قل ای ین اک لاھ یا آز اا مانا ينيل یله 


بگو جه ببینید ۳ پیاید ر به شما عذاب او شبانگاه ۳ به روز چه چیز را به شتاب می طلبند از او 


per‏ 4 مر مر در : ا اض تر م۶ 
المجرنو 0 ر رد ما وقم اشنم ۵ اَن وقد کم 
2> د او 1 ۹ n‏ م << 
۳ لب ظلموا ذوفوا سس للد 

ی 0 ۳ گفته شود به آنان که ستم کردند نو جاوید را 

یرو م ۳ ۳۳ 1 ےم IE‏ 
هل رون ل یما کم تکربون © 
ایا کیفر داده‌می‌شوید جز بدانچه e‏ 2 و می پرسند و ۳ تو 
4-4 و حط > س r‏ ر 
۳ م فل يک تب ئه لح و انتم بمعجزیت کن 
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2 4 رس و ددر > قل م امن 
ولو آن لڪل لقن لمت ما ن الاش ات ”ف وا 
واگر هر آینه | ای جرکس که ۳۳۳۳ انجه در زمین است وڪ انر 3 
موی < م E‏ 2۶2 و رو 
ی غور صت ال سنت عذاب 7 کی کک چا ایشان TT‏ و ایشان 
و YR‏ 0 ر و E‏ 


ستمدیده نشوند ی باش هر آینه رای الات آنجه در اسان وت آگاه باش هرآینه 


ود ال س و أكاره لا یعلمون ا هو ی وییث 


وعدة الله حق است 2 رل نمی دانند 0© 5 زنده می کند و می میراند 
2 اد 2 n‏ و > > ر ۳ ck‏ 
وله رجعورت رها الناس قل ج تک مَوعظهة 
و به سوی وی بازگردانیده می شوید 5 مردمان به وی آمده است برای شما پندی 


۴ ۶ر دور مر چم لب و > 
س 4 7 E‏ ۰ ۳۹ ۳ ‌ِ کچ ۹ 
از پروردگارتان و بهبودی برای انجه که در اش و راه نمونی و رحمتی است برای موّمنان 


(ه) قل بل ال وريد متا ییا او یور سا 


WY‏ بگو به بخشایش الله و رتیت او سن دين اغ بايد که شاد شوند [موّمنان] آن بهتر است از آنجه 


و مر و مر ا بو ار 7 ور ر صد 
مهو (ب) قل امیش تا انز اله لک یی ززن 
گرد می آورند © بگو به من خبر دهید که آنجه را فرو آورده است الله برای شما از روزی 


ور ۱5 نن 2 رر محر مر که مره که e‏ 34 و ج رم اس 
فجعلتم ينه حرما وعکلا قل ڪاله ۆت کم ام عل ال 


پس قراردادید برخی از آن را حرام وایرخیژآن‌راحلال بگو آیاالله اجازه داده است شمارا یا بر اله 


۱7 2 < م r2‏ و 7 8 )2# 
تقروت ت لها وما ظن الت يفو عل لله الکنب 
دروغ می بندید 0 و چیست گمان آنان که افترا می بندند بر الله دروع ر 
کے ی م #۶ وم و o2‏ ر 2 #۰ و 
بوم اقام إت لله لذو فصل على الاس و که 
روز رستاخیز به درستی که الله هر آینه دارای "۳ بر مردمان وک ا 


ا ê E OF‏ زا مه 
ا ون () وما ن ى وما نتلوا هت ر فرءان 
شکر نمی گزارند 0 و نمی باشی تو ف هیچ ۴ و نمی خوانی هیچ آیتی را|از ان از قران 
ی سم 1 5 1 ی 2 
وا تعملون من ن عمل إل rR‏ # اذ دون 
ونمی کنید هیچ کاری مگر هستیم بر شما مس چون در می ایید [سرگرم‌می‌شوید] 
€ سم سر د ور ور ین وه 2ے 2 م 2 
وما عرزب عن ريك من مْقالٍ در في الارض ولا ق 
در ان و پوشیده نمی ماند از پروردگار تو کنمسنگ ر ای در ا ونه در 
rad‏ 9 چ رر ار 9 مم 8 
الماد 9 هن من ذلك 9 کر 1 ف کلب مین 0 


آسمان ونه خردتر از آن ونه بزرگ تر مگر آنکه در کتابی روشن است ل 
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e‏ 7 ۳۳۹ ۳ سس ی > 4 کت 5 ا و < s92‏ ی( 
اف أولياءَ آله لاخوف عليه ولا هم رد 
اگاه باش هر اينه دوستان الله هیچ ترسی نیست 0 ایشان و نه آنان اندوهگین شوند 
ر ام سر رورم مر ره مرت 4 و و موم 
0 لب عامنوا وکانوا قور ک 0 لهم البشری 
0 


0 آنان که ایماره ن آوردند 9 پرهیز کاری می کردند برای ایشان است مزده 


۰ 2 ص نو م ۳ تر ع 2 ات 
في الحيوة ایا وی الاخرة .لا َيل لِڪلمت ال 
در زندگانی دنیا و در آخر ت نیست هیچ دگر گونی بر ای سخنان الله 


72 ۳ عمجم و م<ے ار وک ا مر خر و هم كَ 

کیک خر رد لیر © ولا ینک رل لا 

ان [بشارت) همان رستگاری بزرگ است ( وغمگین نسازد تو را سخن شان هر آینه 
»کم سم 


یه له ییا هر اسَبیغ ملي 9 آلا ایک له 


مر 


عزت[-تفایی وغلبه] از آن لهاست همگی اوست آن شنوای دانا () آگاه باش هرآینه برای الله است 


oT ۲ 2‏ زر ۱ مر قد رر 2 ۲ م ص 
من فی السمواتِ ومن في الازض وما تیم الذت 


71 چ گر و ۲1 3 2 (G‏ 
الظن وان هم للا مخرصورک ل و الى جع لک 


گمان را و نیستند ایشان مگراینکه به تخمین سخن می گویندل) اوست آن که قرار داد برای شما 


۱ ج‎ 
N 0 هرت ی‎ va N aT Tol 

الل لسحنوا فیه والتهار مبصر إن فف ذلك 

شب را تا آرام گیرید در آن و روز را روشنی بخش هر اینه در ار 


کک لتر تسوت (8) تالا اتسد له رک 


نشانه هایی است ا کا 3 انف i‏ الله فرزندی را 


پاک و منزه است او ی ی ناز برای ا + سس 2 ٍِ زمین است 
3 

<2 با ر ور 

سك نکم من . دا لورت عل 
توق شنما ی ۲ یزاین .. کاس کید ب لك اچوا 
E‏ ات وین 168 هی ق سے ا مت ا 
لا تون قل ات الێین یفتروت عل اس الكذِب 
نمی دانید؟ بگو هرآینه آان که برمی بندند بر الله دروغ را 
۳ ی A‏ مس دور 1 م و 2۹ ⁄ٍ ۶ رو و 
لا وطلخورت 0 5 ف لیب ثم وتا مرجفهم ثم 
رستگار نمی شوند آیشان را]بهره ای است [ندک] در نیا . سپس به سوی ماست بازگشت ایشان آنگاه 


۳ دید یما ڪا ایکروت © 
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مهم سم م9 
# وال عم با نوج لژ كل ليت رر اد 6 کت میک 
و بخوان بر انان خبر و هنگامی که گفت به قوم خود بسچ اگر گران است برشما 
و مج 4 > جر 
مما وتذکیری کات ا نم الم کت فقاجموا 
ماندن من در میان شما] و پند دادن من به آیت های ‏ اله پس بر ا توکل کردم ا 
ا زاق ا 4 ۳ 2 و مه م2 > 2 
اشک وشر6ءَم نم ل رک هه تخر اقضوا 
کار خود را E‏ را ا باید که نباشد کار شما بر شما پوشیده سپس [هر آسیبی که‌می خواهید] برسانید 
۴ بر و 4 نی > 
ا ولا تظزون ( فان ی اا من لجر إن 
به من ن ات و مرا WW‏ اک میت بگردانیدید پس نخواسته ام از شما هیچ مزدی را 
4و م 7 ور < 
آجری إل عل ۳1 وی أن ا اکن هرت ایی ن 
ہک ب و اہ ی 2 
تک ۵ فتحتاه ومن تسش ٤‏ الفلك و 3 
پس تکذیب کردند او را پس نحات دادیم او را و آنان را که باوی بودند در کشتی دج آنان را هرب 
ووو م 7 و رم ر 2 من از موم م 
مرا اللنت کذها بای فانظر كيت كان عة لنْدر 
و غرق کردیم کسانی را که تکذیب کردند آیات ما وا پم 1۳ چگونه شد سرانحام بیم داده شدگان 


2 ر رو مر 


نم بعتنا من بعدهء رسلا لل مه او بات 


سپس فرستادیم بعد ازاو [نوح] پیامبرانی را به سوی قوم شان پس آوردند بایشان ‏ نشانه های روشن را 


قما انا الا بعا کو | پوه ین بل داك َي عل فوب 


زب که‌ایمان آوردند به آنچه دهد پیش ازاین اینچنین مهرمی‌ نهیم بر دل‌های 


> محر سر جوم رم 2 ر حس مر‎ 7 e 
اسن ل د بعنا من ڊ بعدهم موس وهرورت !ا‎ 


تحاوزگران فرستادیم بعد از ایشان موسی و را به سوی 
ols,‏ ۴ 4 ارگ ح و تم 24 3 
فرعون وملایه. بابینا فاستکبروا واوا میت (0) 


فرعون و سران قوم وی با نشانه هایمان پس تکبر کول و بودند مب 4 0 
2۹ خر رو > ج هر و 
فلما رل ۹ من عندن الو له هدا ی مین 
مو و ان اخ 6 7 

اسو موسی N‏ این جوز که جانوسع) چون ۹ برای شما آیا جادو است ۷" E‏ 

کر ۳ lo‏ ر تن ی فا ر از 
الروت تاو أحَتا لتلفننا عما ودا علو .يامد 
جادو گران آیا آمدی نزد ما" وی | از آنجه بیط بر آن [چیزا پدران خود را 
م2 لح .. مه رژ ر2 ۳ ا رہ و 0 
ونون تک الک ء ي لارض وما حن لک بمۇمنین 


و باشد برای‌شما بزرگی و برتری در زمین ونيستيم ما شمارا باوردارندگان 5 
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Isls,‏ 4 ا گر نب ۳۹ رمرم مرف 
وال فرعون ائتونی بل علیم اا سا اتید 
و گفت فرعون بیاورید پیش من هر ج خا دانا را پس چون آمدند جادوگران 


0 9 منم‎ ۵ 5 2 r 
قال لهم موی لقوا ما ملقوت ۸ فلماً لوا قال‎ 
گفت به‌آنان فوسی بیفکتید نج را شما افکندگانید پس جو افکتفند. گنت‎ 


مج ما کر و ا لاه i‏ ان ا امن 


موسی آنچه آورده‌اید آن‌را جادو است غر الله زود باطل گرداند آن را هرآینه الله به صلاح نیآورد 


| ل نییبت © مق ۱ 2 ال یمو ور گر 


المجرمون 9 قَماءَمَوَ ‏ سى إلا ر من ۲ 
بزهکاران ؛ پس ایمان 2 به موسی مگر فرزندانی از قوم وی [آن هم] با 
حوفي من فرعون وملایهمٌ آن فته ون فرعوت لعال 
ترسی از فرعون وسرکردگاشان که [مباا| شکنجه کند ایشان را وهرآه فرعون . سرکش بود 


۰ < ی > 2 ۶ و 
اف الارزض ون لمن المترفیت (7م) وال مب بفوم نكم 
0 


در زمین وهر آینه وی 5 گذرندگان بود موسی ای قوم من! اگر 


نز ت Ll‏ ر م سره ی 
منم له فعیّد وکوا إن ك گم تین( تلا میا 


ایما ن آوردید به الله پس بر او توکل کنید اگر هسنید مسلمانان بر الله 


رک رت لا جعلنا فة جر رک و وتا 


تو وکل کردیم [ای] پروردگار ما! قرار مده ما را [دستخوش] آشوبی به سود گروه ستمکارا [یا و رهایی بخش مارا 


راک او الکفرن 7 9 .وله 
02 


| به رحمت خود از گروه کافران 


و وحی فرستاديم به سوی موسی و برادرش 


ET‏ یکا ت چا وا ا تڪ د 


ے 


که جای گردانید [=مسکن سازید برای قوم خود 4 خفای ر سم EE‏ پرستشگاهی 
a 9 ۶ ° ۸ KZ‏ ۶ر م 
وأقيموا اسر ودشر امیت ل کت موس 
و برپادارید نماز را و مژده ده موّمنان ۷ 

را إن ء اثلث رعوت و ۵ زس ا ٤‏ و 
[ای] پروردگار ما هر آینه تو داده ای به فرعون و سران قوم او زیور و مال هایی را در زندگانی 
اليا وتا او عن سیلک ریا یش موم 
تیا هرب سالجا سانجا گمراه کنند از راه تو ی E‏ مال هایشان را 
ره < ور رای ورد و ۵ مر و ۵ ی 

مد ڪل فلوبهتم فلا ینوا ی برو ۳ لالم 0 


و سحت [مهر] کن بر دل‌هایشان پس ایمان س ایرد ا 5 ببیننل عذاب دردناک را © 
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2 هم در 3 ی مرت نی کک 
کا ا نیرت رتست یه ولا تتعان سیل 
گفتااله] هرآینه اجابت شد دا ھا ۰ یھ اا ورد وروس کین زل 
م ص مج ور ع ٩‏ سم رص رد ي و 2 ۵ مس و مس 
الت لا یعلمون © # وجلوزنا بجی زس البحر 
اجر و < gle.‏ گر ر خر خر و ور مج بر 2 یر 

فا فرعون و جوده: با وعدوا حي ذا أ 

پس از مات ۳ . "۳ و لشکریان او از راه سرکشی و دشمنی تا وقتی که دریافت e‏ ر 
> سم سم ار ی #صم مم 4 م عن اق کو ا 

ا گفت .رت تس که بیست هیچ الهی آ ن که سک سی به او بنی E‏ 


۶2 ا ص و دور‎ > KK 


و من از تسلیم شدگانم iam.‏ | حال آنکه نافرمانی کردی پیش از این و بودی 
جر ن 


من لمفییین ۵0 7 لو جيك يدنك لکوت من 
از تبهکا اس می رھانیم تورا [اما] پیکرت راء تا باشی 2 
i‏ ٣ک‏ د ی نی کل 

خلفلی ون 7 من الاس عن ءایشا لاوت ي WW‏ 
آیندگان شانه ای و هر و۳ بسیاری از مردمان از نشانه های ما بی خبران اند 

کدی r‏ ور 2 E‏ 4 ۳ 
ولقد بوانا بن یل مر صدی ورزفلهم ‏ من یه 
و هر آنه جای دادیم ره پل اسرائیل را جایگاهی راستین را و روزی دادیم ایشان را از پاکیزه ها 
ےس م > سر مر ۵ a‏ رو e‏ رج روو ج 2و2 
فما اختلفوا حی سا 2۳ 7 رای بفضی ا وم القبلمة 


“° 


پس اختلاف نکردند تا آن ۰ که امد یرای انت دانش هر آینه پروردگار تو E‏ میانشان روز زار 


فیمّا کانواً فیه َو (0) فان کنت فی س رل ات 


در آن چیزی که در آن اختلاف می کردند ٩‏ پس اگر هستی در ب فروفرستاديم به سوی تو 


و م 2 1 2و م > بر ترس 
فسغل الزرک دفرءون الخ کب نز قبلك لقد : 1# 
پس بپرس ازآنان که می خوانند کتاب را پیش از تو هر آینه آمده است پیش تو 


007 بر کی نو لت م7 4 ام تن منم 
الق ین ريت فلا کون ین الممرن ( علات‌کنن 
از 


حق ازجانب| پروردگارت پس مباش تردیدکنندگان () و مباش 

O‏ مه وه مز ی 2 ر رم جر م2 

CA E NCEE‏ ۹ه ا 
ر ز 


از کسانی که دروغ شمردند آیت‌های اله را پس می شوی از زیانکاران 
2 > ى ا ا مر که 2 و 
0 إن الثر رن مت علهم حلمت ريك لا بومنون 
ك هر آنه آنان که راست آمد بر یشان د پروردگار ۳ 2 ایمان نیاورند 


EEK کل‎ E ی‎ 6 


و اگرچه ات ۱ هر نشانه ای [معجزه ای] 3 اب دردناک را )W‏ 











جزء یازدهم  .‏ ۱ ۲۲۰ سوره یونس/ ۱۰ 


رم IE‏ ر۸ ا اج کر کے صر مر م وس ۷ ا و ر 
فلو لا کات فربه ءامنت فنمعها ایا إلا فوم لود ا 


پس چرا نبود ‏ [مردم] هیچ آبادیی که ایمان آورند پس سود دهد به آنان ایمان‌شان مگر قوم يونس چون 


ر و 2 سح و > کے ی کے م م2 ا هر مس م ےو ری ۶2 
ءامنواً کشفنا عنهم عذاب الْخري في حور الد 7 
ایمان آوردند برداشتيم ازآنان عذاب خواری را در زندگانی دنیا وبهره مند ساختیم ایشان را 
1 وی ا ار 4 ۰ 1 1 ۹ 2 تور 
إل جن لل ر سا ريك لامن من ف الارض کلهم 
تا مدتی واگر می خواست پروردگار تو هر آینه‌ایمان‌می‌آورد هر آنکه در زمین است تمام آنها 
TTY‏ ا ارا ا سے پا مر 
جمیعا أفانت تکره لاس حى ونوا میت (» و 
همگی آیاتو اراه می کنی مردم را تا گردند مؤمنان؟ دا و نسزد 
صرح ۶ ۳ > چ مر 0 

تس لنفس ان تؤيرى الا بلذن الله وجحعل الرجسر 
هیچ کس را که ایمان اورد مگر : با اراده الله 9 قرار می دهد پلیدی | عذاب ] را 
رم مت > 3 ٩‏ و م بل ۳ 2 ٍ 
عل انيت لا يلوق ا قل انظروا مق ف الک 
بر آنانکه کار © بگو بنگر پد رز نز آسمان ها 
۹15 ی ع و رم رو و مم اک 

والارّض و وا الابلت والنذر عن وم ۷ دوهنون © 
و زمین؟ و ضودی ند این نشانه ها و بیم دهندگان برای گروهی که ایمان نمی آورند (ا) 
م مرو E.‏ .۳ 4 6 
تهل طروت الا ثل سي الزبک لوا هن ن موی 
رح 1 سم ت ر ر صد 2 2 لی 


سر مه 


اسن کردا 2 انان را که اه اینچنین. . برماست: که . جات کهيم. امان را 


رر صم رو و ۳۳ م 
من دیی فلا أعبد الذن 
لد بگو ای مردم اگر هستید در نز از دین من پس نمی پرستم نان را که 

7 2 ۶ 
موه م ۳ از تفر 44 مصم سر و 
عبہدوں من دون الله ء وک اعد الله الزی توف وامرت 
شمامی پرستید به‌جای اله ولیکن پرستش می کنم الله را آن ذاتی که برمی گیرد[ارواح] شمارا و مأمور شدہ ام 
کل کر ۳ مم و« ر ٤ء‏ رو محر و مر ام 
أن | کون ِن المؤمنين رد 9 وان قر وجهك للدین کا 
که باشم از موّمنان نکه راست بدار روی خود را برای 9 حقگرایانه 
ی 2 بر < SS‏ ت وق مر سے 
ولا تکون مرک ۳ 2 ولاتدع من دون لله 
و مباش از مشرکان لها و مخوان به جای الله 
ر ی رمرم سل ۳ > تن هو نی ی 24 O‏ سے ۳ 
ما لا سقعكک ولا رضم 8 فان فعلت فإنك ذا ترا الظیلمین © 


چیزی را که سود ندهد به تو نت پس اگر بکنی پس به درستی که تو آنگاه از ستمکارانی )W‏ 


مج رل a‏ کله ا 3 ۳2 ۳۳ 


Nee 
م‎ 
51 
€ € 
1E 
ہے‎ 


> ہے با 


جزء یازدهم )م ۷ hM f‏ سوه ید ال 
کے اج اکن 


وان فعمت‌تتلگ اله بضر فلا کاشت 1 هر کات 


و اگر برساند به تو الله نی را وین زائ از مگر او و اگر 
| ردك خر اد 3 له تست بفء من متا من عباده- 


خواهد در حق تو نعمتی را پس نیست هیچ بززدهای رای بخشش ار می‌رساند . آن‌را ‏ به‌هرکه خواهد از بندگانش 


| وهو الغقور كت م 6 ثٌ () ل ا الاش ند اس 


و اوست آن آمرزنده مردمان به درستی که امد برای شما 


00 س له » و ى اب سای 
الحق بن ريک فمن اف رن ۹ توق لنفسه. و من 
حق 3 پروردگار شما پس هر که راه ا راه می باید برای و و هر که 


مر نت" له رصق ۳۳ ۳ 2 ۶ و 2۳ ۳۹ 
ضل ات دقل فا و بوکیل س a‏ 
گمراه شد پس جز این نیست که گمره می شود کک بد پا و نیستم من بر شما کارگزار [ونگهبان] آل و پیروی 


م دو ام یږ له 





س س ۸ 2 5 و ا تو 
الفه لام ره یی است که رای اق ا س سیل باه و 3 کی کا 
ات 


4 اسر 


e 1‏ د 2 رسد کل ۱ مسق وا 
نعبدوا ۱ الق ۷ ندر وشار وان سععفروا 
۱ اینکه پرستش نکنید مگر الله را ف برای شما از سوی او نیم دهده رز ا و اینکه آمرزش بطلبید 


2 بش لس 1 و و Ee‏ کا که سس ۱ 
از پروردگار خود سپس توبه کنید به سوی او تا برخورداری دهد شما را برخورداری نیک 5 ار معین ‏ وتا بدهد 
بر 2 ر r 7 E‏ : ر ر صد ۲ ر 
کل وی فصل فصل وان ولو کن آخاف عك عَذاب بوم 
به هر صاحب مزیتی [پناشآمزیتش را مد برگردید پس هر اینه من می‌ترسم بر شما از عداب روزی 
2 1 و 73 1 2 > 
۳ لى ال مجه وشو ل کل یو ي الا ام 
ر مر خر e‏ ۳۳9 « ۶ ۳1 کے ار کے ف وت 


ينون صد ورشم منه جان ستعشون پابهم 


می پیچائندابرمی گردند] سینه های خودراتاپنهان درد [(خودرا] ] ازاواپیامبریاشنیدن صای‌قرا) آگاهباش چون برسر کشند 2 


م 1 شروک وم E4‏ إت کید بدا تور ها 





۱ ۱ جزء دوازدهم گم 1 ۳ ق چا( سوره هود/ ۱۱ 
E | r ۳‏ ۱ کر رصم وا 
#وما من اب في الأزض إلا عل آله رها وله ۸ 


و نیست هیچ چنبنده ای در مین مگر بر الّه است روزی او و می داند قرارگاه نج 


لے تسرت 6 دد 2 اللا وت ررر 
وستودعها کل ق کک .میت وهو الِی خلق 


و آرامگاه او را هریکه ‏ در کتانی. ‏ وشن است وات ۰ .ای که , آفزنند 
2 ۴ ۳ نی .نی 0 9 ۳۳ خن سح چر ۶ 
| اسمان ها وزمین را در شش روز و بود عرش او 
I . €‏ م و گر و ek‏ و 4 2 خیم نی 
على الماء لببلوکم اج تساه کمک ولیت قلت 
بر اپ ت که بیازماید شمارا که کدام کس از شیا ip?‏ از جفت عمل واگ گویی 
aK‏ که تشر 2 هم میم موس 
[ مبعولورت من بعد الموتِ ليقولن الزین ڪفروا 
| که‌هر آینه شما برانگیخته می شوید ۷ مد هر آینه گویند آنان که ۳ شدند 
۳ ی( ۳ و ۶ ی و ای ات 
نیست انن[سخن] مگر جادویی آشکار واگ با ندازيم از ايشان 4 ۲ | تا 
4 ال ر 2 > و قه و i‏ ۸ 
اَم معدودو بر ما ای آلا ۳ ر منت 


e‏ وین کم ۳ م ا و ا 


| بازداشته شده از آنان و فراگیرد آنان را آزجه بدان ريشخند می کردند 
4 و EE‏ 2> کے رور > 3 ر 
ولين آذقا آلاسُن ا ر ا م نز عننها م4 ان 


واگر بچشانیم به آدمی ازنزد خود رحمتی‌را سپس بازگیریم آن را ازوی هر آینه وی 

پد وو E E‏ کک ۳ 71 سار 
ےو س حکمور وین أذ فننه ء بعد سرا 
ناامید ناسپاس است واگر بچشانیم بهاو نعمتی نمایان را پس از رنجی که 


صا دو RA‏ ا و ع و o: g32‏ 
مسته لیَفولن دهب لیات انه, لر حور 0 


بدو رسیده باشد هر آینه گوید رفتند بدی ها [-رنجها 3 هر آینه وی شادمان خودستا می شود ل 


ا م مرو ۵ مز لزه 2 ٠‏ ¢ 9 و 
زا الذین صبروا وعملوا الصّلحتِ وک لك لهر معَفرة 
مگر آنان که شکیبیی‌نموند "و کردند ‏ کارهای شایسته آنان. برای شان آمرزش 


جر کر ال مت ملک تارف بعش ما .وی الات 


و مزدی بزرگ است wr?‏ ترک کننده‌باشی برخی ‏ ازآنچه را که ی و مس به سوی تو 


وضایق پد صدرك اد ن حول 11 نز عا د کت ا 3 


واگ شود فاا سینه تو تم جرا فرود آورذه اله e‏ گنجی مت 
و 


مب E‏ ات نے وله صل کل شیم ڪل () 


با او فرشته ای؟! جزاین نیست که تو نیم دهنده ای و الله بر هر چیری نگاهبان است 





جزء دوازدهم ۲ ۷ ۲ سوره هود/ ۱۱ کم 
ر س > preg‏ 


le رو و‎ E 
آم بقولورت افر قل فاا بعشر سور نلو مفتريت‎ 


با اینکه می گویند خود آن را بربافته است بگو ی ده سوره 9 مانند 0 2 9 
رصم و ۵ < 2ء ن kd‏ ۶ ورح 
و بخوانید هر که را توانید به جز الله اگر هستید راست فت ا 


7 


فر جيبو لک ناعموا آئما انز بل أو ورن لا 1 
اف پاسخ ندادند به شما اس پڪ بعل له است و بدانید که نیست هیچ‌الهی 
س ل نج 7 
الا هو فَهِل اثر تھ کن برید الیو 
بر ار سین ۵ فعا مسلمانان؟ ‏ ا هرکه بخواهد زندگانی 
ررر 2 رن يم فرح 0 5 وء و 7 
یا وزیتها نوي لیم اعلهم فبا وهر فا لایضو 


۱ ۳ و آایش آن را به تمام رسانیم به سوی ایشان [جزای] عمل ایشان را در دنی تس در دنا هچب 


سر 


0 الب یی ام ف اکن إل تکام وعبط 


© ان ۰ سای اند . که لیست. بای یشان در ارت مگر اش و تباه شد 


م ر ر رر ور 7 ۴ چ ر کی م 0 زر 

ما ات۳ فا و بط ڪانوا بعملون فمن کان 
آنچه برساخته بودند در دنیا و باطل است آنجه می کردند آیا کسی که باشد 
ین 1 ی مرح و ور ین یر 0 2 ار ج ۳ کک 
عل بدنو من ربو ویتلوه شاهد منه ومن مله ا ۰ 
بر حجتی روشن از پروردگار خود وازپی آیداورا گواهی که از[سوی]اوست وپیش از او کتاب 


...ی مس رم ور م ۶ نز و بو - ۹ ۳ مسر ۸ 

مو سوم اما ما ورحمه ای لومھوں بے وھں بو 

موسی E‏ ۳۳ ر آنان ایمان می آورند به آن [قرآن ا و هرکه کافر شود به آن 
2 ۳9( مگ ناج 22 9 24 

۲ و هت ا اتشقن وعده گا اوست پس مباش در شکی از ان لت آن حق است 


م 2 4 Trt‏ 4 ۶ ون 22> 
من ر و ری و ۲ التاس لا r.‏ 0 ی 
از جانب گر ۲ تو بیشتر مردمان ایمان نمی آورند (؛ و کیست 
رح م ۳ ۹ 3 
۶ ۳ ر Ea 5 i‏ ج رح وم 
اظلم ممن افتریٰ علی اللو زر با لیات بعرضو رک 
2{ مین ان 33 ۶ 2 چم و س وص سے 


Ty ۳۹ ۱ ۳ ۱‏ 
عل ر ب ویقوا ل الاشهند هلو لاء الیک کذوا عل 


بر پروردگار خود و گویند گواهان اینان E‏ هستند ۳ هوق‌بستظ. . بر 
ین 6 e‏ اضر م ے ی الَانلمن 2 روک 
ربهر الا لعْنة ال على الظليين رن بصدّون 
پروردگار خویش آگاه باش لعنت الله بر ا انتترخ نان که بازمی دارند 
رو رصن 2 رر 7 ا کت 
عن سل ۳1 وسغونا وا وهم اک 2 نمرون (YY û‏ 
از راه الله " و می خواهند برای آن کجی را وآنان به آخرت خودشان کافران ع اند WY‏ 


ی , قا ار ` 





جزء دوازدهم ۲ ۳۴ چ سوره هود/ ۱۱ 


۳3 روا معجرت ف رض ومّا ان ۳ ین 


آنان نبوده‌اند عاجز کنندگان [الله] در زمین و نباشد برای شان به 
3 
2 2 رخ رج 1 ؟مم و و ی 2 کیا ٌ2 
دون نله من aR‏ دضعف هم العذاب ما کنو ستطیعون 
جر الله دوستانی دوچندان شود برای شان عذاب نداشتند بارای 
۳۳۳ ت aE Ê ê"‏ 
۱ وم ک انوا مصرون 62 ال الزین خسوا 
شنیدن و نمی دیدند سس انان سای اند که زیان زدند 
۶ ور قى A>‏ ت % 4 ا 5و 
به خودشان و ناپدید شد از ایشان انچه رو می‌بافتند . ا ناگزیر ‏ هراینه ایشان 
: 6 رور 2 عم و مت ی ر وق 
في الاخرٍ هم الاخسرورک النن عءامتوا . وعیلرا 
کر آخرت نی زیا ان کر 3 e‏ هرا 0 ان > ایمان 9 د ۰ و گردند 
> ےہ عا 
۳ فو وخ : مج یی Ea < e‏ 1 کور ا 
کارهای شایسته 9 اب کردند ره م پروردگار حود انان پاران بهشت آند 
و بخ ا ج مسل مرحم مرو 9 
هم قپا خلدون ۱۳ 2 ۴ بت المریفون گکالاعین 
ایشان در آزجا جاودانه اند این دو گروه مانند کور 
کس ۹ اک ۳ 
1۲ ۰ ا a‏ ۹ رو ص r‏ َو م سم رم 
والاص والبصیر والسمیء نز را مثلا فلا حون 
9 سم است و[ مانند] بینا 9 شنو آا برابرند اين دو در حالت؟ ند تن 


9 ولد اس دس ال مق ای لک تلد میت ه) 


0 وه اینه فرستلایم ور به سوی قومش گفت‌بی گمان من برای شما بیم دهنده‌ای آشکارم ا 
مر هر و سم : : ا > 
ًن ل عدوا إل ۳ E)‏ اف ب عذاب وم لیم 
اینکه نپرستید مگر اله را به درستی که من می ترسم برد از عذاب روزی دردناک 
ال > ی ۳ سس کرو 
فَعَال لملا ال ۳9 من ومد ما رداک 3 شا 
پس گفتند 1 که کفر ورزیدند از قوم او نمی بینیم تورا مگر آدمی 
< رر ا ر ait‏ 2 ی e‏ زر م2 
0 ا اراۆلیا بادی 
مانند خودمان و نمی بینیم تو را که پیروی کرده باشد تورا مگر آان که ایشان فرومایگان مایند در 
۳ را او ر و صد 
الرای وما ری لک عتا من فضل بل نظتکم متام 
تکرش آنازین این تشر و نمی بینیم برای شما #2 هیچ برتری" بلکه ا دروغ گویان 


ق l2‏ 
0 قل وو ارب ۳۳ 2 ان کت ٠ء‏ عل ينو من رف وءانلنی رهه 
(0) گفت اف ا اگر باشم من بر سبد. ۶ از رود ود و داده باشد به من رحمتی را 


ن نوو فت تس رکو ور ر ها کرو شرن 
0 


جره دواز2ه: یی دک ۴ * سوره هودا ۱۱ ۲ 


د ا مه وچ مه 
ونْقَوّ لا آتلکم ميه ا ان 2 إلا عل اله وما 
و ای قوم من تھی توا از براین|پیمبری خود] هیچ مالی را نیست مزد من e‏ بر الله ونیستم 
۳ رشا بو ا 

ا بطارد ال اموا هم ملفا ریم ي. ارو 
من طرد کنندة کسانی که ایمار: ن آورده اند هر اينه ایشان ملاقات کننده پروردگارشان هستنند ریت می بینم شمار 
و یت ار رم کم جوم 5 

قوم ونا نھ اوت () رمرم من صرف من له ِن ۳( 
قومی که نادانی می ورزید () وای قوم من چه کسی یاری دهد مرا از[کیفر] الله اگر برانم ایشان راا 
> و م رہ هر ور ر م۳ ورا م رہ 
رأفلا نزکرون ولا قول لحم نی خراین أله ولا 
آیا پندنمی گیرید؟ ل ونمی‌گويم به شما که نزدمن گنج های اه است و 

274و مح ےو ر ر ت و و ۳ ر هو بر مسر 32 0 جر e2‏ 

اعلم اْعَیّبٍ ولا آقول إن ملل ولا افول لت تردری 

ا غیب را و نمی گویم اتف ۳ ۲ و نمی ۳ درباره 7 که ینت 

عل 

٩‏ وس 4 ی 7 ۳۹ و > دا 

شم خا شا سمب موی ی انر است. به آنچه. در در یشان است. هرآینه‌من. کا 

مه از 1 4 جر از ۳ > 2 

لمن الظليين () قاو ا دنا اک 

قطعا از تر ر 5 گفتند ای نوح درا جریا یس یکدی 


ا 3 BANE‏ وم نش E‏ 
1 


جر ان یسک که می ایر زا شما آن ا ازه اگر خواهد و نیستید شما ر سود نمی رساند شما را 


- ۶ 


د 3 09 تب T7 r‏ ج ۶ و 
دصی إن اا 4 آزصح لکم إن ن لله بريد ان ا 
تصیحت من اگر خواهم. کهنضیست کتم شمارا اکر برآن باشد اله که‌بخوالهه ینکه گمره سازد شمارا 
هر 2 ۳ ا کک رم و ۹ > م ۰ 
مو ربک وليه ترنجعورت ۳ م قولوت أفترنة 
آوست پروردگار شما و به سوی او نت می شوید ۳۹ آیا ا بربافته است آن را؟ 
2> و ای رر ر 
فل ان افترنت4: قعل حرامی وَأ بریء شش رمو نْ (۳ 
بگو اگر بربافته باشم آن را پس بر من است 3 ومن بیزارم از آنچه بزهکاری می ورزید © 
2 7 ۳۹ ۹2و ۶ 4 ی م 
وأویی ال نوج أنه لن يوم من فويك إلا من فد ءامس 
و وحی شد به سوی نوح که ایمان نخواهد آورد از ۳ مگر کسانی که [تاکنون]ایمان آورده‌اند | 


مي موم و موه مره رس و ۲ اه هم 


ی م ۹ موی هة 1 ۳ ت وا غ 
ا شان ف ان ۳ 4 ره 9 


و وحی ما ا دربارة تن IRA E‏ ا 





وف 7 و 





هل جزهء ۳ ل ۲ ۳۷۶ > سوره هود/ ۱۱ 
مرو مور ]و 6 ی ا و مه 
۱ هی را وهرگاه که می گذشتند بر 2 سرانی 1 قومش مسخره 
! و > عم ) > و کی _ د جو ت 
مد ال ان سخروا متا ن حر منک کم ذسخرون Ww‏ 
می کردند اورا گفت آگر مسخره کنید مارا پس همانا کنا ہکا ا شما را چنانجه i‏ 
سم و 
رت اون اد عذَابُ ر به رل لَه عذاب 
پس یت خواهید دانست که چه کسی می آید بدو عذابی که او را ۳ گرداند ۰ فرودآید بر وی اال 
م او ی ۳ 2 مر اب ی مت مرن » . 
مقیم (۳) حى لذا جاه امتا وار لور قلتا ال فها 
| پایدار ۶( تا آنگاه که آمد فرمان[عنلب‌]ما و جوشید تنور گفتیم بارکن در آن 
هر * دة صرح رو ۱ م6 7 رز ۲ SK‏ رم 2 hec‏ 


از هرانوعی] جفتی [- دنر ومد دو تا و خانواده ات را راید پیش صادر شد بر وی فرمان[هلاکتا 


9 
2> ا مر ور و1 م4 
رچ ءامن وم بت مه 1 فيل ن ول ل ارڪيو 
در و مس ت م س 
7 نیو ۳ جرا وم 3 رف KE‏ 
در کی ۹ نام له ۳ شذن وک 9 سل همانا پروردگار من مان لت 1 2 
و رر ا منم ۶ $ هي م 
می برد ایشان را ۳ موجی ما ۳ ها و آواز داد نوح پسر خود را 0 بود 
۰ 0 کم و ی نی ع ی 272 ر کحم 
ق معزل سی اڪ معنا ولا € الکفرت () 
در کرانه ای ای پسرم سوار شو با ما و مباش کافران 
| 1۱2 حي حم > تم مه 
قال سئاوی ال جبل یعصمنی مرک مر | ِ فال 5 عاصم 
گفت و که نمی بر به سوی وهی که نگاه دارد مرا ۲ اا کا جر E‏ 


kt Src‏ د ر روم 
مروز 1 فرمان [عناب] اله س کس که له با رحم کند و حائل شد ميان آن دو پس 2 
من الروت ا قل انش اک ماو کک 
1 غرق شدگان 


و گفته شد ای زمین فروبر آب خود را وای آسمان | 
2و ڪ 


1 ام 2 2 وم و A7‏ رن 2 

آقلی وفغیض 3 وفضی لام واستوت ى الور ي ول 

بازایست و فروکش کرد آب و گزارده شد کار و [کشتی] قرار گرفت بر (کوه] جودی و گفته شد 

۹ 2 2 وو بر 7و ۹ ۳ و 1 
الف آلظدلمین () ونادیٰ ی ربهر فقال زب آن 

هلا ک باد قوم ستمکاران ) و فرا خواند نوح اس ی پس گفت (ای] سم همانا 

مومسم صرح مه 5 
آبنی من اَهَل ون وعدك الحق وا خن ل 


پسر من از اهل من است و بی گمان وعدۀ تو وب و تو ا e‏ 





جزء دوازدهم للد 


ین 
که لسن ۳۹ ل 
گفت ای نوح هر آینه وی نیست از 
یی ی ۳ ۳ 
ما لس لك بب علم اف 
از چیزی که نیست برای تو به آن 


وا رب اف A‏ د 


سور ۵ هود/ ۱۱ 


هلاک ان عمل عبر لح لا تن 


ده هر آینه وی کرداری ناشایسته‌است پس مپرس از من 


أك آن 5 ا 


بک اء اک م اس ف بی ل و 


۴ 


گفت [ی]پروردگار من همانامن پناه‌می برمبه تو از آنکه بپرسم از تو آنچه را که نیست برای من به آن دانشی ۳ 


مب ی کم وم 
ونرحمق 
E FP‏ باشم 


اهیط سر مت ورکت 


4 ل‎ EY: 


نیامرزی مرا 


فرودًی با سلامتی تخاب با و برکت هایی بر 


مر (ور مان در اور و اج کی رم 


Ek N O 2‏ و و 
من الخسرين 0 فیل میت 

از زیان کاران 0 گفته شد ای نوح 

چم ی ا ج 
عك وع مر ممن ام له 
با توهستند 


تو وبر گروه‌هایی را 
2 


که سسمیعهم 27 ۳ ڪا یع س ۰ تلل 

وه رد کر دک آنگاه میج از ما تِ_ِ ی ین )W‏ این [قصه] 
ا er‏ 7 سم بر یرف ر 6 تن کر 

از مج غیب است که وی ہی رسیم انرا به وی 1۳ j y-i‏ تو ونه قوم تو 


وی ے٣‏ عل 2 


هذا اضر ن 


پیش از 
ور ۶ 7 

برادرشان هود را گفت ای قوم ب اا کنیل 
عد 


مرو و > ۾ >> 
نها 7۵ ان ۳ إل 


مزدی را نیست مزدمن مگر بر 

کے کے 7 4 ۲ > 4 7 ر 2 مت 

ونفوم سعفروا رد ن 
و ای قوم من آمرزش بخواهید از پروردگارتان آنگاه 

2 ۱ ۶ ۶ رم و ور 
مه ی ودزد 


() کارا کش 
pr. Fe‏ هود 


شارک ۳9 


ترک کنندگان له های :خود به سبب 3 


الع بر 


مقتروت با ۷ موم 


للمتقیت تب ملل عار 


این _ پس‌بر کن اه ساجک از آن پرهیزکاران است () وافرستادیم| به سوی عاد 


عسوا ان 
الله را 


ما لکم من اه 


نیست شمارا هیچ الهی 


لک تنگ 


() ای قوم من نمی طلبم از شما mm‏ 
ca ۳‏ € ۹۹ تب اوج 
الذی € آفلا تعمَلون راف 
آن‌که آفریده است مرا pI‏ سر ِ 
وبوا له مرسل الکعا 


توبه کنید[بازگردید] به سوی او که می‌فر ستد از E‏ 


مر ١‏ واوا أ 
قوة ال قو وی وا 
نیرویی همراه یرویتان و رو ی بیغ 
مر س گے من 
م جئنتا ت 4 وم 
نیاوردی برای ما دلیلی روشنی را و نيستيم ما 


لے 


وما مین لف بمزینیک | 
WY‏ 


و نیستیم ما تو را 


باوردارندگان 


جزء دوازدهم ) 4 یچ سوره هود/ ۱۱ ام 
هه اي ص درو 4 و ی 
إن تقول الا اعتربدای لک مت 6[ آشید لاله 


نمی گوییم مگر آنکه رسانیده است به تو رخ اله های ما آسیبی را گفت ت ار ب له را 


2 ات ا پا ےک ي 

واشهدوا ا بریء 7 مَمّا سر ن راد من دونه فون 

و شما گواه باشید بی گمان من بیزارم از آنچه شریک [لوامی گیرید(" دوب پس نیرنگ ورزید در حق من 

کے ۱ ۶ 2 3 

جمیعا دم لا انظرون 0 نی توت عْ ۱ تلو و Ks‏ م 

همگی انگاه مهلت مدهید ‌- یی مق. و 9 بر اله پروردگارم ورد شم لینست 
9 هو مین بر 

نب( جنبنده ای مکراینکه گند ات پیشانی او راو چات ا ا ر بر رای الست 

ن ولوا فد للع ا ارت ہب اک وتشرف 
(6) پس اگر روی برتابیدند پس هر آینه رسانیدم به شما ی فرستاده شدم باآن a‏ ون ساد 

c>‏ ۶ مک مور ۶ رور ۳۳ کرس 

ری قوما مر ولا دصر و نه, مت ان رق ڪل کل شیّء حفیظط سود 

پروردگار من قومی را رای و زیان نتوانید رسانیدبه او چیزی را همان پروردگار من بر هر چیزی نگهبان است 
> ۸ ر ا 2 ۳ ۶ > 

2 جاه 1 مرن يتا هود والزین ا مع زرحم 

(ت! و ج 


۱ سس 





اش 7 نم ۶ و م 
ما نت ین عذای OE TF‏ راك 7 بعایت 


رف 2 ۶ 

KS‏ کے کر و مر نش راء ر 
رم وعصوا مد نبعوا۱ مر کل جبار نید © واتيعواً 
پروردگار خود را و نافرمانی نمودند پیامبران او را وپیروی کرد از فرمان هر زورگوی ستیزه گری )و از پی فرستاده شدند 

2 واد ا م ا ok‏ 
نی هه الدييا لته ووم لیم ألا لو عادا کتروا ریم آلا 
در این دنیا اش و روز دای نیزا آگاه باش هر آینه [قوم] عاد کفر ورزیدند به پروردگار تب هان 
و کر و ۵ م ٣‏ گرم سم 4 
بعدأ لعاد ۳ هود (0) # وال دمود آخاهم و قال 
نابود باد عاد 1 هود () و [فرستادیم] به سوی 8 برادرشان صالح را گفت 
مب -ووو ۳ 4 مرو ق مب ۶ رن نی جر 
بلقوم اعیدوا و با ۹ من ن اله عبره: هو نما کم من الارض 
ای قوم من E‏ الله رانیست برای شما هیچ الهی جز او او پدیدار أ است شما را از زمین 
فاعم ۳ 6 و محر هی 2 و 

ستعمرژر فها فاستغفروه ثم ودرا ره لن رق قریب ی 

لش لا درزمین پس آمرزش بخواهیداژاو آنگاه توبه کنید. به سوی لو هما رودگارمن نزدیک [و/اجابت کننده|دعااست 
(0 لوا بیع فد کت متا میم فل سنا ية أن 
ل گفتند ای صالح به‌درستی که بودی در میان ما جای‌امید پیش از این ود ات راک 
۱ رم ۳ و س 3e‏ ۳2" 
ند ما یبد ءبافا وتا في س معا تدعوا ال ربیب © 


پرستش کنیم چیزی را که می پرستیدند پدران ما؟ وهماناما قطعادر شکیم ازآنچه می خوانی مارا به سوی آن شکی سخت © 





جزء دوازدهم ‏ آلم_ ۳ 7 ۷ ۲( سوره هود/ ۱۱ 


مج کہ < و و ا 4 عر ي من ن س خن 
ال فوم رء سم إن ڪنت عل بنور 0 رف وءاتی 


م سس 
گفت ای قوم من یب" اگر بانسم بر دلیلی روشن از پروردگار خویش و داده باشد به من 
< و م چم گم 3 چ ر کک 


مر مر 
مله نج فَمن نصرف مر ۹ > اله لن هیده ما بزییوتی 


4 اضر کے 2 ۴ ا 7 4 و‎ sS > E 
سار 0 ویلعفوم هده نافه ۳ سے ا‎ 
مگر زیانکاری ل ای قوم من این ماده سین الله برای شما نشانه ای است‎ 


r‏ 7 9 رم رم یر 
روما تأکل ف اس اله راا سور داد 


کت تا بخورد در زمین لله ا نت a‏ که بگیرد شما را 


رز ی ریب ب نعروها فا ۱ E‏ ۴ داره ا 


عذابی نزدیک ( پس پی ابن آن را پس گفت[صالح] برخوردار شوید در سرای خود 
۹ رم مر عل 7 راچ 98 کلم همم ۴ 
انه احا لاک وعد عر رز مکی ب 0 فلا جا 
سه روز این وعده ای است بی دروغ ر پس وقتی که امد 
و > ی بو ی رم مس سم در سم اک رە ص س 22 
انا جا صلحا والذت منوا مه رحمرٍ تا 
فرمان ما نجات دادیم صالح‌را وآنان را که ایمان آوردند با او به بخشایشی ‏ از خود 
مر 0 ق یگ یی e‏ ھج او ی ر 
وش حري دومیر إن ریف هو القوی الررٌ 0 وأخذ 
پرهلسیم ز .رسیایی. ۰ . آن,روز همانا پروزدکاز تو اوست آن وین پیروزمند ‏ ( . و گرفت 


م Ek‏ ی ا ا م ی م 
8 را که ستم کردند بانگ [هولناک آسمانی] پس کنن 1 سراهای خود مردگان بر خاک افتاده 


نز 9 سم مه ام ر غ 4 4 
() کآن میت فا آلا ان کس کفروا ریم آلا بعدا 


(0) گویا به سر نبرده بودند درآنجا آگاه باش هر آینه [قوم] ثمود کفر ورزیدند به پروردگار خود هان نابود باد 


رم ر ی ور مح < ر گرم 

۳۹ د و لقد ام ت 7 رهم پا بانیم یس قا لوا 

قوم مود و هر آینه آوردند فرشتگان ما پیش ابراهیم مژده را گفتند 
صل 


و 4 مب ر ۳ س رصم مر 
سما قال سللم فماليٿ أن جاءَ بعجل ر فامًا 
سلام[بر تو] [براهیم] گفت سلام پس درنگ نکرد تا آنکه آورد گوساله Ei‏ بریان را 

ا ٤‏ روو ۳۹ 2 ۶2 ۳ م ر در و < © ®“ »ه 
وا ایریهم لا تصل إو تڪرهم وا منم حبفه 
دید که س دراز نمی‌شود به سوی آن|طعام] A‏ کت و احساس کرد ۳ ترسی را 

5 مد ر 
لوا لاعف انا سلتا ال وم لوط () وامراند. فايمة 


گفتند مترس هر آینه ما فرستاده شنده ایم - به سوی قوم لوط ا j‏ تسیا ایستاده بود 


2 > ع ر 8 ر رصم مر ۸ ارم 
6 حت فیشرنها بإسحلق ومن وراء اسحق موب 


پس بخندید پس مژده دادیم او را به[تولد] اسحق و به دنبال اسحق [به وجود] یعقوب ۲ 


ق ا و تا نت ات ای ابا 


کک ن 


۱ جزء دوازدهم ۸ ۷۲۰ "7 چ( سوره ۰ 

| هه مش رو ر همم مق ۰ ره ره 
گفت ای وای من آیا خواهم زاد درحالی که‌من پیرزنم واین شوهر من است کلان سال همانا این 
O‏ ۳ 7 صل 


ی ان ۶ ےا دم کے جر 5 2 م م وم و م 
ائی+ عجيب س قالوا انتجین من مر ال رمت ال 
چیزی شگف است © کفنسافرسگان) آیادرشگفتی. از کار اله؟ بخشایش راف 
ا ر م صد رد و م و و o‏ مج 
در ال ۰ یک هل ات أنه, مد ید 9 فلما ذهب 
ا اخ ۳ هل وی گز ین مھ < و و مس ای 2 دشر 
| عن 1 الروع باه ری ی ف فور لوط ۳ 
از آراهیم" ترس و آمد برای او بشارت بگومگومی کردیاما دربارۂ قوم لوط( 
ر کر ود رد FT Tê a‏ ۳ 
إن اهم لحل اوه میب له بکانزهم م آض‌عن هدا إن 
هماناابراهيم بردباری بسیارنرم مد [و] رجوع کنندة[ یه اثه] بود ((0) ای ابراهیم روی برگردان از این [بحث] به درستی که 
۳ ر 2 ۴ ۶ )رد > ۶۸ رچ ان ی 
فد از یلک ا ءات مدای عار م دودر 2 ولمًا 
آمده آقبیت فرمان پروردگار تو 9 همانا آنان ۹ آمدنی | ات بر آنا ۰ ن عدابی بدون بر گشت 0 9 اب 
حاءت ایا ۹ سی۶ و وصَاق هم درم وتال هلد 
آمدند گر فرستادگان ما پیش او[لوط] اننوهگین شد از آمدن ایشان و در مانده شد به وسیله آنان از جهفت توانایی 9 گفت ِ- 
2 وو وو در ۳ 2 
يوم عصيب وا قو مه, مهرعون اد ومن من کانوا 


صّ مھ ی 
روزی است کے ت هه قومش به شتاب می دویدند به سوی او و پیش از ان نان 
E‏ 22 ور ارز ور ۳۶و رص 
1 1 3 2 


می Fer‏ کارهای زشت بت ای وم من اینها دخترن من اینها پاکیزه تراند برای شما 


۱ مرن ور ۵ 


مرو #۶ . ور 
فاتقوا آله ول وان 3 صن لس منک رجل رسید 
ید 7 الله و رسوا مکنید مرا درإبارة] مهمانان من انا فس از شما هیچ مردی خردمند 

3م sll‏ ا کر و م 

(م) قالوا مد عَت مالا في باتك من‌حي وإنك لعل ما رد 
© گفتند هر آینه توداستدلی که‌نیست‌مارا به حخترات حاجتی" وهرآننه‌تو می‌کقی آنچه می‌خرافيم 
Fs‏ س ° ی هر ©0 ۳ 
)قال لو آن لى بک قو او ءاوی ل 5 شید () قالوا 
(1 گفت ا مرا در برابر شما نیرویی بود یا تاس جف به به تیه گافی رل (۸) گفتند [فرشتگان] 


لول AMIE ES‏ کار فانک بت 


.ون 
ای لوط هماناما فرستادگان پروردگار توايم هرگز نمی رسند به تو پس دون خانودة خودرا در پاره ای 
ا یر ع مب و رح 8۸7 ۲ 9 ۶2 
از شب اا از شما د ابر زن تو به درستی که رسنده است به او 
رصم سم ۳ 3 ر ۶ و ا £ 2 ۶ و م2 « کے 


َ‫ ت 


آزجه رسد به آنان درا وعده گاه سا وت سم ری بيست سحر یک ۳ 





ا ی 7 
جزء وای ر ا و هود/ 11 
ج 


ا کته ا جا عا فما رانک عب 


پس چون آمد فرمان ما توس زبر بر آن را زير آن بارانیدیم بر ن 
رن ار رر 4 2 ر 
ر حجاره من ست 0 یی رم سومة کہ اسر : 
سنگ هایی از پی در پی رب [بوند] نشان کرده شده [به‌عناب] نزد پروردگار تو 
r‏ 7 رم جوم مر 3 م 
وما هی من ایس بعد © # وا و وال میں اخاهر 
و نیست آن [کیفر از ستمکاران دور 7) وبه سوی [قوم] مدین (فرستلایم] برادرشان 


شمتا ول کے ایر ھ٤‏ سکم ین ت 


شعیب را گفت ای قوم من پرستش کنید الله را نیست برای شما هیچ الھی جزاو 


ح 
ر 7 بر ° > ي ا ر 2 K‏ ۲ > 
ولا تقصوا المحال والمیزان ف سح 
و مکاهید پیمانه و ترازو را هراي م می بینم شما ۵ به آسود 
r ۳ ۹‏ 7۹ ر2 x8‏ کا تیم e‏ 
وهمانامن می ترسم بر شما 3 عذاب وان 4 5 ای بت من 


€ و ا 


مک ی و۳ 


و کامل کنید پیمانه و ترازو 4 به عدل و داد ۳ 

7 ت م ً2 رک ورد > 6 ۲ 1 ۳1 و ۳ ۷۰۰۹ 
الاس اشیباءهم واتئتوا ف الارض ممسین WW‏ 
از مردمان چیزهای شان را وتباهکاری مکنید در بت فسادکنان ‏ با 


8 ی ى ”۳ سس سور بر و 9 6 مرن 
یت له خر لکم ان حکنتم وین و وم آنا یکم 
ا اه (سپدحال ازخیدیفیشایهتراست برای شما اگر ستید. موان ونیستم عن برشما 
سم ۶ ۵ قزن. ,ال تست ر ر دور #9 ۳۳ ۳ 
مفیظ () قالوا شیب اصئوتلت تاملك أن 
نگهبان ی گفتند ای شعیب آیا نماز خواندن تو وامی دارد تو را که 
عل 
موم ۳ ۳ و ۳ نی ی ۱ ۹ En:‏ 
تک اسا راید اونا او آن قعل ف مولا ۳۷ دكؤا 


تاک کی ترا س تفه انم با . اک کت هر هلا ای تشه ورا ع 


الک لات الحليم ارّیید () قال موم لیم إن 


همانا تو [مردی| بردبار ‏ [و] خردمندی ل گفت ای قوم من به من بگویید اگر 
۶ ور کرت ین یت 
کت عل بدنو من رف ورزفی مه ردقا نت وم ا ن 


باشم بر حجتی‌روشن از پروردگار خود ودادهباشدبه‌من زجالب خود روزی ای نیکور [شماچه خوامید کرد ونم Ev‏ 


حافك آله ا ما اي م ك ان رید لژ 2 


ی ایا به آنچه که بازمی دارم شما را از آن تفس یامد ۳ 


7و ی ۷ اور اهر اه ۲ مر ےہ مه و + 5 
ما ات وم دوفبتی الا پالله عله 2 وليه نیب 
تاحدی که بتوانم ونیست توفیق‌من مگر به [یاری]الْه براو توکل کردم وبه سوی‌او برمی گردم 








جزء دوازدهم ۱ 7 سوره > ۲۱ 


نی نحص ۰ 1 من نم 
ووم لا رمک قاق ن م بز أصابَّ 
وا قوم من وا درد شم ر دشمنی بامن ۹ مت ر با 
وع 2 ی گ قوم 

وم نوج او وم هو او ف ۷ م لول : 

بهقوم نوح با قوم هود با صالح و نیست لوط از شما 
ي و 1 2 ۶ سم سم ۳ رس 
بعییر (وم) راستغفروا کم ثم ووا لله ل ري 
دور ) و آمرزش خواهید از پروردگار خود باز توبه کنید به سوی او هر آینه پروردگار من 
5 » 0 اه ی ین از ۳۳ ۸ 
یم ودود ) الو بَسعیبُ مانفقه کثبا يما تقول 
مهربانی نن ی ا ۳-3 ی ا... آنچه راکه می گویی 


مر 1 > ویو رصم 4 حمرم 
وهماناما می‌بینیم تورا درمیان خود ناتوان واگر نبود ون ری سک ری کت ونیستی تو 
عتا یز ت ال قور ارط آعز عکم ن 


بر ما انمد « فیروا 0 ای قوم س آرا قببلة من بر شما از 


ی مم 2 27 و مات >+ مر رم 
الله واخذتموه و هر ات رف بما تاوق 


الله و گرفتید امر الله را پس پشت سر خویش؟ همان پروردگار من به آنجه می کنید 


حيط () وکتزر أعملوا ع مکایکم 1 عم 


فراگیرنده است ((1) و ای قوم من! کار کنید . بر روتسد "امن ی س کی 


چ وو یز : ٣‏ 7ا 2 2 

سوت ت من انت عل ب زیو وس هو 
زودا ۱ خواهید دانست چه کسی بیاید برای او عذابی که رسوابش کند و چه کسی همان 
. ۶و ی ت ۱ 


ا سر 


ك_ و چشم به راه باشید همانا من با شما چشم به راهم ) و چون آمد 
کا لو مگ ۳ رو 2< l2‏ 


77 کک و کی کے‎ ۳۹ 8 iE 
ندب وارتشمو اف 0 رقب 0 ولمّا جاه‎ 


و 
من [عناب]ما نجات دادیم شعیب‌را و نان 1 که ایمان 1 با وی به نی ار خودما وبگرفت 
م E‏ 1 سم و مه 5 | ۰ 2 2۰ ۳ ۳ 
لین ظلموا ایح ابحو في دییهم جیمیت () 


نبا را که ستم کردند بانگ سخت وی در سراهای خود مردگان افتاده بر خاک ») 


ول 
7 موی 1 ۸< 7 سرو 2 ۲ ۳ 23 5 
کن لزیفتوا Tb‏ بدا EET ES ESO‏ 
گوا تزیسته بودئ در آنجا هان نابود باد س_ چنان که نابود گشت شمود ۶ وهر آینه 
ان ۳ من از ۳ 1 ۶ کک 4 مت 
ازسلنا موسی بایلننا و م زا ل فرعوک 


. 


فرستاديم موسی را با نشانه های خود و و دللی ˆ روشن /) به سوی فرعون 


ملایْه. اوا مر عون وم ار عوتب بشید () 


و سران[قوم] او پس پیروی ۷ فرمان فرعون را ونبود فرمان ‏ فرعون بخردانه [و راهیافته] (۷) 





5 جرء دوازدهم : م ۹ رکه ‌ ۱ سوره هود/ ۱۱ 7 ۱ 
م< و و کو وی قو اج ۲5۳۲ ا ot‏ رو کو جح 2 و و 
شایش < حرکت می کند [فرعون] و 0۹ ‌ روز رستاخیز پس د دا را به آتش ‏ و وښد حرآینی‌است 
2 20 و € 
دو E‏ رر 6 ۰ 5 2 موس ۲ص 2 
که وارد شده [به آنند] ) ره [فرعون وقوم‌او] در این‌[جهان] لعنتی را وروز رستاخیز [نیز] بد 
مو EEG 9 A‏ دز ت 
الرفد المرفود 9 ذلك من الفریل دفصه: علتلکت 


کاو ا © این از رای آبلای ها[ ای هلاک شده | است که حکایت می کتیم آن را بر تو 


ما ایم ۳ () وما طلمتهم وللکن ۳۹ 


برخی از آنها [هنز] را هستند و برخی درو شده [ونابود گشته]اند (-0) و ستم نکردیم بر آنان ولیکن ایشان ستم کردند 
چم معط یم 5 و او ووو مت چ کر ۶ ۶ ۰ 
۱ قما اغنت عنم ءالهمم الق یدعون من دون 
برخودشان پس دفع نکرد از ایشان اله هایشان که می خواندند ره جای 
و ر رم نف نی من و ۲9 و مر < 
اده من سىء ۷۳ اء 7 ریق وما زاد رادوهم عر تیب CY‏ 
ع ۳ ِ ج 8:1 
اله هیچ چیزی را وقتی که امد فرمان پروردگار تو و نیفزودند بر ایشان به 3 نابودی 0 


و ج + و 
وداک أذ ريك إا ۹۹ ال ی و وهی مد 1 ای 
و چنین است گرفتار کردن داز و آنگاه که گرفت آبادی ها را درحالی که آنها ار بوک همان ف 
ار دید 0 ان فى ذلك کید سا ال مب الم 
دردناک ST‏ همانا در این[سخن] نشانه ای است برای کسی که می ترسد از عذاب آخرت 
وګ بو > > و ای مر 
ذلك يوم موع له الاش ولك وم مسهود 0 ت 
ن روزی است که گرد آورده شوند درآن مردمان وآن روزی است که همه حاضر شوند در [آنا) 
چم ۶۰ 7 محر ر و یز ےو ی ۳ 
وخر 5۵ 1 مَل مَعَدود 0© وم يات ا تکلم هس 


پس نمی افکنيم آن را مگر برای مدتی شمرده شده ل روزی که بیاید سخن نگوید هیچ کس 


چ e‏ هنز ی 11 و N‏ 
إلا یلذنه. نهم سق وسييد ي ن لین وا في 
مگر به اذن او پس برخی از ایشان بدبخت باشند و [بعضی] نیک بخت) آنان که بدبخت شدند پس در 


کا لو © 


آتشند باشد برای ایشان دران فریادسخت وئالاً زار © جاویدان باشند در آن[اتش] تا پابرجاست 


التار ۳ فپ رفير یی © کریبے فیا مادامت 


او مد مر میس اب N E‏ 

اون والثض لا ما سه ریک لد ریک فا نما رید 
آسمان ها و رمین مگر آنچه خواهد پروردگار تو همانا پروردگار تو کننده است هر چیزی را که خواهد 
هون لین سیدواً فى لته Ka‏ فا مادامَتٍ 


الوت والکش بل ۲ كه ك عله جد 


آسمان ها وزمین مگر آنچه خواهد پروردگار تو بخشایشی نابریده [و ايدان 








( جزء دوازدهم / ۱ ۲۳ ۴ چا سوره هود/ ۱۱ 


ر رو وج ت ی خر ور هر سم E‏ ۳۳ £ ۳ و مه ور و 
ی ق مد معا بت هلک ما: هدوت الا کا لعد 


پس مباش در تردیدی از آنچه می پرستند اینان نمی پرستند مگر چنانچه می پرستیدند 
رس و و وچ سم موم 2 ور ح ری را پر از مر 
ءاباژهم من‌قبل وتا لموفوهم فيم ]یر منقوص دا 
انان پش از این وحملاما لسانت اس وان بهره‌شانیا. . بلون هیچ کاستی سم 
سم وه ر رح رصم و نم 

وقد وم O a‏ فلا تا 
و هر آینه دادیم به موسی کتاب را پس اختلاف افتاد در آن واگر نبود سخنی که 


هم 


rt! 
سابقاصادر شد از پروردگارتو راه یرت تس شا ل ن ان و همان می بشد دز شک الل شکی سحت‎ 


و 


اول کد لا و ریک مهم نم ما ار 
() وهمانا هم [مردمان] قطعً م پروردگار تو KER‏ سیر وا 

ر ر م ی بای ۲ ۳۹ 
ون فسوی مرت 4 تاب معك ۹ و 


اند ب کش ی 0 E‏ ۲۱ نت ا 


هماناوی به آنچه می کنید 2 () و گرایش پیدا مکنید به سوی آنان که ستم کردند 


a2‏ > مرحم 1 رم س 
سبقت من رَبك قى ی وم فی س مه مرب 


مح مر مر مر 4 ۶ 2 0 سم 2 
و ما لکم ا ف دوب الله ا ا ر 3 لھم 
پس برسد به شما و بیست برای شما به جر اله دوستانی سیس 


مرو ۳ و e‏ 11 22 71 
۷ صروت ۲۷ 1 رت الصّلوه طرق التپار وزلفا 2 
یاری دنت شد /) وبرپا کن نماز را دو طرف روز و قسمتی 


اتب یهن الاب لک ی یت 

4 ie, > > 1 ار‎ > > 

واصیر فان لاله دی 2 امین 0۳ و 
د 


و شکیبا باش پس همانا اه خایع نمی سازد مزد نیکوکاران را 


پس چرا 
م< و و رد صو ۳ Py‏ 2 ھم < ہے 
ed 9 > a ۰ ‌‏ ۳" چ 5 ۰ 
الفرون من فد ولو ید پوت کل الفساد 
میان نسل هابی که پیش از شما بودند ETE:‏ خردمند که بازدارند از فساد 


7 ا ا a‏ کو ا رص مم 2 
ض الا فللا ممن اا منهم وان ۱ 

جز اندکی از آنها که نجات دادیم ایشان را و پیروی کردند نان 

رہ 2 خر 9 1 رر ر ۸ ۳9۰۹ 2 

ا اثرفا فبه 6 ہا و 

ستمکاربودند جیزری را که E.‏ بافتند در آن 9 بودند بزهکاران © و بر ان نبیست 


ر 2 ر > ۳ a.‏ 
ریک هیلک اقرف لها مصلخوت WY‏ 


پرمرذگاز و کاک کند ۰ آیادی‌ها را به‌ستم درحلی که لهل آنها اصلاح گران باشند کک 








جزء دوازدهم ۵ f‏ سوره هود/ ۱۱ 
ر rT‏ مم ر ارم ی مگ ۳۳ گم سل #7 ری کک ام 7 1 
ولو اد ریک حعل الاس امد واحده ولا بزالون عخللفت 
9 می خواست ۳ اا مردمان را امتی بگانه و همیشه باشند اختلاف کنندگان 
و 22> ا کے 
)الا من رجحم ربک ولك تور رت ريك 


کا 


مر کر چم رم ۳ ۹ ری م کش 
لاملا جر من لد وس 

که البته پ رکنم دوزح را از جن و مردمان ERS‏ چين 
خسن و e‏ 


ڪات من اذا الرستل ما نثبت بهء فؤادك ك قطن 


برتو از اخبار س چیزی است که ثابت‌استوار می داریم به آن ت درحالی که آمده است برای تو در این [اخبار) 


م< ے ۵ E‏ ور : همم 
الح وموعظة وذری لُوییت 3 وقل لب لاه دومنون 
حق و پندی ویادکردنی برای موّمنان تا بهآنات که یمان نمی ارو 


A ملد ۲۸ سپس‎ 0 em 
اعملواً على مَکانیکم لیا عيلوت ۳ وانتظرواً نا منظرون‎ 
کار کنید بر شوو منشتان همانا ما نیز کنندگان کارايم (60 و منتظر باشید همان مانیزن منتظرانیم‎ 
پیز مر ے ال 4 رصح و 1 ۳۹ ۶و‎ 
وللو عيب سماو وارّض واه درجم الاه‎ 
غيب آسمان ها و زمین و به سوی او بازگردانیده می شود کار[ها] همه ان‎ OTT وازآن‎ 3 


فاخیده ڪل د وم رک غفل عَم سلون © 


پس پرستش کن لورا و توکل کن براو ونیست پروردگار تو بی خبر از آنچه می‌کنید س 





عس دای سس 


E‏ رت ی کان روان ˆ ۱ و فروفرستادیم آن را قرآنی کاک س ا 
ت ۳ ”ہو 3 ج مر رم و نی از م < م مس 
لک تعقلونک ی dE‏ ای اس 


باشد که شما خرد ورزید ما دس نم بر تو س__ حکایت را 
1-2 ۹1 ون 7۳ ی ۳ ر ام 
بان جت که وحی نمودیم ما به سوی تو ی قرآن را وهرآینه توبودی پیش از آن 


لمن مرت 0 ي ب ر و 
و او سف لابیه ات ای رات 


ساز و یی و ماه را دیدم ایشان را برايم جده کنان 











جزء دوازدهم ‏ ۶ ۷ Fe‏ کا سوره یوسف/ ۱۲ 
1 ر و یر :9 اص ر ع 
ل ا لا امش 17 ع ارت تقد اه کد 


گفت ای پسرم مت خویش را بر رم وم که اندیشه کنند rs‏ سور را 


البته شیطان ۴ ادق دشمنی قرب دا 9 9 برمی 7 ۳ 


رو خرس رگ ر3 > ر۶ 1 
ك - دلت ن اسل الاي د شا سک | 


سس ‌‌ 


پروردگارت و می آموزد به تو از تعبیر اب و تمام و کامل کند نعمتش را بر تو 

| 7 اد م< 4 9 2 کے 2 ر و ۸ و ی ص ۳ 2 
وعلَ ال عقرب کا نها عن ايويك هن فيل نردم و مق 

وبر خاندان یعقوب چنانکه تمام کردان را بر دوپدرتو پیش از این ابراهیم و اسحق 


ِ نق.. ‏ م 27 ی م <م 
لد ربك علیم عم ل # لق کان فى يوست ووه 


همانا پروردگار تو دانای سنجیده کار است هر آینه بود[هست] در [داستان] یوسف و برادران وی 
ر و رہ خر A‏ 0 و ۶ > و و ر 2 ا ۱ 
ات این لد قالوا ليوسف واخوه احب للع 
نشانه هایی برای پرسندگان [یاد کن] آنگاه که گفتند البته یوسف و برادر [هم مادری] وی محبوب ترند نزد 


یا ما ون شب لد ابات هى کل شین تست مد 


مرت از ما درحالی که e‏ نیرومندیم همانا پدر ما در گمراهی اکا 


وت ار ات را تنل جر مد جه ایک و 


یوسف را یا بت در زمیبی تا خالی شود برای شما ۳ج پدرتان وت واو پس 
> اوا ۹ کر نی ۵2 < ور وه 

بعده. فوما صلحین قال قایل منم لالقللوا يوست 
از وی گروهی.. شایستگان گفت گوینده ای از ایشان مکشید یوسف را 


رم ۸2۶ و r‏ و > و el Tt‏ ۶ > 

والقوه ف E‏ الب بانقطه بععض الساره إن کو 
و بیفکنید او را در نهانگاه [فلان| چاه" تا برگیرد وی را کسی از رھگذران]کاروانی] اگر هستید 
ا کد ا و سے 5 ... ا ص ٤ر‏ م ‌ 
مین ا تاو یکابانا ما لك ل اسا عل وسف ولنا له 

ای پدر م چه شده است و که این تمی شماری مارا بر ۳9 ئّ برای او 


( گفتند 
72 ا جر کې کچ مرن ۹ 
مه 


م با ما ی N -o‏ و بازی کند وهماناما اورا 


س ۳ مرو 0 e‏ 
ای سرن آن تذهصبواً به ولاف 
a‏ ای kh‏ همان من اندوهگین می کندمرا که شما ببریداو را[از پیش من) ‏ و می ترسم 
آن أك الل وانثم نذا مفلوت 4 غالا لي 
که ت او را گرگ و شما از وی بی خبران باشید )W‏ گفتند اگر 
1 2 سم ور و ر٤‏ 0 24 2 Sm CAF‏ 
ات وی عة ا ا یی لت 


بخورد ۲ ا گر گ و حال آنکه ما گروھی نیرومندیم همانا ما نیز در آن هنگام زیانکاران باشیم ) 





جزء دوازدهم ۲ f ۲۳۷ A‏ چا( سوره یوسف/ ۱۳ 


م چم 7 
ا دمیرا اباسا آن مره ق بت لف ارجا | 


پس جون بردند اا را ا که بیفکنند او را در نهانگاه [فلان] چاه و وحی کردیم ما 


رت ۳ کے ت e‏ ري زا کک 
| به او تھ ی گردانی ایشان ر ب ان کارشان درحالی که آنها درنيابند 
مو مت جوم و 


اباهم ععا کت (د) (د) وال ابا ۳ ذهبتا سی 


نزد پدر خود شبانگاه ت ی گفتند ۳ همانا ما ۳۳ م پیشی می گرفتیم بریکدیگر 





ی و م ر دور سم یر ی ۳۳ ربمم .تین 
| و گذاشتیم پوسف را _ ترد اتات خویش ہن بخورد ۵ ر گرگ و سب تو 
۶ 2 و دورس 
بمؤمن لا و کا صدقن (۷ وجاءٌّو عل يمره 
باوردارنده" به ما و اگرچه باشیم راست گویان )W‏ واو بر پیراهن 9 
۶و 


| دم گذب قال بل سوت لک اشک آترا فصر یل 


خونی دروغین را گفت [نه] بلکه آراسته است ت__ نفس های شما کاری را پس |کارمن]"صبری است نیکو 


ر چم رت r2‏ 2 سم و ر رفظ مع ره 
الان چ ما تون WY dû‏ وحاءت رب ا 


و الله انیت که از او باید یاری خواست بر آزجه E‏ 0 و آمد کاروانی پس فرستادند 
ج 


ع 
َ1 رچ 3 ۸۶ وو رم کر ور و 
واردهم ادل 3 قال ری هز هذا غلم واسروه إصعه 
سقای خود ر ات سس ت گفت ای‌مژده این |پسرآنوجوانی است وپنهان ساختند او را [به عنوان) کالایی[تجارتی] ‏ 
م و 2> ا کے 0 جوز دا 27 ۵ 
و الله داناست به آنجه می تن ت و بفروختند او را به بهای ناچیز 
رم مر وک ۹ ۰ ۶ ۹ َ 2 2 
دهم معدودو وڪانوا فيد من الزاهدیت وقال 
درهمی چند شمرده شده و بودند . نسبت به او از بی رغبتان دیا و گفت 


2 ۳3 ی از ا من هر مرمع مج مر 
الزی اشتریه من مصر لممرانه- آگرمی مثونه سول 


ا کے که جردا واا .از تبنم خره گذافی دار ایگاه اورا. اتید است ‏ 


ے 4 2 ۹ 

ا gg‏ ا i a a‏ ان و در مس ۰ 
آن 7 بنمعنا او لحد ده ولدا سالك 32 موسف ‏ ك 
که نفع دهد مارا یا بگیریم او را به فرزندی زانتچتندر چان و توان دایم به پوسش. در 


و ۹ م وء درو و ع» ‏ ج رو ۰ 2 
۱ لاّض ولنعلمهء من وپل الاحادیث والله 4 له عالب عل 
بر 


زمین|مصر] و تا بیاموزانيم به او از تعبیر قوات‌ها و الله مساظ انیت 

امو ولک اکن آلناس لا يعدو > و بلغ 
کرو لیکن بیشتز مردمان نمی دانند و چون رسید 

6 2 و ے۶ و ا ك ھر ۶> > 

ا ءاینه کا وعلما وکرلكک ری الس 9 


به نیروی اا دادیم به او جد ودانشی را ولس پاناش‌می‌دهیم نیکوکاران را @ 





جزء دوازدهم کم ۲۳۸ جل( سوره یوسف/ ۱۲ 


ر م ےد و 3 محر نی سم 
ورودنه ی ۳ و عن د وعلقت الان 
و با ترفند کام خواست 71 ی که او در خانه اش بود از وجود و 9 بست رسا ا 


صل عم 
ا 0ے مد 2ے و مر نی م م 2 
وقالت یت الک لے ل اي الله انه, ری ی مثوای 
و گفت پیش یش ای گفت پناه می برم به اه به درستی که او سرور من است تیب جایگاه مرا 


2 


۱ درستتن که رستگار نمی شوند ستمکاران هر آینه ا ی و قصد کرد [یوسف] به سوی او 


م رہ ح رو ۳ 
لو لا آن زا برهلن ربو رف عنه السو 


اگر که نمیدید[یوسف] دلیل پروردگار خود را n‏ تا ۵ ک وی تین 


وال 6 ع َ۶ > 2 ۲ و <1 

E‏ همانا وی از بندگان ۳-1 که ناب 2 ا 

2l و کے ۳ ۲ رور و‎ 042 cd 

الاب وفدت فمیصه. من در ۳ سین ها لد لباب 

© م 

به سوی در وبدرید آن زن پیراهن اوایوسف|را از پشت و یافتند شوهر زن را نزدیک در 
> و eg AR‏ برچ رم زا" 

۱ قالت ما خا من آراد بأهلك سوم ك آن سجن علب 

3 چیست سزای کسی که خواسته باشد به اهل تو کار بد را مگر آنکه زندانی شود یا‎ E 


2 


o 3‏ > ۹ ا ر چم ا ور ا 
ليم () قال هی وودتی عن سى وشهد شاهد 
دردناک؟ (e‏ [یوسف] گفت او کام ا و از ات من 9 گواهی داد گاخى 
ر کت <و ر رر 
اهلها إن کارت E‏ من بل فصدفت وهو من 
کسان زن اگر باشد پیراهن او[یوسف] دریده از پیش پس زن راست گفته است و یوسف از 


آلکذبت وان 4 E‏ ق من در ۱ وهي 


وی 0 


۱ دروغ کون ع است رک و اگر باشد پیراهن او دریده شده از بشت کیک و و یوسف 


سس و جر 5 ا ی شب" کم 4 

ن سیفن () فلمّا دءا فمیصَه, قد من دبر قال اند 

از راست گویان است ت پس‌چون دید[عزیز؟ پیراهن اورا دریده شده از پشت گفت به‌درستی که این کار 
۳ 5 5 46 .۱و ور وم 
من کید لب ك دک عظم دوسف مر عن 
| از ترفند شما زنان است همانا ترفند شمازنان بزرگ است ر« ای یوسف درگدر از 
ر ا ۹ م س 9 م <ے 7 
هذا وستَعْفری لذنبك ان كنت من الخاطيين 
این [ماجرا] وی‌زن) طلب آمرزش کن برای گناه خود همانا تو بوده‌ای از خطاکاران 
A‏ ر ۳ مرو 0 #۶ و م صر 

0 # وقال سوه في المدِيتة امرات المزبر ترود فللها 
| © ر وگفتند زنانی ی در شهربودند زن م هت مه از وجود ۳ 

e © ۰ «۰‏ ۰ وع ص ّ 


خود به راستی که [یوسف] دوه است دل اورا به مه همان ما می بینیم آن زن ر #4 ۲ آشکار 0 





جزء دوازدهم ۲ ۷ ۳ چا( سوره یوسف/ ۱۳ 

و ۳۹ :جوا رر 2~ > 
معت بهن ا ي ادت اد مک وءانت 

پس چون شنیدازن عزیز] نیرنگشان را فرستاد به‌سوی‌ایشان وت 3 برای شان تکیه ا وداد 
و7 مج ۹ بح 2 ع ا E‏ 2 مه رو 
۳ یکی ازایشان کاردی را وگفت اس آی برآنان[زنان) پس چون د | بزرگ یافتندش 
مت منک سب م 2 ى ر 7 ر وف 
یهن وقلن حش بل ما هدا جرا إن هدا الا ملك 
ود سف و گفتند پاک است الله نیست این [جوان] 1 نیست این [شخص] مگر فرشته ای 


یدمن 


°8 (۳۱) قال کت 9/2 ا ا و و۳ 
| دم لت نت فلگ ای من فیه ولقد راودنهء عن 
5 ۳ ۱ 9 سس تم وه ۱ ن‌ که ماه رح در [عشقآوی و هر آینه تسه ید | . 


> 2 ی ۳ از کی 2 ۶ وخ 4 5 
وجوداو E ORE‏ ور نکند آنجه راکه اب۳۹۳۳ a A‏ و 


مْ اک © ال رب اج آأحب یل با بن 


۱ ر خوارشدگان 4 اند ای پروردگارم زندان اد ت نزد من از آنجه امی خواند ما 
2 هن ی ۳ e‏ 7 

به‌هوی آن و اگر بازنگردانی تو از من دیا مس س ایشا و می شوم 1 نان 

تن ۰1 ر رم ۳ مرو مسر سرا مرو و 1 اف :2 ی ر 

رب ناستجاب مد ریا فصرف. علد E‏ ات هو ۱ لسمیع 


پان اجابت سوب [دعای] او را پروردگارش پس بازداشت از او ترفند ایشان را همانا او ان شنوای 


ا س م رح ر مج کر جر اهر در 
شم من بعل ما روا الایت لیسجتته: 
میم سپس س اس بعد از آنکه دیدند ee‏ 1 ران شسن که یه به زندان دراوند اورا 


مج م ۳ ھ2 چا امن مس رم ۰ ۳۹ بر بل رصم 
حى و ۵ ودل مَعه الجن سيان قال اس 
و درآمد با وی به زندان دو جوان گفت یکی از انان 


۳ عل 4 


اف ۳ عم عم وال الم ی رل 0« 


به درستی که من می بینم خود را [در خولب] که می فشارم وم وگفت دیگری درستی که من می بینم خودرابرمی دام 2 


9 


۳ ِ 9. ی ۹ رس‎ CS 

رأسی خا تا کل الط سل ندتا اول 2 ات NE‏ من 
سر خود نان را (که] می خورند مرغان ‏ از د ای ما سيران خماناعا می‌بینیم تورا از 
2۶و > رم ی رس 
انين )قال ایاتیکنا طعام تایه لا انا 
نیکوکاران گفت ‏ نخواهد ره رسید شما را هیچ طعامی که روزی شما ی شود آن مگر خبردار کنم شما را 


اودلو ق ۳ e‏ گا ۳ K‏ ما ڪلم رف 1 تحت 


میرن پیش از آنکه یریشم a‏ گفتم به شم ] از ز آن چیزی است که موخت بسن #9 ۷ فاا ترک کردم 


بل قزم لايش باه وم اة هم کفروة ك 


آیین قومی ر که ایمان نمی آورند به الله وایشان ‏ به سس همان ناباورانند 





جرء دوازدهم . ۲۳۴۰ / | سوره بوسف | 


و ی ۶ ا ا 2 چ الاچ کک D22‏ ۶ € چم ی 
یت ملة مابآوۍ یریم وإِسحقَ وَعَمَوبَ مَاکات 
و پیروی کردم از ایین پدرانم ابراهیم و اسحاق و یعقوب سزاوار نیست | 
سم سم م ے نتر . 56 رم رم رم 
لا ان لسر لک با من نیو ذللت من فصّل له عتا وعلى 
ی ا نے به | هیچ چیزی را این از بخشش له است برما وبر 


لله ۱ 
4 ۲ ۵ هم Te‏ ر صو 27 2 
آلتاس ول الناس لا شکرون نصحی 
مردمان 9 یکن بیشستر مردمان سپاس نمی گزارند ( ای دو یار 


نن < مس وو ا >4 ۲ Lt‏ کے ال و 
الجن ءارباب متفرفورکت حار ام الله الونحد المهار 


پروردگاران پر کنده بهتر ند ۳ الله یکتای جیره بر همه؟ 
جح رل که ی < ۹ ا م ای ی ) 2 ۵ ۱ 


وءاباژگ ما آنزل ال با ین شلک أن که إلا له 


د پدرانتان که ا است لاله بر[اثبات) آزها هیچ حجتی ` نیست حکم مگر برای الله 


Fa‏ © ج م ں و 7 نت خر کم ا 1 <+ مرحم 

2 آلا تَبْد | ٩‏ اه ذللی الدن ۱ ۹ 2 ولحر آ کش 
نب که رد ۷" اب را این است دين استوار و لیکن بیشتر 
و تور رح ض 2 و رہ و صا ے 

۳ تمس دائند ©6 ای هو بار ا اا ی اما یکی از قنما 
> جر مه سیم فر وا او مدرم ره ای ده 
قسعی ربهر خمرا وم یی شصلب ۳ ڪل الطیر 
پس می نوشاند سرور خود را شراب واما ان دیگر پس به دار آویخته می شود پس می خورند مرغان 


e‏ ار E‏ مکی ا رصن ص ع نت 
ین راسو فی الامر آلیی فيو انیبان ((ب) وال انى 
از سراو حتمی شد کاری که دربارة آن نظر می خواستید () و [یوسف) گفت به آنکه 
4 > ت > :ای ۲ 
ظن انیت . ۲ قتشم آذک رز تال یلک شا اه 


گمان نمود که او نحات بابنده است از آن دو کس یاد کن مرا نزد و خود پس فرآموش گردانید او را 


و د اه ۰ 2 2 ی 
یط زگ ر ریه. فلیث في اسجنِ بضع یں 
شیطان از اینکه یاد کند [یوسف رانزدا سرورش پس ماند [یوسف] در زندان چند سال 

ا اخ ی :ر س‌ > کے مر ورو 
0 وقال الم اف" آری سبع بقرات یمان ڪاه 
© وک پادشاه همانا من [خواب] مى بينم که هفت 5" فربه می خورند آنها را 
مگ 1 و ۶۶ و > 7 2 
هفت گاو لاغر اس بت فت . خر ie‏ وه هه ۳8 کی 


یا الملا تون فى میتی إن کت لیا مروت () 


ای سران و مهتران نظر دهید مرا دربارة خواب من اگر خواب را تعبیرمی کنید 0 


جزء دوازدهم ) "۳ [ سوره یوسف/ ۱۳ 
مر رہہ ۹ ی 


الوا شعَث ار وما من اويل الم بلب( 


گفتند این]پریشان خواب هایی است و نيستيم ما به تعبیر خواب های پریشان دانایان 

و E‏ > م رصم و < ¢ < 
ول ای ا متا اذگر مد امَو اا بشکم بتاوبل. 
و گفت آن‌که نجات یافته بود از آن دو [زندانی] و به یاد آورده‌بود بعداز مدتی [یوسف را] من خبر دهم شمارا ار تیا 
مه ۱ ۳,۹ و "9 بدا ۰ ۱ و 
ازییلوه. ) یوس أا اسف انا فى سبع بقرت 


پس بفرستید مرا و a‏ ای رت گوس نظر بده ما را درباره هفت گاو 


۱ ۹ وی ۲ مس و مس کور چې مر و بر ؟ > 4> 
فربه که . می خورند آنھا ر هفت گاو لاغر و هفت خوشة سیز 


۳-۹ 


همم ۳ 5 2 2ے مر تن 
| وآخر باسلت له 2 جع ال الاس لعلهم مل (ج) 


سس 


5 
و [هفت خوشة] دیگر خشک باش که من چ سوی مردمان بت که تیان بدانند خر [یوسف] گفت 


عون سب ست اا ها حصدتم َدروه في سوه إلا | 


زراعت کنید هفت سال پی دربی به علدت[همیشگی خود] پس آنجه درو نمودید پس بگنارید آن را در خوشة‌آن مگر 


یلا مَس کرد 9 م با نید کلف سب شناد کن 
رل 


و و ص 
اندکی از آنجه می خورید )ا سپس بیاد پس از ان هفت سال سخت که بخورند 
2 > اد ف ت کک و ا ت کک 
ما فلم Cree FE?‏ شزو بو 
انچه پیش گذاشته اید(اندوخته اید] برای آنها مگر اندکی از آنچه نگاه دارید [برای کشت الع سپس بیاید پس از آن 


سم دور ی 7 1 م2 ۳ زین م7 ی ۳ 1 و 
عام فيه يغاث آلناس وفیه يعصرونَ ر30 قال الك اون 


سالی که در آن ۳ شود بر مردمان و در این[سال] بیفشرند [انگور و غیره آن] ) و و کت :۳ یه نزد من او 


صا 2 و« > ر 2 4 
پو فلما جاءه الرسول ۸ إل ريك لَه ما بالل 
اوی پس چون ده ی وب به سوی سور خود پس بپرس از او بي اون 

ی et aS‏ 
نانی که بریدند ست های خویش را هم دمن ردق داناست ene‏ 

۱22 ون ا ا ر۶ و ن 1 

ما خطبکنَ د وود سف عن > فل عش له 
جه بود ماجرای شما وقتی که کام خواستید شما زنان از وجود من 09 الله 
سر مر مت 2 e E‏ ر ‌ِ ۰ ۲ زا کے 

ندانستیم بر او [یوسف] هیچ بدی‌را گفت زن عزیز اکنون اشکار شد 


مء ے #۸ ر ا د مزا نی کر قو و 
الحق 6 رود عن دفسه- وان ن ادق ذلك 
1o; ۱‏ 


حق من به ترفند کام خواستم از وجود او وهمانا او ا راست گویان است اا که] ۱ 


لیعلم اَن لم خن یایب E‏ 2 لایبّری کد انين ا 


تا بداند که من خیابیت نکردم به او ای و همانا الله راه ننماید ترفند خیانت کنندکان را 0 








جزء سیزدهم . Ir ٠‏ چا سوره یوسف/ ۱۲ ۲ 


۳ ور س م‎ ۳۶ xT e 4 ۹ > ۶ ۳ e 
وما ابر ضئى إن النفس لامارة بالسشي إلا ما رجي‎ # 
تبرئه نمی کنم نفس خود را همانا نفس پوو به بدی مگر آنرا که رحم کند‎ ۱ 
۱۳ 2 متخ و‎ E ج ۳ م ۵ وو ‌ .مر یس 28 م‎ 
رت 7 رف عور تم (0۳0) وقال الم آئلونی پو استخلصه‎ 
روردگار من ما فروردگار من آمرزندة مهربان است ل و گفت پادشاه یاد تاذ من لو را تا او را ویژه گردانم‎ 
۶L مس ا رو 5 وو کر‎ 

تا E‏ ال اتف الوم لديا مين مین )ال 


برای خود پس هنگامی که با وی سخن گفت |شاه] گفت همانا تو هل تن صاحب قدر امانت داری 0 گفت 


لجعلی عل رای الانض لی حفیظٌ (م)" وکذالك 


بگمار مرا بر گنجینه های این سرزمین همانامن نگاهبانی داناب و اینچنین 
ا 4 
مرحم ور و م : مر ی مج ور چ ق 
۱ مکنا لوسف ت ألارض سبوا مہا حیت صلب 
۱ منزلت دادیم یوسف را دز غین قررهی گرفت ازان هراب می س می gr‏ 
توییست: ر کت یه کیت و 
ايا من شاا لاضع جر المحیین (۵) ی 
رحمت خود را به هر که خواهیم و تباه نمی کنیم مره نیکو کاران را 0 e:‏ مرد 


یر 9۳ Ry 2 2 i E‏ ر و 
آلاخرة خير لین منوا وکنوا یمن )ا وج اخوهة 
آخرت بهتر است E‏ مین آوردند ڪا و ۳ 2 


‌ 3 ۳ رهم (مه) 


یوسف ا وی سم وا ور شتاختند و چون 


م وک مر زر ی 1 4 2> 
جهزهم جهازهم اون بخ ! من ایک لا 
GEE E‏ ی بیارید نزد من برادر خود را پدر شما ست آیا اقییت 


ا # tl‏ جو هجو 0 1 ٤‏ ا ا 
ی وف الكل وان حير منرت زب ان نز انین ي فلا 
که‌من پرمی‌دهم پیمانه‌را ومن بهترین ما ره" پس اگر نیاوریدنزدمن او را پس نخواهد بود 
ام a‏ ص gazes‏ م وم و مج و 
کیل لح یی ولانترون ۲ و سود عنه ماه 
پیمانه ای برای شما نزد من و نزدیک نشوید به من 0 گفتند حتف خواھی خواست را از پدرش 

کد مء ره م مر و ف 

ول لون رح قال لقن اجعلوا بضعمم ف رحاطم 

وس البته کنندگانيم [این کار را و [یوسف] گفت به غلامان خود قرار دهید سرمایة ایشان را در بارهای شان 


کر وو مرح ور موه 1 فرح > 
لملهر بعرفوناً إذا انفلبوا إل له لملهم رجعوت 
باشد که انان بشناسند آن را چون باز روند به سوی اهل شان و د بازگردند 
لب ما جوا ال ایهم قلرا OE‏ متم متا الکتد 
چن ون بانگد «بهسوی پر خویکن کگفتند. ای سرا ااا از م پیمانه را 
ر > ر و رو 7 2 مج ۹ e‏ + 
ای معا كه قل ب Ê‏ 


پس بفرست اما برادرمارا تا پیمانه گیریم و هماناما اورا نگهبانانيم WW‏ 





جزء سیزدهم ‏ 6 FY‏ / [ سوره یوسف/ ۱۳ 


تن تن ۳ ر۶ ر س ۳ سس 3 ۴ 4 
قال هل ءامشکم علته إلا ی آینتکم ع اک من ۱ 
یعقوب] گفت آیا امین شمارم‌شمارا براو مگر چنانکه امین گرفته بودم شمارا بر برادرش پیش ۱ 
سره سم و ا ریق اک ت مر پک رعش عد ۱ 
بل فاه خير حلفظا وهو آزحم ارين 2 ولما فت‌حا 


۱ 

۰ ۹ ِ 
از این پس الله بهترین نگهدارنده است واو مهربان ترین مهربان است ‏ و چون بگشادند ح 
) 


ll‏ رود ےر ر در ین ی نیک و ۳3 2 2 چ ر 
متعهم وجدواً بضعتهمر ردت إل قالواً کأباتا 

کالای خود را افتند سرمایة شان را که بازگردانده شده بود به ایشان گفتند ای پدر ما! 

9 

م o2‏ عد .ی جو ت رر > ا مس و چم مر ی من ۳ 

ما مج هده- بضلعننا ردت از ونمبر آهلنا و نحفنظ 
دیگر چه می خواهیم؟ این سرماية مااست که باز گردانده شده‌است به‌ما وخواربار اوریم برای کسان خود ونگهداری کنیم ۱ 
74 و زیم ر صد ین مرچ خی سم وو ی RS‏ 

أخانا ونزداد كيل بير ذلك ڪيل سي )W‏ قال لن | . 
ازبرادر خود و افزون می کنیم پیمانة [بار] شتری را این پیمانه [بدست آوردنش] ساده است ر گفت هرگز 
کے کو حص ر امه ا فق .تع ا ت مو ا 4< 
ازبیله, معکم حى تؤنون موقا شت اله لأس بيء للا 


قرست را ا0اگ۲ سدوا یائ سالرت ار ا که البچه بار آورید بهمن اورا مر 


EAN‏ وع e rAd‏ وی م مل ص رر 7وو ور 
آن حاط یکم فلا ءاوه مهم قال اله عن ما نقول وکل 


آنکه گرفتار شوید [و نتوانید] پس چون بدو سپردند پیمانشان را [یعقوب]گفت اله بر آنچه می گوییم نگهبان است 
رض ۳ î E Ae 2 r‏ 
() وقال یب لاندخلوا من باپ ويد وادخلوا من ایب 
)W‏ و گفت ای پسران من درمیایید از یک دروازه و درأیید از دروازه های 
ا کک ] ر تم سے م 7 


س صل 22 0 

۰ 4 و A ۶Z‏ 
مسفرفو وما ی منک EE‏ آله من سی ءِ یکم إلا 
پراکنده و دفع نمی کنم از شما از [قضایا الله چیزی را نیست فرمان مگر 


بط 3 ر مر و ما ی ر < رست 32ر س کر ع 22 
e 2‏ > 9 ۳ ۰ ر 
لله عله توکلت وعلیّه لت المتو ولمّا 


۷۱2۰ 
س 


از آن الله بروی توکل کردم وبروی باید توکل کنند توکل کنندگان 3 و چون 
re‏ رم 2 مر و ۶ کم کک تس ۶۶ 7 و 
داخل شدند از جایی که فرمان داده بود به ایشان پدرشان دفع نمی کرد از ایشان 


تن 2 ت کے ۳ مین کے و ۳ مرو ۸ ۳ کے رح 9 
من الله من ثىءِ إلا حاجة ف نفس یعقوب فضها وانه, 
از [قضای] الله چیزی را مگر نیازی را که در دل یعقوب بو د که براورده ساخت ان را و به درستی که او 


َر ۳ سے ر ۶ م ‌‌ 4 و > مرت -< ۶و 
لذو علم لما غلمزله ول : کش الناس زد تعلمون 
دارای دانشی بود به سبب آنجه به او آموخته بودیم و لیکن بیشتر مردمان نمی دانند 
عل 
E‏ رر r2‏ و و - ۳ 1 مر از ی 
0 و لس دخلوا عل توس ایک اجه ااه قال 
و چون داخل شدند بر بوسف جای داد درنزد خود برادر [تنی] خود را 


گفت 
اھ ی ا ڪاوا سوت © 


همانا من خود برادر توام ‏ پس اندوهگین مباش به سبب آنچه می کردند 








جزء سیزدهم کے ۱ f vee‏ ۱ سوره یوسف | ۱۲ 


4 ص ر سم در کے کے کف کو ص ٠‏ مد ٣‏ 
قلما جهزهم مهازهم جعَل أَلسَقَايَةَ فى رل آخه 
پس وقتی که آماده کرد برای ایشان ساز و برگ شان را نهاد جام را هر . اردان تانب سپس 


1 9۸ م‎ OK w2 و‎ r 


+ ۰ > وم م 
آذن موّدن استها ا لمیر اک لسلرفون 0 قالوا وأقبلوا 
اواز داد آوازدهنده ای ای کاروانیان همانا شما دزدانید 0 [برادران یوسف] گفتند درحالی که رو آوردند 
ماو نید 3 ۰۰ مس 7 
هر مادا هدوت ) قلوا نهد صوم املك 
به آنان چه چیز گم کرده اید؟ 0 گفتند گم کرده‌ايم يماك پادشاه را 


ولِمن جاء به. حل بمیر وآنا بو رعیم ل قالوا تال 


و برای کسی را که بیاورد آن را یک بار شتراست| ومن به ناو ضامنم ‏ () گفتند سوگندبه اله 


رچ ا ار شرب" 2 
لفك علمتيم ما شتا ید ف رض وما کا سلرقن 
هر آینه دانسته اید که ما نیامده ایم تا فساد کنیم فو زميق و ۳ نبوده ایم . دزدان 


ور رم 

لوا ما ا 2 ڪين ل الوا موه 

گفتند پس چیست کیفر این کر| گر باشید دروغگویان ؟ لت گفتند کیفراین کار[ین ست 
تا يف کي ك E‏ کتلف زی الیب 


کسی که یافته شود در باراو پس ابردگی]اوباشد کیفرش این گونه کیفرمی‌دهيم ستمکاران را 


() ید بازهت: ټل وک ليو 2 اأسَتَحْرَها من 


پس[ جستجوآغاز کرد از باردان های ایشان پیش از باردان برادرش سپس درآورد آن‌اجام] را 1 


وعاه یو کت کن لوسف ماک و 


باردان برادر خود این چنین چاره اندیشی کردیم برای یوسف روانبود که[ تس برادر خود را 
گ» نرق ا e‏ 

في دين المَلِكِ 1 آن ام ال درب من ششاء 

ر این اوك مك اه قرات ٠‏ ل باه رل وجات رات اس 

ی بر س ِ رسمه 

وفوی ڪل دی عر ¥ قالوا ان سر 

9 بالاتر از هر صاحب دانشی ر هست گفتند اگر دزدی می کند 


2 ع م و و“ اید ووم NTE‏ 

فقد س أ لد من فْل سره دوسف ف دفسه 

کا که دزدی مس 5 نب اونیز پیش از 7 اشن داشت و در دل > خود 
ن ع > وم a4‏ 

1 تس برای شان گفت: شم سین الا داري ۳ تاو سنت به آنجه 

4 م مر 2 ۳ 4 4 2و 
e‏ ۳ ال یاج المزیٌ ان 4 ابا شیعا کر 
بیان می کنید ۱ گفتند عزیز هر آینه برای او پدری پیر کلان سال است 


5 ا ج ار 2 سم مر م2 
ااا سے ۰ ك س نینک © 


پس بگیر تیا به جای او همانا ما می بینیم تو را از نیکو کارا 





۰ ۲۳۵ گر چل( سوره یوسف/ ۱۳ 


م2 ۵ + س م م کے مر رم سے رو ی سم 
ل ما ما آل آن تاخ ۳1 من وتا فعا عننه. الا 
گت بابز @ اکپ گر کسی اعد اقام ادن ند شاا 
a7‏ و ص رر م ی تر و ا > و ر ر 
ادا لا ۹ فلا اسنیسوا مته4 مر اوا حتا 
آنگاه ستمکاران باشیم پس چون امید شدند. ازوی به کناری رفتند نجواکنان 
نم و 7< وه 74 ak‏ 9 8 ر ر مور 
کت رگ ایشا آیاقذانستة اید که پذرشها ‏ خر اينه رت الت از شیما 


ادو ت 1 ا 

موف من الله ومن متل ما و ٤‏ - 6 فن تن 
پیمانی استوار را از الله و پیش از این هم چه ˆ کوتاهیای کردید دربارة ‏ یوسف؟ کیا کے ب 
22 ام > 7 gt‏ َو ۳ و و 11 
الارزض حى دن ل ان او کہ اه لي وهو حبر لكيه 
زاین مین وس تاوقتی که اذن دهد به من پدرم یا داوری کند الله برای‌من واو بهترین داوران است 
[م)‌ازجفوا إل ایک فقولوا یاب اک ابتك سیف 


۳-0 به سوی پدر خویشی پس‌بگویید. ای‌پتر ما هاا پسرت. دزدی کرد 


ار چت 5⁄۶ رح 7 

وما شبدتا إل بما متا ومّاکنا للغیّب حلفظین 

و گواهی نمی دهیم‌ما مگر بهآنچه می‌دانيم ونبودیم برنهان آگاهان rr‏ 
ی . مر مج موم م ھت م۳ ۴ رصح ر مره أ 2 
ك و بیرس از[اهل ]این آبادی که بودیم در آن و از کاروانی که 9 ۹ ان 


تن 1 مرییتیی: . سیر که وم KK‏ 
ولت رفوت 9 قال بل سوت لحم آنفسجم أ 
کے چ ۳ و 9۹ ۳ م2 ت ۹ ی € 

۳ س له کے ی نا ا هه 


س ازن اضی لیکو است.. آییهاست‌که. له بباوزه‌یترعی اشنا سمگی. عا آی 


یم العییژ © وق عم ل الق ع 


دانای سنحیده کار است و روی بگردانید از ایشان و گفت ۳ Fr‏ یت بر 
کر ر کے مم رس یه > مج سم و ٣چ‏ ۱ 21 

| دو سف وانْضت عسناه مور 1 ار ھر Uy‏ 
و سفید شد هردوچشم‌او از اندوه ا غم خود را فرومی ود له 0 


رم a7‏ 0 2 ۳ ۶ و ر۶ و نی 2 مس رم 
گفتند ادف همشه نادافی کنی توف را تا آنگاه که شوی سخت بیمار 
۳,۰۹ 7 م رصم عم صد ۵ ل 
از کون مت الهلکبت ل قال نما شک بی 
از نابودشوندگان گفت جز این نیست که شکوه می برم پریشانی 
مفرح ۳ 2 ر ام م2 72 وحم © 
ورن رل ال رأعلم مت اش ما لالت س 


و اوه خود ‏ به اللّه و می دانم از جانب الله چیزی را که شما نمی دانید 








جزء سیزدهم کم ۶ f‏ [ سوره یوسف/ ۱۲ 


کے . دموا سا ین شت يد وا اقا 
ای پسران من بروید پس جستجو کنید از یوسف و برادرش و نوميد ,5 
2 ن“ هد و تو ر- 1 و ۳ 
من روج الله إنهء لا اکس من روج اه الا القوم ألكهرونَ 
از رحمت لله همانا نومید نمی شود از رحمت اه مگر گروه کافران 
| پتیر مج ۵ ر م در و ۳ رصم ۵ 
ل فا دلوا عليه قالوا ایا المزم مستا واه لش 
() پس چون داخل شدند بر او[یوسف] گفتند ای عزیز رسیده است به‌ما و خانوادةٌ ما بو 


8 ج و ر و ی 4 2 خن سین کم 62 و ر 
| اا عة - م.د وقي لا الكل وتصنق كا 


و آورده‌ايم سرمایه ای ناچیز را پس تمام بپیمای برای‌ما پیمانه را وصدقه کن ‏ برما 


ر مر ۳۳1 چ از جر ۳ 2 ر > م e‏ ور یگ 
| له آله جزی امک ل هل عنم نا 
۱ همانا الله پاداش می دهد صدقه دهندگان را گفت ایا کالنشید چه کردید 
و - ¢ ۰ ۶ وح ر اا سر ۵ 6 ی 
با پوسف ۲ رش( آنگاه که شما نادانان بودید ؟ گفتند آیا تو 


E‏ اوا اه ۳ و و و ودل € ی م2 22و 
همان یوسفی؟ گفت من پوسفم ا هر آینه منت نهاد الله 
۳3 م ر رس و : ا2 5٤ kt‏ 2 و چو 
متا ان من بت ویصیر وت 2 بجع جر 


نم( َد ما قد مات اله ع 


سے ےه 


نیکو کاران را گفتند سوگند به الله a‏ برگزیده است تو را الله بر ما 
من 4 ها ار جر یز 
رن ڪت لخوییت ل تال لا تریب میک 
وبه درستی که اا بودیم سسا گفت هیچ سرزنش نیست بر شما 
2 عل 2 2ے مر 
7۲مرحم ۲ ۳۳ ص صا م رر ا ۲۳ 
الوم عفر الزه وهو a!‏ آلرتجمبرک 0 ۱ 
کرو ٠‏ اسرد قت سار ولو ٠‏ چن رین سرت ی 
مج سر و ۵ ا چ ر A‏ و رر نی ی 
ادهبوا بتمیمی هذا فلقره عل رب ان . یات با 
ببرید این پیراهن مرا پس بیفکنید ساس بر پدر من بینا شود 
مرو ۹ 4> ورح< تم مر کر 
و بیاورید نزد من خانواده تان را و چون جدا شد 
2 ت ت و و و ِ زر تور تا A‏ 
کاروان[ازمصر] گفت پدرشان همانامن می یابم بوی یوسف را اگر ندانید 


ن حر سس در ۵ رم سس کے 2 را م< ور 
یو () لوا ت لك لفی کیت الکدیر ا 


مراسبک عقل )؛ گفتند سوگند به الله همانا تو در گمراهی ديرينة خودی 0 








۰ ۹ جرء سیر دهم 2 ۲ ۰ ۱ سوره یوسف | VT‏ ۱ 
مه وس ا سر و <- ر ۳ م2 ی و 4 ص ۳ ۳ 2 4 
فا انا الي نهد کک هي رد تیم ل 
| اسن خون. افد یوی مڑددرسان اللفت ان افیا بر خواوے پس‌ گست. پا کت 
۱ , ۰ ۶ ر ۳ سح ور ر وره 
الم اقل لحم رل الم من ان ما اموت( قاو 
آیا نگفته بودم به شما همانامن می دانم از جانب الله چیزی 0 نمی دانید؟ 7 گفتند 
ر کم خر و ر رہ کون 
یتابانا اقفر لا دیا لها کا کن خطییت 0 قال هو 
ای يدر ما آمرزش بخواه 0 ما a‏ ما ۳ به درستی ما بودیم امن زودا که 
عل 
کج و 4ص 1ب مح و و سم ی 
| آمرزش خواهم برای شما از پروردگار خود همان ۳۹ 1 آمرزندة مهربان ن است پس چون 


دعلوا على يوسف تائ له بوي وال الوا مممَ 


در آمدند پوسف جای داد دزد خود ry‏ را 9 گفت درآیید ره محسر 


و ار ۳ ر Oa‏ اسا > مس نم ) 
إن سَاءَ ال عءامیین ور يه على آلعرش وخر 
اگر بخواهد الله در حالی که در امان خواهید بود ٥‏ و بالا نهاد ی بر تخت و افتادند 

صد > 
و ا اک ا 5 KK‏ ین ۳ ر۶ ا 3>2 ۶ء مه 
در برابر او مه ان و گفت ای پدرمن این است تعبیر خواب من پیش از این هر آینه گردانید آن را 


ی ی 0 ہے نگ از و چ 
رف حقّا وقد احسن اک اد آخرجنی ي سجن وجاء یک 
پروردگار من به حق یت که نیکویی کرده است به‌من چون بیرون اوردمرا از زندان واورد شمارا 
بن ⁄ 4بر هم ۳1 ^ و محر ےر روم 9 € 4 
من البدو من بعد آن تزغ الشيّطن بيني وبين اخونت إن 
7 ابال بعد از آنکه آشوب گرانید شیطان تن من و سر برادران من همانا 
۹ 


نی 4 2 me af‏ و ۷۳ 2 © ۶ 5 
پروردگار من نازک بین الست در آزجه بخواهد همان وست 7 انای ey‏ ۸ ۴ 
{4g 7‏ م9 مس 2 از 5۳ ۹ 
فد انیقی من الماك وعلمتنی من اول لان فاطرَ 
همان دقن جه م یره ای از پاشاضی. واوخی مرا از شبیر . خواب‌ها یدک 
ن ٤‏ کم اتآ دہ رصح رع l2‏ 
الوت . والارش انت وء فِ اداي والاخرة وفقی 
اسمان ها 9 e‏ توبی وا و آخرت بمیران مرا 
رد کی م a:‏ ۵ 


و ET‏ اک 3 ا یر رم ۳ ی 


که وحی می کنیم آن را به سوی تو اللي نزدیک آ] وج ی ¿ شدند وانان نیرنگ می زدند 


)( وا کنر الکاس ول حصت بمرت‎ I 


()) ونیستند بیشتر مردمان و اگرچه هت بورزی ایمان آورندگان 








جزء سیزدهم YEA‏ سوره یوسف/ ۱۳ 


مم ۳ ۳ رم ۳ > 1 نی وم م 
وما لهم يه من اجر لن هو الا کر لعن (د6) 


و درخواست نمی کنی ازآنان بر آن|کاررسالت] هیچ مزدی را نیست اين قرآن] E‏ پندی برای جھانیان ‏ 

ر کش سس ...رن ون ۰ م۵ ۸ ون 

ڪان من ء ایو ف امن ارش مروت علتها 
| وبسا نشانه ات است در آسمان ها 9 که می گذرند بر ران 

مور بو سس ور نکم رر ۴ س ۳ 

و ایشان ازانها روی روت ۵ و اقآ یاد بیشتر شان به الله مگراینکه 


ر کو 


شم کی نلیتا ن سم خت تن عتب ان 


سے هه 


در همان حال آنان شرک ورزان‌اند 7 اج بت ازآنکه بیاید بر نان پوششی از ناب لاك 


¢ ۹ ر 2 چم چم ۳ > 22 ۶ج ۲ 
او تأتیهم الشاعة سد وهم لا مروت ۷ قل هلزو 


یا بیاید برایشان رستاخیز گهانی وایشان درنیابند )W‏ بگو این 
ج ۳ 

4 تیم 2 ۹ l2‏ 8 ر î‏ عا -وو سم 
سیل آ عوا إلى اله 3 بصرز ات من ۱ وسبحن 
راه من آست سس به سوی الله بر من و هرکه پیروی کرده آست مرا و پاکا 
و ۸ ۳ 1 o‏ ی ات e<‏ نم 
ای 1 مد 9 وما ارسَلتا من َلك 
9 نکر ر از شر ک ر ۰ رسای پیش از تو 

ر 


11 رجا لا نوی و ۶ ال آفلرَ يروا ف 


یر ۴ کال را س کے ل ا به ایشان 1 تج ایا گردش نکرده اند در 


رہ م 7 ِ< قه 
۳ ۳1 بنگرند چگو چگونه بود سرانجام آنا" که بیش ازایشان بودند 


ار الکخره حو للت تزا آنلاقوه (0) حى 
وهراینه سرای اخرت بهتراست برای انان که برهیزکاری کردند ایا ود نمی ورزید؟ دا تا 
lel rd ۳‏ و ۶۸ وک و و ج کر رچ 
آذا استیشس الرسل 9 أ انم ود ک زوا تام ۶ هم 
انگاه که نومید شدند فرستادگان [ازایمان آوررنشان] و گمان بردند توت یی سس تسوت 
ی و س م رس A2‏ ور ۶ وفع 


e‏ پس رهانیده شد هر که خواستیم و بازگردانده نمی شود اا از نیت ستمکاران 


در ۴ ںو ر 0 fd‏ 4 
[ن) لد کات ف فصصیع عب لاو الاي ماکان 
[) هر آینه هست در سرگذشت آنان پندی برای خردمندان تیست آقرآن 

ر را کر > ی م روم 2> 
جا فب ولحین ق لى 1 بش ده 
سخنی که به دروغ بافته شده باشد ت_ تصدیق کنندة آنجه است که پیش از آن رات 


رە ر ک۶ س E.1‏ ا 9 رن ۳۰۹ 
ودفص ڪل هی ۲۳ ورجمة قوم دوهنون 0 
و به روشنی بیانگر هر چیزی است و رهنمود و مهری است برای گروهی که ایمان می آورند © 





جزء سیزدهم بے ا ۲۳6 ۳ _چ(" سوره الرعد/ ۱۳ ٠‏ 





اام یر 
0 
ج ۳ 


۳ لك ٤ات‏ الکتب 5 ۳ اف من ريك لحَقَ 


الف لام ميم را این است آبات این کتاب و آنجه فروفرستاده شله به سوی تو از پروردگارت حق است 


لک کر ألتاس لئود 0 اله الى رقم الب َر 


ولیکن بیشتر مردمان ایمان نمی آورند له مب که برافراست تا ا ۱ بدون 


af‏ و و کچ کج a‏ م ص ب ص موس و 

عم ترونہا مم اسو عل ارش و سر الس والقمرَ کل 

ات | آزها را ببینید پس استیلا یافت بر عرش ا a‏ آفتاب و ماه را هریک 
مر 3 حم نی ور ور ۳ 

ری لجل توس دير الم یفصل 1+ للم بلقاء 


روان ا تا سرامدی معين لیر می کند لا بیان می کند آیات [خود] را باشد که شما به دیدار 


س 2 2 ر ور ۰ و : عے: ع ے نے کے تنل 
ری ونون وهو ۳۹1 م رض وجعَل فہا رواسی 


e 9‏ ا کنید و اوست که کسترد زمین را ونهاد درآن کوه‌های|استور 
۱ ۳۳ 2 وم نم یی ۳ محر ی وم 2 1 ۶< KT‏ م 

ورا وهن کل المرات جعل فا زوجينِ انين یغشی اتل 

ونهرهارا واز همه میوه‌ها قرارداد درآن دوصنف دوگانه نومه ترش وشیرین] می پوشاند شب را 


مس ت سب « ۳۹ : ا رو ۹ مد عل 
الپار إن ف ذلك لایب لو سفحرون 4 وف الاَض 
با روز همانا در این شانه هایی است برای گروهی که می‌اندیشند ودر زمین 
و 4 Ss e‏ م مرو وو یت ط - ود 

متجورزت وجتات من مب و زر وحخیل صنوان 
ی فت ریگ مایت ار شکار ,کک او کرای حو 
ے مرو ۳ رم نف 


| وعَيّرَ صنوان سق بماء وود ونفضل بعصا عل بعض 


و ناهم ريشه ‏ آب‌دده‌می‌شوند به یک آب " وبرتری می‌دهیم برخی‌ازاتهارا ‏ بر برخی دیگر 

مچ و ۲ ۱ 2 ی ۶ 
١ ۳1 ۰‏ مه #۵ ۳ ‌ 

الاکل إن فش لات یلت لموم بعقلوت 

| در میوه و خوراک همانا در این شانه‌هایی‌ست برای گروهی که خرد می ورزند 

۱ کا سم سح حور ۱9 ر رر و 

4 وان تنعجب ‏ فعحب دوه 8 کات نا 

' | واگر شگفتی ورزی E‏ یت گفتارشان که آیا وقتی که خاک شویم آیاما در آفرینشی 


3 5 1 ور أ "نی و 1 4+ و 
جدید اولید ار وه ب الا ۰ غلل 
| نو خواهیم بود؟ انان کسانی اند سب اا ورزیدند ھت خود و آننند که زنجیرها 


ف أعَتاقهر وله ر صب لار هم فا خلدون 
0 


| در گردن شان بائد _ و نان 1 آتش نان درآنجا ‏ جاویدانند 








ات : اده ۳ [mw‏ _ __ 8 سوره الرعد/ ۱۳ 


مج و 3 ht‏ نی 7 یی ِ- 22> م و 

ی سس 0 ۳ پیش از نیک ˆ درحالی که به تحقیق گذشته است پیش 
ر هت وق ي ی : ِ 2 
رهم المئلت وله ۳ لڌو مغفرو ا على ظامهم 


نک کی یقاب © شرل ال کنر را 


و همانا پروردگار تو سحت یت 9 ی ان کا نت شدند ی 
8 بح ر فل چم مرحم 4 ات ر ررس 
آنزل عله اة من ره انما فف مر ول 


فرستاده تشده است؛ بر او نشانه ای از بروردگارش جزاین نیست که تو بیم دهنده ی وان ا 


لَه بعلم ما یر سار الق وس یی لارام 


الله می داند آنجه بر می دارد هر مادینه ای و آنجه می کاهند بچه دان ها 


ء۶ 
م 2ol‏ ور ۳ س 4 ر E‏ وی 
ر تزداد وڪل ىء عنده, بمندار عللم لیب 
هی همم مر ۳ ن ر و حم ل 
و الکبر تال 99 مج من 4 
9 آشکار ابید آن بذرگ ن است از شما هر که نهان دارد 
i‏ جع ر ۲ ام 
القول ومن جھر به. ومن هو مستخف یلیل وساربٌ 
سخن را و هرکه نم بلند گوید آن را وی پنهان شود در شب و [یا] رونده 

وم سے ور رچ ر a e‏ رو و 

بالتهار () له معفبلت ۳۳ بان دد یه من خلفه محفظو ند, 
در ت 7 بای آنمی تعقیب کنندگانی [دری است| از بیش رو او و پس از او نگاه می دارند او را 


کے سو رس در 7 e‏ > 
آمر له ات الله لدي مایقوم حى يروا ما ا 
به ۳6 لله همان الله ونیک حالت قومی را تا آنگاه که دگرگون کنند آنجه را که رخوم امعت 
چم 22 ی و 


ولد اراد الله قوم یا فلا مرد وم له من دون من | 
وچون بخواهد الله برای گروهی دوکر تایی مان نی آن و نباشد برای آنان جز وی هیچ 


کر 3 و کم مک 
ال شو ی مج الت خوقا وکا 


مرو و a, e EEE‏ رس س د ۶ محم و 

و پدید می اورد ابرهای گران را و به پاکی می ستاید ات با ستایش او 
رار و ٤‏ 4 چ ا ر 
والمكيكة من خفته. وسل لاصو فصیب بها 
و فرشتگان از ترس او و می فرستد صاعقه هارا. پس می رساند ان را 
ب 4 حر ۱9 از :ر N‏ 2 0 

۰ م ط 
من یشاء وهم جیلوت ف اله وهو دید للحال ۳ 


به هرکه خواهد وآان جدال می کنند دربارة الله واو سخت کیفر است 


ت هنن ۱ ۷ AY‏ ` سوره الرعد/ ۱۳ 


ق ۶۸4 ایا ص ص مچ بو اض ی و 4 
له دعوه اي والزین بدعون من اه لا دستحیبون e‏ بت الا 
برای اوست دعوت حق وآنهایی‌را که فرامی‌خوانند ‏ به جای‌او ‏ هیچ پاسخی به آنان نمی‌دهند ۳۳ 
ےر < رسم هگ و € رر ۳۳ 
یط کت ال الما نم ا وما هو بلفه وما دع J‏ 
مانند کسی که بگشاید س به‌سوی آب تابرساند به‌دهانش فرخالی گه نمی رساند آن ع آب را بت خواندن ۰2 


إلا ف کل () و مد من فق لسوت الاش طوعًا 


مگر ۷ گمراهی 0 9 برای الله سجد ۵ می کند هر که در اجه 9 رمین است خواسته 


د ا مح خر و س 7 کے 
وکرها وظللهم بالخدو والاصال ® (( 9 8 SEN BE‏ 
| 9 ناخواسته و نیز سایه‌های شان در بامدادان 9 شامگاهان بگو کیست پروردگار آسمان ها 
رم ع ۶ مت > 2-2 ور 2 و > 
والازض قل اله قل آفاتخذتم من دونوه ا لا یملکون لام 
| وزمین؟ بگو الله است بگو آیا گرفتید به جز وی سرورانی را ات برای خویشتن 
یی 9 ۲ سک E‏ مور را وض 
نفعا ولا ضرا قل هل ستوی این والْصیر ۹ هل شتوی 
الو را و نه زیانی را؟ بگو آیا برابر است نابینا 9 بینا؟ یا آیا برابر است 


و رصم ر ۳ رو E‏ ی م < ۶ء و 


م وه ۾ رم 7 
لظامات والور . آم جعلوا یله شرك خلقوا كحلَيَِ فتشبه الق 


| تاریکی‌ها وروشنی؟ یااینکه قرار داده‌اند برای الله شریکانی که آفریده باشند مانند آفرینش الله پس مشتبه شده [این‌دو] آفرینش 


رم 9 ^2 ور هت ا سس 
e‏ و مرا # ۳ ر رر ر کور f‏ 
عم قل الله خللق لي تیو وهو الود هر رل رت 
| بر ایشان بگو الله افرينندة هر چیزی است و اوست ان یگانة بر همه چیره فروفرستاد از 
و 2 س جر 1 ن 22 0 3 


2 و ر ۳" 

ماءّ سالت أودية بقدرها فاحتمل ۳2 زیدا رابب 

اسمان آب را پس جاری شد رودها به اندازۀ خویش پس برداشت سیل کف برامده را 

3۹ 

E a NE =‏ ار Tell N‏ مر او ا 

ومسا دوفدوت عي في الا بيغا حلةٍ أو متم ريد ملم کنلك 

9 از انجه می گدازند بر آن در آتش برای جستن ریوری 8 بی کفی ایستنت . مانتد آن اینجنین 
A‏ عد رم 

> 2 مسو ی سم نی سم ص r‏ ۳ و ی م9 ۳۹ ا عر صح f‏ 


يم الاس يع في الارض كتلك یشرب اله الاما () 


۳ به مردمان پس می ماند در زمین این چنین می زند الله مثل ها را 0 


للذ استجابوا ریم لت ال دت 


برای آنان که پاسخ دادند [دعوت] پروردگار خویش را نیکوترین [پلاش]است وآنان که پاسخ ندادند [دعوت] ر 
2 4 ات ر ۷ اا نت د ر ر کر ووخ ری 2 

و رت لھم ما ق الاض جمیعا ومنْاه: معه. لافتدوا ب4 
اگز باشد. بای هان آنچه در زمن‌است. همکی. . وخفاللة آن بال البته عوض دفندآن را 


1 م رای اض ۲۷ رز توف کا‎ a 
© بت کم شوه ليساب ام جم س لد‎ 


آنان برای‌شان بدی حساب باشد وجای شان دوزخ است و[آن] بد جایی است 


جرء سیردهم ا ۲۵۲ ۶۴ Tk‏ 1 ۳ الرعد/ ۲ 


| انس ینار آنا أل یف من ريك الیش کین هو آمی نا دک 


آیاکسی که می دند که آنچه فروفرستاده‌شد به سوی تو از جانب پروردگارت حق‌است مانند کسی است که وی ارا نها پندمی‌پنیرند 


ی روو هت م و و م ۷۳ رص ۶ و ۳ ورد ٣ے‏ 
سس لالب ی وفون بعهد آله ولا يصون المیثق 


کے رھ صر رمسم a:‏ ۳ افو 2۳ مود ۱۳ ۳۹ 

(۰) و آنان ۳ e‏ دهند آنچه را فرمان داده است 5 زه وه آن بو خورد ومی ترسند ازپروردگارشان 
ر ور ےر PI.‏ چ رت 3 مس مر 8 ا 2> 2ن > 
و خافون ل سوء الاب والذین صبروا ابسغاء وج ر 
ویسناکند. از بدی. ساب لل وآنان که شکیبایی نمودنق. برای چستن رضای پووردگار شان 
E E al aa 6‏ ت 
وأقاموا الصلوة وانققوا ممّا رزفنهم سا وعلانية ویدرءویت 
9 برپاداشتند نماز را 9 انفاق کردند از آنچه روزی شا E‏ ای 9 آشکارا 9 دفع می تن 
1 اریز اف ص نے 2 > ور ۶ مرح ۸۵ 7 
با حسنة السة أولعَك شم عفی لذارا جتت عدن پلخاو: 
بانیکی بدی‌را آان برای‌شان است سرانجام آن سرای ل ea‏ اردان که واردمی شوند در آن 


زان ےر گے م ۳ ر س رک ری A‏ 
وم ص رن ۵ یم مرگ E‏ تک ید خلون 


۳ 

0 سم کا E‏ ر س 

ہم م 7 ا عه بنا صب فعم عمّی آلدار 

بر ایشان هر دری @ [می‌گویند] سا بر با بت ال شکیبایی کردید پس نیکوست سرانحام ی ی ۲ 
aS.‏ م اام ا 2 ا حم ت > 1 ی ؟ یز رصم 
والذين ينقضوت عهد اله منْبعَدٍ میشقه. ومطعوت ما 

© ول که ی فنکنید یمان ولا از ون وی کد اجه 


۶ م مر ,۶ء و چو م س ر ےر 


KK‏ 22و ف ۲ موم < ۳4 لا أ 
۳ الله به < انل وهسدوب ف الارّض ولك 
فرمان داده است ازه به آن که پیوند حورد و فساد می کنند در رمین آنان برای شان است لعنت 


و سوه الدار ا الله لله بط الرزق لمن تیا ومیر وفرخر 


و برای آنان است سرای بد ‏ اله و می زا رطع | برای هر که خولزن: و تنگ می گرداند و شاد شدند[کافران] 


سم 
س 


م کر ص و ر ن سم ج ۴ 

َو ایا وما لیر نا ف اك الا 3 قول 

به زندگانی دنیا تب زندگانی دنیا در مقل آخرت مگر بهره ای ندک ٩((‏ ) و می گویند 
و ده 


گت و رل 4 یه من و قل اک لَه یل 


و :ر 2> ی 0 
من وه وهدی من ام 1 ءا منوا ول 


هرکه را خواهد وراه نماید ae‏ هرکه را بازگردد [به سوی او] ا آنان که الان رد ورای ایز 


قاو نهر که 1 بزگر الله تا آل 0 


دل هاشان ‏ به‌یاد الله آگاه باشید به یاد الله ارام می یبد دل ها (0) 





ا ۱ جزء سیزدهم 1 YT‏ ۱ سب 1 ۹ ۱ سوره الرعد/ ۱۳۳ 
| س ا مر کر و ۳ م ور م را و 
آلز سک ءامتوا وعملوا الصللحت طوین اهر وحسن 
آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته خوشا بهحال] ابشان و [برای ایشان] نیکو 
2١‏ 2 
۹ از با ی ار جع کچ ج روو 
تاب () کنلاف آزسلتك ف امَو قدحت من‌تلها ام 
ازکشتی اس ل این چنین وی درهیان امعی که گتشتند فال فع 
2 ار ی E‏ ار رین بش ی و ۶ 
و ۳ اوا لک ام 9 ون امن 
رر مرحم 
اضر وق اه هر که تسکت وه کب 3 
بگو او پروردگار من است نیست هیچ‌الهی جز او اواز توکل کردم و به سوی اوست بازگشت من 
4 تن سح ےم رس 
۱ ۳ ان فان سارت په الال EEE‏ به ار ۳ 4 


واگر قرآنی می بود که رون می شد ۳ E‏ با ره پاره می شد با رمین یا به سخن آوره‌می شد 


به لوق بل ل له الا جا ۹1 ای انوت م 


مه سس 


به وسیلةآنمردگان همم مود بلکه برای له انست کارها همگی ایا ندانسته اند نها که ایغا: ` 


آن ۳ E‏ یلد یکدی الاس ڪا ولا ال ان کرو 


که اگر بخواهد الله هر آینه راه نماید او e‏ و هميشه آنان که کفر ورزیدند 


2 ر ص رم 
| دي :يجا .تما فارع و يبا من دارهم حى يان 
رسد ایشان را به سیب آنچه کرده اند بلایی] کوبنده یا فرود می آید نزدیک سرای شان ۳ برسد 
۱ وغل rT d‏ 2 ا 7 2 م 

مد آله ل الله لایخیف الییعاد (0) ولد ازى رل 
له هر آینه الله خلاف نمی کند وعده [خود] را (۳) و هر آی e‏ رای 
8 م ام ا ۳ #4 م روه هر ۹ 0 
پیش از تو پس مهلت دادم بسا که کفر ورزیدند سپس - آنان را پس چگونه 


اب( هو اء کی کی نس بنا کسبت و 


کیفر من؟ ۳ 8 که E‏ نگاهبان است بر 3 0 بدانجه کرده است [ ری 
ِ کک ۳ ي وت زر 


e 


a 2‏ بگو بيار e‏ ی با اینکه باخبر می‌کنید اور ۹ نمی هل " زمین؟ ۱۳ 
س2 الل مر رچ ووی موه و 
من اقول ۹ زین ن رو مکرهم بو م 


ی مم و 1 2 > ی مس ور ۰ و 
یه شیر له ما له من ر ج َا فى لیرد 
_ وین گمراه کند الله ۱3۵ برای او هیچ راه نمایی ۳ برای انان عذابی است در زندگانی 


اا ولخا اة اسي وم ۳ من له من وای 0 


دنیا و هر آینه عذاب آخرت مج ابیت و بیست برای آنان از[جانب] الله هیچ نگاه دارنده ای ۵ 


ودد کے“ . وود ال / ۱1۳ 
3 رح مر مر هرت بو مح مح خرن ۵ سا ری و م ۶ ور صط 
# مثل الجتة الق وعد المتقون"“ من تد الاختر 


حالت أف ۳ که وعده داده شده اند پرهیزکاران ی از ايراق جوی‌ها 





و جر خر مسر سم وو ج مسر چا تن و <2 م 2 ج 2 0 ال :مین 
آڪلها دایم وظاها تلك عقی الثیت اقوا وعقی 
خوردنی [های] آن همیشگی وسایة آن‌[نیز] این فرجام کسانی است که پرهیزکاری کردند و فرجام 
موص ر رر م م خرو فحص م مر ج و 
الکفرن الا 0 والزن ءاتینلهم الکتَب بفرحوت 
کافران اتش است ر و نان که دادیم به ایشان کتاب را شاد می شوند 


۳ ا کی رو مس ۶> رصم ۶ 
2 ل اک ومن الاب من بکزر بعص فل ِا ی 


به آنجه سس را 1 ا ت اسب ےک فاس ا بگو زان نیست که ومان یافته ام 


و 
د لته را کت 4 سو ار می خوانم وبه سوی لوست بازگشت من 
ی آنه رر 24 من ت مرو م 8 ر سل( 
چين و ۳ ی را نی به [زبان] عربی و پیروی خم هایشان ‏ بعد از نی 
م 2 
بو 1 ۳1 نیست برای تو ازجانب ۳ ۳ کارسار و نه نگاهدارنده ۳ و هر آینه 
E‏ ور و 7 حى مر © مر si‏ و میرم ا ا ی که امین نت 3 
ارس رسلا من قبلاک وحعلنا طم آزونحا ودرية وما کان 
فرستادیم پیامبرانی را پیش از تو و قراردادیم کت ی ایشان همسران و فرزندانی را و نشاید 


س 


لرسول ان ياق یِاية لا باذن اه لکل أجل مات 7 


هیچ پیامبری 9 که سروس نشانه ای را مگر به‌اجازة اه برای‌هر سراما وه ی دک تا اس( 

جو ئ 8 ا و کے ویر ان ۱2 مو م 

يمحرا ١‏ ۶ تا ود ثبت و عند 1۵ ام لمعتب ي 
یف لوح محفوط 


ك الله e Elk‏ و ثابت می‌کند [هرچه را که خواهد] و نزد (وست کتاب 
ا E‏ 7 هر ری ج من 16 کب 
واگ داي برخی از نچ را که وعدهدهیم به یشان يا تورا جان بستانیم پس‌جزاین نیست که برتوست 
مر روم 


لبم وتا اساب رم أ أ اق الاش تنقصها 


رساندن ا حساپرسی ایا ندیده اند که ما می آییم ابه‌سغ‌ازمین می‌کاهیم آن را 


> سه مور و و “ ر س م و 6 سم هرس 
من رانا والله که لا معقب لخکبه. وهو سکریم 
۷ جوانب آن و الله حکم می کند نیست هیچ پی گیرنده ای [مخالف] برای حکم او و او زود 

ممم 


الاب () وق مک ات من قله ال ای شتا 


ك 


فاا 68 و هر آینه ی آنان ۰ که پیش از انها بودند پس از آن . الله است حم نیرنگ ([چلەساى! ج 


8 تي کا کک م غقی روا 


ر آنجه فا س هر 7 و زود خواهند دانست این کافران . که برای کیست فرجام اق نای (e)‏ 





جرء شيردهم 2 ۲ ۲۵۵ 7 ره ابراهیم/ ۱۴ 


رر هر ت نی ی ج ور ی و ۱ 1 

وقول الزذر بت کا لشت هر ا َا کمن او 

| و می گویند. آنان که کفر ورزیدند . . نیستی فرستاده یت بگو 0 است 

مه 2 > م م« مر و < ین نع عم 

سشهیدا ببی وبشکحکم وهن عنده علم ي 
ا 





i tl Fr TY 
۳ بت ا مان مه 1 م2‎ 6 


لف لام ره [اين] کتابی است آن را به موی ۳ 2 بیرون وری مردمان را از تاریکی ها 


۳۳ ص 8 ا 
لى النور باذن ربهر 11 صراط ادر el‏ 0 
به سوی روشنی به فرمان پروردگارشان به سوی راه آن پیروزمند شبوده 
ی ۳۲ ۳ ص > تن ری ۳ ی لا 
الله و ۹۳ ما و . السَمَواتِ وما ف رض وویل 
۹ ۴ مر مر م ج اټ ي2 
للك ی من لاي شید لين يستحبون 
یک فش ری و هر ان 4 
الحيوة الديا على الاخرة ویصدڌوت عن سيل الله 
| زندگانی دنیا را بر آخرت و بازمی دارند [مردمان را] از راه الله 
مرو ر را ع 4< مزر 8 سس مر ا رور 
وبغونها عوجا أۇلېك ف ضلل بعید وم ارسلنا 
و می طلبنددران کجی را انان در گمراهی دوری هستند و نفرستادیم 
۶ 3 ۰ َو ود سم و gs 5 Fa‏ 
من رسول إلا بسا فویه. لنب هم فضل اله 
هیچ پیامبری را مگر به زبان قوم او تا بیان کند برای ایشان پس گمراه سازد الله 
E‏ 3 عم N BE le‏ 
من شام و بهدی من 2 ت وهو لع رز در کک 
هرکه را خواهد و راه نماید هرکه را خواهد و است. ادان پیروزمنر سن 
وف ۳۹ ۳۴ و و ر ت ت 
9 ۳ آینه ۳ موسی را با وی ۳ اگفتیم] بیرون "ی 
ی ت 4 ۳ سے ر x‏ 
قوم خود را از تاریکی ها  .‏ به سوی روشنی وپنهده ایشانرا ‏ به لا 


ا ت ي لت کیب لکل ار شکور ت 


الله همانا در این نشانه‌هایی‌ست بر ای هر صبر ی بس شکر گزار 1 ° 





جرء سير دهم 1 ۲۵۶ ا ت ۱ سوره ابراهیم / ۱۴ 


چم ۰ ا r‏ ور ° ا id‏ ر و 
ولد ال موس لتویه آذگریا نم ال ڪڪ 
و [یادکن] آنگاه که گفت موسی به قوم خود باد کنید نعمت الله را بر خویش 
سم س > سم و مرحم رو دور حم E‏ ورسم م ور ےر 
اذ 3 سل ءال فرعورک لسو مود سوء العذاب 
چون رهانید شما ر از کسان فرعون که تحمیل می‌کردند برشما بدی عذاب را 
ج 
مروت هو سیر 7۳3 ھچ a‏ چ 
وة مورک تک وست‌حمو رک ۵ #کم وف 
و سرمی بریدند پسران شما را و زنده می گذاشتند زنان[دختران] شما را و در 
3 سور سس 4 > E:‏ 1 مه" سم 
ذلکم به ن ریححکم عظیم 5 واذ اذب 
این ازمایشی از پروردگارتان بود | آزمایشی ] بزرگ 9 هنگامی که خبردار ساخت 
ر وس سح 3ھ EAR‏ 
رد لین ڪر ڌر ایک و مک تشر تم ِن 
پروردگارشما که‌اگر سپاس گزارید . زياده دهم شما را ۳ ناسپاسی کنید همان 
۳ ر E‏ ی و 
عذای لشدید وقال موس إن وا انم وس ف الارض 
کک أ 1 x‏ ر صد o3‏ 1 
یا إت اله لع ید (م) آلر ایک توا الزبت 
همگی پس همانا توانگ رن ستوده است آیا نرسیده است به شما خبر آنان که 
کا رح م ب از بز ٠‏ رغ ۳ م 
د واو و وعاد ودمود د من 
پیش از شما بودند؟ قوم نوح r.‏ و تمود و کسانی که که 
رح > 1 کي و ور مر دزی ورو ۶و من محر 
بعد ۵ لا تعلمهم 1 له هاء دهم رسلهم بانشت 


بعد از انان [آمدند نمی داند[تفصیل احول)آنان را مگر الله آمدندنزد نان پیامبران شا با دلال ۳ 


دم 


5 کھت ن :اھ عفالوا 6 دیا بت ی 


پس بازگرداندند ری ی در دهان خوداازشدت‌ خشم‌وآن‌راگزیند] وگفتند هماناما ت به آنچه فرستاده شدید 





A < 5‏ رر > 
بد و نی شلف 4 مما تدعوننا ا مریب # قالت 
ای ن وهی کان ادرک هیچ می خوای ارا هسوی ان م آشنکی] مسحت گفتند 
بر و و > رھ ۳ عد مرحم ور ۳ 
پیامبران شان آیا در |وجود] الله کی است رید آسمان 3 / و زمین س خواند شما را 
Ee‏ م چم ۹ 3 جر و 2 وه سے ^ 4 رم 
بر مر سم ۵ > ا ت و ر Te‏ 


2 ا ِن 


نام برده شده گفتند نیستیل 


۳ 2 ¢ ام ۳1 ۳ 
هتم لا کر رن تربدون آن ی 
شما مگر آدمی مانند ما می خواهید که بازدارید ما را 


س7ر 


عَعّا کات یبد اؤ فاا ساطن مب «) 


از آنجه 


می‌پر ستیدند پدران ما پس بیاورید برای ما حجتی آشکار ر © 


حن 2 
ند به انار ما مگر ادمی مانند شما و لیکن أله 
پل ا عي ت رضم ا ررر ہر و 
یمن ۵ من یشاء من عباده- وماکانک لا أن تأیکم 
نعمت می دهد بر هرکه خواهد از بندگان خود و نیست ممکن برای ما که بیاوریم برایتان 


o 2 ۰۰ ۱‏ ا یی 1 1 ر 
ن إلا باذن اله وعل اله نمِتوکل الموینوت 
(د وبر الله بايد توکل کنند موّمنان 
کر مس رصم 04 ی o 2 24 A2‏ صاع اح ر 

|( وما لا آلا وگل عل آله وقد هدّتا ا 
() و چه شده مارا که توکل نکنیم بر الله وهر آینه نموده است به ما راه های[هدایت] ما را 
۳ رج سم ص مج ورور رع مح ی کم ی مت ۶و 0 4 
| ولضریک عل ماءاذیتمونا ول الم فلبتوكل المتوكون 
و البته صبر خواهیم کرد بر آزاری که به ما رساندید وبر اله باید توکل کنند توکل کنندگان 
مه ه غا توم ور مه مقر مره رو , 
| ( وقال الزن کفریا لرسله لخرختگم من 
| ) و گفتند آنان که کفر ورزیدنر به پیامبران خویش البته بیرون کنیم شما را از 

چ کر رد دج تین ۳۹ 

اشا أو ووک ف متنا مرج إل ر لهچ 

زمین خود یا بازگردید به ایین ما پس وحی کرد به سوی ایشان پروردگارشان که هر اينه هالاک خواهیم کرد 
ج 


2 > > و و 11 ی 9 ‌ 
الظلہیت 0 ولتڪ نک الارّض من بعد هم 
ا ۳۹ کی م سم رم 2 حدم ا e2‏ ع و ۶ 
دالکب ا اف مقا وخاف وعید 0 واستفت‌حوا 


این برای کسی است که بترسد ازایستادن در پیشگاه‌من و بترسد از وعدة عذاب من دا وطلب پیروزی کردند | 


مر وم ا 2 ⁄ ت رخ نی r32‏ 
فاب ڪل جار عند ا من ورایه جهم وسعی 


مر رب 
و نوميد ماند هر سرکش ستیزنده رت از پس او دوزخ است و نوشانیده شود 
eT NE‏ جکر سم ےو و ga IK SEE‏ 
من ما صت لد دی 6 وت ولا یحکاد شسیعه, 
از ابی چرکین ۳« جرعه جرعه فروکشد آن‌را نشاید از گلو فروبرد ان را[آن را گوارا نمی یابد! 
22 ۹-> 2 گر نب ۳ i‏ رر نون ج 
و می اید برای او مرگ از هر جای ولی نیست او مردنی و در 
سم ام خر 26 ى و ل 
ر 46 e‏ ۳0۳۹ یه وم 2 تفن ار این 0 
آیه. عاب غلظ ) مل الزست كقروا برتهم 


عم مور و ان مج o‏ ع ر ن من ّ ا 7 ا 
اعملهر ۳3 د اشتدت په الرد ف دوم عاصف لا یدرون 
اعمال ایشان مانند خاکستری است که سخت وزد به ان باد در روزی بادخیز دست نتوانند یافت 
ی صاتم هر لا تم E‏ اس یه که موم ع 


از آنجه کسب کرده اند بر هیچ چیزی این است آن گمراهی دور [از حق] 





س ند بط و 


FF‏ آری 1 سوت 2 موت 7 ولاس لق إن سا 


آیا ندیدی که همانا سم آفرید آسمان 6 و زمین را به حق؟ اگر خواهد 
و 4 رر E E‏ ی 2 م2 
و هبح ویأتِ خلق جیید ل وماذلك على اله بعزیز 
ی 2 < 9 و 2 
می برد شما را و بیاورد رین آو: نو 0 و بيست ین بر الله دشوار 
۰ رر هت ک 0 م بر وه ۶ج ےو 
(ن) وبرژوا یه جيعا فقال افو لت است‌کبرو 
(:) و پدیدار شوند پیش اة همگی پس گویند ناتوانان به آنانی که تکبر ورزیدند 


ر صد کے ر مت نی 2 و 
اتا ڪا لک تع آنتر ن کا من متب 


همانا ما بودیم پیرو شما پس ایا شما ذفع کننده‌ اید. از ما اژ قاب الله 


۶ 6 کین E‏ ر وم ِڪ م رصم رر مرحم ۱ 
منطو ال لو هدتتا ال هد بتکم وا ا 


چیزی را؟ گویند اگر راه نمودی مارا الله هر آینه مانیز راه می نمودیم شما را یکسان است برما 
و سم اا ر 2 مگ ۲ و 
اجزعتا 1 ما لنا ی ۰ یں ر لوي لشیطن 
که بی تابی کنیم یا ت_ نیست برای ما هیچ گریزگاهی 
1 ۶ عم و ۳ تحارص رح فص ا 
وقتی که به پایان رسد کار همانا الله وعده داد شما را حق و وعده e‏ شما 
> ور ۶ 4 رم ۶ 
Ei 2 >‏ 2۸۶ 
که وما کان ل یک من ساطلن إل ۱ آن دعوت 
پس خلاف کردم من باشما ونبود برای من برشما هیچ چیرگی جز آنکه بخواندم شمارا 


۳ ۳ رر یز 2 مه‎ ek 1 و ل‎ >£ er 


پس پذیرفتید [سخن] مرا پس ملامت مکنید مرا و ت Es‏ خویش را نیستم من 
گر < ۶> 2l‏ ۲ ر۶ ر > ۴ عد ‌ مه ۹ رضم 
بممرخکم وما اتم مصخت ان یت ما 


فریادرس شما ونیمتید فا رادرس من همانامن منکرشدم به آنچه که 
1 4 
سا و رای ۱5 ا 0 ^> کے وو 
کون ين َل لف الللمیت له عاب اد 
مرآشزیک(ه) کرذید ‏ پیش از این سلا ستمکاران . برای ناس است. عنانی نی 
Kr 0 +2 7‏ ےو مم جم ا ع ت 
@ و أدخل الزب> اما وعملوا الصلحت جنت 


فك و درآورده شوند نان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته به بهشت ها [که| 


۶و ۱ ۰ کي س اس ۶ ۶و 
این تحبا آلانبکر خلت فبا بان ته نتم 


تم 3 46 2 کی محر که 
در آنجا مر است )W‏ آیا ندیدی چگونه ده است |۱ مثلی را؟ کلمة پاکیزه 


۶ 
۰ 


مانند درخت یی که ریشه اشن بت شاخه‌اش در آسمان است ا 


و و 1 ۳3 ات نی تیم ۵ بو 
ف " ۱۳۲ صرب الله 
لله 


جزء سیردهم ال سح تا ۲۵۹ سوره ابراهیم/ ۱۴ 


کا ۶ مس مس جر" ی ۱ بت کا مر مح ۳ 2و م ےم م 
نو ١‏ جنغ یذ رها ويضرب انه الامثال 
می‌دهد خوراکی اش هر زمانی به ‌اذن پروردگار خویش و می‌زند اله مثل‌ها را 
م۳ ۹ و و رم م م کر زص ع یا ص 1و 
۳ و ۰ ر ج ۳۹ م ۰ ۾“ 
للناس تلهم ند بت 2 ومثل کم و 
برای مردمان باشد که آنان پندپذیر شوند و مثل کلمة پلید 
E ۱7‏ چ گر نش و ٤ 2 ٦‏ ا ر رم 
شجر خیثةغ اجتثت من فوقٍ الارزض مالها من قرار 
مانند درخت لید است که برکنده شده باشد از بالای زمین که‌نیست انرا ثباتی 
۹ ۷۶ رم ند ر 22 مت سے مر و ۵ 1 ی م ره ۳ زد ۱ 
(0) ثبت اله الیت عءامنوا بالقول القايت في اوه 
() استوار می سازد الله عسانی را که ایمان آوردند با گفتار استوار در زندگانی 
4 و ا 2 3 ر مر 2 ۶ و ۳ 5 8 رە ر ور 
الدنیا وی لاخرة ویضل الم الظليييت وفعل 


م ے ا مس نت ت ر م. ‏ و ص مر جر ۵ زر و <۶ 

اله ما ياء # الم تر إلى الذین بدلوا نعمت اله کفرا 

ا ةرا خاد © ۰ ایاگرستی به آنان که رذگزگون کرفند نعمت افو په ناسیاسی 

مر له و ا ور نان سر 2 سر ص سے 2 س ور هی تین 

واعلواً ومهم دار لیوا () جه يصاوتها وش 
0 





وحم ے کر ر wi‏ ات ¢ لے ۳ مه ۳ وی 
راز (۳) وجَعلوا به آندادا لیضلوا عن سیلهء قل 


قرارگاهی است وا وقرار دادند برای اله همتایانی را تا گمراه کنند[مرجمان‌را/ از راه‌او بگو 


o @ 
ر‎ 


تسوا و میم ل الا © فل لیبایی انب 


بهره مند شوید پس‌همانا بازگشت شما به سوی آتش است (۳؛ بگو به آن بندگان من که 


۶ ۵ ۳ ۵ کم مر و ه ر رر د 71 ر م۲ گم 
ءامنوا یییموا الصلوة ونفقوا يا رزفتهم سرا ولاية 
ایمان آورده‌اند برپادارند نازرا وانفاق کنند از آنچه روزی دادیم به ایشان پنهان و آشکارا 
م ویر کي کي ما ار یی ها ی فا مک وی 
من قبل آن ياق دوم لا بيعم فيه ولا خلل ۳ اله ای خلق 


پیش از آنکه بیاید روزی که نه خریدو فروشی است در آن و نه [بایکدیگرادوستی ال اه است که آفرید 


TE 23 i E, AE 
اسمان‌ها و زمین را و فروفرستاد 1 از اسمان اب را پس بیرون آورد‎ 
ها ۱ ی‎ 

به سبب آن از میوه‌ها. روزی برای شما ورام ساخت برای شما کشتی را تا روان گردد 


rir ۱‏ ۳ ی مر م هو م جک مور 
م > الا ا و ك۶ ی تقو ار( 2 ۶ 
فی لخر مرو وسر لکم آلانهتر () وسخر لح 
در دریا به فرمان او ورام گردانید برای شما جوی هارا WW‏ ورام ساخت برای شما | 
نو و ص ع ر7 مر مر سم رو مه مر مر ده مر ور و نم ۱9 سم 
م ۰ و ۶ > ۰ 
۳ 


آفتاب و ماه را که همواره روانند و رام ساخت برای شما شب و روز را 





جرء سير دهم _ ۳ > ۱ سوره ابر آهیم | ۱۴ / ۱ 
ے0 ررر ور و و چ 2 
تنک من ڪل 73 اوه وان ۳۲ دعمت اله 
و داده است به شما از هر چیزی که از او خواستید و اگر بشمارید نعمت الله را 


۳ 
کو صرح ري مر 2 اف ی هم با 
لا حتصوها ارگ اسان لظلوم کمار ۳ واذ 
شمار نتوانید کرد آن را همان انسان. مسیارسشنکار ناساس است. ا واه کین آنگاه که 
1« ی ۶2 م ن ار و ا SS < A‏ و ین 
قال رهم رب اجعل هذا اللبلد عءایتا واجنبی و 
گفت ۳ [ای] پروردگارم اب ده این سرزمین را جای امن و دور دار مرا وفرزندان مرا 
> بو 1 > رک ا ا و 
ان تب لاسام ري لى أضللن :2 ن الَا 

ا 2 و و مه 

رداص از من است ك نی کند مر پس همان تو آمرزندة ربا 


5 اف کت ن ریق بوا عر زی دي عند بيرك 


7۳ مر کم ۲ 4 ید ای 2 2 7 2 
ال ربا ۳ السَوةٌ فاجَعَل افده مر لاس 
پاس داشته شده ات [ای ]| پرورد گارما ۳ برپادارند نماز را پس بگردان 1 دل‌هایی را از مردمان 
و وه نی" > ور 2 
ی نت NSE‏ 7 ی بر کے نوی و 4 72 
تپوعه لیم وارنقهم من اللمرّت ععلهم شون WW‏ 
کک کت ا از ا باشد که ایشان شکر کنند ۳۷ 
و رر و م ص رم 2ت »9 
[ای] دا همان تو می‌دانی آنچه را پنهان می ریم و آنچه را آشکار می کنی و پنهان نمی مات بر له هیچ چیزی 
: ۴ هة 2 * > و ۳ م محر مر مر 
في الاض ولا ف الما ) لحد وم اللری وهب بي 
در زمین ونه در آسمان 0 ستایش از ان الله است که عطا کرد به من 


کو 9 م هر سم 


ر ھر < ر2 ارد و ی .2 مت تک 2 کر 
علْ الکبر لمعيل وإسشحق لد ري لسیيع الاد © 
با وجود کلان سالی نت و اسحق را همانا پروردگار من شنونده دعاست ۷ 
ى 7> ان تی چ سم مس مرجم 
رب ۱ جعلنی م مقي ألصَلوة وین دریی ر و تقل 
(ای] پروردگارم بگردان مرا برپادارندة نماز و از اولاد من[نیزا (ای] پروردگار ما و قبول کن 


دعا ) ریا عفر لي ولولدی ولنوّینن يوم یفوم 


دعای مرا © (ای] پروردگارما بیامرز مرا ومادر و پدر مرا ومومنان را روزی که برپا شود 


وم Fs‏ غق اق ر و 4 ر ر 
الجستابت رفا اول دص له غفلا . اسا همل 
حساب و به تاکید مپندار له را اعدا از آنچه می کنند 


جزہ سزدهم کے ۷ ۶۱ سوره ابراهیم/ ۱۴ 

a‏ کو مج روو 
مُهطْعبت مقنی مقنعی رءوسهم 1 برّند الم طرفهر وید ہم 
درحالی که شتابان ف ا ت سین وس اوس 

و مرو 2 من 2 
تھی است [دل در دلشان نیست] 0 9 2 م از س ان این س کزان آنان 1 
مس ور 6 Te‏ ۶ سح چم سم ر 


ستم و (ای] پروردگار ما 1 1 تا مکی" نزدیک تاقبول کنیم خواندن تورا و پیروی کح 


۳ 


و سم > تن >2 وی ا ى ر 
الس اوم تکو تڪونوا اس ون من قبل ما لکم 
| پیامبران را ای بح نمی پیش از این که نباشد شما را 
۴ 7 3 ور ۱ 2 م 1 + 
این روا ) وسک في مسڪي انين ظلموا 
هیچ برافتادگی؟ ال وساکن شدید در منازل انان که ستم کردند 
4 کے ۶> سم سم رد 4 ی و ی ۳ و رم 
آنفسهر ویرک کف فعلا بهم وصرسًَا 
بر خویش و روشن شد برای شما که چگونه کردیم با انان و زدیم 


لک الانکال () عفد مگروا مکرهم وید ال 


برای شما مثل‌هارا ‏ (0)) وبه‌درستی که نیرنگ زدند [نهایت] نیرنگشان ونزد اله است 


2و و < ر > ۳ ی ء و۶ ور ر 
کرش وین کات مّکرهم لول منم البال 
[جزای] نیرنگشان وهر آینه بود نیرنگشان [چنان] که از جای برآید به سبب آن کوه ها 


۳1 
کالم سم کر م له rd‏ 4 کو 2 رو ٢ر‏ ت "#7 مس وو 
@ فلا حسبن الله محخلف وصده رسله 7 ِن الله عدر 
لحا پس به تاکید مپندار اله را خلاف كنندة وعدة خود با رسولانش همانا الله پیروزمند 
9 ا ا رس 1 a 2 ٤‏ ۶ : 2 کے وی صْ 
ذو انيقام 0 بوم تبدل الارزض عبر الارضٍ والسَموات 
صاحب انتقام است ل روزی که دگرگون شود این زمین به‌غیر این زمین وآسمان هاه غیرا! 


اوا فو الود لتیار () وتَرّی جر دوم 


و [مردم] آشکار شوند به پیشگاه له یگان چیره بر همه و ببیبی گناهکاران ر در آن روز 
a iS I aS‏ 0 

مفریین بف الاصفاد 0 ماهر من قطران وسی 

I ho 2‏ > ب ر ےر مر یت 
وجوههم التار س لیجزی ٣‏ نفس ۳ ۷ 

روی ایشان را آتش لره) تا جزا دهد 7 هر کسی را [در برابر]آنجه کرده است 
چ 2 مس وو ا ر مور ۵ 
ان الم سرع م الحساب 0 هلذا بلع للتاس ولسنذروا 

همانا اله زود شماز است ھا این پام رسانی برای مردم است 1 تا بی ده شوند 
‌ چم ن سم و 2 2 ےھ ۶ه 1 کد 

2 ۶ مو ا هو لله ولحد e‏ لوا الا لتب زه) 


به تا بدانند که این نیست که 0 1 یگانه است و تا بندیذیر شوند فا 9 
ی 9 جز این و 2 یو ۳ خر 


جزء چهاردهم ۲ ١ f rer‏ سوره الحجر/ ۱۵ 





a‏ و ۳ ی و نم 
و زو ای ۳۳ 2 ۳ م کر 2 0 سح دور > 
ین س لو کئوا ی ذرهم 
4 عد 2 
ra‏ رو ۳ 7 و <1 4 E0‏ 
وسمتعوا و لهھ مل فسوة ف ععامون وما اھک 
و بهره مند شوند وسرگرم کند انان را آرزو ‏ پس زودا که آنها بدانند و هلاک نکردیم ما 
ا رم 

ای ۲ 3 ٢‏ کو و خی کک س .ت 
من فرية الا وا کاب موم مایق من امه 
هیچ آبادی ای را مگر که‌برای آن نوشته‌ای[-سرنوشتی) معین پیشی نمی گیرد هیچ گروهی 


چک 2 مصان رن ص او سح e‏ 2 ۶ 1 ۳ 
لها وما مخروت له وقالوا ایا الى نَل عليه 
از وقت مقرر خود و بازپس نمی مانند /) و گفتند[کافران] ای کسی که ۳۳ نون 


2> 


قران همان تو ۳۳ ای 11 نمی آوری نزد ما Wy‏ 71 هستی 
E‏ ور ۳ مرن یی ا 

7 ۹ تت 4۵ 2 رل المكيكة إلا ال وما کاو 

۳ لص ده و فو سم 

از فرو نمی فرستیم فرشتگان را مگر حق و نبودند 


ادا <p‏ اک خن یلا ارو که و 
آنگاه ‏ مهلت یافتگان ) 


آنگاه همان ما فروفرستادي این قرآن را ا کان 


ی ی E‏ ۳ 8 7 
ولقد ارسلنا من فبلف فى شي ای © من 
و هر آینه فرستاديم پیش از تو در ت و نمی 5 3 آنان هیچ 
و س کي و ۵ سک وب ای ری ب ۲ 
ا ای مگر که او تددس ردد راه می دهیم ان را ۳ 


٤ 2 ۸ 2 >2 ۳ 0‏ 
وب المجَرمیت © لا بینون بت وقد خلت سك الاولت 


هی بزهکاران ك ایمان نیاورند ره آن. و هر آینه گدشته است شيو نان 


9 مور خن م۳ e‏ حو و , 


ai 7 0‏ ی ایا بل هن من SE‏ 


ال البته خواهند گفت جزاین‌نیست چشم بندی شده‌ايم بلکه ما قومی هستیم جادوزده ا 


کڈ جزء تدم o Le‏ ( سوره î‏ 1۵ 
کے ی 2 4 رم و و ی 0 


و هر آینه قرار دادیم در ۳ ر‌هایی را و بیاراستيم آ ن را را بینندگان ب 
۹ ج م ۳ اک sd‏ 2 وا 
ونگه شتی شتیم أن [آسمان] را 1 ۳ شیطان زا شده ۷ آن که دزدانه شنود 


تایه راز مین ¢ الاش وت وألتَیا شها 
پس در پی وی افتد ge¬‏ آشکار e‏ بازكشيديم وافکندیم ای 


رومی وات فا من کل نو مور () وج لح فعا 


ا در ان از هر چیز ن ات سکس ر و قراردادیم برای شم 5 ۳ 


2 کو کے 1 ۳ ۹ 
معیس ورس لد برززقان (ج) وان من شیء از ندا 
اسباب معیشت را و [برای]هرکس که نیستید شما | بریو روزی دهندگان () ونیست هیچ ی مگر آنکه نزد ماست 


2 م د و 
3۳9 وما نرا إ9 بقَدّر علوم ((0) وارسان ا 


گنجینه‌های ان وفرونمی‌آوريم‌آن‌را مکر به اندازة معين 0 و فرستادیم 


4 


1 انا من الساه ماه فاسقیت‌کموه وم ا 


۵ آند فس فروآوردیم از آسمان آب را پس نوشانيديم به شما آن را و نیستید شما آن را 


۳ ا و ر و ای ا کر اض چم 
مخرنین (۳) وانا لنحن غي ونمیت وحن الورنون (۳) 


| ذخیره کنندگان (۳) وهماناما خود زنده می سازیم و می ميرانيم وماييم میراث بران ل 


ایح 11 ۳ Ee‏ ر رو E‏ ۳ م2 1 ۷ 
ولد متا الستقدييت ينك ولقد عا تخر ن 
و هر آینه می شنسیم پیشینان را از شما ۳ :نام پسینیان را را 


مر اب ی حو و 2 لے oll‏ 1 
وان ربك هو حشرهم دہ کم عم( ولقّد فا آلاستن 
ست ۱۳ 


و همانا پروردگار تو اوست که جمع کند انان را همانا او E‏ و هر آینه آفریدیم ا 
2 رد ۶ 


ین صلصل من حل مَسنون لان . غلفتله من قل من تار 


۱ ۴ گلی خشک ابرآمده از لجنی ناک و جن ها را آفريديم پیش از آفریدن انسان از آتش 


ر ا ات ی و ۳ 
ایور 7 ول ال ری E SS‏ 
سوزان (0 وچون گفت پروردگار تو به فرشتگان همانامن آفریننده ام آدمی را از 
مر مرج ور 


صلصل من حم مسون ) فاذا سوه ونفخت فه ین 


گ ک ۱ 
و۳99 [برآمده] از لجنی بویت ( پس چون سامان دادم اورا و دميدم دروی از 


2 ۶2 
و ° و > کہ کی یز کر مورک رم جر رو 
وچک چس ید اف یز از مجدد کل ۳ ١‏ پس جد ف فرشتگان تمام ایشان 


انلییی. تیار ود از آنکه اشد تک سجده کنندگان ۲( 


إل بیس ات لے یکین ت لجرت © 
(۳ مگر 














۱ جزء چهاردهم f ref‏ پل سوره الحجر/ ۱۵ 
ك صد ری ر ر ۶ 
تا یکتابلیش ما كی و آلکیریت () و کہ اکن 
گفت له قاس > چه شده است توررا ۳ ۱ سجده کنندگان 9 گفت بر آن نبوده [ونیستم| 
#1 


که سجده کنم ب ي که رنه ی فا i‏ کل کشک [برآمده] از لجنی بدبو WY‏ گفت 


و ۳ 1 ور پر چا SG eT sS‏ 
خر مها اک م ا ون يك المتة رک بور 
هو # آن [بپشت] پس همانا تو رانده شده ای ) و همانا بر توست روز 


باداش و کیفر(۳۳)) گفت [ای]پروردگارم پس‌مهلت‌ده‌مرا تا سس رانگیخته شوند[مر هت 


۱ ا ب بو لوقت اآمتازر () قال رب ها 


۱ ِ مهلت داده شدگانی روز وقت 9 گفت ۳ پاسیت e‏ 


آغویتنی و ےک ای ۰ کب ور < 
۱ لازینن لهم ك الاش وه س 
که ریب لقابو زیت بای یشان در اف شش 
| عبادك مهم النغلصیت س هدا سك عه 
مگر بندگان تو از ایشان آ- ن ناب‌های برگزیده ت گفت [الله] این راهی است ای 
2 ۳ # مر ت و ¢$ یی" و 
mS‏ 0 ان عبادی ۳ لك علم ساط الا من 
راست 7 همان ی من نیست برای تو برایشان چیرگی مگر کسانی که 
N AN 4 |‏ ر رم وو و م 2۵ 
یمک من لاوت ™) ولد جه ويح ای 9 
@ 


پیروی کنند تورا از گمراهان و همانا دوزخ وعده گاه ایشان است همگی 


4 


ترس as e I,‏ ر a‏ س 
فا س ابوب لڪل باب مهم جز سوه م 0 ات 
آن را هفت در انتتنت وان کر ا 4 آنان E‏ جدا کرده شده ) 


2 ج مس و مین من 
المنقان ف جت سل میت لت 


ا رب فانظزف ال بوم س E‏ (0) ال نك 
ما گفت 


ونزعنا ما فى صدورهم من بو هه ا 


و بیرون کشیم آنچه در سینه هایشان بود از ص برادر آنه بر وت روبه روی یکدیگرند 


© ایهم فها سب یا خم یا يشوت ك 


( نرسد ایشان را در آنجا و تیستتد ایشان ۰ از آنجا سه تفت 


> 9۹ ۳ 2 
نی عبادی ن الخفوز الرحیم @ 3۳ دای 
۳ بندگان مرا ا خود آن آمرزنده مهربانم ») و همانا عاب اهن 


هو اماب الاير ا وتتهع ن میب اھ (ه) 


همان عذاب درجناکاست ا یا خسار اانا او اا ابراهيم" () 





۱ ۱۵ ب سوره الحجر/‎ 0 i جزء چهاردهم ام‎ ١ 
0 ر خن نی # ۶ م نع جک تن‎ ۳ 
فعا قت فاا سلا کل لا با دک‎ 


چون درآمدند بروی پس گفتند لام گفت‌برهیم] همائاما از شما تیاه )ا گفتند 


لاشم إا ar‏ بغر علیر 0 قال امش رق ا 
مترس همانا ما مژده می دهیم تورا به فرزندی وان گفت یامژده می دهید مر با وجود ا 
مج !۲ ۱ 7 3 سروت (ه) ر0 لو تک بالق 


رسیده به من پیری؟ پس به چه چیز مزده می دهید؟ رت مژده می دهیم تو را به حق 


انم نج ور< ‏ تن سب و 
و بر 3 ومن بط من ية 


سے ے مہ 


تفت از نامیدان 0 و کیست که ناامیذ دس رس 
4 خود ید مهن 0 گفت پس چیست کار شما راک 
تفت ت کر ضم:. بو تم 7 
(«) قالواً انا یی إل فوم ریبک © 7 ال لوط 
0 گفتند ۷ فرستاده شده e‏ به سوی ت رو (( هه مگر کسان لوط ۱ 


A 


لک لحا میت © إل (2) إل آنراته 6 کا ل 


ی ۱ تیاه مقر کرو کهسملایت. از 


اریت © ۲ ‌‌ 9 74 ال اویل الم ساون 1 قال 


بازماندگان است بسن ین مدنا نزد کسان لوط فرستادگان 10 [لوط]گفت 


لک قوم مروت () الوا بل چفکلگک ما کارا فيه 


همانا شما س و ([0» گفتند بلکه آورده ایم برای تو چیزی را که در آن 


رح و E‏ چم ن 2 ی ا ینز 1۳ 
: واف بالحَقَ وانا صد فور E‏ سر 
تردید می یی و آوردیم برای تو وعد حق را وهماناما. راست گويانيم ۱۳ پس ببر 


۳۹ 2o2 م‎ 


هلک ۳۹ من یل وت م رهم ولا یللفت منک اح 


مس سح 


کسان خودرا درپاتی او شمه و از پی ایشان و به پشت سر ننگرد از شما هیچ کسی 
02 مه N + ga‏ معسم.. ار ما لک E‏ 
وأمضوا حیث ومرون 7 وفضتتا یه ذلك الاقر أت 


و بروید آنجا که دستورداده شوید ( و وحی رک > [لوط] این سخن را به درستی که 
فز س رم ورس ی ور 7۳ 2 4ے ۶ ۵ ۳ 

دار هلو 2 مقطو 2 وجاء اهل ی 

بنیاد اینان بریده شده آاست و آمدند اهل شهر 


م ا لو ي 2 4 م ور ات و ضر ۳ رمو 
۱۱۳ 0 قال ان مک 73 ضیفی فلا نقضو ۱ سم 
ور ر 2« ر ۱ 7 سره کی وم کی ۳ ھ<ر حم 2 
الله 17 حروو 0 قالوا وم تهلف فنع العلمیت 0 


الله و خوار و خجل مسازید مرا گفتند آیا منع نکرده بودیم تو را از میزبانی] جهانیان؟ ) 











جزء چهاردهم / ۱ سوره الححر/ ۱۵ 


ال هتولاء بنای ان کت 2 E.‏ مق ...شم ری ری 


گفت اینان دختران م من اند ادج نداد () به جان تو 9 ی نان البته‌در مستی‌شان 


رف 2 یعون )نا ۳۹ 1 مشرقیت 9 e‏ رم 
۳ 


اا ۰ آند ویب ۰۰ بانگ هولناک مکار ران لب 2 2 پس ا FE‏ 
ره 7 |= > ا 

FEES‏ ار (ب) رد فى دك 
شهر را زیر آن سر 2 سنگ هایی از در این [قضه] 


لایت (0) وتا "لبیل متیر () ان فى ذلك 


نشانه هایی است: برای | ۷ و سے تو فو را هس (ص) همانا در این [قصه] 


l2‏ دو و م کک 
ای للموّمینین 9 اتب ایک لطیلییت ي 

| نشانه ای است برای موّمنان ينه بودند ستمکاران ۸ 
رک گم سم و2 دږ Ey‏ ص شور پیب 

فانلقمنا ويم راما زر مین ود کی 
پس انتقام کشیدیم از ایشان و همانا آن واش ر لوط وشتعیب] براسر مر راهی روشن قرار دارندا) و هر اينه دروغ شمردند دز 
ر تاو و رن رو 

ْج المرَسّلينَ © وءانننهم ابا فکانواً عنها معرضین 

حجراامَت صالح] پیامبرزاڻ را © و دادیم به ایشان آیت های خودرا پس شدند از آنها روگردان 

E mE‏ ¢ ی 0۳6 سے اي با 

0 وكاتوا نون من موتا ءامنینت @ فاخذتهم 
ا س وم > ۳۹ مس خر 9 2 کر 
امه فا ك عنم ما نوا يبون 9 
بانگ سخت n a‏ به آنان آنجه که کسب می کردند () 


ور ر حم 279^ 


سم ثَّ مد 1 
ےا کے ۳ ے 7 
وما خلقنا السَموَتِ a‏ وما هما 3 پال وات 
و نيافريديم مان ها وزمین را وآنچه درمیان وت و همانا 


فاصفح 


في ار ی کی ر 9 
السَاعة لایة لصفم ١‏ یز ِن ر ۳ 
يک 


رستاخیز آمدنی است ہی ج ییون ا گذشتی همانا پروردگار تو اوست 
م مره ور ۳ م ور مس و بر < رم م9 وم 
التلی الملم () ولقد ايلك سب من الما مراب 
آن بس آفرینندة دانا © هراد دادیم به تو هفت [آیه‌]را از دوتایی ها [-سورة حمد] و آدادیم به تو] قرآن 
NE ۳‏ چ ا چ و ۲ < و < 
ن ا عبنيك إل 7 متعنا بد ا وت منهر 


و وی به سوی آنچه بهره مند ساخته ایم ٣‏ گروه‌هایی را ازآنان[ کافران] 


و۳ > خی مر رم و< ۲ ۳ ق ت 
5 رن علیهم وحن جناحك لمومیین زب ف وت 
و غم مخور بر ایشان 9 فرودر بال و پر خود را برای مؤمنان وبگو همان من 


یی ی ٭ 


خود آن بیم کنندة آشکارم چنان که فروفرستادیم [عناب خودرا] بر تقسیم ۲ 


ا یر یت © کا ارت م آفتییت © 





جزء چهاردهم ۲ n‏ چل( سوره النحل/ ۱۶ 


م م چ % مو کک رس Kg‏ و ۶ > 

نان که ختند قرآن را چند ند ار 0 پس سوگند بهپروردگار 2 تو البته خواهیم پرسید از آنان 
آ ا ا 69 | رد ص ار سے ل کر شم و ےر ر 
کانوا یعملون ی فاصدع بما تؤمر وعرض 
3 آزجه ۳ (۳7 پس آشکار کن آنجه را فرمان داده می شوی و روی بگردان 
اشر کن 8 ۳ 2< وو < 2 

۳۳ كفسنلك ك المستهزء رک 0 الِب 
از مرک 3 کفایت | (ححمایت] کردیم تو را از ریشخندکنندگان 0 آنان که 


لو مه 2 کب ۳ وف ۲ اا نم وت © و نف 


2 م ا ا ے کر ےد وا‎ 7 ۳۳ eT 
3۳ أنك نك يصق صد ب ۹ ب ا47 حمل‎ 


به راستی که تو تنگ می شود Thr‏ می گویند اا با ستایش 2 و باش 


۳ اجب © دای رل ی یک اقث ك 
ت سے سس کی ٩‏ 


از سجده کنندگان و عبادت کن پروردگارت را تا وقتی که برسد به تو [باور قطعی] مر 





به نام الله مهر گستر مهربان 
ی و و گر و ج e‏ + ونر جو ۵ و یر 


ا ای ید فلا اسار سح ورن ما - رهب 


آمد فرمان [عناب از سوی] الله پس به شتاب طلب مکنیدآن ر پاک است لو و والاست از آنجه شنریک اوآ می ماز 


4 يرل مك پلروچ من‌آمری. على من ناه من عبادوه 
فر 


9 می آورد املق ا به ت_ خود بر هرکه خواهد از بندگاتش 
oy‏ 


أن آنذروا ۶ ٩‏ لله ۱ نا تفن و خاق لورت 
مگر 


که بیم دهید [مردم را] که نیست هیچ الهی من ۴ آفرید آسمان ها 
(Ea: ۱ ۹19‏ کو ف ا 
زااتیت. ال نی دا کیت کچ 
و زمین ا به راستی و درستی برتر است از آنچه شریک [او] می سازند ()) افرید 
7 ولمم 
آدمی از نطفه‌ای پس‌ناگهان وی ستیزه ژه جوین آشکار است و۳ 
ررر که < وور تیگ .2 رو حم 
خلتها کم نها ۱ د فء و ۱ و ومتها تأکلون 
ده است برای شما در آنهاست ا گرم و سودهای و ز آنها می خورید 


20 سر کے رر 5 > ۳ ما2 4 
ی) وک فهاجال جيت عون وين شرح 
K0‏ 


برای شما در آنها زینتی است آنگاه که [آنها را از چرا] برمی‌گردانید و آنگاه که [به چراگاه] روانه می‌کنید 





جزء چهاردهم کر WR"‏ ( سوره النحل/ ۱۶ 
7 ۳4 


خض نے 2 4ے ص و < 2 ۳ ره روه م ت 
تحمل أئقالڪم إل بل لرتكونوا بللخيه إلا شي 
و برمی دارند بارهای گران شما را به سوی سرزمینی که نباشید شما رسندگان بدان مگر به خست 
oy ۴‏ تیوه O I 5 E HAN‏ 
۱ دس اب رد K€‏ وف رح مر احتم و ل 
خودتان همانا پروردگار شما البته مهرورزی مهربان است و[ آفریدیم] اسبان و استران 


9 ...مر ی مرحم : مر ا جو ی و 2 
و خران را تاسوار شوید بر آنها وتاماية آراستگی [شماباشند و می آفریند آنچه را که نمی دانید 

مر چم هم ج و م2 ها ا ۳-9 روف 4 یی ور 
وى آله قصد اليل وینها جار ول شاه هکم 


۳3 


وبر الّه است نمودن راه راست وبرخی ازان [رهسا| کج است واگر خو راه می‌نمود شما را 
سر ور 2 2 KK‏ ر مر ۳ خر ره رس 1 ر ر< و 
معت هو الزی آنزل و الستاء ماع ۹ من 


2 
همگی اوست آنکه فرود آورد از اسمان ابرا ”برای شما از آن 
عم و ي اج گر اا ا ۰ 4 تن جر هم و مقر 
شراب وينه شجر ويه سیموتت 0 یلت لکر 


أن 1 شامیدنی است و از آن آب درخت و گیاهی است که در ان [چارپایان را می جرانید 0 می‌رو باند برای شما 
و رد ے3 رد r‏ ر ر2 ےم ام م ام 
3 الزرع والزسوتک والتخيل واألاعنلب ومن کل 


| به وسیلة ان زراعت و زیتون و درختان خرما و انگور را و از همه 
4 ها که ۳ ۲ 7 تر م محم ی e‏ یم و <Q‏ 
الثمراتِ إن ف ٠‏ لانت لاية لقوم سفحخرورک 0 
لت مھ در ا تطاصای‌است و یه د ۱ 
مرب سم ۹ ور 4« 2 نت ت ac‏ ۳ 2 و ۳۹ 
وسخر اليل والتهار ولمس والقمر والنجوم 
و مسخر کرد برای شما سب و روز و افتاب و ماه را و ستارگان 
اور نس ام ٤ر‏ اد ِ 3 و - € > 3 
مسحرات مرو ك ف الاک لات موم بعه مت 
مسخرند به فرمان وی همانا. در این شانه‌هایی‌ست برای گروهی که خرد می ورزند 


۳ م۳ فل 
اا ر مت مه وا E‏ نم 9 2 
و ما را لحکم فف الارض لقا .الو نهر ایک 
() و [مسخر کرد آنچه آفرید برای شما در زمین درحالی گوناگون است رنگ‌های ان همانا 
۳ ر 7 م E:‏ مت 
۰ ۳ ا ت م ~~ > ۰ نی" ر۶ ۲ ر رم ۱ ۰ 
في لت لایه لقوم ید وت ر۵ وهو زی 


در این شانه ای است برای گروهی که پند می پذیرند واوست ان که 
ص ا مرو م سے و و ۵ و کڪ مر A‏ 7 3 
مسخر کرد دریا را تا بخورید از آن گوشت تازه را و تا بیرون آورید 
> ۶۸ ر گم نی ي کک ۲ رم ج اق 


. 


از ان زیوری را که بپوشید آن را ومی‌بینی کشتی هارا که شکافندگان در آن [آب]اند 


و تب معا فك فض لو وم 1 ملکم رور 0 


و تا طلب [معیشت] كنيد از فضل او و باشد که شما سپاس بگزارید 4 


جزء چهاردهم ) ت ۱ ۲۶ ۲ چ سوره النحل/ ۱۶ 
ee tf‏ رر 5۲ ۶ ر مر روو 
ول ف الارض رو ف آن پت د وأنہلرا وسبلا 


اه سح مر و 2 جک ین ب ۳ ی د 09 
لعلعکم ہہدوں 0 وعلم برد وبالنتجم هم ادوب 


0 ۳ مرو و لد و 8 ق جر ے 
۵ اد مخلق د َل n‏ وان 
8 رم و ۷۰۹ 
ea‏ فعمت الله را نمی‌توانید به شمار آورید آنهارا همائا ت آم تقد eo‏ ع است ا( 
ر اون م و و سے 2 
ایغ ما شروت وما تلو () والیت یعون 


و الله می داند آنجه را که پنهان می‌دارید و آنجه را که آشکار می کنید 03 وآنهایی که رھ 


بوک 


۳ ا راي اغ ا در و > ۶و 

من دول أله لا عخلقون شا وهم لقو 0 اموت عار 

| به جای اله نمی آفرینند چیزی را وخود آفریده می شوند © ین نه 
ت ا سے مر ۶ 

ی سح رو ۳ نت ر هگ وت ۹ 
لیا وماشعروت آیان (0» لهج إل ويد 
زندگان و نمی دانند که اک ا بط ۳ اله شما ۳ یگانه است 
> مي دوو ےس و ور سوم 
فا زیت لا د یونون ا لاخرة دس منکره n‏ مه 


یرم ‌‌ ۶ ۳ 
0 یو .۳ و می داند آنچه را که توت اسب بی مان زر 
و 7 درو یر E‏ و 

لا عب 9 © ولذایل شم مادا نز ربک 
دوست نمی دارد سرکشان ۲ 0 و جا گفته شود به 2 چه چیز فروفرستاده است پروردگار شما؟ 
مس وه ۳۹ e?‏ رسمه 7 0 Ed‏ 2 

چغ ٠‏ 2 ص 2 چ 7 مخ 

وم القیلمَةٌ ومن ار الذب IE‏ بحَيْرٍ علر ألا 


در روز رستاخیز ن 9 آنان که نت د لب دانشی آگاه باشید 


1 ۳۳ ڪر ص ۳ 
ماء ما زروت (ت) ات من قله 
بد است آنجه ۹ برمی دارند که رم وه آنان که یت 
۳ وچ ر و ت Ei A BE‏ 
TOTO‏ از اسا س واه راان سق 


ES‏ > جاص مه رخ ار مج خروم 
من فوفهم وأتلهر العَذاب من حیت SY‏ 9 


از فرازشان و آمد بدیشان عذاب از آنجا که نمی دانسٹند 


جزء چهاردهم ام 1 تک _چ( سوره النحل/ ۱۶ 


ور و سس نو مه > وه .رح یر 
کتم فقوت فبم قل سک ۳ الیل إن الخزی 
شما مخالفت م یکردید [باپیامبرومومنان] در[بارة] آنها؟ گویند آنان که اس سب : دانش همانا زسوایین 
مر 2 سم م اد ol‏ وور ررر 9 
یوم راو على الکنفین () لین توفهم الملیکه 
این روز وبدی [عذاب| بر کافران است © 7 0 برمی‌گیرند جانشان را فرشتگان 
عسل > قا سح ر صرح مر م 

الت نفسیج لو اس ماڪ اسن من سوم بل 


دن نوی بر خویش پس فردآورند [سر] تسلیم را ا نکردیم ما هیچ کار بدی ۲ اری 


2 2ر ک۶ رو کے 6 Xx‏ مم بر رسمه KK‏ و 
إن الله ا بمًا تر صمل 8 © ()) فادځلوا أو جه 


همانا الله 4 به آنچه مئ میس ی پس درآیید به دروازه های دوزخ 
4 ی ر ٣و‏ کد 

خللریک تپ فلس مثوی ا ت (9) چ وقیل 
که جاودانهناشید .در آتجا .مین :بذ اس جایگاه ترا 0 و گفته شنود 


مر 9 وسو ۲ e‏ ف 
لت اقا ماقا ار ل ری واه زب اسا 
به کسانی که پرهیزکاری کردند چه چیز فروفرستاد پروردگارشما گویند[فرودآوداست] تین سخن برای آنان که نیکوکاری كت ۰ 
م وم مس سم م ر ےد ۳ کنر اص 2< 
۱ هنذه الانيا حسنة ودار الاخرة مب مس ۰ دار لقن 
۳۰۰۹ کم ۳ رو رو رر رم ٤‏ ر ۹۳۶ و 
8 جنلت عدن E‏ نپا ر ی من تا الانهدر ۳ ف 
۱ رت باغ هایی پاینده‌ای که دید در می: رود زیر انها بسچ ها برای شان است در ان 
pat‏ تین 1 هزور 
7 تاو ام بجی الله الست الزن تودهم 
ر ےر § رم ۳ مرو ۳ > ۱ 
لمکیکة ۳1 یقلت سللمٌ که ادخلواً اجه یم 


2 ات ا وا ا م2 2 اہ K‏ مق و 2 23 
ی 5 آیا 0 ی تا جز اینکه بیایند به نزدشان فرشتگان؟ 
۲ 1 و کر ای ۱۷۴ مت ِ ی ِ سم رصم و 


| یا فرمان پروردگار و س پر آنان که پیش از آنان بودند وستم نکرد بر آنان 


۱ 9 ر ۰ e‏ 7 > 
الله لین e"‏ انفسهم ارت A‏ 
الله بر خود ستم می کردند ۳0 پس رسید به انان 


سا مد اقب کی 


غات زا ا بی ا ا بی یهوک ( | 


جزای بدی هایی که کردند وفراگرفت آنان را آنچه آن ر مسخره می گردند 





۲۷ "گر چ( سوره النحل/ ۱۶ ۲ 


کی م < ص و سور ۳ مج و 2 و ۰ 

وقال الب آشرکا لو شاء الم . ماعیدنا من دون هه عر 
و گفتند انان که شرک ورزیدند اگر می خواست الله نمی پرستيديم به جز وی هیچ 
ê‏ گزھ ‏ ی بت ای موجه ۹ ی 
شیو حن ولا عءاباژنا ولاحرمنا من دون من سىء كلك 
چیزی را اه]ما ونه پدران ما وحرام نمی کردیم به غیرفرمان‌وی هیچ چیزی را این چنین 


مص م5 مغ جک تد ي موت کی مره ماو ع 
فعل الذیت من‌فبلهم فهل على الرسل إلا البكغ امین 
کردند . آنان که پیش از ایشان بودند پس آیا بر پیامبران جز خبررسانتی آشکار است؟ 
۱ کاس مر > ص 2 ت 7 و ۹ ۶ 01 گے 
3 ولقد بعثنا ق ڪل مه رسولا 1 تی اعندوا | 
0 و هر اينه فرستادیم درامیان] ‏ هر گروهی پیامبری را که پرستش کنید الله را 
| ے < ے وه 2 ھی سم و < کر کو it‏ ج ال نی ی 
و پرهیز کنیداز طاغوت [سرن سرکش] پس ازآنان کسی بود که راه‌نمودلور) اله وازآنان کسی بود که 


نز ۳ ۳ سم نحص تن ر 2 5 ر ٤‏ مھ ر و ° مت 
حفت عه الضللة سار و ف الا ره ض فانظروا 0 
سزاوار گشت بر او گمراهی پس گردش کنید در زمین پس بنگرید چگونه 
ص ات دایز ۰:1 سس #2 و a2‏ رم و 
| بود سرانجام تکذیب کنندگان اگر حرص ورزی بر هدایت شان 


r‏ وا 

: ار و نوی ۳ 1 ان ات 4و ن 3 ۳ اف ۶ 

یں 1 لا یی من يضل وما لهر من نصریرت 

پس همانا الله راه نمی‌نماید ان را که گمراه می‌سازد و نیست برای ایشان هيچ یارانی 

۷ ۳ 7 

سم دشر ۵ ی ا ی > کک ا ج ار at‏ م خر ار ۳ 
أ پالله جهد ا بُعت اله من یموب تن 


وقیا عو کا .یاک اسر اس و س 


وعده‌ای است براو [وعده ای] حق و لیکن بیشتر مردمان نمی‌دانند ۳ 
2 و ۳9 چم 
و رو هس e‏ ر خر و کر 27 سر کی بو 
لبین لهم الزى ختلفون فيه ولیعلم الب كفروا ام 


4 < و ۱ رم 


| نوا کنین (۳) نما فقولا ثلییء لا اردته أن تفول 


دروغگو بوده‌اند (1 جزاین نیست که سخن ما برای[پدید آمن] چیزی چون اراده کنیم آن‌را که گوییم 
۱ 9 2 ر 2 کے ر ب م ۶ 0 ad‏ 1 محر و ۳۳ 3 ۵ 9 
ل کن فیکرن () والنین هاصریا فی اه معد ما ظلوا 
به آن بشو بی درنگ می‌شود () آنان که ترک دیارخود کردند برای اله ga‏ 
CN A‏ ۱۳ ۲۹ عم هت گم ۳۹ ۳ م ون مر KK‏ م هر ٩‏ 
انبوئنهم ف الد نا ا ولاحر الاخرو أ کر لو کانوا 


| البته جای دهیم ایشان را در فیا (جایگاهی] نیکو و هر آینه مزد آخرت بزرگ تراست اگر 


E‏ یرم هریت م وه م2 ی م7 و ر ار 
یعلمون ) اين صبوا ول يهر رڪون © 


می‌دانستند . ( آنان که صر کردند وبر پروردگار خود توکل می کنند دا 





جر چهازدهم الم WY‏ چ سوره النحل/ ۱۶ ۲ 


ره ۹ EC‏ مس مر سم 6 حص 
وم اس بت بيك الا ربا لوح للم فنعلواً هل 
و نفرستاه‌ایم پیش ازتو ‏ مر مردانی را که وحی می‌فرستاديم به سوی‌ایشان پس بپرسید ازاهل 


ام نکن لات © پیت ٠‏ وال ورتا ره 


ذکر [اهل کتاب] " تت شما نمی‌دانید ۰ () [فرستادیمایشان رابادلاکل روشن و نوشته ها[ی پند آموز] و فرو فرستادیم به سوی تو 


کر تب لاس ما نل الم رل و 


میم 


این قرآن را ۳ برای مردمان آنچه فرستاده شده است به سوی یشان وباشد که یشان پیندنشدد 


ك آفاین ال مکروا السات أن یضیف اله میم ال 


ی مسر آنان که س ی از اینکه 7 له اق و ات 
r‏ سح و و ع 2 هم 

ر 7 به e‏ متا 1 ۷۳ که اند ب ۵ رو را 

و شوت س مض > ر a‏ 1 1 

در رفت و آمدشان پس نیستند آنان - پا کا بر ترسناکی رن 


کی 2 oll‏ ور 2 
ریک لرءوف یه( و برواً إل ما غلىق آله ین تیم 


پروردگار شما البته مهرورز نراق ع است (0 آیا ننگریسته اند به آنچه آفریده است الله از چیزی که | 
که هو ر یم رصم ول ۹ ر کک ع 
ظدله, ر عن لمان والشمایل سجد لله وهم داحرون 


عم ے حه می 


ویب سایه های آن: از از راست و چپ دب برای الله درحالی که ان [در بربر او فروتن اند 
نی 5 ا ‌ ی tag‏ 
و لله که و اسَمَو وم اسب دض من داب 

وبرای الله سجده می کند ّ د آسمان ها 9 آزجه در زمین رت از هر جنبنده ای 


م 1 ۶2 وهم ‌ِ () ای یت ۳ 4 > 


فرشتا ,7 اتی لی کنند می ترسند از پروردگار خود که از بالای سرشان [برآنان چیرگی درد] 


ويفعلونَ م ورون ی وال ا لا دوا هين 
E‏ دو 


و می کنند آنچه را E‏ 
ےد مرج مل نت با ۳ بیس 


ra و و‎ ٣ 

انين ۴ هو ال" ید تى رد 0 Ik‏ فی سمو 

ور o‏ خر ۴ ۳ 

راض و 9 را ا ۳ ون ۳ ر یکم اين 

و زمین است وازان اوست پرستش همیشگی آیااز غیر اله پروا می کنید )W‏ و آنچه با شماست از 

ی چ دص 2 e2‏ 2 ۳ و ۳ ۶ A‏ و ر حدر r‏ 
نهمه فمن اله نم إذا مشک الضرَ فالیّه ترون <O‏ 

نعمت پس از جانب الله است آنگاه چون برسد به شما سختی پس به سوی او مدرم 4 

ی OO‏ خی وی ی ت_ ی 


چون بردارد سختی را از شما ناکهان گروهی از شما هم خود شر 1 می ورزند 0 








ا جزء چهاردهم ۲ ۱ رگ پل سوره النحل/ ۱۶ / 

< رر ه ڪر ر و62 oJ rll‏ صا کو ور ۳ مر چم مر دار ےم 
لبکنرو بما وار فتمتعوا دسو فی تعلمون 0 وعجعلون 
تنم کنند. : به آزجه ا ره دی پس زودا که خواهید دانست () و مه 

.5 مه سم ور 4 رخ ب 2 2 نو 7 جرج 
رای چیزی که نمی‌دانند[برای باتش دلیلی تدارند] بهرهای را ازآنچه دادیم به نان سوگندبه اله ابته پرسیده خواهیدشد از آنچه 

E / 

کی ر یں م روا کک ی ت ای یا ریا ر بر ۲ 7 کا 
رون 0 ویحعلون لله o‏ ولهم ما شم وف 
پس ك و قرار می‌دهند برای الله ۳۳ و و برای آنان است آزجه هوس می کنند 


این 2 مر o ls Î‏ و و زی تر م خر ۳ ور 
() و چون مژده داده شود مه نان یج گرد روی‌او ‏ سیه وار فو وة خشم است 


Fo‏ سس م Pr‏ ج si‏ ۶ وا 
( یکوّری من القوي من سوء م شر بوج e‏ على هون 


0 بتهان شود از کسان از بدی آنجه مژده داده شده است 11 ن هرد ان اا بان ا 


ا الراب اَل سا ما ڪون (ه) لذن لا منوت 


8 پیوشاند او را در خاک؟ آگاه شوید بد است او سکم کی 0 برای آنان ۰ که ایمان : نمی آورند 


فخ ا مر ۹ 7 محر مر و وه رم ر م رس ور 
با لا- ۵ مثل 2 وله المعل الاعلن وهو المزیز ۳ 
به آخرت صفت ید اشت و برای اله است صفت برتر و اوست آ- هزم سنجیده کار 


[2) وکو با لش بظلیهر مار کہا ین تاو وک 


(ج» واگر بگیرد الله وان ببس تن نگذارد بر آن[زمین]) هیچ جنبنده‌ای را و لیکن 


دوخرهم إل جل مکی دا جاء آملهم لا جروت 


هتخیر مناد کینایشان را تا سرآمدی معیّن پس چون برسد سرآمدشان نه پس می افتند 
م7 مر ار 2غ چ 2 چ ےر و 7 .۳ ۱ 
ساعة ولا ستفدمون 0 وجعلویت لله ما بگرهونت 
کا و نه پیش می افتند 0 و قرار می دهند برای الله آنجه را که ناپسند می دارند 
1 عد 2 
م SI‏ م جر و و 7 م سم کی ی ۴ 
وتف ااه ألکذب او تن لهم سوم لا جرم آن 
| و بازگو می کند زبان های شان دروغ را که سس انان ورین | | پاداش] باشد ۹ همانا 
و ۳ 2 و < رو 7 مر ۳ ی I‏ 
ا ت 5% سم اهر > دم ا آلیوم ی 
| پیش از تو بودند پس ات برای آنان شیطان gl rb‏ پس شیطان دوستشان است ا ا شان است 
ی ر رصم ور مر رم و س ۳ ون 
عذاب یم 7 وما انزلنا علیّلک الکتب 1 we)‏ هر 
عذابی دردناک ( و فروفرستاديم ره .ابر کاب را مک یس کر 
م ak‏ و ۵ 1 ین رم ےم کے ج 
آنچه را اختلاف کردند فآ ونیم و رحمتی باشد برای گروهی که هک 





چ( جزء چهاردهم " f we‏ کا سوره 2 ۶ 
۳ آنزل من الا هام قح بد ال بعد وا 4 ف فى ذلك 
و الله فرو آورد از آسمان آب : پس زنده ساخت ا آن #9 را پس پس از مرگ آن همانا در این 
دنر ان یهت ‌ 0 ا ر۶ س 
لاي لقوم معو («) وا لک نی الا ا و ما 
نشانه ای است () وهما ا + ایس ب ت ها از آنچه 
۶ م و r2‏ 


مس 


در شکم هایشان است از ميان سرگين E‏ کی خالس که کوارای آشامندگان است 


هم مر 1۳ 2 ء۶ >۶ 
زین نمرت اليل والقتب یدود من ڪا ورف 


و از میوه های درختان خرما ودرختان انگور می نی _ گر ان کننده و روزی 


E‏ 7 فى ذلك اة لموم مار © نزن رو يك ال سل 


نیکویی ر همنا در این نشانه‌ای است برای گروهی که خرد می ورزندالا) ووحی کرد پروردگار تو به a‏ 


ر ر بر مرح ۶ م7 
آن ِى م من ابا وا ن الشجر وی قرشو © م اک 
سپ اور 


° 7وو م 
بل الي نک شیر ری ذل رح من 1 
از هم میوه‌ها وبپوی راه‌های پروردگار خویش را رام و فرمانبردار برون می‌آید از شکم‌های آنها 
و ۶ 


وه ۰ 5 کر وو ۰ و 0 ة < ۹ مگ کے 
را تلف آلونه. فيه شِفاء لاس ان فى ذلك لاية لموم 


مہ سر 


آشامیدنی‌ای که گوناگون است رنگ‌های آن در آن شفاست برای مردمان همانا در این نشانه‌ای است برای گروهی 


€ مر مر که ف 2ار و ۳ ۶ َ و۶‎ e e 

۱ ید( وله علخ ٿو بوک وين من برد ل أل 

که می‌اندیشند واه بیافرید شمارا سپس می میراند شمارا وازشما کسی هست که بازگردانده شود به سوی خوارترین 
ع 

موو که وال لت 1 کر ماوت ص ق 2 و 

العمر 4 لا بعلم بعد علو شيعا إن الله علیم فدبر 

زندگانی na‏ نداند ععد از دانستن چیزی را همانا | 2 


له 
صل بعک عل بعض في آلرزی نا الت فصوا 


بسا برخی ازشمارا بر برخی دیگر در روزی پس لیرآن‌انیستند آنان که افزونی داده شده‌اند که برگرنهاشند 





رزفهم عل با ا ا فهر فيه سا أَفنعمة 


روز ف ودرا بر آلچه مالک فد سانشان |عبرگاسان] ۶ هم آنان. كران پرایر باقنند . آیا نعمت 
و سر و کے 2 ور ک س کن ہےر س > ۾ 2 و 7 ۳ 
له ادو © والله جعل کم هن نف که ازوجا 


لثه را انکار می کنند؟ WY‏ ا قزار داد برای شما - از [جنس] شما همستوانی. را 


بى اران ا ررد س > ا ۶2 ج چ چ رر ر مه ون 2 
وحعل لک هل ارو یماگ وحفده ورزر شن 
9 را داد برای شما از همسرانتان پسران و نوه هایی را و روزی داد به شما از 
0 م ام 11 رو رو ای 
لت نایل نوهنون ویعمت الله هم یکنرون لا 


لاه هاا پس آیا بهباطل می گروند و به نعمت الله آان ناسپاسی می ورزند؟ WW‏ 





۱ جزء چهاردهم ۲ وت ۳۴ [ سوره النحل/ ۱۶ گم 
روو = ر 2 ى اصن ر و I‏ 
وصدون من دون الله ما لا یملک له روف من الوت 


و می پرستند ‏ به جای اله چیزهایی را که مالک نیستند متس هیچ روزیی را از آسمان‌ها 
E‏ 

ر < 1 ین > 0 E‏ 
والازض شتا ولا شتطیعون فلا تضریواً لل الامثال 
و زمین و توانایی ` پس مزنید برای الله مثال‌ها را 


72 2 ر م2 > ی ‌ رم مر o2‏ 
ك له جل اتر له چ ضر بت ا شلا س 
همانا الله می‌داند 9 شما ا زده e‏ الله مَثالی را بنده 
> #۸ ی رم مس شم 3 ۳ کے ج ر ت 2 ر 
موه لایقیر عل سىء ومن و متا رقا حسنا 


مملوکی راکه توانایی لت بر هیچ چیزی و کسی که دادیم به او از نزدخود روزی نیکویی را 
ج 


> در مس ا کر ر ا او 290 7 سس دور تک 
پس وی ۳ از نا پنهان د ای برابرند؟ همه ستایش از ان الله است 
| مرت کا وز 4 ق وغو و 7و مرحم ی e‏ 2 
بل ۳ ا وضرب لله مللا رجلن 
بلکه بیشترشان ی و زد الله مثالی دیگر دو مرد را 
4 
جر رصم ا2 ا ی ۳ ۴ ر وم 2 2/2 

آمدهما أب لايقڍر على شىء وهو ڪل عل 

که یکی از آن ذو گنگ است توانایی ندارد بر چیزی واو سریار است ‏ پر 


A22‏ وم مر رم سس و E‏ ۹ ۳۳ ا E‏ از خر رمرم 
ودنه اينما وجهه لايات حير هل لستوى هو ومن 
سرور خود هر کجا که او را ت نیاورد هس رف ا ایا برابراست او و کسی که 


مرو و E‏ 2 وهو ا 
یمد اتل هو عل صرّط مسيم مین وله عيب 
راست است؟ 


فرمان می دهد [مردمان را] به دادگری هب بر راه وبرای له است [علمنهانی 


اسَمَوتِ والارض وم مر الكاعة إلا كلمح ابص 


آسمان ها و زمین و نیست کار رستاخیز مگر مانند چشم بر هم زدن 
| > 6 وت ا 02 6 . 8 و 
او واي ی ك لله عل ڪل نيو فد وال 
ین نع و ر۶ ۲ چم رمو م از ا ر ررر 
۱ ترس ی بطون آمَهیکم لا تملمورک شيعا وجعل 
بیرون اورد شما را از شکم های مادرانتان ۴ درحالی که نمی دانستید جیزری را 9 قرارداد 
ر صد و و ی بط رھ 4 ص ر مور تمرم Br‏ من ہ صو 

[7 والأصدر والافيدة شلک تنکروت 

برای شما شنوایی چشم ها و دل ها را باشد که شما شکر کنید 


9 بر 1 لیر تشون ف جر الما 


> 2 ۳۹ س ‌ 
ار ل فى ذلك یت مور ا 2 1 


نگه نمی درد آنها را ۳ هر آینه در این نشانه هایی آست برای گروهی که ایمان می آورند ا 


۱ جزء چهاردهم af he‏ _ 0 سوره النحل/ ۱۶ ۱ 
وي جم مت سا الي و ۳ ےک ت_ 
ا جل لک من بوتکم سکا ول لو امن جاود 


د 
و الله قرار داد برای شما از ۳ EE‏ ر ا ۳ 


2> و ۳ ا تًا روص coll‏ 


دام‌ها [ او گوسفندو شتر] خیمه‌هایی را که N‏ 0 ی و روز ap‏ ن [در منزل] 
وین آصوافها وأبارها ار ی ومتتعا إل جين 
و [ساخت)از پشم‌های گوسفند و کرک‌های شتر و موی‌های بز اسباب خانه و بهره‌مندی تا مدتی 


کد ر ران ر ر صد فا سر نم ی ج ع 2 تردن 
| رم الله 


قرار داد برای شما از آنجه بیافرید سایه و نا بای شا 


ا ھم« م ۳ > م مر ا ب اق ا 4 ۳ ۲۳ ۶ و 
از کوه ها غارهایی را و ساخت برای شما جامه ا را که نگه دارد شما را 


۳ 0۳9 ۰ ۷۳ ۲ که تیف . بر فد 


ازا وخامه‌هاي را که نه دارد شمارا از سی [جنگ اين چنین تسایس کال می اند امسات یی 


ta‏ ۵ ر 2 8 چ 4 مر ص 
تن ۳ سلموت ك ین وا لماع 
بر شما باشد که وان ل پس اگر روی گردانند پس جزاین نیست که بر تو 
سم ر ۶ رر 2> کر م و ا هم ره a‏ ر۶ ور رر 
البللم امین 7 بعرفون مخت الله نم بنحححرونا 
غلم سلیتن آهکار است: 7 ۳ ارا , بان انکارمی کفند آن۔را 


مک < +۶ و هم و موم 4 گس ی 
موی که ویک ما بمعث ‏ من ر مد 
پار رابا 0C‏ 2 ۱" که برانگيزیم از هر امتی 
٩‏ ی ۳1 هم یی ای 9 من ر > rd‏ 
rar‏ در 1 ذز 7F"‏ ڪڪ مروا ولا هم سبعمون 
گواهی را سپس اجازه داده نشود به کسانی که کفر ورزیدند ونه آنان عذرشان پذیرفته شود 
رن ور ر۶ 


(2 وی ت الین تا التتات جك 7 که 


و چون ببينند کسانی که ستم کردند عداب را پس تخفیف داده نشود ۳ و نه آنان 


4و ۷:۰۹ 5 Pi‏ 2 < دہ صر و 
مهلت داده شوند و چون .سه کسانی که شرک ورزیدند شریکان / ر 

oY همم 4۵ عم 2 ر 2 عورا أ‎ ۶2Z 
الوا رسا هتلاه شرکاونا الي کنا ند من دونك‎ 
9 گویند [ای] پروردگارما اینان شریکان مایند همانان که می لیب به‎ 


م AA‏ م27 مد و م رر ۳-7719" 
تالا ریم القول الک تکیت ي وت 
اس نیفکنند. به‌ضوی آنقان سخن را [= خان سا که همانااشما. .کروغ گورائید () و فرود ۳ 
هه ی نیج ج م ا م ت و تن 

ال اله وميا السا وضل عنهم ما کانوا یفمرون 0 


به سوی الله آن روز [سر] تسلیم وناپدید گردد از آنان آنچه برمی بافتند 0 
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م4 ج ی r. o2‏ کک ا 

ال : کفروا ا عن سسل | ت رد 1 عذابا فو ی 
وھ جي کر ج وه ت لور قور 7 محر رو موم 2 ۱1 
العذاب بما متا بفسدوت (مم) و بعت بيج 
عذاب به سبب آنکه فساد می کردند 9) وروزی که برانگيزيم درمیان هر 
وة ea‏ ی Ee SS‏ از CCA‏ 
امتی گواهی را بر ایشان از خودشان و بیاوریم تو را گواه بر 
7 ور ہے rr‏ ار رح کم س رک س کر 
هولاء ورلا عیلک الکتب یا لکل نیو وَهدّی 
اینان و فروفرستاديم بر تو این کتاب را برای بیان کردن هر چیزی ورهنمودی 
صو مرگ مر ی 0 وو 2۵ مرو 
ورحَمَةَ وشرى للمسليين 0 4 رن ام يأمر بالعدل 
و بخشایشی و مژده چ و مسلمانان رما همانا الله ۳9 می دهد به دادگری 
O‏ یر NW‏ ای ا rs‏ 
و نیکو کاری 9 دادن حق خویشاوندان و باز می دارد از زشتکاری [و بی حیایی] 

و و« 3 وھ دورو محر مر که ر مرف" 

و > ۳ خر رز کر 
والمنححکر والبغی بح ملکم دل و کے 
و کار ناپسند و سر کشی پند می دهد شما را باشد که شما پند گیرید 

کس مر م اي کو اش شت کي دش ورم ات 
7 واوفوا مهد الله إذا عهدتم ولا ننقضوا آلایمن 
([) ووفا کنید به‌عهد اله چون عهد بندید و مشکنید سوگندها را 
مرچ .ار م7 ج ررح وو هیر 2 ر ام ۳ 
ف دا ود جات ۱ ِ کنلا إن 
پس از سم آزها 9 هر آینه 0 داده اید الله و بر خویش ضامن همانا 
ر 0 یر کال هم ج 
له می‌داند آنجه ۲ تبون مانند کلی وئ که نیت 


و وی 1 ۹۳ 4 2 2 موی 

غزلها من بعد دوو E‏ انوت اتک دخلا 

رشته‌اش را پس از سخت تابیدن آن گسستنی کامل ‏ می‌گیرید سوگندهای خود را [ستاویز] نیرنگی 

ی ود ر جر مر 7 4ء > ر مرح ۵ 
رم ان توت مد هی ار من مد نم متیر 
در ميان خود به بهانة اینکه گروهی از ایشان مشهت از گروه دیگر است جزراین ست که می آزماید شما را 
ےَ ر ق ص خر رو وی ایب ر 2 

آله به ولیبیتن لک دوم مه م کته فيه ختلفون 
الله به ا و لبه رشن خاش کزد برای شما در ۲ رسای ت در آن اختلاف می کردید کک 

ر در هي ی و و < چم رم 

شام اله مه ود وکین ال من 
واگ می خالشت. ی هر ین رید شا اش کاچ ولیکن کرادم کن ۳ را 
rl‏ ر > ترص ر ی و و بر 

شاء ویهدی من شام ونع عم کتم ما 


خواهد وراه می نماید هرکه را خواهد والبته پرسیده خواهید شد از آنجه بر م9 
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وا ۳ وود ل ف ود ۳ ات وت لگ ج 
ولا ٽٽخذوا دخلا رڪم فازل ودم بعد بوا 
9 9 سوگندهای خود را نیرنگی در میان 0" پس بلغزد 7 پس از استواری آن 

ی ۹ 22 

۳ الس بمًا ا عن سیل اب وک عدذاب 
بدی [کیفر] را به سب آنکه بازداشتید [مردم را از ر اله ا عذابی 


کی :ج > م ے ہے 
ا فا يهد اللو تمتا ليلا انما عند ان 
و و مفروشید پیمان اله را به بهایی اندک همانا آنجه نزد الله است 
ۇر رو 1 ر رر موم ر ره یره 
هو حار > إن کنتم علمورت (0) ( ما د نفد 
ان تهتر است برای شنا ل2 بدانید )W‏ انجه نزد شماست پایان پذیرد 


1ب aT‏ م ص >3 ام 


ما عند 1 باق ول زیت ۱ آلزین صبروا آجرهر 
و آنجه نزد الله است ماندنی آست تب ش دهیم به كىلى که ۳ مزدشان را به نیکوترین 
ر م۳ محر عم ا س ۰ 

کاری که ی کرد انا ده کار شایسته ای را مق پاش 
ah 4‏ رم سود و مت کی ی e e2‏ 

۳ آنخن وهو ر فلنحیینه: ۱ سود یه ولنجزنهم 
ا زن اد مؤمن باشد پس هر آینه زنده می دریم اورا بو پاک وهر اينه پاداش به دهیم نان 
> سس دور جر ۵ مرح مر ور م کد ج 22۵ ژور 

اجرهم م۳۹ ما کاوامملون () ادا قات الان 
مزدشان را به نیکوترین کاری که می کردند پس چون بخوانی قرآن را 


کک و ص 2 


سید لن من القبطن ایی إن نی لء حا 


پس پناه ي به الله از شیطان " رانده شده همان نیست برای شیطان تسلطی 
مر 1 ۳ 2 أ نزن یز ررم یه ۶ - کک 

علی سے ٹف ءامنوا وعلن ربهم توڪلون 0 انم 
بر انان که ایمان و بر پروردگار حود فد مسا 0 درا 


9 4 3 محر کے م م سم ر و 1 3 #ر- 
تال n‏ کا ا ات رد کیرد . که لقان سيب يان TT‏ 


AE‏ ۳ ر گنر ۴ E‏ و۲۳6 
9 و ذا زا ء 2 کار > ءاي وا ٠‏ ال 
و a‏ جایگزین کیم آیتی را به ما ایتی دیگر والله داناتر است 
ف 
مس سره کے 5 ری و 4 مر ور ٣و‏ ر 
1 بر قالوا انما رت مقر سل کنر لا تعلمون 
به آنجه فرود محبفزستر گویند جز این تسه تو دروغباف بلکه بیشترشا نمی‌دانند 


(") فل دراه روح المد من ریک ۳ ماس 


۵ بگو فرود آورده است آن را روح سم مت از جانب پروردگار تو به حقی تااستوار سازد 


ات منوا وى تيد یی © 


کسانی را که ایمان آوردند. . و رهنمود و مژده ای برای مسلمانان باشد 9 


جزء چهاردهم ۲۷ [ سوره ا ۶ 


مهو ۳ ور و ب ور وی مس ور ای و 

ولفد انهم دقولور إنما يعلمهء مسر سات 
و هر آینه‌ما می دانیم که همانا ایشان می گویند. جزاین نیست که ا ۳ 1 زبان 
مت وء و 4و ص ر ٠‏ ر 


کسی که دای و ی ی در حالی که این [قر ن ]به ۳ عربی 
24 ر ی 
يٿ 7 له الي لا بيرت باکت له لاجد 


6 


| رک ا 2 انا يفت الکنِبٍ 2 


اله وباق آنواست. ال - دراك © جراین ست که می بافید , دروخ را ,انان که 

وس بت لور رز 9 > رو - بر ظ 

لا بوینوتت. ‏ شالت اللہ واوا لکيكک هم لک زورک 
ایمان ندار زل ره آرات الله 9 آنان خود دروع گوپانند 


7 کافر شود به الله پس از ایمانش [گرفترخشمالهخولهدشدا مگر آنکه - 


م as‏ بالايمّن وکن من شر پالکثر صد 


سید آرامیده باشد به ایمان و لیکن هر کس که بگشاید 1 كق او 


< ت ی ۲ ت 2 ی 2 ۱ 
فعلیّهم عضب مرت اله و عذابك عظیم © 
4 26 و و مرو رم وة افاج ت دة خی موم ات 
دای پأنهر استح وا ال الدنیا على الاخرقة 
این [خشم] a‏ است که ایشان ترجیج داده اند زندگانی دنیا را بر آخرت 
وارک ال لا بهدی الوم الکفرین ن © اوی تیا 
و همانا الله راه نمی نماید س کافران را" 
م یز کے ر ۳11 تین رو ۳۹ ۳۹ 
ی طبم ان مق ريه وسنمهم مر 
7 و و 1 ۱ 2 جي ج و و 
وأو لد هم لمقلورک زا 3 جرم N‏ ق 
و انان جو بی خبران اند 9 ناگزیر که ایشان در 
ا 2 ا ا ها 2 وه نب ِ و 
الاخره ال خر وک زد هر ایک ary‏ 
اخرت حود زیانکارانند © باز همانا پروردگارت 
م و 24 ۱ 


شکنحه 
E aa‏ کر م مرو یر ئ ۾ وو وو o‏ 
و صبر نمودند همانا پروردگار تو پس از آن آمرزگاری مهربان است 0 


جزء س 3 " سوره النحل/ ۱۶ 


وص > جر 9 
روزی که بیاید هو کس فاع می ی کند : خود و به تمام داده شود هر 
سر م ی اح .۰ ور © یز مت و ر رر 
۰۰ س 4 سم سور 3 
کاس جزای آنجه ۳ و ایشان ستمدیده نشوند و زد الله مثلی را 
e‏ م و نے ا ر ر۶ سم ۳ َه ا ج مس ۲ 
ابادی ای را که بود ایمن و ارام می رسید به آن [آبادی] روزی او به فراوانی 
کرس ر مر رم و مر ر ا 2 زو بط نی 
امن کل رب ت بانعم اله ا لَه لاس 
مح و ر محر ۴ > وی 2 
گر س و ترس سیب آله می کردند و هر آینه 
ر ت رش << مس ب و و و E‏ م ود 
ء هم سول مهم فکذ دوه _ سک وهم 
€ ک 94۶و رم ر ۳ کک 
۱ ستمکار 8 پس بخورید از آنچه روزی داد شما را الله حلال پاکیزه 
گم kt e‏ ۶ ور و اک غ کم 
وات نعمت الله إن کسر ياه دهبدوب ©0 
وم نعمت الهرا اگر شما تنها او را ا 5 


هه ر ا ت ےھ GL or‏ سیم 0 
جزاین نیست که حرام ساخته است له بر شما مردار را و خون و خوک را 2 ر 
> د )ن شین وو ۲ ا 
هل لیر الله بے فمن ۱ عار و لا ععاد فت 
دکر شده است نم غیر نله ان پس 5 هرب نه خواهان و نه از حد گذرنده پس همان 
۱ 4 بو هو مه 9 ٤‏ تا م2 ان ۶ و روو 
ور ر مر ور ع :کی رر و سء حور ۵ ع 2 و 
الگ هدا n‏ وهلذا حرام BS.‏ الله لکزت 


به دروغ که این حلال است واین حرام تا بربندید بر اله دروغ را 
9 7 ج ل 7 


ل الي يفرون على ال الكذب لا مود 7 متلم یل 


همانا نک مت بر اله دروغ را رستگار نمی شوند 7 [آنان را باشد] بهره ای اندک 
f‏ 7وو rl‏ م 2> رر ر 
وهم ا 1 ۳ وعل الزین هادوا ا م فصصا علتك 


و برای انان باشد عدابی دردناک 0۳ و بر نان که بهودی شدند حرام کرده بودیم نچه ‏ حکابت کردیم بر تو 


ل ما كه ولکی .اوا اش یمود © 


پیش از این و ستم نکردیم بر آنان و لیکن و بر خویش ستم می کردند 0 


سه چهارم 
حزب 
۳۸ 
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م7۳ سم مم ن ۳ 5 
مم ان رة روت لک اوا ۳ هار 5 تابوا من 
سپس همان این تو برای کسانی که کردند کاربد به ندنی " سپس توبه کردند پس 
رح لى م ony‏ س ےو وو 4 ۳ Es‏ 
بعد د واا ن ۳ من بعدها لغقور زحم 0 
از 2 و به کار شایسته پرداختند همانا پروردگار تو پس از شا هر آینه آمرزگاری مهربان است 0 
جح ی و۳ ورک 0 ر سے ر 72و 
ان اترهیم کات ام قاتا لله حب تفا و ف من آمش رک 
همانا ابراهیم بود پیشوایی کامل فرمانبردار الله 9 حقگرا 9 نبود از 
و ج صہ و رم ت ی در 4 ر ۳ 
9 یوار لا یه اجتبنه وهدنه ال صراط 2 
e 72‏ سم مر مر چم ۰ ed‏ 9 ا 9 2 
0 ا دیا سه وله فى اخرة لين مسب 
9 و دام به او ِ دنیا تیا میا ۱ فر وت از شایستگان است 
عٍ ر م ی ۳ ۳ ر 
بر اوحبتا لك آن تب مله ادرهیم حنمفا وما 5 
۳ ن وحی 4 به ۵ سوی تو که پیروی ف 2 آیین ابراهیم که حق گرا بود و نبود 
2> 2 > ۹ رر ۳ 
9 نیست که مقزر شد ارب بر آانی که 
م < سور ۵ م و تین گر ع 2و ۳ مور ۳ ۱۳۳ اس 
EEE:‏ فيه وان ريبك ب بینیم دوم لفیمه فیما 
اختلاف کردند در آن و همانا پروردگار تو داوری خواهد کرد در میان ایشان روز رستاخیز در انچه 
o e‏ ق ا سم ۳۷ ی 
ڪاو فيه لون ادع إلى سيل ريك باليكمة 
د 


آنان در آن اختلاف می کردند عوت کنآمرمن را به ر پروردگارت با حکمت 


والموعظة الست وحندلهم الق هی ا ِن دیأی 
و پند نیکو ت ت__ به طریقی که آن نیکوتراست همان پروردگار تو 
۶ اف رو ٢و‏ 1 ی 2 
هو أمٌ یمن صل عن سيل وف الم باه © 
ا ار ات اکس که شراشد از ال وا ê‏ به راه یافتگان € 
تر ت > > ەر , ق ۵ 4 م < رو 
ون عائبتم فعافوا بمثل ما عَوفَتَر بهء وین صبرم 
واگر فر کنید. پش کیفر کنید به مانند اجه کیفر شده اید ار یه کیب 


ات . ای لیت () واصبر وما صر الا باه 


م 


هر آینه آن بهتر است برای صابران 09 وصبر کن ونیست صبرتو مگر به توفیق الله 


e ET‏ لد با : ب ھت د ی ا 
۱ 1 ا ° ا اک 4 E‏ 3 
و آندوه مخور بر انان و مباش ی تنگدلی از انچه نیرنگ می‌زنند 


ار ا صر ھت زرم ° 7 2 3 کار 
9 إن اله مح آلنین انقوا والزت هم ينوت ™) 


(0) همانا لاء ۷ کسانی است که پرهیزکاری کرده‌اند و آنان که خود نیکوکاران‌اند © 





جزء پانزدهم / YAY‏ " سوره الاسراء/ ۱۷ 





به نام الله مهر گستر مهربان 
وو 2 ر > 2 گم د ص م2 محر ا ین 
پاکا آن که برد بند6 ود 3 ذرشبی از مسجد الحرام 


7 


1 مرکا سح و ۶ رو > تور 6 و 
ال المتچل الصا الزی حو له لنریده س ءاینیْنا انهه 
به مسجد لاقصی که ای گرداگرد آن به او بنماييم برخی از نشانه های خودرا همانالوست 
ر 1 مجم و عو ی ی ۳ ع ن ر م رر < ر و 
هو ۱ ية البصر 0 و ءاتینا ee‏ کب وا 


و دادیم به موسی کتاب 9 ۰ ۳ دادیم آن را 


4 7 انم € e‏ شر. ۶ ائ چ 
هدّی لبی اسر دل لام تنخذوا من دوف ڪيل ي 
ری 1 


راهنمودی برای بنی اسرائیل گفتیم| که مگیرید جز من 

کاس 2 2 او( اه صر گر 5 4 = 

دریه من نوج ! ۱ مه کارت تخر ۵ 
[بنی اسرائیل همان آفرزندان مات مت [آنان را] د نوح هر آینه او بود بنده رح سپاسگزار 
و و 4 ۰ ۳ : 
وقضتا ال ی ۳ سیل ف کلب للفیدد ق الارض 


م رن 2 د ۳9 ۳ رر ور 
مردان و 9 کب را 53 ما و ۳ 71 بعثنا 


دوبار والبته برتری‌جویی خواهید کرد برتری جویی بزرگی پس چون بیاید وعدۀ نخستین از آن دو [تباهی] برمی‌انگيزيم 


یر خر ان با رصم تم و ٩‏ ر 
علحکم عادا لا ۳ ل باس : شدید فجاسوا للل ا يار 


نو مسج کم ل sll‏ ردو > o2‏ 7 نم 
کک وعدا ننک( رددنا کہ اڪره علییم 
> محر مل محر ر ر مر < ےر ۳ و ی 
ودک ۳1 ونت Ks‏ کش نفم۱ 

و یاری دهیم شمارا با مال ها و فرزندان "و می‌گردانيم شما ر بیشتر از جهت نفرات [لشکر] 


و < وی وم a‏ ی ۶2 ۳ ٤ر‏ ۳ ر م2 2 
إن حسنتم شیک وین سم لها و هه 


کر :نیک کنند rr‏ کرده اید به خودتان و اگر بدی کنید به خوداکرده‌ایدا پس چون بیاید 
جحد ايل ای و و و و م ۳ 2 ام 
وعد الاخر:ة لستعوا وحور وليدخلوا المسجد 
وعده دیگر بار [بفرستیم بندگان خود را] ۳ اندوهگین سازند 2 را 9 تا در آیند مسحد 


تک ا مرو ولا ا ع تب © 
کردنی سخت 


چنانکه درآمده بودند نخستین بار ا آنچه را دست یابند نابود 


جرء پانزدهم YAY‏ ۱ سوره الاسراء/ ۱۷ 


پو دی 2 ر 2 رک ص ر ع کے 9 و 
عسول رک آن وک وان ها عدنا وجعانا حو دربن 


مید است که پروردگارشما که رحم کندبرشما واگر ازگردیدآبهتبلهی] مایازمی کردیم یه یر وقرار دایم دوزخ را برای کافرا 


سم 72 و روم م ‏ مرو و و 

5 ی © 4 
حورا ر إن هذا الْقرءانَ هى للق ت آقوم ادا 
زندان همانا این قران راه می نماید به راهی که ان درست تر است و مرده می دهد 


م< و< 0 مت رھ ۶ z‏ 2 ی ۶< نت ی کل 
میت الذي يعملون امَیِحَت أن جرا هب 
موّمنان را همانان که می کنند کارهای شایسته به آنکه برای شان باشد مزدی بزرگ 
4 مت ر 2 ور و , 2ے تب ۷ م 4 کے 

وان الذبن لایوّمنون بالاخرو آعتدن هم عذابا ألما 9 
و همان آنان که ایمان نمی آورند به آخرت آماده ر ایم برای ایشان عدابی ب را 
هر د یں رخ et‏ رم و ری 

وید الاشنن پا سس دعاء ۵و با وکان الاشنن وا 

و می‌خواند ات به ی ست او به یکی شهست: .۰ اق a‏ ِ 
خی یک K7‏ 1 2 1 ی 2 مت چ e‏ 


وقرار دادیم شب وروزرا دوشن پس محو کردیم RN E‏ 


مھ خا مر ف 2> مر EE‏ کی ر 
اللپار مبصرة لبتغوا فضلا من ری ولتعلموا عدد 
روز [آفتاب] را سبب دیدن شما تا طلب کنید بخششی از پروردگار خود را وتا بدانید شمار 
2 ت کا اب ا ا و 
آلسنان ا وگل سی فصلننه دمصلا وڪل 
سال ها و حساب را و هر چیزی را باز نموده ايم به تفصیل ‏ ۲ و هر 


< مس رد ۳ عد مج < ۹ از مس و سر ی ا نم از ۲ 
ان آلر مناه طکره: ف عنقّه. و لد دوم الق کتببا 
انسانی را بربسته ایم کردار r‏ به گردنش, وبیرون آريم برای او روز رستاخیز ‏ نامهیی که 
ا کا ۳ ما ۳ کک ی ی نز مر > تن 2۵ ےو م وک حر مر ۳ 
مقس | گشاده 0© رر نام ی من است مهو ب ت اھ ا ت 


0 هرکه یت ی کان ره اسف ۷ ۳0۹ گمراه شد کر ا ت 
م صز و ی رح م فل و OES‏ 2 نی کک 
علا ولا و وازره رم اس ی تدم له معدبان حول بعث 
به ضرر خود و برنذارد هیچ بردارنده ای کا د تسیا لاب کد اا اا 
رم رہ r‏ 09 
را ولذا اردنا نا آن ماک فد ام ممرفیپا ففسموا فا 
پیامبری را 


و چون خواهیم که هلاک کنیم آبادی ای را فرمان [و قدرت] می دهیم به خوشگذران‌های آن پس نافرمانی کنند در آن 

ala a‏ ۳ سم کو کرو کی م72 کک محر و ر 5 یار 
فی علا القول فدمرتھا دما (0) وک آهلکتا من 

پس سزاوار می‌گردد بر آن [آبادی] وعدة [عذاب] پس آن را نابود کنیم “طت ر( و چه بسیار هلاک کردیم از 


| م<وو م > 2 قل ر Fo o ٣‏ 
ا دی کف ماد ع © 
مردم زمان‌ها بعد از نوح 9 همین بس که پروردگارت به گناهان بندگان خود آگاه بینا است 0 








جرء پانزدهم : ۱ ۲۸۴ ۳ [ سوره لاسرا ۱۷ ۱ 
۳ نگ ار م و دىا 
من کان برید الم اجلة ع له oF‏ 72 دما ر4 نرید دم 
| هرکه بخواهد این جهان زودگنررا به شتاب دهیم به وی درآن آنچه را خواهیم برای هرکس که ده کنيم سپس 
سم ۳4 وا فر رو ام رح از اک کن دمص اج 
جعلنا نفد حف بصلها موس ۱ مدحورا WW‏ ومن راد 


| قرارمی‌دهيم برای اه دوزخرا که‌درآید درآن نکوهیدة تس )W‏ و هرکه بخواهد 


1 ف عار ون مر حور مر رم ر 2 ۱ 
الأنضرة و سین شا سعیها وهو ا اوليك کان 
آخرت را و تین کند 0 ان ان r7‏ ن 2 واو موّمن باشد پس آنان باشد 
۱ مسر و ار ر 9 .جر مر مسر مر ضر ور ۳۹ رص سم 
سعیهم مهد نید هلوّلاء e‏ من عطاء 
سعی ایشان سپاس ی شده (۱۹ همه ۳ باری می رسانیم این هب آن گروه را از بحشش 


وم ۳ م۳ سم و ر عم ۶ 8 rg‏ م ۶ے 
ریک ماکان عطاه دیلک مظورا © ال کت سا 
پروردگارت و نیست بخشش پروردگار تو بازداشته شده ی ببین چگونه برتری داده‌ایم 
مرو مر روحم و CE‏ ر و م م2 و ی 2 
بعضهم عل بعص وللااخرة ۱ کر درجت و کر بمصیلا 


ال بر وف ی وهر آینه آخرت بزرگ تر است ا درجات و بزرگ تر است افا 


8ع از ۳ و ص سح دور کم 
(2)» 3 س نله الا ۳ ف مدوم عا 
0 قا مده الله اله دیگری را کذ‌پنشیتی کفهین ہی یار 


وقضون ربك 1 تعبدو وبا لولدین a‏ 7 


و حکم کرده است پروردگار تو که عبادت مکنید مگر اورا وبا پدرو مادر نیکوکاری کنید اگر 


مسحم۴۳! 


مرو مب ۳۹ مر 2 صحم KK‏ _ ل ر رک ر رصم 

یلق ند ابر آعدهما أو کلاهما لاقل نما 

برسد نزد تو به کلان سالی یکی از ایشان يا هردوی ایشان پس مکو 4 
۶ 


Ei 


ی ولاتم رها مق نما قولا گریما ا واغفش 
اف [- د کمترین اظهارترحتی| و بانگ مزن برایشان وبگو به‌ایشان سخنی نيکر © وفرودآور 
ها جاح ال تاع وئل رب جا 6 رین 


بر ایشان ب فروتنی را از روی مهربانی و بگو (ای] پروردگارم بر آن دو رحمت آور چنانچه نبا 


کم و 2 E:‏ ا ۰ بو و سم 2 ج 
صفیا () ربک ار بنا ف ویک إن ترا صللحينَ 
در خردسالی 6 پروردکار شما و است به آنچه در دل‌شماست اگر باشید شایسته گان 
E 7 2‏ رز مر 7 م وھ م 2 و 
انەد کان اللاو ا عمورا 0 وءاتٍ ذا المردا ل حفه: 
پس همانالو ‏ برای بازگشت کنندگان 0 است () و بده ain‏ حق او را 
مر ور 2 ا ...اس تلم 0ے 1( اب ۳ 
والمتکن واین السبيل ول نر E‏ الم‌زذرن 
و به بینو و در راه اناه " و هیچ گونه ي سا ربخت و پاش کنندگان 


م‌ س 2 ی ین 4 
کانوً اخوان امین وکن اا # سکس 9 
پروردگار خود بسی ناسپاس )W‏ 


هستند برادران شیاطین و هست شیطان برای 


جزء پانزدهم ‏ کلم ۷ ۳۳ مور اس ۱۷ ۱ 
< ‌ تو 22 ۶ مر و < Fe‏ 
وم دعرضن اشع رَد من ريك ترجوها فا أو فو لا 
و گر روبگردانی از a‏ بەچسچوی. رخمتی e‏ ۳ از بدا ۳" که EE‏ ۳ پس 2 به ایشان سس 
a. E‏ کے 4 2 جح 
0 و قرا مده دست خودرا بسته به گردن خود [بخل مکن| وا آن را 
ا ف ور مر مر E‏ وء کر م 
و عد لوا اسو ب ريك سط الق 
o‏ 


تمام سل که بنشینی و درمانده همانا پروردگار تو ا روزی را 
۱ سح و مم م2 3 

لجر 2 ودفدر ند کان بعباده خی دیما ی 
| برای هرکه خواهد و تنگ می دارد بی گمان او هاست اس نا خید آگاه بینا (۲ و مکشید 


> ا کے 2 و< زین ر انم 
دج مق ا ترزفهم ویک ن له كان 
فرزندان خود را از ترس تنگدستی ما روزی شا آنان را و شما را همان کشتن ایشان هسب 
2 و 7 1 ۹ چ ۴ ر 
کا ت (۳) ولا دفر وا ی اند کن شحسه و ساء 
ورگ سو بسن به ون که همانا آن هست کاری زشت و بد 
۳۲ قل 
لد کا ر ا تو کہ و 
ا ا ا 3 الله الح 
2 7 و ۳ ی ۳ کین ۹ 
ت به ستم تیب رای وت ۱ تسلطی [بر قصاص] را پس باید که زیاد وی نکن در 
رو رو عا و 1 سم ور 9 بو" 
لت لته كان منصورا (۳0) ولانقرنواً مال ات 1 بالق 
کشتن. زیراو [ولی] یاری شده است vU‏ و نزدیک مشوید به مال تیم مگر تین که 


< ور ت A”‏ جر و مر عا ۳ مرو ام 
ی هت حول ببلم شک واوقوا بالعهد ان امه ؟ در 
ان نیکوتر است تاانکه برسد به‌سن بلوغ خود و وفا کنید به پیمان همانا از پیمان 


مش وف الک 5 کم وزناًبلْقسطاس مسق 


و 


rh ra‏ پیمانه را چون انه کنید. ووز کنید با ترازوی اس 
۹ 


لقع وحن رید( انف ما کی اک ید یل 


این بهتر یوار ات از جهت فرجام 2 و دنبال نکن چیزی را که نیست برای تو به آن دانشی 


اتح لسر ولتود کل امک کن ع متفه © 


همانا شنوایی وچشم و ا ز هم آنها درباره آز ن پرسیده می شود 

ر اک ۲ << e‏ 2 ۴۹ 0 
ولا تمش ف الارزض مر لك ن ضرق لارض ون بلم 
و گام برمدار در زمین ۳ همانا تو نخواهی شکافت زمین را و نخواهی رسید 


لا وک ٣‏ کف ان شک ینک ریق ا 9 
Ww‏ 


به کوه‌ها در بلندی هم اینها هست ۳ نزد 9 ناپسندیده 


۱ 








جزء پانزدهم ۱ درا ر الاسراء/ ۱۷ 


e ۳‏ مسر ی مر م2 م < مرو م قه کی ر | رر وی cl‏ 

ذالك مما اوح 1 ك ریک من ۱+ 2 ولا عل محعل مع لله إل 

این [دستورات] از آن چیزی است که وحی کرده است سوی و پروردگارت از حکمت ˆ رنه با الله له 
و 2 ۶ 


ر و ۰ ۰ محر سم دوه ین .نز mE‏ .ان 0۳ > ا ۱ م7 

ءاخر فلق في جهم ملوما مَدحورا 0 5 ر رڪم 
دیگری را پس انداخته شوی در دوزخ دی رانده شده ل آیا برگزید شما را پروردگارتان 
محر م مه یه کم د ویر و ن 
ین واد من الماتیکة تک للقولون فولا عظیا 9 
به [اشتن] پسران و [خود] گرفت از فرشتگان" ۳ را؟ همانا شما می گویید سخنی بزرگ را دا 

ا ا : ی ر رو 

ود صرفا ف هداالفران ینوا وماد لاو ن 


س لمأت این قرآن تا پندپذیرند درحالی که نمی افزاید بر ایشان مگر رمیدن را ) 


رر م r‏ مس وو ور 7 2 أ 2 
قل لو کان مه ام کا بفولرن یک تال ازى ام سیک 
بگو اگر می‌بودند با اوآخدا] اله های دیگر چنانجه می گویند آزگاه جت به سوی صاحب عرش راهی را 


کک وے رو سس ی وو کر ی اه وم 
)سنه سبحنه: وتعلن عما يقولون علوا کیرا () سوح له السموات 
0 پاک ۲ و والاتر است آنچه e‏ به والایی ۳1 Eh,‏ او را هفت 
e,‏ 1 م 2 ۳ ری و رو رر 
اج ورش ومن فن وان من شىء الا سح یو ول 
ن وزمین وهرکه درین‌هاست ونیست هیچ چیزی مگر به پاکی یاد می کند به‌ستایش‌او ولیکن 


تا 3 > و غ و ر ۳ دب a.‏ > م7 ی ج 
ً نفقهون نپیحهم ند کان علیما غنوا () وإذا قرات 
شما نمی‌فهمید تسبیح شان را همانااو هست بردباری امرزگار ژد وچون بخوانی 
ok‏ ت رر کر o E‏ 7 مج و و م7 2ے ۲ یت مس کم 
القرءان جعلنا بينك وبين الذین لا بالاخرة ججابا 
قرآن را قرار می دهیم ميان تو 9 ميان آنان که ایمان ندارند ره 9 پرده ای 
و کے 2 ۰ ورو 7 3 4 9 ر ر2 ۹۹ 
پوشیده و زز می دهیم بر دل های شان پوشش ا ر که آن را ن ودر گوش‌هایشان 
مور وو 
وقرا واذا ۳ ۹ و ف ان و ع آدبترهمر نقورا 
ا E‏ 9 تن پروردگار خودرا در قرآن به‌یگانگی روی‌می اش 2 پشتهای خو به حالت رمیدگی 


اوا ا > سم ود مر 


2۳٩‏ ۵ ی 2 سیم 
© داناتریم می‌شنوند ا آنگاه که کوش می‌نهند ب Si‏ و آنگاه که آنا ٠‏ ن رازگویان باشند 
و 7 تا ۳۱ 4 5 ۶ ج ۳۹ 

اذ يمول ناسون ان عون 1 ا و @ انظر 

رن روه رر م2 4> ۳ ۶ 0 اا رو ۳۹ 
کف روا لك الامتال فوا فلایستطیعون سا 
چگونه زدند برای تو مل‌هارا پس گمراه شدند پس نمی توانند ‏ راهی را بابد 

م رسمه 4 2 کی وه ۶ ا 4 جو و مم< مر 2 
وقالوا وذا کنا عظما وشا لا لمبعوثونَ عا جریا 


و گفتند آیا چون شویم استخوان هایی و [عضابی]پوسیده و ریز ریز آیاما برانگیخته شویم به آفرینشی نوین؟ ) 





جرء 0 ( س‌ ۱ ۸ ٣‏ 15 سوره الاسراء/ ۷ ِ 
۶ ۴۳ 4 رح رز 
ال زا را او ییا لالز کا تا بتکم ف 


بگو شوید سنگ ها با آهن (ره) 1 آفریده ای دیگر شوید از آنچه بزرگ نماید 


چم a‏ 
س ر و 


و س ear‏ 2 

لورد فقوو - من مب قل آلزی فطرک ال 

سیتاهای فما یشن زیذی خراحن كفت کیست باز آیوه‌عا یلا بک ان کس که بیافرود شما رخست با 
وح و م 2 ۲ وو وے روغ ويه هم 
فیفضون اليك رءومهم وقولوت مى هو فل ی آن 

پس به زودی خولهند جنبانید به سوی تو سرهای خود را و گویند کی خواهد بود آنابرفکیختن؟بگو شاید 5 


ر ۹ ر انز oc‏ ر مرچ و ور و کی ی مس و 
یکرت فریبا ) م یدعوگم فسلیبونت. مرو 
باشد نزدیک لا) روزی که اله]بخواندشمارا پس پاسخ می دهید با سپاس و ستایش او 
ری ور 2 < وء روم ور 
ق ان ...إل تیک 0 وقل لادی يفولا الق هی 
و گمان می کنید که دوگ نکزده وید ۳3 اندکی («) و بگو به بندگانم کو م جع ۳ 
اجار ك- ون 2,2 رج NE E‏ 
آحسن إن الط یفزع دنهم 41 الط کاک للاستن 
بهتر است همان شیطان تباهی می افکند میان آنان همانا شیطان هست برای اتی 


م7 موم عل ا تن 7 
عدو ینا ل یکر عام یک ان ا ند او لن ۳ 


ج ی 3 مر عم ام مزر ن ع ۲1 ۳ ور مى ی 
7 و = > ی  <‏ و 
بعکم رس عم وجیلا س 1 ام 
عذاب کند شما را و نفرستادیم تو را بر آنان نگاهبان 0 و پروردگار تو داناتر است 
مر سم جوم مس زو وم ےد مر 


| يمن في لسوت والأرضِ ولد بعض التي عل بض 


به هرکه در آسمان ها و زمین است وهر آینه برتری دادیم برخی پیامبران را بر برخی‌دیگر 
مر <2 2 وت 2 gere‏ ۳ ۲ 2/2 
وماتا ۷ یور J‏ ف یچ الزین زر ن دونو فلا 


رن ر مس ۶ ۳ ر صد د سم م ۳ 
رت بت شه اس مگ ولا تند o‏ رک الزبن 


تور ار ۳۹ و r‏ ۶ مس و م 
یدعوت غور بے 3 ربهمٌ و آلا ساد ام قرب ویرجون 
می خوانند [شان] الو به سوی پروردگار خویش دستاویزرا هر کلام ازایشان که ب خداانزدیک ترباشد وامید دزن 


مس همم و رمرم رم ر 


5 ا دو کک 2 
زجحمنهه ویخا وک عذابه ٠‏ ان عذاب ر بك 8 محذورا 0 
به رحمتش ومی ترسند از ر همانا عناب پروردگار تو در خور بیم و پروا است )W‏ 
۳ ۲ ۹ ا مر 2 ۷ نز 
وان من فرب2 رن مهلگوها قبل بوم اتمه 
| و نیست هیچ اھ ی 4 هلاک کننده ايم آن را پیش از ستاخیز 
۳ ر د و ےر FS‏ سر و 
او معذیو‌ها عذابا 1 کار ذلك ف الکتب م 0 7 


۳ عذاب کنندهٌ انیم ره عاب سحت هست ۰ این[ [حکم] Ei‏ کتاب الوح محفوظا وید شده 
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waa ۱‏ م م وی : 
ومامنعنا ان رل بالایت آن این بها الاولون 
فت بان راکرس ادا انب امن مر از داتس هر ۳۹ 
رو ی نی اور مس کم 

واا نمود ألثاقة میصره فظلموا وف وا سل و 
ريمه ثمود آن شتر ماده را و کے پس ستم کردند به آن ای فون نشانه ها را 

ص )| حر کے 
إ3 توًا 0 ول . ا اک ی اعاط. ای وم 


مگر برای پیم تان وی 4 که همان E‏ سس مردمان را و 
م مر مر 1 


نگردانیم e‏ را که به تو نمودیم مگر آزمایشی 8 9 ۳ لعنت شده 
مج و رم 6 و زی EN FF a‏ ۳ هش وم م ۶ کر 
في القرءان وهم فمایدهم لا طفینا که © 
در قرآن ومی ترسانیم آنان را پس نمی افزاید آنان را مگر سرکشی بزرگ ™) 
.< رورش مر وو ° 4 ۶ ہے ےم وہہ اہ ا ا 
ولد قلعا که اسجدوا لادم فسجدوا إلا اپلیس 
و [یاد کن] آنگاه که گفتيم به فرشتگان سجده کنید برای آدم پس سجده کردند مگر بلیس 


2 
4 


تن ل ت لب (۵) 18 ارءیتک دا رى 


2 


کے ایند کے برای کے کا دپ از گل؟ تا اد که 

ر 4 ا 0 ون > فع ان ۲۳ و حا سے ی 
ڪرت عل لین آخرتن 7 EE‏ القبلمة لاتوک 
برتری دادی برمن گر مهلت دهی مرا تا روز رستاخیز البته از بیخ ب رکنم 


سو عو سم ی محر رمرم < و < 

دریته: 1 قلیب لا 0 ال اذهب چ تبعك مهم ات 
اولاداورا ‏ مگر اندکی © [خدافرمود برو پس‌هر کسی که ازتوپیروی کند ازایشان پس‌بی گمان 
ع ی وکا کے ان سیم رو > ۶ و ار موه مر 
هتم سراگ جرا مَوفورا 7 وستفزز من استطعت 


دوزخ سزای شماست سزای تمام [وبسنده) ا و برانگیز هرکه را توانی 
و es‏ رو ی سح ص E,‏ ا 
منم بصو تک واجلب > بيلك ورجلای واد 
ازایشان به آواز خود و بانگ بزن بر e‏ با سواران خود و پیادگان خود و شریک شو با ایشان 
چم و 2 ص سم 
۰ چ Ast‏ زا ی SP 9 a‏ 4 کز 5 
در اموال و فرزندان و وة ده ایشان را و وعده نمی دهد به آنان شیطان مگر 
جر ی وت 2 بز ا صح و و و سم 
غرورا دا إت عبایی لس لكت علهم سلطن وک 


به فریب ت بندگان من نیست ای 

۳/0 9 رو وب ۶ ورو و و جر 

بريك ڪي ل ریک الزی برجی لحکم الفللکت 

که پروردگار تو کارا است پروردگار شما کسی که روانه می کند برای شما کشتی ها را 
م<ے و وس و ۵ > 3 ۳۳۹ ر > ص ی 2 
الب لتبلغوا من فصضله< اس کے یک رحیما ۳ 


سه چهارم 


جرب 
۳۹ 
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نج 


رو اد موق نا مور ی ۳ ھا ام وا ا 1 
و چون و۳9 سختی در دریا ا ی ۳ اه پس چون هید شار 
و و 9 ر ا 0 ۳ 4 7 ۶۴ 
به سوی وا د برمی ارت ا سن 1 ی کش شده اید از آزکه 5 
ِ رح ر در و ء م7 o2‏ 2 أ ررد 
شمارا در جانبی از 2 بفرستد بر شما شن بادی را آنگاه ابید برای خود 
> ۳ رو کے کے عم 4> رر مم 
وچیلا 6 رت آن ق قیه تاره آخری فرسل 
٩ > r‏ ا 2 س و o‏ 
ا اقا لت فیعْرقکم ینا کنر 2 لاد 
بر شما باد ویرانگری 1 > بسیغرق کرفدا سسب ۲ ۳ کردید سپس نیابید 
مسر ی وی مر ...مر متام 3 
< قتا به با تا(« ۳ م بی ءادم ودم 
آی ۳9 هم با کیان 8 


برای خویش بر ما و هر آینه گرامی داشتیم فرزندان ادم را و برداشتیم آنان را 


ِ ۴ رم > l2‏ ۶و د ص 2 ام یی رورو 72 

ف ال والحرٍ ورنفلهم من لب وفضلنهم علل 

در خشعکی ودریا وروزی دادیم به ایشان از چیزهای پاکیزه و برتری دادیم 9 , بر 
کم ۰ هت a. ۴0 e r‏ رور ی ۶ 9 و سم 


بسیاری ‏ ازآنجه آفریده ايم برتری دادنی 0 دزی که بخوانيم هر رون را 


$C 


تفس عل > 2 #_ سم ور مین م یر کی ۹ ۲ 
با لہ فمن اونی ڪڪ تبهو یمیرد فالکهلاک بهر‌ون 
با پیشو ایشان پس هرکه داده شود نامه اعمال او به دست راستش پس آنان می خوانند 

ی ی 1 گنه ای تم 7 ۰ ۰ 
که بهم ولا این فتلا ( ومن کات ف هذ 
نامه خود را و ستم ین ا ل و یر 0 کا باشد در این دنیا 


م ۳ 2 م۶ 9 م و 
e‏ 77 م م ۳ بو سب مکحم روح ۱۳ / حور 
لفتنونك . عن الى آوحیتا إل 1 ا غمره: 
به فریب بازدارند تورا از آنچه وحی فرستاديم به سوی تو تا دروغ بربندی بر ما جزآن را[که‌وحی کردیم| 
ی 4 ا هم ت میم 2 E‏ 
و لذا زو الا ولولا ان تلف لقد. كيت 
و آنگاه تو را گیرند به دوس و اگرنه آن بودی که ثابت داشتیم تو را هر آینه نزدیک بودی 
نیت م و تن ۹ ا 1 نی و گم 
ڪن دهم شیا قیلا (۳ ادا لاذفتنک ضفت 
که میل کنی به سوی ایشان میلی اندک )W‏ آنگاه هر آینه می چشانيديم تورا دو چندان [عناب] 
م< رم e‏ < ے ے ن ان از اا کو اص ر 4 SS‏ 
وة وضعف سات ۲ لایجد لك علیّنا ندا 
1 


زندگانی و دو چندان [عذاب] مرگ را آذ ه نمی یافتی برای خود بر[دفع عذاب] ما یاوری را (0) 
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وان ڪادوا هلوت من الارض لیخرجو ينها 


و هر r‏ تزدیک بود که بلغزانند تو را " زمین تا تو را بیرون کنند از آنجا 
۱ بر ۲ 1 ی EA‏ وه 
و ودا د دور حلامک 1 ین لا هه ا ۱ 
و ی نکنند بس ا 6 ر ك به س آنان که 
E‏ کے 4 ج 
تشپ پیش و 7 از یرای ن ما و خوهی یافت د سنت ت ما هیچ د گر کان را برپا دار 
افن یر کی 2 ۶ ۶ 2 کے 5 وی 2 2 ه عد اد 
الصلوة لدلوك ااشمیس إل غسق 1 وفرءان الفجر ِن 
ردم ام وم و و ای << کی ا E a K7‏ 
فرءان الجر ک مسپودا ۳ ومن الیل فهجد بهء 
خواندن نماز صبح اد ۲ مورت مشاهدة [فرشتگان) (0) و پاره‌ای از شب پس بگذران به بیداری در ان 


A 


نافلد عم آن ك ریک ماما و( وقل 
ل 


(نمازشب] که افزودنی است برای تو [ازنمازهای واجب] باشد که اف پروردگارت به جایگاهی پسندیده بگو [ای] پروردگارم 
و< < ر ےم 
ادل نا صدق iF‏ رحی حرح صدق وا ولجعل ۲ من 
خآیر مرا [درهرکزی] درآوردنی ‏ درست "و بیرون آر ی بیرون آوردنی درست و قرار ده برای من ا 
ور کک ۳ ی کر رن 
ار زلی bE‏ ا رم و وقل 4 اا ور رهق الط 
خودت حجتی اری دهنده را ی وبگو امد حق ونابود شد باطل 
ر روسو اس 
| لن الل کان رهوقا ۵ ورل من القرءان ما هو شفاه 
همانا باطل هست و شدنی © و ثرومی آوريم از قرآن آزجه را که آن شفا 
ر م د رکد دو جرع ا و رو رم ۳ +2 رم سم 
| ورحهه لمع منن ولا بزید لیامت الا خسارا KY‏ واذا 
ورحمت‌لست برای‌مومنان ونمی‌افزاید برستمکاران ‏ مگر شم را ) وچون 
جد ر رت و مس ر ر صد ۳1 .انا 
آنهمنا على الاشتن اعرض وا جانبهء واذا مس الم كان يوسا 


با نی بر سان روی بگرداند و دور ان رسد به او بدی باشد ناامید 
رڪرو م ود < ًو 2> e‏ 
(0) قل کل يعمل عل شاکیه. ديک آعلم يمن هو آهدّی 
e‏ هر کسی ا بر ساختار خود پس پروردگار شما داناتر ات کا کد وی راه 
ےم رر ۳ ح ن 
کید لیب وتعاوفت عن آلروج قل آلرُوم ین مر ری 
افته و است و می پرسند از درباره روح بگو روح از فرمان پروردگار من است 
وم وتشر من العلر 1 یل 9 ولن شا ده 
و داده نشده اید از دانش مگ اندکی لس و اگر دا ا تست 
ون محر بو رہ 2 2 E BRM‏ رت 
بالزک اوح لك ۳ اعد لك به. عتا وڪيا () 
آنچه 1 


نچه را وحی فرستاه ایم به سوی تو نیابی برای خودت نسبت‌بدان برما کارسازی را 


جزء پانزدهم لے ۱ ۳۹۱ سوره الاسراء/ ۱۷ ۱ 
ت اس ور با ت ای کے 4 


الا بحمة ین کک له ناه کے چ E‏ قل 


مگر رحمتی از پروردگارت همانا بخشش او هست بر تو E‏ ت 


توح مر مس 9 مر 2 ر 4 رم و ه 

| اگر جمع شوند آدمیان و جن ها بر آزکه بیارند مانند این ۳ را 
و۳ وو > 2 و۳ > ور ورد 21 
لایاتون ٹل ولو کات بعصم لعض ظهی 
هرگز نیاورند مانند آن را واگرچه باشد برخی از ایشان برای برخی شتیمان ۳ 
صرفنا لتّاس ي هذا القرءان من کل مثل ا اک آلتّاس 
کن بیان کردیم برای مردمان در این قران زد .هر تقلی پس تخوانتند بتر مردمان 


1 


ی 


جر و ٤‏ کر ر ره e‏ م 
لا ڪمورا 0 ار ۷ کی ي لك حون تفحر ۳ من 
۳ ناسپاسی را گفتند هرگز باور نداریم به تو تا آنکه جاری کنی برای ما از 
2 ی وتوا .تین 2 ی ت 
اش نو عا 5 1 تکون للك جنة من یل وب 
کک 
زمین چشمه ای را ) برای تو باغی از [درختان] خرما و انگور 
کر هه 2 TSC‏ ال ند ۳ 
فلقجر الانهلر نله دفجبرا 0 او ظط ا 1 
0 


و کنی جوی ها در ميان آن روان کردنی یا بیفکنی آسمان را چنانچه 


دعت کا کا او تأق بال والمكیڪة یلا ) 


تس 


گمان می کنی برما پاره پاره یا بیاوری له و فرشتگان ر روناروش 9 
‌ رو 1 جر د af 01 9 de‏ 2 

۳ ۳ ن لك پیت . ون حقرهی ۳ ترق ف السَماء ون وم 
یا باشد بای تو خانه ای از زر یا بالاروی در آسمان وباور نداریم 


E‏ و رم رن رز ص رن ر 
لرقيكک حي تنزل ع کنبا نقرژه قل سبَحانَ رب هل 
ب الارفتن تو تا آنکه فرود آوری ۳ کتابی که بخولیم آن‌را بگو پاک است پروردگارمن نیستم 
ا ر 1 2 ج و و 

كنت إل سم E‏ € وما منع الناس آن دموا اذ جاء هم 
من مگ ھی فرستاده شده en,‏ مردمان را از آنکه ایمان آورند آنگاه که آمد برای ایشان 


کے 2 ۲ l2‏ ر 3 کسیر ۹ َّ 
لهْدَّى إلا آن الوا اش له بت کول را فل ب 


هدایت مگر آنکه گفتند آیا برانگیخته است الله آدمی را به پیامبری (* بگو اگر می بودند 


5 > ۳۳ 1 م خو > چ روم هب s2‏ ر 

ق الارض میک توو مطمینین لزلا علیهم 
در زمین فرشتگانی که ۳ می به ees‏ می فرستاديم برایشان 
۳ 1 و مس ی ت و 
مت اسما ملک ٌ حکفی پاد 
از آسمان فرقھ ای با - س کافی است اه 
f 4‏ > ر رە پوت 


سپبدا بی وحم زر کان وت وا بصا 0 


که گواه میان من و میان شما باشد هر آینه او هست به‌بندگانش ‏ آگاه بینا 0 
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1 مر موه 1 و صا رم 71 
۴ > 

ومن ہد مب با ومن 1۳ فلن د هم اول بر 
و هرکه راه نموداورا] ۳ پس لت راه یاب وهرکه گمراه سازاوا! پس هرگز نیابی برای آنان دوستانی را 
۱ ۶ سل مر جح گر از رح و سم ی ي ار یی ر و > ےک‫ ر کچ گر 
۱ ۳۹ ت م ر۶ 

من دونه. ونحشرهم يوم القیلمهة على وجوههم عمیا ویک 


به جز الله و برانگيزيم انان را روز تس بر روهای شان نابینایان و گنگان 


e2 TINE ۴ E‏ 2 قراخ کاس 
وصما 1 حه خت . ردنهم موی 2 
و کران جایشان ۷ است هرگاه که فرونشیند [زبانة آتش] بیفزاييم بر آنان آتشی افروخته را (۷) 


مر ر ر سر م ری ر 
ذلك جراوهم باتهم کفروا بايا وَالوا لد 3 ًا 


ین ات ر ام کافر شدند به نشائه های ما و گفتند آیا چون شویم استخوان ها 


رو و و ‌ِ رە گر ۳ 1 و ی 
ورفتًا اا لمبعونون خلقا جدیدا $ او ان اه 
۲ واعضای ازهم پاشیده آیا برانگیخته می شویم به آفرینشی نو آیا ندیده ۳ که آن الله 
مت مر ۳ شمر >< 8 ۳ 6 0 ۳ هم <> و و 
الد سق السموات وا لارض قافو عح آن حخلق مثلهر 
که فریده است آسمان ها و زمین را تواناست بر اينکه بیافریند مانند نبا را 


e وی"‎ 


.عبرم کم خر < 
وجعل ته جاک لا وات فيه ی ۲ لظلمون الا کور( 
و قرار داده است برای آنان سرآمدی را i‏ ۳۳ ل ستمکران با فو مت 
۶ ّ 6 +۶« 2 ر صم رصم ر ا ر E‏ ا ا 
لو انتم تملکون خراین رحمهة رن اد له زد خشبه 
شما در اختیار داشتید خزانه هاف _ ۲ مرا آنگاه اک ا از ترس 
e ۰۰‏ ا س ol‏ و 9 
ف وان آلاشن قتَورا 9 ولقد نا موسون لسع 
خرج کردن وفقر و هست اي همواره تنگ نظر [-بخیل] ) و هر آینه به موسی نه 
و نی مر عا و مر و : ۳ کون کر وو 
مابات سهت ثل ب يريل اذ ا فقال ل فرعون 


۳ > 4 ری نز ا ص 2ر 
اله لطت یمومی ا ۳ E‏ ما آززل 
99۹ می پندارم تو را ای‌موسی جادو زده () گفت هرآینه تو می دانی که نفرستاده است 

a‏ ۳ و افق د ر 2 ۵ 45 م 
هوّلاء الا رب السموات والارض ۱ بصایرٌ وان لأظنك 


اینهارا مگر پروردگار مان ها وزمین بر مب و هر آینه من می پندارم تو را 


تروت منبورا () فاراد أن سح من N‏ 


7 فرعون هلاک شده ۰ 1 پس E‏ انیب نت کند] ر یب 8 زمین 
اف رر 6 


۳9 و آنان را که یت ۳ 0 و گفتیم ار در ی 


اکا الهش فإذا جاء وعد الاخرة جتتایک لفیا 9 


ساکن شوید در این زمین پس چون بیاید وعدۀ آخرت یاوریم شمارا در هم آمیخته [باهم] ) 











جزء پانزدهم 7 ۱ ۳۹۳ ۰ سر ای سنا ۷ ۳۵ 


۱ آله ےد‎ iT 
وبه حق وراد سس و به حق فروآمده است و ۳ مژده دهنده و بیم دهنده ا‎ 
سم وه دحتم‎ Kf دنم ون و‎ 
وفرءانا فرفنله لثقراه, عل الاس عل کٹ لته ننزیلا (ردم)‎ 
ن را فرستادنی ن‎ dl سم قرآنی بخن ی ین تا بخوانی آن را بر مردمان به درنگ‎ 
مم‎ ۵ > e 
قلْ منوا به < و 5 سا إن لت 32 الیلم من قله اذ شل‎ 
دفن یشن از ۳ چون خوانده شود‎ nd همانا آناه‎ e 8 بگو ایمان هن‎ 


رم رم هر گر که مر عم من 


بر ایشان می افتند بر با ا #9« ۳ و م‌گوین پاک پروزدگار ما هر آینه هست 








رح و رن مر خر م۶ رہ و و 

وعد رینا AR‏ 0 ورون للاذقان سر ور ند هم 

re ۹‏ چا انجام شدنی )۸ وی انل برچانهها ا ا و می افزآید ایشان را 
۹ خشرع 8 )فل دش 2 BHO EN LS J‏ 5 4 


سے 


فروتنی 5 بگو «لّه»را یا بخوانید «رحمان» را هر کدام را که بخوانید پس برای اوست 
< چ ر و رت مس و ور ات کے رم ی ۳۳ 
نام های یکوتر ۰۰ وبه بلندمخوان ودرا وآهسته مخوان آن‌را و 


ت ص 2 یلایر اج سم فز مت ۲1 کم م سس رر تو ۲ 
بان ذلك سيلا (() وقل êi‏ لله الزی لیم خد ولرا وا 
یم ای سم هی راد اس و یگ نتایش از آن الّه است ار ن اتی که نگرفته است فرزندی را وا 
4 تر وو ار ووه ۳ م سط رر 

4 شُريك ف الماك ودی أ و من ال وک تک 


| اورا هیچ شریکی در فرمانروایی ونیست برای او تاره از سر زبونی reh‏ ا 





به نام الله مهر گستر مهربان 


و 7 ۳۳۹۳ 2 2r‏ ضر اس 
میت ا الک آنزل م عبډو طولب ول حل له جرج 


ر 5 مج 


ت د اشنا BA‏ رسای مه زین 


[قرار داد ابارت وق تا ا بیم دهد از عذابی سحت 0 نزد او 9 مزده دهل به zg:‏ ا که 


> ین ۳۹3 ی و نیلف 


ص 


E: ۴‏ جو و ت 2 که CT‏ 7 1 








جزه نت ۳ ۴ ۶ _چ( سوره الکهف/ ۱۸ 
۳ ۳ سم ۳ .ی کل تن > 


8 FTG 0 1 7 ی‎ 


سس 


| دهان‌های ايشان نمی‌گویند مگر فروغیرا ال یس ‌صادا هلاک ساز ,خود 

٩‏ 2 ۳ وء و ه م ام م<ے 8 م 

اع ءاثرهم إن لم ینوا بهذا الحدِيثِ أسفا زنا 
بر پی [رویگردانی] ی اگر ایمان نیاورند به این سخن از اندوه همانا ما 


ی کر ا م2 2 ۱ کم ۳ اوه ۶2و > مس و رم نم 
ای 9 م کے رو 2 ۹ ےم و 
م0 ۳ ما ميا ا ام حسبت 
4 گمارنده ایم آنچه را که بر روی آن ا زمینی خشک و بی گیاه 
ا oe‏ 2 ی ۳ ج .تم مس سح رم 
ن سحب الکن والرقيم کنو من ايا ما 
ره pr‏ اا 9 ۷ بودند از نشانه های ما بس شگفت؟ 


. آوی از إلى الکهف فتالوا ربا ايتا من لدنك رمه 


[یاد کن] آنگاه پناه بردند جوانان رك |“ ن غار E I‏ بده به ما از تڪ E‏ 


. مت وین اجه ا ‌ م 2 ر 5 ي > ۰ 
و آماده ساز برای ما در کارمان رهیافتی را ا پس ی زدیم بر دشن در 
2 سم مسر ۲ E: a‏ 7 ور د مج و مرو 

۱ سنو عددا 0 نم انعر 7 المحزبن 
آن غار سال‌های شمرده شده 9 سیس براتگیختي ایشان را تا معلوم کنیم کدام یک از دو گروه 


هه م 1 K٤‏ مرو ب سم ۷ چ م بخ 

بهتر شمارش کننده است سر ده ودک ما حکایت می کنیم بر تو ام re‏ 
و نم م وه مج مور وا در : 

هر بر آینه ایشان جوانانی بودند که ایمان آوردند به کت ۲ خود و بیفزودیم بر ایشان هدایت را (۳) 9 ۳ سای 


۶ ۳۹ 2 7 رم مر ور مت از مر خر 
علّ فلوبهم لذ فام فقالوا ربا رب اميت .الارن 
دل هایشان را آنگاه که ایستادند سس گفتند پروردگار ما پروردگار آسمان ها و زمین است 
وا ان ۳۹ ی $< سم ی ی کر وہہ 
لن ندعو من دونه رکه قد قلا اذا شططا 7 ) هتوّلاء 
هرگز فرانمی خوانیم به‌جزوی الهی‌را|که‌اگربخونیم] هر آینه گفته باشیم آنگاہ سخنی ناو را [دروغ ودوراز عقل را © اینها 


یج وم ود( 5 مب 2 
قومنا اخذوا من دویه2<4 ءالهة 3 یاتورت علتهم 
فرع 4 یط د ل ِ 
ساطن بين فمن اظلم ممن دعر گنا 9 
وی ۳ م م 
دلیل روشنی را؟ پس کیست ستمکارتر از کسی که بربست الله دروغی را 0 





جزء رد ۱ ۲۹۵ ۲ ۱ ۱ ۱ سوره الكهف/ ۱۸ 


۱ هر ا ۶و وار ی رر س 4 و 0 < سے > 

۳3 و ی آنان و از آنچه ای E‏ به جز الله پس پناه برید به این غار 

حدم a‏ روص ن زو اضر > رد س > چ م نز 
| يشر ریک ون رین - وهی من امرم مرفقا 


5 بگستراند برای ا پروردگارتان از رحمت حود 9 مهيا سازد برای شما در رتان اسای را 


© # وی انس با طعت رور عن کینهر 5اک 


( ومی‌بینی آفتاب را " چون برآید مایل می‌شود از غارایشان به جانب 


ر 4 اک ی بر مس ار و ۰ 4 9 
اليمين ولذا عیرست رضم ذات الشمال و ف جوو 
راست و چون غروب کند در گذرد از ایشان به جانب چپ وایشان در فراخنایی 


| 22 ی > کے م ر قا د 2 و و ۳ مو > کے ا 
منه ذلك من ءايلتټ اله من ید اله فهو المهتَدِ وسن 
7 آن (غازنتا این_ ر ' سانتهاى الق فمك حرکه را زاه نملیه ناله يساو راه یافته است ووا 
2 ی 
لل فان مد له ولا مرشدا (۱ وحسبهم یکاظا 
گمراه کند پس هرگ نیابی برای او هیچ دوست راه نمایی را (* و پنداری ایشان را بیدار 
ااا وو چ وو م ی وو 
وهم رکود ونقلبهم ذَات الیمین وذات الشمال ربهر 


درحالی که ایشان خفته اند ومی گردانيم ایشان را به جانب راست وجانب چپ و سگ ایشان 


م وه ت چ ی از و 
بلسط ذراعیه باْوصید اطع عم لولیّت منهم 
گسترانده است دو بازوی خود را به آستانة در سس یابی بر ایشان البته روبگردانی از ایشان 


کر کے ی 


ص ر 2 م <2> کک کا 
فرارا ولملتّت 74 وکنلك بعنتلهم 
۳ ترس 


بهطریق کریختن وهآ که شری از[دیدن| نان 9 ینچنین اا 


7 رور س < < 2> 1 ای 
وروی راان ید کے گوینده ای ارعان . - ج درگ کرداین؟ کد کرک ما 
رو > . 0 رس بر و 1 
بوا أو بش وو قالوا ركم آعتر يما کنشر ابعر 
یک روز یا پاره‌ ای از روز را گفتند پروردگار شما داناتر است به مقدار درنگ کردن شما پس بفرستید 
همم ۳۹ ۳۹۹ > ۹ و کچ سم کر 
احدحکم بورقک هذ 2۵ ال المدينة 2 فلننظر اما از دا 
یکی از خودتان را این دراهمتاه " به سوی شهر پس باید که بنگرد کدامشان [ دکان‌های شهر] ر اشست 


4 ۳ ۶ ۳-3 ام موه و و 9 
عام فلیاتکم برزق ند ولستلطف و 


ے 


از جهت] طعام پس بیاورد برای شما روزی ای را 1 آن و باید مدارا و نرمی کند 9 ری 0 


۶> ۶ عم 2 ا و تس 0 > ا 
بم ادا 0 م2 ان ر وا کک 
به[حال] ‏ هیچ کس را ل هماناایشان اگر دست بابد بر شا ا 


أو بمیدوصم في یلته ون تنیغوا إا اما ك 


یا برمی‌گردانند شمارا در آیین خود و هرگز رستگار نخواهید شد در آن صورت هیچ گاه ) 





ان : اک ع _چ( سوره الکهف/ ۱۸ 


م سره Era‏ 2ر ر u‏ 
و این گونه ر کردیم Hk EN‏ که وعدة الله [-زنده کردن مردگان پس از مرگ] حق است واینکه 
رو ورتم 7 ی کر کر سح و و 1 ر رو سم و 6 


السَاعة یب فیها اد يتلزعون بینهم امرهم فقالوا 


قیامت هیچ تردیدی‌نیست درآن آنگاه که کشمکش می‌کردند میان خود در کارشان پس [مخالفان] گفتند 


کر ۸ ۵ و وء ر 2 رن و 

ایتوا علهم بنیلنا رد به فا الب > ]لوا عله 
بنا کنید بر[غار] آیشان بنایی را پروردگارشان داناتر است به حال ایشان گفتند آنان که چیره بودند بر 
2 ۳ و ف » ۲ سم ام در روو 
امهم ,الور مسا () سیقولون ثلاخة 


سس البته دد مه ساخت سد مسجدی را 0 خواهند گفت [اصحاب کهف] سه تن اند 


گرا ال مضی ۸ کا راع > 
ر ور 7۳ ور ای ۱ ۲ > ر 
سر و 7 رم و وه ار ا = 2 ۳ 
ال از روی گمان] hs‏ ان و حاتم یشان سگ شان است بگو سس داناتر است 


بيذم ea‏ یل فلا تمّار فب 3 مء ظهرا 
به شمار ایشان نمی‌داند [شمار]ایشان را مگر انکی (ا کسان پس جدال مکن یشان مگر چ سرسری 
ولا تفت فیهم مَنهر حت 0 ولانْقولنٌ مَأیء 
و نظر مخواه دربارة ایشان از هیچ کسی 0 اا دربارة هیچ چیزی 


4 


2 ے۶ کر نسم 3 صرح ت 
ی قال دلی عدا ل إلا أن يسا ار واذکر ویک 
که من ا آن را فرط ك 9 e‏ [یگویی] اگر خواهد الله ویاد کن پروردگار خود ر 

م ر ر خو ا >< م ص > رم 
إذا نسیت وفل سی آن هدتن ری لا قرب س هذا رت 
وقتی که فراموش کنی وبگو امید است که راه نماید مرا سم به نزدیک تر از این رهیافتی را 


0 ص اه و رصم مس ور م7 
رک ولبتوا ف کی لت مأئةٍ وا دادوا شسعا 
3 رگ کردند. کر غار - خود e‏ ود و افزودند[بر آن] نه سال دیگر 


سم ع 

)قل اله ألم یم 3 4 عيب اسَمَو والارض 
0 بگو الله داناتر است به مقداری که درنگ کردند برای وست [علم] غيب آسمان‌ها و زمین 
چە > 3 2 ج 
ابصر به واش ما ۳۹ من توش 4 ا ا من ول ولا دشر 
2 قدر شنواست نیست برای ایشان به جزاو هیچ کارسازی وشریک نمی‌گیرد 

سم صرح ور 2 2 ۱ 
٤‏ ۷۳۷ ادا CY‏ واتل ما اوی لك من ڪتاب 


دز حکم خود هیچ کس را ©) وبخوان آنچه را تیت به سوی تو از کتاب " 


2 عل مر ن کے کے کے 
م لعل لک وی د یک 0 


روردگارت درون کدی تست برای سخنان ۳[ و هرگز نیابی جزاو ھچ پناهگاهی را () 





جزء پانزدهم الم ۱ ۲۹۷ " سوره الکهف/ ۱۸ 


)| ےچ 5z‏ و مس مس E.‏ 2 سم سح ور ۲ i‏ ود ی هروه 
واصبر نمسك ۰ الذبن ددعو ی رم بالغدو 2 والعفی 
و شکیبا دار خود را آنان که می‌خوانند پروردگار را به صبح و شام 


0 ج a:‏ مکی هو جوف توي ضرا 
ردول وجهدههء ول" دعد عيناك : رید زینه الحیو و 
| ۲ سے مر 4 ت قجض کڪ < روص 9 7 م 5 وید ۳ > 
الدنا ولا من اغفلتا قلبه: عن ذ وان ت 


۲ م ۳ و« ای‎ r al. وو 2 م<ے د‎ gre 
آمره: فرطا () ول لل ین 0 فمن ت ن وت‎ | 


م2 < و ۲ و و م 


ما واگ 1 ا > 7 اط وا 


e 


راش افرشید: اقا میا کردم دای ستمکاران ‏ آقیرا: که‌فزاگیید ایشان زا 0 


مس و ۶ ° 
وان سستغیئُوا یقاثوً بماء كالمل شوى الوجوه 
3 فریادرسی خواهند فریادرسی می شوند 0 مفندامس کلف که بریان می کند ا 3 
الشَراب وماءّت مقا ۳ لد یتک انوا وعملوا 


| آشامیدنی است وادوزخ] بد منزلگاهی است الب همانا آانی که ایمان آوردند و کردند 

۱ 7 ۶ چت 2و و م ی کار 8 3 
المَیلحت ات لا نضيع a‏ عملا ۳ اوليك 

کارهای شایسته همان ما تباه نکنیم پاداش کسی که یکو رت کار را انان 

< ت ۳۹ لکد سس 

جنت عَدن ری من تیم الا ون فا من ن آساور 


عم مامح سم ۳ ا 0 
اور 7 دهپ ۳ تیاب خضرا من سناس و (ستبرف 4 


از 6 ˆ و می پوشند امد هایی سیر را از دیبای نازک 9 دیبای ستبر تکیه کنان‌اند 

ی کی Erd‏ 6 .وم ۲ رو ۷ جدکسکرم رم 8 

9 على الارايك عم لوب وحسفت مرتفقا ٍ # واضرب 
سح کر > مر مر مخ مر نهر 


مثلا رجلین جعلنا کی تج بر انش تا 


| برای ایشان مَثلی را دو مرد را که قرار دادیم ما برای یکی از آن دو دو باغ را از درختان انگور و گرداگرد آن 


> مر مر رم و گم سس مس و کر Ra KE‏ ۳4 ی مس 
پنخل وجعلنا ما زرعا (۳) کت | المجتنين ءات لها وله 
دو را گرفته بودیم با درختان خرما و قرار دادیم در میان دو باغ کشتزاری را © هر دو باغ می‌دادند خوردنی خود را و هیچ 
و زر < ۶۵ م ت ا ۳ رم و .نکن 
2 ينه شا نهر (۳) کی له ثمر فقال 
نمی‌کاستند از آن [میوه] چیزی را مس .۱ مبلق هر و جویی را ی برای او حاصلی پس گفت 
مر مر 


لحه وه بحاوده: 4 اا کر منک ماک واعز نف 


سے 


به رفیق خود در حالی که‌او گفتگومی کردبالو من بیشترم از تو در مال ونیرومندترم ازجهت افراداحخویشاونان 


o 


اش ۹ 2 





جزء پانزدهم کے ۲۹۸" سوره الکهف۱۸۱ گم 
وټ ار تمرم مح وی ام ور ر عم نی وو e‏ 0 سم م ور ِ- ٤‏ و رو > 
ودخل جنته. وهو ظالم تسةه قال ما ان آن بيد هډو 
ددغ خود وحلآکهو ستمکاریود پرای خویش گفت نمی‌پنرم . که تلیدشود انا 


ابدا ل( وما أن السكاعة فاي ولین رد ل رن 


هیچگاه (۳) و گمان ندارم که‌رستاخیز ‏ برپاشدنی باشد و [فرضاً]اگر بازگردانیده شوم به سوی پروردگار خود 


اضر مه وي 9-2 کی کے ع رور rr‏ 
لاچدن خی نها س قال 4 صاحبه, 5 اور 


رت ایی لق من ۴ راب م من مه 2 ۹ د 
تک ر رف E‏ رف سا 5 لب راز 1 
2 5 


لیکن [من می گویم که] «للّه» 3 وشریک نمی مارم باپروردگار خود هیچ کس را وچرا آنگاه که 


ط . .نز جز نم کر 


میس کل ما اه کر که و ال ا ان کرت ا 


درآمدی به باغ خود نگفتی هرجه بخواهد الله نیست نیرویی مگر به [یاری] الله اگر بیبی مرا 


۳ ۳ رر ر ج 2 ن 
قل منك را و ولد فعسون رف ن توان وو مب چن 
که کمترم از تو در ف و فرزند پس امید است که پروردگار من بدهد به من بهتر ‏ از 
ند ود ت نم فرح ماگ و ا 7 ا 
باغ تور _ ۱ آفتی از آسمان a‏ زمینی صاف 


5 م‎ Rr 2 و گر‎ ez 

9 او صي ام غورا فلن ام # 2 
وب کیل 0 شود آب آن فرورفته پس هرگز نتوانی ۷ آن جستن 
E‏ ارو مرو فأصیح مك کته عل ما فی فا وهی ا 
ی محصولش پس‌صبح کرد درحالی زو یلهد وستش راب سره کردهبود درآن وآنیلغ] فروریخته بود 
2 ےو ر ۳ 7 ی 

ى غروشبا وقول یکی رالد ب لم ر0 وم تکن له 


بر داریست های خود و می‌گفت ای کاش شریک نکردہ بودم با پروردگار خود هیچ کس را( ونبود برای‌او | 


وو 4 8 < 
فنه بنصروزه: من دون الہ وما کی ما EY‏ هالک الولية 
ا له تزی‌ایر اه اهتنا أو ی UJ‏ آنجا یاری از آن 
ب ار < ۳۹ 7 

8 لي هو خر ئوابا وخر عقا س زد واضرب هم مت اة 
الله بر حق است وی بتر است ابد لواب دادن و پات ر است به راجا مج پگ زندگانی 


2 و یم رقم وہ £ مر مر ۹ 
الا کل ات من ال اق بنا امف جي 
دیا و مانتد آیی است که فروفرستاديم آن را . از اسان س بیاس خت rc‏ 
E SR‏ م موز ال ن ‏ 6 | رم رس ی 2 
فاصیح هشیما رده الرینح وین ] عل کل شىء ممندر ی( 


پس گردید [آخر کار] درهم شکسته که ی بفید ان رب و هست ۳ بر هر چیزی و ت 
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مس و ون 2 و من ک <م راا مر e‏ سر و 
المال واننون زد س الحموة الدنیا والبلقینت الالح 
مال 9 فرزندان آرایش و E‏ دنیاست 9 ماندگارهای شایسته 


و ا 4 ۳ م >$ 2 ور سو ll‏ 
خر عند ريك وا وحار ملا )ون سار تفیل ونری 

نت ت نزد پروردگارت | از جهت] ثواب و بهتر است [ ا ا که رون کی کوه هار | وببینی 
م عبر 2 : ی ی و ر رو ۳ 
لااض باررة ‏ ورتم فم فار ينيم لدا () وعرضوا 
زمین ی صجوار و نموت و جمع سازیم نان [مردمان] را پس نگناريم ازایشان هیچ کس را (" و عرضه شوند 

ج 

1 سارح 2 رو م > r‏ هه و ° 7ج و و 
عل ريك لقد ج ت کی اول هرق بل زرعمنر 
بر پروردگارت صف کشیده هر آینه با چنانچه آفریده بودیم شمارا اول بار بلکه می پنداشتید 
۱ بک ےم ر صر کک و ۳ ۶ ۹ ۲و < 7 

أن علَ کر مَوعدا 9 ووضع الکلب فتری المجرمين 


که قرار ندهیم برای شما وعده گاهی را و نهاده شود نامه اعمال پس ببینی بزهکاران را 


2 2 ا ےر ر ر E a‏ 2 ا مر نی 
مشفقان مما فبه وشوو ولا مال هذا الحکتب 
ترسان از آنجه در آن [نوشته] است و می گویند ای وای بر ما چیست این نامه 


2 و ٍِ 2 1 2 رص ار ۴ و 
لایغایز صغيرة ولا کیره احصنها ووجدوا ما عملوا 
که فرو هه است هیچ کن کوچک ونه بزرکی ر بهشماراوردهاستآن را وین هرچه کرد بوش 
ا ولايظلم ريك اعدا (0)) ولذ فلا للملكيكة اسجدوا 


پیش رو و ستم نمی کند پروردگار تو بر هیچ کس () و[یلدکن]آنگاه که گفتیم به فرشتگان ا 


مین و مر ھم2 ی 2> مس ول 

3 و ال بیس کان من الجر , ففسق عن آمر ریه < 

برای ادم پس سجده ا مگر سس ۳ جن پس سرپیچید از فرمان پورگار خود 
و . لد ماو 7 ور 99 ماري س روي 

ایس سی گیرید او را و فرزندان ن او دوستان به جای من تس برای شما دشمن ند|شیطان ودوستان ل 
اص ۳ م رر که ی شید و رم ۶ 

يس للظللمین بدلا ) # ما أشهدتم تخل سوت 


بذ ات براش ستمکاران ابه بوا جایگزین 0 تسج« با بر آفریدن اسان ها 
. رام ی مر اه هر ي از جر م و 
والارّض ولا خلقَ سین وما مت متخذ المضلن عضدا 
و زمین ونه بر افریدن تس و نگرفته بودم گمراه کنندگان را به مددکاری 
لر روم و در 3 ر سم مر 2 ی ی مم سم و و 
( و روزی که فرماید [خدای تال نداکنید. شریکان‌مرا آان که می پنداشتید مسبت 


فلز بستچیبوا هم وجعتا بیمم موقا )ورا المجرموة 
تم هو سوت ا ا سانا معسسدرس 7 و ببینند بزهکاران 
@ 


آتش را پس یقین کنند که آنان درافتادنی اند در آن ونیابند از آن یبا 


O Oo ۹ “oT e 
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E Gg E e‏ ون مد 
ولقد صرفنا ف هذا القرءان للناس من ڪل مثل وکن 
و هر آینه گوناگون بیان کردیم در e‏ نت نت مردمان از هر e‏ و هست 
aE E 2A _‏ ار ررم ی و وب 
آدمی بیش از هر چیزی در چون و چرا )0 1 نداشته است مردم ر از اینکه ایمار ن بیورند 


ر وق مر مر و د و ° مس نی زر و ور و ا 
اذ جاء‌هم آلهدی وستغفروا رهم 1 أن ا سنه 
آنگاه که آمد برای ایشان هنمود واک آرزش راد از پروردگاشان مگر لک یلد اا روش 


a‏ > ر وو ی مر مر گر ور م 
۱ آلاولین او یام العذاب بل ۵ ی المرَسّلينَ 
پیشینیان یا بیاید بر ایشان عذاب ات و نمی فرستیم پیامبران را 


اک 2 


۳ 2 نز 3 ۴ هر نم 
| الا مبشرین ا ودل ان کفروا بابطل 


سس 


ت ت دهندگان و بیم و و ستیزه می کنند کسانی که کفر ورزیدند به باطل 
مره یه وہہ ین مت بر ۶ 4 تور ومر 


تاتباه سازن سس حق را ٍِِ_ نز ا .سر آل ۰ ی 
و ر مهم مر کی ۱ وت مس ور 
ستمکارتر ان ن که پند داد شد بهآیت پروردگارش پس روی گردانید ازآن و فراموش کرد آنچه پیش فرستاده است دو دست وی 


کے ات د د ۴ ۳ ۹ ر < عا 
ی حعلتا عل فلوبهم ER‏ ۳ یفقهوه وف دانم وقرا 
وان ۳ ال الَهَدَّی فلن پتدوا اد بدا 0 
0 
الققور دو السحَمَة لو بواخذهم بمّا کسبوا لعجل 


سا اي مو دل بای اه فان و ری کوش هایشان سنتگیتی انس 
و اگر #رای ۴ سوی هدایت پس هرگز نیایند به راه هیچ گاه 
آمرزگار صاحب یه سور اگر وت لس ات کرده اند هه 2 


سح ے سم ۵ ورف 
و پروردگار تو 
> ر عسل آوو 


م 9 رح رح م 

العذاب نل ور مود ن مد وا من دونهد موبلا مم) 

عذاب را بلکه برای ایشان وعده گاهی است که هرگز نیابند در پرابر آن پناهی را 

س اك قي عم وم و م2 ور 2 ۳ م رم 2 مر 

وټلاک القریک أ نلھ لما ظاموا وجعلنا ا 
و آن ابادی ها هلاک کردیم انها را چون ستم کردند و قرار دادیم a‏ 


N, 2 > ۳ ۰‏ و ر KE‏ ڪ کم ور 

موعدا 0 واذ قا مو سول لفت4 ۷ آبرم حو 
وعده گاهی را (*) و یلد کن‌آنگاه که گفت موسی به.جوان خود. ‏ وتە راا مى رۆم آنکه 
چ ۶ د مجمم ھم ی مر خر کر 


أ البحرتن أو بر 4 
ي ز [راه] ا 


| برسم به اک به هم پیوستن دو دریا 1 بپویم روزگاری درا 


و 9 


پس چون رسیدند 


ب بینهعا سا وا“ وان سا نی ال Gr‏ 
ی 


یکا پیوستن آن دوزدري! فرموش کردند قاف و ر بسن ر ای راه خود ر 3 در با به حالت سراز 


کا ر ik eo‏ ا اا ری ۱ 
مس محر مر کے کی 7 E‏ 


پس چون گذشتند گفت [میسی] به جوان خود بیاور برا ا چاشت ما را هر آینه افتیم 1 این سفرمان 
هدا نصا © قال ارت لذ ا ال اسح نا شيك 
ا گفت اا آزگاه که سس eS a‏ پس من مسا 
ماهی را و فراموشم نساخت آن را 5 که ياد ان را و گرفت [ماهی] راه خود 1 
ف آلبخر با 0 قال p7‏ ما بغ رَد ع ءاره 


۳ دربا به شیوه ای شگفت ((۳)[موسی] گفت آن [جایگاد] همان است که ما می‌جستیم پس باز گشتند در رد پای خود 


ع محر مر مر و رم > 2# ا و بو ام رت 
کی 0 قوجدا عدا من عبادنا ءاسنه رحمه من 
پی جویان ((4 پس یافتند بنده ای از بندگان ما را که دادیم به او رحمتی از 


مایم و موم ۲۸ ی ۹ ر ر > 
نینا وعلمتنه من لدتا علا () قال له مرس هل تعاک 
۱ 2 خود و آموختیم به او از اد خود ی را تا گفت به او مد ایا پیروی کم تور 

۳ 2 ا د۶ > 4 ۳1 e i‏ 
به شرط آنکه ای از آنجه وت دای از راهدانی گفت 2 هرگز نتوات 

ص و a>‏ و اي 2 
معی صا CY‏ و٩‏ ۱ تصير عل ما تل به خر ل 


بامن ا وچکونه e‏ ا ن ا 


خواهی یافتمرا اگر اجه 5 سیر ولا اعصی از تو م۳ گفت 


ی | ۹۹ 4 0 
فان انبعتی فلا لی عن شوتم ود . O‏ ک منه د 
من پیروی گردی پس مپرس از من از چیزی تاانکه خود آغاز کنم برای تو از آن سخن را 
"f ar EGA wa ۳ E‏ 
اس حى لإا ربا ق السفینة خرفها قال اخرقها 
19 


کم ا € شین 2 
للغرق اهلها لقد جنت شنا اما ل ألم آفل إت 
لا وق کی اهل آن را هر آینه انحام دادی کاری بسیار زشت را پم که تو 


Kar‏ 6 مس و نی م چگ E,‏ ك و 
ان تستطیع می ا WY‏ قال لاا ان پا سب 1۶ 
نتوانی باامن شکیبایی را )W‏ گفت |موسی] نت وت مکن مرا به آنچه فراموش کردم و 


سم بر و 


رهق من أمری عتا (۳) فانطلقا حى ۱ لقیا غلما فقا 
برمن تحمیل مکن در کارم دشواریی را پس هر دو رفتند تا آن کھ دیدار کردند پسری را پس بکشت اور 
4 مخ را ر > ی 

قال اقتلت نفا ركه خير نس مد جت سي کر 


گفت [موسی] آیا کشتی فرد پاکی را ۳ ی آنکه کسی را(کشتهباشد] هر آینه مرتکب شدی کاری ناپسند را 


ی ` 
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۵ الاش لك ای تييع ی صتا © فا ان ۱ 
گفت آیا نگفته بودم بتو که‌همناتو ‏ تتوالی 7 یامن ا (۵ گفت[میسی| اگر 


۶ ح وار ای 2خ و مین وس ۶ < ۶ 


کی کک ده ای َدبفت من لي عذر 


فانطلقا حى ۳ 1 هل 7 اش تسیا مکی ۳ 
ی ی ا تا چون رسیدند ۳۳۹ وا غذا خواستند از اهل آن پس دریغ کردند ۱ 
e‏ ور تن ۳ ۳ 
که مهمانی کنند نان را پس یافتندهرنو درآنجا 2 که می‌خواست بیفتد پس برپا داشت Tt‏ 
ال لو شنت لذت عله جر (0) مال ها فاق فد 
گفت [موسی] اگر می‌خواستی هر آین می‌گرفتی بر آن مزدی را WW‏ گفت [آن‌نیکمرد] این ۳ جدایی میا 
C7 9l,‏ 
ويك سک ۳ قل ما ر َس مك ات 
کک اکنون آگاه سازم تو را به حقیقت فرجام آنچه نتوانستی بر آن میتی را 9 
ا محر مر ار ام ء. 
فة فگازت لمسکین بعملون ف فى ال 1 ان ا 


pf‏ پس بود aT‏ ا در دریا پس خواستم که معیوب کنم آن را 





۶ ر 2 و 
ون وراءم۸ ماك ياعد کل سفیت عصبا واا ا 
وبود درپس انان پادشاهی اقرا هر سای را به زور )W‏ واما آن نوجوان 
رم 2 276 ۲ وه مه بح رصم ۲ ا جح بر ز :2 
5 انو اه موهنبن فخشینا آن رهتهما طغتا وکمرا 
پس بودند پدر و مادراو دو موّمن پس ترسيدیم که وا دارد ایشان را را و کفری 


0 آن یکی کک ا یتمه رکیه ‏ و 2 
() پس خواستیم که عوض دهد ایشان را بت بهتر ا از روی پاکیزگی و ازحیث مهربانی | 
0 و المداز از لغلامن یمن ف ألمِيتةٍ وک 


0 ان ن دیوار پس بود برای دو جوا یتیم در آن شهر و بود 


از 0 2و 2 کے کی ر ۳ ر مج رو 4 ہے رہ 
کته ۳ لهما وین آنوهما صلحا قاراد ريك أن بلغا 

زير آن گنجی برای ایشان وبود پدرشان شایسته کار پس خواست پروردگار تو که برسند آن دو 
i ۷۳۳ 24‏ 2> س و مر بو 
آشد و تحرج دستخرجا نما رحمه من ريك وما فعلله: 


3 یت قوت س و بیرون آورند گنج خود را ازروی بخشایشی از پروردگار تو ونکردم آن [کار] را 


ی 11 ی کف ۴ م وکوک 
مر ول لر شطع و صا ار وتا 


ره ی این است حقیقت فرجام آزجه ایم بر | ا 
۳۳ < ل ۶« ۶ ا ۶2 نی < ۶ ۳ > 

سن ویار فل انوا کم مت وڪ ا 
0 


درباره ذوالقرنین بگو به زودی خواهم خواند بر شما ازاحال] وی ادی را 
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ی رم ۳ مر 8 2 7 و رض م ا ۴ ۶ وی ت 
E‏ شیم مه ناج 
همناما توئمندی دادیم بهلو در زمین ودادیم‌بهلو از هر چیزی سررشتا ان زا ا گرفت ۳ 
بل مج م > ر صر ر و و ۰ 
لاح اذا بلغ م لشمیتن وحدها دعرب ف عیب َة 
چون رسید جای فروشدن آفتاب یافت آن را سا در چشمه ای کل آلود 


رجن مر رم 7 ی ایب | 0 ر 7 تا + <2 4 
وود .عکذ‌ها ۱ ن یلذا مرن ما آن‌نعذب واما ان لخد 


و یافت نزد آن تون را گفتیم ای ذوالقرنین ی عذاب می کنی ویا درپیش می گیری 
"0 رو 2 و« وو و ور ۶ 
ف حسنا ا قال آما من طلم فوف‌نعزّبه, ثم برد ال و 


درمیان ایشان | ن |روشانیکویی را (9) گفت اما کسی که ستم‌ورزد پس عذاب خواهیم کرداو را سپس بازگردانیده شود به سوی پروردگارش 
و سو کا کے 0 ر 4 اند 2 ی ا ج 
شعذبه, عذابا ئک (۸۷) ول من ءامن وعمل صللا فاد با 
پس عذاب کند او را عذابی سحت ت و اما آنکه ایمان آورد و کند کاری شایسته پس برای آوست پاداشی 
و کت م مر مر ور گر 3 و 7 وء مر 2 ر 2 Ny,‏ رم 
ای وستقول له من آمرنا سرا سام ابع سیا )حى 
نیکوتر و خواهیم گفت به او از فرمان خود اسانی را باز درپی گرفت راهی را لیا تا 


ذا بلغ مطل سم وجدها تطلم عل و ارس له ین 


چون رسید به جای‌برآمدن آفتاب یافت آن را که برمی ا بر قومی که ER‏ 0 2 


در ی (.+)) كلك و ود لح یم لدی را O‏ أ 


برابر آن[آفتاب] پوششی 0 اینچنین بود و به تحقیق احاطه داشتيم به آنجه نزد او بود آگاهی ۸ یی کک 
مر رم ۴ کر روم لو و l2l‏ 

۱ 1 0 بَ اس ويد یت دونهعا فوم 
راهی را ) چون E‏ در ميان دو كوه يافت در پس ا و کوه] قومی را که 


ی اس جو د ر .ون م2 و م س 3 
لا یکادون یعمهون رب تا ينذا رین ان یاجوج و وماجوج 
نزدیک نبودند r, e‏ ۳ ای ذولقرنین" همان یاجوج وماجوج 


2 4 ۰ > 7۹ 4 ی کر رت چ کم رم رو رم رح مر و 
مفیدون ف الازض هل جع لك خرج ان يتا ويم 
اا و م مت rrr em‏ 
سَدا ل قال م مک فيه ري ار فاعینونی بر آنل که 
ا 0 گفت آنجه ب اروام دران پروردگار من بهتر است تون اف وت | دنه بسازم ميان شما 
orl ۳‏ > 2 ۸ و 2 ر A‏ 
ونيم ردما )ان بر ميد حى لذا ساو بين ادان 
0 


و مان ایشان بندی استوار بیاورید برایم هم های آهن تا وقتی که برابرساخت میان آن دو کوه را 
۳ 


کر ۶ 0 محم رمرم م « ر 9 ۳ 
۱ قال انفخوا ب إا جعله, ۴ ال ء نون افرع عله قطرا 
گفت ند مید ۳ آزگاه ا ان را آز تشی | گداخته] گفت بیاورید فراش نت ا بر وزن بر آن[دیوارا مس گداخته را 
۳ € 1 ۳ ۹ م مور 2۵ 
0 ی 7 ار که ۱0 


( یس نه می توانستنا که بالا روند از آن و نه می توانستند آن را سوراخ [کنند] ۲( 





is‏ لر ۳,۴ ۲ سوره ال 
ىق اق g2‏ ا مرح ر و 
ال هذا ee‏ من رف فاد ا و عد رف جعله, د ۵اء وان وعد رف 


گفت این رحمتی است از پروردگارمن پس چون بیاید وعدة پروردگارمن گرداندآن‌را هموار وهست وعدة پروردگازمن 
صل ا اضر 


قا لورکا بعصم بونینر يي فى بقض وتخ في الصور 


حق )W‏ ورها می‌کنيم ما برخی ایشان را آن روز که موج بزنند در برخی دیگر [-دریکدیگربلولند] ودمینه شود در صور 


عم جع (0) وعَضتا هم ونر للکفین عرس 7 
1 


یت گرد آوریم آنان را همگی ( و عرضه نماییم جهنم را در آن روز برای کافران عرصه نمود: 

a‏ 2و ووو ۱ : س 
لب کانت ینبم في غطاو عن زکری واوا لامنطیعوت 
انان که بود چشم هایشان در پوششی ‏ از باد من و نمی توانستند 


سما 0 سس ان ۳۴۹۹3 آن سوا عبادی من دون 


سره آیا پنداشتند کسانی که کفر ورزیدند 5 بندگانم را ER‏ 


و رض. E‏ ے2 ج وور ور ۶4 2> عم 
A‏ 
کارسازان همان ما ااا ها برای کافران اسرای] ۸ م هس a ENE‏ 


الا ل ادن صَل سم سب وب وه o‏ 2 
9 ۱ 


ت عمل؟(0؟ آنانی که تباه شد کوشش ایشا در زندگا: دنا و انشا بندارند که‌انه 
جوت ی ن در ند دانی و چان هی پندار 


ينون صنعا م2 9 ند 1 کرو ینت وید 


e |‏ 7> مدر روء ۹ ê‏ مگ : 1 ا 
پس اد گردید ا س_ گذاشت ات شان روز رستاخیز ارزشی را ك این است شان 
و ۲ رھ ارس ۵ و و > ت 1 0 
دوزخ کا کفر ورزیدند و گرفتند ات ما 7 به ریشخند (-0) همان آنان که ایمان ا 


ول الط اللات کاس ك آلفردوس رک © خللرین 


و ک‌دند کارهای شایسته. هس رای شان باغ‌های فردوس [سرای] مهمانی 0 جاودانه اند 


فا لابعُوت عنہا جوا ا فل لو کان لر یداد" الس ری 


در آن نمی جویند از آنجا انتقالی را س بگو اگر باشد دریا مرکب برای [نوشتن] سخنان رود من 

انفد ایح َل آن تقد کس رف ولو جثنا بنخل مددا (1) فل 

هرآینه پایل می یاد دربا پیش از آنکه پایان یابد کلمات پروردگارمن واکرچه رم ب ماد کمکی را 4 

و و رد ا روو ر وو اي وه 

اعا 4 دسر یلح وح إل آنما إ3 اله واحد فن انرا 

ns‏ من بشری مثل شمایم هافر دومن ۴ که اله شما اله یگانه ا لکا 
حر 9 مر ۲ Pl‏ 


ا ا یه پس باید بکند کاری شایسته ا در عبادت پروردگار خود کسی را WY‏ 


E 
۳۱ 
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سم : و م ےم اا 2 r, 4 Jr‏ 
ححکهیعص کر رمت ريك عمط ۵و ی ریا 
کاف» هاء ياء عین» صاد [اين ] باد رحمت پروردگار تو 7 بر بنده اش زک پاست 

: رکو فد رچ صر مر و 
ِد تا ری نداء خفتا یا () ل زب اف وهن العظم 
آنگاه که ندا کرد پروردگار خودرا به‌ندایی پنهان (۳)) گفت (ی پروردگارم مارگ سست شده: انستخوان 


e ٍ‏ کە 2 E‏ ی 

هي واشتعل اراس شیب وَل اڪ رب 

من و برافروخته |سپید] گشته است سر [من] از پیری و نبوده ام به ی ۳ تو |ای] پروردگارم 

ت ول ت السا بل . ولف وکات 

محروم [ازاجابت] ‏ و همانامن می ترسم از خویشاوندان بعد از خود و هست 

آمرآق ی وی ام دیش متا 2 

زن من ی پس عطا کن به من از جانب خود وارثی [فرزندی را] ی که‌ارث بردمرا و ارث برد 
۳ < #۵ رد مرگ و 9 لوز بے as‏ ۳ و ا 
ءال دعقو فة واماد رب ریا سرد ڪر ۳ 

از خاندان یعقوب و بگردان او را (ای] پروردگارم پسندیده ای زکریا 


نا تراد بكي اسم یی ممل له ينمل سي 


همانا ما مژده می دهیم تو را به پسری که نام او یحیی است که نگردانیده ایم برای او بر پیش از این همنامی را 
۳ 2 ر ا م قو ی 
قال رب ان یکرت لي غلم وانب مر 


گفت [ای] پروردگارم از کجا باشد برای فن پسری کال آنگه.هست زن من 
قرا وف ف ب اضر عم ال کذلك 
ق وقد من E‏ رم . پچ 
نازا و به تحقیق رسیده ام از سبب ان سالی به فرتوتی گفت چنین است 


و 2 2 2 و ی ۰۳ ۲ 
قال را هو عي هين وق اتات من فبل ول تلك 


گفت پروردگار ۶ تو که این کار بر من آسان آست و هر آینه آفریدم تو را پیس پیش از این حال آنکه نبودی 
ج 


9 
ت 8 # mM‏ > ق ا ۶ 2 4 ر رو ی ۶ A‏ 
ر قال رب ڪل ل ءاية قال ءابتلک الا 
چیزی گفت [زکریا] [ای] پروردگارم قرار ده برای من نشانی را فرمود نشانی تواین است که 
ارا ن 2 ون وک چ من 
نج اتارک بسن لت ال سوا رح عل ۶و مه - 
سخن نتونی گفت ۳ سه شبانه روز هیر سای زد بر امد . بر مت 


من المخراب اوح للم آن سا ۴ وعشتا () 


r 


۱ 9 محراب پس آشاره کرد به سوی ,ایشنان که ا جر وشام 0 
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1 و ج نی ره رم مج ام و 

یحی حد التب جفوو و ءاه الیک ي صا WY‏ 
[گفت اله] ای یحیی بگیر کتاب را EER‏ و دادیم به او سر صا مر 
نیگن ین و ر وی ۶ یک 7 ایر رم + خر ر 
وختانا من لدنا وزکوة وکات فیا )W‏ وبرا بولدیه ولر 
| ومهری آویژها از نزد خویش سک انس وبود پرهیزکار 7 و [بودانیکوکار به پدر و مادر خود و 
ر رو ۳ 2ج مار ور 


یکی جتارا عصتا ا سا وسلم عه ولد ويوم يموت 


نبود زورگوی تن ۳۹ بر وی در و زاده شد و روزی که می میرد 


E 2 ۱ lvl ۲ ۳٩ ۳ 3 2 ےو 4 ح‎ 


و روزی که برانگیخته شود زنده È‏ 1 وياد کر در 3 کاب مریم وی وقتی که کناره گزید 
من آهلها مکان رتا () فاد من دونهم ابا 
۲ اهل خود در مکان پس گرفت از پیش ایشان ۳ ۳ دسج ا ك 


سا لها یک مت لها بشرا سویا ) مات إن 


پس فرستاديم به سوی او فرشتة خود را پس جلوه گر شد برای وی 4 بر 9 گفت سس" 


آعود بان منك ان کت قبا نم ا رتیل 


نت هه مهرگست از تو ی ۳ درو( قال ت ووس وب 


۰ ضا توام تا ببخشم به تو پسری پاکیزه را ی گفت چگونه باشد برای من 


هم یو E‏ نب و 7 م۲ ۸ a‏ ۶ ی جم 
غلم ولم يمسسن شر ولم أك بيا (ت) قال کلب 
پسری SSS‏ اا بشری 9 نبوده ام زنا کار ۵ گفت چبین است 

۳ و تم بز گر lr‏ 


۱ قال کت سم ع هین اه لتّاس ورهمه 


فرمود پروردگار تو که آن بر من آسان است و آن را نشانه ای برای مردم و رحمتی 


ر رر ےر > 


ا ی ۳ YE‏ 0 ۵ فحملته 7 فانتات 


مس م 


er er‏ 9 ی و ین 0 پس حامله شد به او پس کناره گرفت [مریم] 


تما مر 7 2 ر 2 ا وک 
با او در وی ۳۳9 :5 درد زایمان به سوی بیج تنة خرما 
E‏ 7 اج و E TEE‏ بر 
کاو ای کاش " مُرده بودم پیش از بن و می بودم از یاد رفتف کلی فراموش شده را 


ا ر وس هر 90% 
فادها من صا آلاعزنی فد جعل رلب عك س (60) 
پس نداداداورا از پایین او که غمگین مباش هر اینه قرار دادہ است پروردگار تو در زیر پای تو جوی آبی را ) 
ہے ی ۳ و 4 E‏ ر e‏ ر ۷۰۰۹ 
وهزی لك جذع الحو شلقط ميك رطا خا له) 


و بجنبان به سوی خود تنۀ خرما را تا بیفکند برتو خرمای تازۀ چیده را 0 





جزء شانزدهم ۳ سوره مریم/ ۱۹ 


۷ 
اه Karka‏ چ ف 2 ی و ر کی رم 2 
پس بخور و بنوش و روشن هی دار چشم را واگر ببینی از ادمیان کسی را پس بگو 


ت در وا تن وا رر 9% 
ایب نذرت الجن صوما تن سل الوم انسیا ل 
همانا من نذر کرده ام رن )رر روزه ای را پس من سخن نخواهم گفت امروز باهیچ آدمی س 


رم و مس در 0 E‏ 2 د r,‏ 
ا به. فومها e:‏ قالوا ینمریم لقد جت شیعا 


پس آورد ۹ ۳ درحالی که برداشته بوداورا گفتند ای مریم ر اورده‌ای چیزی 


۴ بجر م مر زر ...خی و ۴ ع مر نم و 
فا (ج) بأ خت هرون ماکان آبو ای ام سوه وماکانت 
شگفت را ای ی وم هارون تیوه پلرتو ‏ مر بدن و بود 


| مَك 2 اد یه فلو کف تک من کات ف 
مادرت _ بدکاره آل پس آشاره کرد[میم) به سوی‌آن[بچه) گفتند چگونه سخن گوييم باکسی که هست در 
نهد € © 6 بے د “الیب وجا 


فب کوک © گفت همناً من بنده له هستم نانه است به من کتاب را و گاتانزقه اس ما 


ند 0 وجعلی ارا اا کين وأوصلنی باصا 


پیابر ۵ , ود ی مبارک هرجا که باشم وسفارش فرموده است‌مرا به نماز 
م ر 2 ۳ سم رض ون کی ای وت 
RT‏ م مت حیا ت e3‏ يلدت 1 جما 
2 کو ۲ 1 وړ e‏ اظ و 
جبارا َك م م لدت وم مويف 
زورگوی ۳ وسلام برمن درروزی که زاده شدم 9 روزی که بمیرم 


و ا م لک ر a.‏ رن # م2 ے نس 
ودوم ابعمث حا UW‏ ذلاک عیسی ان مرم وک الحق 
و روزی که برانگیخته شوم زنده (۳ این است [حال]عیسی پسر مریم مملن‌اسخن حق 


2 ۱ وک 2 ۷ I‏ 2 6 او 3 مرج سور 
الزٍی فیه يموقت () ماکان هه آن يد من ول سبح 
که در ۵ تردید می کردند ۳ نباشد سزاوار برای الله که گید فرزندی را پاکا او 
ی و 2 £ 4 ت هم حتف مس 
اه" ضوع آمرا کا یقول لک یک تج () وان اله رف وک 
چون دی کاری پس جزاین ایت کد می گوید به او بشو بی درنگ می شودل(ه۳) و [گفت] همانا له پروردگار من و پروردگار شماست 
e‏ من م. ۶و رو E‏ ی م ۲ م 
سوب ین اس س راهی در 
ا مرو عسل فول ص کے > 
۱ > ان ی 9 > 
e‏ فویل للد دیں لذن كفروا یں مت AA‏ ع 0 اسهم E‏ 
ميان قز پس وای بر کسانی که E‏ شدند از حضور در روزی بزرگ ۳ چه خوب شنوایند ایشان 


2 


یز بر ا کی شیو ایو و کس ر 


9 در روزی که می آیند پیش ما لیکن ستمکاران ِ 3 گمراهی آشکارند () 








جزء شانزدهم ۲ ۳۸ چل( سوره مریم/ ۱۹ 0 
م e‏ د ي ا رد ر > ےج 
وابد رهم بوم ا لجرو إذ فضی الامُر و ی غم ز وم ان 


۱ و ازروز حسرت چون پایان پذیرد کار و[هشدربده)|درحالی کهآنان در بی‌خبری‌اند و ایمان نمی آورند 

۳5 ۳ اک( 

و رث الارض ومن علا ولیتا ‏ يرون )ودک 

() همانا ما وارث می شویم زمین‌را وهرآنکه‌راکه برروی آن است ا ازگردئیده می شوند) ا 
ر ۰ 

فی ١آ‏ 2 إن کان صییمّا نیا © إذ قال ليه یات 


در این کتاب" پیز همان 8 بت سوب یام ك ی کر گفت به پر خو ای پدر 
بز را ور ار 9 جو سم و ام 


چرامی پرستی و نمی شنو وم یک وفع نکن از تو هچ چیزی راد هیچ گزندیرا] اراد ی پدرم 


ای قَدجاءنی مر الیلم ما لك ایی هی ا 


ی نیزوت | 1 نون چا E‏ ری کم که پنمایم تور راهی 


راست ل ای‌پدر . پرستش مکن ‏ شیطان ر مق شین ت ا 
عصیّا (ه) یاب ی أف أن ۳ ات من الرمتن 


بسیار نافرمان ()؛ ای پدر همانامن می ترسم که برسد تورا غذابی از الثه] مهرگستر 


تم > ۳ ۲۶ اک مه Su‏ ر و 
فتکون لاشیطن ولتا 0 قال اراب انت عن ءالهق 
پس هی شوی برای شیطان اور و همدم ۵ گفت آیابرگشته ای تو از اله های من 


رم لين ار بت ی 9 وجرن ما ل قال 


م 


ای ابراهیم نی دست برنداری E‏ کنم و دور باش ازمن مدتی دراز (0) گفت 


سکم ليك ساسسففر لک رف اک کارت ن © 


تو را به درود! زود طلب امرزش کنم i‏ تو از پروردگار خود همانا او هست به من i.‏ مهربان [-به من لطف درم ا 
م و > ررر ی من از ٥‏ 

وأعتزلک وم وم سر 25 دون الله وادعوا رق کسر 
و کناره می‌گیرم از شما و از آنچه فرا می خوانید ‏ به جز اله وفرامی‌خوانم پروردگار خودرا امیداست 


ألا أ كن بذعا رق ا (م) فلم اعرش وم دون 


ی ب درخواست پروردگار خود بدبخت و محروم (0) يس چون کناره گرفت از آنان میات فیس ون 


مهم مرح ور ص س E‏ ۱ 
من دون 5 اه ۱9 هبنا 2 إسحق ودعقود ب وی 
در برابر الله بخشيديم به‌او اسحق ویعقوب را و همه را yî‏ دادیم 


ووهبنا هم من رحینا وجعلنا هم لِسَانَ صذق ۳ 0 
و بخشیدیم ایشان را از رحمت ا و قرار دادیم برای ایشان گفتار راست" ند آوازه ای را و 
مص وش ۰ 4 2 رو مر ۳9 

کر ن آلکتب موی ک2 غت 6 4 SE‏ 


و یاد کن در این کتاب ا همانا او بود ناب برگزیده وبود فرستاده ای پیامبر (ه) 
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ا 0 ا ا کر یر کے 
و ندا کرد او را # طرف راست کوه طور ˆ ودیک ساختیم اور رازگویان 0 ۳ کردیم بهاو از 
ےو ر از موز سم کم 
رهننا آخاه هروب 2 [) و ٤‏ الکتب یل ان 4 
| رحمت خود برادرش هارون را به پیامبری ال و یاد کن در این کتاب اسماعیل را همانااو بود 
اك E 2 a‏ ۳ بجر رو او و 
صادق الوعدٍ وکان رسولا بيا زره وکن یامر بالصلوو 

راست وعده وبود فرستاده‌ای و پیامبری تا وامر می کرد اهل خود را به نماز 
ی 2 ج بت چ کر م ترک و م5 
ارو وان عند ری مرا ر وک في الکتب إدرس 
9 زکات و بود نزد پرورد گار خود بسند بده 0 9 باد کن در لت کتاب ادریس را 
ر۶ و۳ 

7 ویس و ر ۳ 2 پک E‏ که ام 
إن کات صدا نا (ح) وفعت مکنا یا ل لك انیت 


| همانا او بود است کفتار وپیابری ل وی ار به مقامی والا 2 آنان کسانی اند که 


3 


ی 2 م ج نور ¥ e.‏ اک 3 
انعام کرد الله بر ایشان ۳ 7 ۴ از لاد آدم و از [ولاد آنان که برداشتیم با نوح [در کشتی] 
۱ مر کت .از و ین 2 رم ان 


ومن درب ایهم وِسَهیل ومن هدیا ولا إذا 
واز ولاد ابراهیم و اسرائیل واز جملة کسانی که هدایت نمودیم [ایشان را] و برگزيديم چون خوانده می شد بر ایشان 


ر 
* ۱۱ 


رن سم 1 2 


۱ 2 ج و و 7 
| آبات الله] مهرگستر به زمین می افتادند سحده کنان پش ام پس از یشان 





2 2 ما | ت 
خلف اضاعو الصلوة واتبعوا لبون فسوف ي عا 
و رن نمازرا وپیروی کردند شهوت‌هارا پس زودا که رو به رو شوند با[کیفر] گمراهی 
چو ی ج ا سم E‏ 2 ج ر خر ار ر 2 
O‏ من تاب وءامن وعیل صلحا فاوليك يدخلون الجنة 
4 کل کس که توبه کرده و ل س اکاری] شایسته پس انان وارد می شوند در بهشت 
کر و ي کے وم و ر 
ولا یظلمون شيا رح جتت عدن الق وعد ان عباده, 
وک کرد نی دو از ثواب آنها] چیزئ) E‏ اه که وعده داده است اائه|مهرگستر بندگان خود را 
ا مج خر در ۳ وچ .2 کي ۳ ر ر 9 
کار ی مب () لا سمعود ی ن قا لغوا ۱ سا 
E‏ همان هست وعدة او ۳۷ O‏ اس در آن اوا را ر سالام 
و< 2 ۹ 
وطم ررفهم فب fo‏ وعشیّا (0) تلا نهد الق ور من 


و برای ایشان است روزیشان دران صبح و شام اين همان ؛ بهشتی است که میراث می دهیم ۴ 


عبادن من کان 9 (۰0) ومَانترْل 1 ۳1 ری ۷ فا بن 


سس 


فرود نمی آییم [مافرشتگان] مگر به فرمان پروردگار تو برای اوست چە ٠‏ در 


E‏ 1 ۳۹۳۹ 71 بے تلف وان ريک يا ل 


بندگان خود کسانی که باشند پرهیزکار سا 


وو ق ق و 


جزء شانزدهم کے _ مج چا سوره مریم/ ۱۹ 
ےھ صم مر ۳4 ۱ مر ر ا و نی 
رب السّمواتِ والارض وما ا اعد وا ۳۹9 


[لوست] پروردگار آسمان ها و رمین و آنجه در میان آن دو است یتش رز وشکیابش ای دی 





e ۳‏ ۳ ...از کے ی سم در ۶ غ ۲ سم و مس 
می شناسی ا او همنامی را؟ ۳ و می ی کون انسان یا چون بمیرم باز 

کر ٤‏ چچ ۴۳۹ 7 و 

ر جا لا بذگر آلانتن آنا ات من بل 

و ف کے ا e‏ 0 ۳ ی r‏ 

حال آنکه نبود چیزی؟ سوگند به پروردگارت که هر آینه جمع کنیم ان 7 و شیاطین را سپس 


NEE ٍ‏ مر 1 - سم خرس 
SR a‏ ا 2 ای خرچ نت 
انحضرنهم 1 شي ت م لزعت من کل 
هر آینه حاضر می سازیم ایشان را گرداگرد دوزخ به زانو درافتاده )W‏ سپس بیرون می کشیم از هر 
و کے ی 2 کک و وم 
سم اشد عل امن ر م انين 
e‏ مر کدام که تون باشد بر ی در ا ت) آنگاه ما اف ن اا 


2 


ایشان سزاوارترند درأن [دوزخ] و نیست ۴ رکه 6 کا و اش 


تسایر ی ا 1 8 جق ‏ یه 

لازم وا انجام پذیر ( آنگاه دعتسم آنان را که پرهیزکاری کردند و می گذاریم خالمان را 

کت ٩‏ نیم ِ ‌ 2 ر مور 
ی 2 واذا تل ا E‏ ینت قال زین کفروا 


در آن به زانو درافتاده كِ ۳۳ خوانده شود بر ایشان آیات روشن‌ما گویند آناه ع 





۳ ا 7 وت ۶ و < م روص > ص و ا 

للذین ءامنوا ی الفريقين خار مَمَامَ | ندیا 

۱ به آناه ن که ایمان آوردند من 1 زاین دو گروه جایگاهی بهتر وتي آراسته تر دارد؟ هب 
> س ار ۶> وء مس ۶ و 5 جر ^ 

هلاک کردیم پیش از ایشان نسل ها را که ایشان نیکوتر ساز و برگ و منظری داشتند () بگو هر که 
0 7 کور رو ر يږ کے و ًه جر مور کم 

کان ف ق الصّلله فیمدد 4 الکو مدا وه لذا رو ما كدو 
باشد در گمراهی ساب | بخ الله| مهرگستر مهلتی تا آنگاه که ببینند آنجه را که وعده داده شده‌بودند 
با استاب وا العاعة فسیعلموبت من هو شر ك 
1 عذاب [در دنیا] و رستاخیز پس به زودی خواهند دانست که چه کسی بدتر است جایگاهش 
2 م و کلم رم و 4 مت و مرحم یر ۵ و 
واضعف ندا 0 ونزند الله الژ رک اهتدوا هدی 
و ضیف تر است سپاهش 4۳ ومی آفزاید له برآنان که رراةیافته اند هدایت را 
والبنت لمحت ير عد برف رابا وار مر 

2 


و کارهای ماندنی و شایسته بر میت نزد پروردگار تو ا و بهتر است از جهت سرانجا 





بجزه س ۴۱۲ یچ( سوره مریم/ ۱۹ 


آفریت نی کمفر بایتا وقال او 3 وود 


آیا دیدی. . آن کس را که 1 به آیأت ما و كفت i d‏ و فرزندی 


الم ام ۲ این عند ان عهدا 
۲ 


یا آگاهی یافته برغیب يا گرفته است از نزد (اله] مهرگستر پیمانی را ۹ 2 سیر 
ما ر کر | 1 / ےم ص < ےر ے ر و 
ا .ما شيل و من العذاب 60 وبرنه: 
به زودی می نویسیم آنچه را که می گوید و لر و ۳ عذاب را ) و به میراث می بریم از و 
زر و ر تی رھ نیک خر ۵ 
ما قول ویأئینا فردا (م) واخدو من دوت آي الها 
خالی| 


آنچه را که می گوید و م تنها [و دست و گرفتند به جای الله اله سے را 


او ون چ 2 رار و مج 
كوا شم عرزا (م) کلا نرو بعبادتهم ویون 
تا باشند برای 0 a‏ عزت © چنین نیست زودا که انکار کنند پرستش ایشان را 9 


4 


عم ضدا (م) الوَتَرَ اا اسلا الط عى الکفرن 


e‏ ی صم 


بر ضد ایشان 0 پاندیدی که همانا ما مس 3 شیاطین را ۳ کافران 


مهم ۶> x‏ 5 ور 1 و وگن 
دوزرهم ازا 7 فلا مَل هم انا ذعد لھم عدا 1 
که رین کنند تحریک کردنی ()* پس شتاب مکن برایشان جزایننیست که برشماریم برای ف ا 

2 و 00 


نوم تصش الکن ال ان وَفْدَا 0 ور لمجرمین 


روزی که گرد توب پرهیز کاران را نطو اا مهرگستر به میهمانی ‌ِ با ر گنهکاران را 


ھر 


ی اج وت من ۶2 ا و 

ل حه 8 () لا بملکون امد اّ من اع عند 
بیو حور 1 .. ند امه قر اعفارندارند. کقاضعرا ‏ هر کی که گرفت اور نزد 
1 ی را ۲ E:‏ چ ۶ 6 ی 2 ۳ 2 
امن عهدا ما وقالوا اخذ الح ولد 0 لد 
[الثه] مهرگستر پیمانی را ۸ وگفتند گرفته است اائه] مهرگستر فرزندی را ( هر آینه 

۳ اه ماس و مه‎ N ام‎ ETE 
ت اد 0 زارد السموات تن منه‎ 
] آورده ار 7۹ بسیار زشتی را 0 وف است که آسمان ها بشکافند از این اسخن‎ 


رر 
و ۳ 


4 7 
نشی ال ور للبال هدا ل آن دعو لین وله 
وکا مین و بیفتد دس ی نف 9 اینکه می خوانند رارکت فرزندی را 
و رصم 7 Ee‏ ج چ 
(2) و سزاوار نباشد برای تن مهرگستر که بگیرد فرزندی ۷۳ 8 نیست هیچ کسی در 
ار ررض ال ی العن عبدال) لت اخصم 
آسمان ها سعس مگر آنکه دص کی جد س به بندگی (۳) 9) به تحقیق او همه راسرشماری نموده 
دهم عدا ل وهم ايه يوم یمه فر 


و دقيقا شمارش کرده است ()) و هر یک از ایشان و۳( آمد روز رستاخیز به تنهایی 


رگ 





جزء شانزدهم ۲ ۲ # سوره طه/ ۲۰ 


م مر و 9 ا ی از و AT‏ ا آوو 
ان الذرک ءامنوا وعملوا الصللحر 
همانا آنان که ایمان آوردند و کردند گارهای شایسته س د ا ایشان 


و هی پک ا و ام 
[الله] مه ر گستر ات |در دل ها زج پس زاین نیست که اسا“ ن ساختیم|قرآن] ر ™ اا 1 


الفا من پی رم ۲ ۰ هلا E‏ 
پرهیزکاران را و بیم دهی به آن گروهی باه ور ك و چه بسیار هلاک کردیم یو ایشان 
ا کج ا دا نز ۲ e‏ 0 : 
من قرنِ هل جس منهم من احا و مسج لھم رکا س 
x 0 ۱‏ 


از تنل‌هایی. ایا می بینی. از ایشان. ٠‏ کسیبرا . يا می‌شنوی اولان اوسر 





: زیر و 


رس 2 A‏ ۶ رور مر مش سب 9 گم 
طه () ما لا عیْک الفام ! د للا نکر 
طاء ها فرود E‏ 9 این قران را که در رنج اقتی دادنی 
لمن مى زبلا ممن الق الارض اي ۲ 
برای آنکه می در سد درحالی که نازل شده از جانب آن که آفرید رمین و آسمان های بلند را 
هجو مه ۶-0۵ مم یج 9 7 ای ون ام چم ۲ 
الجن على المرش سنوی ا له ما ق السموتِ وما ف 
۳ ۳ رر رو وض ا i‏ کے rir‏ 
الارضِ وما هما ر تحت المری وان جهر بالقول 
من و آنچه در ميان هر دو و آنچه در زیر خاک نمناک است واگر اشکار کنی سخن را 
۳ هم یی مج 2 e‏ و 
یه عم الم وت ال 1 اه زلاهو ااا 


جر انا می داند نھان و نهان تر را الله است که نیست الهی جز او از آن اوست نام های 
> 7 مر رم( 8 22 ۳ 3 ۳۹ 2 محر مر ۶ 
الحسن وهل اتلك حدبت موس اد رعا نارا 
و آیا رسیده است به تو داستان موسی؟ آنگاه که دید آتشی را 
۳ ۳4 م 2 و مر گر د 2 وه سم 
قال . لاهله 2 ی ات تا فا یل ا ببس 
ج ۳ ۵ ی ی و کے 2% 
از اجد عل آلتار هد ودی یلمومی WV‏ 
یا آتش رهنمودی ۳ موی ۸ ندا داده شدکه ای‌موسی ل 
ن رد ,+ مر و رو2 ت 
ان 5 .۲ فاخلم لیف ان با لواد متس طوی 0 


همانا من خود پروردگار توام پس در اور کفشهایت را زیر در وادی پاک «طوی» هستی 0 


۱ جزء شانزدهم گم N‏ ۲۳ چ(" سوره طه/ ۲۰ 
»>> 2 > مج حم منم سس 4 مس 4 سم 
۳۳ آختريك فاستیع لما وچ (۳0 انم انا اله لا إله الا انا 
ومن برگزیده ام تو را پس بشنو آنچه‌را که وحی می‌شود () همانا منم اله نیست الهی جز من 
مج ر 2 د مس ۳ ۲ و ۰۹ ۳۰ 7 ۳ یف مج م ۶ 
فاعبدیی وقي الصَلوءة لزحری زرد إن اسَاعه عءائية 
پس بندگی کن مرا و برپادار نماز را برای یاد کردن من ( همانا رستاخیز امدنی است 
ِ ۳ ۳ 
رت و ا م 4> و3 م ۳۲ رن کر سم و 2 2 
می خواهم پنهان دارم آن را تا پاداش داده شود هر کسی به آنچه تلاش کردہ است ( پس باز ندارد تو را 
ےو سم ۳ 2 و و ر کرت جا کک کی یی ۱ رمرم 7 
عنها " من لا دومن مها واتبم هوه فبردی ا زانک 
از [باورداشتن به] ان کسی که ایمان ندارد به ان و پیروی کرده هوس خود را که هلاک می شوی ا و چیست این 
ص 2 ل ص سم 2 ۳ ی ۷ م a‏ 2 ۱2 ین 
مينك یلموسی را قال هی عصای اتوڪوا علها 
دردست راست‌تو ای‌موسی؟ لا گفت این ای ات که تکیه می کنم بر آن 
رزو م2 وود 
واهش با عل عْتَمی ول فپ مارب 9۹ قال القها 
as‏ ا برای گوسفندانم برای من درآین[عما] فیازهای دیگری نیزاهست ۳ فرمود بینداز آن را 
ایمومی ا فالها قدا هی حيَة ‏ شتی () قال خذها 


اي موسی 0 پس بیفکندش پس ناگهان آن ماری شد که می دوید لت گفت بگیر آن را 


ہے بو عد ۴۳ ۳۹ ر < OQ‏ ‌ ن د 
ولا مت سنعیدها سبرنها الاولل 0 واضَمَم رداک 
و مترس بازخواهیم گردانید او را به حالت خخستین آن 0 و پیوست کن دست خود را 


۳۲ با ی SK‏ > مر روم محر 
ال جناحک مرب بسا من غير سوء ءاية آخرول ی ریک 
به گریبان خود تابراید سفید بی هیچ و 9 تا بنماييم تور 
من ی اکر اب إن فو ان نی ل قال قال 
از نشانه های بزرگ خود ) رو به سوق فرعون همانا او سرکشی کردهاست ۱ 
: رو 2 چم و رم ی رد و < گر 7 
رب اشح ل یی ل و بیس لی ری (ج) وال عقده من 
ای) پروردگار من بگشای برای من سینه ام را () ی کن برآیم کارم را وبگشا گره‌را از 
ر ورو ° 72 ۳ و ص و ۳۹ ون 4 
اسا (۷ یفمهوا قول 0 ولجعل ی وزرا من آهل ()) هرو 
زبانم (؛ تا بفهمند سخنم را (*) تن برای من وزیری را از کسان من () ۳ 
سح وو 4 و 
خی 9 اشدد پۈج ری ل وأشرکه ى ام ۹ 
برادرم را ر eR‏ به او پشتم را (۳) وشریک سازلور ۳ کار من بیس 
کس (۳) و ۹ کی ۳ (۳۰)) نك چم 7 بص (۳0) قال د 
بسیار 9 نیت بسیار سانش هستی به [احوال ] ما بینا ل( گفت هر آینه 
خض او نت ر2 رصم ی مرخ صر ا وم 
آوتیت سك ار ولقد ۳ علتک مره 3 
داده شد به تو خواسته ات ای موسی و هر آینه مت اران تیم ابر تو بار دیگر 


چا جزء شانزدهم / اه سورد طه/ ۲۰ 

SS ۳۳ ۳‏ ات موز 
اذ اوحینا إل 7 اناف ما 2 آن ۷ ف وت فاقذفه 
آنگاه که وحی کرديم به مادرت آنجه [باید] | وحی می شد که بینداز اور در صندوق که یناد 

س : ك گر 2۶ و م و ۸ رر و ۶۶ مرح + و 
ف الیو فلیلته لیم بالساحل اده - جد ل وعدو 2 والقیت 
در در با تا اندازد او را درب نهد تارج - بگیرد او ر | اکسی که| دشمن ات و دشمن اوست و افکندم 
ید ت مر رم ح raa‏ 
علتك عة می وللصنع عل عیفی ()) لذ کے اد وی 


برتو محبتی زجب خر رت زیر نظر من 5 ید می رفت خواهرت 


فد ل .لک میا ی 


پس می گفت آیا نشان دهم به شما ۳ سرپرستی کند او ر a.‏ به سوی مادرت تا روشن شود 


مس بو 7 نی من گر و ت . 0 من مر نوم رور 
| عينا ولاعرن وقتلت نفسا فت من الشم وفننلك فنونا 


فر اور و تود وگ میخسی را بس جات نیم تیرا از ف آزمودنی 
اتف یر ۳۳ ر و ر ت 


فلت سيين ف آهل مین ثم چنت عل قدر بمو ) 
پس درنگ کردی چندین سال درمیان اهل مدین پس باز آمدی براساس برنامه‌ریزی ای موسی ) 
ار زار تاو ]۱ 2> ی 

| واصطتعتك لفن . لا اذه ان وخر بکانق ولا نيا 


و پروراندم تو را برای خود ل) برو تو وبرادرت با نشانه + من و سستی مکنید 


2 
کي ۲ 
ر 


و رم کی ی 6 2 27 ت ۲ و 3 
ف یه (دا نما إل فرعون ند طفی () فقولا له فولا لیا 
در يادمن ل بروید به سوی_ فرعون همانالو سرکشی کرده‌است اك پس بگویید به لو سخنی نرم را 
مه نکر آو نی ا تالا ربا إا ناف انيف ا 
۱ سر سب ب ۳ © تیا [ای] پروردگارما هم ما می ترسیم اید بر إضد ضذ]ما 
۳۹ مس رگ و محر رم سم یر همم 

و 9 منرسید همانا من کا می شنوم و می بینم 
® فائیاه 5 نا رسولا ريك فازسل معتا بۍ لویل 
پس بروید پیش وی پس کو هماناما دو فرستادۀ پروردگار تور پس‌بفرست باما بنی اسرائیل را 
مر ودرو رم ر رو رہ مور 
ولا تعذ هم و بتاك ای من 11 والسللم على من اد 


از وهراینه دایم پیش تو نشانه ای ژ پروردگارت وسلام بر کسی که بی یرد 


مت ك اه ود ای اکتا آن المتاب طن من کمن 


سم 


و همانا ما وحی فرستاده شده | که ون بر کسی است که تکذیب کند 
۳ موسر از مه س وم 2 7 

ورل () فمن رد موی( ال رنا الذی اعطون 

وروی برتبد() ست پس کیست پروردگار شما دو نفر رای موسی رآ گفت [موسی] پروردگار ما کسی است ۳ عطا کرده است 


که م2 هدی (ه) قال قا بال آلفرون لرک (۸) 


به هر چیزی آفرینش [ویژ آن] را سپس راه نموده‌است () گفت پس چیست حال نسل‌های نخستین؟ (ه) 





چڑء سم یم ؟ ۳ WN‏ ۳۱۵ # سوره طه/ ۲۰ ۲ 

ال وا ی ق کب لایضل تن ایت 

گفت علم‌آن نزد پروردگارم‌است در کتابی که نه خطامی کند پروردگر من ونه فرلموش می کد ا 
رو رو کر کن یی تیا ۶ ر ۳ 


آلف عل تک الارشض مهدا وسللی لکم ا یلا ول 


اوست که قرار داد برای شما زمین را بستریر و کشیده است اس فر این راه ها بر 


۳ ۳ هر ۳ ry‏ و کلوا 
من الستفاه ماء فاخرجنا پد اروا من بات شی WY‏ 
از آسمان آب را پس برآوردیم به سبب آن نواعی از روییدنی های گونا ا ی 


رکم یس رس بر 24 
رمو آنعمکم إل في ذلك لایس اولي آلنهی ر 4 
و بجرانید چهارپایان خود را همانا در این شانه ای است برای صاحبان, خرد (2) از زمین 


OQ‏ رد 


ءرد« Ea‏ و د > ر 

| خلقنکم وفبا نید ویتبا رکه تارة 9۹ ()) ولقد 
سض ودرآن برمی گردانیم شمارا و از آن بیرون خواهیم آورد شما را بار دیگر («)) و هر آینه 

سے بر بر سم رت نم 

رت ایا لها فکدّب وان لتاقل متا بت 


ag TS‏ شا ا نیذیرفت 0 گفت یا آمده ای نزدما ارون کی ها 


امن اآرضنا بسترله یتمومی ل ینف بیخر ملي 


۱ 7 
| از سرزمین ما با جادوی خود ا ك کرای ا n E‏ 


| عد ور رو2 وت 7 


سس بین ما زین شود وعده گاهی را خلاف نکنیم آن را ما ونه تو درجایی 
Jos‏ 


ی ا قال مو مودک بوم الرينة KE E E‏ 


۳ زا گفت . وغد گاه‌شما روز آرايش [جشن|است واینکه گردآبرده‌شوند . مردم وقت نیمروز 


قل با و و ون 
بیامد به ایشان 


ره پس بازگشت فرعون پس فراهم اورد ترفند خود را سپس 


ا ان وو و | 2 فسحتک ۹ صل 
| موس ویلکہ لاتقروا عل اله کا ۱ E‏ بعذاب 
و وای بر شما مبندید بر الله دروعی 5 پس هلاک گرداند شمارا به عذابی 
+ ص 2 اک ی رد <> مرگ ند + 


وود خاب هن اقتریٰ 0 فننلزعوا | آمرهم بلنهم واسروا 
و هر آینه ناامید شد کس دروغ بست ۷ پس نزاع کردند در کار خود در میان خویش و پنهان داشتند 
التجوی 0 ۳1 ِن هذان استحران بریدان آن آن کہ 

راز [خود را] ۷ گفتند همانا این هر دو جادوگرند می لد که ۳ 

نی > ۲ 3 ۳ د محر جرخ کون ورو الم َ > معا 
من آزضک رهما ویذهبا بطر یفیک | 

از سرزمین تان به جادوی خود و براندازند برتر 2 ( پس ۷ نو 


ی صقر هی مرو مر یحو و سم نز ۳ 
سید انا فا ود فلع الوم من ر 


نیرنگ خود را سپس بیایید صف کشیده و هر آینه رستگار [حیروز] است تس آ‌که و 


جزء شانزدهم ۱ .۰ ۳۶ ۷ سوره طه/ ۲۰ 


سے و وم ۱ 
لو موم با آن ي وتا آن 73 اول من ال (س) قر 
گفتند ای موسی یااین است که توافکنی(عصار ۰ اينکه باشیم [ماز اول کسی که ییک س 
NT‏ م ما ون تیه 
بل القوا فاذا جا وعصیهم یل له من مرحم تا تسى 
بلکه شما افکنید عم سید و عصاها يشان سن تسش موی ۳1 جادوی با که می دوند 


0 


سم e‏ 4 کر 
سپیچ ۷" در دل خود هراسی 1 وس 90 گفتیم مترس ‏ همان 
م موه e‏ مس سم و ۵ 
برتر 0 وکن اة ۳۹ ی چیزی را که ساخته اند همانا آنجه ساخته اند 
و و ۳ مج و ۳۹ سے رر ر اوک 
٣‏ محر ولا فلح الا حنت. اف الق ان سب را 
ترفند جادوگری ات نت جادو گر ی که آید پس افتادند جادو گران سجد ۵ کنان 
مس سم ۵ ا ر e‏ کے ١‏ کے 9 جر کچ چو ین F4‏ 2 
قالوا ءامنا برب هرون وموسول ر قال ءامنم له قبل ان ءاذن 
گفتند ایمان آوردیم به پروردگار هارون وموسی ا کھت رین ۳ ت_ بهاو پیش‌از آنکه اجازه بدهم 
ر رو رو ر و 2ے ر ۶و مر ا د 3 مسر 
نج انه, تجگ لى علمكم الحر فللافطعت ادیک 





ر و د ۳۷ مس ۰ و کف re‏ کر 
وارح اض ولاصاتي ی جذوع النخل ول 

| وپاهای شمار برخلاف یکدیگر وهرآینه بردرمی‌کشم شمارا در تن‌های ‏ خرما وهراینه خواهید انست 
مرسمه 4 نم ص کے rE‏ 2 ا ی و 7 2 
یا اشد عذبا وبقی () قالوا ن نويرك عل ما جاءت 

مت نی وزایتم ترات گفتند ا و تن آزجه رز امات از 
دلایل روشن 9 آن کس که مار آفرید پس حکم بکن هرچه را حکم کنندهای جزاین يست حکم‌می کنی دراین 
لش ار 0 ۳ ام بربتا لیغفر 5 خطیتا وما ادر 
نت نیا () هملنا ما ایمان آوردیم به پرفزدگارمان. تاببخشد. برای‌ما ان مارا و آنچه مجبور کردی‌مارا 


2 م 


9و یږ کم ۲ 
2 عليه من سح والله حار وبق انه: من يات رده: جرا 
بر آن از جادو و الله هنر و پاینده تر است ۷ همانا ا اند نزد پروردگار خود گنهکار 
1 ۲ مس ام 71 مرو رن وم 7 ۹ کر ها 
فان له همع لا يموت ف ولا عى )وہ من ی موْمتّا قد 
پس‌همانا برای لواست درخ می میرد در آن ونه زندگی می گند( از ۳ ا 
#۸ م 7 
ی 4 2# ی ۱ ور و کر من ا ا 
عمل الصیلحت فاولتيک الذرجلت امل ي 
س باشد کارهای شایسته پس آنان برا 1 5 ت ما n‏ 
مح جو ر مت 0 در 
زین من قبا الات خللدین وذالك ا من ود 
د 


که می رود زیر آنها هره درحالی که ادن ع اند در آن و این است پاداش ا 9 














\ 








۱ و او 1 موس ٠‏ اش سلوی فاضرب هم طریّا 


| بالشکرهای خود پس فرگرفتآنلن‌را از دریا" آنچه فرگرفت نان را () 


جرء شانزدهم 1 Eh‏ ۳0 ۷ سا ۳ > سوره طه | ۳۰ 


رهم رو 2 > 4 


| و هر آینه وحی فرستادیم_ به سوی موسی که شبانه ببر بندگان مرا ہس باز کن EN.‏ راهی 


4ھ < مس رو 


نی آلیتر بسا اف د6 ات © بهم وه 


در دربا خشک نترسی از رسیدن [فرعونیان] و نهراسی ازغرق شدن) ۷ پس نبال e‏ فرعون 


سم < و سور 


صنودو. . فغشیهم من الم ما م ) وأضل فرعن قوم 


سس 


۱ و هدایت نکرد ۷۹ ا آسراقیل هر آینه نجات دادیم شما را و۳ شمن ان هن ۱ 


و کمرله کرد قرعونن. قومخودز 
۱ ی یی <2 کب 
وم هدک 0 من رل ق ا من دوک وواعلت 


مر 9 مر رو سلوی کا أ 
> 


| ود 
اجب الطور الاين ونزلنا یک امن 


در طرف راست کوه طور و نازل کرديم برشما ترنجبین و پم کا س e‏ 


مرن 


ا ر م2 م 5 ٤‏ کی ص 
امن طیبتِ ما ی ولا تطغواً فیه فیحل عضی 


۱ از پاکیزه های آنجه وزی دادیم شمارا وی در آن پس فرود خواهد آمد i‏ مامت 


سس وم > مس بر وف ت 


| ومن محلل عليه و عضّی فتد هوی ) و لغفار لمن ا 


۱ و کسی که فرود آید بر و خقم امن پس به تحفیق هلاک شود ۱۸ انا وزج ۷۳ ن کین سک توبه کند ۱ 


4 


ان 





رم م ےم ب کت 
وءامن وتیل توقای 3 اهتدی 


و ایمان آورد و کند کارشایسته سپس در راا رات ا 4 و چه چیز به شتاب آورد تورا از 


| قويك کب ا هم زان عل ری . وعجلت یف 


رب رض (هم o‏ ۹ ۹ رک هن يندا و 


آی| | پروردگار من تا خوشنود شوی گفت همان ما آزمودیم قوم تورا بعد از تو و گمراه کرد آنهارا 


e e ین 4 َو و م م‎ ot 
السامری 0 فرج موسوع ال فومه. ضبن آسفا قال‎ 


7*۶ و 


سامری (e)‏ پس باز شب موسی به سوی قوم خود خشمناک اندوهناک گفت 
ری E‏ اف ۳ 9 کے ےق رج ءِِ dk:‏ ر رت و و 
ای قوم من آیا با وعده نداده بود شما را پروردگارتان وعده۵ ای نیکو؟ آیا دراز نن 


م< و و چ ت o r‏ رر ص e‏ 5 د ۹ َو 
العهد 1 آردتم آنل یک عغضب من ریک م 
آن پیمان ۱ خواستید که فرود آید بر شما غضبی از پروردگارتان پس خلاف کردید 
توییی () قالوا ما اغلفنا مودک يلكا وكا جلا 


وعده ام را © گفتند خلاف نکردیم وعد تو را به اختیار خود و لیکن بر ما زهادند 
رت ےر کمک مج ی مریم 


آوزار] من زينة المَومٍِ فقذفنها فكلك اف السام 


بارهای سنگین از زیور قوم فرعون پس بیفکندیم آن‌را پس این گونه [در آتش]انداخت سامری[آنچه با خود داشت)(م) 


أعجلت عن | 


جزء شانزدهم کلم ۲۷ ۳۸ ۶ چا( سوره طه/ ۲۰ 


مرج لهم عملا جستا ‏ حور قال هد وله 


| پس بیرون آورد برای ایشان گوساله‌ای‌را کالبدی که اورا بانگ[کوساله]بود پس گفتند این است اله شما 


ew >‏ ی ان وج ِ هن مر ق E‏ یر مه ۱ 
واله موسی که[موسیلورا|فراموش کرده‌است هم ایانمی بینند ۳ ]برنمی گرداند به ایشان سخنی‌را و 


2 ر + ر l2‏ 


۳ ۷۶ 


در اختیار ندارد برای ایشان ضرر ونه نفعی را 


مك کے کا ولا کا ولفد لے ف هرون قن فل 


۵ وهرآینه گفته‌بود به‌ایشان هارون موی پوس 


١‏ م > ا ھِ م مس یم چم 
| تقوم نما ر ماه وان رکم الرملن فاد عون ا 


۱ ای قوم من ا یت که آزمایش شدید بآ گوساله و همان پروردگار شما له |مهرگستر است لوب اہ ۱۴ و اطاعت کنید 


آثری ) ال لن َيه عکنیت. حى مجم لینا موس | 


فرمان مرا س گفتند سر ۴ براو مقیمان [= ملازم تعظیم او خواهیم بود] تا اینکه I‏ 0 موسی 


یز EF E‏ 1 وا سلوا 0 د َس“ عا 


ہے ی هارون ااب ی ار و ساس سک س ا ۱ 


وی > 


ال میت آن تقول فرفت ب سفق ريل ولم ترقب 


| آیا یا نافرمنی کردی فرمان مرا؟ © گفت ای پسرمادرم مگیر ریش مرا ونه [موی] سرم را 


رح 


€ یو 2 م | 
۰ ۳ هو و 


همانا من بر سیدم که بگویی جدابی انداختی 0 9 نگاه نداشتی 
2 م1 ند ا ور ۶ 
سخنم را گفت [موسی] این چه کاری است که تو کردی و ره يدم 


۳ 7 -<وو ی e i‏ 
کتما یروا بهء فقبضت ق من ی کر ول 
چیزی را که دیگران ندیدند آن را پس گرفتم مشتی|خاک] را ف زیر پای آن فرستاده[جبنیل) | 


فتبذتها وڪ لاف سوت ۳ امین () قعال 


و آن را افکندم [در کلبدآن گوساله) . و این چنین بیاراست . برایم نفس‌من . (0 گفت 
مد > ا 1 رع ی مت 
فاذهب فارگ لك ف الحبو و آن ل متام وان لك 
موسی پس برو |دورشو] همانا برای تو در زندگی [سزااین است| که بگویی تماس ممنوع[-به‌من‌ست‌نزنید| وهمانا برای تو 
مو کر ۳ رو ر > و ف £> 9 
موعدا لن صلفه. وانظر اف الهمك الزی ظلت- عات 
e‏ هرگز با تو خلاف نمی شودآن وبنگر به سوی اله خود که e‏ بر او 
ا کو سے و 4 bw‏ 2 تین 
اکتا رقته. ثم فة ق ایر ن 2ا 
مقیم بونی و آن رانمظیم می کزدی] هر آینه‌می سوزانيم آن رسیس می پاشیم نا در درا (۷) جزاین نیست که 
4 و ۶ و هئ ۳ سے وی ی ورت 2 

إکمکم لله الى لا لله الا هو وَس ڪل سى A‏ 


اله شما الله است که نیست الهی جز او فراگرفته است همه و 


سه چهارم 
حزب 
۳۲ 


۲۰ جزء شانزدهم گم ۳۱۰ ۶ _چ سوره طه/‎ ٦ 


کک نب طل .ین یل ما فل سی ود ایکا 


اين چنين حکایت می کنیم بر تو از خبرهای آزجه گذشته است و هر آینه دادیم به تو از نزد خودمان 


کچ کش و چ ٢‏ اڪ ا موي 2ي رن 0۹ 
زرا ل من افرض عت فده حمل وم القيلمةٍ وزرا 


پندی را سا کسی که روبگرداند از ان پس همانا وی برمی دارد در روز رستاخیز باری را 


کر عل و کرو تال نش رو 
کین فد وسا هم وم امه ر سم 
۱ آن] بار 0 


موی در آن و بد است ۳ در روز ۳ 


ا و رو م © بلق ری 
در ضور " ومحشور ی [برانگیزیم] - ر یی ۳ ت 3 E‏ 5 
ق ر 


زوز 5 سیو 


ا ان ب ا 4 ر ن آعلم ا 9 ون ِد يمول 


خویش که درنگ نکردید ی روز را ی ۳۷ می گویند آنگاه گوید 


>A‏ گر رم ی 
امتهم طرِعَهٌ رن نت إل بوما ك ویتلونف عن للبال 
راه یافته ترین شان درنگ ز نکردید مگر روزی را 9 و می پرسند از تو درباره [احوال] کوه ها 
ع 


فقل مها رف ۳۷ 5 فتیها ١‏ اا صق 9 
ك 


پس بگو پراکنده کند آنها را پروردگار من پراکنده کردنی (02 پس وامی گذارد آنهارا به صورت دشتی هموار 


کرد CE‏ سا وله رد یت .. ار 


م 


که نمی بیتن. در اق کخی ا ۰ در آن روز کے کر ی کا 


عا 

o a‏ 2 1 کک و 

که هیچ آنحرافی ندارد 1 پست می شود ا پا ترس [الثه] مهرگستر اگوی مگر نوایی ۳ 
رر مرو ے تس س 0 آل ۾ از ج 2 
4 تیه و سودی ز ِ شفاعت کرام ات و اجازه داده باشد - کر 2 باشد 

نھد ٣و ol‏ اج 5 ۶ 
EE‏ را مم) می داند آنجه 0 ee‏ ی نان و آنجه را بث پیست پشت ایشان است ولا یطور نیابند 19 
ھ۵ ج عا ا 


جا هواس الوجوه + للحی الوم وقد ا من 
در دانش () 


و فروتن شوند اف در برابر آن زندة پایدار وهر آینه ا رن آن که 


رم م >> ص a‏ مم ر 1 
حمل ظلَمًا )ومن يعمل من لمحت وهو مقت فلا 
برداشته بار ستمی را و هرکه کند چیزی از کارهای شایسته درحالی که او مؤمن‌[هم] باشد پس نه 
مس و جر <+ مر > کلیس مر مس 22و ۶ م۶ کے “کی 
یخاف ظاما ولا هضما () وکذالاف آنزلنه فرءانا عرییّا 
هراسی دارد از ستمی و نه کاستن [پاداشی| 0 ون مات این ی قرانی به زبان عربی 

سا میقم رم ود َو 7 ۹ ن 
وصرفنا فيه من‌الوید لعلهم يمون أو حدث گر 0 
)0 


ee 9‏ در آن [سخنان] بیم ور باشد تست بهرهیزند یا پدید ورد برای ۱۶ پندی ر 








gern ۱‏ 2ے موم و عمجم #۸ و سس و ص 
فنعلل الله الملك الس جل شزا ین سل آن 


۶ سم 8 برا ۳ م2 ق e e‏ م و Zz‏ 
| یفصول الک وحیه. وقل زب دی علما © عهدنا 
پایان پدیرد به سوی تو وحی ا و بگو إای| س زیاده کن مرا دانش )W‏ و ما سفارش کردیم 


ر > عرما ۳ 
ل 0 م من قبل قلبی ولم ند ا 2 
AN ۱‏ سك 


ا پیش از این پس فراموش نمود و نيافتیم برای او آراده‌ای استوار را )W‏ 


RAE gE ۳‏ ہے م وہ > 4 
للل كه اسجدوا لادم فسجدوا ند . امرخ این 

به فرشتگان که سجده کنید برای آدم پس به سجده افتادند آبلیس که سرباز زد 
اروص ارو و 9 2 رم ےم + راہ 


() فقلتا یتعادم ل هدا عدو لك ولزوجلک فلا رج 


(0) پس گفتیم تسا همان ۳ برای تو و همسرت پس نباید که بیرون کند شما را 


من الجَتَة فتغش لک الا ضع فا وای س 


از بهشت که 7 2 برای توست سس و در آن و نه برهنه گردی (9) 
مک 82 رو ۱ 4 و مس مج رم ۹ 
ون لاتظنّا فا ولاضحی (0 فوسوست یه 
واینکه تو تشنه نمی شوی دران و گرمی آفتاب بمانی ل پس وسوسه کرد در دل او 
ی خرن از ۳ 4 کی م <>< >< 
اش قال ياد هل لت كل جر تلد نی 
گفت ای س ایا رهنمون شوم تورا به درخت جاودانگی و پادشاهی ای که 


2 مو کو مرچ ر او‎ N 
ما قدت ما سوء اتهما وطفقا‎ 
پس تون از آن پس ۹ شد برای هر دو شرمگاه ایشان و آغاز کردند‎ 3 
ی ۴ و ر ا لایر‎ 
Ww . ی 2د ورق رق یچ ؟ وعصی تب رده اا‎ 
ر ررر‎ f ۳ 


۳ 2 2 کے ری ا 
باز برگزید او را پروردگارش پس پذیرفت توبة او ۷ و راه نمود اب گفت فرودآیید از اینجا 


عل 
سر م > مق > ورور ر 
حمرعا 8 لبعض مل ام ی مق هدّی 


٠ ی‎ 


| هردوباهم که برخی از شعا برای برخی دیگر س مس پس اک کت یت ازطرف من هدایتی 


ای هه نی ےم ام ر سا 2 س > آعرض عن 
چان کات که پیروی گند هدابت مرا پس نه که شود و نه تس (0 و کسی که # 3 


زڪرى فن له مه صك وک بوم القَيمَةٍ 

یاد من پس همانا ۳ اوست زندگی ای تنگ و برانگيزانيم او را زوز رستاخیز 
7 میں C7‏ مرو مم م کر ا 
ع( فل رب لم حترتي آمی وقدکت بيط © 


کور گوید ی پروردگار من چرا برانگیختی مرا کور حال آنکه بودم بینا ل 


شت هش 1 ۱ ۹ قد / ۱ ۹ ۱ قد : طه/ ۳۰ 


ال کلف آنتك عابتا فد ۳ وَکڌلك ك ايوم شی 6 له 


گوید این گونه آمد برای تو نشانه های ما پس فراموش کردی آنها را واین چنین س سیب 
2 ا ٢‏ 2> 2 م مرن ۲ تم گر 2 ۷ "و 
ری من ارف ولم دومن بثاینت ریوے و لعذاب الاخرة امد 


ری کسی را که از اندازه بگذرد وان اب تقد ها نیز داز رو و هر آینه عذاب آخرت سخت تر 
ر 2 جک رو ۳ ر < و و ۶2و ۳ 
و © فلع پر هم که آهتکا لهم من‌الفون شون 
e o a‏ 4 چه بسیار کر پیش از ایشان وتو وتو ی ون 
۱ ۰ کے کے فل 

اف سكب إل فى دلف لایب ول اش © و کم 
| در منزلگاههایشان همان در این. نشانه‌هایی است: برای خردمندان ( واگر نمی بود مسکت کا 
مرحم > س ی ای ke lL‏ رقم ی 7 رصم ۱ 
سبِقَت من ری لكان لزاما واأجل (0 فاضر عل 
پیشی گرفته بوذ از جاب پروردگارت هرآینه(آن عنابهماکنوی]لازم می شد ولگرنمی‌بود] ar‏ [9؟ پس صب رکن 8 
ا راو کر ار ليرت s2‏ رس نم ون رکد ۸ 

ما یقولون مد ريك قبل طع مس و شل غروا 
انچه می گویند و تسبیح گوی با ستایش پروردگارت پیش از آفتاب یا غروب آن 
رڪ ی ےس > 2 و 7 

| ومن نی الیل فسیح باط‌اف ا لعلك نرضی 5 
وپرخی ساعت های شب پس تسبیح کن و آنیز] در لحظه های روز باشد که تو خشنود شوی )W‏ 


لد یف رل ما معا بے زیا تم نم لیر ان 


سس 


خیره مکن چشمت را ره چیزی که ات به آن گروه هاپی را از ایشان 1 دم زندگانی دنا 


2 مور چ > 2 و رچ ۹« ۳ ےو ۷/9 ی 0 ۲ 

لنفتهم يه ورزق ريك 3 وابقیٰ W‏ وأمر آهلك هلك بالصلوة 

تا بیازماییم ایشان را در آن 1 روزی پروردگار تو a‏ ا 9 ۸ فرمان ده ۷ خودرا به نماز 
زا ۳ ام ر ر بر م 


| ضط 1۳ لا ملك ر ا كرك والعلقبة نقوی 


و خویزاشکیی بیش برآن نمی طلبیم از تو روز وا ما روزی می دهیم تو را و عاقبت نیک برای[اهل]تقوا است 
ت من مر 


وقالوا لولا ياتا اير من ريه ول تا تام بینه ما ف 
۳3 و [مردم] می گویند تا ای ود با با نشانه ای را از پروردگار خوت ایا نرسیده است به ایشان نشانة آزجه در 
لصحف الول 7 وکو اا الہ بعذاب ن قبل 


کاب های پیشین است؟ () و اگر همانا ما هلاک می‌کرديم ایشان را ی : یش از این 


سس ار 1 وم ھی ی مر وم وگ همم 
ب ۴ [ای] پروردگارما چرا نفرستادی ا پیامیری ر تاا ۳ آیات تو را پیش 
ك ا E‏ ور رر و ع 
۲ > ین خر خر 
قبل ھل ET‏ ف مهریص فتریصوا 
از آنکه دلیل شویم و رسوا گردیم؟ بگو تن و شما] ک_ پس شما هم منتظر باشید 


سم َو 3 ال و ۹ NN‏ اسوق ومن . هری ۳ 
UW‏ 


پس زودا که خواهید دانست که چه کسانی رهروان ۷ ۳ و چه کسانی ر بافته اند 





جرء هفدهم f‏ ۱ بت ۳ ات ا[ سوره الاثبیاء/ ۳۱ 





و و یوج ۶و ح در و : گر هر سم 
ص 3 کے 5 ۰ ۰ ۳ ۳ 2 
۱ اورب للشاس حسابهم وهم ی عملوٍ معرصجون 
نزدیک شده است برای مردمان حساب شان و ایشان در بی خبری روی گردانند 
مر مرت س 2 ح 7ء و و ی 
ما یالیهم مه من ڪر من ر حدب لك استمعوه 9 ۱ 
نمی آید برای ایشان هیچ پندی " از جانب پروردگارشان نوظهور مکر می‌شنوندآن‌را درحالی که آنا 
سم ور سح بر هم 


۰ 1 مه ۶۸ وور> ا ےش م ین 99 
بون لاهية فلوجهم* وسرو التجوى الذين ظوا 
| مشغول بازی هستند سرگرم است دل هایشان و پنهان داشتند راز گفتن را انان که ستم کردند 
> ی گم حو و کر کے ی نت م ام 
چا لا دشر مثلحکم یت النهحر وانتم 


ای رو و < 2و 4 رر صم 1۳ ۳ 

1 تبصرورک ال ر بعلم ۳1 ق ۲ وا لارض 
می a‏ گفت گفت پروردگار من می داند تن را که ق آسمان و زمین 3 
سر ور 
وهو 1 ب = 4 | م بل قالوا اش احم بل 
9 اوست آن شنوای دازا نه» بلکه گفتند خواب های پریشان f‏ 


آفتریده بل هو شاع 7 تاي ڪڪ r‏ او 


بسو بلکه 4 پس باید بیاورد برای ما اند ای | چان که ی اد چ ي 


ay‏ و ۳ موم ۳ عم 7و و 
مه مه ۳ ۰ 2 
زو ۷ ود E‏ قن ا Ls‏ اسار لا ا امان مهن 


0 ۳ تو مگر ردان ر ا به 4 یشان پس بپرسید از اهل 
ص د > ۶ ور تس تن جعلتَهم فز کم 
الٌکر ان 9 لا تلم 3 و 
کتاب [ آسمانی] اگر شما نمی و 9 5 دم و را پیکر |هایی] 
کک ف کی ر جم کاو و 
۱ یاححکلون الطعام E‏ > لر ان 2 3 في 
که نخورند طعام را 9 ون نبودند جاودان سپس راست گردانيديم با ایشان 
قح و مس مه مج سس در و رم 7 


۰ < مس ی 2و سم 
الوعد ۳ ۰ کي + ومن شاه سس ی سفن 
رند 0 


و سس نس ری وم ۶ مرو صد رن ۹ 
لقد 55 کہ ڪا فه ذکرک رس زج 0 
۱ ۳ 


هر آینه فروفرستاديم به سوی شما کتابی را که در آن پند شماست پس آیا نمی دانید؟ 
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> یر سجن 0 کی ی و نب وان رە محر رم ین 

و قصمنا من قربية كانت ظالمة بعدها قوما 

9 ۳ درهم ۹ ۷ کف با که بودند ستمکار ۳۳ بعد از آنها گروهی 
0 هم سم ۳ ر ون مس و م 

دیگ 0" ا احساس ای ۳9 مارا ناگهان ایشان از آن ھی گریخاة ۲ 


راز 


1 6 2 ےو رم وڼ مر ری 
الا ترکضواً وارجفواً لل ما اترفتم فیه ومسکیکم 


۱ مگریزید و برگردی به سوی جایی که آسودگی دنه شد به شما در آن و به خانه هایتان باشد که شما ۱ 


ا هر مر مس بت 0۳ م رہ 4 ر7 فرج اع نی 
| مسلون © او یویلنا ]نا کنا ظللمین 9 فا زالت تالف 
پرسیده شوید () گفتند وای بر ما هر آینه ما بودیم جل ) پس همواره همین 
دعودنه حوّ ا ج ۷ ين 0 وت اه 


سو 


فریاد ایشان بود تا وقتی که گردانيديم آنان را درو شده ای خاموش وبی جان ا ونيافريديم 


الما الیش 1 ۳ تییت )َو رد E‏ 2 


ور و و مم 


لاحخذنه من 1 a‏ ڪت فلعلین 0 بل نقذف بل 
هر آینه می گرفتيم آن را از نزد خود اگر می بودیم کنندگا- ن ان کر 0 [نه»] بلکه ہی اکا E‏ 
ری ومر ار ورو 2 رح ام و رر ردو مر ےد س > همم 
على الط فدمنه.. قذا هو زاهق ولم الویل ممّا ‏ نصمون 
بر باطل پس درهم می‌شکندآن را پس نگهان | ن‌اباطل] نابود شود ی از آنچه وصف می کنید 
2۳ € ر ار و ام 
(۸) وله من ق لس الارن ومن عنده, لا تکیرون 


)و برای اوست هرکه در آسمان ها وزمین است و آنان که نزد اویند [فرشتگان) ‏ تکبر نمی کنند 


چ م ر مج او ام 2 و او تر ون م ر مر 
ع عبادت4. ولا سحب رول 0 لسیحون یل والتهار 
از عبادت او و خسته ور - شوند تسبیح می گویند شب و روز 


ی -جوو 2 e ed‏ ر۶ > ا اج 
لا مرج سك ا ادوا هه من الارّض هم درون 


م 


| 0 رک ۹ ل لا له نس قحلم 2 


4 فون تز ع ا ا 3 ا 


ا E‏ ل پرسیل نمی شود از آنجه هی کت ولی از نان سید می دوا 


2 
توا ین دوه اة قل سادا رھ هنا 1 من 2 


ود من 138 لت ود ی ۳ عضو" © 
0 


و یادکرد آنانی که پیش از من بودند تردن س اس ت حق را پس آنان روگرداناند 





e 


جرء هفدهم ۳ 9 تن ۳ : ۳۹ سوره الانبیاء/ ۳٩‏ ۴ 


وم سلطا من مات من ز E‏ إلا نوی لله اہ لا لله 
ونفرستاایم پیش از تو هیچ ی مگر وحی می فرستلايم به سوی او ت نیست هیچ لهی 
1 5 ادون 0 وکا لو ۷۷ اسمن را من 

| جز من پس بپرستید مرا ۳ و گفتند شت است [اله| مهرگستر فرزندی را پاکا او 


| مه مسر هو و e‏ مب رن AR‏ در 
اک عباد کے E‏ لا لول وهم 
لیکن (آن‌فرشتگان‌ابندگانی گرامی اند پیشی نمی ا از او درسخن وایشان 
> مس وم مر ۱۳ یو ۳ یج تن ر > اا :> 2 
بأمرو- سملو یعلم ما دان ایدیم وما خلفم 
به فرمان او لخ سکس ۵ ۳ آنجه س سس ن¿ است وانجه پشت سرشان است 
ای س م سے س > پا ۱۳ ور < ر ج 
۱ ولا مشفعورک 1 لمن ارضون وهم من خشببه- مسممون 
:6 شفاعت نمی کنند برای 9 که او پسند يده باشد 9 ۳۷ از هيبت او بیمناک‌اند 





وه و 
زب ۷و ومن يقل F2‏ ات 2 من دون فلك ريه 
0 ات زین 1 شا کیفر می دهیم 
رون ۹ ر 
ه دوزخ این چنین ی می‌دهيم مارا ر آیا ندیدند کسانی که کفر ورزیدند | 
م r‏ م ص ر < ر 
که آسمان ها" و زمین بودند بست پس گشودیم انها را و قرار دادیم 


م< رہ روت > 7 4 ی E‏ وم ر ی ۰ و ۱ 
من الماء کل شیء حي ره 
| از هر چیز زنده‌ای را پس ایا ایمان نمی آوردند؟ رت" و قرار دادیم در زمین 
مت ی و واا ی ی ص وون ا 
کوه های سخت بنیاد که [مبادا] پلر زاند یشان را 9 قرار دادیم در ان راه های پهناور را باشد که ایشان 


۳1 صد 
اا 2 ام حر مر مر Bar‏ مرح کر مر ۶ ۹ مس در < 2> 
مدوب 2 و حعلنا ماه سقفا عمَوظا وهم عن 
راه بابند @ 9 قرار دادیم آسمان را سقفی نگهداشته شده و ایشان 5 از 


ین ن ات بل س رم مت رص ۳ ص ر ر 1 
ءایلنها معرضون 80 وهو الى خلق الل والنهار والشمس 
نشاد (e‏ 


واوست ان‌که بیافرید شب وروز را و آفتاب 


کی هر ۲ ۳۹ چ را ر وار رار ر 2 ھا جح 
والقمر کل في فلك سبحون ۳ وماجعلنا لش ین فک 


ث 4 - 
وماه را که‌هریک در مداری شناورند (0) و قرار ندادیم برای هیچ آدمی پیش از تو 
و« وج سمل کی ۹ ۴ ى 7و و ۵ < م se0‏ و2 > رہ ےر 2 
آفاین یت فهم النللدون لک تمس دایقَة 
جاویدانگی را پس آیا اگر بمیری پس ایشان جاودان اد ۳ نی چشنده 
2 حم و ی مر 


و سور و فد اق خ2 ك 
0۳0 وتو ال ور را ترحعون [ 


مرگ است و می آزماییم شما را ره رد Ss‏ سس و به سوی ما بازگردانیده می شوید ۳۶ 





جرة ددم کم ۱ ۱ 
ود رءالغ الذین ا ۳۳ AEG‏ 11 هزوا 
| وهنگامی که ببینند تو را کسانی که کفر ورزیدند نمی گیرند تو را مگر به ریشخنداو گویند] 


آهتتا ای بتک له , وهم بزگر من 


آیا این است آن کسی که یاذ.می‌کند [به بدی] سم سب درحالی که آنان با [الله] مهرگستر 


هم کلفرورک طاشن آلاشتن من ۳ سارک 


حود کافرند آفریده شده است ort‏ از شتاب“ به زودی می نمایانم به سما 
کے رور 3 ر رو 

۱ ءایلق فلا ََتَعَجلون 9 ومولوت می هذا الوعد 
۱ نشانه های خود را پس قال یاهب [عناب] از من و می گویند ۴ می رسد این وعده 
جل (e)‏ بعلم م ا +9 0 و۳ 

| ن کنتم رتت س بعلم الزين | جين 
يم - م ر۶ مر 
۱ لا کاو عن وجرههم الت و عن ات ولا 


بازنمی توانند داشت از روی های دب اتان را و نه از پشت‌های خود و نه 
| ۶ ح 2 مخت 2 ام 2> سم را و ی 
هم ننصرورت بل تأیه ر بعت مه فلا 
ایشان 9 داده می‌شوند| عذاب را به شتاب نمی‌خواستند](۳۹)) که ما ناگهانی پس مبهوت گرداند ایشان را پس 
أ o‏ ی ا صو و < : ۴۳ 2 ر ر مء رد 
سے مه عور رده ول هم 4 ول ولد استهزیع 
نخواهند یگ برگرداندن آن را ونه ایشان مهلت داده شوند ۳( وهرآینه ریشخند شدند 
OFZ 327 2‏ اف ۳ 
پرسل من لاک فحاق بالزبت سخروا ۳ ا کانا ۳ 
باتامیرانن پش اند سارف کا که کہ کرو ان ابامران] را ا تاه 


ا وتو ِ« مر رصم نیم 
سروڪ ا قل من یکشم يل والتهار ید 


ویشتفندمی کر دننز تا الهی] ل بگو چه کسی که می دارد شما را ۰ شب و روز از 
e 1‏ ر ۶ > م ۹ ی 3 
لرمن بل هم جن ڪر ربهر مروت > O‏ 
آعناب له مهرگستر E‏ انان از باد ia‏ خود ووگردان ۰ آند © با اینکه 
اک و و E ld‏ مه : مج م 
فم اف تمنعهم من دوننا لا کس ایو ت دصر 
برای انان ال هایی ات که باز می دارند ایشان را در برابر ما؟ نمی توانند باری دادن 
a ag ra‏ 3 ° اک وء ےو A Hez‏ 
سی ولا منا aT ee‏ 0 بل ملعنا هلو لاء 


خود را ونه ایشان از جانب ما همراهی 8 ) بلکه برخوردار کردیم ایشان را 
ر عر ۶> د 4 4 > << ۷7 
ویاباء‌هم ی ا کے ال اد ت ا تاق 


ی 


و پدران شان را تا که دراز شد برایشان عمرشان n‏ آهنگ می کنیم 


91 گنت © E‏ وو 2 
الاک نقصها ين آطرافها ar‏ یو 0 





1 ن /. ر۶ ر عم ی ر 
| بگو جزاین نیست که بیم می دهم شما را به این وحن دس هن کرها فراخواندن را چون 
و و ر ر > > م و ۳ 
۶ نذرویگ 0 ولین تست ڪر بفحه ن عراب ريك 


بیم داده شوند ره و اگر برسد به آنان دمی از عزانت پرور دگار تو 
۳-۹ 2 ۶2 ی ۳ 4 7 13 3r e‏ مرس ۹ ۶ 
یور یوئلنا نا كنا طلییت () وسم لوزن 
هر آینه گویند ای وای بر ما همانا بودیم ما ستمکاران /) ومی نهیم ترازوهای 


خر ۵ کی 


و ۳ و تن اف ای و سن ی ۳ کو 
القسط لوم الم فلاظلم نفس سيا وین کات 


| دادگری را در روز رستاخیز پس ستم نخواهد شد بر هیچ کسی چیزی و آگر باشد 
2 ر ol‏ کے ر حم 
ول ر من حردل تا بها وگن پنا کت 


۱ ون دانه ای از خردل بياوريم آن را و کافی است که‌ما حسابرس باشیم 
ر م و ۴۳ وا بو ۶ روم ۱ ۲ مر تم 

) وقد ایا مومی وهنرون انم و 5 

0 


و هر ينه دادیم به موسی و هارون کک درحالی که روشنایی و پندی است 


و م 2 eze‏ > ر ۳ 
برای پرهیز کاران انانی که می ترسند بد پروردگار خود در پهانی و ایشان از 
کو کن کے و ا کے ی کے 72 و ور ر۶ 9 € e6‏ > ۳4 
ی مشفقورک 0 ودا ور تبارك ارتته انم له 


2 A> مج سم 72 وج و‎ e 

() # و i‏ اتهم رشدہ من کل وکا 

9 7 3 دادیم به ابراهيم راه یابی او را پیش از این و بودیم 

2د ۳ سم ۳۹ ف 

ِء عللمين a‏ 1 ال لاه وفويِإِء ما هزو التمائل الق 

به [احوال] او دانا 0 ۳۷۳4 گفت بة بر خود و قوم خودش چیست این تندیس هانی. کذ ۱ 
و 2 ۳ 0 هم 4 a 2 ea‏ ر ۹ 9 

آنتر ها عکنون ا( () الوا وحدنا ءاباء نا 8 علد 
شما به آنها ملازم تعظیم اید ي گفتند يافتيم پدران خود را بر انها وس 0 


1 ۶ وم ۶ ق ج > 
ال ند کت اسر وام اوم في ضلللی مین زب فلا 


2 ر ار 
جتنا بای م نت من لت )قال بل ریو رب اون 
رده برای ما سخن حق را پا تو از بازی کنندگانی؟ (*) گفت نه] بلکه پروردگار شما پروردگار آسمان ها 

۱ 7 »و ت ت 
والازض ای فرش وان ی یڑ ین هریت 
و زمین است آنکه پدید آورده است آنهارا ومن بر این [مطلب] از گواهی دهندگانم 


کر د یم ۰ 1 چم رت _- ۱ وره و م در 
0 وتالله لاحکیدن کر آن تولوا یت رم 


() و سوگند به الله هرآینه چاره ای می کنم | ادر کارا پتان شم بعد از آنکه برگردید پشت کنان 2 
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ا سنوی ۳ 2 E E‏ 4 ۳ 
| پس س گرد آنها را ین پاره مگر بزرگ آنها را باشد که ایشان به سوی و برگردند 


لا من تع ما میا لین ایی © 

| له گفتند چه کسی کرده است این کار را] با اله های ما همانا او ۹ ال د 0 

گر و کم 2> هو ود و ره رم ره 

الوا سمعنا فق یم يقال له راهم () ول فاتوا به- 
1 برد ۳ 


| گفتند شنیدیم جوانی ر که یاد می کرد آنا بادیتی کف می کو چا گفتند دیوید ۳ 


ر ور > و ر کسه ر 
| علج من الاس ااا دشهدویک> و 
۱ پیش روی مردم باشد که ایشان ۳ 0" ا کرده e‏ 
مر خر در > 


| هدا عاطتتا رهيم ([ح) قال بل نک ۳ 


و ر 


ST O‏ 2( 2 2ی 
مدا ور زد اف ره 9 ترا زك 


اه بپرسید از آنها اگر ایشان س می گویند ك ۷ رجوع ` به 
ا شرت ۽ ۶ و بل ۳ 1 2 

ن خود خو پس گفتند 3 آینه شما تک ۷ ا شدند به 
ر ور ۹ یی م > ص ea Û‏ 9 12 
سرهای. + خود [-سرافکنده و مجاب شدند] ما که ا و نمی ۳ 0 گفت 


سر وو ت ام هد مر مرا ی 
وی من دوف له ۷ لا س ولا 


آیا می پرستید به جر الله چیزی را ۳۹[ چیزی را ونه 
۳۹ ۳ 

مر شیر حر مس مر < وو ۳ 

یضر کہ 0 أن لک وما تعبدویت من دون 1 افد 
۱ ضرر می‌رساند به شما؟ 50 اف" بر شما [بیزارم از شما] و برای آزجه می پرسنید به جر آرا 
< هر Kk‏ 4 س کرو رم و وہ کے ی ی ۸ ۶ 
تعقلوت 0 لو جر وانصروا ءالهتک ِن ڪنم 
خرد نمی ورزید؟ 8 گفتند بسوزانید او را ویاری رسانید اله های خود را اگر می خواهید 
[ - و رص r‏ 

فلعلیت 7 ل بلتاز ل درد وی علج هی ءَ Y‏ 


رم و و مر مر مت Fy‏ مم وار کے کر 
وارادوا بو - کید حعلن! الاخسریر- 9 وح له 
خواستند برای او نیرنگی را پس گردانیدیم ایشان را زیانمندترین ۹ و نجات دادیم او 
م گر >۶ ۳۹ rr‏ هه از یز انلس هرس دوع 
ولوطا إلى الارزض الق بترکن فما 3 
5 1 را به سوی سرزمینی که بر کت نهادیم در آن بای جهانیان 9 سب 
ا ا ج درگ و 
el * l« e‏ ا 
> اسحق ویععوبت نافلة و جعلنا س ست و 
ن 


به ۱ اسحق 9 يعقوب را افزون بر أن و همه را گردانیدیم شابستگا: 


۹ اا فر و( ۷ "۳ ` ات ھ8 کے ۳۹ ۳ , ۳۹۴ س تست 
U‏ 
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جزء هفدهم ١‏ ا 
رر مرحم ورو ۶ که سر ثم ۳ ام چ مم تن r‏ 


و وحی کردیم به سوی ایشان 


انجام دادن | 


ی کو انز 7 ۴ 2 کو ۳ 9 و قر اه ت م0 کے 
الخرات وإقام الصلوو ۳ اسا ڪون وکانوا شتا 
بهترین کارها و برپاداشتن نماز و دادن زکات را و بودند برای ما 
2 مک e‏ وک ا و 

0 علد 4 ولوطا ءابلنله وعلما وت مرت 
کم ۳ ا TE‏ > 3 کی > 
المریه ی کات تعمل ابتیث نهیم ک | قوم سوو 
اا می کردند کارهای یلید ‌ همانا انان بودند مردمی بد کار 

ر در ا 2 روم رم و ب 
| فسقین لد وادخلنله في رحینا انه. مر السلحیت 
۱ نافرمان 9 درآوردیم او را در رحمت خود 9 همانا او از شایستگان است 
۳ ۶ > ور من ری و ا از 
Ez 0‏ اد تاد ۱ ن قبل قاس یتنا 2 حہہ ! 
0 و ید کن‌انوح را چون ندا وه پیش از ان پس ما پاسخ دادیم به او پس نجات دادیم او را 
۱ ر ًو ب RE‏ 4 ی 
۱ 9 خانوادۀ او را از . دوه سک 9 9 دادیم او را 1 ان مردمی 
7 و رن 
که تکدیب می کردند ۶ ما را همانا انان بودند مردمی بد کار پس غرق کردیم انان را 
خن ع : صا ت ص ر 2 2 ar‏ ی 
همگی 9 [یاد مت ۳ 9 سلیمان را جون حکم می کردند دربارۀ آن ۷ تزار آنگاه که 
سم ربوم مس و 2< وز هر سس 9 
۰۰ ۰ کے ۵ 
دهشت فيد القومِ وکنا حم شهریت ۳ 
شبانه چریده بودند دران گوسفندان ان قوم وبودیم بر داوری کردن ایشان گواهان 
ی سم 3 او ے۶ ان وک جم ‏ م ص 9 
, مج وحکلا ءاثبتا و وعلما وسحرد 
ون بوا انرا به‌سیمان. وبه‌فریک ‏ هدیم كت وزرا .ورام سب 
م وا ف ع ی و راق د ق Fc 4 a‏ 
داوود الچبال ¿٣‏ والطير وکا فعلت )Y‏ 
به همراه داوود کوه ها را که تسبیح می کردند و مرغان را [نیز] و ما بودیم کنندگان|این کار] CY‏ 
مب سس و جر ره ۳ ر> ر یز دز سم ر وع 
وعلمنله سس وس لحکم للحصتکم من با س 

| و آموختیم به او ۳ ۳ e‏ شما تا حفاظت کند شمارا از [ضررا کارزارتان 
مر > > ور مس ا #2 سے م رک ی م 
فهل اند ۳ اليج عاصفة تجرى بامرو 
پس آیا شما هستید شکر گزاران؟ ت Peg f‏ باد تند را کی وید به فرمان ا9 
۳ م ۳۹ ۳۳ م م ا چ کر و رس یر ۲ 
إل الارض الت برک فپا وکنا یک شىء علبميه لام 

زمینی که برکت نهاده ایم دران و تسچ به جر این دانایان 
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TI: 


ص کے ۳ مور و A‏ رد ر 7۳ 
وم اشیطین من بفوصویتت له. ویعملویت عملا 
و [رام کردیم| از شیاطین انانی را که در دریا فرو می شدند برای او و می و کاری 
ور ے 2 ور مر مور ۰ 
دون لاک وکنا لهم کے ¥ ونود ون اد 
جز ان و بوديم ایشان را لب و [یاد کن] ايوب را چون 


ره م رو ٤‏ راک اض 5 نز 0 ا و ا ۴۹ 
نادی ربهر أن ۰ E‏ وات یت الرزمیت @ 
ند مت وت خود را که همانا مرا رسیده ۳ ی رنج وتو سور ترین مهربانانی ۱ 
> َو EE‏ ۳ ۳ <2 ۶ م۳ و 


| هم و رم و < وحم گر 2 و ر ۳ 
: ا ET‏ تسا من ند وزحری یت 
۳ م > ص ی تا < ملد و 22 ر مم مس ر 
© ی ح 9 ن ۹ 
واسمویل لري وذا الکنل ڪل من الصدرین 
عا 
® و > ۴ ااا 2 9 ی تھ 9 ج 
5 0 و رحتنا 1 ف لحار 
(مم) 9 داخل کردیم این ن را در رحمت خود همانا این ن از شایستگان بودند 


۰ 
به 
ی 
n‏ 


۸ مص صو ان ی a‏ 9 - 

وذا النون اد د هب مغلضبا فظن ن 

اا چون برفت خشمناک پس گمان برد که تنگ نمی گیریم بر وی 

| ۰ ۱ ۰ | ور ا 

| ای فی طلست آن ل له 1 ات سبحتلگ الق 
ندا کرد در تاریکی ها به آینکه نیست تو پاکی تو همانا من 

و مرو ا لیر 4 من ر 
کنت من انطیلیرک 5 2 ود 


پس باخ یل به او و نجات دادیم ا9 را 


E‏ موم و 
من الَو وکذلا شجی مورک 9 ورڪرنًا 


از اندوه و این چنین نجات می دهیم مؤمنان را [یاد کن] زکریا را 
1 و و ی ‌ 
اذ ئاد ریهو رب 1 تذرن ta‏ وأنت 3 الورری 
| چون ندا کرد پروردگار خود را (ای)پروردگارمن مگذار مرا تنها وتو بهترین وارثانی 
اخ اجر ص رم و ام 2 م« یی ریخ تین 
0 شا ره وکا که ی .و 
له پس پاسخ دادیم به‌او وعطاکرديم به او یحیی را و شایسته گردانیدیم 
ور arr‏ ان ۵ < وه کی ۳ ۲ ۹ 1 e‏ 
۰ ي 9 
< و ,ص ر رر مر مرح ر رت هی . من 
ویدعو: ۳ 2 ع ور هب وڪانوا لیا ت ۳3 ۸ کے © 
و می خواندند ما را از روی اميد و بیم و بودند. برای ما فروتنان 
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ا ای وی ی تم ر 9 ر 


و [یاد کن] آن [زنی را ]که نگه داشت شرمگاه خود را پس دمیدیم در ان ژن روح خود را 
ج ص ع حو نی ر من ۳ ۳ گم r‏ کے یی" 2 
وجعلتها وابتها یه للعلييت () إن هي 
و گردانيديم او را وپسرش را شانه ای برای جهانیان ن همانا این است 
9 م 2 E‏ و فرح وا ا 0 
2 مه وحده ریحکم عبدوت 0 
ایین شما ایینی یگانه و من پروردگار شمایم پس پرستش کنید مرا )W‏ | 
ع 2 20 
ا 2م ما ا ا ر 2 ر ا ین e‏ 
۲ و پاره پاره کردند ٠‏ کار خود را در بين خود ۳ به سوی ما رجوع کنندگان اند )W‏ 


ر سم 


ll‏ رہ ےر 5 ۱ 1 2 برد ال 
فمن يعمل بت الصلحتِ وهو موین فلا ان 


oa 


پس هرکه کند چیزی از عمل های پسندیده درحالی که او موّمن باشد پس ناسپاسی نباشد 


ےد م ۳ ۴ ی > م 8 2 ۳ 
لسعیه. وتا له کیبور وڪرام على فریه 
برای کوشش او 9 همانا ما [آن ر[ برای او نویسنده ایم 0 و ممنوع است بر |اهل ] ابادی ای که 

> ۵ 


کہ م ر م رہ >A‏ از کار وه 2 کر نیج 

ما آنها را هلاک کرد ایم [که‌به‌ضیابزگرند] قطعا آنان برنمی گردند لت تا وقتی که گشوده شود 
۱ م2 ور ۴۳۹ مم م2 و ۳ مر دور ۳ بر س مر ا ق sa‏ 
یاجوج ومأجوج وا من کل حدب سلون 0 
[سد] یاجوج وماجوج وانان از هر بلندی می شتابند 0 
رھد م< مر و م 2 مگ ۳۳ $ XK‏ 2 م 
واقترب اوعد الحق قدا هی شضصه ابص انن 
2 نزدیک است آن وعده حق پس ناگاه این است که خیره گردد چشم های آنان که 
ی ر م ر ی و دی 2 یب م ۳ و 
کک ا نفد ڪا ين از مه سا ار مس 


کفر ورزیدند ای وای بر ما هر آینه بودیم ما در بی خبری از این [حال] بلکه ‏ بودیم 


e 0‏ رڪ مح ور و ۳ 
للا ر 0 (نحکم وم دعتو ت من دویت 


ستمکاران 0 همانا شما و آنچه می پرستید به جز 
و ی یر از رم هم e‏ ضر م و ھر ا 
اللو حصب جهنم انتم لها واردونک و کات 
الله هیزم دوزخ هستید شما در ان وارد شوندگان اید اگر می بودند 
عل ور 26 
ر ورس ی ام و م م ر ی N EE‏ 
هکوّلاء ١٤ا‏ ما وردوها وکل فہا خل(دون 0 
اینان اله [حقیقی] وارد آن [دوزخ] نمی شدند. وهمه لیشندا. درآن جاویدان لا 
2 
>A‏ ا ۶ ور مس یر وه کر جر مس دور 1 +۷ 7 re‏ تښ 
فیهعا زفیر وهم فیها لاسمعوت )إن الزب 
برای آنهاست در آنجا ناله ای دردناک و آنان در آنجا نمی شنوند 1 همانا آنان که 
ص ے چم و 2 س بو م و م مر 4 ۹ ol‏ رح م ور م در 
مقت لهم منا الحسوه َو لامك عنپا مبعدون زا 


پیشی گرفت برای ایشان از طرف ما پاداش نیکوتری آها از آن[دوزخ] دور شدگان اند ل 


1 


1 


جرء هفدهم رر r a‏ 2 ۱ سوره الانبیاء/ ۷ ۴ 


<< 


YY ^ 8‏ “5 مم م عسل ۱۳ م ۶ا جر ق ۶ ۶ و و ح 
لا سمعورت حسسها وهم ف ما اشتهت اتف هو 
نمی شنوند آوای آن را 9 ایشان در آنجه بخواهد دل هایشان 
ی سس هر خر خر در eê Ti‏ 7 > و a r‏ 
خللدون ( لاحزنهم النزج الاححیبر ولق 
۲ جاودانه اند WY‏ غمگین نمی کندایشان را ان هراس بزرگ تر و پیشواز انها می اید 


| ی 9 2 سے وو 2 خر وء و مرو 
المیکة هتا ومک ای حکنتر وعدوت 
۱ فرشتگان [و گویند] این همان روز شماست که وعده داده شده بودید 
۱ ۹ ۶ ص ر ص گر مرم ص 8 س > ۶ر ور 9 مر 
س روزی که بپيچانيم آسمان را مانند پیچیدن طومار [سندا برای نوشته ها همان گونه که 
ی 0 4 همم مرت کت ۱ ک کا 
بدانا اول ق ععیده. مدا علیْنا انا کا فنعار> 


2 ۳ کم 


| ۵ قد کیا ف ازور من بعد الک آک ادش 


) وهر آینه نوشته ایم در زبور بعد از تورات که همانا زمین را 
2 رز 2 شیر , 8 2 ت ۱ نک کی 
رثها عبادی السلحويت ۵« إن فف هذا بلغا 
به ارث می برند بندگان شابستة من 0 همانا در این پیامی رسا است 
ay‏ مزر م رصم ر م2 > lol‏ ۷ر ح 
ا فوم عدو و ما ارد سک 1 رهه للعللمینت 
برای گروهی که پرستنده اند ۱۳ و نفرستادیم تو را مگر رحمتی .. بران چهانیانن 


F>‏ > رار ۳ سم 7 ور ۹" 4 م2 ور 
[) قل لما وی إل آنما إلهكم له ومد 


۰ 


۷Y‏ بگو جز این نیست که وحی شده است به سوی من که اله شما البی است بکانه 
چ ۶ 8 #4 و حم > 9 از مد رر 
پس ایا شما فرمان برداران هستید؟ مس پس اگر اعراض کنند - پس‌بگو آگاه کردم شمارا 
رصم مس رد ی ۳3 < ۳ چم ۳ وو 7 مرو ۳۰ 
عل سا ون آدریت اآقیب ام بيد ما وعدوت (اه 
یکسا ید رد 


ن و فدات که آیا نزدیک است یا دور آنچه وعده داده شدها 
و > 1 ۲ 2 حور ی 2> ۲و ۳ ار ِ رو 
همانا آو می‌داند گفتار بلند را 9 می‌داند آزجه را که پنهان می دارید 
کی 5 4 کر َو ْ. وو 7 ۳ ر ها 2 کر 2 ۳ 
( وان دری لعله فتنة K€‏ وما جو ف 
7 ونمی دانم شاید این [تأخیر عناب] آزمایشی است برای شما و برخورداری است تا هنگامی /۱گفت [پیامبر| 
فر 
۳ ا ۶ 1 رر رم رم دم و ۶ و مم ۳ تار E‏ 4 ر 
| رب امک باحق ورین اللملن المستعان عل ما تصفون 
اای] پروردگارم داوری کن به حق |در میان ما| و پروردگارما که مهرگستراست که‌یاری خواسته می‌شود[ازلو] بر آنچه وصف‌می‌کنید ) 


6 عفن 





جزء هفدهم 4 9 ۲ ۲۳۲ سا دسا سوره الحج/ ۲۲ 


جب ٠‏ تلع اي 5 الت 


SEE 


| مر رح ۹ ۳ م ۵ ه ی هت و ار ۳ چ ¢ 
ا اللاس اتموا ریحکم ایک " زلزلة الساعةه شىء 
مردم نت" کنید از پروردگار خود همانا ا ا چیزی است 


رو س و 1 ر مرحم 


روزی ۲ بووتید ا ۷ یت می شود ۳ که یت شیردادن است از 


ا ا ۶ ا و 


سد ت سات اققا حامله .5۳ س_ را وبینی مردم را 

اض 10۳ 

مست درحالی که نیستند a‏ مزا له سخت است 

ی ي رد 2 ر ر وت 

49 آلتاس من رل ی 1 بخير علم وتیع ڪل 
و از مردم کسی است که سا دار اله بدون هیچ طنشیو پیروی من کند. هر 
مس و کر ر مر نی" و و ۶ و 
شَیطدن مر کیب لَه بای من نو لاه فاته يله 
شیطان 7 سا ۳ ۳۳-9 بزو کذساا کمی که ا ر کر سرب فلز 


ج 2 مر عم ۲ ۶ مرو ۹ 
ای کا وی را به ا ا [آتش] شعله ور ای مردم اگر هستید در 
> ر 2 2 2 چ 
ر من الع فنا خلقتکر ین تراپ ثم من نطفة ثم 
تردیدی از زنده شدن [تیر] پس هر یه ما افریدیم شمارا از خاک سپس 

بو سس ةة ی سر رها E‏ مرت SS‏ 
از خون بسته سپس 1 صورت داده ‏ وغیر صورت داده تاواضح‌سازيم برای شما 

۶2 ص< و سم گ ی فرح م۳ 

ەك نت ۰ > 5 مٌ: ‏ ا 
ونشر کے الارعا ما اء اه 6 سل مس مسمی م خرخکم 
وقرارمی‌دهيم در رحم‌ها ان را که خواهیم تا 19 معینی سپس وون ھی تدروو 

> 14 ی روہ هر بر گر < مم ۶ اک 
ط یی e‏ اشدحکم ومزحکم من موش 


کودکی سپس [تربیت می کنیم] تا برسید بد ال رو و برخی از شما کسی است که س 


ر۶ ا ور رو و ل 
وینکم من درد إل ۳ رل الم (کیلا یسلم. ین 
و برخی از شما کسی است که بازگردانیده‌می‌شود به بدترین عمر نداند 
> 3 نز یا ے٠ e‏ اک کک 2 > وی تن ی 
بعد علم شيا وترى الازضت هايدة فاذا ارلا م 


بعد از دانستن چیزی را ومی بینی زمین را خشک و خاموش پس چون فرود آوریم 
ان تم صرح ی و ررر > 
الماء اهتزت وريت وانہلت من ڪل زوج 

شاداپ 3 ا 


آب را می‌جنبد وبرمی‌آید ومی‌رویاند از هر نوع E‏ 


e 


جزب 


ت Tid ۳ rt‏ ن ۰ ص رو م2 مرو رر رده 
لك أن اا هو لى وا 2« ی الوق وا 4 یل کیو قر 


این ا E‏ الله مه یاک مردگان را بر هر چیزی تواناست 


(ج و السام ية 1 ریب فا وک @ شض کن ف 


سس 


ر وی التاس من ۳-3 ف بل 1 1 هذى 


قبرهایند واز مردم کسی‌است که چون و چرامی‌کند دربارة لله بلون هیچ دقشی و بلون شیچ رختموای 


ولا کلب مر 7 ان عطفه. ال ڪن سیل الله له ف 


رگ هیچ کتابی روشن" ([ه) پیچانده پهلوی خود را[ از روی تکبر] تا که گمراه کند [مردم را از ره .له برای اوست در 


لدت < و3 ر زى يم در نی | ون 
حزی و ندذیقه: دوم لقیلمة e‏ ارين ا 

| دنیا رسوایی ٩ EEE‏ روز ر و 9 وزان ر 
ی کر پیش فرستاده است و ت دب نیست ات بربندگان 3 


5 وو ف چ ۱ ی چ و سره 7 ۳۳ 9 
من بعبد الله لله على حرف فان ا ی آطمان E‏ 


کسی است که بندگی می کند اله را بر یکسویه سار برسدلورا ‏ خوبی ثابت‌می‌ماند بربندگی واگر ی 


a 
م رر ے َ م < رص رت ام و‎ 9 > 
فثنة انقلب اه وجهه. سر اليا والاخر: ذلك هو‎ 
مصیبتی دگرگون می شود بر روی خود زیانکار است در دنیا و آخرت اين همان‎ 
و أ 2 کک ج وو‎ > 9 ۱ 
فان امین 0 یدعوا من دوف الله ما لا دض رد‎ 
زیان آشکار است فرا می خواند غير از الله چیزی را که نه زیان رساند او را‎ 


ج‌ 
رص م و ور ۰ ور ی و 2 از 2۵ ۳ € رھ 2 محر مر 
وما مت لاک هو الصضللل البعید 0 بدعوا لمن 
ونه سود می دهد او را این همان گمراهی دور [از حق] است ( فرا می خواند کسی را که 
ور و 2 و ب 9۹ اش (ol‏ ج سم 
صم 5۵ قرب من دمعهء نس المولن دشن آلعشیز 0 
صرر او نزدیک تر الست از اروت 5 نز 4 یذ یاور و بد همدمی است ۳ 
۳ وه در بو و ور 7 a‏ ی ی 
ن ال یدخل 3 ءامنوا وعملوا الصلحلت جتنت 
همانا الله داخل می a:‏ انان را که ایما ن آورده اند 9 کرده اند کارهای شایسته در باغ هایی 


| ری من تنبا ١‏ نهلر ِن آله یل ما برید () من کات 


که می رود زیر [درختان] آنها نهر همانا الله ا آزجه می , خواهد ك ف 
f r TT‏ مر ی سس 


0 ی 0 ری > ص ۶ هل 9 2 at‏ 
امه نم ^ فد بذ هان ۵ 9 


سقف آنگاه قطم کند ن را آنگاه ببیند ¬ eT‏ این ترفندش ی 


۳ سا تس ّ_ ۱ سپ og‏ 





جزء هفدهم ۱ ۱ re‏ ۱ چ سوره الحج/ ۲۲ 


م 
۲ کر س م ر 2 ر ر 





۳ نزلنه ءایت پیب وأن للم دی من یرد 
و این چنین فروفرستلایم آناقرانارا آیاتی روشن" واینکه اله راه می نماید هرکه‌راکه خواهد 
سکس ر مر ےو ۵ ر وی کے ر۶ 4 ر ا ۳ و ی . من 

0 71 ان ءامنوا والزین هدیا والصّبیتین والنصری 
۲ بر مس 0 ۳ 2 ۳ ۳ 1 فرع و مرح مس بر ,> 
والمجوس والثین اشرکوا لت لله فصل دهم 
رو ۶7ے ر 2 ۵ وی م گر س ور 1 2ر 
بوم القيلمةٍ إن اله على کل ا ا ات اله 
مج وو کر سم ۲ را ر : را یو 2ر 
سجده می کد برای او هر که" در آسمان ها و هر که در رمین اوبینت و آفتاب و ماه 


والجوم وبال . الجر ودوب وڪي نن الاب 
مردمان 


و ستارگان و کوه‌ها و درختان و جنبندگان و بسیاری از 


تا س یه العذاب ومن من اله ا .ین مکرم 


و بسیاری از آنان سزاوار گشته است بر آنها عذاب خوا رد له [او را] پس نیست برای او ۳7 


‌ِ 2 مج مهو ر رصم 4 ا و م مه و م 

همانا الله کر یر e>‏ 0 هم دو [گروه] سس بکدیکرنر که خصومت کردند 

. مس ی گر یم شاوی و< ور م 

دربارة رد ہس یک سوت بریده شده ا برای شان جام ۳ از آتشی که ربحته می شود 
۳ ۶ # 7 جرج مس ور 

ام ا فوقی ر ييه o‏ صهر 1 وم 


رم وو ام ۲و > و HM‏ 1 موس 

تب وم ليع من ی مه ا 

۲ ی ۲ ۳ أ و Ck‏ ا ی ۶ 

آن خرچوا 1 من قر ۳ 2 وذوقوا 7 ار 

که بیرون آبند ازآن|دوزخ] از تتکی و 9 اک شس می شوند در | ن و [گفته می شود] بجشید عذاب اش سوا را 
7 


تښ 2ے 3 ۲ اموا 0 ا ۳ ھ2 7 ۹ 
کی مس مور و عم ا 
7 1 نی چ و ان ۰ کر > 
جنت جر رن n: ih‏ الاتهلز ۱ 9 شب من 


سود من ذهب Ea i‏ نیها حریر @ 


مچیی‌انی سار طلا وفرقاری و پوشاک ایشان درآنجا ابریشم است ا 





جزء ار کلم ت سس 4 ۳ سوره الحج/ ITT‏ 


۳ 7 ۵ سم ۰ م ۳ وس r 4 o‏ 
و ال لیب کرک ۳-9 وهدوا ال صراط ۱ ی 
و رهنمود شوند به تار پاک 9 ان شوند به راه [الثه] ستوده 
۳,۰۹ ےو ےو هم i‏ ا 
ری ان الب کفرو وصدون عن سیل الله والمسجد 
0© هاا الان که کافر هدند وبازمے زاش از را افك وض 


الکرام الى جعلته للکاس سو العکف فیه ولبار 


الحرام که قرار داده ایم آن را برای مردم یکسان‌اند (چه] مقيم در آن وه ین 
کے 4م > 5 ۹ 2" 2 دی > 
من برد فیه بالصام بظلر نئقه ين عاب آلیر (0) 


| و هره بخواهد دران کخروی را به‌سبب‌ستم م شا یار ۱ عذابی دردناگ (0) 


ولد وکا لای کات ایب آن لانتربف ی 


۱ تن آماده ده کدی برای ابراهیم جای خان کعبه را که ۳ 9 


۱ ی ی اتو سح 1 ۳ 
نو 


با من 
ی 


هیچ چیزی را و پاک کن خانة مرا برای طواف کنندگان و قیام کنندگان 


سود 8 ان ف الاس الچ ياك رکللا ول 


0 سجده۵ گزار 


وندادرده در مان مردم برای حج که‌بیایندپیش‌تو پیادگان و بر 


ڪل ضامر ۳ ین کل تج شق a‏ 
راه ) 


شتر لاغری که می آیند 1 ۳۹ دور 6۷) ۳ شاهد باشند 
5 ا ۳۳4 ی ر E‏ ۲ 4 و که نی 
سود بی را که برای آزهاست 9 باد ۲ نام الله را در معلوم 
۳ نم ۴ e‏ و رر و 1۳ و 
َل ما رم من بهيمة الانعنوم فکلوا نبا واطعموا 
بر انچه روزی ایشان کرده‌است از دام های بسته زبان پس بحورید از 5 و بخورانید 
م۳ از ۲ ۹ و و رت و ۶ ن رق ج ج وه 
ابایس الفقیر تا ثم لیتضوا ۰ ولیوقوا 
درماندۀ نیازمند را © سپس باید بزدایند آلودگی خود ۹ و وفا کنند 


7 > وو 2 ور > ا E‏ 


نھ چ حرملت الل فهو خر 4 عند درم مت 


رور م و ح م e‏ مریم وره ا رر 
ددورهم ولیطوفوا ابیت ود و" وب ون 
۲٩ (۲‏ 
کے 


سم ور و وم< و و ّ م زد م ris‏ و rw‏ , ۶ ۵ 
لکم الام إلا ما ۳ کم فاجخ[نوا 
برای شما چهارپایان مگر انچه خوانده می شود بر شما [تحریم آن] پس بپرهیزید 

ص و< عٍ» ‏ 7 م 2 Foo‏ 

> ج > ی 9 و 

لت بن لاوئلن واجتنوا فوت ازور WW‏ 


از پلیدی بتان و بپرهیزید از سخن ناراست 12 


2 


جزء هفدهم ال ۳۶ ۳ NIKE‏ ا س_ ۲۲ 


ور رہ و م 3 نی ۲ ۳۹۳ 4 
ا برای اله باشید نه میرگ ۳ کیک شر و به اه با بیفتاده از 
2 9 ۳ ومد ‌ و سم 
e"‏ و می ربایند و را پرندگان با پرتاب می کند 1 3 ا در جا دور|دره ژرفی ] 
2 مر مر و“ > کر ام ی 1 کی ی a‏ 
2 ذلك ومن یعظم سعتیر ال فِنها من تقوی تلوب 
چم وم 0 ۳ ون الله را Ress‏ از تقوای دلهاست ۱ 
f‏ مس 2۶ N TL‏ 
اج در 3 سود زمانت معين سپس قربانگاه ازهاست به سوی خانة 
۱ رت ۴ ا ا رک ے2 2و ۲ م 
| دیرین و برای هر امتی قرار ده ایم ایین عبادتی را تا :یاد کتثط نام 
e‏ و یز زر نا سس ا وم قا ۶ هرس رم ي 
له عل ما رزفهم ين بهيمة الاشلم فإلهك له وجد 
ارا بر [ذیح] آنحه i‏ ا بسته زنان. پس اله شما اھ بگانة ات 


| --و من 2 3 و سس 
ف(2- ۳1۲ واش ۱ رل الزن ذا دد الله وجلت 
۱ وس برای ا سنوت باشید اش 7 فروتان و ۳ E.‏ یاد کرده شود الله می ترسد 
ی 3 1 1 ۳ س 
۱ فلوم سان 9 eî‏ بر آزجه بر سد به ۷ ی اک اد را 9 > آزجه 
اوح خر گر ۰ ی ۳ ررم < عم ر 

| دادهیمیشان را انفاقی ی کد وی ی قرار دادیم آنها را بای شا از از ۳ 
rt 1‏ ام ا ع > 
اله لک فا سم له علا صواف فذا وبجت 
الله برای شماست در آنها از ج در 3 لثه‌را بر آنها کک ی پس چون ت ت 
ووو ررد 1 < مق 2 ۱ ی سر 


پهلوهای آنها پس بخورید ازآن ی ی خویشتن دار ي را بدین کون رام نمودیم re‏ 


لگ تک تیه ل بل دزن زک بت 


برای تا شما بگزارید 3 هرگ نمی رسد ت گوشت های آنها و نه خون‌های آنها 

سس شور ص یوم 1 : ص ر ررد رف ۵ 

یر باه اوی ینک كلك سا لک تک روا 

ا می رسد به او تقوای غ شما این چنین رام گردانیدیم س د ر شما تا بزرگ e‏ 
Ca‏ وب مج و 

الله را بر آنکه راه نموده سا را 9 مزده رده نیکو کاران 1 


افع ن زیت ۳۷ 1 آله 2 ۳3 ۳ 0 


دفاع می کند نان که یمان آورده اند همان الله دوست نمی دارد ۳ خیانتکاه ناسپاس را 0 





هفدهم ۲ ۱ ۱ ۹ ۱ ۱ ۱ ۱ سوره الحج | ۳ 


ت St a‏ 8ع مه هر و ۹ 
آزن لذین یقدتلوت بانهم لما" ون الله عل تصرهمٌ 


نم 1 مک م م جک ۱0۱ ۳ ر اون ۳ 
لقدیر 9 8 تم من دیلرهم پغیر حق 3 ات 
تواناست ( نان که رون د شدند خانه ت شان به جر جز اینکه 
هر ر 5 a‏ > مر و ے ب 
می گویند. پزوردگارها سب و اگر نبودی دفع کردن له e‏ برخی ایشان را برض تیک 0 . 
ررم و م ر مر سم زر ee‏ 2 > 
رای 8 ا و کنیسه های یهودیان e i‏ ی ون نام الله 
ا رتم مس او ت خی ار اک ا 
ا انرک الله من e‏ ب الله لقویت 


عير () لين ان کف ف لض آقاموا اة 


پیروزمند است(»؛ آنانی که اگر توانایی دهیم ایشان را در زمین برپادارند نماز را 
ر ۳۹ ی ر ۵ ° و sl/l‏ 0 ر 2و 7 ور 
وءاتوا الركڪوة وأمروا بالمعروفي وهو عن المنكر 
و بدهند زکات را و فرمان دهند به کار نیک و باز دارند از کار ناپسند 


مس و 2 هب ور م e‏ ر 

و عقبة الور (ه) وله کرو ند ڪلت 
و برای الله است سرانجام ھر لا واگر تکذیب کنندتو را حراآینه عکذیب کرده است 
کی کے وو ا ۶ ی و رر و شنم 
قبلهم قوم نوج وعاد وثمود من ا ا 


| پیش از ایشان قوم نوح وعاد و ثمود E‏ ابراهیم وقوم لوط 7 


|> ی از موم عط م مه 2 وک ۶2 ۳ و 0 و 
واهالى ٠‏ مدین قوم شعيب] و تکاپ شد موسی پس مهلت به کافران سپس 

و ek‏ یز موم ک٠‏ ن > o‏ 
س آنان را پس تن بود پس چه از آبادی که 


آملکتها . وه "۳ هی ية ل شو 


هلاک کردیم [اهل] آن را درحالی که آن|آبادی] ستمکار بودند اکنون آن ۴« 7 است بر سقف هایش 


ت ر“ e‏ 7 ۶ 

معط و مشید 0 أفلر یسب ٤‏ الأرْضِ 
۳ رها شده 9 E‏ رلند بلند [یا گچ کاری شده] 0 آیا ا در زین 
ر م خر 


م با 

er‏ ش ی ۳ 5 3 ادا ری z‏ و فا 

پش‌ناشد. برای انان جل‌هایی که. کرای با آنا بل بت با آنها زیر [حقیقتاین است که | 
4 ر ‌ ۶ رر 2 2۵ 

لای الجْصر وکن تع اغلوب آل ن الشثور (ع) 


| نابینا نمی شوند چشم ها بلکه نابینا می شوند دل هایی که در سینه هاست ) 





جزء هفدهم 8 ۱ ۱ ۲ ۱ سوره الحج | ۳۷ ۱ ِ 
ر این ی وچ اص ol‏ 
ول 5 > نك یڈاب لک الله و عد هو ولیک دوما 


| ومی خواهند به شتاب از تو عذاب را" و هرگز خلاف نمی کند الله وعدة خود را و۳ یک روز 


2 ا او ے م ی یر ے ۳ 
عند . و ومات کالف سنة م لوریت 0 ڪان م 
نزد پروردگار تو مانند هزار سال است از آنچه ی شمارید (0) و چ بسا از 


یھ مف فا وم طللمة ثر -لندعا و :اة 


سین و بههلاآن درحلی که ستمکاربودند سپس رن نهار وبه سوی من است بازگشت [هرکس] 


2 ا اس لیما آنا لک تن مین © ایت 
هک ای مردم چزاین فسات که .مد برای شما نیم تدای آشکارم © پس آنانی که 


> ۸۶۵ ۹ 
ا وععلواً لمحت ضُ عفر 2 ر 0 


نز ۲۴ و کردند یقن براق ایشان آمرزشن ر و دوک ای ا 0 


ر ان یو . و ا ت وتر 
می کوشند در ابطال] آبات ما ری کشا دس انان 0 اند 


هچ عم 24 < ۴ 2 
(۰) وما آرسلتا من شات من ز رَسول ولا نی [ (ذا تمئ 
لد" و نفرستادیم پیش از تو هیچ : ر و نه هیچ نبی‌ای را مکر چون ارزو کرد 


مر 


1 1 : 2 ۰ O 
آلتقی الط ق آمننتد. یاس له ما يلقي ین‎ 


یی" مس ۳1 ۸ و ا غ 4و ۳ وو 0 مر و مر رم ۱ 

Cz e‏ الله وی ۳ میم که ( ار 

ا استوار می و د اه آيات خودرا والله نی سنجیده کار است اک تا داند 
2 ن کو اا 


و وک یی وس 2 و 


سے ۳ e ۶b‏ ور 


دل هایشان و همانا ستمکاران در ستیزه‌ای رف اند 2 وتا بدائنا 


م ۶ ور م یز و rT‏ س 7 9 < و ° 
آنان که دس تهج س که همانا این [وحی] حق است رت یقت پس یمان اورا م 
و< 4 وود ۳ 5 و ر ام 

انرون کد بای آن ۳ ومان و ا آنانی را که ا ره زان 

7 ۳ یر م نج ر۶ مر نم 

مستَقیم () ولا یرال الب کنروا ف يتر ته حى 
راست ۰ ا و هميشه باشند کسانی که کافر شدند ِ تردیدی ازاین تا وفتی که 

ر ر مج مس و 


تایه الساعة بغتةه او تأیه عذاب دوم عقیم 9y‏ 


ی ۵ 


بیازد برای ایشان رستاخیز ناگهانی با بیاید ۳۳ ایشان عذاب روزی نزاینده(که خیری‌درآن‌نیست] هه 


جرء هفدهم ا ی ۳۳۹ EP‏ ¥ ج سوره الحج/ ۲۲ 


تلف بيز ات مکم سيم ۳ ام 


ر ٥‏ 3 ت مس 
وععملوا arr‏ ف جتلتِ اللعیم 9 ۳ 
و کردند کارهای شایسته در باغ های پرنعمت باشند 0 و آنان که کافر شدند 
۳ ۶ 
ا مه ۱2 ے2 > ورء هر 4 ان 
ونوا پاتتا فاولتیلک عذَاب هيت س 
و دروغ شمردند آیات ما را پس آنان برای ایشان غذابی خوارکننده است (") 
سم س 0 .: E EAL aK, ee‏ ۶ 
والت ماحروا في سيل ال نم فیلوا أو مانوا 
9 آنان که هجرت کردند در راه الله سپس کته شنک 8 مر دند 
وو مان خن ب امن گرم زوا 
درز گنه الله رر قا Saa‏ ورگ الله حار 
| هر آینه روزی دهد به ایشان الله روزی نیکویی را وهمانا اله اوست بهترین 
نی ۴8 E g4‏ گر کک ر ê‏ کف 
e 2 SN‏ رم 2 7 
الززقت 0 سلحل مدخلا رصودهو ون 
روزی دهندگان (*؟ هر آینه داخل گرداند ایشان را به جایی که پسند کنند آن را و همانا 
TEI A TG at o‏ چم > ین هنن > 
۳۴ الله دانای بردباراست /) چنین است [حکم راستین] و کسی که کیفر کند به مانند 


1 
ر ا ار ر #2 ی ور ا ی ده 
ما عوقب به. ۳ بغی عليه لینصرنه الله اک اله 
انجه کیفر داده اند او را و پس از آن ستم کنند بر او هر آینه پاری دهد او را الله همانا لاله 


| »> و۶ ی بجر 2 1 
لعقو غَفورٌ © نک پاک 2 يولج ال ی 


و۱ و مم > ان سر ق ر 
مار ي في الیل وأن الله سيم نوی 
و ا می روز را در شب وهمانا الله شنوای بیناست 


ی پر مر هرس رو ماس سل ردو 

الل بات للم هو الق وآیک ما یذعوت من 
() این به سبب آن Elk eu‏ الله همان حق است و همانا آنچه را که می خوانند جز 
بر <م ۶2 چ ور 3 < ے ۶2 ور م و eW‏ + 
مو الکطل وک لله هو الع کر © 


همان باطل اسك همان الد لى بلفتمرئية لت 3 


4 2ر چم ۳ سم e‏ 

آرگ الم ازل يت و ۰ م رش 
که همانا الله فرو 8 اتبت از ات را e‏ دد رمین 
ار . اه لظو اند ا ف 


ھا ے اه تاک سی اه وه اؤقنت اتچة ذر٠‏ اسان ها 


لے لارض ولگ ال لهو الع الحمید 
ستوده است 0 








جزء هفدهم ‏ ۲ یپا وره الع ۲ 
a rd‏ 


۱۳۹۹ 1 له مر ا فا ا ری في اليحر 
آیا ندیده ای که همانا وس و برای شما آزجه در زمین است وای عام قى وول در دریا" 
پارو سك الما آن قم عل ٠‏ الا لا بلذییه لد 


| به قرمان او ونکه‌می درد اسان را ازانکه ته بر زین مگر بهحگم او هاا 
E‏ ی که دا مه E RTT at e gy‏ 
2 یکی لوف مد () وف ايت اج 


الله به مردم مهرورز مهربان است شت؛ و اوست آنکه زنده کرده شما را 

2 ۳ 
ر ۳ و و ا رو ر ر ا ا مر روو ۷ ,۴۳ 
تم ستج ۳۳ یکم لن الاشسنن اک و 0 


دصر س 2 رص < ۹ رای س ا 2 2 اش 
ِل ام مر جعلنا منک 2 ناڪود ا کر 


ف الک ودع 1 ريك إنك تن خی تیر 9 


f 
0 در کار آدیی]. و مت کن به سوی, پربردگار خی همان و .بر راه راستی‎ 


ون جرک قل لله الم ما تاره( اه کم 


و اگر چون و چرا کنند با تو ی الله داناتر است . به آنجه می کنید الله داوری می کند 


روم ر و ر ۳ ۶ 
E r‏ 4 ۲ دا ین 

ا م اة فیعا فیه تختلفوی 

در میان شما گر روز رستاخیز در انچه که دران اختلاف می کردید 


۳ لر تعَلمَ أ لَه له يعم ۶ ف الا الان إن ذلا 


۳ ندانسته‌ای همانا الله می داند آنجه را در و زمین EF‏ همانا این [همه ثبت] است 


۱ 2 7ج وو م 3 
ف هب ان لك عل 3 سار 5 یر ( ومبدون من دوبت 
ِ- یی همانا ا | همه ] بر الله و می پر ستند به جر 


بل بو مر ءووظ ص ‏ سے 
۰ 2 ۱ ۳ ۰ ۰ 
7 د ۰ ےم سے مہ 
الله چزی راک بارا برای[ اثبات] آن حجتی را و چیزی را که نیست برای آنان به آن دانشی و نیست برای ستمکاران 
رر 3 اق ی هر ۰ 


ین صر وڌا ل يهم ءلتتا بيت تیف و 


یاوری 0 و چون خوانده شود بر ایشان ایات ما درحالی که روشن است می شناسی[خواهی دید] در 


۳۳ لیے کا ا ۰۰۳۹ بت 


روی های کسانی که کفر ورزیدند ناخوش آیندی نوکت آنست 4 انان ‏ حمله کنند 


ری ور 2 و م2 
ی اف .| و 3 ن 
لیب تلوت علب یی فل آفاز 2 ن 


قر / 
ص ص ی و محر مر مر مر 92 7 عم رد ۱ 
ی آلناز ما له یک کار #۴ میور 60 


نھ 4ے و و رت مس 





8 جزء سس 6 "۳ چ( سوره الحج/ ۲۲ 
ی e‏ ۲ ر ر لو م, ور و ۲ مد 
بتأنها الاس رب E.‏ 5 ستمعوا له 8 ۱ ا 
ای مردمان زده شده است مان پس ا آن را همانا آنان را که 
o A>‏ 


e 4‏ م ل 
تتعورک من دون اله لن لقو ذبابا ولو اجتمعوا كه 


فرا می خوانید به جز اله حرگز نمی آفرینند مکسی را واگزچة ۳ 2 
< ړوو ١ص‏ و Re aR E ê‏ ےو 
واگر برباید از ایشان مگس 


کارا از نمی ستانند آن را از او چه ناتوان اند 
ھت ۲ ر2 و و 0 1 
الطالك والمطلوب ما قروا اله ی درت لن 
آن خواهنده|[ از غير الله] و آن شده[به جای النه] ارج ننهادند الله را سزاوار aT‏ اش همانا 
Kx‏ 2 و ta rd e‏ مت 
الله لقووگ عد الله یصطفی ر کے الملیتکهة 

| الله توانای پیزوزمند است الله برمی ۳ ۳۳ 

و و 7 هی ج 1 ۳ رح > 
رسلا وهری الاس ای ۱ ما يعم 
فرستادگانی را و از آدمیان همانا | 7 a‏ می داند 


له 
م ی ۹ رر و ظ‌ 10 ۵ < آل 
ما 8 ده 2 ی 3 ال حع ۱ 9 


۱ دوو و 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید رکوع کنید و سجده کنید. و بندگی نمایید 
a‏ ر رت ر 
3 واتصلوا لحي ملعك نیخوت 8 9 
پروردگار خود را و بکنید کار نیکو را باشد که شما رستگار شوید 
۶ ° م € و می 3> م 
وحنهدوا في اللو حق جهادو. هو اجب وما جه 
و گید روا . له خی فاس اوت ٠‏ او ٠‏ رکف شمارا و وان تاه 


ر e‏ > سے > £ ۳ + صد ج ر ور ر ہ اور 
یکر في یه ين حرج يله ایکم هير هو سم 
بر شما در [کار] دین هیچ تنگنایی نامید ۵ 


موی م 7 ی ج ال ال مر ان ره گر 6 ی 
المسلمین 9 م وف هذا کون الرسول شهیدا عد 
مش و ° سم سم جر - چ ر ۵ ۶ کی ی کی ا سے گر ۵ LL‏ 2 
ٍ 0 ن “١‏ , ! مه 
توا شهدا على الاي فاقیموا اسَلوة واوا الکو 
و باشید شما گواهان بر مردم پس برپادارید نماز را و بپردازید زکات را 


هر وم ۳ رم ور 7 ی و م مس 2 و وه 
واعتصموا باه هو موللج فیعم المولل وعم یز ك 


و چنگ زنید به [دین] الله اوست سرپرست شما پس نیکو سرپرستی ونیکو یاوری است 





جزء هیجدهم گم ۳۴۲ سوره المومنون/ ۲۲ ۲ 





ر ان ۶> خض م تن ار و ر ر 2 ور 
والزین عنِ الغو معرضوت ! والزين هم 
و آنان که خود از بیفوده رو روگ دان‌اند 3 آنان که 


3 نیم 21 
۲ ادا کنندگان‌اند 9 که خود شرمگاه‌هایشن 2 نگه دارندگان اند 

| و گر 2{ ع > 09 2" 
یک رتیت( 


کی کی 7 ِ ۳۳ و و 11 سم 
بس هر که نم غر از ان را پس آنان خود ازحد گذرندگان اند ۳ که خود 


۳ 7 ۳ 2 م 2 2 r e‏ و 
امتهم هدم دعو ت والین هر عل صاوتوم 
امانت های شان و عهد خویش را رعایت کنندگان‌اند ناه : : 

E 2 ۳‏ رو مر کا کر م م 3 
۳ اوليك هم للورئون رب انیب یرون 
نگاهبان اند آنان ود میراثبرن اند اند ( آان که میراث ھی برند 


پیت را در حالی که خود درآ سس ( وهر آینه آفريديم e‏ 


اسلا ین طين 7 جعلته ْطقهٌ في دار مکن () 2 


طن 0 
وی ۸ ی قرا دادیم لر :۱ . تفه ای جر رگا لا 0 
۱ مس عم رح م : ررم ا O e‏ ۶> ر ہے ۳ 
ساختیم آن نطفه را خون بسته پس ساختیم آن خون بسته را پاره گوشتی پس ساختیم 


2 و و سر 7 در ع سح و م ھج عم م ی چم و مس و 
Oa‏ عظنما فکسوتا المکم لا #۶ انتانه CI‏ 
آن پارةٌ گوشت را استخوان ها پس پوشانيديم من ها ا سپس پدید و او را یه 


2o 


es 2 U TÎ 2‏ 9 و 
TTT‏ 0 ۳ 3 مرو ممم E rr‏ کت و ی ر چم رم > 
مردگانید ی 2 همانا شما روز رستاخیز کته می شود ™) وهر آینه 


لقا کي م روہ ےر عا صز ر 
فوقکر سبع طرایق وما کا عن الق فلن 8 


ی بالای هم راه های[آسمان] را و نیستیم ما از آفرینش بی خبران 


۱ لت هیحدهم ۲ ۱ ۱ سوره الموّمنون/ ۲۳ " 
کم مه سم سم رصم ع چ کاو 
م وس 72( م۹ ۰ ۳ 
وتا ین اه ما در #9 ف الذرض ول دخاب 
وفروفرستاديم از اسمان آب‌را به ه اندازه پس جای دادیم آن را در زمین وهمانا بر بردن 


و ی ہے مرچ ر صو ص ۳ 2 رح 
بے لقدرف (0) قانشانا لک ب جلت من نخيل وأعنب 
۱ آن تواناییم )W‏ پس پدید آوردیم سن شما با آن باغ هایی را از درختان رما وانگور 


ا ۶ 9 یت 


ا می روید ال كِ و نان خورشی ت۳۲ و همانا برای شما در 
۰ ۰ کے e‏ 
الانعلم ۳ ق مه ق بطونها وا 4 ی 2 کژیره 


دام ها [گاو و گوسفن وشتر] پندی است می نوشانیم شمارا از آنچه ر شکم های آنها است e:‏ درآنها فراوانی است 

| ی بر م بر سم رر م و صر سے o‏ ر2 
وینها تا کون وعلتها وعلی الفللي شحملون س ولقد 
و آز[گوشت] انها می خورید ت؟ وبر آنها وبر کشتی ها مل وبا (؟ وهر اینه 

۶ 2 4 kl 2 1 ae ۷ 

آزسلنا وسا ال فویه. فقال قوم او لله ما لک 


فرستاديم نوح را ر قومش E‏ ای قوم من ر بپرستید الله را ڪڪ لهی 


مرو ع "۹ Al‏ ا م< موه ۳ 6 
۱ 2 الا ١‏ ما هلزا 
رو ال امل لت ۳۹ من ی 
۶ او ایا پس ۳ نمی ۳ سران سس که کفر ورزیدند از قومش نیست این 
مد 1 ry ۴ 2 6 2 ٤‏ 
برید ق و شاء 1 لانزل 


۳ مائند شما e‏ تس برش و اگر می خواست اله هر آینه نازل می کرد 


۳ وت ام > ور ۳ 
فرشتگانی را نشنیده ا این را در[تاریخ] دران شان خود )W‏ نیست این کس مگر 
و م م م ےم بر م ° 2 ۳ ۸ <. 

ر بے چ فترصوا بے کو جين 0 ال رپ انصری 
مردی که با او چنونی | است پس انتظار بکشید. دربارة او تا مدتی () گفت ایابروردگارم پاری کن مرا 


نت تِ 4 مر وم رو ۳ 
یم ڪا ن 0 ان اه آن م الفلك این 
به سبب آنچه تکذیب کردند مرا (5) پس وحی کردیم ما بهاو که بسا ی زیر نظر ما 

۱ حیسم و رن 2 > 
ووحينا فاذا ا ا وار ال تالف فا من 
و وحی ما پس چون بیاید فرمان ما و فوران کرد تنور از آبا پس داخل کن در آن 1 
و که > ۱ 2 ری م ر ر a‏ 
هر گونه نی . دوتا[-نروما و اهل خودرا[نیز] مگر کسی که و فرمان[عذاب] 
بر مد 


> ص ام ۹ : ری مس 3 بو هریم ۵ 
شم کین ای تا کش اک 
ژانها. کک کی زامن ٢‏ درا آنانی که ستم کرده اند هماناآثان غرق شدگان اند 


۴ Ev ۲ ۳ با‎ ۳ 





ی _ چا جزء هیجدهم ۳۴۴ ۲ [ سوره المومنون/ ۲۳ ۱ 
تراک ات ی تساه سل کی کل ا و ی 
۸ سنویت ب وەںن عل فقل للو دی 2 
پس چون نشستید تو وهرکه و بر کشتی پس بگو ستایش از آن الله است که تون 
م ی ادي ک۶ . گر 
من القوي ۲ طیلی لین ل ول رب نی منز لا 97 وأنت 71 
از گروه ستمکاران )W‏ وبگو [ای] پروردگارم فرودار ‏ مرا در جایی ا ند بسرین 
| ال © لن ف ذلك یب وان کی تلن 7 O)‏ و انا 


فرود آرندگانی 0 همانا در این [داستان] نشانه هایی است و همان ما هستیم آزمایش" کنند گاه ن(۳) سپس پدید آوردیم 
یرو ٩‏ 


من بعهم فرتا ج 0 ارتا 2 ولا ۳ ن این 


۵ وم م ررد س > ۹ ووک 4 ۳ ر فر > 
الله ما من لو غا ره ل قور وقال | 7 من ويد 
۰ را نیست برای شما هیچ الهی جز او پس آیا مدا دس اف و گفتند سران از قومش 


۳۹ 
2 


وه وه ا N N‏ 
رت كفروا وكذوا بلماء الاخرة وأرفهم في ألميو الد 
نان که کفر ورزیدند و تکدیب کردند دیدار آخرت را و کامیایشان. کرده‌بوديم در زندگانی دنیا 

: اج ار e‏ رر ء موی 2 
ما هذا الا ده ینلک با ما اکن بش وکر ما 
نیست این مگر ادمی مثل شما یره از آنچه کا 11 و می نوشد از آنچه 


مس و مس لک س < ررد م م م 
| تشربون ۳ ون اطعتم شرا يلم اک إا لخلیمرونٍ 


یوید © واگر ۰ مایب وی که مانند شماست همانا شما آنگاه ‏ زیان کارانید 


ید اف ا يقم وکت ما طا الک ارت 


الاو لدی نیدد که شما آنگاه که سا 1 وکتر تا perest‏ همانا شما [از گورها] بیرون آورده می شوید؟ | 


(۳) # تبات هیهات لما توعدو ان هی ل ا 


(e‏ دوراست دور آنجه وعده داده می شوید نیست این مگر زندگانی همین دنیایمان 


م و م م ےر ر یر تر 2 4 
الفا نموت وضيا وما ن موف مد 


می میریم و زنده می شویم و نیستیم برانگیختگا ره 
اذتری ڪل 1 ۳ و سس تن 1 بمو وینیت (۳۸) (۳) قال رب ب 
دروغ بسته بر الله دروغی را ونيستيم ما به‌او باور کنندگان ك گفت (ای| پروردگارم 


ری با گنود قال عَعّا قیل EE‏ ری ا 
پاری ده مرا و گفت پش از اندکی حتما می گردند ات 
اليح بلق تيم نصا نها موه 


مب rn‏ به حق پس گردانیدیم آنها را[ صورت] ا پس دوری و هالاکت باد 8 


لما قلییین ا ر تم شاه سای ژر رین 0 
ا پدید آوردیم بعد از آنان نسل های تایگر را (e)‏ 


حزب 
۳۵ 





ظط جزء هیجدهم چا( سوره لمؤمنون | ١‏ ت 
چ ها و > Ea:‏ چ ۴ و ,و م i‏ وو ا 
پیشی نمی نی ی از اجل ۷« 5 ۳ می 02 0 ا پیامبران خود را ۹ 
رب م ی کی ا ‌ > و کے کے 6 تن خی 
کل ماحا ا ء امه 1 ما كدو بعنا بعضیم بعضا و9 حعلناهم 
هرگاه ۴ برای‌امتی پیامبرش تکذیب کردنداورا ا تست یت اسسا ی زا 2 ت 
1 7 ود ر ا ی ظ رح + م و مت بو 
حادث فعدا م لا دوهنون ا ارد ازسلنا موه سی وأخا 
| [موضوع] داستان ها پس دوری و هلاکت باد برگروهی که ایمان نمی آورند ()) آنگاه ب عل موسی و 
مج ۳ تب ۳ بر و 2 4 ۶4 کے م -و ص سے ۳ 
هرون باينا وساطن مين )W‏ لل فعوت> وملایه. 
هارون را بانشانه‌های‌خود وحجتی روشن ) بهسوی فرعون و سران او 
مم ی 2و 4 و ۴ مس r‏ 4 | 
| فاستکرها واوا قوما علي للت قفاوا لین لین نلک 
پس تکبر ورزیدند دض گروهی _ برتری جوی (8 پس گفتند امن آوریم به دو آدمی که‌مانندماهستند 


مھا لا عیدوت (0) مکنبوها کاو سے هه 


حال آنکه قوم آن دو برای ما بندگان اند ہتکن کردا س‌گتدنق. از هلاک که 


0 ولد انتا موبی الکتب له دون (ه) وسلتا 


و هر آینه دایم به موسی کتاب را باشد که ایشان ۳ ۳ © 9 گردانیدیم 


بن مریم وأ عاي واوتهعا ال سر ذات قرار رات 


له ی اسل وا ين الت مالا صي ال یعا 


ا 


۵ ای پیامبران بخورید از څوراکی ای باکترن ERs‏ کاری شایسته همانا من به آنجه 


ا م ل وان هنذهد ا 4 و اد رڪ 


می کنید بس دانايم ها 9 دت n‏ ات ام قنما امتی بگانه و من پروردگار شمایم 


اون مت و و و۸ 
E‏ فتقطعواً أ بینم بر جزیی یما نیم 
ارس ی پس جدا کردند کار[ سار رسد پاره پاره هر گروھی' به آنچه نزدشان‌است 
2> رض ق ص 
وود ن فذرهر ف عمرتهمر 4 حا 9 سمو أت 
| شااا ن‌اند 0 پس بگنار آنان‌را در ورطه [جهلت]شان تا مدتی ك آیا می پندارند که آنجه 
و > رم 997 2 
نیذهر بو من مال وس ا (س) شارع هم في یرت بل لاینعرون 


E‏ به آن 0 مال وفرزندان e‏ برای شان در سروس لکه درنمی بان که این اتڪ 
م2 م ن 7 رر ردت ۳ 


(ہ) همانا آنان 3 خود از ۱ برش عاب پر رشان رسا ۰ آند 0 و آنان ۰ که خود 


کت ی ی ول خر بر کت ن 


به آیات پروردگار خویش ایمان دارند لم) و آنان که خود به پروردگار خود یت 0 





جزء هیجدهم ۳۳۶۲ [ سوره مومنون/ ۱۳ 
ر a‏ ۶ ووم و ین > 7 
والّذین دوتون ما ءاتوا ودوم 4 7 1 2 راجعون 2 
وآنان که می دهند آنجه می دهند درحالی که‌دل‌هایشان ترسان ن است به سبب آنکه نان به سوی پروردگاز شان بازگشت کنندگاناند(۳0) 
مک ۳ ا و تن ۲ مرازب وار ۳۹ مو 
أولتيك سرعون ف ارات وهم ۴ سلبقون 0 ولا نکلف 
آنان سے شاناد ک نیکی ها و خود به سوی آن پیشی گیرند گان ع اند ا و مکلف نمی کنیم 
و ی م خی ۶ 
تفا لا وما وتا کت یی ان وا س 
و مگر ی نت نی که سخن می گوید به حق ۳ ستمدیده نشوند 0© 
وی و > ٣‏ نود ت a‏ 
e‏ تھ س از این[حقایق] و برای آنان است ۷ غیر از ۳ آنان آن را 
ی ۵ و سيم 
عملون 0 حب إا ۹۹ مارفوم اهداب إا هم محترورت 
انجام می‌دهند 00 تا چون فا روش به طذاب در آن وقت آنان بن 
جک ے را ی 4 ون ر کر ۴۳ ا م 


لیم ر ۶ ۳ + 
تل 0 ت کشو ۳ 
خوانده می شد بر شما پس شما بر اھ ای ود از می گشتید به بشت برمی کت[ درحلی که کر می رز 


به سلمرا تهجرون () اقام ب ا روا القرل ا 1 بات 


در برابر آن و [در نشست های] شبانه یاوه می‌گفتید 9 ) نیم این سخن [قرآن] را یا آمده است نزدشان آنچه که نیامده بود 
مت هر 2500 2 ۳ د وه >A‏ ا ر 
ا 2 و 7 Rr‏ و مکو 


یل 


اا و موم ممم ور ۵ مم نی ی سا < م د 
9 م دقو 3 کے جنة ۷ جاء هم بای وا ڪرم للحق 

می گویند دیوانگی در ۴ است؟ چنین نیست بلکه اورک انت برای هه حق را و بیشنتزشان حق را 

2 ات 2جو ر وه اص م امن 3 
کرهو () 5 ولو یب الحق اء هم لفسدت السملوات 
ناخوش دارند © واگر پیروی حق ازآرزوهای شان هر آینه تباه شود آسمان ها 
که € ر و مه ي وتا ار 
والارزض ‏ ومن فوت بل اتینهم بإڪرهم عن 
و زمین و هرکه در میان آنهاست بلکه آوردیم برای شان پند ایشان را ساپ ا 
کی و و سگم از لا 
ذکرهم معرضورک ا ا فخراج ریک 
پندشان رو گرداناند یا می خواهی از انان مزدی را؟ پس مزد پروردگار 2 تو بهتراست 
3 5 پت س ت کروی وې م۳ 
وهو حبر لقن إا د ر تیر 
و او بهترین روزی دهندگان است ۳ و همانا تو می خوانی انان را به سوی راهی راست 


ی کل کیش یزرم اھ کیب 0 





۱ ۱ جزء هیبجدهم ۱ EY‏ ۱ سوره المومنون/ ۲۳ لے 
TO (a TR e E‏ 


وک کی کین ۽ ۹ نچه بهایشان است ˆ از سختی E‏ جرب رکش ی 
مرح خو سم نیزر .مس ۳ ۳ تچ ای مم نی و 
مهو (0) ولقذ أ تلهم پالعذای فما استَکانا ریم 


درحالی که سرگردان‌اند(): و هر آینه تم کردیم آنان را به‌عذاب ‏ پس فروتنی نکردند برای پروردگار خود 


ر کی یں کو ار کی ی 7 
وما بضرعون اذ فتحنا چام ۵ سای شدید 
9 نه به 0 پردازند 5 آزگاه که بکشادیم بر ایشان دری را دارای عذاب سحت 


#2 3ے r EE‏ رم ر 
ذا هم یه مسون وهو ی نا یو الم و 
| ناگهان ایشان ۴ ن ناامید شوندگان اذ واوتت' آن که بدیة آورد. برای شما., شنوابی و حشنم غا 
رمد و متا سم مر 4 ِِ‌ وا خر ۳ نع م ر 2 ا 
والافعدة فلیلا ما دش كرون( ۱ ( وهو الزى ذرا ۶ ف الارض 
وول کار ۰ اما اقات هیاس می گراریة ِ تایه ان که ید فردشمارا در .. وفین 
و 2 کر ور و و 9 م ۸ و 
وید شروت ا وه ری سىء . ویمیت وله ْيف 


و به سوی او گرداورده می شوید ګ) و اوست ان که زنده می کند و می میراند برای اوست پیاپی آمدن 


د فلا تقو (م» بل قلوا مئل ما َال 


م ضر ات مه چ ور 

گت ت کل 3 متا ا وین و 
ایا چون مردیم و شدیم خاکی و استخوان‌هایی ایا ما 

م موم 


رح ور ۸ ا 2 کی > چ e‏ 4 
کش © وعد حن وعءاب‌اژنا هنذا من بل ان هن 


E BE‏ 9 هر آینه وعده‌داده شديم ما و پدران ما به این پیش از این نیست این 


ار سطیرٌ الأو (0) قل من رش ومن فيها إن 


مگر افسانه های یشان 8 کو کان کت زمین و آنخه درآن است؟ اگ 
بر فرح CC‏ > ۳ 01 
سح ور و 3 ج 7 ۶ ی 0 ر 3 
وان تعامویتک ستیقولون لله قل آفلا یَذ 
سس زودا کوین ۳ الله است بگو اس ی 
2 > س و2 ۳1 ا ر م مس گر ج ۰ 
۱ بگو کیست پروردگار اسمان های 9 ا عرش, ˆ 5 


9 2 ۳ ا 
7 قولوت ل ق آفلا لتقو یک )قل س ی 


۱ بر ید :۲ ۶ درم ۶ و 3 ور 
ترش ڪل کن ی ید بر 3 ۳" لت 


۶و و 7 ۰ هم 
2 مون ۳9 ال & E‏ 


می دانستید زود خواهند گفت از أن ۳ انمت بگو پس چو افسون: می شوب _ 0 


جزء ضس الم ۱ ۳۴۸ Kz‏ ی المومنون/ ۲۳ ٠‏ 
ع سے ص ا > و نم سم نم 
۲ ھب بالق واه ا (0) ما اشد الله من وليو 


a va E‏ 0 درونگویان اند )ا نگرفته است الله هیچ فرزندی را 


۳ ررر ر ررم 
رو ۱ 
AO‏ آذا مب کل کم یعا بمّا خلق ‏ ولملا 
و نیست باو هیچ الهی زیرادر آن‌صورت هر آینه می‌برد هر هی چیزی رکه آفریه ید وهر آینه برتری‌می‌جست 


= و وح ی مڪ 6 رحس م 79 و . س > 2 
بعضهم عل بعض سبحن الو عما یصفور 0© عللم 
3 ج 
برحی از ز ایشان بر برخی دیگر پاک فت الله ۳ ras‏ وصف ا 0© دانندهٌ 
مح ے < ۳ e:‏ انم یی 
هان 2 است پس برتر است از آنچه ا [او| می 7 ت بگو (ای] پروردگارم 


ر نی 2 ر م در lS‏ ی 
گر yr‏ به من ی که وعده ان ی ای پروردگارم پس قرار من فر اا 
و حون سر رر 
9 ولا عك آن ريك ما دهم لقیروه () 
2 ۰ ما بر اینکه بنمايم به تو آنجه را که وعده داده ایم به ایشان سے 0 
وی هرن مس ر م س 2 رگ > #۸ 
ی 1 ھی 1 حسن اة ڪن عم یم داو یک (0) 
دقع نی به آن [روشی] که نیکوتر است بدی را ما داناتریم به آنه و 0 
۱ م2 ّت ۶ و > لے نيع لطن ۳1 
وقل رب آعوذ 3 وه ین طسوت لشینطین () و بك 
و بگو [ای] پروردگارم فس به تو از وسوسه های 0 99 به تو 
سم نی ۲ 7ج ر رر 1 ر گر و 
رب أن حضرون توس ا إا تاه سس الموت قال رب 
0 ۳۹ از اینکه ر شوند نزد من WY‏ [انکار می کنند] تا وقتی که بیاید r‏ از نان ر مرگ گوید [ای] پروردگارم 
رس ت ha‏ ج نو سس ہے رة 
ازگردان مراله ی ت شای کم ری شا 7 00 چنین نیست بی گمان این سخنی است که 
بر - رہ و رع 


4 5 ۷ مزر 2 : 
هو قایلها وین ودایهم برخ إل بوم بعتو © ناخ 
وی گویندةآن است آولی نتیجه‌ای ندارد] وپیش روی ان برزخیآست تا روزی که س پس چون دمیده شود 
م و ووت و ص >A‏ رر رہ قزر م 
اي الصور فلااضساب بيتهر وميد ولا یتساء‌لورنک 0 
ل صور پس نباشد هیچ پیوند خویشی مین ایشان در آن. رور و از یکدیگر نپرسند 
فمن فلت موزینه. اولك هم المُْلخورک ی 5 2 

0 س 


پس هرکه گران شود کفه‌هایآعملالو . پس آنان خود رستگاران | 


مه مال اوو ر a‏ 2 مس ج ورتم EK:‏ ف مسر نم 


۹ 1 عم ٥و‏ وو سور مور< 4 
عیدوت تلفح وجوههم َد وهم 2 به کیت O‏ 


جزء هیجدهم لے ا ۳۳۹ لس ا سوره سب 


ل تک یلق ل یر دک : تکزیوت () فا 
را کیب سی کردرد © 


ر ر ad 22l2‏ ی مس 
وتا خلیت عتا سقوتنا وه س ا ال رت 
| [ای] پروردگارما غلبه کرد بر ما بدبختی ما و بودیم ر گمراه خ۵ [ای] كت 


کک ویار وا وز 1 0 کار > ٥‏ 
رتا نها فان عدذنا نا ظلمو WW‏ و مگ 
| بیرون رآ ما را ازآن[آتش دوزخ] پس اگر بر ۹ کفر] پس بی ی ما ستمکاران خواهیم بود ( 


ولا تکلمون © : 4 ریق من عبایی قولوت ربا 


| 9 سر اتد سا با من گروهی از ندگان من من می گفتند ای] پروردگارما 


۵ اب ۳۹ t2‏ کے بو اسر 2 نت 
یمان آورديم. پس بیامرز مارا ورخم‌گن‌برما وتو بهترین رحم کنندگانی ا پس گرفتید ایشان را 
> 7 ی | سد و د << a‏ 

پرا ی : شیا دکری وکر میم تکرب و > J‏ 
0 


| به مسحره تا فراموش گردانیدند برای شما یاد مرا و شما 2 می حند یدید 


۷ جر وم با متا هم تج سل کب 


بی گمان من بش دان ام یشان ر ا سنوی rir‏ کامیاب‌اند ابا © کرد 


و ۶ < مر مر س ر 
چقدر رگ رذب ۳۹ قي كت سا ها 1 4 درنگ کردیم یک روز پا بای 
2 جح ا ا ۶ 
وم فک مان 7© قل ان لنش إلا قلي " آو آتک 
ا ان ورین از شبارندگان" © که کي کک اندکی کاش شما 
۶ > و و مر 28 رود ot‏ اا س رر کک xg‏ 
تم موه () افحتم آنما خقتکم عَبَثً واک 
[در دنيا این را] می دانستید 0Y‏ آیا بنداشتید که سح اس بیهوده 
و سم ی مر ے ۵ 1 
انا رن 0 فتعلل | له الم ال ۳ 1 
به سوی ما بازگردانده نمی شوید؟ 100۲ پس برتر است ۳ رد ن پادشاه رانتین. نیست: هیچ ال مگر 
2 0 > رم مرح ر رم #0 > عم 
هو رب المرش er‏ و € لله لها 
E‏ ااا کل عرش ارجمند است الق ا را بخواند ‏ 

بت ی ی مس سم رح 
دیگررا که‌نیست هیچ دلیلی ا رین رش س ین مت ساب تزد پروردگاریست هم رستگارنمی‌توند 

> جر و مره مم رد‎ PR ٤ 

1 ون ۷ وقل رب عفر وازحم وأنت حور امین 0 


کافران " 0 و بگو [ای| بروردگارم بیامرز ورحم کن وتو بهترین رحم کنندگانی ل 





گوید 2 2 ۱ 





جرء هیجدهم ۲ ۲ ۲۵۰ f‏ جد سوره النور/ ۲۴ 


م8 سم مس مر 22رد تن نی و و 2 a E‏ : 
سور آنزلتها وفرضتها وانزلنا فها ءایلت یت ل 


| [این] سوره ای است که فرود آورده ایم آن را و واجب گردانيده‌ايم [احکام آن رابرشما و فرو فرستاديم در آن آیاتی روشن باشد که شما پندپذیرید 


ی رھ بر رھ و 0 ي ص ق 9 رن رسد 
زب ال الا اجلدوا کل وید نبا يائ جلد وا تاذو 
2 ۴ 


زن زناکار و مرد زناکار پس بزنید هر یک از بل صد تازیانه و زد 


م و ت ]ین م 7و2 
بهما رأف ف درب آله ِن ويون ولو آلاخر ولشپد 
به آن دو هیچ دلسوزی ی در [اجرای] حکم الله اگر شما ایمان دارید 7 وروز واپسین وباید حاضر شوند 
ll‏ و ا : ۳1 ۳ E CANE‏ 

| عذام طامَة من امن لزان ۷ ین إلا زانية او 
et‏ دو گروهی از مومنان مرد زناکار ازدواج نمی کند مگر با زن زناکار یا 


3 ۹ ر و م ون 
7 ولانية لاينكحهاً الا زان أو مشرل وحرم ذلاف عل 


ا ازدواج نمی کند مگر با مرد زناکار یا مشرک و حرام شده است این [کار] بر 


رو وء ر و وه > و 
ا ون درمون الیحصنلت 2 اوا بأريعةٍ شهداء 
مؤمنان و آنان که نسبت زنا می دهند به زنان پاکدامن سیس يوز چهار مرد گواه را 
رد 1 ی ۳ رم Zz‏ ?ور وہ ود ےر ر K2‏ ت ۶ ۳ 


فاجلروهر شملنین جلدة ولا تقبلوا شم شبده بدا واولکيك هم 


بزنید ایشان را هشتاد تازيانه و قبول نکنید از آنان هیچ گواهیی را هیچ گاه و آنان همان 


الفيشرة (د)زلا النین توا من‌بعد ذلك وسوا فد ال َو 


هه اند مگر کسانی که توبه کردند بعد از آن و به اصلاح پردازند پس همانا الله آمرزگار 


یم (ه) ول مود روجهم ری م شه إل اشم 


فا ع است ( ۵ وتان 2 نسبت زنا می دهند زان در حالی که نباشد برای آنان گواهانی مگر خودشان 


1 رت‎ E f AE 
فسهده ایو | 2 ۱ هدن ۳ ار لمن ات‎ | 

ر ام 2 ل ی ی ی ۳ مر و مرچ مر 

لس 1 1 3 علیّه إن ۳ من كني ودروا 

م hi‏ کر يم لا 


از زن سییر اینکه گناس بده چهاربار كاحت بدا کذخماا نیتال 7 ا 


۳ ان خضت ال ان کا من و 


2 < رم سم قرو مء 14 م7 
و اگر نبودی بخشایش له پرشدا ورحمت او 2 ۳ پذیرندۀ توبه رس E‏ 


سه چهارم 
جرب 
۳۵ 


و م 1 i r‏ : ی 2 یز مد وم 
ان الذين جاء‌و بالافك و 7 ۳ کک بل هو 
| بی گمان کسانی که آوردند [=ساختند] e peh‏ از شما بودند اي 2 ۳ بد برای خود بلکه این 


-_ رو ۳ ےم ام ج رھت 
| و لک لکل امي ې منم کا آ کب من لاتم وای ول 


2 


خیر است برای شما [زیرا پرده را از چهرۀ منافقان برداشت] ۷ ۳ از ایشان + اس آزجه کسب نمود از گناه و کسی که به ع هده داشت 


اکتره... من 4 ملاب عم ی ما از موم ظن اموینون 
ری ا 


۱ رت 4 را از ان و او - ( جرا و که شنید یل ی ید نبردند مردان عون 


رم و ر کی ۳ 
اس با NF‏ 7 را؟ ند که این تهمتی آشکا است؟ )۷Y‏ چرا 
ج و 
۳# م = و ا موه ص وم رہ a ES‏ 
| جاء‌و علد اس یه شیپداء فاذ یات بالشهداء لک 
| نیاوردند بر این [ادعاا چهار گواه را؟ پس چون نیاوردند گواهان را پس آن گروه 


عند اله هم الکنوه () وولا فضل ان عكر وينه 


م 


نزد ل همان دروغگویان‌اند ا واگر نبودی بخشش اله برشما و رحمت او 


لا یزو کک فی ا ار فو اب عم © 


۳ و E‏ چ و م ون رات ۶2 > 
۰ م ِ يم 4 ا 
أذ ذهو تیه و 1 شین ۰ پف عار 


آزگاه که دریافت‌می کردید آن را به زبان ای خود 8 ا زا لس ای نود بای شما بآ دانشی 


ہو من مس رس سس جح رو و 


۳1 3 4 ی 9 کا م ۳ اء 


نگفتید شانسته نیست ی که به زبان آوريم ان اتقو ۱ [بارالها] تو منزهی این هن e‏ 


0 لک وک یقاب ۳۹ ان کم ۶ ۆت (۷) 
() پند 


ند می دهد شما را ۰ از اينکه باز گردید TASTE‏ اگر هستید مومنان .7 


2 ۸و ا َر‎ ug 
وبين اله لکم ایب وله يم حك إت الزن‎ 
و رشن ی کد الله برای شما آیات را و الله دانای سنجبد ۵ ی آست آنان که‎ 


ن آن ية لََحعَة فى ہے متا E E‏ 


دوست دارند که شایع گردد [تهمت] a‏ فسات نان که ایمان رد برای‌شان عذابی دردناک الت 
: م وہ مرا 2۳۳و 41 و نت 

في الدنیا والاخرة والله . د لا تعلمون 0 و 
در دنیا و آخرت و الله ا 9 ۱۳ نمی دانید ب و اگر نبودی 


2 کر 2 ا گر جع رم 2 هزور ۰2 2ے و 2 7 2 


ا جزء هیجدهم ۲ 2 نو ۰۱ 4 
مر ما 7 - 1 2 
# اا الذنن ءامنوا و 7 لشمطلن ليطن ۰ ومن 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید پیروی ی ازگام‌های ‏ شیطان پس کسی که پیروی کند 
4 رر 1 سس و وو at‏ 2 ا ر ر 
ت ي یط فإنه, ياص نج وا ر ولا فل 
م زر E‏ مس ام رو > ور 9 ی و ص 
الله علو ورهته, ما اک د ۲۰ بدا و > اله برش 
الله بر شما eg‏ پاک نمی‌شد از شما ۳ هرگز و لیکن الله پاک می‌سازد ۰ 


وق وله میم ی (0) ولایاتل ارا الفشضل بک 


هر که را خواهد و الله بس شنوای داناست ر ونباید سوگند خورند صاحبان برتری و بخشش از شما 





رم ص وو 1 2و ۶٣ےے‏ 2 1 ر ۰ 
والسَعة آن دۇتوا ی المرین والمستکه والمهلجریت ي 

و توانگران ندهند به خویشاوندان ۳ 9 و مهاجران و 
م ر <ےء ور ور 2 ف کے ر 2 

سبیل لله ولا ولصفحوا أ ی ان اة کر 

راه " الله [چیزی از دارایی خود را] و باید عفو کنند و وب آیا دوست نمی‌دارید که ب الله شما را؟ 
و موه 2 ه ۷.۷ کم وه ی i‏ 
وله فو سم () اد ايبن توت السحصتت لمكت 


و الله آمرزندة مزان ات ۳ همان کسانی که نسبت زنا می‌دهند به زنان پاک دامن بی خبر 


یف اا ف لد والاخرز و اب عظم 0 


بالیمان للنت‌شههاند در ر ها وآخرت وبرای آنان است عنایی رد 
صرق اضر ی E‏ 2چر مر مر رو e‏ یس 
دوم شېد لسنتهم ويد وارجلهم ما کانواً بهملون 


روزی که گواهی دهد برازیان)ایشان زبان‌هایشان ودست‌هایشان وانیز] پای هایشان به آنچه می کردند 


۴۶ ا رس نس 2 9:72 مور و م ص ب old‏ 5 اى ام 2 
0 وم ویم الله دهم الحق ویعلمونٌ آن هو الحق 
ب ی کا هن الله اسا سزاوارشان را ی آن حق 


سر سس یل 


سم نیش 


i 2‏ 2 زنان پلید از آن ر ید ی از آن زنان پلیدند 
ص رس اک د ست € 1 ار ج 
والطیبت لاطیبین ولج لاطیبتِ توت مورء وت 
و زنان پاکیزه 1 ز آن مردان پاکیزه و مردان پا کیزه از آن زنان تفه مبرا هستند 


م رو و ع 6 و ر e‏ م 8 فرص 
۳2 بی ۰ 61 ۰ 5 
مما یقولون لهم مغفرة وررق میت یتأما الزین 
از آنچه می گویند برای ایشان است آمرزش وروزیی ارجمند 

ےر ر ر ۵ مس ر وره 


و و ۶ و" ۰ 
ءامتواً 3 تدخلوا بوتا کر بوتکم حول تنستافسوا 
ایمان آورده‌اید داخل نشوید به خانه هایی که غير خانه های شماست اا آنکه اشنایی داده [و اجازه بگیرید] 


Fk‏ مج مر 3 2> سود ۸ مر رد و 
رما ع آهیها دیک حر لک ملک ۶ ریک 9 


اا ایی کے ا ر ا زد ی 





بست 


| للموّینت یفضوا من اصرهم و 


جرء هیدهم 6 1 Tr‏ کا سور النور/ ۲۴ 


| فان لر تمد ا اد ۳ ات 3 وذ لک وان 


پس اگر نیافتید ۳ کسی را ای تا آنکه اجازه داده شود به شما 2 
Ns‏ روو مہ و٥‏ رھم و مه و وال مت رر 

قي ل ازعو فازجموا هو زگ له یما تاو 
گفته شود به شما ا کان باز گر این پاکیزه تر است برای شما ا به آنجد می کنید 


۲ مرح وش ه ا 


یم ك 8 تس ۱ آن لوا ینوا عير مسكوتة 


دانا eT‏ 0 تست 8 شما هیچ تناهی اینکه داخل شوید در خانه هایی غير مسکونی 


#9 و وال ری ی رح و ۳ سم ۶ و ۹ ۴۶۰ 
که در آن کالایی برای شماست ت می داند آنچه را آشکار می کنید ۳ پنهان می دارید ل 
۶ 


مور اش ۱ ره ا رد مر 


۱ روجهم 
به مؤمنان که فرود ارند برخی از نگاه های خود را و نگهدارند e‏ خود را 
قل 
۰1 6 و > ا در 
لك ارگ فم لو ال خی با یصَتعوت اوقل میب 
این پاکیزه‌تر است برای ایشان همانا الله آگاه است به انجه برض کی به زنان 7 


2 و م > 74 سب و ی + رون و 
لت 3 و وحفظن فروجهن ولابیت.. 


ل 
رز وا اخ ger22‏ ور محر م 
۳ خود را ۳ انچه ظاهر است 1 و بايد فرو انذازند روسری های خود را بر گریبن‌های* خود 


۶ در دی" ۳1 ۳ 
ولابیبت زینتهن للا تلعولتهی أو ءبایهری از 


| و آشکار نکنند ‏ زینت آپنهانی] خود را مگر برای شوهرانشان 1 پدران خویش یا 


2 و " و صم + م سم‎ me 
ءابا بعولتهری او بتایهی او اساء بعولتهری‎ 


پدران شوهرانشان يا پسران خود يا پسران شوهران خود 
< 7 <> 4 ص م e.‏ .۴ 1 
1 آخوتهن أو ايهنّ 


یا برادران خود یا پسران برادران خود 


۳ و مه را 7 ِ ۶ ۳۶ و مج رم 
او ماملکت ایْمَنهن او التیعیبت نم اول الاربة من 


یا آنچه مالک شده دستهایشان بردگانخود ا سات فا ختسی تخار از 
ع 
یں م ۶⁄۶ رو 2/2 مس بو مر 8 ھ2 ak‏ ۱9۳ 
الرجال ا ظفل ایک 3 يظهرواً عل عورات السا 
اتیب ۴ 3 نف آگاه نشده‌اند بر امور جنسی زنان 
9 
< اه روم ام ام و 
۱ و نزت[ کر وی اود آزجه اا 2 سم ه سا 


ص 


به سوی الله همگی ا باشد که e‏ تکار ید شوید 





لا جزء هیجدهم ام f af‏ ۱ ( سور النور/ ۲۴ ۱ 
ص و رس E a.‏ رھ کي > م۳ ۶ رح 
وکح الاي يک واصَلحن من عبار وڪم ان 
و به رئ هید چن سس از خود را و شایستگان از بردگان , ۲ خود ۰ 
رت اوو رصم و« و 


° 2 ۳۹ 29 1 
یجونوا فقراء یغتهم اله ین فض له والله واس 
باشند نیازمند بی نیازشان اند الله از بخشایش ا و اه گشابة ی 


ے < ےو ےد مس کر تن ات ر م 
ولستعفف ‏ آلزین لا يدون یکا حى e‏ اله من فطل فضله. 


وا 2 اتب 3 E‏ انی کش 3 


| و کسانی که نواهند عقدبازخرید خود را آنجه مالک شده د مهایتان [از بردگانتان] تقاضای بازخریدشان را بیذیرید | 
9 و ا زخرید خو ز برد فصن ر رید سان را بپدیر 


2 و گر ۳۹ و رم ۶ و ۳ ت و م ۳ م E.‏ س 
ی ٩۷ ۶ ۹ e‏ 
لمتم فيم خيا وءانوهم من مال ال الزِى ءاتلكم ولا 
سراغ دارید در آتان خیری را وبدهید به آنان از مال لله آنجه که داده است به شما و 


جح مس نم مر »سس و ررر 


تکرهوا تیم عل الا ادن کا 1€ ۳ عرض مرو 


ا اسر بل به ازا خواستند پاکدامنی ر ية بت مس نی زندگانی 
ی روہ 

4 ن 2 1 e‏ 4 
الدنيا ومن وههن 71 من بعد ههن عور رحیم 


دنیا را سر 5 له . پس ار امه آمرزنده وران ست 


سم و و سم ینم 2# کی ۰ 
9 ولقد آنز انا اک ءا س می‌بنلتب ومثلا من 5 غ 
0 9 


هر آینه فرود ور جات ارت هی فوا ۳ a‏ اجا ست کته اند 
5 ۳ و £ O‏ ۸ 
پیش از شما 9 ر بای پرهیزکاران نور آسمان ها" 


ر ر عط 


لاض مسل نورد شکور ۳ خر وص ق اج 


۱ 


ور و 2و > 7 SEE‏ وا 
لزجاجة 2 کم 3 د ب کم و 
ن شیشه گویا که آن ستاره ای است درخشان که آفروخته می شود وی اروغن]|درخت مبارک زیتون 


ی" جع رمرم مر ین مر 


لاشرقية ولا ری بکد زا بضیء ولو ر تسه کار 


که‌نه شرقی است ونه یک رت اک زاو وت نرسیده‌باشدبه‌آن آتشی 
2 ل ۸ و 
کف دی الله لنورو من 3 وبضریب اله المشل 
روشنی بر روشنی ESE EE‏ الله به نور خود هرکه را خواهد ومی زند الله این مل ها را 
ا . 922 ۸ 28 م 
القاس والله کل د شیء لبم )فی سوت آذن الله آن ترفع 
برای مردم والله به هر چیز داناست (۳) در عاتفهاین, که اجازه داده است الله که بر افراشته شود 


کر نب انث شئ ل ي نو اال 


کڪ 


و گردد در ر آنها نام و به به پاکی می ستایند او را درآنها بامدادان و شامگاها 





ع هیحد هم الم 9 هدس ۱ ( سوره تور /۳۴ 


0 و ا“ 2 نم 
رال لهم ره رة ولا بیع عن ذ من ذکُر اه واقار اسر و یل 
مردانی که مشغول تم اه آنان را بازرگانی 9 زه داد 9 ستدی از ا الله و نماز 9 دادن ۱ 
221 - 4 : #ز ]اس مد 
رک خافن يما فلب فه القلوبک وا مر 
زکات می‌ترسند از روزی که زیر و رو فبا در آن دل‌ها 9 واب 

yg e‏ لح ۴ رم مس ور ۳۹ مز و و 
لجزمم 1 م َو وبرید من قله والله درزق 
وسووببس الله نکر آنجه ۳ جد شان را از قفا شید و الله روزی می‌دهد 

e4 r e‏ ور رم 
| هر کس را شون a‏ و۳ س ا maa‏ اعمال‌شان تسق ت 


فض ي 


e 2 0‏ 
شَیعة الظمعان ماء حي > لذا و آء مجد ۵ شقا 
raje‏ [آدم] تشنه ا تا آنگاه که برسد به آن میتی ۹ 
مرحم حی. 8 و 2l‏ اپ و ق ر 
ود ا نزدآن ا اقا اب وی و الله زود شمار است " 2 
و 2 رم سح خر ۳ کے > ys‏ د 
۱ 1 مانند ۳ م در دا رف که می پوشاند آن را موجی که" 1 فراز آن موجی دیگر است [و] از 
E‏ 1 رہ وم > ور د vf‏ > مر و 
فوقه ا Rs‏ بعضا فوق بعض اذا r‏ وم 
بای آنٍ ِ است تاریکی هایی است مه از آن برخی ت چون برون zz‏ :۱ 
2 معا 1 4 ی 
۱ نزدیگ نیست که ۳ وهرکه تراز تا برایش نوری را Sf ee‏ اور 
ص و ما رو لا و 
2 ان سر رس ہہ ر 7 1 کو مر ۳ 7 ی 
الله سیح هه من ف و الان والطرٌ صمت کل فد 
الله به پاکی می ستایند او را هر که _ در ا شت ۵ a‏ ۳ لق د به تحقیق 


ام 2 م > ر مر ور 
(۵ و 


ملك 

نیت سی و تسبیح خود را و الله داناست اه س 0 سیم 
+ ۱ و O‏ اک 

اون رالارض ول او لمیر (ع) و2 آن 
آسمان 0 و زمین و به سوی الله است ی ك آیا ندیدی که الله می راند 
ص ر ولف ا رت م 9 رن 5 7 <ورو ۳ 
وف سپس ری ۳-1 باز می کردند نا ۳ پس می بیبی وس | که بیرون می آید از 


۳ رن گر م رہ 


خللله وینٍل من اوت جبّال 3 من بر ۶ فصیب ویب یاه من باه 


سے ص 


o22‏ ۶و گے َ ر ۶2A‏ مس رم کو مه 2 2و 
وتصرفه: عن من 2 د شتا رقف يذهب با 
ویس اد ار که ۱ خرامه نزدیک است که_روشنی _برق آن ‏ برباید هت 


الله 


ف ان کا لے ۹ ۵۶ ا سوره النور | ۳۴ 


2 eK: > چم ر وح ٍ 2 وگ م‎ rT 
يلب اه أل والتهاب ع ف كلك لَه أي الاسر (ب)‎ 
0 و قي شب . ویوزر ا کے آن عبرتی است. برای ساحبان ست‎ ۱ 
حور ح << ۲ ۳ <ور د‎ Ks یر ۳ رین" من ۳۹ ۱ ا > و م‎ 
واه خلق کل دابع من ماءٍ وج .. من یمشی عل بطزِهِء و‎ 
آفرید هر جنبنده‌ای‌را از آبی [اندک] پس برخی از آنها موجودی است که‌می‌رود بر شکم خود وبرخی از آنها تسوت‎ 2 
۱ رح م جو 7 ما صلق 7 رر ہی‎ 
| نشی عل رجلین وهنم من یی عه اربع بلق ما معا‎ 
الله آنچه خواهد‎ EF که می‌رود بر دوپای و برخی از آنها موجودی است که می‌رود 2 چهاره‎ | 
کت ِ ِ تس 7 و ع‎ 
لق لله ع ڪل شیء در ا قدا ایب فيلت‎ 


| همانا اه بر هر چیزی تواناست )ا هر سس - ابات های بان 1 


| 2ة 2 چ ر و ۹ ر 
والله دی من یشاء إلى صرط مستقير 8 ومولوت 
راست 


و الله هدایت می کند هرکه را r: E‏ راهی و می گویند 
EE‏ و ررر ت لر ب بن.-. -* رک 

ءامنا له ويالرسول و دم سول فربق همهم من بعر | 

ایمان آوره ایم به اه و به پیامبر ی بردیم سپس روی می گردائند گروهی از ایشان ‏ پس از 


روه و 
ای وم لک من 0 واذا دعوا ال آله و ره 4 
۱ و نیستند آنان مومنان [ثابت برایمان] ا و چون خوانده مئ شوند به سوی الله و پیامیر 
ی سود 7 کک کي 2> ور م ۳ و وو م < م2 
لیک 2 لذا دربن مم معرصوں )وین يکن شم ا 
تا داوری کند در میان انها ناگهان گروهی آنان روی گردان‌اند )W‏ واگر باشد برای ایشان حق[حق باآان باشدا 


م6 2 ۴ ور < ۳ 3 ۶ #۶ روم و 
ياوا له ملو ا نی ورم رض اتب ام او 
1 ا س مت رم 2 
آن عرف الله ۳ ات 2 م الیش © 
از اینکه ستم کند له بر ایشان وزستم کندارسول ای؟ بلکة وب 2 ستمکارند 
e‏ ر e‏ ۰ مس و سم و 
تما كان قول المرّییی لد دعو رل الله ورسول لكر ا 
جزاین نیست گفتار موّمنان ر خوانده شوند بوچ الله اشن وریکن درمیانشان 
7 2 رض ا و ی 
آن يقولوا سيعتا واطعنا واولتيك هم المفلحون وم 
اينکه گویند شنیدیم ت بردیم و انان 0 اد 
۱ ر اوہ اا سم نی ۶ و 
له اد ترآ یت وه مت 
فرمان برداری کند 2 سول ول او و بترسد از الله و پروا کند از او پس آنان خود ۳ 
f 1 | 0‏ لن وه 1 وو 
(») # وأفسموا لو جهد یمنوم ن امرتهم لیخرحنْ قل 
(ع) و سوگند خوردند به‌اله به سوگندهای سخت خود اگر سکف هد شم مهف درد 
:۳ ی ۵ مد اک بر و ر 2 ا رداک م a‏ 
القینوا طاعة مويه ل اله یب ب تمه ي 
0 


سوگند مخورید فرمان بردنی شناخته شده است همانا الله آگاه است به آنجه می کنید 





جزء هیجدهم کم ۲۵۷ گر 8 سور النور/ ۲۴ 
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فل ییا له ایلیا اسر وت رو ا کو ا جل 


بگو فرمان‌برید اهر وفرمان‌برید پیامبررا پس اگر رند پس جزان نیت که هست برای لج لازم شده بر او 


س 

e‏ ۶ب" وس ور ح 2 کچ و فر 2و صقن ۲ مو 
وملإكم ما جلتم وان تطیفوه تَهتَذوا وما على الرسول 
وبرشماست آنچه اک مره و آگر فرمان برید او را راه یابید ونیست برعهدةا این پیامبر 


إلا ام 1 9 ۳ ِ میت لب و 4 9 له الب ۶ من .. وحم 
3 آشکارا WY‏ و 


جر ر n‏ عد۵ است آنان ر ا که ایمان آور ده اند از شما کر ده اند 
دخ از . م۶ عم محر رم کل کت 
کارهای اا قا جانشین سازد ایشان را در ھن ناه جانشین ساخته بوة 


۱ کی م و نا رم یه ۳۹ و ea‏ 
آآزیک من تلهم ولمکتن ديم اف ارتضول هم 
کسانی را که پیش از ایشان بودند و حتما پا برجا سازد برای ایشان دین‌شان‌را که پسندیده است برای آنها 


چو “و م مت چ رک > وو 2 4 و2 ر 
ولیبولهم من بعد حوفي متا یعبدوي لا دشرکورت ف 


ع 

وحتماجایگزین می‌کندبرای ها پس از ترسشان ‏ ایمنی را وهای نان می کن مر شریک نمی سازند ست 
رر یر 9 

ما ومن کف د کل اوک هم امن ((») 

چیزی را و هرکه کفر ورزد سا آن پس آنان همان فاسقان‌اند (س) 
ام وه 1 فرب رگد م46 وه م و > کر ت ر 

وأقیمُو الصلوه ۳ ال ۵ واطیعواً الرسول لعلکم 

و برپا دارید نماز را و بدهید زکات را اطاعت کنید از این پیامبر باشد که شما 


ئە حو مس کس ت دة 52 ر ر o‏ 60 . : 
مون (ه) لاعسین انين 1 سیت ف الا 
| مورد رحمت قرار کوت هرگز مپندارید کسانی که ۹ شدند عاجزکنندة اله اند در زمین 
E‏ و و مس و 4 9 ۹ مت ر وه 
وماودهم التار ویس المصیر تایه ءامنوا 
محر محر رو م ۰ مر و روه م و و گے 
اترک رن هه ی 1 ۳۹9 3 منک 
باید اجازه خواهند از شما آنان که مالک شده است دستانتان [ بر تنس 9 آنان که نرسیده‌اند به بلوغ از شما 
۹ صوه E‏ و« و ای وک بن حض یت 18 
ا مزټ نبل ا الجر وین دضعون یاب من الظهبرو 
سه بار از شما اجازه بگیرند] [یکبار] پیش از 2 صبح و [یکبار] وقتی که مینهید جامه‌هاى خودرا در نیمروز 
ol > 1‏ 2 و 2 2 
وین بتد صزو الیکله . لس عو اکم تیک یک 
9 پس پس از نماز خفتن این سه و خصوصی و خلوت شماست نیست 
ا و وم و مر و کک تن مس > ور و 22 
ونه برایشان ا ت غير این اوقات [زیرا] هن س سا بر گرد شما ڪڪ بر 
م وسر 92 4 ی 0 ر کر 
است ر ) 


برخی وارد می‌شوید تک رشن مر فاد الله ۳۳ یات وا کش تون aE‏ 


جزء هیجدهم ۸ص« هچ( سوره النور/ ۲۴ 


مج 4 1 od‏ + ر۶ ۶و red‏ و گر ا ا ۲۳ ر ی EIEN‏ 
ولوا بل الأطفدل بر الما فستنها كا استنم 
۱ و چون برسند ون pe‏ پس باید که اجازه خواهند [در همهّاوقات] چنانکه اجازه می طلبیدند 
ک ویو 2 ۸^ او ما ر هد و 

آنا e‏ ۳ پیش از ایشان ریش ۷۹ الله برای شما ایت خودرا والله 
وو ی ات ى 2ج ق وص 3 کف 

عي حڪير 0 والقووید من النساه لو لا برجون 
بس دانای سنجیده کار است و بازنشستگان از زنان که ندارند امید 


ص a‏ ع ورس 6 4 محر سم بو ۶ 
نکم فلت نگ جتاح آن یضعت ٹابھکے 
به ازدواج پس نیست بر ایشان گناهی در اينکه بنهند جامه‌های خود را 
يم و من i E e‏ -ر ور ور مس 5 ۳ 
بی آنکه ۳ کنندگان ا زینتی ۳ و اینکه عفت بورزند [حفظ حجاب] هتر اشست برای آزها 9 الله 
ر هل ص rd‏ > م مسر وو 

EE‏ نس ع سب حرج ولا على 

ت م ا 


ہس 
2 20 برج مت ۳ ررر ه 
ونه بر ۸ وک ونه بر خودتان [کناهی] ‏ در جک بخورید 
۾ ٠‏ وور w2‏ 1 وو ر رژ ۹“ وو رم اه 
ون مود اؤ بيوبت ءاباو أو بوت امه 
از خانه‌های تان یا خانه‌های پدران تان یا خانه‌های مادران تان 
کس ۹ ی ۲ ا kK‏ و ٦‏ وھ ر 
لب . یوت وو و یوس .... 9۳ و بیوب 
یا خانه‌های برادران تان یا خانه‌های خواهران تان یا خانه‌های 
ات ۶> و و : ۳ ر > وو 1 ۳ 
> 3 بهوبی و وی حو 
عموهای تان پا خانه‌های عمه‌های تان یا خانه‌های دایی‌های تان 
۳ ور ر جو ۵ E‏ محر پم ور 2 و ۳ ۲ 
یا خانه‌های خاله‌های تان یا از آن [ خانه‌هایی که| در اختیار شماست کلیدهای آن 
4 ی ف > و ۶ ر 1 
أو صدیتکم سے وسم جاح آن اڪاو 
پا [ خانة] و تان گناهی # اینکه بخورید 
عِ مر ٥‏ 7 
E‏ کشک ِا دخلتم بوا فلمو ل نکم 
۳ هم 8 پراکنده پس چون درآیید به ات پس کنید بر کسان خود 
کم سم 4 س * rd‏ ی ۲ ی 
که شس عند اف اڪ به ڪڪ لاک 
سلامی که ثابت است از جانب الله با برکت پاکیزه اين چنين 
ره و موقم 4۰ موو 1 کہ روہ ا س 2۱ 


روشن می‌سازد الله 0 برای شما آیات[ خود] را باشد که شما خرد بورزید 0 


سه چهارم 
حزب 
a‏ 


2 az 
“ ر‎ 


, 


جزء هیجدهم ا٤ے‏ _ ۲ ۹ سوره النور/۲۴ ۲ 


ااتتا. ٠‏ المژیتومت ۳ 3 1 ورسوله. واذا کافواً معد: 


| جزاین نیست که موّمنان آنان‌اند که یمان آوردند به الله ون تون اقب ۰ جاو 


۰ ِ 
نم ۶ ° تست جر 2 ر 2 o2‏ 2“ 


۱ جر سم 
ل أ جامج ر يذهبوا حى دست دوه ان الزین دستتذنونک 
| بر زب عمومی نمی‌روند تا آنکه اجازه بگیرند از او همانا آنان که اجازه می‌طلبند از تو 


4 ور م ود و 2 ومو A32 >» 2۱7 E,‏ 
اولك انين منوت ان ورسولیی. . فإذا استتدنولف 


و که ایمان دارند به الله و پیامبرش پس چون اجازه خواهند ا 


il‏ بعصی کار خود پس اجازت رده به هر که خواهی از ایشان 1 9 آهرزشن بخواه برای ایشان 
ب ۶ هو 


ا اک 1 عفور تخ 0 لا لوا دع)اء الرسول 


اقا ست ل اچ من ات ل قزرت دوت وان را 


4 

روو عه ر۶ رو2 ۹ o o2‏ ٌ3 ور مس 

ر ۹ سر ۰ 
کدعاءِ بعضحم بعضا قد يعلم اله الذب 
در میان خود مانند دعوت از همدیگرکه بخواهید آن رابپذیریدیانپذیرید] هر آینه می‌شناسد الله آنان را که 

4 3 
مر 2 ور ۶ 8 رورو 2 ‌ ِ 

بتسللوری نکم لواذا فلیحذر اَذ القن عن امو 
آهسته و پنهانی خارج می شوند ازشما پناه جویان [در جمعیت] پس باید که بترسند آنان که مخالفت می‌کنند و رن او 


و ۳۳ ۱ 
آن ا فننه سل مدا ا آل ارگ 1 


ات نت تان یا کر عنایی دردناک (۳) آگاه‌باشید همانا برای اله است 


۶ ۶و ۳۳ 6 ۰۶۸ خی ۳ 
آزجه 1 gose‏ وار به تحقیق می‌داند ادرا حلیرا که شما بر آن.هستند رؤز که 


و ر 7 ر ۶و ا ۴ ۳۰۹ 
یی که بی بت مرا ا ره ب ی ع 


باز گردانده می‌شوند به سوی او پس آگاه می‌سا د آنان را به آنجه ۳ ده‌اند والله به‌هر چیزی دناست WY‏ 





دج سوم بت 


اك - الت ب :اة بدو لیکو لللییت ترا 
و وکت است آن که فرود فرستاد کے ا بر ف تا باشد برای جهانیان بیم دهنده 
ایی ۵ . بل سوب والازض وم يذ وکذا ولم 

آن که برای اوست فرمانروایی مان ها وزمین و نگرفته است هیچ فرزندی را و 
سم لو ی و رن 
یکی له ريك في الملی وق ڪل نی فعدره, درا 


نیست برای او شریکی در فرمانروایی و آفریده انت اجر جوزی را پس اندازه گیری نموده آن زاره کزدنی 


جي 


جزء هیبحدهم ۱ عس ۲ ۱ ۱ سوره الفرقان / ۵ ) 


رم و 2 9 23 ۳ وو حون رح وحم ور 
واعیزوا من دودح ءالهة لا رک شا وهم مخلمون 

و [آنانآگرفتند جز الله اله هایی را که نمی آفرینند چیزی را وخود آفریده‌می شوند 
مک > ۶ 2 و ص رگن 2 ون ا 2> م مه بر 
ولا يلت لانفسهم ضرا ولا نقعنا ولا يښن ست 
و در اختیار ندارد برای خودشان (دفع] زیانی ونه | جلب] سودی را در اختیار ندارند مرگی 


و ر کې 2 ۶ ۵ مر 
ولا حيوة ولا ذشورا 
ونه حیاتی را و نه دوباره برانگیخته شدنی 


کی مب م 7 سم 4 ۹ و۳ ر فن اص <$ 
0 لین کفروا ان هذا الا افك 
راا و گفتند آنان که کفرورز‌دند نیست: این مگر دروضی که 
مج و مر و با 8 صرق عط چ ام 0 وم 
اقترینه واعانه, عله ورام ءاخرویرک مهد جاءو ظلما وزورا 
بافته است ان را و کمک نموده است‌اورا بر ان گروهی دیگر پس به راستی که آوردند ستم و ناراستی را 

م ص وق r O‏ کم 19 

0 وقالوا ساط الاولرک احکتنبها مھ تمل 


و گفتند [قرآن)افسانه هان پیشینیان است که نوشته است آن را پس آن خوانده‌می شود 


همه یک 


ر ۳۹ < گم a‏ 21 پم > َو م 2 و تن 
مله بكرة واصیلا یا قل انزله الذی یعلم اه 
بر وی ص و شام ری" بگو فرود آورده است آن‌را کسی که می داند راز را 
۰ کے تر کے 2 ره ور 2 اکن نز رم o‏ 
| در آسمان ها وی عبانااه ست نفد موان و گفتند 


rn 20"‏ ة رر ار و مس د ۰ 72 ıt‏ ل 

الي هذا الرسول یأکل الطعام ویمثی ف السواق 
ی یا غ د 2 ٤‏ وحم 
الولا آنزل ری مالك ريت مد ذد از يلق 


جرا فروفرستاده نشده به سوی او فرشته ای تا باشد همراه وی بیم دهنده ای با [چرا] افکنده نشده 


.ٰ4 ^ مرو و ک" ر ګګ رچ وو ِ بز ی 
ایو کنر او تکون 2 جثشءهة یاکل منهکا وال 


2 ۳ 2 ۳ ۳ عار ا ۶ > 3 ۶2 > 
القت أو تت ۱۱ جلك - تس 0 ا“ 
| ستمکاران پیروی نمی کنید مگر مردی ‏ جادو شده را ببین 


۰ بد 
رو "ی سم 2 ۵ یو مر مر وگ e‏ کی وی و مر ۴ 
حکیف صربوا الک الامثلل فضلوا فلا ستطیعون 
چگونه زدند برای تو مثل کا را .. بسن گمراه‌شذند پس نمی توانند [ که بیابند] 


a‏ | 04 رم مر نی 


سیک (۵) ارک ای إن سا جر لك سا من دی 


راه [برون رفتی] رای پر برکت است آنکه اگر خواهد قرار می دهد برای تو بهتر از این [که‌اینهامی‌گویند] 


تا > و ے1 اج ہے ۳۹ صو هم ۶ ور +( کک > 
جلت ری من شحیها الانهلر ویجعل لك قصورا 9 
باغ‌هایی را که می رود زیر[درختان] ان جوی ها وقرارمی دهد برای تو کاخ هایی را ) بلکه 
72و E, aT‏ مج مه , چم 4ے ي ۳ 
کنبوا ياسَاعة وامتدنا لن کذب اة سي («) 


تکذیب کردند رستاخیز را و آماده کردیم برای کسی که تکذیب نمود رستاخیز را آتش افروختة [دوزخ] را © 


جرء هبحد هم ۱ ۹ ۳۶۱ سوره لفرقان | ۳۵ 


E 5‏ َ ق ا یو کم 2 ۱ ۳ 
إذا رآتهم من مکان ۳۳۳ E‏ ها تغیظا ونفرا (0) وا 


چون ببیند[دزخ] ایشان را از جایی" دور شنوند از آن آوای خشم و خروش را ) و چون 
و 2 ف ےد ا بر و کر 
اقا ۰ با , تا یه ی ما کے کے 
انداخته شوند از ز آن‌|دوزخ] تنگ اف بخواهند آنحا هلاکت را [برای خود](۱۳ 


۳ 
7 اا أ م < موم صرح و ور و ر 


۳ 2 2 > 
ی مر هلاکت را یک بار و هلاکتی بسیاررا لا بگو 
4>2 > م د و لو جخ م و ام Tite‏ 9 > 
آل خير آم جنة الخلدٍ الق وعد الملقوت نت 
آیا این بهتر است با بهشت جاویدی که وعده داده شده به تب ان هست ان 


کم ج ونیا لے فما ما کارت کیرب 


برای شان پاداش وفرجامی )Y‏ برای آنهاست در آنجا آنچه oY‏ ا که جاویدند [در آن] 


ی 2l‏ گم حم ی مسوا i‏ و نوم > ‌ ۶> 
کات عل ريك وعدا مس ولا( و یخشرهم وم 
[یاد كن 


هست بر [عهدة] پروردگار تو وعده ای درخواست شده )W‏ ا را که جمع گرداند الله آنان را و آنچه را 
| مج و و متیر و 3l‏ گر 4 1 ۶ < 
یمبدویت من دون له فقول ہلل عباری 
می‌پرستند به غیر از له" پس می‌گوید آیا شما گمراه کرده‌اید این بندگانم 
4 
مراک سم 4> د س ۵ 0 وس م2 َء 
هت آم هم صلوا الیل () قلوا ستعتف ماکه 
را پا آنان خود گم کردند 3 را ك گویند پاکا تو 0 
- 2 رورسم ع ا 22 بر و 
یی لیا ان تحر دونلعک O‏ ول متعتهم 
سزاوار برای ما که بگیریم غير از تو کار سازانی را ولیکن بهره‌مند ساختی آنان را 
4 


وءاباءهم حى شو الک وکوا قوما بوا () فد 


و پدرانشان را تا آنکه فراموش کردند آن پند را وشدند قومی هلاک شده )W‏ پس به راستی 


»وس ۳ گر م4 و و مک 7 
تکذیب کردند شما را در انجه می‌گویید اکنون نمی‌توانید باز گرداندن [عذابی] را 
جح 

E‏ م م ف و 

نصا ومن بظلم م تة شب ڪيا 
باری کردن |خودرا| و هرکه ستم کند ازشما می‌چشانيم به او ]ذابی بزرگ را 
> ص کک It‏ 5< ر 6 
وما آزساتا باه من المرسليت إلا بهم لياكو 
و نفرستادیم پیش از تو هیچ یک از پیامبران را مگراینکه ایشان می‌خوردند 
م ت ۳ سرد و ۱ 2د موس قد ر e‏ ۶ < 
الطعام ویمشورک ف الاسواق وجعلنا بعض هڪم 

غذا را و راه می‌رفتند در بازارها و قرار دادیم برخی شما را 


o‏ کے م ص کر م م کر 
لش ٠‏ ا اتس ری وکان راف بصم 


کم 
برای برخی دیگر [مایث] آزمایشی آیا شکیبایی می ورزید؟ و هست پروردگار تو 


جزء نوزدهم ۲ ۳۶۲ [ سوره الفرقان/ ۲۵ 





میم رم 2 4 2 رصم مر 7 2 وز ڪر مر ۷۶ 
# وقال الین لابحوبت لقاءتا لول ازل ميا اماتیکة 
| وگفتند انی که امید نبارند اھا جرا تال ده پا فرشتگان 
et ۱‏ ا کے دا ی اه یه جص وم م 
ف رف را فد استکروا ی آنفسهم وعتو عتوا کب 


یا نمی‌بینیم پروردگار خود را[با چشم] به تحقیق بزرگ پنداشتندخودرا در دل‌های خود و سرکشی کردند سرکشی بزرگی را 
فقض a om RG E o‏ 2 ۲ 922 2708 
۰ 1 ۰ ۰ 
بوم يروت الملتيكة لابشری ومين مين یود 
روزی که بینند فرشتگان را هیچ مژده‌ای نیست دران روز برای بزهکاران وآفرشتگان به بزهکاران] می‌گویند 
8 کے ان ۳ کر و و 4 حل ب کن و ° اص 
جرا محجورا وقدمنا 11 ما عملوا من عمل 
ممنوع [و] محروم اید [ازرحمت‌اله] ) و می پردازيم به آنچه کردند از هر کاری ومی سازیم آن را 
سح وو 2> وگ 


ر ر و ٩‏ رم ۲ 9 ا : 
سے که © حت الد اعد ع عا 
غباری پراکنده اهل بهشت در آن روز خوش قرارگاه تر 
م4 م و ان جلاک رور Il‏ م ر رہ م < ےے مره مه مء رر و 
وأحسن مقیلا () ونوم تشقق اسَاء بلفتم ول الکیکه 


و نیکو جایگاه ترند ۵ و روزی که بشکافد اسمان به سبب ابر و فروفرستاده شود فرشتگان 


۳۹ ۶ کر م وء ر وا مج ے و ر ع کو اک 92 ‌ 
تنزیلا () الملك بومَیزٍ الحق لین وان يوا ڪل 


ا کے کے ر 
٩‏ 


۰ 


فروفرستادنی ( فرمانروایی در آن روز ابت است برای‌اله|مهر گستر وباشد روزی . بر 
مەم م بو ۷ ر مر جوم مه ا ۶ ٠‏ کے ص ۸۳ 
الکفرین عسبرا وبوم يعض الظالم عل يديه يمول 
کافران دشوار. ۷ وروزی که می گزد ستمکار دودست خودرا درحالی که می گوید 
را مج و مس موه و مز ی با ی من وم 5 
يلاتن اخدت مع الرسولو سيلا ر یویلی ليت لواد 
ای کاش من درپیش گرفته بودم ر پیامبر راهی را 0 ای وای بر من کاش که من نمی‌گرفتم 





فلاکا يلات لقعد شی عن الگر بد ان جهن 


فلانی را به دوستی () هر آینه گمراه کرد مرا از اد[لله] پس‌از آنکه آمده بودبه[سوی]من 


هر ت ا E‏ م Oe‏ 29 
وحکارک الشيطلن لاسن ول @ وقال اسل 
و هست شیطان ادمی را تنها گذارنده [وخوار کننده] )W‏ و گوید پیامبر 


۷ 


ی مس ن ۳ ی مه و 1 ا ۶ رور ۳ اچ کک سیم اس ین 

یرب إن قوي اتخذوا هذا الفرءان مهو ۳ وکذالك 
ای‌|پروردگارمن همانا قوم من ساختند این قران را متروک [بهآن بی توجه‌شنندا()؟ و همچنین 
مر جوم گس رفن رو ان 7 و < ر سم رف ماو من 
جعلنا لکل ی عدوا من المجرمين ی جر زک هايا 
قرار دادیم برای هر پیامبری دشمنی را از بزهکاران و کافی است پروردگار تو که رهنما 
...کر کک ر 2 4 م و ه و رب 0 2 و 3ه گر 
وتصیرا (۳) وقال الذي کفروا ولا تزل عليه القرءان جملة 
و یاور اف س و گفتند انان که کفر ورزیدند چرا فرود آورده براو ان قران همگی 
ا م یم EA‏ مس مس مس 2 و و کی 

بی ۱ ۹" ی ۳ »+ 

ووده کز للی لست بف فو ادل ور تلانه درد تلا 9 
پی 


ف 2 
یکباره؟ این چنین|کم‌کم فرود آوردیم] تا ثابت و استوار گردانيم با آن دل تورا وخواندیم آن را [برتو] به آرامی و پیا 








جزء نوزدھم ‏ ا e‏ ۳ چل(" سوره الفرقان/ ۲۵ 
71 ےب 2 م > 


سس ۳ a‏ ۱ مس 


| ونمی آورندا فزن برای تو مقلی ,ا مگر آنکه می آوریم برای تو [پاسخی] حق و نیکوترین ین ۷ 
وحم #ر< م م7 ۳ م و 
ات ۳ ر 7 و ر > 4 ی سم نک ۵ ۳ 4 
انين بشروت عل وجروههم إلى جهنم اوللهلت شر 
انانی که محشور می .ی بر روی‌هایشان به سوی دوزخ انان بدترین 
ا iB.‏ مر من ا ا و رز ام 
تیا رات سید (۳) وقد ا موی التب 
| جایگاه را دارند و گمراه ترین اند ۳ وهر آینه دادیم به موسی کتاب را 


م ر م < ےم بوت ر برجم مء رصم ر 
ا و دا هنروت وزرا (۳) فقلنا اذا لل 


و گردانيديم همراه او برلدرش هارون را همرآه و یاور (۳ پس گفتيم بروید به سوی 


0 ت کنیا لیا هم تیم (0) وق 


آن وی ا اپات مب پس هلاک ساختیم آنها را هلاک کردنی (۳ و قوم 
۱ ۱ م ق آغرقتهت محر مر ام و 7 

وح < وقتی که تکذیب کردند پیامبران را غرق ی نان ر و قرار دادیم انها را برای مردم 
ا رز >f‏ و م 2 مس و ۷ و مه 
ءايَةَ واعتدنا لاظلميت عذابا اليما (۳) وعدا وتمودا 
نشانه [عبرتی] و آماده کرده‌ايم برای ستمکاران عذابی دردناک را )W‏ و [هلاک ساختیم]عاد و ثمود 
ج ف وو ,۳ or‏ کک م مر op‏ 
صصب الرس وفرونا بین ذلاک کنیا س) و ا 

واهل چاه 1 وس بسیاری 1 در این ميان ) و و م نے آنان] زدیم 


4 کل وڪ نبا کنو ل وقد اي ڪل ال 
مثل‌های [عبرت آمیز] را وهمه‌را درهم شکستیم درهم شکستنی ل وهر آینه گذشتنداین مردم] بر آن آبادی 


ور نم ۳۹ م > ر و E‏ ےو مج 

الى مرت اا سوه یج رکونوا مرو نم تک پل 

که بارانده شده بود بر آن باران آیا .اد 3 و 
مس گر 9 هنن چت 7 م3 “i.‏ م 2 € 

مد نداشتند برانگیختن را کک چون یت ۳ را نمی ند نو 1 


5% 
ھا 

e ۷ 
> 


ات ازى نک ا و 


E‏ ع 9 3 سیب ا ر 


که گمراه کندمارا از اله هایمان اگر شکیبایی نمی کردیم بر آنها و به زودی خواهند 
A oll‏ ص ll‏ کک 2> 4 ص سم 
موم مت يوه اللات من اضل‌سیلا © ب 
دانست وقتی که نند عذاب را که چه کسی گمراه تر است e‏ آیا دیدی 


من َد اله هوبه افات کن کر وڪيا () 


۱ آن را که گرفته است الهش را هوای خویش 1 هستی: _ پروی راکب و نک ان اکه و راهنایت کی ؟ () 





جرت نوزدهم ّ ۳۶۴ الفرقان /۳۵ 


۳ کے a‏ > ەتو صر ۳ 
1 ن آکنرهم سمعوت او سوڪ ین هم 
پا اینکه می 0 که بیشترشان می‌شنوند . . 1 خردورزی می کنند؟ نیستند آنان 
مره عمط رح وی 4 #2 مر وی نو اس سم ت 
اشنم بل هم اضل‌سیلا لک الم تر لل ریت کف م 
مانند چهارپایان بلکه اینان گمراه ترند ت پوس به [صنع] پروردگارت که چگونه کشینه است 

هر ال فان ا سم g/l‏ تیف ی 
الظل ولو شاء لجعله. سماکا ثم جعلتا امس علد دی 


سایه را؟ بت می‌خواست قرار می داد آنرا ساکن و بی حرکت آنگاه گردانیدیم آفتاب را پر ان راهنما 


م 


2% کک و ر ے رر مم 
(م) ذ ذیز فصنه ِا فص نا 0 وهو آلزی ی جعل 
1 آنگاه برمی گیریم آن را به سوی خود م رد و آرام و اندک (9) و اوست آن‌که قرار داد 


۾ الل یاسَا والوم سبها مجمل الباز شر ٠‏ () 


برای شما شب را سب و خواب سِ و ۳3 داد روز را ۹ بای جنبشی (۷) 


کي 4 


مس ور م 2 ا سر ۳ مر اک ی وا 
و اوست آن که ريسل E‏ مژده دهنده هد رحمت ح 9 آوردیم 
۳ مره ررم و رد چ بل ر 
۳ آسمان بی پاک وین رن 3 4 زمین مرده را و بنوشانيم آن را 
ا و مس نی ور موه 


فان آفریده ایم چهارپایان ا re‏ 0 و به تحفیق ی تادا € ایشان 


اک > 4 ع هی «ےم 
ا فأ اڪ الناس ر سفن ڪفوا ر رز ششبا 


۳ پند گیرند پس نخواستند بیشتر نت جز اسپاسی ۲ واگر می خواستیم 
۳۹ ق کل ر نزب (م) : فلا نیع آگ فرب رک 
هر آینه می فرستادیم [درزمان تونیزا در هر اخ بیم دهنده‌ای را (0 پس اطاعت مکن از کافران 


مراص ۰ باق وه ۳۳ رر 

۳ وحهده په جهادا ڪر E‏ ی 23 1 
و جهاد کن با آنان به [حکم قرآن ‌ جهادی بزرگ ی به هم آمیخته 
الیحرين هنز مب فرات وهذا یل تسام 3 ن 
دو دریا را این یک شیرین و گوارا و آن یک شور تس e‏ ميان آن.ذه خائل 

< مس رور م ررم ر 2 ص رو 
وجا جوا 0 وهو الى خلق من الما 8 قجعله, 
WI‏ 


و مانعی بازدارنده را[تا در 1۹ نياميزند و آوست آن که آفرید از آب [نطفه] بشری را E‏ 


م > ر o‏ خر # حر ےہ وو م 
نود ا وان ريك قیبا () ويعبدون من دویب ال 
به صورت نسب و دامادی [سبب] و هست پروردگار تو بسی توانا ا جز لژ 


م لا ینعم و . بضرهم ان اک ریو َه 0 


چیزی را که نفع ندهد به انان ی ضرر رساند به آنان وهست پروردگار خود پشتیبان [شیطان] ا 





جزء نوزدهم ّ ۳۶۵ [ سوره الفرقان / ۸۵ ` 
مر واک وک یو ر کی ۳ خرس هن کر << € را ر 
وما ارسَاتك الا مشرا ونر ا قل ا ملک ملد 
و نفرستادیم تو را مک مژده دهنده وبیم دهنده لے) بگو نمی خواهم از شما بر این کار 


1 


این جر للا من سا انيد رل ره سيلا (م) وو ڪل 


هیچ مردی را نریم Bs a‏ اینکه [در پیش ] بگیرد به سوی برش راھی ر 0 ساسا 
ر مر سس وی 


سس 


بر آن زنده ای هرگز نمی میرد و به پاکی یاد نم همراه ستابش او تین که او به گناهان 


عادو خیرا © ازی ق. . آلشوانت لار وما هما 


بندگان خود آگاه است ها آن‌که آفرید وا و زمین را و آنجه را میان آنهاست 
gl re 9۹ 2 r ۵ ۰‏ ھ2 و نم Zef‏ 
ف سر یار دم اشتوی على العرش الرحملن یه 


در شش روز پس استیلا یافت بر عرش اوست آلله] مهرگستر پس بپرس سب 


کب )ولا قل لهم انجدوا لمن قلوا وما اکن 


از |فردی] آگاه 0 و چون گفته شود رك انان[ کافران] که سجد ۵ کنید برای إالثه] «رحمان» گویند کیست «رحمان»؟ 


ات با A‏ وزادهم فوا 8 8 ات نبا ا 
سخن ]| 


ایا سجده کنیم به آنچه که تودستورمی‌دهی‌مارل؟ ومی‌افزاید دا ( بربرکت است آن که یر 


Ca TE‏ جر ور کر مضه ا ۷ ...سم دقرم 
ق السَماء بروجا وجعل فپا سر وق مرا میا 0 وهو 
اسمان برج‌هایی را وقرارداد در آنها ر وماهی تابان را ۸ واوست 


الى جع الل والتهان جيلفة | من راد أن بنگر از آراد 


7 0 داد تن و روز را جایگزین [یکدیگر] برای آن‌که بخواهد که پند گیرد یا بخواهد 
م 3 2ور م + ھر سم ر ed‏ ۹3 
وعباد اللرملن اللي يشون عط للارض 

سفت یز 


و بندگان [اله] o‏ - اند که راه می روند بر زمین 
۱ 7 ۱1 ر و کر 2 
و کر د مر و و 
شب می کرد برای as‏ خود سجده کنان وقیام کنان ل وآنان که می گویند 


صل 
هم مر نیم 


> ۹ ۱ محر مس 
رت اسف عا عاب . اک عدابها کان 


(2) تیا سامت من ناا © وال إا انشا 


)ا همانا آن بد قرارگاه و اقامتگاهی است ال وآنان که چون خرج می کنند 
1 > »+ کے س 1 5ë‏ 
لم سره ول َو وحکان کے الاک 





a‏ و تنگ و سخت نمی گیرند [در خرج کردن] و باشند ميان آن دو 





جزه نوزدهم ۰ ۳۶۶ سوره الفرقان/ ۲۵ 


E e‏ 2د رم 27ے ^ 2و و موم 
والذین لایدعوت اله للها ءاخر ولا یلو اله 
و آنان که نمی خوانند ۱ الله اله های دیگر را و نمی کشند ا ف 


سح و ۹ ر« > ے < 


الى حرم لَه الا بالحی ولا بویت ومن یفعل ذلك يلق 


که رام اردان اقلاق اه مک حى و وای کد وهرگد ‏ بت کار راش 


کت( یصَعف له ألصداب یرم التبم رَد فيد 


کیفر گناه را دو چندان شود برای او عذاب در روز رستاخیز و جاوید ماند در آن 
"۳ ِ یی" ۳ یم ن میت رر ۳ مس کم 2 
مانا لا عن تا ووا ن اويا ا مرها 


2 وس 4 2 و یا ا ۳ قل ر س‎ <hr 
وان له کیو‎ e بل الله ساد‎ ۳ 
سر یر م ے کے گر 7 > ا‎ 


مهربان () سا توبه کند و انجام دهد کار شایسته را ا ا باز می‌گردد بهسوی اه 


مهاب () والیت لاشهدوت الزوز ولذا مرو باللغو 


بازگشتی [پسندیده] (0 و آنان که شهادت ناراست نمی دهند. و چون بگذرند بر چیز بیهوده 
مر 4 ای ا : 4 سوه 
مروا ی و وتات ذعچرو قات ر 
CET‏ گر 6 9 2 a.‏ 
لم يروا له وعميا 9 و ورس ربنا 
نمی افتند بر آنها و کوران 0 آنان که می‌گویند [ای] پروردگارما 
ےک کر ر > وم ر 2 و و ی سح 
هب نا 2 آزولجتا وذريّلٰتا a‏ اعرب واجع‌لنا 
عطا کن به ما از همسرانمان 9 فرزندانمان چشم روشنی و قرار ده ما را 
O‏ سح وح ع 2۶ > گا سم 
للمنقييت ماما کی کوت د یم 
برای پرهیزکاران پیشوا [و الگو] آنان ‏ اند که پاداش داده شوند غرفة[بشتی] به سبب آنجه 
یف 6 ts‏ ۱ ۳ مس عم ۳ تون 
صرروا ولقور> E‏ یه وسلا سل خيرت 
صبر کردند روبه رو می شوند در انجا درود 9 0 جاوید باشند 
a‏ تور a:‏ سل ر 2 
در ان نیکو قرارگاه و ی است بگو a‏ نمی ند به شما پروردگار من 


۳ کم 2 کاک > 1 محر شت م ص ر 
شما 


| اگر نباشد دعا و عبادت شما پس شما له وپیاهبرش را دروغ انگاشتید پس به زودی باشد [کیفر آن] گریبانگیر | 





جزء نوزدهم ۳۶۷ [ سوره الشعراء/ ۲۶ 


ری کر ی 
سم سم سر نج 3 مر ی وم 
»میم 1 ا های a‏ کا ا ات مبادا تو هلاک کننده باشی حویشتن را 
4 ا ر و۰ م2 ر ۳ س ھ کرم ر ر 
آلایکونوا مۇمتین )إن تما ننزل ۳ امق. E‏ 
mise‏ ~~ ظه وس فرود می آوریم بر آثان از آسمان نشانه‌ای را پس گردد 


۹ ار < ر م 9 ا 
ج فروتنان 





کردن‌های شان پیش و نمی + آید یشان خی لق از جانب |الله] a FE‏ نو 
مح ۳۹ 2 و ه رم مر ۳۹ ۶ وه 
ا مها شرت ل وا فسياتهم انوا ماکانوا 
مگز . باشتد از ان رویگردان با تکذیب کردند پس زود آید به ایشان خبرهای آنچه آنان 
ی 2 ی تن و > 
بد سممزءون و ا إل لاض ۳ نا تن روج 
f 8‏ ریقتفتنا می گردند آیا ریسا به " زمين کن رویانیدیم حر اش از ر کته 
س ۰ ن ۹4 د م .رتیه 
۳۹ ل في کلف لي وماکان کرشم مَومنین َل 
۱ رزشمندی را همانا در این [روینیدن] تالایس ونیستند تن مان آورندگان 
2 کی ۰ ۱ rem‏ 
۱ ريك لهو العزیز الرحم واذ تاد ریک مودي ج آن اش ي القوم 
پروردگار توست همان پیروزمند مهربان ا آبه یاد آور‌آنگاه که ندا کرد پروردگار تو موسی را که بیا پیش این قوم 


بط 
و و تن له و ِ . ون 4 7 
الظیلیین () قوم فوت اآایتقون )قل رب إن ناف 
(؟ قوم فرعون آیاپرهیزکاری نمی‌کنند؟ )W‏ گفت (ای] پروردگارم هملنامنر می‌ترسم 

ن که 9 وضیق صدری و ينطق سای رل 
از اینکه تکذیب کنند مرا CY‏ و تنگ می شود سینه ام و روانی ندارد ۱ پس بفرست ۱ 
7 و مر تو کے و اس چ صو 
ا هنرون 9 وهم على ذب اف E‏ و3 () قال 
به سوی هارون [که همراه من باشدا) پا پا [دعوای] گناهی پس می ترسم کا 
بو جح رص ر رد 2> ih.‏ 


نه چنین نیست مد هر دو تا همم اقام نورد ایر پس آییدهردو" نزد فرعون 


کر رہ وروت خر ۰3 ۶ مر مر 
فقولا ات E‏ ب العللمین را اش معنا تیل 
پس بگویید. همانا ما ا جهانیان ایم («) ۲ بقشت: بات نی اسرائیل ر 


وف ن: نج > ۶و 
0 قال e‏ فيا ولیدا ولبشت فيتا من عمرك سین WY‏ 
(]فرعون] گفت آیا رودیم تور ریا خود در کود کے وتک کی در میاه فا از ت جذد تال ك 
حم مر ے2 ی و رم کے صم < ے غر 


وفعلت فعلتلک لش فعلّتَ وأنت مت الکنرن WY‏ 


سس 


و کردی [آن] کارت را که کردی حال آنکه تو از ناسپاسانی ل 


جر اشک ۳۶۸ ۱ سوره الشعراء/ ۲۶ 


اض م رد و رصم ر مر رم سم قر ۳ ۱ ر < ي صد 
ال فعلنهاً إذا وان من الصالن 0 ففررت منک ۹" خنتی 
[موسی] گفت کردم آن کاررا آن هنگام درحالی که من از گمراهان بودم[از نتیجۀ کار خبر نداشتم] (] )ا پس گریختم ر چون ترسیدم از شما 


اک ا ق ا رم ى و 
فوهب ف ر جک وحعلنی ن میت( وتلا ا تمنپا 
پس بخشید به من بوردگا من حکمتی را وقرر دم / پیامبران (0) وین قط ن منت می‌نهی آن را 


ان عدت بن یل (ت) قال فعون وما رب العلییت 


بر من که بردۀ خود ساخته ای بنی اسرائیل را 9 گفت فرعون وکیست پروردگار جهانیان؟ 


۷۰۹ ا 2 اتی مر = مر رتو رر 2 ۳ 
قال رب السملوات 0 وما بنهما إن هم مونن 
([موسی] گفت پروردگار اسمان ها و زمین وانچه ر دس اگر یقین کنندگانید 
کر نب بح EE g3‏ .> 2 مس 34 ی ر کد 2 
قال من حو له آلا یعون ((ه») رد ورب ابایک 
0 [فرعون] گفت به آنان که در گرداگرد او بودند ۳ یا نمی شنوید؟ .- a‏ پروردگار شما و پروردگار پدران ۱ 


م< عم ۴ ر و ردو 1 ر مسج و خر 
الاولین ال ان رسولکم ١‏ لزی اس [1 ر لمجنون 0 
پیشین شماست [فرعون ] گفت همان پیامبر شما که فرستاده شده به سوی شما دیوانه است 0 
> ۴ > وم کے ا حور عم 
قال رب المشرق والمغرب وما r‏ ن کم عقون لب ق 
[موسی] گفت پروردگار مشرق ومغرب " وآچه PE i‏ يب ری ۱0 تفه 
کو م نو ‌ یر سح و مر سح 
اعخذت الها عبری لاجعلتاک من المسحونبت () > کاب 
اگر بگیری هی جزمن هراینه بکرم توا زندانیان [موسی] 
۹3 + #۸ 7 ص ۵ ۰۹ ۷۰ 
یا اگرچه بیاورم برای تو چیز آشکاری را[معجزه ای روشن]؟(7)) [فرعون] گفت 7 ان را اگر هستی م 
توا ا ۳ 2 ظر مس مر مر 
ادقن ۳ ال عصاه فا هی مان مین س بدهد 
راست گویان (۳) پس انداخت عصایش را پس ناگهان ان اژدهایی آشکار شد و برآورد دست خود را [از گریبان| 
2 72 ا ا 2 7 a‏ و ت 2 9 
فک ھی بیسآ لتطیت ل قال للملا حول له هن تن 
تست ز و 9 بینندگان /1۳7 [فرعون] گفت به مهترانی که گرد او بودند همانا این شخص جادوگری است 
E ak > 3 ٦ >‏ 
عير س برید کج من ارز ڪم لسحروے مما دا 
کاردان می خواهد که بیرون کند شما را از سرزمینتان با جادوی خود پس چه 
۳ ت ak‏ رص سم و < م سم ۳ 
مور ے 9 قالوا اجه وانه وت في لن حشري 
دستور می دهید؟ (۳)) گفتند تخر یا و برادرش را وبفرست در شهرها گردآورانی را 
ب رن نم 
9 انو بکل سار علیمر ۳ جوع اة 
در این صورت] می‌آورند نزد تو هر جادوگر کاردان 7 را ۳ پس گرداوری شسدند جادو گران 
ET 1‏ ۱ 0 و 
يمت بوم تلو () وقیل للناس هل ۱ تین 
آیا 


در موعد روزی معلوم ۵ و گفته شد به مردمان 


ر ر امن ۳ مت 
لعلتا > السحرة إن 1 هم () فلم جاه السَحرة 
باشد که ما 0 ساحران را اگر باشند ر غلبه iz‏ ت پس چون آمدند E‏ گر ان 
1 روم 2 ر که 2 
قالوا لفرعون 23 لنا لاجرا ان کی رن این (د) فا ل نعم 
گفتند به فرعون آیا به تحقیق برای ما اشد مزدی 7 ت ما غلبه کنندگار نک شمه مه 


ر مه م LA‏ م Ry‏ ۳۳ ی 
ون إذ من المقربن ((م) ة قال هم مو مج لت م نم مش 
ینت آن وقت البته از مقربان باشید (») گفت به آنها موسی بیفکنید آتجه را که شما 

E ۳ ۳ 5‏ مر ۷ cols,‏ 
HS‏ اک SES‏ مت نی یک که 
(0) پس افکندند ربسمان هایشان و عصاهای خود را و گفتند به عزت فرعون سوگند همانا ما حتماً خود 


U :‏ 1 ‌ یک در 
الب ۳ موس عصاه فاذ هی تلقفت: ما یأفکون 
غا پس انداخت موسی عصای خود را پس هماندم آن فرو می برد آنجه را بر ساخته بودند 


5 الق السَحرة ‏ سجن (ح) الوا عم بر ٠‏ ی 
0 


ك پس بر روی افتادند جادوگران سجده کنان () گفتند ایمان آورديم به بروردگار جهایان 


E i‏ 5 جدود > رو 
رب موس وهرون قال مات سفن ۷ شل ان ۹ لک ان 
پروردگار موسی و هارون [فرعون] گفت باور کردید به او پیش از ت اجازه دهم به شما؟ همانا او 


رصم و 1 مر 2و ررر م مر م رو ور 2 
۳ الزى ا الجر فلسوف تعلمون لاقطعن ایز یج 

سا که ا جادو را پس هر آینه زو خواهید دانست هر ینه پیز سس ی 

م4 ی مش و و e K۴‏ 

و با را خلاف یکدیگر وا رک مق ()؟ [جادوگران] گفتند باکی نیست تیک 


1 محر يم ج ۳ هر مرو 2 ر ر3 ص ص ر رہ ۶ سم 
ال رینا م آن دغفر لا رد نا خطینا ان کا 
به سوی پروردگار خود باز گردندگانيم 0 4 ما اميدداريم که ا برای ما پروردگارما خطاهای مارا زیرا که بودیم 
ا 9 3 4 1 

اول آمژینین ر # اج ا مو آن کو بعباری کک 
رو م رر ر ر سم ور >22 ر م ور 
مجعو 3 سل ره ن این عت () 4 مل 
تعقیب می ا 0 پس فرستاد فرعون در شهرها کرداورای را ) [فرعون گفت] به درستی که اینان 


لشرذمة قليلون ی ولمم ا خايظون (مم) تا میم حلذ رون 


گروهی ا 0 واعماا ان ما را مراهچ ۲ همه گروهی 6 


لحم من جت وغو لل وز ستاو کرير 
رح پس 


م 


یرون سیم ل ر از باغ‌ها و چشمه ها ك و گنج ها و جایگاهی نیکو 


کزلای رنه بی سل )W‏ انم ری 0© 


| این گونه[ نعمت هاراازآان گرفتیم] و به میرات دادیم آن را به بنی اسرائیل ‏ )پس تعقیب کردند آنان را هنگام برأمدن آفتاب 0 
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0 س- ۱1 AR 2/6 U‏ 1 2 
ظعا نیع الجمان وال ایک ا 0 1 
ود دیدند e‏ گفتند ۳ نات همانا ما er‏ س 
نه هرگز همان امن آست پروردگار من دزو لماو مراک پس ری ارتیم ب به موسی ن 
ا ETT.‏ رص سم م ود 0 
بعصالف الحر فانقلق نکن کر فرق کالطود و 
با عصای خود دریا را پس [دریا] شکافت پس شد هر باره ای از آن ] مانند کوه بزرگ ك ۱ 
م7 ٤‏ م<ے م جر E‏ ہو e4‏ ۹ 
وازلفنا نم الاخرین 2 راا مومین ومن کے جي 
ت_ آوردیم انحا دیگران را C9‏ 9 نحات دادیم موسی و آنانی را که ا او بودند مون ا 


مر جر 


2 Ta OLE e E a 
کم اطرقتا الالخرين إن ف ذالك لایخ وه ماکان ۱ ۳ هم‎ 


سپس غرق کردیم دیگران را همانا در این‌[داستان] نشان [عبرتی]است ولی نبودند ‏ بیشترشان 
کے 7ی وہ ر ے سوه ار ۰ 
میدن )W‏ وان رك هو العزیر الرحيمٌ واتل عليّهم 
ا و همانا سا e‏ سان ا مهربان 9 کن بر ایشان 
م e A>‏ م ور ۵ 

۳ ا را آنگاه که گفت به پدر خود و قومش چه چیزی را می پرستید؟ ( گفت: 


سل آصتا ما فطل 8 عَکنین ‏ ( قال هل er‏ اذ 


من پرستيم بتانی را پس پیوسته برای آنها ملازم تعظیم هستیم ا گفت آیا می شننوند سخن شمارا آنگاه که ۲ 


سح با صر و وا ا ۵ م و ۸ 1 





دز + ی م ر د رہ صم 
ددعون و سوک ۰ بصرون قالوا بل وجدنا ءاباءنا 
[آنها را فرا می خوانید؟/(/۷) 0 یا سود می رسانندبه شما یا زیان می زنند؟ گفتند [نه»] بلکه يافتیم پدران خود را 


ر 3e‏ ۳ ین سح ور 7 ۸ و و O‏ و 
کذلک شون ل قال افرییشر نا کشر تعبدون ا( نش 
که چبین می کردند [ابراهیم] گفت آیا دیده اید [اندیشیده اید] آنجه را که می ا شما 


رتور روف مع ۵2۶ م و Rt‏ ۱ 0 و : 
و ءاباو الاودمون فام عدو ل (لا رټ امین 
و پدران پیشینیان شما؟ پس همانا آنها دشمنان من اند وت یی جهانیان 
ی ری هك ۲5 ایو 
آن که بیافرید س پس اوست که راه می نماید مرا 1 ی که خود می و و می نوشاند مرا 
ی > و 5 : چ 
و (ذا مرشت فهر بشفیت 0© e‏ ای نم 
و چون بیمار شوم 0 pa‏ 0 و آن که . می‌میراند مزا سپس 
سوت ی( ا وان ا أن یغفر لي خطیعتی دوم ال 
5 ا ی گرداند مرا لد و آن که دارم که بیامرزد برای من خطاهای مرا روز جر 


@ هیک‎ E TOES 
@ 


[ای] پروردگارم عطا کن ۲ حکمتی را و ملحق کن مرا به شایستگان 





حزب 
۳۸ 


جزء نوزدهم ۱ ِ ۳/۱ ۱ سوره الشعراء/ ۳۶ 
ر و ےم 


ولجعل 7 اسان صدق ف الاخرین (ب) جل من ور جنة 
و قرار ده برای من زبان راستینی را [نام نیکی] در آیندگان و قرار ده مرا از وارثان بهشت 

له ٩‏ ی شیر و و میت 
انیم ل(س) واغفر لا لبه کان من ولا مخ بوم 
پرنعمت (؟ وبیامرز پدرم را همانالو هست از گمراهان 1 ورسوامکن مرا روزی که 


رن ی لام مال ولا بوت (مم)رلامن آق ا بمب | 


برانگيخته شوند (۸۷) اقا سود نمی رساند دارایی و نه فرزندان مگر کسی که بیاید نزد الله ا 


99 ا م < ےہر وي سح رو2‎ 2t 
سلیم لل وازلفت نة للمقين رت ورزت الج لاون‎ | 


سالم له دی 9 و زدیا شود بهشت برای پرواپیشکان ك سیر شود دوزخ برای گمراهان 


و 4> Ee‏ : کے o‏ وو 2 
ل وقیل هم این ما کر تبون (0) )من دون الله هل . صر 
0 و گفته شود به ایشان کحاست نچه سس ۳ به جای ال آیا پاری می دهند شما را 
وی و ی کم و ی 
: فها هم والغاون (2) وحنود نش 
یا می توانند خود را یاری دهند؟ )پس بر روی نداخته شوند در ا 9 ان (9) و لشکرهای شیطان 


اعون (0) الوا وه فها نون (0) تمه إن کا نی 


همگی 9 ید یکی جهن در آن [دوزخ] موی اند ۱۳ © سوکنب له که همانا ما بودیم در 





۱ سر مرو 2 و اا ات 
ضکل مين ) ان ویک بب لین ا 
گمراهی" آشکار 0 چون برابر می ساختیم شما را پروردگار 9 میم ما 


الا لمجم © قا لا من OES‏ َي ی 


۹ زهکاران 0 پس نیست برای ما هیچ کس از شفاعت کنندگان([:) و نه [حتی] دوستی مهربان 0 


آن ی کون من میت[ لك یه سك 


ا a‏ 2 و و 1 لیر اد () 9 کنبت 


مسب مومنان () و همانا پروردگار توست همان پیروزمند مهربان ) تکذیب کردند 
OTC ۶ ۶2‏ ۶ نو< ا ور ۹۹ کر 
قوم نوج المرسلین ن لذ قال هم آخوهر نوم لانتقوت © 
قوم ا اسا ١‏ ()) [یادکن] آنگاه که گفت جا 9 نوج آیا نی با [دو 


نرق ا 


همان , من برای شما تن " مین : سر 0 پس 9 2 2 اله و فرمان بريد 9 ۵ ونمی خواهم از شما 


2 4 م< و9 اتف ۶ أ فور 
و ی 9 نیست مزد من > بر rE‏ ی برا ل الله 


8 9 و۳ 


وفرمن برید مر 0 گفتند ی یمان ات به تو ره کردندتورا فرومایگان )Y‏ 


ظط جزء نوزدهم ۱ ۹ WY‏ / _چ( سوره الشعراء/ ۲۶ 

سم مر ۹ ہد ےر ص رای ۳ م 

قال وما علمی ما BE‏ سارت O‏ 1 ن حسابهم الا عل 2 
وع) گفت چه می دانم به آنچه می کنند؟ 8 نیست حساب ایشان ۳ پروردگار من 
۳۹ ٣وو‏ محر 4ر0 71 3 
وت انا بطارد امن ان 5 ال زر مین 
2 در بایید ۲ و يسم من طردکنندۀ 2 N‏ بیستم من مگر بیم دهنده ای یس 
> ار و رت سم دوه 0 ی و 

() تلو لين لته بش سب امن هر ها 


مس وه کر 


رب ان ی کل ۷ فافتم ی ونی وم 


[ای| سید یم بی گمان قوم من تکذیب کردد مرا( سمت سات میان من ومیان انان داوری ای و نجات بده مرا میسن 


م و 1۳ ر ۱ و rr‏ > 7 


۷۹ 2 نت ۴ اوه 4 ف تلف کي ڪات 


0" سپس غرق ساختیم پس از کے ا را )W‏ همانا در این[ماجرا 9 و 


کم ا ريلف لهو المزیز ارم 9 0 کدبتَ 


موّمنان 9 س پروردگار توست همان پیروزمند مهربان 1 تکذیب کردند 
یب ۳ ووم وو مرس بح ۳۳ 
عاد المرسلین 7 )0 قال * شم آخوهم هود اد ن ای لک 


[قوم] اعا امن را © چون گفت ّ بزافرشان هود ای یدز همانا من برایتان 


رول ین 0 انوا ال وأطيعون وما الم يد 


فرستاده ای امین هستیم 2 رو کید اله و فرمان رید مرا( و نمی خواهم از شما پر این [تلن رت 


ان مج سس 
من اجر ین ری الا عن رب العلمت ا تبون يکل ر 
سای ۱ نبست مزد من ۳ برعهدة ورد مان ۱۷ آیا بنا می کنید به هر جا ۳ 
کم هد 2 لرن راص ل سے رص ت نت ريو لک 
نشانه ای را هیده کاری ی کنید؟ ا ومن ساود قصرهای ستوار را شاید که شما جاویدان بمانید؟ 0 
ی زا ا 2 = هر ی ود 2 ا ور ص کلم 
و لذا بطشتر بطشتم جبارین فاتقوا الله وأطيعون Ww‏ 
| و چون به کیفر دست می گشایید دست می گشایید زورمندانه؟ )W‏ اپ اله وفرمان بریدمرا )W‏ 
م2 و ۵ ۳۳۹۹ GA‏ ٣و‏ م رد 2 Tm,‏ 
واتقوا الزی مد یم تعلمون 0 مد بأنعنر وین Ww‏ 
و پروا کنید از آن کسی که پاری داده شما را به آنجه می دانید 9 پاری داده شما را OT‏ و فرزندان ۳ 
راج وی و و > 1 ی 2 ۳9 مم 
وجحنلټ وعیونِ 0 اف آخاف ی عذاک وم عظیر 
و باغ ها و چشمه ها شماتاعین می‌ترسم. برشما ازعناب ووزی بزرگ 
رم وی 5 ۰ ۷ ۹ و ۳,9 م<ے ۰۹ ,۷ 
90 او اء علینا أوَعَظتَ ام ل تک من الواعطیت 


9 گفتند یکسان است بر ما چ پد کی ما پا نباشی از پند دهندگان 


جرء نوزدهم / ۱ ۱ ۱ ا سوره الشعراء/ ۳ ۲ 
چ ات ي رو و و م و کر ۱۳ ۳ م 7 RY‏ مس و 
إن هذا إلا خلق الاولین (۳) وما خن بمعذیین ۳۳ فکذیوه 
نیست این مگر ر پیشینیان ۱۳ e‏ ما عذاب شدگان rey ear‏ 
ے قا 
وھ ۰ 2 
ا ن ف ذلك کید وما کان ار زین با ان 


ریک هو از کے © کت شمود و 0 إو َل 
پروردگار توست همان پیروزمند مهربان ا تکذیب کردند [قوم] ثمود پیامبران را (0) آنگاه که گفت 
ف آخوهم 


۳,۰۹ ۹۳ مرو 5 ۳۰۹ 
KE:‏ آلا تقو () إن و رسول یمین س 
۱ ۶ سوهم 


آیا 2 نمی (e)‏ همانا من ت شما ا ان س ف 
2 و أ 2 1 9 ۸ 1 ر > 


e‏ ۳ د براین تبیغ رمات هیچ مزدی را نیست مزدمن 


2 9 ر ڪڪ ESIR‏ 


الا عل رب الم ) آتترکین ف ما هه ءامن 0 


مگر بر پرفزدگار جهانیان رم | ایا رها گذاشته می شوید در آزجه که اینحاست حال آزکه در امان باشید؟ 0 
7 << وو ی ۳ ۱ 
ف جنشت وعيون WwW‏ ورد وحل طلعها هم 


ی کک ۴ ۷۳۹ ۹ ۰ ۰ 
در باغ ها و چشمه سارها (0) و کشت ها و نخلی که ا در هم فرو رفته است 


| وجوت مب الجبال بو قرميه لت فاقوا اله وآطیعون 
وعمی شيت ۰ 1 ۰ کو سا خان کارا مات © اد الله و فرمان برید مرا 
کور بر ۶ ر 4> لبم م حم 8 2 
9 ایا ار لش © ان فيش ف الا 
(e)‏ 


و اطاعت نکنید فرمان اسرافکاران را ا آانی که فسادمی کنند در 


۱ ۲ ۵ ال اما ارس ۳ .» امسحربن‎ Ry 


و اصلاح نمی کنند () گفتند جزاین‌نیست که تو از جادو شدگانی 
ی تن م ین ام ف کے 
إلا بر ننا ات ایغ ان کت من ارقت (0) ۳ 
مگر اد مانند ما پس بیاور نشانه ای را اگر هی 11 راستگویان [صالح] گفت 
9 ا ۳ پاي ع ۷ مر و جکر ر ے گم 
این ماده شتری است برای آن نوبت نوشیدن آب بست" شماست نوبت بت نوشیدن روز e‏ )و مس مکنید آن را 


ن 23 ا ۶ ور "اس کی ۱ 
سوع يا مات دو سح" ی فعقروها یک 


به بدی [به او بدی مرسانید] زیرا بگیرد شما را عذاب ِ بزرگ پس پی تردن پس گشتند 
ت سے لار مع» مس دور ج مر رتم 
تيمت () دهم داب لد فى لك ليه وما کاب 
3 ( پس گزفت انان را عذاب هماتا در این‌[داستان] نشانه ای است و نبودند 
N‏ و ہے کر کے + 2 ۶ م2 وه ۳۹ کد 
مج مرن () ول رتك لھو العیزر الجے زوا 


بیشترشا مومنان (۳) و همانا پروردگار توست همان پیروزمند مهربان WW‏ 


چا جزء نوزدهم ) f rf‏ چ(" سوره سم ۶ / 

مه و 7۳ م م > ۶4 ر۶ > زب 29 
کذبت وم لو المرسلن 7 إذ قال هم آخوهم َو ألا نون 
تکذیب کردند ٠‏ لوط اسان را 0 آنگاه که گفت به آنان برادرشان ۳ آیا پروا نمی کنید 
لام رفن من نی ۳0۳ a: a. t2‏ 
(0) ای لم سول این (۳) اوا نم وا و او 
۳ همانا من برای شما رساد ی a‏ (۳) پس پرو کنید از الب ود وه 

چ مر ره سم یت 

سکم ميه جر لن جى إلا ع ر: یی 
نمی خواهم از شما به این[تبلیغ رسالت] ۳ بیست مزد من بر 

ےو س OA,‏ ص ر مر ار رم ر ر ود 
۱ تاتون الذکران من ملین 9 ورون ما خلق 5 ری 
| آیا درمی آمیزید با مردان دس مج جهان © و می گذارید آنچه را که آفریده ا برای شما پروردگارتان 


2 


من ۵ س الوا لين َه لو 


از زنان شما؟ بلکه ا E‏ ۳ گفتند اگر زاین تبلیغ] بازنایستی ای لوط 
1 گم وی" ال ر لک افر 2 Eo‏ 

نن ينا إن ملک من القلية س 
حرآینه باشنی از i‏ ا هدانامن. از کرذار شا ra‏ س 


د 23e i‏ ور اب > 

رب جن وأهلٰى مسا بعملون وجنه واهار > اجمعان ۳ 
[ای ] ۳ ات ده ها و خاندان مرا کی می کیاد پس نجات دادیم او را و خانوادة او را "۳ ت 
إل ا ف لین دمن لاخ 0 مر 
مگر پیرزنی در [إزمرة] باقی ماندگان ۷۷ سپس هلاک ساختیم ذنگزان را س 9 باراندیم بر انان 

7 0 4 ۹« مه گر قر ۱7 

ع فساء مطر المنذرين 0 ن ف ذلك ية مان کر 
بارانی [سخت را] پس بد بود باران بیم داده شدگان 0 ۳ همانا در اش نشانه ای است ونبودند بیشتر شان 


| و ريك فو لمیر اليم 409 کذب آاصَب 


مومنان ‌- و همانا ۳ توست مس پیروزمند . مهربان ۲ تکذیب ت_ اهالی 


کر ] > 4-> و کل نم ۳ 
انکة ‏ پنافیراح را ۹ گفت وت ت آیا ترا نمی گنیر همان مود براش فا 


8 ر 3 ۳ 1 حمر رہ ر ر رد سِ 
3 ۵ َه وأطِيعون (۳۷) وم اسل علد 
ول کب الله و فرمان برید مرا (00) و نمی خواهم از شما بر این [تبلیغ رسالت] 

ر مر < ےر ے 7 < ریم 2 
من لج إن آجری إلا عل رب الین () # اوو الكل ول 


هیچ مزدی را نیست مزدمن مگر بر پروردگار جهانیان ا پرکرده دهد پیمانه را و 





مس هر 6 : ٠‏ امن 2و م 2 9۰ 
وأ من الخسرین ونوا بالقسَطاس لمستقم 
مباشید از کم دهندگان و وزن کنید به ترازوی ا ۳ 

م اواو نم ھ2 > ر ور مس مر ا ا 1 کر 
ولا تیخسوا التاس آشیاءهر ولا تعثوا فى الارض مفسدبت 9 


و کم مگذارید برای مردمان چیزهایشان را [ازاجناس مردم چیزی رانکاهید] و فساد مکنید در زمین تبهکارانه )W‏ 


جزء نوزدهم f‏ 0 یط سوره الشعراء/ 7 ۳ ۱ 
ر ھم مرس مر در و مور مس سم ےہ رصم محر 
واتقها. ایی .حاا وألا O‏ € قالوً إا نت 
۲ آن که آفریده شما را تال اق شین هم گفتند جز این نیست که تو 
وض واف ا ص > رسم 2-4 ۳1 وو ر < 7 م و سم 
از یهت 2 9 ست تو مگر ادمی مانندما وهرآینه می پنداریم تو را از 
1 2 مس گم ۳ م صم ر۶ 
دروع رن پس بیفکن بر ما پاره ای از آسمان 1 هی 
yg E‏ سم + ر ر ۳۳ مر ند ور 
من السدقن 07 قال رف م بما تَملو ِ 4 
راست گا ۸ [شعیب] گفت روردگار من مس است ره ه آنجه می کنید #4۸ = 


کے ے3 م 0 ٥‏ ح م م 
پس گرفت آنان را عذاب ر ابر انشا همانا ۳ ی غلاب e‏ وگ 


ل ف ذلك 4 وما کم ره نیت 9 ول رسک ۳ 


همان در این داستان نشانه ای است 9 نبودند خر مؤمنان 2 همانا طاقن کت همان 
و 2 ال ۳ 

لب ال چم( ا وا ادازیل وب ۵ 2 و ری 

پیروزمند مر 9 همانا نا قران) فرود آوردة پروردگار ۳ است ا فرود 2 است آن را ۳۹ 
ر ر ۹ تین 

المي  )(‏ فبك لتکون من المنذرن بلسَان عر مين 


امانت دار [جبرئیل](۳) بر دل تر تا شوی 1 بیم دهندگان ۳ به زبان عربی" روش" 


۵ و ی زیر الاوی )وزیی هم عليه أن يعم 


REN 9‏ در بای وت یانیست Ss a‏ 


مر ره Kr e‏ 9 یو رً مج ی سم 
علمای بنی اسرائیل (45 واگر نازل میکردیم آن‌را ‏ بر یکی یز غیر عرب ب بان 
r arde‏ ی مس ره و 2 ر ر رص ر و 
ره عم تسالاب مفیندک © کلرن 7 
ی بر انان ا به آن موّمنان ی راه دادیم آن را 
8 5 2۵و < 2 وء و 3 رم 
aE‏ 
في فلو یت 7 () لامنوبت یه حى روا العذاب 
در ا KK‏ ایمان نمی اوردند به ان[فران] تا آنکه ببینند پا 


دردناک را ۰ و تیان درحالی که آنان درنیابند [بی خبر باشند] 69 پس گویند 


م رم ون 7و نا نم جع oe‏ 2 ای ین 
۳ €7 آفعذاتا یتلوم (ع» أ 
آپا هسٹیع ما ا ایا ابا ر E a‏ 9 تن و 


مدا ور > سم 2 2 ر 
لن مر سنا جاءهم ما کنو وعدوت © 


اگر E Tk‏ آنان را سل 9 پس بیاید برای ۳ آن[عذابی] که وعده داده شدند 7) 


۲۶ جزء نوزدهم 0 > سوره الشعراء/‎ E 

2 یوق ي و و ر رہہ ٦ہ روہ ور‎ E m2 
ما آغون عهم ۳ ادوا ری ا وب آهککنا من فربه إلا‎ ۱ 
بی نیازنسازد ازآنان آنچه ازآنا بهره می گرفتند و هلاک رت هیچ آبادی ای را مگر‎ | 


مر 


نة ا ود ۲ E‏ € وما رلت هه 


۰ سان ره بح A‏ [6) برای پند داد و نبوده ایم ستمکاران (0) و فرود نیاورده اند قران را 
2 ا GG Baa e‏ بر < 
مص یط 60 وما یہی اج ۲ وما بستطیعوت © (نهم 


ر ‌ ء3 > بر مر ب > عم ق خي ار اود 
عن ۱ معز ولون () 5 فلا دع الله الها ءلخر ا 
از شنیدن [کلام ملائکه] بر کنارند 9 پس مخوان الله اله دیگری را که می شوی 
ر موو ام ۳ 2 ۹۹ کم 3 بے مقر 
من المعذیبین 1 وانذر عشیركك الافربیت 9 وَلَحْفِض 
از عذاب شدگان #۶ وبیم ده نزدیک تر ر خود را 6) و فرودآور 
جتلعك لن الماک من 9 ن عصوك فقل ان 
بال [فروتنی] خود ا نان که پیروی سود ۴ از موّمنا ار رما کردند من پس بط همانا من 
د مج مسر م r‏ ت 
بیزارم از شما می کنید و توف کن بر آن پیروزمند مرن 9 آن که 
مر سم ۴ از یں مہ 0 ا و 4 
رلك حن تقوم 1 وید © هو ۱ سي 
می بیند تو را ا ری خیزی برلی عبادت] ا و حرکت‌تورا در مین سجده کنندگان ل 4 هست آن 


ورام ار > در م ۳ ل 
لمي )حل ڻکم عل من تنزّل امین و 


دانا آیا یقح چه کسی ای شیاطین ر بر 


رس عم و ۳ رم 

کل ی اراك بلق اش ۰۳ کارهم ا 
هر دروغگوی گنهکار ا القاء می ا [سخن] شنیده ر ا مه ا اند 

3 2 و 2 وو Ck‏ وه : هو س 
والشعراء بتیعهم الضَاوین @ ی آنهم في ڪل و 
وشاعران _ پروی می ند راهن 57 یاشیدی ‏ کهلل " در م 


ییون (۳) واتہم بقولو ما لایفعلوت © إلا ان 


سرگردان اند ) و اينکه آنان می گویند چیزهایی را که خود عمل نمی کنند () مگر آنان که 


ر جا ۹ 4 و 11 ۳ ام ح. سر سر ابو م 
ءامنوا وعيلوا الصَلْلحَّتِ الله کر وانتصوو شن 


مرو نف ۶3 8 o‏ مر ديا ور" 7 > ory‏ ۹ 
بند ما ظها ود زین 2 NETE‏ 0 


آنکه مورد ستم قرار گرفتند و به زودی خواهند دانست کسانی که ستم کرده اند به کدام بازگشتگاهی بازخواهند گشت 1۷۲ 





۲۷ مسا سوره النمل/‎ a 


ها 


ا و لى م من روچ 
این آیات قران 9 و روشنگر 2 هدایت 9 مزده انت 

م کن و م م 3 مق یت ۶ ۳ و و 
الذین بمیمون 1۳ ویودون الکوه وهم 
۳ آنان که یا می دارند نماز را و می دهند زکات را و ایشان 
۳ و 

ونون ل رن امون بالاخرو و 

خود یقین دارند آنان 1 اا 2 به آخرت آراسته آم برای شان 





o^‏ ب 8 4> رر #7 گم 

کردارهایشان را پس آنان ا آنان کسانی آند که برای شان است بدی عذاب 

درس 2و من خرف هم 2و 1 کا ۵ ۳ 

۳ ی الاخرة هم الاخرو و للتی ارات من 
در آخرت خود زیان اتید وبه درستی که تو کت ی ی ج تن قران از 


کر طیر(ت) از قل موس لاهلیه اي ٤اشث‏ تاا سای 
نزد ی کار دز [یاد کن] آنگاه که گفت موسی به اهل خود همانا من دیدم آتشی را به زودی بیاورم برای شما 
س ۳ م ۵ ار د اس a‏ ۳ 
منها خر او تیک بشهاب س لک تصطاو 
از آن خبری = یا بیاورم برای شما شعله ای ره را باشد که شما و ۳ 

۳ ۵ ووو Kol‏ و 1 ۳ 
اشا نوډی ا بورك من ف ق آلتار ومن حولها سحن الله رب 
آمد نزد آن [آتش] ندا کرده شد که برکت ناه شید کسی که در انش است و کسی که گرداگرد آن تب ۳ که پروردگر 


العليین رم) موس لن آا له یز كم ول عصاه 
انان است ا ای موس حقیقت این است که منم له أن رومد سنجییه کار ل ویفکی. عضای ودرا 


۰ 71 مس ص مخ 7 9 ۴ ی * 2 2 2l E‏ 
فلما رءاها ھار کب 1 ول مذرا ول عقت لموس لا شن 
پس چون دیدآن‌را که حرکت می‌کند گویاآن ماری‌است روی گردانید پشت کنان این له ]| گفت ای موسی مترس 
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اک لیاف لدی لیے ر من ظر ا ل خشتا ب 
همانامن نمی ترسند نزد من J n‏ لیکن کسی که ستم کرد آنگاه جایگزین کرد نیکی را پس از 
۴ و ور 1 (۷) واد يك ف بك رج بيضاء 


بدی ۳ آمرزنده ای مب ([) و داخل کن دست خود را در #ریبافت که بیرون آید سفید 


عر سو في نع عات ال فعون وفرمه: ليم وا هرما یت 


مر 


بدون هیچ آسیبی [واین نشانه ای است] درمیان نه سپزاای ت به سوی فرعون وقوم وروی هم هستند گروهی نافرمان 


() ما انعم ايشا مب الوا هدا خر میت 2 


( پس چون آمد برای آنان نشانه های ما روشنگرانه گفتند این جادویی است آشکار ۳ 





1 جزء نوزدهم ‏ ۲ XN‏ ۲۷۸ گر چ( سوره النمل/ ۲۷ 


ب EEE e‏ 2 ی و یر م ع 2 
ولو پا واستیقنتها ۳ ظلما وغ فا کف 


و انکار کردند . آنهارا درحالی که يقین کرده‌بودآن‌را دل هایشان ازروی ستمکاری وبرتری‌جویی پس‌بنگر که چگونه 


r‏ ر ر 2 و و ر2 ر مر روم 5 ۳ ۳ ا ۳۳ عد 
کان ية لممیین را ولقد عه ود ا 


شد فرجام کار تبهکاران 0 و به تحقیق دادیم به داوود و سلیمان دانشی را 


ولا سد لله لى فضلتا ڪل کر من عادو از 


و گفتند سپاس برای الله که برتری داد مارا بر بسیاری ا بندگان مؤمن خود 


ی کی رهز م را 72 م همم ۶ ی 
ور سلیّمنن داوید وفال تأیه الناش عمتا مفنطىَ ۳ 
و ارث برد سلیمان ازداوود و گفت ای مردم به ما آموخته شده است گفتار مرغان 
ر رد ٥‏ هلا و 7 ار 
وأوتنا من له یء ود ا طو افش الجن 0 وحشر 

و داده شده به ما از هر چیزی همان این آن برتری آشکار است ۲( و گردآوری شدند 


کت ووو .سم مت مک بر 2 7 
لسلیتن جنوده, من الجن والاض والطیر فهم یعون WY‏ 
برای سلیمان س او از جن و آدمیان و مرغان ند انان بازداشته می شدند [از پراکندگی| )W‏ 
مت سم > مء وره 
حق لا ایا عَ واو امل قات تملة ايها الل .ااا 
[رفتند] تا آنگاه که رشیذند په در سکن گفت مورچه ای ای مورچگان داخل شوید | 
ا و ری م s2‏ سم خر ور ور و ۲ ون 4 

| در مسکن های خود تا پایمال نکنند شما | سلیمان و لشکریان ۱ درحالی که ایشان نان( گاهانه شم ردرهم کنا 
o‏ < 2 4> رر 
ا من فليا رب ا وزعۍ أن اشک 
پس ور زد شادمانه از سخن مورچه و گفت (ای] پروردگارم در آفکن ‏ که شکر کنم 
نعمتلک الی مت چ وف ولد ون مک صیعا 


آن نعمت تو را که ارزانی داشته‌ای برمن وبر پدر و مادرمن واینکه بکنم کار شایسته‌ای 


سح سم ور و ۹ از 0 وم کک 
ترضله خی تک و عبادك الصليت زرد 
وو و داخل گردان 0 به رحمت خود در ب بندگان شایسته ات ۹ 


و جويا شد احال] برندگان را پس گفت چه شده است مرا که نمی بینم هد هد را 1 هست 


آل رد KE‏ ماک مدید ۳ ی 


aS‏ عذابی سحت ۳ دبح کنم او را 
۲ اد برای من ليل روشنی ا 0 پس [هدهد له شب نه چندان دور [چون حاضرشدآگفت 


س ی قطعی را W‏ 


ای یا به چیزی که آگاهی نیافته ای به آن متا 1 





™ نوزدهم WA NL‏ چ(" سوره النمل/ ۲۷ 


ی سر گم 7 ۶ و > ی 
اف دت امراة تملحکهم یت و کل شیع وف 
همانا من زنی را ا وداد شده استه‌لوا از هر چیزی وبرای او 
> ۸ ای وز و ۲۳ یی ان .ان ی 
عرش 39 7y‏ وجدتها وفورمها سجدون للشمس من 
تختی است بز یافتم او و قومش را که سجده می کنند برای آفتاب به 


هم ۳۹ م 7 4 و مرج 2l‏ 0 
دون ن الله وزدن الشیطنن عم فصد عن اسما, 
جلی الله و آشتهسته بان نان 5 شیطان ان __کردرهایشان را پس بازداشته آنان را از راه [حقَ] 
> ر Jr‏ گِ ت م> چ خی 
a‏ الا سجدوا له ای مرج الخبء 
سم ص و م رر 2 تچ 
ف ی توت الاش ۳-9 ۳ خفون وما ê‏ 0 


در بای و زمین و می داند آنجه را پنهان می دارید و آنجه را EE‏ () الله است 


سیم کر جي ی ع ر ر 

که نیست هیچ الهی ۳ او ۲ = عرش 6 [سلیمان] گفت اکنون می بینیم 

سر <> 4 ر م2 م گر و 

صدفت ام کت من الکنین () آذْهب بکتی نذا 

کف آیا راست گفتی. با . هستی از درو تايان ب یر ا نام مرا 
عم 4 د 1 ی موچ کک کک 2> ا م ۵ 
فالقه للم ثم تول عنهم فانظر مادا برجفون لت ابا 

پس بینداز ان را به سوی آنها سپس اا ای سسا ۳۷۳ که چه تمس *[بلفیس] گفت ای 


1 ۳ گت ۳۹ ۳ مس 3 > 

وس e‏ همانا انداخته ا E‏ ا ۳ ل ن از طرق مینست 4 هم ۳ 
کے و 7 رر 

اه ت "مهران ف عت مس بر من ماس ل 


a 


ا 4ء 
[بلقیس ]گفت ا رک هبار ظز دهید. د و ام تصمیم گرد در هیچ ری 2 تا 


مور ق بے که 
تشهدون (7)قالوا تن أولوا رو ولو بأس عیبر الم لك 


نزدم[برای مشورت] دور یابید ت گفتند ما ی نیرویی n‏ و رزم آورانی یریم " و فرمان 1 توست 


1 4 ر کر ء۶ 
| فانظری مادا تام اكت ان الملوگ لد دلوا قرا 
پس ببین چه بان دهی [بلقیس] گفت همان پادشاهان چون درآیند به آبادی ای 

> ا 


ا س م سم 9 e‏ > رصم ہے ع 
فضسدوها وجعلوا اعرّة آهلها اذلة وكدلك بفعلوت 2۵ 


بسیم وا و می ا ج اهل آن را ذلیلان و هموارهچنین ‏ سب 


اک اس ‌ 
ون مر هم بهد بهَریَة فناظرة ۳ اک 
و همانامن فرستنده‌ام به سوی ایشان ۳ پس منتظر خواهم ماند ۳ دند مرسلود 4 


‌ ت_ 1 ر ۱ ۳۸۰ ۱ ۹ سوره النمل/ ۲۷ 
E ۹‏ ص 2 2 22 2> ا 
ام ۱ r~ e‏ ات 1 ۶ ر e‏ 4 بسانم 
1 7 انتم وو ٠‏ دشرحون سس ی ۳۳ که 


باز گرد به سویشان پس حتما می اییم به سراغشان 


ما 


رن ا ر ر رن ری سم 1 ۳ دزي م ال 4 2 
شور الاق کم پا ونر ت؟ وش سوك © 16 
بای ی ای برایشان باآنها ایک وا بافت رای هن خوار باشند E‏ 
ر 28 ۳۹ 4« 
تام الملزا اد ین ریا فل آن یاون یی © 


ای بزرگان |دربار] کدام یک از شما ۳ ر تاو وا پیس پیش از که بیایتن نود من تسلیم شدگان 2 


| ل عفرت من لب اا علیف ید ل آن تقوم من ناف ون 
گفت قهرمائی جن من می آورم پیش تو َر پیش از اینکه برخیزی 1 جای خود وهمانامن 
که وی مین (۳9)) ال ری عنده, عا من الک 4 ءايك 


بر آن تخت بس نیرومند سات ` گفت کسی که نزدوبود دانشی از کتاب‌[لهی] من می آورم نزد تو 
قبل و اک ط وک o‏ مقر عنده, تال هدا 

3 پیش از آنکه بازگردد به سوی تو پلک چشم تو EE E‏ پای برجا E‏ گفت این 

ر رم اا 2 

من ف فضل رف لبلون ا 1 ا e‏ ات ‌ > 

از بخشش پرپردگارمناست تایبازمایدمراً که آیاشنک ر گزاری می پا ۳ و ات کند پس‌جزاین‌نیست که شکرگزاری‌می کند 

مح عطارر سء کے r‏ 

لنفسه. و قن ري غق رم با () قال کا طٌا وک 

به سودخود وهرکه ناسپاسی کند هش پروردگار من بی نیازی ارجمنداست " وت ناشناخته سازید برای لو تختش 

3 ا ۳ و >3 4 ر و 

4 انپندی ۲ کن من الذن لا دون ی فلما که فل 

تا بنگریم پی می برد [به آن] 8 می شور انی که پی نمی برند 0 پس آنگاه [بلقیس] آمد گفته شد [به او] 

آمکدا عرشك اس کی کت کی و العلر نيلها #۴ 


آیااینچنین است تخت‌تو؟ گفت کین اب و داده شد به ما آگاهی [ز قدرت سلیمان پیش ازاین وبوده‌ايم تسلیم شدگان 


E 7 E > a 0 کے اخ و ت و‎ ca. 

()" وصدّها ما کانت عبد من دون ۳ إا کات من فور کلفرن 
9 و[سلیمان] بازداشت او را ازآنجه می رسد غیر از الله همانا او بود از گروه کفران 

2 ف A>‏ جم خو کک > 

0 قیل 11 ادخ لص راته حستسته لِحة ركفت عن 
0 وو داخل شو در پس چون دید [زمین] آن را باتش که ا و برچید [دامن را] از 
ر 31 9 > 3 ر تیو ب ی 2 5 ری 0 

هردوساق خود [سلیمان] گفت ت_ سس صاف سس سس از بلور ابلقیس]گفت [ای] 2۳ سس؟ 


ستم کردم بر خود و یوج شدم چم دربرابرالله ‏ که پروردگار شا یی 


جزء نوزدهم کے ۷ ۱« 1 سوره س ۳۷ 

و ۳ ود2 کے ادا 9 #9 
و هر آینه سپس ما به سوی ڪڪ برادرشان سال ر اینکه تج الله را پس ناگهان 
e >‏ و ۹ ۱ 
انان دو گرو شدند سس لس ای قوم من چرابه شتاب می طلبید 

1 1 ۵6 َ uz O س م‎ 0 1 

بدی[نزول‌عناب|را . پیش از نیکویی؟ چرا مرزش ر ورن از له . . باشد که " 

رو مس کر 7 1 م سم . 
مود رحمت قرا کیرد گفتند به فا بد گرفتیه ` ۳۹ و با توست گفت فال بدتان 

ر اک ی ی ر ھا ا کے و 
عند الله ل ار قوم هتنون وک ف المدنة سعه 
نزد الله است بلکه شما گروهی‌هستید که آزمایش‌می‌شوید )ا و بودند در آن‌شهر له 


E, 2 ۳۳۹ 2 2 > >‏ 
رھط یفیدویک ف الارض و بصلحورک رب" قالوا 
کس ایا گروه] که فساد می کردند در ا و اصالاح نمی کردند A)‏ گفتند 
تقامسَموا اله تة وال ثم قران لولیو. ماهنت 


درحالی که دربین خودقسم خوردهبوند : اه که هرآینه شبیخون می‌زنيم با خیش که هرآینه‌می گوییم موس 0 RS‏ 


مهلل آهل ون ادد فور 0 ومکرواً ڪا 


| و هتن .ال او راما استگوينیم 3 و ی نیرنگی ر ۱ 
و ‌‌ م2 >A‏ ل وو رورت کک 
۳ مڪرا وم ۱ کیت 
و ما نیز به کار گرفتیم ۳۳۳ را حال آنکه آنان سید پس ببین چگونه 
ا بو مس درد او ا 
کار عافد علقبة 2 مکرهم دمردا و۳6 ا جمعین 
د انحام ثیرنگ شان وب نابود کردیم ایشان را و و شان را همگی 


(م) فتلت بوتهم حاو ا مرا اک ف ذلك 


0 چ ابت داعا اعا و وان تواست باس ستمی که کردند هملنا در این [فستان) 


8 ی سم © وتا ال ما 
۱ ۵ 


۳۳ و مد م ر > 2 oz‏ 
وکانوا یتقو و ت مها ایا اد قکال لقومهz4‏ 


و پرهیزکار _ ت_ کن] لوط ۲ آنگاه که گفت به قوم خود 
7-2 2و ی حر کی ر ا د و 
اتاتورتن. الفتهشةه. وا یتک لتأنون 
اافی کنید این کار رشت را حال آنکه‌شما e‏ وک سراغ می‌گیرید 


الال َيه من دون السو بل 8 4 ی © 


مردان را از روی شهوت ‏ به جای زنان؟ بلکه شما گروهی نادانید 





جزء بیستم 2079 ( سوره النمل/ ۲۷ 
ا جو مر افو کح نم سم e‏ ِ رسمه > سم ۵ وم 
# فما ڪات جواب قفويو إلا أن الوأ اخرجوا عل 
پس نبود پاسخ قوم او مگر اینکه گفتند . بیرون کنید خاندان 
۶ ۳ مج حرش و ۶ وو ۳ 0 ۳ ی ۳ 
لوط من فریتکم ينهم اناس هرون ۵ َيه 


۳ 


a ۳0 f >+‏ ی و م ظ ۳ 0 میخض 
واهله: إلا آمراته. قدرنها من وک #۸ و 
ور ی رص صم سم و مس مر 2 4 
مهم is‏ فساء ۳ در 0 ۳ 1 له وسلم 
بر انان بارانی |گران زر ت پس بد بود باران بیم داده شدگان ناگی ستایش از آن نت ۳ 


لی ایو یک اسطی ال حت نا قرف 


بر آن بندگان او که لثه] برگزیده است [آنان را آیا الله بهتر است يا آنجه شریک [لآمی‌سااند 
مر لو ۱ 1 ۲ or‏ 
آمن خلت لسوت لارض وال لکم مرس السماء 


م۸ etek‏ ر رصم مر م > ۹ 3 اہ ر۶ 
ما فانتنا بے حدایق دات بهجة ما ڪات لک 


آب را پس رویانیدیم با آن باغ های با طراوت را ممکن نبود برای شما 

و 3 رای ہر مر 6 90 م2 2> ری 927و .از نف SC‏ 
أ نیوا اشجرهاا اء له ټل هم ا عد ن 0 
۲۴ درختان آن را آیاالهی ر ار انه] بلکه ایشان گروهی هستند که [غیر اله رابا الله] برابر می نهندر) 


جرح کے ھج 1 کی کی ی کے ا ۳ سم 
ان جعل الارض قرارا یسل چکلها آنه وَل .ا 


[آیاغیر اه بهترند] یا آن که آفرید زمین را قرارگاهی و بیافرید در میان زمین نهرهایی را و قرار داد برای آن 


2 رو E a rg‏ ر رت 2 97و اک مر > 
روس وجصل بیت ابحرنن حاجرا آوله الله بل 
کو‌های بلند ر وآ ٠‏ سان ورای فووا حایلی ر ماب 7 الّه هست؟ زنه) بلکه 

Ba Fa‏ 2 و و 
e‏ وی 0 سس خحب چیب ایب رد دعاه 
پیشتر شان نمی دانند 0 [آیا غير الله بهترند] ر يا آن که سارت می کند ۳ 5 چون ۳ > را 
۳ ۲ ۲ سم ضرق جر ام ۵ ۶ کی ۳0 ۶ کی 
و دور می ب اس ت و می گرداند شما را جانشینان در زمین ایا هی 
و قل َ2 ۶٩‏ 2 و و م3 ۰ 
۳1 ی برورت ( من بهدیکم ي 
7۳۳3 7 > ر بی م ص و ۳ 2 > 
ظلملتِ ۳1 ۳ ومن E‏ ریم" شرا بت ی 
تاریکی های سر وخا ودنا و آن که سس بادها ر ساسا is‏ 
م وس & ا می 


رحمت خود [یعنی بارانا؟- سم ی بل ۳ _ از آنچه بویت 9 





۱ جرء بیسیم ۱ ۱ سرت ۱ ۱ کا ا النمل/ ۲۷ 
4 ا م ۶ ۶ ی ر رور E‏ > گر و 
امن مدا | الل د ٹر دم ومن پیک ناا لار 
[آیاغیر اله بهترند]یاآن که آغاز می کند آفرینش را؟ سپس بازمی گردند آن را؟ وآن که روزی می دهدشمارا از آسمان وزمین 


۾ هو مر 


س مر ظ  <‏ م9 ٤‏ > 
لله الله قل انوا برهتک ِن سدقت © 


| شاد 


سے ےت 


آیا الھی ر الله هست؟ بگو بیاور بد دلیل خود را اق هستیل راستگویان 0 
724 “۳ 3 
‌-‌ ۷ 1 یاو ۳ > رس 2 کی کک ِ 
قل لایر من في السَمَوتِ والارزض ایب الا الله وما شعون 
| بگو نمی داند هرکه در آسمان ها وزمین است غیب را مگر لاله و درنمی یابند 
5 ود و اء . 1 نت 
اتان عور 0 بل ۳ وآ لمهم ف الالخرو بل هم 
۱ و .تن هن 8 بلکه مس دانش آنها دربارةژ آخرت ۳ E‏ ایشان 
4 9 س2 نت جم ا 


5 بخ ازاصل] ت: بلکة اشنا از [درک]] هت و گفتند آنان که کاق. هدند 
ر ر خر ن از ن 9 فر 


مر گر جر م ص مس بر سم و <- و << 7 > 
اما E‏ ا او )W‏ لقذ وعذتا 
آیازمانی که شویم خاک ویدران ما [نیز؟ آیا ما رورت ورده شدگای | از زمین](۷) به درستی که وعده داده شدیم 
زر ات مج و بر ما Era‏ ۶ ۰ 

هذا حن وءاباونا من‌قبل ان ها 1 الد وین 


این را [سم]ما و [همپدران ما پیش از این نیست این مگر افسانه‌های پیشینیان 


2 ۶ ° ۱ و ۳4 : 2 ۳ 2 2 م ا ۶ « سم 
قل سوط فق الارض فانظروا کیف کان عة المجرمن 
| بگو سل در زمین پس بنگرید که چگونه شد انجام ® 


9 کر عنم ولاک ف تق با نگ © 


و غم محور بر انان و مباش در تنگدلی از نیرنگی که می ورزند 


رلوک م هذا الوعد ِن کشر سیت ل 


2 ررر سح و مر 
ات و ردف تکم بعص ۳۹1 اس واو 0 ۳ ریگ 


کر یب ادا برای شما برخی از ایی که ب اتب می اید 0 و همان پروردگار تو 


زو فضْلٍ 7 لتاس ون | : ڪرم لب یشکرون 9 5 ون 


مات و مد که ی ۳ وا من خي 


پروردگار تو می داند آنچه را پنهان می دارد Ee‏ و آنچه‌را آشکار می کنند )W‏ ونیست هیچ ناپیدایی 


بازگو می کند بر بنی اسرائیل ٠‏ بیشتر آنچه را که ایشان در آن اخلاف می کنند 





جزء بیستم بے 8 سکلت 


۳۳ 9 ع 22> ر ور ر ى 7 ۷ 2 ۰ سور 
و انه: طدی و رحمه للم منان 7 رتلک لاب صصی ل 
وهمانا این رهنمود ورحمتی است برای مؤمنان همانا int‏ تو داوری می‌کند درمیان ایشان 


٠‏ ف سوت ای اة و س 2 رر 
بکمه - وهو العيز | میرك ر اله اتلعک 
دان ۱ ۱ ]1 ۱ 


به حکم خود و آوست . ن پیرورمند 


صرح نن ۳ 24 مه ھ2 > ے2 
الحي امین 0 تك 2 ال و ۳۹ ۱ الدعاء 
حق کار همتی(2 بی گان تو اښ و نمی شنوانی به کران درخواست [خودرا 


۳ کی ۳ ۳9 ی ا > 
آنگاه که روی کرو پش تکنان ا شش نو 1 نمایندة کوران از شمراهی شان 
ج ۶ ۳ اقفر رم مر رد Pis‏ 
e‏ 1 من ومن ایتا فهم مسلموت () # ولد 
وت مگر کسانی را که ایمان می‌ورند به ایت‌های ما و سر تسلیم فرود آرند 0 و چون 
ر ا 7 کوخ و ۲ ور له ی 
ول ۳ جنا س داب من الا نم 

7 ۶ ا ا مر کر و و برس ما 
زیرا مردمان آیات ما را یقین نداشتند 07 و [یاد کن] روزی را که محشور کنم از هر امتی 
ا و َد و و ا کر نابز ی 2 
وا ممن يکرب ای فهم دورعونَ ا7( حئ إا جاو 
طایفه‌ای را از آنان که اا آیات ما را پس آنان بازداشته می‌شوندازپرکندگی](۸۳ تا آنگاه که بیایند | 
4 7 2و ۳ 2 رو و مقر م 
تال ادش باق ولر تجطوا با ما اقا که تمملون 
إله] گوید رورا ا RSS‏ به آزها شوت نش؟ با[کویدکچه i‏ 
دسر کر سم مر م < م 2= ور ۵ فهم ن 
5 دد فرمان[عناب) برآتان به خاطر آنکه ست کزکند ا نی مود 9 م 


یروا اتا جعلنا الل کنو فيه ولتار یا اک ق 


ندیده اند که ما قرار دادیم شب را ارام گید در آن و [قرار دادیم] روز را برای دیدن همانا در 


دك لاب َو نود 0F‏ ویوم نفخ دس فنزع 
س‌‌ 


من ٤‏ لت ومن ق اش 1 من اء 2 
آنان که در آسمان‌اند و آنان که در زمين هستند مگر کس را که کت الله تس بیایند نزد او 


خرن ار بوک e‏ نا a‏ ی 2 اقا 
فروتنانه (09) ویبینی کوه‌هارا (درحلی که] پنداری آنهارا ایستا سس . گذر می‌کنند [ملند] گذرکردن ابر 


سم اقیرالنت کف کل ب و با E‏ 


اب خته الله که استوار ساخته است هر چیزی را همانا او n‏ به آنجه می کنید 





جزء بیستم ۳۸۵ سوره النمل/ ۲۷ 
ھ < م ر روو و ۳ ر رە 2 ۲ 
من ما بالحسنة فل حار 4 وهم ص فرع دومیر ایو ل 
هرکه بیاورد یکی را پس برای او بهتر باشد از آن و ایشان از هراس آن روز در آمانند 
مره Er‏ و ا کے دنه بر خر روم ۰ س کے ت 
ومن جاء لس اه من وجوههم ف آلتار هل تروک 


و هرکه بیاورد: بلاق را بی ونر ی روی های شان در آتش ایا جزا داده می‌شوید 


> ا 0 0 ج 2و م ر 
1 لا ما دشر مار انم امرت ان اعند ررعت هزه 
جز آزجه e‏ 9-۳ جز این نیست که فرمان یافته‌ام که بیرستم پروردگار این 


i‏ 7 ر مر مر ور وي معط رم جر و 4 کو نز 
البلدة الى حرمها وله 
i‏ که ا و برای اوست 5 چیزی و فرمان یافته ام که باشم از 
1 7 و و29 ۳۳ کوک مو ر ۳۹ 
ابیت وان اتلوا ارعان فمن اهتدی ما تدقف 
واینکه ۳ 7 و ۲ راه یافت پس جزاین نیست که راه می یابد 
.. ا ac‏ | 
من شل فل لا ااي اندو و ال 
به سود خود و هرکه گمراه شود پس بگو جزاین‌نیست که من از بیم دهندگانم ل وبگو ستايش 
۳ رو رو وزج رو و رم مر مر مر را ما 
لله سیریج- ءایلبه- فنعرفونها وما ریک بل عَمَا تعملون 0© 


از آن ج الله است به زودی می نمالا وشا نشانه های خود را پس خواهید شناخت هارا و و نیست e‏ ۳ از آنجه م یکنید 0 





۳ #ہ سے ی کے و 
دله 1 
3 
م مر سیر 2 


طا سین میم این ایت‌های کتاب روشنگر است می خوانيم بر تو 
ت و ل ل 7 

من با موبی وفرعویت باالحق لقوم ووت زا إن 

از داستان موسی و فرعون به حق برای گروهی که ایمان دارند همانا 


>l,‏ ر ۰ ر او یم کم ۳ و( 

فرعون برتری‌جست در زمین [مصر] و گردانید اهل ان را گروه گروه به نانوانی می کشانید 
1 ر کر توح وس و کک ون eld‏ هو 2و ر 
گروهی را از زآیشان دنتر می برد پسران شان را و 2 می گذاشت زنان [دختران ]شان را همانا وی بود 
ورد وه 


من امین 9 وید آن س هل الذر پست. استض‌تضوا 

از تبهکاران و می خواستیم یا بر ان که و 
م2 جر ی E AT‏ 13 و Ea‏ 3 

E‏ الارض و جیا اة و2 الوزرژیک لم) 

در زمین و بگردانیم ایشان را پیشویانی و بگردانیم ایشان را وارثان [ملک فرعون] ك کک 





جرء بیسیم زس _ چا[ سوره القصص / ۳۸ 
هو ره م کح ۲ > ۳ مر م اج او ر مج 
ونمکن هم ف الارض ودری فرعو رک وهلملن چمنودهما 
و توانایی بدهیم به ایشان در زمین [مصر و شام] سس به فرعون و هامان و شکرهای آن دو 
ص ۳۹ o2‏ و ر > 2 


۲ بر ان 


ازجانب آنان آنچه را(عنبیر| که از ا می ترسیدند و وحی کردیم به مادر موسی 


و ی ی 2 و ERT oN‏ 
أن ارضعیه ظذا خمت عه فالتيه ی اليو ولا تخاق 


که شیر بده او را پس چون بترسی بر [جان] وی بینداز او را در دریا و مترس 
م محر ام عا کب م< 

2 و و 2 ۳ > د رن 

ول زب 0 راذوه ی و ما مرت بے ارسیت 


م 4 و 223 5 53 ES‏ 2 مر مریم 
2 ال فرص یکو ر عدو 2 اک 


پس برگرفتند او را کسان فرعون از آب دریا] تا سرانجام باشد برای فرعونیان اا و انلوهی همانا 


,>> ي ي ا م هر رم و 17 


فرعون و هامان شکران آن دو بودند اا 
a a‏ ما و ررض 
وال امرات فرعورک رت عا : ولك لا نفت‌لوه عسول 
زن فرعون این طفل] روشنی چشم است برای من وبرای تو مکشیداورا امید است 
74 عر عرز زیم ج ول 2> 27 ورو 2 ر 
ات او تعفنم ا ا ا وصح 


نم اس ۳ ۳ یی به فرزندی و این ن اطسوی as‏ 
تن هر ۳ م > 2> 2 
دل مدر موسی AE‏ همان نزدیک بود که فاش سازد آن [ماجرا] را اگر استوار 


زیطکا مل لبا یکوک س اميت له 8 وت 


۳ لر مطل بور وو و< > وو ر 
لاخیّه. فصیه فبصرت به. عن ج وه هن 


به خواهرش درپی وی زو چس دید 4 سس درحالی که ین هدزای وید 
ر 2 ol‏ ا > و هو 
0 باز داشتیم از ۳ [شیر 4 ن [رسیدن خواهرش] پس گفت [خواهرش] آیا راه بنمایم شما را 
رم رر 5 E‏ 2 2 
ج آهل بیت یکنلوند i‏ وهم 4 . توت (0) 


۳ اهل خانه آی سرپرستی کنند اورا برای شما وایشان برای اویند خیرخواهان © 


ےم ۳ ر e‏ > 2 مم ر 
a‏ 5 8 زر A2‏ > مر مج 
پس باز گردانیدیم او را به سوی مادرش تا روشن شود چشم وی و اندوهناک ر و تا بداند 


محر و مر م لر ر ۳ > > ا 
لک ت للح وکا تن ایتک @ 
1 


که وعده الله حق است 9 لیکن سر نمی دانند 


جرء بيستم AY‏ چ( سوره القصص/ ۲۸ ۱ 

جر و 7ے و بر م چم ی سم e‏ 
ور لما بلغ اشده, واستویل ءانه کم وعلما وکناللت عری 
و چون رسید به سن رشدش و معتدل و استوار شد دادیم به‌او حکمت ودنشی‌را واین چنین پاداش می دهیم 
م< و و کے وو چا م مر مس و 5 جن هن من 
المحسنین ودخل المديتة عل حان غُفلة من أهلها 
نیکوکاران را © ودخل‌شد در شهر در وقت بی خبری اهل آن 

مح رم 7 م مه + 7رںعا 
فوجد فپا رجلین تلان هلدا من شیعیه. وهذا من عدوم 
| پس یافت درآن دورد که بایکدیکر جنگ می کر وک از روا بوه و آن دیگری از تاش 
A 2‏ 0 ی 4 > ر سس مور 
> و و و ع ورو 
EE‏ قال هذا من ل اک نهد عدو مضل مین 
پس او را کشت [موسی] گفت اس ۳ عمل ایا همانا او ی ۳۵ اشکار 
r A‏ ا 4 ی بارحم 


r‏ [ای] EY‏ همان ستم کردم بر تفس خود ین تفت را تس فاو 4 ۱ همان اوست آن 


ا سم ن ره ۶ و 2 فلن ۲ کر 
وب ا 0 آی] اپروردکارم به سبب آنچه ارزانی داشته‌ای برمن پس ۳ , نمی شوم 


ظهیرا للمجرمین (0) 7 لو ی المريَة ما ینت فا 
پشتیبان گنهکاران مداد کرد در 1 ان شهر ترسان ومراقب بود پس ناگهان 
کر هرز مین و 130 یک 
۳۹ اسان امس يسرد قال لش هو إنك لوی 
سس یاری خواسته بود ازوی دیروز اورابه فریادرسۍ می طلبید گفت به‌او موسی همانا تو گمراهی 
و11 > ۵ gy‏ 

سین ین ان اراد ۳ بطش بای هو عد عدو ۳ قال 

آشکار هستی() پس چون خواست [موسی] که حمله برد به آن شخصی که او تن مات 
َ3 ۶ ر > 2 6~ 
یلموسوع اترید آن تفتنی کیا فك 1 ا ان تریید 7 
ای موسی آیا می خواهی که بکشی مرا چا . شین" کلم رادروز .نمی خواهی.. .مگ 


کے 


آن كوي بارا في الارض ونان آن تكن من السَلحب )W‏ 


آنکه باشی ستمکاری در زمین ونمی خواهی که باشی از اصلاح کنندگان ل 
AEE Ba K3 7۳‏ تا ای ق ع ماخ 2 
وجاء سمل من بمب المدينة مي قال ینموم ارت الملا 
و آمد مردی از منتها شهر شتابان گفت ای‌موسی همانا سرن قوم 
ر و مج مج خر رم س ےر ق E:‏ 
يأتمروتَ يك ود فارج لي لك بن یت () 


رای زنی می کنند دربرة و تا بکشند تو را پس بیرون رو همانا من برای تو از اد س س 


ج ما یا يرقب َل رب تحني من اي یلم یت( 


پس برون آمد از آن(شهر] ترسان و مراقب بود گفت (یپروردگارم نجات‌بده‌مرا از این قوم 
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ص رصم 


رح ی ی eS‏ مرو مج ی خر ت سے ےو ا 

ولما نوجه تلقاء مد قال عسی ریت أن یهدیق سواء 

و چون روی آورد به سوی [شهر] مدین گفت امیداست پروردگار من که راهبری می نماید مرا به راه 

ى > a‏ مس که مرم ر رصم 2ج ق مر عم اک بر 

اليل 0 ولما ورد ماء مدرک وصد علیَه امة مرس 
راست سل وچون رسید به‌اب مدین یافت بران گروهی را از 

2 ے2 نت ۳ e.‏ ی مر و <+ مس ع 

التاس سقوت ‏ ووج د من دونهم امَرأتينِ تذودان 


مردم که آب می وایند معان خو ویافت پشت سرشان دوزن را که بازمی داشتند[دام‌های] خود را 
رن م > 3 ین تن ام ا ۳ ص سم عا م2 
ال ما خطبّکما فالتا لاشقی حن یضیر ,الك وآوکا 


گفت چیست کار شما؟ هر دو گفتند آب نمی نوشانيم تا آنکه بازگردانند شبانان دام‌های‌خودرا] و پدر ما 


مه جوم و E N.S E & a.‏ 
یری کشا است پس آب داد [دامهای] آنها را پس بازگشت به سوی سایه پس گفت 


ا - جح ات ابر ه چ خن 2 و ای کو چم رم 
رب ای لما انز لت إلى من خير ف 0 عحاء ده احددهما 


. 
7 
۰ 


[ای] پروردگارم همانامن به آنچه فرود آوردی به‌سوی‌من از خیری نیازمندم )پس آمدنزدموسی یکی از آن هر دو [زن] 


€ و e,‏ تست 1 r a e‏ 
که راه می رفت با شرم و حیا گفت صهمانا پدرم می خواند تو را تا به تو بدهد 


کے یز د رم ۲ تم و A‏ مه ۳ ey‏ ر و 
از ما سشفت تا فلمّا ۱ ڪاه وص علته القصص قال 

ارت مه مک سر FS‏ قاجا رت کم 
لاتخف بوت مرت اقوم الظلليين WW‏ قالت عدهما 
مترس نجات یافتی از ان قوم ستمکار 2 گفت یکی از آن دو 
یچ لري ین .ری ی جوم ۳ ووس چچ ف مرحم 2 صرح عم و 
کات = اتر . ارت خير من استتحرت المّوی الامین 
ای پدر من او رابه کار بگمار همانا بهترین کسی که به کار بگماری کسی است که نیرومند وامین باشد 

۶2 ص 

مت ۶ یو ۶ نی چ ورو ع چچ م 
[شعیب] گفت همانامن می خواهم که به همسری تو درآورم یکی از این دو دختر خود را به شرط آنکه 
م 2 و نی ا سر صل 2 ۳ 1 E‏ ا تصت نع ۲ 


هھ 


ar‏ رعط 
برای من کار کنی هشت سال پس اگر تمام کردی ه سال را پس اختیار با توست 


ردیر و ۳1 کے 6 وم ى ج TEE‏ سیم 27و 

وما ارید أن آشق علتلعت ستجدزت إن اء الله مرک 

ونمی خواهم که سخت بگیرم ‏ بر تو خواهی یافت مرا گر بخواهد الله از 

E 2‏ رح م رور صد 24 > مس مرو 
شایستگان: ۳ اتس آگقت ایخقترط ٠‏ سان من وتو باقف هر تاد این ب مدت را 


مر 


سم و رم ۳ رر ع و4 مر ور oc‏ 
فقضیت فلاعنوبت يڪ وله علْ ما قل وڪيل ن 


به سر بردم پس نباید تحمیل و بازخواستی بر من باشد والله بر آنچه می گوييم نگھبان است ن(6) 





جزء بیستم / ۹ ۳۸۵ ا سوره القصص / ۸ ۳ 


سم ۱ e‏ ی مت م rs e‏ > از 1 
8 ناشن موی الیل ۳ باهلیه ءک من جاب 
۱ پس چون به سر برد موسی آن مدت را و برد خانوادۀ خود را دید از جانب 


| الطور کارا کال لاله اتکثواً اي انث تا كی ایک 


| کوه طور آتشی را گفت به خانوادة خود درنگ کنید همانامن دیدم آتشی‌را شاید من بیاورم برای شما 


نس ‌ ین ج ی س TY‏ ی نیع 2 ی و ۶ 
وک خبر او ذو یک التار ورک 


۶ E 
آن خبری را یا پاره ای از آتش را باشد که شما خود را گرم کنید‎ 
کے ۶2 مرح وی ےر‎ 1-1 
نودت من شطي الوا امن : اقعة‎ 
" ۲ e و ت‎ ae و ع‎ 
ا من الشحره أن 0 اوت آنا سه ریت‎ 
مبارک که ای موننی همانا منم من الله پروردگار‎ 


وا جر من ن Je‏ مس 
لعلیت 60 ون ی اک فلا ۳۳ مر کک 
ود کر ور 2 ی ےہ ا ّ 
مار است اار۴ پشت کنان و به عقب برنگشت اس پیش بيا ومترس همانا تو 


من الامنیر (۳)) اسك یلد ف مك تخر با من 


از 2 E‏ فرو بر دستت‌را در گریبانت که برمی‌آید سفید بدون 


کا ا 4 کے کے ص ھ2 رم عسل بو 
هیچ" ی و پیوست کن به طرف خود بازویت را [برای رهایی] از ترس پس این 
وژ« م 2 ۱ بر ۹ ay‏ مر مر مر 2 و و مر خر 9 
رمتنان من ريڪ إل فعوت وملايهء لله ڪاو 
حجت است از طرف پروردگار تو به سوی فرعون 9 مهترانش همانا آنان هستند 
بد ق جي متا 14 
2 یفیک ا قا (ج) قال نق تفلت مهم تنس اش 
س نافرمان [ای] پروردگارم همان من کشته‌ام از آنها شخصی را پس می ترسم 
۷ سے ٤‏ 
آن سلون ل @ وا هصرویت هو افصح می لسکانا 
که بکشند مرا لل وبرادرم هارون او فصیح تراست ازمن درزبان[سخن] 


و ۳ جر مسر دنه ۶ عا 4 ۶ 9 

۳ رسله معی رذءا يصدفۍ إن اخاف ۴ یک وت 

ب ب راه جن به راز که تصکیق کید مدا فان من می ترسم که تکذیب کنند مرا 

ر در گر یر کل ر ہم و 2 رار و ای 7 22 
فالس شنند عضداد باخیك ول لک 

فرمود قوی خواهیم 2 بازوی تو را به برادرت و قرار می دهیم برای شما بو پس نخواهند 

SY A گوس مم‎ 

اوی KE‏ عابتا اما وی کیا لبون © 


رسید آنان به شما llr‏ شما و کسانی که از شما پیروی کنند پیروزمندان اید («۲) 








ِ_ جزء بیستم 7 E‏ وت با " با ۳ ۳ ۰ ۱ ۱ سوره القصص / ۳۸ . »۳ 
ی( ۶ ف تا نی مر > ۰ 1 

۰ م بح .°۱ ۰ ۳ ۱ 

پس چون اوردنزدشان موسی شانه های روشن مارا گفتند نیست این مگر جادویی 


راک e‏ چ “ت 2 ۲ نزن 0 E‏ نز ر راض نی 
ف وا بج ف تي ار © َد 


E2 EN‏ 1 ۳۳ 2 فض م 
| موی رت ۱ بمن 2 بالهدی من غعىدهء ومن 8 


موسی مرورد گار من داناتر انث ھک که e‏ هدایت را از نزد وی و کسی که هست 


۸ عقبة لدا نر لایفیخ الظلموت (۳) وال ورون 


از از ن او فرجام این سرای همانا رستگار نمی شوند ستمکاران ل و گفت فرعون 


۶ ی ین ۾ و زر ی ۳۹ س <> هم ی کب > 
اشا السلا ما عمّت لکم من لو عبی فاويد 
ای مهتران نمی شناسم برای شما هیچ الهی جز خود را پس آتش برافروز | 
2 و I‏ ات ی ری یش 1 ار 
لي یلهْمن عى الطین فاجصل لي صرحا لمح الم لك 
برایم ای‌هامان بر گل آنگاه بساز برايم قصری را باشد که نگرم به 
4 و مس ی مه هر و جک ت حلسم ال رصم 
له موی ول لاظنه بت الکنین )W‏ واستک 
اله موسی و همانا من می پندارم او را افا )W‏ وتکبر ورزید 
ر ےہ و ور و o r e‏ ور. 1 
او و سیاهیانش در زمین به و و پنداشتند که ایشان به سوی ما 
عق ار > سر ور وو ع م 
1 درجعو رک فاده وجح و ددهو فتن ق 
بازگردانده نمی‌شوند پس گرفتیم او و سپاهیانش را انگاه دایم آنان را در [ 
مر عط و ر بت ام م72 ا 
الو فانظر کش ڪات علقبهة الاد © 
دریا پس ببین چگونه شد فرجام ستمکاران 
۶ے 6 مگ ۶ 4 موم 1 
م ص مس فورح ا ا ج 71 ی د 
و قرار دادیم انان را پیشواینی که می سس مردم‌را] به سوی اتش و در روز رستاخیز 
3 و e‏ تبعتهم 7 ی م وم 1 
لا روک > وا ره ف هدرو سم لعتة 
و سس و از پی rt‏ د س در لعنتی را 
ر 2و س E ad‏ س r‏ کر و ۳ ر ر 
و در روز رستاخیز آنان از زشت رویان اند 9 5 دادیم 
۳۹ ی م م > ر و ر رە مح وو مء ۸ م 
موی اتب نب بعد ما ۳۹ و الاو 


ا 
س ۳۹ رک ا کچ ا َو 0 
بصا کاس وال ورحمه لعلهم تذگرون ۳۳ 
درحالی که ما بینش هایی است برای م۳ و راهنما و رحمتی باشد که آنان پندپذیرند EY‏ 


2 بت ی و > 


جزء بیستم ] ۷ ۸۱ سید یی ۲۱ 


و گر موم E‏ 7 ۳ 
وما کت ماب.لشری د تیا ال موی اف سویافت 


و نبودی تو در جانب غربی [وادی : طور آنگاه که فرستاديم به‌سوی موسی فرمان [رسالت‌را] و نبودی تو 


۳ هد عم ور کر رص رر رق 
من : خ 9 5 ا شانا شره فلطا ول ۳ 
۱ و 


اا رم ره ۳۹ 
| روزگار و نبودی تو سا اکن در میا تین که وی بر ایشان 
ا E‏ ت حدم کر 
تا وللکنا ڪت 7 کت ماب 
آیات ما را 9 لیکن بودیم ما اچ منت ان | 9 شات تو در جانب 


مص N‏ ر > کے زا ف 2 ۰ ۳ 
الظور 3 لذ نادنا ولح EE‏ ن ۳ د فوما 
طور آنا که ندا ت لیکن این رحمتی است از پروردگار تو تابیم دهی گروهی ر 


EEC‏ و پا < کر کر ۳ تلا ر جح 
که نیامده بود برای آنان هیچ بح ای پیش از تو باشد که آنان پند پذیرند © 
چز ق وسم ‌ م2 و ۶ 2 9 و ۹ 5 سور ۵ و 
ولو لا آن صد ]ی بما ود مت 5 فیقولوا 
و اگر آن نبود که برسد به ایشان مصیبتی به‌سبب آنچه پیش فرستاده است دست‌های ایشان آنگاه گویند 


ll 


کم يم اي 1 2 4 ت گے نا ۳ ر۶ 
الا سسا ا e‏ 8 اسر ر فاس ایا hs‏ 
۶ 7 ۶ مح رت 
مرت المَوّمیین م آل من ندنا اا 
از e‏ ( پس چون برای آنان [سخن] حق از نزد ما یت 
۲١ E‏ ۳۳۸ ء ورور 2 
ولا وت و ۶ وت موسۍ او کرو بما اوق 


جرا اه نشد یه ین سول مانند آنجه داده شده بود به موسی آیا کفر نورزیدند به آنچه ناده شده بود 


2 محر مر م مر o‏ سس ر 
موس من قبل ال سخران تظهرا وقالوا انا یکل کفرون 
نیت پیش ازاین؟ گفتند [ [تورات وقرآن] هر دو جادواند رو ویو زگفتنت همااما بەس ربک کافریم 
)قل فاا یکتلب من عند ان هو ۳۳۹ نا ارم 


(ت) بگو پس بیاورید کی ر الله ماد این دو که پروی کمن 


a ۶‏ م حم مر تم چم و 
1 2 هستید شما راست 93 (۵) پس اگر پاسخ ندهند ۳۳ پس e‏ 


ور ا 2 4 ر | 
اس تم نز اا زخواهش های خود و کیست گمراه تر ازآن‌که پیروی کند خواهش خودرا بون 
دی مت الو زک لله لایهری ات یی (م) هو 


هدایتی از جانب لاله همانا الله راه نمی نماید یس ستمکاران را 





ند ۲ #۹ ا سوره ه القصص / ۲۸ 
# ولد وضلا مم القول للم دروت (ه) آلزین 
۷ ین یک کرو براشای. ین سحن را ده پندپذیرند 0 آنان که 
7 دک ر الکن من قبله- هم بد روون ولذا سل هم 
ایهم 0 


دادیم ره انان کتاب پیش از این [قرآن] ایشان به ۳ ا می آورند و چون خوانده شود بر ایشان 


ا ما بء ل ال من 4 ک س 2 
ب 


سے ی ت 


3 < و - 7 ور Er‏ ۳ مسر مور و ت 6 صر أ 
آنان داده شوند مزدشان دوبار سبب آنکه صبر کردند و دفع می کنند با نیکی ˆ 
هو رگد مج ۳ رد ی چ و ° موم 
السنثة ومما ررفنهم فقوت 0 ولد eal‏ اللعو 
| بدی را واز آنچه روزی دادمایم به ایشان انفاق می‌کنند ) و چون نت e‏ ر 
مر و ه سح و ئی فرص رم ررر 2 ۶ رم صو 
آعرضوا عنه ولو ۰ ۳ ولکم ال س سم یک 
روی می‌گردانند ازا و دح ا ماست کردارهای ما و برای شماست کردارهای شما 8 بر شما 


لا نی الجلهرن () نك لاتهیی ن ایت .و 


نمی خواهیم [همنشینی] نادانان را 0 e‏ وای یه الب هر که را E‏ ی و لیکن 


۳ € وم >I‏ ر م که 
ادله دی من ا وهو لم بالمهتربت ل ا واو لن 
الله هدابت می کل هر که را خواهد و او داناتر است به کسانی که هدایت را می پذیرند 0 اگر 


9 
۳2 ۲ > ا کنر گس و مد > ٤‏ 12 2.> صِ 
وع اطدی معك نیخطف من آرضتا ول مر ام 
پیروی کنیم هدایت را باتو ربوده می شویم از سرزمین خود آیا جای ندادیم 0 
حرما ءانا چئ لله نمرث کل یی نها من 7 ول 
ِ ک_ امن؟ که آورده می شود به سوی آن ۳ هر چیری ری که روزی الست از = و لیکن 
س 4 ا کم 9 7 
5 نمی یو و هلاک کردیم ۳ ای و 
اک رد م وگ 9 فورح ۳4 9 ر ان ۳ 
که سرمستی کردند در زندگانی خود پس ۳ اد است [در آنها]که سکونت نشده است بعد از آنان 
51 2 ی و ۶ چ سم یک زو 
مگر اندکی وما خود 2 ا تب و نیست پروردگار تو هلاک کننده 
مج د _ ۲ مج ور ۵ u‏ کن جر ر ر 
الفری حول معث E‏ ۳ لا يلوا ۳2 لین وم 


یا نهیکی آشریت لا نله ری (ج 


نيستیم ما هلاک کنندة آبادی ها مگر درحالی که مردم آن ستمکاران باشند 





لے س ۱ ۲۳ 7 راز چ سوره القصص/ ۲۸ 
مر - ور وی م ۵ وم ےم رم 
و وتسم هن شىءِ ۳ ۱ بر ا ا وم عند 


رو a ey‏ ج & س ۷ مء ر و عم res‏ 

۳ حار وابتوع و و عد نله ر خسنا ٍ 
aif"‏ انعر اه آیا خرد نمی ورزید ۰ و وعده داده ایم به او وعدۀ نیکوی [بهشت] را 

فهو یکی ق ۳ ۲ مم ر 1 ےر 2 > رن وض مر 2ت  -‏ ۲ 

اید مات ۳ الحیووٍ الدنا 9 و لقيلمة 

پس او سین مانند کسی است که بهره دادیم او را از کالای زندگانی ۳ سپس او درروز رستاخیز 
لس 2و « .میم se‏ تچ ون سم ار ر ۲ 2 بر ره ار 

تن المحضرین رح موم اديه فیقول 5 سرد وی الزن 


از احضارشدگان [در عناب] ات E‏ لصنس پس گوید کحایند آن شریکان من؟ همانان که 


۶ یر 2 ی ار کی ‌ ی 


۱ 0 ری سم ۳۳ ررم رر کون چ ا ل ⁄ سره ی 
االنن آوبتا 1 هة کا عونا ا الک ماکانوا این 
کسانی‌اند که گمراه کردیم گمراه کردیم آنان‌را چنان که گمراه شدیم خود ما بیزاری‌می‌جوییم از آنها به‌سوی‌تو [آنها] مارا 

مج ورور ۳ ۴و و ° vA‏ سم و رو اا من 
بعبدوت 0 وقیل ادعوا رک فدعوهرم فلو یستجیوا 
ېودد اک وی دزیر ا وگفته شود بخوانید شریکان خودرا پس بخوانند آنان را پس پاسخ‌ندهند 
9 سم وه نز اف ۴ رر a ١‏ ے رر رو و 
هم وراوا مراب و انهم کانوا پندوب 0 ووم ناد 


۱ به آنها و می‌بینند عذاب را و آرزو می‌کنند کاش آنان راه یافته بودند 9 و روزی که ندا کند آنا را 


و 3 ۾ ۶ 2 کر ہم ب ر2 و 
فول مات َر نزسین © ميت عم الاما 
پس گوید چه پاسخی دادید پیامبران را ا پس پوشیده ماند بر آنان خبرها 


2د 3> س و ۲ حر مه :.. و چن ر از مراص ان 
بومین فهم لا پنسا لوب ارتا فاما من تاب وام ڪل 


| در آن روز پس ایشان از یکدیگر نخواهند پرسید () پس کسی که توبه کند و ایمان آورد و انجام دهد 


رر 4 رد 2ر مر مر سم 
صلحا فعسی آن یکرت من مرک 0 وربلک 
0 کار نیکو را پس امید است که باشد . از رستگاران ك و پروردگار تو 
J>‏ م ر 7 ر 0 ع روص سم 
۲ ما اء مک ما کار > شم ره سبحن 


TE ۳ EN e gE 

۳ وعتلن م یک ت پل يعار م رس ۱ 

الله وبرتر است از آنچه شریک [وامی سازند.. W‏ سب می داند آنچه را پنهان می دارد 
۳ سل 

و و ور و > 3 مس ا ر سم وت ۳ 3 "۳ 

دوف و ا م2 لآ ره لا هتم ل 


اند فى الأول ولك و الك اوه کش © 


ستایش در دنیا و آخرت ‏ و برای اوست حکم ' و به سوی 1 پرترواردم ی کنو ۱۳۳ 
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> عم« و مج 

ل ار» تم ان جل کت ال سرا لإ دوم الْبمة 
بگو به من خبردهید اگر اه دهد شب را همیشگی روز رستاخیز 
د ا 4 و ول ج عل سم اي مس دور تبي سم 
کیست الهی جر الله بیاورد برای شما روشنی 1 ایا پس نمی شنوید )W‏ 
< << راخ 22 ا وو ق ےا جر مر مه م77 
فل ارزء شم إن عل الله عللعکم امنهار سترمل| ا 
بگو به من خبر بدهید اگر قرار دهد الله بر شما روز را همیشگی تا 
مر و ۱۳ د و ر 2 ر ۶ > رو 
بوم الل من مور ل 1 یل شکور 
روز رستاخیز کیست که بیاورد برای شما شب را که ارام گیرید 


ده 24 ا ر ص و م1 
ا که قوار داد ...بای شیا ف 
ر ار ر نگ err‏ ۳۳ وا 1 وا 3 ت و ر 
والتهار فيه ولتبلغوا من فضله. ولعلک وب 
و روز را تا آرام گیرید در آن [درشب] تس از بخشش او [در روزا و باشد که شما شکرگزاری کنید 


مرو م 2 ی ۶ e‏ چم ۳ مت ۶ و و 
2 


روزی که ندا دهد آنان را پس ی گوید کجایند آن شریکان مق که 
و E.‏ کلم l2‏ ر د Kr‏ ۹ ۳1 هن 
غور 0 ونزعنا من ڪل امه شهیدا فقلنا 
گمان می کردید )W‏ وبیرون می‌کشیم از هر امتی گواهی را پس گوییم 


هن لدم و ٠‏ ر وا کت فص ر رص > و 
|هانوا رهتک فعلموا أن احق له ۳ ما ڪانوا 


| وريد ی یی ت که همانا حق ۳۳ الله است اوآ آنچه را که 


> ری جک 9 مس رم 
برمی بافتند (0) 2 قارون بود از قوم موسی پس سر کشی کرد 


۳ ed E عسل رم 2 و« رر ر کیک با‎ rt 
علتهم وءالينله من الکوز ما إن مفاحه. لننواً بالعشبهة‎ 
گرانی می کرد برگروه‎ E برایشان و داده بودیم به او از گنج‌ها آنقدر که‎ 
5 ر و قوف کم‎ 

او المَوةٍ ذ ال ل فو مدد لا تفرح 31 آله عت الفرحين 


چند نفرۀ نیرومند آنگاه که گفتند به‌او قومش مغرورانه] شادی مکن همان الله دوست نمی دارد شادمانان [مفرور] را 


عد 
7 ۲ سم ا 92 از ولا ام 22 ا ی ۳2 
وابتع فیما اتا اله الدار الاخرهة و9 لا ا 
و بجوی در آزجه داده است به تو الله سرای آخرت را و فراموش مکن 
ِ مم چ ی رم دومحم > کے کو ج ر ےر رو ر 
بهرة خود را از دنیا ونیکویی کن چنان که نیکویی کرده است اه به تو 


E‏ تهج مر از E‏ ات 
ولاتبغ الفساد في الازض إل ال لايحت الممسیت 0 
م را 


ومجوی فادرا در زمین همانا اله دوست نمی دارد فسادکنندگان 


جزء بیستم ۵ ` سوره القصص/ ۲۸ 
e‏ مس م ا چیه تج 7 ۱ اک ا 
ال اما افشتهه طل .خر . عبت أولم يعلم أت اله فد هلك 
ر و م 
کت جزاین نیست که طده‌شنده به من اند وتا باس دانشی که ا آیانمی‌دنست که ق هلاک کرد 


۳ ق - ج یم ع ۹ 
زیر هرت اوق من هو اش منم فة ماش 
پیش آزوی نسل ‌هایی‌را که انها نیرومندتر بودند ازاو ازروی قوت وزیاده تر بودند آزروی جمع تب ثروت 
صر و ۳ مس ۳ 2 من مرن مین 
ولا ستل عن دوبهر المجرموت 2 فخرح عل قویو. 
ینت از گناهنشآن توب [چون ا روشن است] ۷ پس خارج شد بر قومش 
۱ یر 4 م وم سم 
ف زینیه. ال ایک بریڈوت الحوه الد نیا بل تا 


در آرایش خود کسانی که 8 می کردند زندگانی دنیا را ای کاش برای ما می بود 
رم ۹" ب و 7 ً3 م 1 

مش ما وی قدرون اه ۳۶ 4 عظیم وقکال 

مائند اتج ادد لسع" به قارون ...ما اد رای ارش دک ا و گفتند 


م ت 4 وه 2 ۶ے و و و ار سم و ي 
الذير اونوا | وبلحکم ات ا حار لمن ءام 
کسانی که داده شده بود به ایشان دانش [آگاهی از دو سرای] و ای بر شما ثواب الله بهتر است برای کسی که آیماه ن آورده 


۳ 0 و و e << ۹ 2 ۳ raf‏ 
عم صللحا ولا یلها 1 ا سروک 0 سفنا 
و انجام دهد کار شایسته را وبرخوردار نشونداز ان . مگر شکیبایان زد پس فرو بردیم 
ور 2 از A‏ وق 9 ی 
بف وی ویذاره الارض فما ڪان له من فف اضرو نهر من دون 
آورا و سرای اورا ‏ به زمین ‏ پس نبود ‏ برای او هیچ گروهی که یاری دهنداورا ‏ جز 
0 ورب رح ۵ 
4 و 2 جع ۹ ۰ کے و 
الله E‏ من المنتصرن س 0 واصبح الست تمنوا 
الله و نبود از یاری دهندگان [به خودش] (۸۱)) و بامداد کردند نان که آرزو می کردند 


مرو پک رم x‏ و 

دهد بالامس قوي ود وکټ انه بسن الرزقف لمن 
جایگاه او را دیروز در حالی که می گفتند وه! گویی ا سب ررق را را 
s77‏ 2 7 کو ر 
دسا من عباده ودر لو لآ للم علتنا لخسّت ۹ 
خواهد از بندگان خود دی 0 ار الله بر ما هر آینه فرومی برد مارا 
KI‏ دا ي ف ای e‏ و فقي تال يم در 
وی کاند, لا يقلح الکفرون ام تلك الدار الأخرة مبعلها 
و گویی رستگار نمی‌شوند 7 ت ان سرای اخرت است قرار می‌دهیم آن را 


رر مرو 


کک 

0 لا یو لر ف الذَرّض ولا فسادا والعلقبة E‏ 
برای آنان که نمی‌خواهند برتری جویی را در مین 3 وة :اقترا و سرد [نیکوا برای پرهیزکاران است 
هر رم : رکد ا ص واک ا 
(بامن جه اق اف ی مها ومن ام باکر فلا 
[+) هرکه بیاورد 3 پس برای او است بهتر از آن و هرکه بیاورد بدی را پس 
ازو ے م خر و س محر مر ور 

ی زیت علوا اشن لا .ها کا وا مات با 


سزا داده نمی‌شوند آنان که کردند جدی‌ها ۴ 2 ۱ [به اندازه] آنجه که می کردند 





۱ سا ك ۳۵۶ > سوره القصص / ۲۸ 


ات فت رر و ےم ر۶ ۱ 
ان الذی فرش اک ار لرادك ال معاد قل ر 
همانا آن که ت کرد برتوتبلیغ قرآن‌را هرآینه‌بازگردننده‌است تورا به بازگشتگاهی بگو پروردگارمن 


۷ نی ی کی - ۴ سم 


ع من اء اهدي ومن هو ف صلل مين ل وما 


وی ند ماه هدایت را و کسی که حود در گمراهی آشکار است 0 و تو نداشتی 


۳ ۹ نز : ات د هس ۳ 
ترجوا ن بلق إل الب | ر حمه و ربك 
امید که اقا شود به سوی تو این کتاب مگر ر e‏ از پروردگارت 
فلا تک هرا کین 0 زا ول وص عن ءایت 
پس مباش هرگز [ و بازندارند تو را ۳ نا از [تبلیغ] ایات 


7 نب مهم و ی 
الله بعد اذ ارت اک وادع لل ری ولا کون من 


اله بعد از آنکه فرود آورده شد به سوی تو وبخوآن به سوی پروردگارت ومباش هرگز از 


م EE TT WR‏ سنوی وود 2 یی 
الشرڪين 7 ولاتدع انه زلها ءاخر لا إله إلا 


ورج رگد م9 ا کم ا س و ر 
هو کل سىء هالک الا 9 ۷ لد آل ۲ درجعون ۱ 
او هر چیزی تین کت مگر ات‌او از آن اوست حکم و به سوی او بازگردانیده می شوید(ه+) 









سس زير 


۹1 ساب E‏ ل و امک 


ر اى 


م 


و ا r‏ 2 
و فا ان 5 گر لمن ال 
رل 





آزمایش تشون و هر ارند ا ان که هن بودند پس قاس فش .. الله 
ی 1 ا ا > مم م 
راست گفته‌اند تخوس دش دروغگویان را 9 می‌پندارند آنانی که 
e‏ ی ۳ نی سر و 
السَیات ن مى بسا ما 1 
بدی‌ها را که پیشدستی کنند : بر ما؟ بد است آنجه کم ف کزان اميد ا د 


۳ ھر ll‏ 4 نی ج ۴ 
لقاء اه فإن أجل اله لا وهو السييع صغ یه ن 
دیدار الله را پس همانا _ اه آمدنی ات 9 آوست سی ا 
ای ای < قمع وی کی - رت 
حهد فانما جهد لنفسه< ن اه ۳ عن که ۳2 


بکوشد بس چز ین نیست که می‌کوشد اکن کات همانا الله بی نیاز است از ا 


جرء دیستم ۱ ت ۳۹۷ و ۱ 1 سوره العنکبوت / ۳ 


ال را یلو الصَییحتب ‏ لكي عنهر ساني 


سس 


و آنان که ایمان آوردند و کردند اي شایسته لته می‌زداييم از ایشان بدی‌های شان را 


خیم ۱ خی آلیی كفا یل (ج) ونا لاه 
اھ تس وشن نت .رت الان یه و سفارش کردیم انسان را 
> و مر و رو اف <- وو 


به پدرومادرخود که نیکیکند یه | r‏ ای ی م اک یت ی ۳۷ 


فل لعا ل ا فاش 


نے ران تی ی س بازگشت شما + مشه س | به انجه که می‌کردید 


و م مم 3 َ کر A‏ 
ر ج ۳ رس ت 5 مح ر ی 
ومن الناس من قول اک بت ادا آوزی ف ۳ ب 
و از مردمان کسانی‌اند که می‌گوبند ایمار: ن آهردنم ۳9 پس جون آزاری بیند در راه ۳ قرار می دهد 


فتنة الاس کاب آله ولين چاه خی من رلک لبقولن 


سس 


اس شتا مرا مانهغتاب له هار باو کیک از جانب یت هر آینه گویند 


AF 7‏ کے کے ۶> 8ر ی محر ve‏ که رار مر 2 
نا کنا اولس الله باعلم بما ه دور الاين 
۳ 


SAS am‏ 4 2ے 2 ر رو ا ی 
وليعلمن اله الي منوا وات لفقو 
و 


هر آینه خوب ی الله آنانی را که ایمان آورده اند و هر آینه خوب می‌شناسد منافقان را 


۱( وق لین قا لب نما ما سيك 


© وک ان که کنر وژینت. ه کسائی که انمان اورک اند عبر کید از بل را 


مره یی 07 ن روح ر 7۹ و صو ان 
ولنحمل خطیکم وما هم ملت من خط لهم من 
و باید برداریم گناهان شما را در حالی که نیستند ایشان بردارنده از گناهان شان 
۳ ۱ و < رگ ۳۳۹ رو ال م۳ مخ گر 
ی بهد لکنبوت () وليت انا وأا 
چیزی ر همانا آنان دروغگویان‌اند ۲( وهر آینه بر خواهند داشت بارهای خود را و [دیگر] بارها را 
۹1 عل ار چم نم وم eer ol‏ و و سح ۳ 
تس ولسئلن بوم القكمَة صا ڪاوا أ شروت 
" بارهای خود e e AF‏ 7 دور رستاخیز از آنچه که برمی بافتند 


ض. ص 


72 


لت و هر آینه فرستاديم نوح را به سو قوش پس درنگ کرد در میان ایشان هزار سال 


e 1‏ 4 ۳ اعد ألطوقّات ص طللمون 0 


۳2 پنجاه سال(کم] پس گرفت انان را توفان درحالی که آنان بودند ستمکاران ۶( 


۳ و ۳ ےسا‎ e. e 7۳ 





جر بيس ۲۳۰۳۰ ۱ ۳۹۸ I‏ ۱ [ سوره العنکبوت/ ۲۹ ٠‏ 
6 - سم دور > ت 2 م 2 | سیم 2 7 ۱ 
فأغه واضخب ۱ اه وجعلنهها 2 ب لامر 
پس نجات دادیم او را و سرنشینان آن ر و فراردادیم ان را نشانه اک برای جهانیان 
am‏ من ۳ 7 2 و ا ر ۳ ۰ ۶ 
() وارَهیم إذ قال لقويه اعبذواً الله وقوه ڪُر 


و [یاد کن] ابراهیم را آنگاه که گفت به قوم خود اا الثه را و پروا کنید از او که آن 


ر ی و ۶ roel‏ 2 -» 


ور 
۶ 2 کی ی رکو <7 م ر -روو 
دون له أوثلنا وتخلمورک 7 ایک الذن و مد 
الله بتانی را و می‌سازید. دروغی را هراینه آنانی را که می‌پرستید جز 
ا e‏ > ر ےد ا #م رم ا ی 9 
دون الله ل بمرت 3 رقا فاینغوا عند الله الرزف 
له در اختیار ندارند برای شما روزیی را پس بجویید نزد الله روزی را 


و 3۴ ۳9 77" ها 
واعبدوه وا لە الیه تور 4 وان كدو 
سین د ىلو كەبەسيى او ازگردانیده خواهید شد /۵) واگر E:‏ 


e‏ 2 روو وڪ 


فقد: : کدی اسر د ا قا ابع 


ی 


پس هر آینه هدن پیش از شما [پیامبران خود را| درحالی که‌نیست بر پیامبر مگ رساندن پیام 
مجحو لم رو هس لت .2 I WE BET‏ 
المبت رده ہف دى الله الخلق نتم 
آشکار ۷ ندیده ۳ چگونه اغاز فى کنی: ٠,‏ اب آفرینش را آنگاه 
و ووت 8 مر ور نز که وا رد E‏ 
دة ل نینک عل اتو يي ا فل سبفا ف آلارض 
بازمی گرداندآن ر؟ همانا ‏ آن کارا بر اله اسان است () بگو گردش کنید در زمین 
2۳ و مر هه ۴ ورد ین < 
خنظرو ڪت بلا »الفا تير بالل سی النشاة الاخرة 
پس ببینید چگونه آغاز کرد آفرینش را سپس الله ایجاد می‌کند آفرینش [جهان]بازیسین را 
این وچ تي 2 تام ۰ و مسر رو 
إن الله عل a‏ می فور 0 یعَرّبٌ من شاء ت 


وکر خواهد او ی و۱۳ ( و نیستید شما E al‏ در 
صل 
الما کرک ۹ رم ۳۹ 
دض ولا فق الاد وم سوم من دون الله من ول 


زمین ونه در آسمان وني جز الله هیچ سرپرستی 
ص < رھت ف ا 2ن م سر 

ولا نصبر والژ رک گنز وا بغایلت الله ولقایه- 
و نه کف ۲ و آنان که مر شدند به آیات الله 9 . 0 
e ۳ 4‏ مه ود 5 1 


زا ایدم می شوند از رجفت" من 9 تاش شان انت عدابی دردناک 0 





جزء بیستم ۳۹۹ سوره العنکبوت/ ۲۹ ) 


م ۳ ختض ر 2 مس ٣‏ 4 خر م< ورو ۶ ۳ ناگ + ۳۹ 
فما ڪات حوات قو 244 إل آن قا لوا افتلوه او فوه 
پس نبود جواب قوم او[ابراهیم] مگر آنکه گفتند بکشیداو را یا بسوزانید او را 
0 و 2 E‏ مه o‏ ی میم 7 و« و 
فانیله الله مرت انار إن فى ذلك لالت تقوم ُمئون 
پس نجات داد لو را الله از اتش همانا در . ان نقنانه‌هایی ست برای گزمهی که ایمان دانند 
کر ین ای وه م 2 زز ۳ 42 ر - بر ی 2 2 
وقال انما اد ور من دون الله اون موده بییکم 
(؟ وگفت [ابراهیم] جز این نیست برگرفتید ‏ به غیر اله بتانی را از سردوستی بین خودتان 
۱ مج موی ص ےس لیے موم فار چ تی 2 ۶و = ور ۳ 
ف الحو الل نھ دوم القَبنمة یک بعکم 
در زندگانی دنیا سپس روز رستاخیز منکر شوند برخی از شما 
> ر 9 مر ۳ جو ج ر مس و ۳2 27 ۶ و 5 د ۳۹ 
ج وبر بعضا و ونکم النار 
برخی دیگررا و لعنت کند برخی از شما برخی دیگر را و جایگاهتان اتش است 
زین ۳۹ ى 0 ۲ رم ر مر .و و و بر 7 ها 
و ما لکم من صرت 0 # فعامن له لوط وقال 
ونیست برای شما هیچ یاورانی 2 پس ایمان آورد به او لوط و گفت [ابراهیم| 
2 رس ۶ 1 رن ع ڪا او ما ۾ ۵ رتم او مس موم 
ا مهاجر لل ری [نه: هو العزیر کي ووهینا 
همان من هجرت کننده ام به سوی پروردگار خود همانا او آن پیروزمند سنجیده کار است و دادیم 
9و ۴ 2 مر در ۳۳ ی خر 0 9 م9 2 و کی ۱ 
3 اسحق ولعموب و جعلنا ف درییو النموة وا دلب 
بهاو اسحق و یعقوب را وقرار دادیم در اولاداو[براھیم] پیامبری و کتاب را 
۳ ۱ عد 
رو عو ۲ شم و ۱ فی ر 6 ی شت م7 
و دادیم به او پاداشش را در دنیا و همانا او در اخرت البته از شایستگان است 


© لاإ ل لقزییه بسکم لاو اجى 


(0 و [به یاد آور] لوط را آنگاه که گفت به قوم خود همانا شما مرتکب می شوید آن کار زشت را 


© مخ : کی قرعم کتک‎ EE 
0 


که پیش از شما انجام نداده است آن را هیچ کس . از جهانیان 
۲ 2 م۳ ra‏ من خی سای ال ر 2 مم ص یگ اس 
ید لتانور> الرجال ود ل اليل ونا وت 
ایا شما درمی آمیزید با مردان و فطع می کنید راه را و مرتکب می شوید 
8 منوا اقعایر ر نزن 7 من سم 
ف کادیکم المنکر فماکات جوا فوییء إلا 
در مجلس خود کار ناپسندیده را؟ پس نبود جواب قوم او مگر 
۳ ۳ ۵ ۵ ج نیت ص 2ر 4۾ ے نی ۳ > 2 
آن قالوا ائتنا بعذاب الله إن كنت من ادقن 
آنکه فت بووین سوما . عاب 0 لافار گر هی از راستگویان 
کت و نید رن 2 ور < , مر #7 ۶ < کس 


گفت ی پروردگارم یاری کن مرا بر این قوم تبهکار 0 








۱ جرء بیسیم 0 ۱ و العنکبوت/ 1 ۲ 
ص که نی" و 7 سم و 
ولما ا Els‏ آدرهیم ا قا 1 1 مهلكا 
و چون آور دند فرستادگان ما برای ابراهيم مژده [ولادت اسحاق] را گفتند هماناما هلاک کنندة 
| ا ق س e ٤‏ رر مس وه 51 مر 
ااهل هده القرد 13 ِن تیک ححانوا ظیلم رک 
| اهل این آبادی ايم صهمانا اهل آن #۳ ا ان ۳ 


ال اک فیها لوا الوا مخ آعلر بمن فيا ی 


گفت [براهیم] همانا در آن [آبادی] لوط است گفتند ما داناتریم به هر که در آن است هر ین نجات می دهیم لو 


۴ او س مر مور ۳ < ر 1 
واه إلا امرأته, نت من الغلیت وه 
و خاواده اش ر مگر زنش که هست از بازماندگان [در عذاب و چون 
و بح وو کر کڪ / 9 
ان ات رمیلتا لوطا سو ء وا بهم د 
آمدند فرستادگان ما نزد ¥ بدحال شد به [دین] آنها رک کارشآن فرومانه 


ولو لانخف ولاحزن إا متجوك وأهلك لا امراك 


و گفتند منرس E atm‏ همانا ما نارای هت ر زن تو را 


که نتت از باز n‏ [در عذاب] (۳ هماناما فر یسک ۳ هل 
ا RE‏ ف و 7 مه 7 4 2 کر مخز م 
هدو الفرية رجْزا يت اسماءه يتا کنو فقوت 
۵ مد س ھا مب ب ر فر 
3 ۳ برجای گذاشتيم سیم از آن آبادی] نشانه ای ۳ 8 برای 9 که خرد می ورزند 
9 1 و رو ی 2 مور و ° 
0 ب سوی سین برادرشان. شعیب بت پس گفت ای قوم من بپرستید 
۳ ر 2 نت ا اک کے 5 مد ۳۹ 2 4 
1 وارجواً آلیوم الاخر ولا تعثوا ف الارض مفسدتن 
الله را 9 ت باشید ت روز آخرت 9 فساد نکنید در زمین تبهکارانه 
2 ق و ر دی که و کم ,تب ١‏ 
0 پس تکذیب کردند او را پس گرفت آنان را زلزله پس گردیدند در 


5 ۹۳ ك اکرو ر ی 4 سارت 
دارهم جلتووت وعادا وتمودا وقد تک 
و [هلاک کردیم] عاد و ثمود را و هر آینه ظاهر شده 


ا د ۲ e‏ هب تس ی "و و 


برای شما از منزلگاههای آنان و آراست برایشان شیطان 
E‏ مح مم دهم م من اشا وکا هت * رت 2 


کردارهایشان را پس ازداشت یشان را ۳ راه (حق] در حالی که بودند بینایان [به شناخت > حق از باطل] اک 





جزء بیستم بم ا ۴.۱1 چا سوره العنکبوت/ ۲۹ ۲ 


2 و ss,‏ ج تن عا مر و 9 
ولرویت. وفرمویتت. هت ولقد جاءهم موش 
و [هلاک ساختیم] قارون و فرعون و هامان را و هر آینه آمد نزدشان . موسی 
ق م ت 
الت فاس تڪ روا ف لاس وما کنو قت 
با نشانه کاش اشکاز س تک 5 در زمین 9 2 ا 


0 ر د 7 > > و 

3 پس هر یک را گرفتیم به گناهش آنگاه از آنان کسی بود که ۳ بر وی شن بادی 
ات E, Fee‏ ۾ > توت ای ۳ 
۳ 5 اخذ نه الصحه ون مر 8 ی به 


سم 


و از آنان کسی نود که گرفت او را بانگ آسمائی و از انات کسی یود که فروبرديم: لوا 
2ھ م A>»‏ > 0۳۹۹ کر ر َو ۳ مس و > 
الأرضک وينهمر من أغرة وما ڪات الله لظلمهر 

| در زمین و از آنان کسی بود که غرق ورس و چنین نبود الله که ستم کند بر انان 
رن سم 4 2 هر مس خر < ا ۶ r‏ مس 
وکن ڪاو آنفسَهم ظلمورک مثل الزت 

و لیکن ایشان بر خود ستم می کردند 2 مثال انان که 
وم 2 مس دور ۳ م2 4 زر 2 ری مس و 
اضذواً من دوف لاله او لاء کل العنححجبون 

ح مد 

E BA‏ 2ء ق ا 2 2 و +« و فعم ‏ رو ف 
اتخذت يتا وإن اوه ابو ليت العنحون 
که ساخته است د e RL‏ خانه‌ها خانة عنکبوت است 

4 و 1 Eq‏ = و ۳ سح و 
لو کا نوا يعمو 0 إن الم یلم ما یدعویک من 
۳۹ > ح ی 2 ۰ 2 1 ر 2 ر 
دوو هن تا وهو العزیر ۱ 2 زا ویلک 
و از هرچه که باشد واوست آن پیروزمند سنحیده کار ۵ و این 
لام لاس عمایمَملها الا المیمود 
ملل نضریها لابن ممایمعَیلها الا الیو 
مثل‌ها می‌زنیم آنها را برای مردمان 9 نمی‌آندیشند درآنها مگر دانایان 
مح کر رم 2 و ر ص 4 ۶ مر س ر ۰ ی 
0 خلق انله الت الاش بالق او ف دل 
7 افرید الله آسمان ها و زمين را به حق اه یی همانا در آن [افرینشن] 


ی ۰« > رہ قن ام وحم 
لاية للمومرک> 0 (ن) ان ما اوی یف بت الکلب 
به ۱ 


نشانه ای تن برای مژمنان 4 تلاوت کون آنجه را وحی نذه اسنت 


فاق الاو ات الط لود تھ عن الحا 


۱-۲ > 2 ۲ 2 و > E‏ 
والمتکر ا اه کک وه ل ما تشم لام 


و ناپسند و هر آینه یاد اله یی 2 می داند آنجه برمی سازید [=می کنید] ©0 
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> رم وم و م م2 7 ۳ و » 2و م 
# ولا یلوا اهل التب إلا بالق هی احسن 
EE‏ با اهل کتاب مگر به صورتی که 5 ف 
مس سم > * ی عل م ر سم م 2۳ 2ت 2+ 2 
کسانی که ستم کردند ازآنان و بگویید قِ ن‌داريم به آنجه که نازل شندهاست ESA‏ و آنچه نازل شده 
| 5 وم ای هط که را ري یی ری فرح هر مه Ny‏ 
| لم واللهنا وله وید وحن له لمون 6 
من خر چم م9 رصم 4 2> ك زع رس ر و ak‏ 
وکنلاف ارلا الل الڪ E‏ ایهم آلکات 
و این چنین فروفرستاديم به سوی تو کتاب را ھی اا ¿ که دادیم به ایشان کتاب را 
وء و صل سر رصم مم € مص ی 9 ۳ 
بوهنورک بو ومن هئولاء من من بد ومایجحد ايتا 


ایمان می آورند ۹ و از اینان [مردمان مکة] برخی هستند که ایمان می آورد ۳1 واتار نمی کنند آیات ما را 


م کے زر و ۹ کا 
7 اڪ فر ون ( وما کت تلوا من له ين وب 
مگر کافران 0 و نمی خواندی پیش از این [قرآن] هیچ کتابی را 
۳ و عل ى اض ج 2 
ولاتخطد. بینلک إذا لارَتابَ آل هو 
و نمی نوشتی آن را با دست راست خود آنگاه در شک می افتادند ين ۳" گریان این [قرآن] 
ص ( ین سم افو ۰ بو ور مت 2 نی کے جع و 
ءايلت لات ف صدور التو اوش ا وما ور 
ر کی ےک 2 و 7 ج و رصم ر رر 
بای ال ایتک (۵) الوا لو یک عي 
آیات ما را مگر e‏ سو ۳۳ چ رو مت شد بر او 
رز . . تن ی تابر نگ هی ی 
آیاتی از [ جانب] پروردگارش بگو ا ا و۳ الله ات ۱۳۳۹ من 


مب ا اول یکنهم اا ارلا عیک اتب 


آشکارم (ع آیا بسنده نکرد ایشان را آنکه ما فرستادیم بر تو کتاب را 

جح م ۳ 1 اھ موش هن 2 ِ 

سل علنهم ایک ف خلت لرححءة وزحکری لفو 

که is‏ می شود بر بایان همانا در آن | کتاب] رحمت و پندی است برای گروهی 

و Ad‏ ی rll‏ ۶ سم مه ۱ 

که ایمان می 9 کافی است که الله ميان من 9 ميان شما گواه باشد 
ا م2 عر قل ا ب 

یلم ف السموت والارضف وال عامنوا 

می داند ۰ در آسمان ها و زمین است و آنان که ایمان آورده اند 


م <ے ز ر م9 ۵ مب م کے م> 
بالطل وکمروا باه أولتيك هم ارون 0 


به باطل ‏ و کافر شده اند به الله آنان خود زیانکاران | 





جرء بيست و یکم ۱ ۱ 9 پا( سوره العنکیوت / ان بت 
ی ت از ا موم ے > و رس یر ec‏ وو ۳ ۶ 
۱ و ارات بالعذاب ولو لا | ۱ مسمی ۱ بجاء هر 11 
وه ناب کی طلیند ار تو ات چم سرامد نی هر آینه می آمد برای آنان ا 
ا کا رک مس ور > شون ون چ کک ی م م ےر 
وم دعته ۳ 7 ستعجلونك بالعذاب 
خواهد ی هه سب تس يعون متا با" 
> کرو ر 2 ری من مج سم ورو محر مر 
ون جهنم لمحیطة بالکفرن ها بغشنهم العذات 
خ ض + ۴ و سب هر هر ه ۳ ar‏ جوم رم 
من ویهم وین حب اله و ذوفوا ما کم تعملون 


از بالایشان و از :5 پاهایشان. و گوید له بچشید [سزای] آنجخه "می کردید 


سس هس ۶ 2 ماه و . 

0 یتعبادی ان امنوا ا ضی ویيعة فایی فاعبدون 
2 ی ج من که ایمان آورده اید همانا رمین من گسترده است پس فقط مرا بیرسنید 
و ۳ ۶ سور صد مه ی ۶ج و a.‏ ص 

۵ ر ک نقیں ذایقة الموب م للینا رعوت () والزن 

۱ هر 0 چشندةه مرگ است سیس به سوی ما باز گردانده می شوید ™ و آنان که 

مس سم و ی ۰ 9 َو ات في رم > 

منوا وعیلوا لمحت لبو من اة خرف ری 

ایمان ون 3 ای f‏ هر آینه جای می دهیم ایشان را 5 بهشت غرفه‌هایی که جازی می شود 


ین ها الاتهدر خرن فيا نم لجر ال یا f‏ 


از زیر [درختان] آنها جوی ها جاویدند دران نیکو است پاداش عمل کنندگان آنان که 
سے رور رم رم ق .ی مه م لبم 

أ ۷ ۳۳2 سوطون Yo‏ و ڪان من دای محمل 
صبر کردند وبر پروردگار خود توکل می کنند (ع و چه بسا جنیندگانی که برنمی درد 


< عم 44 روم ضز سین و ۳ 

رزقها اله بزقها ولي ام کر تاک ال ۸ © ون 

روزی خود را الله روزی می دهد آنهارا و شما را نیز ا داناسل 

ے٤‏ رو ۳ رر ر Pe A‏ 1 ےم ب ا ی 
تا امن تب سوب وألا ري وس ام 


و 7 م چ نومه فک حر ور 7 ر 
يقوان اله ۳ 3 (0) آله یبط ارذ لمن که من 
:ی ۲4 1 
E‏ وفدر لہ . ۹ آله 4 کل ر شىء عير زر 
بندگان خود ولاکس اد برای او همانا الله بهاهر کان 2 ن ساو 
CEC‏ ما رات یش موھ 
کیست آنکه فرود آورد از اسمان آپ را هه به سبب آن زمین ت پس 
ق قل ۶ :ي و وو سے ۳۳ 
لول ال قل الحَمَد له بل آکزرهر لا قا 9 


هرآینه گویند ۳( بگو همه ستایش برای اه است بلکه بیشترشان خرد نمی ورزند 
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مر ی ا ا وو ووج ص یتح مد رر 
وما هذه الحوة الد 15 لهو ولعب وک للدار الاخره 
| ونیست این نی هيا جر سر 9 4 و همان سرای آخرت 
ر مح ےم در ± ۵ ےد e‏ 7 و 6۵ هة 
هی الحیوان لو کانوا يڪ لور فد رحبوا ی 


لدع حلي له این 3 هم رل ال إا 


کشتی بخوانند ی ان نی اند برای او دین را [یعنی عقیده و دعا را] پس چون نجات داد آنان را به سوی خشکی ناگهان 


ش 3 رو ی 2 و همم 
() لکفرو بما ءاتینهم و تعوا فسوی 
۴ ا € تا ناسپاسی کنند بد اة ا انا وتا به القت جومی و غیقن و توف تبیردازفکا نی به زود 


تام و یش () أو ول 2 روا آن Arad‏ جلا رما ا وة 


اف 


خواهند دانست [که عوقب ناسیاسی چیست(۳) ی ما قرار دادیم حرمی امن را؟ " وربوده‌می شوند 


ع فاا 2 ر کی “kK‏ ت ورو 2 
التاش من حولي لباطل نون ويْعَمَةَ اله یکفرون 
مردم از اطرافشا ف به بل ایمان می آورند و به نعمت الله ناسپاسی می کنند 


(0) ومن اظلم 5 آفتری عل اله ڪذبا او کذَب بل | 
ریا و کیت ستمکارتر. از أن که ببندد. بر اف دروا یا:, تکقیب ندا حور و 


2 مر 23 


2 رس ح کر ۱ ر 2 1 .۷ 
لما ا الشسن ف جهم موی لگ هرن وازن 
چون بیابد پیش او آیانیست در وزخ ۲ جایگاهی برای کافران ۸ و آنان که 
س. جر ام ر رر 2% 

هدو ول ی په سلتا ون أله ین 9 





ج الد اھر الیی 
ت ۶ مه و و و 2 خر 
الم غلبستِ الروم ۹7 ی ادن الارّض وهم 
در رن سرزمین و ایشان 


ق 4ے 
۳ صقرب جر ول سے بضع سنت لو 
سد E‏ 





موب شدنشان به زودی غالب ب ات سال از آن اه است کارا وروی 


۱ ی رن 3 EA.‏ سح م و موی نو 
پیش از این f FT e‏ روز شادمان سوند 


> 7 ره ر رر 
بضر الله صر مرن کے وهو_ الک در کید رم 
به پاری الله یاری می دهد E‏ که را خواهد و اوست آن پیروز من مهربان 0 


ا ی ۱ ۷ به: ۳۳ 1 سوره الروم/ ۳۰ 


ےر چم م > aw N CA‏ 
وعد ا لا خلت له و عده, ولك ۳3 الناس سای 
وعده ای است از جانب الله خلاف نخواهد کرد الله وعدۀ خود را ولیکن بیشتر مردمان يموت 
دعل 7 7 5 ۳۳ ےر ی 
ن ظهرا من لو ال وم من ارو هر رن 
لم بلط 2 کی یو 1 e‏ 
وأ ق و ما خلق ۳ اون اا 
وج نیند بشدیده ۳ با خود . که نیافریده است الله اسان ها و زمین را 
محر سم e‏ ی هم ا کرک ا نیم 
و آنچه را میا ن آن دو است مگر سرت معین؟ و همان تب 1 مردمان 
سم وح ع" ررر ور و 


به دیدار پروردگار خویش 3 آیا گردش نکردند در زمین که ببینند 


۹ کان عة لت من قبل اا 1 0 فد 


چگونه شد ۳ آنان که پیش از یشان بودند بودند استوارتر از ایشان ازجهت نیرو 


بلقاي رتهم لکفرو: 3 اولز یروا في الأرضٍ فظرو 
ج 


اون سم مم در و E ۴ E‏ 2 2 
وآثاروا الا وعمروضاً بر مما عمروها واء نه 
و زیرورو کردند . زمین را ۶ اباد کردند آن را بیشتراز آنچه اباد کردند آن 3 و آمدند نزد آنان 
و و درو کم سم ما سے 2 
ر سهم لت فیا کات الله یظلمهم وا کانو| 
پیامبرانشان ‏ با دلائل روشن پس چنان نبود که الله ستم کند به آنها 9 و تان 


۳1 ۳ ۶ یه 0 E‏ م ت 
ا شیش () تر كان عقبة ان اسو الوا 


آنگاه بود فرجام کسانی که بدی کردند بدترین [فرجام] 


۳4 ر ا ین منت رم وه ر زو تا بت ۷,۰۹ 2و 

أن ڪڏوا بات اله ونوا با ستهزءویت زب اه 
به سبب آنکه تکذیب کردند آیات الله را س i‏ 9 الله 
روم که e‏ ری خر و و هر 2و و 
اغاز می کند افرینش را سپس بازمی گرداند ان را آنگاه ات 8 rans‏ و روزی ۳ برپا ۳ 
2 ا ر ر ۶ و 2و ور ور کر نی ر ر۶ و 
السَاعة يلس المجرمون ( ولم کر هم من شرکایهم 
رستاخیز ناامید شوند بزهکاران  )Y‏ و نباشد برای انان از شریکانشان 
e‏ و ۱ 7 رو 
سْفعلوا واا سراي حکفریرک 9 دوم 
شفاعت کنندگانی و باشند به شریکان خویش 6 لد وروزی که 
ی ۳۹ حور ی | ۳۳ مس مر او 0 
موم اعد دو مد سضرفور > ب ما الزیت ءامنوا 
برپا شود رستاخیز ان روز پراکنده می شوند [مردمان| انان که ایمان آوردند 

ھ2 2> هه 


وعیلوا لصحت تهر ف وو YE‏ 


٠ کی‎ 








جزء بیست و يکم ۱ ٩‏ ۴۶ ۱ سوره الروم/ 11 
یک ریوب 
ربا ان كا وکنبوا وا ولقاي ابر اناف 
نان که کافر RO‏ 9 تکذیب کردند آیات ما 9 دیدار آخرت را پەن آنان 


۰ 


E‏ اء صو وک E‏ 2 ی 5 ۶ و 


۳ عذاب اشر فاا <19 پس پاات ال اک ےک فاو ا 
2 ی وج هی رو فع وو ي رر I‏ 
وحین و ( وله الحد فى اسَمَوت والارض 


ا ا " 0 ره رج ۹ خر ین < و 
وعشیّا وحان تظهرون 0 حرح الحی من ۱ 2 لمت وحرح 

و پایان روز و آنگاه ک موس ات بیرون می e‏ زا را از مرده سس هسام 
گ ۳۳ ین م ود رد 3 2 2 ار رم 

مرده را از زنده وزنده‌می‌سازد زمین‌را ‏ پس‌از مردنش سید چنين بیرون رده می ڈ شوید از گورها] 
ی س س ای کے 2 ۶ 3 2 یه ات سل سم وو 
(ی واز نشانه های او آناست که آفرید شمارا .از ۰ خاک پس آنگاه شما آممیاتی هستند 
از هن م > > 2 رص و ۲ 
نتشرویک ل) وین عءایلیّهه أن خلق کر من آنفر 
که پراکنده سی شوید ی واز نشانه های او آن است که بیافرید برای شما از جنس خودتان 


و ی که ر سره ی ی نی ۳ ر وه و که رر ر 
اروا ل : | له وحعل بتڪم موده و رخمه 
همسرانی را تاآرام گیرید با ایشان ‏ وقاوا میان شما دوستی و مهربانی را 
چ ت خی ۳ سم َو 7 .ال مر ۳ م < و 
إن ف ذلك لايلتټ لقومر للفكرون ومن ءایلیه. خلق 
همانا در آن نشانه هایی ات برای کیچ که اندرشة می کنئد 9 از نشانه های آوست آفریدن 
r‏ 2 ا ِ 23 9 ۶ > و e‏ رع س 
اسَمَوتب والازض واغیلف رح والوێ إن 
اسمان ها و رمین و س قت بودن های شما و رنگ های شما همانا 


جي رڪ و ۳ رم ر۶ م 
فِ ذلك لالت للعللمین ءایلیه» متام بالیّل 
و بل نشانه اس است برای جهانیان ان پچ کوایین شما کرش 


فضله 


و روز و جُستنتان از بخشش او همان 5 ان . ٠‏ نشائه خایی اس 


ا صتا > و جر و محر ے 
لموم سد و ومن اف رڪم البرق 
برای قومی که myn‏ و از نشانه های اا نت برق را 


وا وطمعا ويل من امه مه فيخي بد الاک 


برای ترسانیدن و رغبت دادن ۳ آسمان آب‌را پس زنده می گرداند به سب آن زمین را 
dd‏ 


f >2 >‏ ۰ 9 0 وی 0 
کک تا زک ف كلك ینس ل اوت © 


پس از مردنش همانا در ان نشانه هایی است برای قومی که خرد می‌ورزند 





جرء بیست و یکم / af‏ اق ارو ۳۹ / 
و ی ی ات ِ ra‏ تا کر ٤‏ 
ومن . ءابلنهع ن اس اه لش پارو ٣‏ اذا ۳ 


ر ح ‏ کر ۳-2 ورو 2 کک ر و ۳ 2 کا کی و ر 


خواندنی از زمین اه شما بیرون رده می شوید[ گورها] )و بای اوست هرکه در اسمان ها 
ر 2< ٤ر‏ عا و 


E ٢ ۳ ۳۹ E 2‏ 
والارض ڪل له شفسون 3 وهو لدی ا الخلق 
و زمین است همگی برای او سس واوست آنکه ره می کند تن را 
کم وو ر رر ۲ و 7 ۲۳ م< ی 


ھا برمی گرداند ان را و این 1 نر اهنت بر وی 9 برای آوست وصف » اد 


1 9۹ ۳ ری بے < نک کی > 
ولارن لمیر ۲ 9 سب اک ملا - من 
و زمین 4 أن ید همق اوم e‏ برای شما مثلی را از 


سس 


9 ك رد ۲ کا ر رص > ر ہے و صد ا ر 2 0 
انتیکم هل کم من مّا ملکت انم من شرححاء ف 


ون ,۰ اا وان فا . از آنجد. مالک شده انت دست هات اش کف فیکای ات د 
کے و تن ۶ > dd‏ ی من مِ 2 ۶ 
ورف فان فيه سواء افر و 2 ۱ 


| آنچه روزی داده ایم شما را؟ EE‏ دران برابر باشید؟ می ترسید از ایشان مانند ترسیدن تان 


‌ 
و ور 2 و اا 2 تن مرح ار 3 ۴:۹ 
اشک کل نفصل ايت لقوم معملوت @) 
از [قوم] خودتان این چنین تفصیل می دهیم ۰ را برای قومی که خرد می ورزند . وا 
و رم ےد < صد 


ے 


بلکه ڪڪ ده اند د دک ستم کردند er ae‏ بی هیچ 2 س راه می نماید 


o2‏ ۳۳ 24 نیز او > 2> 2 ن 


و 


یم رت ۳ ۳ ۳ لاس ۳ 1 E‏ ّى 
حقگرایانه (پیروی کناسرشت اله را که سرشته است مردمان را برآن هیچ دگرگونی نیست برای آفرینش 
م 2 د a Ets‏ م > ۳ ۳ 
1 ذل اليف اول اڪ ااا 
مس مس بر نی ۶ و ر ر ۳ 2 O,‏ 
E ۷‏ 3 # مین ليه واتقوه وافیموا الصلوة 
نمی دانند ‏ (۲) درحالی که روی آورندگان باشید به سوی او و پروا کنید از او و برپادارید نماز را 
71 کر وره م< و ح< کر م سم در ۵ 
م ‌ 1 : ۰ تیم ۲۳ » ان مه 
ولا تکونوا مت الشرڪين ( من الذيت فرفوا 
9 مباشید از مش کان ۳ از آنان که پراکنده ساختند 
22> و۳ ھ٠‏ ۹ a‏ رل > ا e‏ و . لا 4 
دین خود را و شدند گروه گروه هر کو به آنجه نزدشان اننتت شادمان اند 











ا جزم بيست ویکم | 6 ۳۸ انا" سوره الروب۳۰1 


۱ و ۶ 2 7 + ۳ و - 
۳ ی امن و رم میں ۹ لذا KR‏ 


| وچون برسد به مردم نی ۳ پروردگار خود را روی e‏ ن اند به و ۳ سپس ۷ بچشاند به آنان 


س < و lol‏ س < و مج نی ۳ ی و 
1 ز جانب خود سا زکاه "رن ا ز آنها به پروردگار خود وکود نت ا به آنجه 


ح‌ 

ا ےو > > هد ام عم 
ءا 3 فعا فسوف رک (۳) انزلنا عله 

که دادهایم به انشا پس بهره مند شوید پس به رودی خواهید دانست اب ۲ فرود آورده ایم برایشان 
< 1 ا رر و 2 ه ه‌ 
سلطننا هو بتکلم بما کا نوا بهء درک ن (e)‏ ود فک 
دلیلۍ؟ که او سکن گوید [به درستی] آنچه را که به‌آن ‏ شرک‌می‌ورزیدند (۳) وچون بچشانيم 
و ا n.‏ م ۳ م9907 

لاس ره فرحواً وان سنه ہما ودمت یدپ 
| به مردم رحمتی را شاذمان شون به آن 7 وق ۶1 قشب اة پیش فرستاده است دست های شان 


اک و > )ولج روا أن له يس ارزق لمن معام 
ناگهان ایشار ۳-۳۹ 0۳ ندیدند که الله فراخ می گرداند روزی را برای هرکه خواهد 
2 ی 1 2 صرح روم 
ومّدر ِن ف د ذلك لاب َو رن ۳ فعات ذا الفرده 


تنگ می ردان هر که خلفد] هما در خان ات بش قم اک 0۳۳ می آورند 0 پس بده ای 


ی والمت‌کان وان آسّیل ذلك اق ریک بریدّون 


حق وی a‏ رک ۴ اکت م فا کی ند کی واف 
9 و و 2 رو کم 4 یس و ۲ 
اب سم أ ۱ آل 7 تم E‏ ا د م۱ 
لربواً ف ۴ ناس فلا پریوا عند الله وه ود 
تا بیفزاید در مال های مردم پس نمی افزاید نزد الله 2 ز کات 
۽ ۳ 

3 ۳۹ کوش وه ۹ 79 سم رر 0 2 
تربدویک وحه الله فا لک ب هم المضصفون 5 دی 
می خواهید رضای الله را پس آنان خود فزونی e‏ ی که 
کی مر رس وه سب« مس بو ۶ م < و > 

تج تنم رر دور ‌ِ دور - هل «ل 

[ 


و د قعل ۳ ۶ ۴ € ۶> ا a‏ 
شیک من من کم 8 ۽ سب‌جمهر وتعللن 


سس 


ین 
یکاش شا بیع فد از سای کازها ری راو" . - پاک اسا ٠ء‏ اورت اس 


ع کون ئ ظهر النساد و ابر والبحر بمَا کا 


از آنجه شروت ت بدیدار شد تباهی در خشکی و دریا لاسب آنچه که سس 


یی اكان + دة بعض ای يلوا له سیم + جعون () 
۰ یمهم که آنان بازگردند برد ي 


ا مردم تا بجشاند به آنان [جزای] برخی از نچه را که کرده اند باشد 


جزء بیست و یکم چل سور الروم/ ۲۰ 


۶ قر ا7ر مس 2 ی ۵ - 
تل سیف ق لرّض نو £ کان علقبة اذِن ین قبل 
بگو 


بگودید. .هر .. مین چس بنگرید کهچگونه: اتد سرا ا که پیش از ایشان بودند 
أ 


- + و ±> ر 7 > از 
بودند بیشترشان مشرکان دا پس استوار گردان وی خود را به آیین راستو درست پیش 
م 5 ۳ 1 ب ر 2< کے او ا 25 
قبل ان بای وم لا مرد له من آله يوم مي یصدعون (1 من 
از انکه بیاید روزی که اڪ انر از نت له آن روز زآمردم از هم جدا می شوند) هرکه 


عسل 
ی سم ۲ ۸ وو ر < 2 .ا ۳ چ ا ت 2 
کفر ورزد پس بر براو است (سزای] کفرش وهرکه ‏ بکند کارشایسته پس برای کونشان جایگاه(یکو] می سازند (ع) 
ي ام 7 و سم ور و 
لیجزی نت اسا وعملواً الت من فضله انه لاحب 


تا جزا دهد له | آنان" را که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته از ل همانا او دوست ندارد 
2> کے E‏ ا 5 مہ و رو 
۱ کفرین تا ومن ءابللهد أن برسل الرباء مسرت وري 


۳ مز چ 922 و 


س د مم اسر ور 9 مرو 
من رمبه- ولتجری ات 1 ولتنهوا من ۳ مد 


از رحمت خود[ینی باان] و تا جاری شوند کشتی ها به فرمان او وتابجویید از فضل او E‏ 


1 رو ن خخ تم 2 ی کی وچ ۷ E‏ 
ون (0) ومد ارس من فلك رسلا رل توب غاءوهر 
سپاس بگزارید © و هر اینه فرستادیم پیش از تو پیامبرانی را به سوی قوم شان پس آوردند برای شان 


ھم < ے سے .سم سم و و عل ك ر 
بالستت اتتا.. مح- تین ٠‏ کک 23 وا 


نشانه های روشن ۳ ۳ تست ٩‏ انان که ا کردند و سزاوار است بر ما dk‏ 


<< ی 1 3 یز ان ان و وم و 
ف 1 و Ed‏ و e‏ 2 ی 7 از > 
۴ بت اه کت فتری وق خر من 
در اسمان چنانکه 3 و می پا پزه پره پس می بینی که قطرات باران بیرون آیند از 

گر< ی حو و ۳ 


م صا re‏ ۳ م م رہ م2 
خللله فاذا اصاب یف من شاه من عباده- اذا هر ستترون 


مس 


ميان آن پس چون برساندش به هرکه خواهد از چ خود ناگاه ایشان شادمان شوند 


2 سا 2 8 E‏ 2 ا 


و هر آینه بودند . پیش از آنکه فروفرستاده شود برایشان پیش از آن ‏ نامید بودند 

9 رم ر ا 2 2> > م2 و رو مر 
@ فانظر ۷ او رت الله رز خی الارض بید 
0 پس ۳ به سوی شانه های رخمت اله لھ زنده می کند زمین را پس از 
2> مح ر که رع رر مج 5 < وو دصر 
موی 7 ذللی لمحی الموقن وهو عل کل ی ء قییر رها 


مردنش همانا همان [له] البته زنده کنندة مردگان است واو بر هر چیزی تواناست ) 











کا جزء بیست و یکم م ۳( اب [ سوره د ۳۰ 
2 مرو جرج ی r‏ > وي ر 
ول دسا رصا 1۳۹ مصفرا لظلوا م بعدهدء ن 


و اگر ES‏ بادی [سوزان]را پس ببینند آن [کشت] را زرد شده ابته پس از آن ناسپاس می شوند 


© بك شیع موق ولاش اش آشعه ل لا 
ع یی 


ا پس همان و نمی جر و نمی به کران دعوت را آنگاه که روی بگردانند 
ِ † #۸ 8 گت و ۴٩.‏ 
مین ال وا أت بهد الس ` هن ا ان سیع لا 
پشت کنان () و نیستی تو راه نماینده به نورب i‏ گمراهی 5 نمی‌شنواتی مگر 
4 > نز ا مت ررر صد 
| من وین بایینا فهم . ۷ 1 2 الى خلت 
گس ناد آیمان ذارد جذ اپات ما و آنان ار ا که فريك شما را 
فن ی ا ا غ بزی Er‏ رد ص م ےم 
من ضعف ثم جعل من‌بعدٍ ضعف فوء ثم جعل من بعد 
از ناتوانی آنگاه 7 پس از ویس توانایی را سپس قرار داد پس از 
و اقا وی 3 ما یا هر الملیم LN‏ 
انام فوا - وروی زا می آفشد رچ حی خواهد-. سےا که دلای. - رای ك 


ووم تقوم اسَاعةٌ يقم المجرمون ما شرا EE‏ 


وروزی که برپا شود رستاخیز و " بزهکاران و و به جز ساعتی 


کذللی کنو فنك اا ول ان وت یلم والایسَن 


این چنین س کا سی و س ا نان که داده شده به ایشان علم و ایمان 


مج 3 ھم <ے و و م2 سر بو 
لد ف کتلب / 1 دوم م اعت فهکذا دوم الِیعث 
هر آینه درنگ ی وی در کتاب روز رستاخیز پس این است روز راز 
مره حون ی مد وضو م7 زر 
وڪ کشر لا ن لها فومیز لاینفع الزیت 

و لیکن شما 2 (۵) پس آن روز سود ندهد به کسانی که 


ر و ر ا ۳ زو ره م جنر را 
ظلمواً معذرتهم ولا هم بستعتبویت () ولمّد ا 


ستم کردند عذرخواهی شان ونه برای آنان خشنودی خواسته شود )؛ و هر آینه بیان کردیم 
2 ا ویر 2 ج 
للناس ف هلزا الف ڪان من کل مل ولین ۳ ب بای 


شض و ی کا 2 
برای مردم در این قران از هر ([نوع]مثلی واگر بیاوری برای آنان سح سا 
9 ا 2 3 7 رسمه > ور و ۶> ۶ ر se‏ 4 
هر آینه گویند آنان که کفر ورزیدند نیستید شما مگر باطل گرایان چنين 
۳ ۲ 2 و رم رر مت f‏ 7 و 0 اس 

الله عل قلوب الزبت> لا پملمورک ان 

ود اه بر دای ت 2 همان 
م2 م 2۶ رضاح تن ص 1 ی ره میم 


2و 0 س عا E‏ ۰ 
وعد الله ۱ حق است و نلغزانند تو را آنان که ی 





£ xe م و ای ی و ز ر‎ - ee 


الف لام میم آیت های کاب با حکمت است رهنمود تم نیت 


نج و ور ۳ ۴ ر 0 ۳ > 2 
للمحسنین 9 نی يقيمون ‏ اوه ون رک و 
آنان کد 


برای نیکوکاران می دارند. نمازرا. ومی‌دهند. زکات را و ۳ 
1 ررم رور Er‏ ن ر 
بالااخر هم وقنون لک عل هدّی من رهم واوليك 

1 آخرت خود یقین دارند آنان بر هدایتی از جانب پروردگارشان هیستیل 9 سس 
رو 2و < وحم ۳۳ تچ ل 7 ۳ ا 4 2> 

هم المفلحون © ومن التاس من ششمری لهو الحد 

همان زستگاراه‌اند. رتا وا مردمان کی ایک هن قرع سان د 


۵ مه ین ِ هر میتی ین ...يم وروت 1 
ليضل عن سبیل الله بغبر علو ویتخذها هزوا اولك 
تا گمراه کند [ [مردم را] از راه الله بی هیچ دانشی و می گیرد آن را به مسحره انان برای‌شان 


و ر۶ کر ۳ ا 0 ر ورو 7 و م 
عذاب مهين ولذا ل م ءا ول ف تڪرا 
عدابی خوارکننده است و چون خوانده شود بر وی آیات ما روی بگرداند تکیر کنان 


۱ سّ ۳۳ ۶۳ ص ررر روو مس وو 
| کن لر سمعها 34 E‏ اذَه وفرا سره بعذاپ آلیر 


گویا نشنیده است آن را گویا در هر دو گوش او سنگینی است پس مزده بده او را a‏ دردناک 


.2 2 مم ۳ او > ی هر هی 
لن النت عامنوا واوا . الصَلحت هم جت الاس 


همان آنان که ایمان آوردند و کردند کردارهای شایسته برای ایشان است ای ات پرنعمت 


2 م رو ور 


خلدین فما و عد ۳ ا وهو لر م تیم ل اق E‏ 


جاویدانند در آنجا نت الله وغدة حق واوست آن پیروزمند ا س 


و نم سکن وت el‏ ۰ 

السَموتِ بغر عم رونا ولق ف نی آلارض رواسی آن تمد و 
تا سس ی ی ی بر مس A GN‏ 
جح aa‏ رد 


وت فا من کل دج" وانزلنا من السَماء ماه ۳۹۹ فپ 


شما را و پراکنده کرد در آن [زمین] از هر جنبنده آی و فرود آوردیم" از آسمان آب‌را پس رويانيديم در آن 


. مرو‎ f 
من ڪل زو کیر ت هذا خلق اللو فاروف مادا‎ | 
از هز نوع [روییدنی| نیکو این است افرینش اه پس بنمایید مرا چه چیز‎ 
oo ر 2 ت ۳۹ ت‎ ۲ ۳1 22 rg کم زین‎ 
0 خلق زین قن دو بل الظللمون ف صلل مين‎ 
© آفریده اند آنان که جز اویند بلکه ستمکاران در گمر اش اشک 4خ هستند‎ 


شنت د "۳۳ 2 ات ۷ ۳ 





۱ جزء بیست و يکم ۱ ۲ 0 8 سوره لقمان | ۳۱ ۱ 


وقد لا من که ا اک ی ون بر لا 


۱ و هر آینه دادیم به لقمان sk‏ که سپاس بگزار __ و هر که سپاس گزارد پس جز این نیست که 


مج مر خر و ےد ل ترا ی g2‏ ص o0‏ > هم 
پشکر لنفیه. ومن فن ال عَم حمید (0» ولد َال 
اک مي ف هنود وة : وحوکه اف ق بت اا اش ی نیا ستوده است ر و [یاد کن] آنگاه که گفت 
ر ور 4 ر ور رو س > 
لقملن لاه وهو تاد فلوم لا شرت بای ارگ ا 
لقان به پسر خود درحالی که‌لو پندمی‌دادلورا ای پسرم شریک مساز برای الله همان 
g2‏ وو ۳ ر س وا اا ا 3 
لظلم عظیم (۱۳) ووصا آلاشتن بوالد یه حملته ۱ 
ستمی است بزرگ 40 و سفارش کردیم انسان را به اطاعت] مادر و پدرش بارداری کرد او را مادرش 
عم 2> ي و ‌ 
وهنا على وهن وفصلله. في عامین أن اشڪر لي ولولدیك 
کال بسنتی بعد از سستی واز شیر بازگرفتنش دوسال است ایتک سپاس بگزاری مرا - و والدینت را 
ال المصبرٌ ا ون جهداک علج أن تشر ی ما اس 


به سوی من است بازگشت ) واگر کوشش ش کنند [والدین] تو بر آنکه شریک بگردانی برای من چیزی را که نیست 


۹ ٣و‏ ا ےو اص ي او ص RE‏ دم 
یه جلم - فلا تطمهما .وصاجتهعا ف دیا مرو 
ی ات ۳ و ا تاش ۳ در دنیا |معاشرتی] نیکو 
رم 
۳ مت س ۶ 


و ماو ن 0 ومد مش و یه اا 
به آزنه که هزم ی 5 پسرم همانا اگر [عمل آدمی] باشد | نت هی ی 1[ 
مرح م مر 2 > : رن > 1 
خردل فتکن ف صحرو ف السمتوایت ا الارض يات 
خردلی ‏ پس باشد در میان en‏ یا در آسمان ها یا در زمین بیاورد 


2 OQ 


ی رم تا و 2 ۸ 2K‏ ر و رص e‏ 2 ا 2 
ها له ین الله لطیف خی ر يبق آقم السلوة ومر 


آن را اله همانا الله باریک بین آگاه است 3 ای پسرم برپادار نازرا و فرمان ده 


_- 


اي 2 نز رم یز 
روف وانه عن در واصبر عل ما إن ذلك 


> جر ےک > ڪن ر2 نی ۲ رد ۱ 
من عزم لور ê SAO‏ لس E:‏ ق الارض 


از ستواری ز تصمیم [در] کارهاست )و اا [با بی اعتای e‏ را از مردمان و ی مزن در زمين 


میب لا ا لاش کل عبان فخور )واف ق میگ 
کاو غي همان له نتاس دا هر به خود بالند خودستارا للم ومیانه باش در رفتار خود 
زق و« 2 ی تن 

واعْضض من کوت ام آنگر الاصوایت. .لصو او 0 


وبکله .لا حصایت. که شین ااا سای زان است ,2 









۱ نس تن نسم سوره لقمان/ ۳۱ 


9 
ح رور نی ان ۳ مرف ام 0ص ام رم ر n‏ ۳ محر رم 
الرترواً آن اله سح لکم ما في سوت وما ف الارض و 
آیا ندیده اید که الله رام کرد برای شما نت در اسان" و آنجه را ات و کامل بحشید 
مر ر رد ر جکر وع 
م د ا واطتة وون لثاس من رل 1 ۱ 1 


بغیر EE‏ ی ۳ مر ل و ۳ 5 ۳ 


بلون هیچ دانش ی یزان کاب روشنگری ا وچون گفته شود به نان که پیروی کد 
2 ك ۶ عو جر 7 موی 5 
ما رل الله لله قالواً بل وحدنا عله ۳ ولو ڪان 


چیزی را که فرو فرستاده‌است الله گویند نه با ۴ چیزی را که یافتیم بر آن پدران خود را ایا اگر چه 
> 1 و۶ ”< ور ور 4 مخت گر و 

یطن یدعوهم لك با و 0۸ # و سم 
> مسر ور > ور رم ص موجه 


r ۹‏ ے3 دو ی 2 و ا 

روی خود را به سوی لله درحالی که نیک وکار باشد پس هرآ چنگ زده است به دستاویز استوارتر 

€ ۶ 

ا 2 + کی 2< ر سکیم ین رم مرو درک روو 

وللى اللو عقبه الامور ر ومن ا ا کب 
و <> خر در > e‏ ۰ ۶و سره 


سے“ 


به سوی ماست بازگشت آنا ۷ e‏ ا a‏ الله دانا اسیا سات 

۳۹ خر س ۳ NRA‏ کد ج ج 

Wy‏ نیعم قلا ثم نضطرَهع إل عاب غلیظ س 

0 بهره مند می سازیم آنان را اندکی باز دچارمی کنیم آنان را به عذابی تا ك 

ت و 2 O E‏ 7 رھد عم و مس ظ 

ولین سالتهم من خلق سوب والازضش لِفَولنَ أله قل 
بو 


واگر بپرسی از آنان کیست که پیافرید آسمان ها وزمین را؟ البته خواهند گفت الله 


#2« و ور ثّ ن چ 
لد یله بر اش هم لایملموج 20 له ما فى السموت 
ستایش از آن له ینت بلکه پخدن ۳ نمی دانند نا بان #الت آزجه در آسمان ها 


رض إن اله هو فی AEG‏ ول نت ف الارض 


a‏ ور <> ار ص ”و 
از فرع لم ادا یت کت ۳ ید دهد ۳ را بعد از آن هفت دریای دیگر 


امَائیدت کلمت ال لن لله عر حکم () ما لفك 


ده بایان رسد بت اه a‏ ستخیده کار اس (۳ ست آفرننی شما 


2 محر ر 1 م نت ر ¢ 2 
ولا مک 1 حکنفُس وحدو لن لله سيم بصیر س 


تان ھاگ مگ سانقدیگ. ‏ ت همائا اله شتو بیناست . () 








: باق سم ۱ ۱ ۴:۱۴ ۱ سوره لقمان / ۳۱ 


م و ی م 


م 
لر تر أ آن ال ولج اليل في النهار وول النهار ف الیل 
آیا ندیدی که الله درمی آورد شب را در روز و در می آورد روز را در سب 
م ےم ت e‏ کے و la. a‏ 1 اہ o1‏ 
وسخر الشمس الشمر کل جر اک جل و9 لله 
و رام کرد اقاب ملد زهانند ٠‏ ا ات معین واینکه اف 

م من ار ا € ۵ وم .۰ م چ مر ی ور 
بمّا تعملون ذلك بان الله هو الحى وان ما ودعو 
به آزجه یا 2 مه این به سیب أن است که الله ان و سپ را می خوانند 

۱ ۳1 وا و و 6 اا 4 
مد ۶< سر 


مک ۴ مح رح و 0 از س > ی 
لا جری ف الحر نعمت آله ت من ا ِن 


کشتی روان اس ت دریا به نعمت زد تا نتماند فا شما ت نشانه ها [قدرت] خود همانا 


سار ا ge‏ > کو 
در این زشانه ها a ٩‏ هر پر نی جر * ۳ 9 ۳ بپوشاند ایشان را موجی 
م8 2 مر ۳ ح _ غز من 
کالظلل 1۳ عخلصین له ارت فما هم إل البر 
مانند سایبان ها[ی ار ی هرا درحالی که خالص کنندگان اند برای او عبادت را بسچون, نجات دهد آنهارا به سوی خشکی 
مارا تسد و ۶ می مه 
۰ ملعد ومامجحَد کا الا کل ختار ۴ 
تس نار دک میانه رواند و انکار نمی کند ایات‌مارا مگر هر عهدشکن ناسپاسی 
ات | و4 ۶ e2‏ ۶2 مرح مر و ۱ م 
0 ۳ مردم پروا کنید از بدا خود و بترسید از روزی که کفایت نمی کند[سوی نمی راد هیچ پدری 
> 3 ۶ 2 رت کو د 
۳۹ ۲ ۰ ۱ ات با 
عن ولده ولا مولود هو جاز عن والده .و یگ وعد ال 


م 
ا 


ر 79 وو مح ر موم موس رو 
حى فلا تغرنڪم الحىوة الدنيا E‏ باه 
حق است پس فریب ندهد شما را زندگانی دنیا و فریب ندهد شما را [به عفو] الله 
2 سم و 2و 


الد 7 له نده. یلم اد ورك انیت 


e‏ همانا الله نزداوست علم رستاخیز و فرو می فرسد ف را 


رو م رس محل مر رد -< وو ت 
ا آنچه را در رحم هاست و نمی داند هیچ کسی چه خواهد اد فردا 
ی ۶ وم بر ۳ ۳ و ت و چ £ 2 وم < > 


و نمی داند هیچ کسی که به کدام زمین خواهد مرد همانا اله دانای بس آگاه است س 





خرب 
۴۲ 


جزء بیست و يکم as i”.‏ پا( سوره ir‏ از 


باکر 


به نام الله مهر گستر مهربان 


یل التب e"‏ فد من ري المللمین 
درل 


۷۰ 


روف ریبد این کتاب ای ای تیم ۳۹ که از جانب ۲ جهانیان است 
مء ۸ سم 


آر لورت ات بل هو ال من یف اشنزر ري 


آیا می گویند ربافته است آن ر بلکه آن حق است از جانب پروردگار تو تا بیم دهی قومی را 


72 ۶" .و مور سح و ۳1 
ما ا من ۳ من قبلك ہتدورت EE,‏ الله 
کیب است‌بری ادان هیچ س فا ای پیش از تو باشد که ایشان راه بابند الله است 

ج ور مس و ۳ بر 

3 5 د 
الزی خلق | موب ۴ ارط ص 3 ما بدنهما ف سته یا 
که آفرید آسمان ها و زمین را و انچه ا بین آنهاست در شش روزدوره] 
ر 7 عل ۳ ررر و جک کر 


بر استوی عل المرش ما لکم من دونو من ول ولا سفیع افلا 
آنگاه استبلا بافت بر عرش وت راکب به جز او هیچ دوستی ونه شفاعت کننده ای پس آیا 


مس وم رو :۳ 1 ا 9 ج o‏ 
تذدرون د يدر ال فت اش ال دض و عرح 
رل 


پندپذیر نمی شویدل) تدبیر می کند کار [این جهان را] از اسمان به زمین انگاه بالا می رود [آن کارا 
2 2> هنم <- 7 وو 1 ر هل ّ۳ کر سم 
ای ف ۳ آلف سَنَة َس تعدون (م)) ذلك 
A Tt 7۹ 9‏ رك ا 7 ‌ ۳ کخ ۳ 
الثه] ]دنه نهان و آشکار آن پیروزمن مهربان آنکه نیکو آفرید 
> ا اه لی سم 
هر چیزی 3 که آفریدآن را :سیک فرینش انسان را از گل آنگاه قرارداد 
E‏ 2 ها مه gg‏ 7 2 
ضله. من سللة من ماء مهن ثم سوله ونفخ فيه 
تبار او را از چکیده‌ای از آب بی آرزش ی" سپس درست اندام کرد اورا و 2 در او 
۶ ۳۹ ق ص ی ردو وج رم کر ۳ رم ıe‏ ا و س 
من روم ول لکہ سم والابصر والافدة يلام 
از روح خود وقرار داد برای شما شنوایی و چشم ها ودل هارا اما اندکی 
ی ی ر مر خرن محر ما مر > > ور 5 
وقالوا ود ضللنا ف ری آونا لفی 
۳ بای آیا نت ناید ید چیه در مین آیا ما در 
> ل رم 8 9 من 
آفرینشی و خواهیم بود؟ [نه] بلکه آنا. م رد 3 بش کا بسی کردا 


مك آلموب ای و یکم ثد ل ی لا 


فرشتة مرگ که گمارده مه از بر شما هھ به سوی پروردگار حود باز گردانده می شوید 0 











۱ ۳۲ سوره السجده/‎ ۱ ۴ ۱ ۱ jore 


۱ ۱ ۰ 7 < ۶و ۱ رو > 2 ا ۹ ۱ 
| ول ۳ تر اذ ۱0 ناسوا رءومهم - جنا .ریهنمر 
| واگر ببینی وقتی که ر فروافکنده اند ۰ سرهایشان را نزد پروردگارشان 


۶ مر ع ی ۶ بر‎ EE و وم و ی »> ی‎ a 
کدی پروردگار ما ۳۳ 9 تیاب پس بازگردان مارا تا بکنیم کاری شابسته همانا ما ا کا‎ 


۲ ي هه جوز جر بر" ۹ وا ۰ ام یه م 
ولو سنا لا یا کل هس هدنها ول حی القول 
©0 9 اگر م خواستیم البته ج 0 به هر کسی هدایت او را 9 یک سزاوار گشته است این سخن 
من لاملان کا مرح الجنة والناس ایت 7 وت 0 
از جانب من که هر آنه پرکنم دوزخ را از جن ها و ادمیان 

مر هو ۵ 


فذوقواً یم تشد لق تیک ما إا کے 


پس بچشید [این عناب را] اا فراموش کردید دیدار این روز خودرا هر آینه مانیز فراموش کردیم شما را 


۳ 1 ۶ وح 9 ا 2 0 وم و 
وذوقء اک الخلد بمًا کاو نما دیون 
ِ جز 


9 بجشید عذاب 0 را به سیب آزجه که می تین این نیست که ایمان می آورند 





ر 2 م 2 م Eza‏ ِ مس سس یه 0 ےد 


به آیات ما ان که چون 7۳ ۳5 مجده کنن ۳ باستاش 


رهم وهم ا 8 ا نجاف جوب 


پروردگار خود را و ایشان ي فاصله می گیرد پهلوهای شان 
2 نس وم ۳۹ رو گم | و ۳ و < 
عن المضاجع يدون و خوفا وطمعا وتا رر م۱۰ 


ن من ماک ۳ مرس س رورسم 
فقون ) فلاتعلم تفس تا آخنی 7 من فرة و بر 
انفاق می کنند (10 پس نمی داند هیچ کس میسیب هد 7 روشنی چشم ها ا 

6 مرچ ر ر ے 
بما کنو یعملون 0 آفمن کان مه ما كس کات قاسقا 
ده و 5 رم تفا زا اوح له 
[هرگز] برابر نیستند لمح پس آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته پس برای ایشان ست 
ر2 م< رم وو ۹ ضر ٥‏ ا 4 2 E‏ 
نت الاو رلا ما اوا يساو ل و لب فسقوا 

ند (۱۹ 


باغ هایی که جایگاههست] جایگاهی(کرای| است به سیب کارهایی که می کردند ا( وامّا آنان وس من ر دند 


سم رو ور ا ا وسه 2 وو بو سم ۲ 

و ا کا اوا ان س م أعيدوا | فا وفیل 

پس جایگاهشان نش |دوزخ] است هر گاه خواهند که بیرون آیند ۲ بازگر دانیده شوند در آن 9 گفته شود 
بر وه ر 2 ت 1 وڪ د 7 

لهم دو 2 عذاب الشار ,. «اللف به- ذو 0 
آنان 9 


بجش ی س مزاب اشن که شما آن ۲5 TT‏ 





اا ی ۹ WV‏ ۱ چا[ سوره السحجده/ ۲۲ ۲ 
مس ی و 2> و - a‏ اد 
و هر آینه بچشانیم آنان 4 عذاب س تر[در دنیا] پا ب ر تر [در آخرت] 


ور o2‏ ومن ای ر 
ر ۲۳ " ظلم 2 6 لت سس 


و رت ۲ 4 a.‏ ر 2و 
۳ 3 ۳ من ۳۳ مک o‏ 2 ءانا 
روی بگرداند ازا ۹ همانا ما از بزهکاران انتقام گیرنده ایم © 9 هر آنه دادیم 
ر ت ت ی ی اب ۳ اہ ر رس و 
ب قوب ی کتاب ۰ س اس در هیچ تردیدی از در ن یات آن) و گردانيديم آن را 
۶ مر © اب جح سح ور ر 
هدایتی ا رو یل ت 9 قرار دادیم از ایشان ریسم که هدایت می کردند 


ی ۳ ر سین 7 ی ۳,۰۹ ِ ر 
بصن لما صمروا وکگانواً ايتا دوقنونَ © ان ریک 


پهقرمان سا ان روکد ۱۳ ویهآیات ما ها سس همانا پروردگار تو 


9 میس ۳ 


ورم > 3 سح مس ور و رج و ۰ 


° م 


" او میان ایشان در روز رسا در رای که آنان در شید ی بط 


اولح بهر کم کم اڪ ین له ان 


ایا راه ننمود ایشان را که چقدر ای ےر پیش از ایشان از نسل ها که 
_ 2 : صم 3 2 صل 1 رم 
دمشون ف لحني 47 ف دل لی فلا سمعورت 
[آکنون اینها] راه می روند در مساکن ایشان همانا در این نشانه هایی است آیا نمی شنوند 
موه 22 AF e o ON Aa‏ ا 
لم) اولم بروا أا وق الما إلى للازض جر فتخرج 


لت آیا ندیدند که ما می رانیم آب را به سوی زمین بی گیاه خسف تا 


به. ری ۳ 4 مه کے وا اا و 
© 


با آن زراعت را که می خورند ازآن چهارپایان شان و خود ایشان آیا نمی e‏ 


ےر م 9۳ ٤‏ فخت ج و 


ھم کر 
ویو لورت مين هلذا الفتح إن ڪنت ص صد تت ك 
/ می گویند کی خواهد بود این داوری اگر هستید وا 
تن ۹5 سم ga‏ من سم سم رو و 
ق يوم الفتح لاینفع لت کفرها اينهم ولا هر ینظرون 
۳ داوری سود ندهد به آنان که کفر ورزیده اند ایمان آوردن شان نم ایشان مهلت داده شوند 
ا 3 ی م۳ 
۵ مش متهم , وی امہ شط 9 


0 پس روی بگردان از آنان و منتظر باش همانا آنان [نیز] منتظران اند 








جزء بیست و يکم 1 7 ۳۸ ۲ چا سوره الاحزاب/ ۳۳ 
شم ار ۲ کی 
به نام آرت ن 


چ ی مت 7 فا محر < ور 3 ف 
انها الى اي اله ولا تطم الکفرن والمتفقین إت لله 
ای 


انر پروا بداراز اه وفرمان میر لا قاقرات و منافقان همئا أله 

و > - و < ۹ 
کات ميا کم ۱ ما يوی الیل من 
هست دانای سنجیده کار /) و پیروی کن چیزی را که وحی می شود به تو از جانب 
مرن جر 2 ر ر م م کک ر مر بر > مر ات 


ری اک ا کان یما تمملون یا ال وگل ع ال 


a‏ اناد دآنجه قل می کته اه است 


ی کت نم 9 رر ۳ 2 ۰ 

وڪي بان وکیلا مَاجعلّ اله لجل من لیب فى 

و کافی است که الله کر باشد قرار نداده است اه برای هیچ مردی دو قلب در 
ور مر سوت 
SFP‏ 


ی ی ان رتو م 2 < ۵ بر" ۱ 
جوفی" ومَاجَمَلَ آزوجک ی تلور با یج 


ات دا ی سس ۳ 
وه ما جعل آدعياء نام 71 2 ایک 1 


مر گر سم ریم رس 2> و ۶> ي > 
من ی سخن حق را واو هدایت می کند ا ره نس ی آنان را اا پدرانشان 
و e‏ ر o37 4 C2‏ ا 4 ۳۹ رو 
که این عادلانه تر است نزد ۳ پس سا نشناختید اه را پس 3 ن شمایند 
۱ ا 2رر و ام n‏ > ۶7و 
در دين و دوستان شمایند و ون سا در ر آنجه که خطا کرده باشید 
مس ے2 > ۶و متو مور از 
ہی ولکن نَا عمّدت ر وڪانَ الله عفوا َحيمًا 
در آن ولیکن آنجه تعمد داشته است دل هایتان و هست الله آمرزگاری مهربان 
و > > یرر. کي يا و وو 
© ی ال بالموهنر> من ۱ نقسپم وازوجه مها 
0 پیامیر سزاوارتر است به مؤمنان از خودآیشان وزنان پیامبر مادران ایشان اند 
ض 4 وه مِ< < و و ور ۰ ک وه 
واولوا الان بعصم ول ۱ بعض ف ڪڪ تب الله 
و خویشاوندان برخی شان سزاوارتر [به ارت بردن] اند از برخی دیگر در کتاب الله 
> رو س ِ < س سره ر ۲ ا ۶ 
من المومنیب والمهدجرن إلا آ‌تمعلوا إل اوليايك 
از [دیگر] موّمنان 9 مهاجران مگر آنکه انجام دهد برای دوستان خود 


> 0 و ی چ مم 
مَعروفاً ‏ ڪات لک فى اآڪتب و 


ا را هست این حکم در کتاب إا " نوشته شده 








چا جزء بیست و یکم م۷ ۲۹ ؟ _چ( سوره الاحزاب/ ۳۳ ى 


و [ید کن] آنگاه که کرفم از پیامبران پیمانشان را وازتو واز نوح وابراهیم 
عد 


ج ۱ EE‏ 
وموسی وع چ آنن ع وأخذنا 6 ۳ سے“ : س“ 
و موسی وعیسی ‏ پسر مریم وگرفتيم از ایشان پیمانی سخت استوار را 


1-1 مهو ۱ 
لسثل سیون عن صدقهم واعد للکفرن عذابا لیم 


تا ببرسد[اله] راست گویان را از راستی ایشان و برای کافران عدابی دردناک را 


(م) ایا این عم اککریا مه ثم یک ل جنک 


رر وو r‏ 7 2 > گِ وو . ۳ ۲ کت 2۲و 
لشکریانی پس فرستاديم برایشان باد و ین را که نمی دیدید آنهارا وهست اله 


۳۳ مس و مس لا م عم ج 7 f‏ ن کی :یمه 1 کم م 
بما عملون بویا ذ جاک من فوکم ومن 

به آنجه می کنید بینا آنگاه که ی از بالای سر شما و از طرف پایین 

2 جر 5 222 م۶۶ Pact‏ 
مت واذ زاغت سای ویلغی القلوت الحتاجر 
شما و آنگاه که خیره مائد و رسید دل ها ي 
۵ 

مم +4 ِ ‌ ی 2 4 هر ۹ ۰ ۹ 1 

ونظنون اله الظنونا نا ه لك اتل الموهنویت رل 
و گمان می کردید به الله 5 های آنجا "ای شدند موّمنان 9 جنبانیده دند 
.13 ی 2 ا م 
جنبانیدنی سخت و آنگاه که می ی گفتند منافقان و آنان که در دل ‌های شان 
ہے وو ۳ مر مر رم مر و و / رو ۳ 2 مس سم ر خر 
مُرض ا الله ورسوله: ل عرودا ۲( ولذ قات ظايفة 
مرض بود به ما وعده نداده است الله و رسول او به فریب فلز که گفتند کوهی 


ج ET‏ رد ی رح م ر “esl2‏ 

منم یتأهل دثریب لا مقام ك ۳ ود ِن قرف 

اژآنای- ۰ ایال هدیقا فیستجای‌مانلن, برای ضما تن زگرد و ام ژد گروهی 

رو و 21 وور 2ور رو م عا 

نهم الى قولوت لن بوتا عورة وما هی يعور ان ريدو ل 

از ایشان ‏ از امیر ی همان خانقای ما بیخفاظ مت درحلی که یود آن خاها بی فا تم خرس ننگر 
وم 


فاا )ور دخلت 3 خلت عم م من ارم نم سلوا الفتنهة 


گریختن را ) گر یج مرت رس نمض از نواحی آن[ آشهر آنگاه زآنهادرخواست می شد که آشوب کنند 
ها 


کک نوج وما توا .ها قرب من کانواً علھدواً 
2 


E‏ رات ی برای ات جز اندگی و هر اینه ‏ پیمان بسته بودند 


r‏ لا دوا ا ا وکا عد ۳ ما ا 


ص پیش از این بسا پشت ها را [به دشمن] و هست :۳ بازخواست شد: 








۴ جزء بیست و يکم ۱ ۱ ,۳ ۴۰ ۲۳ سوره الاحزاب/ ۳۳ 


مر ررر وج م م2 مرو م 
نفعکم لاد لن.. ررکم ری الموت آو التل ولذ 
وروی این فرار گر بگریزید از مرگ یا از کشته شدن و آن هنگام | 
لا تمنعون لا کیک فل من کا یی یسک من ال لن 


برخوردار نخواهید شد مگر اندکی ری کو کس آنکه نگهدارد شما را ۳۹ [عذاب) الله اگر 
رم ر ۳ ۳ 2 رر بر ۳ ۱۳ ۳۷ 8 ۳ ری 
آراد یک مب آراد ر ره ولا دون 4 هم من دون الله 
بخواهد به شما ا یا بخواهد فرق کیا رحمتی را وا برای خود جر اله 
۳ ۲ م کے E‏ و 2 مخ و مس نیم و۶ مرو« سم ے 
ولا ولا نیا )W‏ # فد يعار اله المعوقي منک والقاپلن 
فوسشی را ونه یاوری را هر آینه می داند الله بازدارندگان را از شما و گویندگان 


2E‏ کے ہے یں هر ورور لسع م ہے 
لاخونهم هلم للیتنا ولایاتون البأاس للا قليلا اه 
به پرادران خود کیام په مبوخ ا Ses‏ الگ کر درحالی که بخیلان اند 
کی و ا aT‏ وه رو م رەم IIT‏ 
یک فاذا سس اف راد دنظرون إليك دوز اعينهم 
بر شما پس چون بیاید ترس|جنگ] ببینی ایشان را اا به سوی تو در حالی که می چرخد چشم های شان 
ع 0 م 22و 3 2 
کی شن مو من لمو دا ذهب لوف سوم 
مانند کسی که بیهوشی چیره شده‌باشد بر وی از [سختی] مرگ پس چون برود ترس زبان درازی کنند بر شما 
> ۳ ۳ ۳ یم رر م رم ع و2 هگیم عم 
له يداو ية ع لر ا 3 شاا 1 
ازیانای ایز ٠‏ فرحالی که بیان فة بر مال غیت آنان 7 پس تبون گرکاتید 
م 4> مرو ت 2 7 ا خر وم و 2 2 
اله اعتلهم وان ذلك عل اله سب () عبر الکعراب 
م 8 1 


الله کردارهای شان را وهست این کار بر اه می پندارند که احزاب [لشکرهای کفار] | 


۳ 


K4‏ < مس و ٥‏ ص س ور < ي ص رر 3 0 9۹2 مس و 
یذهبوا ون ی ام یودوا لو آنهم ادو 
م 4ے ود جر "ak‏ و | ی ۳۹ ۰ ر 
ف الاعراب سک عن ۱ "۳ ڪانوا و 
تاش تاه نس ستال فی کرت از. کرای شما ۰ وکر اباق دافا ا 


> ۲ رو o‏ مر مرک 
كاقعلواً لا قیلا ل مد کان تک ف رشان اف اسي 
کارزار نکنند مگر اندکی () هر آینه هست برای شما در [سيرة] رسول الله سم 
مر مه وم 4 ۳« سم" 

حستة لمن کان والیوم الکخر وک ال کا 

نیکو برای کسی که دس رس نوس آخرت 9 ا ج را بسیار 
کوک 2 ت 1 م خر رم مس دور 
ولما رعا الممنونَ ۲ حرا الوا هنا ما وعدنا 9۹ یس[ 
و جون دیدید مومنان احزاب [ لشکر کفار] را گفتند این همان است که وعده داده بود ما را الله is‏ 
a‏ مه ۲ .7و مي ° ۹ خر ای ج کر ا ۳ 
وصدّق اله ورسوله. وما زا زادهم إلا ایمنا وسلیما 


و راست گفت الله وپیامبرش ونیفزود ایشان را مگر مان وفرمانبری 





جزء بیست و یکم ) ۱ ۴۲۱ کا سوره الاحزاب/ ۲۳ کلم 
4 و 
من المؤمنين رجال صدفوا ما عهدوا الله علِتّه فینهم من 


از مومنان و و پم بسته بیش بالفه برسر آن ۳9 کسی است که 


فضیٰ تبه ومنهم من رک وما بر یلا © لیحزی 


به انجام رسانید پیمانش را[شهید شدند] و ازآنان کسی است که انتظار می برد و تغییر ندادند [پیمان خود را] هیچ تغییری ((05)) تا پاداش دهد 


اله این بصنقهم میب منت إن شا 
له راسگییانرا هسپ راستی فام .و عتاب کن منافقان را اگر > خیاهد 
ر کت ر زر 2 و ص 
۳ ی بر 17 له ی عقوي ما 9 ب الله لله الزن 
ا رخمت] ] باز گر دد و میوش ایکا همانا الله هست ا تسه ن )و بازگردانید الله کسانی را که 
af‏ 6 مس و مر 8 س تب مت 
کفرواً بفیظهم لر تالو را وک 3 وین المتال 


کفر ورزیدند با خشم شان [درحالی] که نیافتند هیچ خیری را و بسنده است الله موّمنان را در جنگ 


7 فو ا ی پک ریسم هت د مرو و ره 
وکات الله قوسا عرزا ) وأنزل الزين هروهم من 


و فس الله اا ی پیروزمند ) و فرود آورد ا را که پشتیبانی کرده بودند آنان را از 
کے رو ۳۹ م < 
هل 1 ۴ هایشان و انداخت دل های شان هراس را 
e‏ 5 0ے tr‏ مرو 2 مر ی 
فریتا قط وتأسروت فریقا ا رضم 
| گروهی را می کشتید . واسیرمی گرفتید گروهی [دیگر] ر 9 ا داد به شما زمین شان 
ڪر نی د > ر2 ود K2‏ ا ص س 
ودیترهم وموم وآزضا اکتا تهب 2 ع ڪل 
و خانه های شان و اموال شان را و زمینی را که ۳ ننهاده بودید در آن الله بر س 
ےے ۔ 2 کش اص ا د ۸ 2۶ ۸ < 
شیم قییرا )W‏ تاا النی قل لاروك 7 شن فرجدت 
چیزی توانا ل) ای پیامبر بگو به زنان خود شما می خواهید 
8 ھ > خر ۱۳ ررر ےر و ا 
الحیوة ادن وزینتی نا رک ی وامرعکر 
ماص مر کس بر م وم و 24 
سراعا جمیلا ل و ۴ نتر ب ات وریوله. والدّار 
رهاکردنی یکو 0 و اگر شما می خواهید الله 9 سب و سرای 
محر ای 2ر A‏ 
الاخرة فان الله اعد المحخستت نک لح 


آخرت را ی شاا الله آماده ساخته است برای زنان نیکوگار از شما تس ورگ a‏ 


نون کی ونان مس ند ص مت را ا ت لے ں ت ی کز م ا 

بساء ای 4 بات مر بهحسشه مدنو دص عف 

ای زنان پیآمبر هرکه انجام‌دهد ازشما کارزشت نمایانی را افزون شود 

مر مج مس و ری > 2 ین ین رر Ld‏ کک aS‏ 
e ۰‏ 7۷ 2 فد ۱۳ ۷ 


یت ات شا ۳ ,۷ 


۱ 
ِ 
ِ 
ٍ 
ٍ 
۲ 
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ی >> ر 7۳ ر و یر BR‏ ر 
# ومن یقنت من لله ا ول میا SS‏ 
لله 
ر 


و هر که ۳۳۳ از شما ۱ | و یرای و ۳ ۳-4 rms‏ 
و تس سپ ا ر 


را دو ار و آماده می ی برای او روزی ارجمندی : را ای زنان 3 
i 1 FE‏ 1-۹ 5 ۶ 
لستن کح من الد ع ان انمقیتن سم بالقول 


نیستید شما مانند هیچ یک از (دیگر] زنان اگر پرهیزکاری کنید 4 
ر م ۰ اھ حرط ر مب سم دک کا 
يَظتَمَ یی ف لبو مرض وقلن ا وفرب 
که طمع کند کسی که در دل او مرضی است و بگویید سخنی پسندیده د 

1 £ م2 ll‏ مس چم ۳9 

ی بو ولا تبرجر> ۳ الجنهلتَة الاو و 


در خانه های خود و جلوه گری نکنید ‏ مانند جلوه گری کردن [دوران] جاهلیت پیشین وبرپا دارید 


اص ریت الکو ولتت له وسو یک 


نماز را و بدهید زکات را و اطاعت کنید از الله ن جز این نیست که 
مر ۶, 9:2 و سم و و كق اش 

برید الله لیذهب عنحکم الرجس اهل انب وضو 
می خواهد الله تا ببرد از شما هر پلیدی‌را ای اهل بیت le‏ و پاک کند شما را 
ج ر4 > ور م ۶ 1 ۰ E‏ > 

¢ ۳ واذنڪربت ما سل فی وڪن من 

پاک کردنی و یاد کنید انچه را که خوانده می شود در خانه اک ازا 
ا رم < ا 3 هیر مم ۳۳ 

عالت له وة إن للم کت ۳3 
آیات الله وسخنان پندآموز همانا لاله هست ناز يف بین i‏ 

N 1‏ ر 7و رم کو 
إن المسلمر> والمسلمت والمومنیر> ولتت 
همانا مردان مسلمان و زنان مسلمان و مردان مؤمن و زنان با ایمان 

ص 2 ت ا ی اش ی ی 

وال والقننت والصرقين والصرقتِ والصرن 
و مردان فرمانبردار و زنان فرمانبردر و مردان راستگوی و زنان راستگوی ومردان شکیبا 
2ے ۳ ق خر ر کے ٢‏ ۳ سم م ا ا ن 
والصليراتِ 0 والخلشعين والخلشعلتِ والمتصَدقین 

و زنان شکیبا و مردان فروتن و زنان فروتن و مردان صدقه دهنده 
رھ < ےم م ن 1 کے سے رس ۳2 . 2 6 | 
والمتصیّقبٍ والصلیمین والصلیملت وافتفظیت 
و زنان صدقه دهنده و مردان روزه دار و زنان روزه دار و مردان نگهدارنده 
ا 6 2 ا CT‏ 1 
فروجهم والحفظلتب کرت اله کشر 
شرمگاه های خویش و زنان نگهدارندة [شرمگاه های خود] و مردان باد کننده الله [به ذکر] بسیار 
رھ ۳ 2 چ تو ۲و ی نز عم ۳ 22 
واللاحرتِ اعد الله مُغفرة واجرا عظیما رما 


و زنان یادکننده [لله] - آماده کرده است الله برای ایشان مرزش پاداشی بزرگ‌را ات 





جرء بیست و دوم 7 ۱ ۴۰۳۳ a‏ سوره الاحزاب/ ۲۲ ۲ 


5 لموّین 1 موم إا قتی ] له سا م له ام 5 ۹ 


و نسزد سس E E‏ چون حکم کند ن ورول ار کاری را اینکه باشد 


rll ق 2ر و ي ی مه‎ e e 

هم رة مر رن آمرهم ومن یعص لله ورسوله, ففد ضل ضلا 

سمش تیم ؟ 1 سس ا نافرمانی کند الله و رسولش را یمه شده 
گے م ۸ وی 7 


آشکاری ید کی آنگاه که فی‌گفٹی بان کس که و ا n rl‏ 


آمسی طك زوجك وات ال وف ف لت ما 9 


نگهدار ka:‏ همسرت را و پروا کن از الله دص عم مه 8 دل خود چیزی را که الله 
ود ر 1 e‏ ر > کو 
میدد وی التاس وان لی آن فلما قضون زید 


پدید آرندة آن است ومی‌ترسیدی ازمردم وحال آنکه الثه سزاوارتر است یوب پس چون به انجام رسانید زید 
< 2 مت ۳ ا کے ری خی ر7 الم 4 
مها وطرا زوجند< لی لایکون عل لمؤمنين حرج ف 
از او یو سروس ینیب تااینکه نباشد بر موّمنان هیچ ر در 
4ء وس رہ ۹ 4 مهن 1 مر خیم ۶ 1 همع 
ر 2 وس اذا و طا وکات 03 
[ازدواج 

ظط نے وی ٩‏ 2 کی ره ۹ 


۳۳ ۳ 6 ۳ له قدا مورا س 
2 


نان که گذشتند پیش از این و هست فرمان الله به اندازه و اندازه گیری شده 


ی آنگاه که ای ڪر و فر E‏ 


ودی م ر تو rT, 6 3 ٣‏ ر 
ببلخون رست له وو 9 لا مخشون ا ال الله وک 
تِ یم های الله و می ترسند از او و نمی ثر سند از هیچ کسی مگر از الله و کافی است 
کر ر م رس $ n‏ ار 3 ر 
له برای خسایوییی نیست پدر هیچ کس از مردان شما ولیکن 
۹ ت ا د میور قرف ی :ص ت 
سول ١‏ ۳3 وکان ا یه علیما 0 
RS‏ د ر 1 تام ر یه نی 
یتآما أ e‏ ۳ ۹۹ یر ۳ وس ۳۹ ۳۹ 
ای کسانی که ایمان آوردیده ايك ياد کنید اه را انب کا سيه بک 


وأصیلا ل هو لی صي ی ر رز 


و شام تس اوست آن‌که مره بر شما" و فرشتگان او[ئیزب شمادرودمی‌فرستند تبون آورد شما را 


الشف لک النوز تك ال ا ن 
ا 


از تاریکی ها به سوی روشنایی و هست به مؤمنان 








۳ جز ءيست و دوم بت ۵ ۲ 5 ھت ا 4 # 
م مج a eles‏ 2 خرس 
2 ر روڪ رو م کر سم کوج دی" و ن 
روان روزی که ملاقات کننذ لورا «سنلام» ات و آماده کزدهاست بای ايان پاداق ازجم ك 
٩‏ 2 2 5 = ۱ ۳ ونر #۴ 
لت إا اسلتف شهدا رم ونیا ا واي 


پیامبر همانا ما ا س تو ِ 9 مزده دهنده و بیم دهنده ٤‏ 9 دعوت نذه 


Kt 4‏ کر e‏ الم منت مج 
به سوی الله ی 1 3 واه درخشان است © 9 9 نله مان e‏ 1 پان برای ایشان است 
3 و سکس 4 1 و ا 
َنْ اله فضلا کیا ل) ولا طم الکفرین والمتلفقین 
ازجانب ا تقنشی. برک (؛ و اطاعت مک ا و منافقان را 
رم > 76 ر ررم 

۱ 


27> م a‏ 7 ی رن م کت 
دنهم وتوڪل عى اله وکنی باه وڪيلا 
اكل ايسان وله ير اك وکافی اسك اك ۱ . اوا ون 
هم مت م م ر ان 7 > و و ORA‏ ی وو هش 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید چون به نکاح در آورید زنان ay‏ سیس طلاق دهید تس را 
و Pz.‏ ر 2 2 ر ا > و مر ر رصل 
من قبل 5 تمسوهری فما تک عليّهن من عدو تعند ونیا 


ةد "که و بان ی مت برعهدة نان هیچ عده‌ای که آن ره شمار یی 


کو 


هن ۳ رص ان 2 ت ت 
یوم ومیَعُومُن سراحا جمیلا (ه) تايها ای لا 


سن ودند کنیوایقان ۱ ف‌هصاساید اتان را . تحاکنیتی .یگ ا اى ... تاب یا ما 


آحلاتا لَك روج ال ات و وبا لاف 


حلال کردیم برای تو زنانت را که داده ای ۳ شان را واکنیزهایی] که مالک شده [ایشان را] 
و 2 ۳1 اک ر رم 2 ررم کی 
منك ها افك له مل ٠‏ ونان عيك وات ااك 
دست تو از آنجه به غنیمت داده است الله بر تو و دختران عمونت و دختران عمه هایت 
۳0 مر مر مت مرح مر یز مهس گر 
بنات الك وینات لك الق هاجرن معلکت واملة 
ی دابیات و دختران خاله هابت که صی E‏ با تو و زن 


مر ر ےم < ی ا ۱ 


هة ان هبت فا إلى إن آراد ان آن ودی 


مومنه ای را اگر ببخشد خود را اا ر کک > که به زنی گیرد او را 


0 ت م‎ 4 E“ 


این [حکم] خاص برای تو است نه موّمنان ما نیک می دانیم آنچه واجب کردیم 
مکی ۳۹ ی و ۳ مح رم ین ی کی ی ورو < د 
لهم ف آزوجهم وما ملکت یمد لک 


بزایشان ۰ درحق. همسران اقا . و آنچد. مالک شیب است دست کایااشان اعا ١‏ 


رو م ےر و ر 92 ا 
کن ع حر وکاک الله مورا توم ما م6 


نباشد بر تو هیچ ر و هست الله آمرزندة 


۱ جزء بیست و دوم وت ۰ ۴۲۵ ۳۳ جل _ دس 


E ۳ ۳‏ جو ك یز 
E‏ [نوبت] من نت وی اا زد خود ۳ خواهی وهر کنام را که تزد خود بطلبی 


رر 0 ۱ م وی تب و ۹ 
از ز آنهایی که برکنار کرده‌ای ین ایت هچ هی ۹ ن نزدیک‌تر ب یج روشن شود چشم‌های ایشان 
اک کا د ی مرن رنه مرا ۵ ووي 7کو 2و 


9 ود کک تنم ور i‏ به آنچه داده‌ای به ایشان همگی آنان و الله می‌داند 
و م ت د ضر نز اضر ارم 4 7 E‏ 

ام لى تسات ۰۰ رخنت ل می بار ي لتك بان 

صم ی رہ 


ِ ی سم س 4 ے 
الْساء من بعد ولا ا ذل هن من ازو ولو اغا 


سس 


زنان زاين پس ونه حلال است آلکه جایگزین کنی به جایایشان ام هنگررا افرجه بذتگفت رد 


> ف‌ رز ر 2ي e‏ گر ند 0 ۲ 
ا ا رآ ما ملگ سس وکن الله عل شیء رشب 
زیبایی ایشان مگر آنجه مالک گردد ست‌تو[کنیزا و هست الف ب نگهیاه 
8 م گس هم ۰ سم مج ووه 2 
() یله ال اموا اندلو وت ال إل أت 
0 کسانی که. انمان 7 داخل وید به‌خانه‌هاین پا کر ابی 


1 یمقر صو م 4 1 ۳ ۱۹۳۰ : 
در 1 طعایر بر نثظرت ان ولکن إذا دعي 
ا به شما ره مین طقس نک دی متت ید ری پخته شن ان وى جون س 


A2 ۳‏ 1 3 > > ی ور < 0 
پس 9 پس چون طعام خوردید پراکنده شوید بی انکه سر مهن سخنی شوید همانا 


مر o‏ ام وت ر ر > ت مرحم ر 
یکم ان وی اتی فستسی.- منگم و الله 


۱ این کار شما مس پیامبر را پس شرم می کند از شما و اله 


ايتکي. من الک ولا ماش کا لوش من 


وراه جاب ذلکم له لور 7 و ت 


| نشت - برت ات نت تپ پاکیزه تر است: بای دل‌های شما ودل های یشان و زوااتیست 


رو و ° 


| تم ق ت له لا آن تک اوعد 


برای شما ' که برنجانید اسر هل ونه اینکه بها نکاس یرد نان یر 
م و ِا 7 مین نیو نیح م27 2ھ ر ی یرم 
تیوه بدا له کیک کات عند ان عظیتا (2) إن 


پس ازوی ‏ . هرگز ‏ همانا این کار هست ‏ نزد ‏ اله اکامی]بزرک ‏ کے اگر 


1 ۴ ۳ چ يه د رت ن 2 مر 20۵ 
جوا شيا او تضفوه فان ال کات بکل شیء لیا (ره) 


| افکارا کنید چو یا کان رو اور سه له حت بەھ چیزی دنا E‏ 











` جزء بیست و دوم ر E‏ ۱ سورهالاحزاب| ۳۳ 
8 ۳ 0( ر وہ 
ا هن ف امین ول ا ول اخوانهن ولا با 
۳ هیچ اهی_بر زنان در [ترک حجاب] نزد پدرانشان ونه پسرانشان ونه برادرانشان و نه پسران 


م صر سے رصم 


ايب وا له لهو ولا ایهم وا ما ملّحکَت 


برادرانشان ونه پسران خواهرانشان و نه نزد ژنان خود [یمتی زنژن مسلمان] و نه نزد آنجه مالک آن شده 
۳۹ تہ هو 2 رقم بر 2 
م 0 م / > هھ 
یشن وت اک هرک کل کنو کو 
رر م م7 رک 2 3 عور ھت 
9 إن ال و ا بصلون غ انیت تأما ات 
۷ ۳۲۳ ۲ رشتگان قرو مش فرستنة.. پر _ پیامیر ای ساد که 
۱ ا ج 4ة 2 ےر ص و ۰٥‏ 2 2 عاو ا 
صلوا عله وسلموا تسلیما 0 71 الذین يؤذوت 
TT‏ درود بفرستید بر وی و بفرستید سلام گفتنی همان آنان که آزار می دهند 
r‏ مس دور ۳4 وو م رو م رت < موه 4< ا ا ۴ 
| الله ورسوله, لهنپم | له فى الدنيا ا وأعد ج عذابا 
الله 9 ات را لعنت کرد آنان ر الله در دنیا و آخرت و آماده کرده ات برای شان عذابی 
0 رب" رجور 11 و < ۳ 
مهینا ل) وات دوک ابیت والَمیت 
خوارکننده را 2 9 آنان که ازار می دهد مردان مسلمان 9 زنان من ۱ 


٥ ص یر سر و‎ 9۳ o 


بير ما اکتبوا فقد احتملوا بهتتا وشا سسا (ه) 


| ون کناهی که کک س ی هر ایند بردوش گرفتة اند بیان وگناه . آشکاری,را (س) 


ایا اک ل :اة تة ب اچ که 


ای پیامبر کو ابه زنان خود ‏ و دختران خود وزنان مؤمنان که فروافکنند 


عون من E‏ ذلك نك أن یعرف ال خد وات 


a 1‏ ِِ دی" « ۱ ۳ 2 
ا عفورا رحیما # ین ر نا تیش والذین 
۱ ۶و ہے وو 1 ۶> نم 
فر فل های شان میمارین اس u‏ افکنان ۳ Ba‏ ور نهاو 2 واب 
> و اښ ۶ . 
نها دم لا مج جاوروتلی فپ 1 قلیاڈ 0© یاف 
بر ضد آنان پس ها و نخواهند ماند در مدینه جز اندکی ان لعنت شدگان 


یج ۳ یافته شوند اسیر گرفته شوند ات 
ور لمح e‏ ۶ کار 
رک خلوا من قبل ولن يد 8 له تییلا © 


نان که گذشتند پیش از این و هرگز نیایی برای سنت اله دگرگونی را ) 


وحم ۴ سم ۰ ۳ E‏ 1 ۰ 
آیتما شقفوا نزو وفتَلوا مس پم له ی 





ا جرء بیست و دوم eV‏ ای الاحزاب/ ۳۳ ۱ ۳ 
ی 2 و ر AT‏ ۶ 
سل الاس عن الساعة 2 فل ۳1 علمها عند ۳۳ پذريك 
| می پرسندازتو مردمان درباره رستاخیز کو جزایننیست که دانستن [وقت] آن نزد الله است وچه چیزی توراآگاهمی‌ساز 


مرحم ى 


لعل السَاعَةَ تکون قربا () لن أله لعن الکفرن واعد 
شاید آهنن رستاخیة باشد نزدیک ا همانا اه " لمنت کرد است کافران را و آماده ساخته است 
س سیا © حلت فبا لد لاجو وبا لا کر 


برای آنان آنشی افروخته را نټ که جاویدان اند درآن همیشه فا اھچ دیس وه 31 


لحم لب وهم ف ار شوت متنا لا له 


J‏ روزی که گردانیده شود روی های شا در آتش" می گویند ای کاش فرمان می بردیم الله را 


۳۷1 و م سم رم ۳ 
واطعنا الره م و ۳۱ را لا اطع ممادتتا وکر 
و فرمان می برديم پیامبر را و گویند ای] پروردگارما همانا ما فرمان بردیم مهتران مان و بزرگان خود را 
حم 2 2 7 رگ oe‏ ر سم 2 ۳ ۱ < < سم 
فَأضلوة نا السّبيلا 0 رطا ۲۶ ی ضعفین مرت اعذاب 
پس گمراه ساختند مارا از راه [راست] ۷ [ای] پروردگارما بده به انان دو چندان از عذاب 
ر72 دو و مر E‏ 2 12 2و و ر ۰ أ ر 
والعهم لهنا ۳3 تاپا الزین پچ و نا کلز 


وا مومول 9 ۳ مکا الوا زا و ند ال وما 3 
رنجانیدند موسی را پس تبرثه کردلو رز الله از آنجه ب سل نزد له" روت 
م ۵ م مس مس در ۵ > 

| اا الزین با نت له وولو 4 سيدا بد 9 لح 

۱ که به ح آورد 


ى وت ۰ ار م۳ تمرح ی 2 2 قرو ر ر۶ 3r‏ 
وبخفر ذنور a,‏ بطم ال وسا 
برای شما کارهای شما را تک بر برای شما گناهانتاه ن را و هر که فرمان برد از الله و پیامبرش 
2ج ص م : رچ ."تین مح 7 وک a TT E‏ 
فقد و ی 0 1 E‏ الامانة على السموات 
2 ر ۱ ارت ج ج < eî‏ ر < LIL L2‏ 
والازض رال 8 وأشفقن منبا وحلها 


و رمین 9 کوه ها پس قبول نکردند . که بردارند آن را و ترسیدند از آن و برداشت آن را 


> ر ت ت ی از موز aS‏ سے ۲1 0 
آلانتن إن که ٠‏ ظلوما . جهولا لب الم لسن 


کی ی 0 


دمی همانا او هست بس ستم پیشة نادان ۳ ارجام 4 کند الله مردان منافق 
ر22 a‏ رقم ,2 والس اا ام 2و 
9 تن منافق 1 9 ۳ 7-1 و زنان ۳ 7 و باز می گردد اله [به رحمت خود] 


عل 2 7 ص و ت 2 
ET‏ شرا تیا 0 


بر مردان مومن و زنان با ایمان. و هست اله آمرزنده 























بت 


2و وس ۳ ر 2ے مر ۵ مرو و 
۲ < ی 2 ر ور 2 ور > ۱۳ ۲ ۹ e‏ ‌ 
ف ۳9 وهو E‏ یر Et‏ فِ ۳ 
در اآخرت واوست ان سنجیده ۵ می 1 آنچه فرومی رود در زمین 
5 ا ال .۳ مس رل ۱ راصح ای ق ر ود 
وما رج ینب و زا مر السَماء وه یمرج فما 
و آنچه برون می آید از آن و آنچه و a‏ آسمان و آنچه e‏ دران ب 
اتود ال 9 ول الب کنیا این امه 
آن مهربان امرزنده و می گویند کسانی که کفر e‏ نمی آید ما را رستاخیز 


وو مم عفن نی مس 2 ۶ 2< م و رورو 2و 
بگو چرا سکن یی دامن هر آینه خواهد آمد بر شما پروردگری | که داننده غیب است پوشیده نیست از آو هموزن 


درو ف ا ولا 1 لازض ول" اضر ین ذلك 


ر ر سم e‏ نات م 
کد ا گر آنکه ۳ کنا ٣‏ 2 اسّت تا پاش دهد ام را که 


2 م مر ره ت ۳ الہ م > 

ایمان آوردند و کردند E‏ نان برای ایشان است رز و روزیی 
1 2 ۳ و 2 

ریم و ین سعو فج ایلیا معلجزین الاک 


ك ملاب من رجز أي ( ا لذن 8 العلم 
برای شان عذابی از 1 دردناک است ل و می بینند نان که داده شده است به ایشان دانش 


ری ار یف من تت هر الى ویهیی رل مل 


یج فرستاده شده است به سوی تو از یی سا همان حق است و هدایت می کند به سوی راه 


روم ر م م2 موه > ورو م۴ ري مرو 
العیز الد ال وقال الد کفروا هل نلک علب 
آلا سروزتتد سرد و می گویند آفان که کنر ورزینند. ایا لت کچ شمارا برهردی ۸5 


ت ایا ۳ ام 2 وی 
نکم إا ۳1 کل مه ممرو قي لد نی خلق دید 
همانا ر 


ی ممرزگ 
خبر می دهد شمارا چون پاره پاره شوید کاملا پاره پاره شده شما آفرینش نو خواهید شد 


oie +a‏ چچ د وج ج وج ۳ چچ 


قل بل وري لأینکم علر ١‏ آلقیب ا وري عند يقال 





سه چهارم 
حزب 
۳۳ 


۱ جرء بیست و دوم ال "ی" ۳ ۰ بر سوره سبا/ ۳۴ 


َفتری عل اله کذبا شه ج بل انت لاشهنون اک 


م 


| اتل ر لھ دور با الو ونی است ورك لان كه اماو نات به اخرت 


و < ے ے 


ف العذاب رال اعد زب افر اقا وا ال ما بن آيدیهم 


در اه و در ۷ دور افتاده اند 
وم خا A E‏ یه اد کتا تیف بو 


و آنچه پس پشت سر شان است از آسمان وزمین اگر خواهيم فروبريم ایشان را 


2۶ ی 2 1 ان ۲ مق 4 د #8 مرخ 1 ۰ 
اا : او سمل کنا مب الل ین ف دللف 
ا 


نیشکنيج ی پاره ای از آسمان را جنس ۳ این 


در زمین 
ی ی عد 


رز س ررد > م 2و مر روم س‌ 
لاية . لڪل عبد منیب # ولقد ءابنا داورد متا 
نشانی است براق هز بندۀ رجوع کننده به حق] و هر آینه دادیم از نزد خود بخششی را 
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تال اوق ا وا ولا له مديد آن اعمل 


ات و همنواشوید بااو اس ی ی اس خاش یت نامهم برای‌او آهن‌را (0)(گفتیم] که بساز 


م کس ف رصح ر ر ٥‏ و ی E‏ 
چ وانذازه نگهنار در در یهن و [گفتیم)] بکنید کارهای شایسته را همانامن به آنچه میں کنید 


۳ 2 3 ۳ رم و >< وو ا وو عا 
> ۴ ی 

ارح غدوها شپر ورواحها شهر 
ره مه باد ر بامدادی اش سس سک و بازگشت شبانگاهی اش [به اندازة] یک ماه بود 

ا 2o2‏ ع شض 2>2 3S‏ ره محر مر مر موم 
مر عب لقطر وین الجن من ععمل بين ده بلذن 
وروان ساختیم برای‌او چشمة مس گداخته را و [مسخرگردنيديماز ۳ ۳ کار می کردند پیش روی او ¬ 

صا ا 


ره ومن 1 هم عن ی نذفه من عذاب اسر 


سس 


< ر A‏ ام ر و ف ٣‏ تن ۰ 

ام کت ا کا م ب sig O EE‏ 
ج 2 ص 

می ساختند برای او آنچه می خواست از قلعه های نظامی [یا عبادتگاه‌ها] و تندیس ها و کاسه های بزرگ مانند حوض ها 


م ۶و سب € 7>4 قو و متا 2 < 
وفدور راسیلتِ بل ی ءال داود شکرا وقیل من بای 


م و و و ۳7 2ري م ي رر ا 
الشّکور 7 @ 3 عّوٍ الموت مادم علل موي 


شکرگزار پس چون مقرر سب بروی 1 گ را دلالت نکردایشان را بر مرگ او 
ّ رہ 9 رم ار کم ر مرج ر 
مه ۰ ۳ ۶ ۳ اتتا ی ت 4 

إل دانَة الَدَرّض ê:‏ دەر فلما حر بش الجن 
مگر موریانه ای که می خورد عصای اورا پس چون افتاد دریافتند جنیان 


آن و ا تن اليب ما E‏ ق آلمذای المَهِينِ 0 


که اگر می دانستند غيب را درنگ نمی کردند در عذاب خوارکننده 0 





۱ جزء بيست و دوم و r‏ ۱ ۱ ۱ سوره سبا/ ۳۴ 
۳ ر ۳۹ ر ر وو E‏ ص 
هد » لسبٍ ی م ءابة 2 عن یمان ل 
خر و و مره .ام GE‏ عم هو ور 


ج 
ba‏ مب نی ۶ عم دس ۳۹ م س e‏ ۳ ® 5 
کار من ررف رک و وا له بلده طبه وريپ ھور 
ا رزق پروردگار خود را ت بگزارید برای او | م ما ات و پروردگاری بس امرزنده 
عضو 0 > 2 وہ رورم 2 ۹ 


پس روی گراندند پس فرستادیم بر ایشایل سل بنیان کن وعوض دادیم‌ایشان را به جای دوباغشان 


عم 2 چ 


کح رص مسر جوم 4 ۶ ی 7۹ 
جنتین دواقی ڪل خط وأثر وشو من سدر قلیل 
دو باغ دیگر دارای خوردنی |های| بدمزه و ی و چیز اند از درخت 9 


#2 زر 2 مر مره مج 
س ذلك جزیتهم بم و وهل مجزی إلا الحفور () 
0 ین [عناب] را باداش دادیم انان را به سیب افاس که گرد و آیا کیفر دیپ ۳ ناسپاس را 0 
ر مر مر( مر و م ررد مج ور ۶ 6 رک 
وجعلنا 7 وان القری الق بلرکنا فا فری ظهره 
۲ قرار ادنم میان انشان. ومیان کا که تست 1۷ ِ بت با آشکاری را 


ا ری ره 2۳ 
و مقرر کردیم در آنها رفت و آمد را[ کفتیم | گردش کنید ميان آنها شب ها روز رحلی کین باشید 5 
3 مره مر سم سم و و کا کی ۶3> 
فقالوا رت باعد بان نشار و2 ° ۳ حعل 
پس گفتند ای پروردگارما دوری افکن میان سفرهای ما و ستم کردند بر خودشان پس گردانيديم ایشان را 
کج و وی 6 4 e‏ از ار 
آحادیت ومزقنهم کل ممزف إن ف ذلك لالت لڪل صبار 
تم ی پاره کردیم آنها را کاملا پاره پاره شده همانا در و و برای هر پر شکیبی 
3 مر نیک مه ی 9« ر۶ ۳4 


۳ ر 7 و 2 ف 0۳ اس‎ Eo 
۳3 مت من 2 0 5 مت ۵ علیهم من‎ 
گروهی اندک از مومنان (ر) و نبود برای او برانها هیچ غلبه ای.‎ 
بر 9۳ مر ا م‎ ۴ mM ر و ۳ ي رم 2> ور وا‎ 
الا کل من ھکیو ن یا وکو ورف‎ 
لیکن [مبتلا اس ہر کک بداریم چه کسی ایمان می آورد به آخرت از کسی که وی ازآن] آخرت] در شک است و پروردگار تو‎ 


خر رم نس 


کل قیه حف ل ثل انوا ای من دود 


بر هر ا نگاهبان است © بکو بخوانید آنان را که می‌پندارید غیر از 


وم e o‏ ی < م ر ر , 2 ر ۰ 
ال لاینلکگروبت مقال فو فقي ا ولا ق 
له اند مالک نیستند قم افق ف آسمان ها بسن 
و< u.‏ رر > اص ر ت < ۳۹ 
لارض وم هم فیهمّا من شرك وبا لھ منم من هر () 


زمین و نیست برای ایشان در میان آن دو هیچ مشارکتی و نیست برای او از ایشان هیچ پشتیبائی کک 





جرء بیست و دوم ۴۳۱ | سوره سبا/ ۳۴ ۱ 
۹ے م 2 مر ور ا ا نسحم 


ولا تفع السَفلعة تاج إلا e‏ حو إِذا فرع عن 
وسودنکند شفاعت[کسی] نزداو مگر برای کسی که اجازه‌دهد اورا آن روز همه در اضطرند] تا سروس 
تلوبهم الوا ا ال تک لوا الق و ال أ 


دل هایشان گویند چه چیز فرمود پروردگار شما گویند فرمود (سخناحق‌را واوست والگی ‏ بزرگ 


مرح خر ورد ۳ ف عم صد ر م رل 

مه ت ر r‏ ی ۶4۲ 

(0) # قل من رفک مرت السموتِ والارض فل اله 
0 بگو چه کسی روزی می دهد شمارا از اسمان ها و رمین بگو الله 
7 12 ۲ ا مسر مر ور عم ٤‏ ۰ ج جر ۶ 22 ۳ 
وتا أو ریک لعل هی أو في صلل میب () قل 
وهملناما با نما و فت ۰ هر گے اکا ك پک 
۱ جر مور رو 9 


و مس 4 E o E‏ ۳۳ 
لا سلوا عما ارما ره شا عا تعملون 0۳ فل 
پرسیده نخواهید شد شما از آنجه ما بزه نمودیم و پرسیده نخواهيم شد ما از آنجه E‏ 0 بگو 
e e‏ و * ۰ ی ,جع 9ج 9 و 7 و 
تب رت دم ۳ پشنا باحق لفاح العلیمٌ 


چک ۲ ۳ ما پروردگار ما آزگاه داوری می کند ميان ما ره a‏ 9 ۳ 1 داور بس دانا 
صل ۹ 

۶ < ا و ای 2 2م ا 

قل رون لیر ۰ آلحفتر پو شرکاء لا بل هو الله 

بگو لن آنان را که ملحق کرده اید به او به عنوان شریکانی چنین نیست بلکه ت الله 


۳۳ 7 90 نا رس 1 ڪا ناس 
و 


پیروزمند و نفرستاديم تورا ‏ مگر برای همه مردم 
م یز 4 ۵ #۵ > 4 خر 7 
شیا وکنا ول آکنر الاس لایعلموت ل) 
مژده دهنده و بیم دهنده و لیکن بیشتر مردم نمی دانند 0 
ر3 گر سم دور ۶ ور سم dF"‏ 0 
ومولوت م هذا اوعد إن ڪنتمر صدقن WW‏ 
و می گویند چه وقت است این وعده اگر سین راستگویان CY‏ 


4 ۳ 1 َء ورام و ا 2 د2ع بو ت 
قل لک معاد دوم ا ستحرون عنته. ساد ولا سمفدهوب 
بگو برای شما وق ۵ روزن است که تأخیر نمی توانید از زان روز لحظه ای ونه پیشی می توانید [ازآن] 


و۲ کے ۲ 2 ورور ان کر 

0 وال لیے کقروا لن نویر بهذا القرءانٍ ولا 

لا و گفتند انان که کفر ورزیدند هرگز ایمان نمی اوریم به این قران ونه 
مت رحس ے ور فد نع ا ۱ م‌ 2 ۳ ی در ر ر 
بالِىی بين يديو ولو رئ إذ الظلمويت موفوفوت عند 
به آنچه که EE‏ بود و اگر ببینی آنگاه که ستمکاران نگاه داشته می شوند نزد 
حم ری 2 ۳۹ 2> 3 ۶ > 4 وم : 2 ای ۰ + ۳ مب نم ۲ 
پروردگارشان رذوبدل‌حی کنند. برخی ‏ به‌سوی برخی دی سخن را کشمکش می‌کنندبایکدیگر] کد. مس نان که 


مر ور وه خا ن ¢ > سرت 
استضعفوا 1 ۱ مها لول انتم کا مورک ۳( 
۱ به زبونی کشیده شده بودند به آنان که سرکشی کردند اگر نمی بودید شما هر آینه ما مومنان بودیم U‏ 





[ جزء بیست و دوم ar‏ فد 1 : سوره سبا/ ۳۴ 


1 م 7 2چ یر ار ام و سره 2 ور و ا 

گویند ان که سرکشی کردند به آنان که به زبونی کشیده شدند آیا ما pre‏ شنتیج 2 
۳ دور صو ۳ > 12 مت ۳ 
ی ت ا جاک بل ا و 
از هتایت گام آنکه rt‏ تسا کچ (۳ و گویند آنان که 
و ۶ 2 

اوی کی به آلا ۳ سر کشی کردند: ل که از کت شب ۳ 


تاموتا آن کش باه ۳ تجعل 2 آندادا و ألنّدامة 
امر می کردید ما را که کافر شویم. باه وقراردهيم _ برای‌لو همتایئی .و پنهان‌می‌طرند پشیمانی ودر 
و و E RES‏ و عم م : - ار رو 
ا رط اكات طط الكل ف اأعاق ان کفووً 
چون ببینند عذاب را ف تب هارا در گردن های کسانی که کر ووز اه 
خر ر pek‏ لک مرمع رجآ 
| آیا کیفر داد می شون چ موافق آنجه ی ۳ و نفرستادیم هیچ آبادی ای 
ا 1 a‏ ۶ 2 
تن OSE A CG CER E a‏ 
هیچ یم دهنده‌ای مگ گفتند خوش گنرانان آن هملاما ‏ به آنچد اید از کافریم ت 
ین رت 


۳۹ 8 ت 2 ال ...هن گز > و ص 7 

و گفتند ‏ ما زيادتريم ازنظراموال واولاد ونيستيم ما عذاب شدگان () 
جع 7 وین ردو رز هم نی چم مه و سر a‏ 
فل إن رف لس الرزق ل دا وهدر کر الاس 


۴ همانا پروردگارمن فراخ می کند روزیر برای هرکه خواهد وا ی ره دای بیشتر مردمان 


رو2 بش ص 23 م۶ 

ی این ۳ 2 a‏ مہ مے اس کے ی ۹ 

لا یعلمون 7 وما کر ولا کم با مرب ندا 

نمی دانند () 9 نیست اموال شما 9 زه او لاد شما چیزی قِ نزدیک گرداند شما را نزد ما 
< م س > رن اا ا ۳1 7 <> 

زلفی 1 من عامن وعمل صللعا رک جراء 2 الت 
اراک کدی مگر کسی است که ایمان ورد وکندد کارشایسته. چن آنان برای آنان است ۷ دوچننان 
SS 6 ۶‏ صح و فن 8 > هدن" سم رو و 

بما ياوا وه ي ف الغرفت هون والذن سعون ت 

ته نسیب ۲۷ مه و ایشان در قصرهای بلند در امان اند و آنان نک سعی می کنند 

8 و م ے ور< pe‏ 
۱ اتا معلجزین اوليك ف العذاب 2 ر 


[رد] آیات ما عاجزگرانه نان در “E‏ ریب 


ا 


ا سح ور ہے * r‏ ا 
7 رف هد ارز زق a‏ دشاء 2 من عب)اده. ود ودر 1 وما 
هر آینه پروردگار من می گرداند روزی را برای هرکه خواهد از بندگان خود و تنگ می ت مد و هرچه 


4> مر کم ور ج ج ۴ ر درس ر 
نفاق " ی کی 7 چیزی ‏ پس او یی جایگزین ن خوه کرد ولو برق اوا ا است 


جرب 
۴۴ 


جرء بيبست 9 Ei.‏ ا FY‏ ۱ ۲ سوره سبا/ Û‏ 
۳ جر جر تن م مرو 4 1 حول 2 2 ص ۶ 
و روزی: که شیک یشان | ۳ میسن گوید بهفرشتکان ی شما را 


2 


بعبدون ل الوا سبك ت وت تس بل ادوا 


عبادت می کردند؟ ی گویند باک بای توت ۶ a‏ نه آنان بلکه آنان 
وور م ج ورو ا مرح بر 
می پرستیدند جن ها را بیشترشان به 0 باور دارندگان ی در اختیار ندارد 


> و ر3 کف ۶ ۶ 
هه لبعض فعا و را وتقیل اَذ ظلموا ذوقوا ا اا 
برخی از شما برای برخی دیگر سودی و نه نی را و می گوییم به کسانی که ستم کردند بچشید عذاب 
7 ص س ور م 2 ا م مر ح مر 
التار الى کتر با کون ) ولد تل ملم ایا ینس 
ای را که شیا آن ر درو می بدشتد ا و چون خوانده شود بر ایشان آیات روشن ما 

ر رص روو ۶ ۳۹ 2 er‏ مر و 
او ما هذا 1 خل رید آن ام عا کن سا یبد اباؤکہ 
گویند نیست این مکر مردی که می خواهد نتخاون ا از آزجه می پر ستیدند پدران شما 

2/2 


الوا ما هذا إلا إفك مرف وال یت کنر اس ل 


مر کرو ا م ۹ ا و 

ن 7 الا س مین © وم اک ین کش 

پیامد ناد ان ت ین کا جادویی شکار ۳ وم نداي به ایشان هیچ کتابی 

< و و رر 5 Kr‏ _" ی کی مص ۳ متیر 
مس 1 ما 


نار که بیش از اا e‏ متشگ آنچه که داده بودیم به ایشان| پیشینیان] بی کف دق ا ا 
2 + مرو 

فکف کان تکبر ا 50 ق نم ا بوم E‏ 
2 ب اة م موم مر مر مر و 7 رو 5 مر 2 
نقوموا لله مشن وفردی ثم سا جک 


برحیزید برای الله دس 9 بک یک سپس سول نیست همدم شما را 
مت 1 ل صر وو محر و 2 
هیچ جنونی نیست مک بیم دهنده ای برای شما پیش از آمدن اا“ سخت © 


۶ ی ور 2 دوم ر م۳ اک فار Ot‏ رم 
> من جر فهو 9 ری ! لا على انور وهو تلل 
بگو انجه سن س را 2 وف پس آن رای شماست نب نبیست مزد من مگ بر اله“ و او 

عم 
یو رید ال ف و رى یقذف بلق 


بر 
۳ وو 
هر چیزی گواهاست ا بگو هم پروردگز من قات حق زاره هی به نهانی هاست 








۱ او و ا E‏ ۱ ۹ شا 
م < م۸ ۳ ور ۾ مھ ۲ مر سم 
جاء الق وما يبدئ البلطل FI‏ ()) قل ان الت 
۳ حق وت ارس یج باطل [آفرینش چیز تازه ای را] و نه بازمی گرداند ۳ () بگو گر 09۳ 


قاتا ۳ عل ر سی وان اهتدت فما وک ال 1 ان 

پس جزاین نیست گمراه‌می‌شوم به‌زیان خویش واگر راه‌یابم ہہ کا ای وحی‌می‌فرستد به من پروردگارمن همفا و 

2 ۲ با ار ی i RENN‏ .۲۳۳ 

او قريب یا ولو تری زذ فزعو فلا دوست و من 

شنوایی ف © و اگر ببینی آزگاه که وحشت زده شوند پس 1 E‏ و بازخواست شوند از 
۳ رص سم مر ہے ۱ 4 کم 

مان 3 فریب 0© وقالوا ءامنا بهء رن هم التَتاوش من 


سس 
سس 


جلتشی ‏ ندیک 0 و گویند ایمان آیرفیم بذ آن قان وچقونة باشد برلی اا فستانی مه یمان از 


ر OC‏ ی مه E‏ و 7 مھ ص 
جایی دور 0 و حال آنکه کفر ورزیدند به ان پیش از این ا 


۱۳۹ 7 حور ر رو م رل جو ج 
لغیب من کان ایا 0 وحیل تبنم وین ما یشتهون 

اج ترا آز جایی ۳ وی کمن بل سخنمیکتد )و جدایی افتد میاه هن و ميان ٍِِ_ هایشان 

رم ۶ م َء ۳ 

کا فول باشیاعهم ًن قبل نوأ فی شل ی مریب 0 


چنانجه کرده شد "با امقال آنان یش زاین یاهمکشان قن چنینرفترشد ا ان بودند در شکی اب اضطراب ا( 





ردو ص سے ص ر ر2 > e"‏ غات رن رو۶ م 
ال 3 فاط السَمَوت الارض جَاعل چ چ سل او 
e4‏ ان "۳ مور م ور ر i‏ 7 ی مس منم ا 
نة ی و وربلم ا ما ی ٩‏ الله عن کل 
ال های دودو و سهاسه وچهار جار می آفزاید در آفرینش آنجه‌را خواهد. همانا االله بر هر 

ef‏ م و محر صد 
8 کا ن 3 رو : ۱ این جر گر ۱ ر 
شىء ودر ما فت 1 لاس من مه فلا ممساك لها 
چیزی تواناست آنجه گشاده گرداند الله برای مردم از رحمتی پس هیچ بازدارنده نیست برای آن 
ر کر< 1 وو + وحن ج او ف رم ور 2 e‏ 
وما نمسك فله مرسل با من بعده وهو ریز اک o‏ 
و آنجه را بازدرد پس هیچ فرستنده ای نیست برای آن 1 و اوست ن یرون سنحیده کار 
2 > وري فق رم و م و ر 
وضو کر هل من حلي عير اله یرزفک 
مرذمان. پاد کنید. نعمت س بر خود آیا .۷ کم جز الله که روزی دهد شما را 

م۳ 
2 ا ر سم کن نی ك مه وو< سم 
توحید] 


7 ی ومین ست هت لھ مک لو س جکر تست 








۱ جزء بیست و دوم ۳ ۹ ۴۳۵ ۳ ل ری 
ت ےج 7 م و و 


| ون كدوك فقد کت 1-7 من بلك ول له ترحم الامور 


واگر تکذیب کنند تو را پس هر آینه کنیب نفد پیامبران 9 وس ۳ باز گردانیده می شود همه کارها 


رو 2 ی مور ره و 4 ۳۱ مر صد 
ا ا ل وعد آله فلا دقن الوه الد 
دمان وعدة الله حق است لاصتا ندهد شما را زندگانی دنیا 


4 موم و هم و 
ولا با بت اور (م) لد یط دک دوه 
| و فریب ندهد شما را به زکرم له arm‏ 3 ات شوه پس بگیرید او را 


ےےَ 
م و 2 ی > و ۵ > ور 2 1 ۰ ۳ 
| دشمن جز این نیست که دعوت می کند حزب خود را تا شوند ا تا ن آتش افروختة [دوزخ ی 


عل مم 
م2 و ام خی 22 وو ےم و ا ك مس سر و ۵ ر ۶ 
کنروا هم عذاب دید والذن اموا وعملواً الت 
کفر ورزیدند برای e‏ تب سحت و آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته برای آنهاست 
9 مد و > بویت بو رو -م ۲ رم ص 
کار اس زین له و سوء ء عملهء قرع اه e‏ 
ی نی ۳۳ آیا کسی که زیت داده قند ایا کک کاک وسک آن زا یکو ی لس کی یا 
انز مج محر کے ی جع کح و مج 
فان 1 له يل من باء هری من دشاء فلا ُذهب نفسك 


۳5 وو چ - © مح و EF‏ 24 

حسرتب 71 آله علم پما بصنعور وال الى ارت 
بر آنان مد تس ات همانا الله داناست به آله رچ و الله است که فرستاد 
Td‏ کک 72و 2 e‏ 
1 نیم ر سا فسقته ال بد 2 مب ا به بر الاش د 


بادها پس پرمی نیزا e‏ پس می رانیم آن به سرزمینی موذه ۶ ی زی کرای با آن سوه پس e‏ 


موا كلك آلنشوز من کان برد ي مره فل امه جیکا 


مردنش این چنین است برانگیختن مر بخواهد عت را پس برای الله است مت 

>l‏ ر آلا 2 ر ر 1 م EE‏ 2 سم 

ليه َعَد الكلر الطب وال اليح سعد والنین 

به سوی او بالا می رود سخن پاک و کار وت بالا می برد آن را و آنان که 

2و و 4 > وم مور و 

وب الما هم غا کید ومد لك هو وم در نب 

۰ رنگ های کا کار ھی نان برای انهاست عدابی م و نیرنگ آنان است که ابوڈ می شود 
جم ےو AA‏ 8 رح م ور مر لا جح متا 
| ا واه من تراپ ثم ین نطف ثم - آزوجا 


( و اه E‏ از خاک" سپ از نطله‌ان سین قاراد شمارا جفت‌قانی ]صو تن وما 

ر عن ت اا 7 :۲ وم ۶ و رت 

وما شيل من أن e‏ لا بعلمه ومايعمر و معمر 
نهد [آن 


۱ و حمل نمی کند هیچ سش و نمی : را( مگر به علم او کت تام وه به هیچ عفر کتنده ان 


2 


ولاینقص من عمروه الا فى کتب لن فلك عل اس سر ل 


حمی سس 


ونه کم می‌شود ‏ از چ مکرایکا در ع همان این زیت ونقصان] بر له ˆ آسان وت ۳ 


ss. a ۳" eS فض تن ذظ‎ 


۱ جزء بیست و دوم | A‏ ۴۳۶ ۱ سور فاطر/ ۳۸۵ 
رص و ھم <ے و ~~ کی ان < ي ور و ےہ ر وو و 
ومایستوی البحران هذا عذب فرات سای شرایه,. وهذا 


و برابر نیستند این دو دریا این یک شیرین است و خوش کام گواراسشت نوشیدن آن وآر بت 
< 6 ا ت در 7 کف 2 ۲ چ ج ج 

ملح ون - ال تاڪلوي لما طرییّا واي 
سور و تلخ آحت وا هر یک می‌خورید گوشتی تازه را و بیرون می آوری 


0 م رر‎ a 


يه 24 وتری الفلك فيه مواخر لتبتفواً من 


قفرت که آن رامی پوشید و می بینی کشتی ها را ر آن شکافندگان [اب] تا بجویید 1 م 


مر ت و 0 2و ی 2 م و نز 
ولعد وت زا ولح الیل 3 انار وولج 
و باشد که سما را لا فرومی برد شب را 2 ماه کرت 
۳ مر مر نیمه ام کن و م ون 
روز را در شب و مسخر ساخته است افتاب را هر یک می رود 
عم بر مر چم ج م4 ۶ و مد وج و ۲ ر 
لاجل سی زڪڪم الله aE‏ لد المللکگ والزت 
2 و و Fo Sco‏ 
عور من دویه- ا ۱۷۹ من قطمیر إن 
می خوانید به جز وی مالک نیستند ‏ پوستۀ هسته خرمایی [ کمترین چیزی رادرانستند] ()) اگر 
اون وت و ۳ وس سم ۴ کی و کے ۶ E.‏ 
كور اسمس اماو ول میا مااستیاما 
بخوانید آنان را شنوند خواندن شمارا و اگر [فرضا] بشنوند پاسخ نمی دهند 


۳ رح رو و ی ووو < و 
ووم ليم رون دب بشزرکک ولا بتک مثل 
و روز رستاخیز انکار می کنند نوک شمارا وخپرلرنمی و ي مانند 


۳ لاس اشر لته إلى اه وله هو ان 


از طسب وی اك اوت 


مردم 





الح 
e‏ و بیاورد افریده ای e‏ 
مر مر اض م کر ر وو مر ‌ 0 
ر F3‏ على 1 تس 0 ولا زر وازرة وزد اروت وان 
4 ا بر الله دشوار ( و برنمی ۳ شا س ای بار دیگری را وآگر 
مقا ۶ یا ود وم ۳1 ی 
> مقَلة إل لها لال منه .سىء ولو کان ذافرد 
گرانبازی [کسی ر .ب برداشتن بار خویش برداشته نشود چیزی اگرچه باشد | ان کس| ۵ 


و مد و ۴ ی ن ر 
ابا . لذر اَذ نش وا مت سا بالْعیّب وآقاموا الا 


جز این نیست که بیم می دهی نان را که می ترسند وی در نهان و برپا می دارند نماز را 


ومن E‏ اما مک ۲۳۹9 آله الا )۸( 


و هر که پاکی ورزد جز این نیست که پاکی ورزیده است ایو و به سوی الله است بازگشت © 





جرء بیست و دوم 7 ۱ سوره فاطر/ ۳۵ 


خر مر وی ۳ 2 وڪ رص < ےم aa‏ ر م و۶ 
وما سنوی الاعمین یر TO‏ الظلملت ولا النور 


9 برابر نیست نابینا تاریکی ها 9 نه روشنی 
dla‏ ی مس ند وم رر و 0 محر روص وج 
([) ولا الظل ولا از ی لكا ولا الا 
© و نه سابه و نه سا ت اساسا زندگان و نه مردگان 


ل اله ت ۶ من سام و 1 ۲ نت بیع ۹ ف القبور 0 71 


همانا الله ات 9 راد و نیستی تو شنواننده کسانی را که در گورها هستند 3 نیستی 


نت الا نر () انا ازسلتك باق بشیرا ونیا وان من 


نو هند بیم دهنده ای (۳۳) همانا ما فرستادیم تو را به حق ت و ترساننده و بیست هیچ 
e.‏ 2 ا ر 
م ل خلا فیا تفر ا وین یکی فق کلب اآزت 


وه 3 7 ان 3 وا 
پیش از ایشان بودند آوردن برای آنها _ پیامبرانشان شانه های آشکار ونوشته ها وکتاب" 


لر © 2 دت ایی کا گت کات نکر @ 
روشنگر را () آنگاه [به کیفر] گرفتم آنان را که کفر ورزیدند پس چگونه بود کیفر من ) 


:مج 2 و وم وت گروم ۳7 
آترعر ان له ال من السَماء مء فاخرجنا یه ثمرات تفا 
آیا که همانا الله فرود آورد از آسمان آبی را پس برآوردیم ره ان 2 که مختلف است 
2 و ت وم وو م ور جوو e‏ >> وم 
لا ومن الجّال حدد بض وحمر کلف الوا 
| كیا ییاز کرسا اسان ميد وصرخ مف انیت رسای ات 


رمرم وو ابرم 77 4 ر > 
وغرابیت سود )Y‏ وم لاس والدوآدت والانعلر 
و [برخی کوه‌ها] سیاه پررنگ [کاملا سیاه] )ا واز مردمان و جانوران . و چهارپایان تامی 


وم 5 6وو 5 قل ہے و جر 2و | 
ضیف ال کا نما ی آل من عباده اللا 
گوناگون است رنگ های آن همچنین جزاین نیست که می ترسند از الله از ميان بندگانش a‏ 
اک e gE FR‏ ۵ ت و کب 

إت اله عزیز غفور با ن النین تلوبت 


همان @ بف ادك لد آنانی که می خوانند کتاب 2 


۱ 3 
ا ۱ ۱ 
\ 
ما 
۷ 


2 رس 2 2ج 3> 0 مم مر رم‎ A ° و‎ hte 
وأقاموا الصَلوة وأنققواً رزفنلهم يرا وعلانیه‎ 
و برپا می دارند. نمازرا وانفاق می کنند از آنچه روزی ۳ ایشان را پنهان و آشکارا‎ 
و ن اک ۳ سا ی ۶ و سورد‎ > 
نم‎ 
برجوی. مر لن اون لوفیهم جورهم‎ 
اميد دارند تجارتی را که هرگز کسادی نیابد 0 تا کامل دهد به ایشان ثواب هایشان را‎ 
وی را ۳ اک ج ۶ ہہ و و 2 و وو دک‎ 
۳ وزد ور 3 فص4- اه عفور ۳ ر‎ 
2 و زیاده‌دهد به ایثلان از فضل خود همانا او آمرزنده قدردان است‎ 


را فا ی 








۱ ۱ جزء بيست و دوم ۱ رّ ان ج سور ۵ فاطر / ۳۵ 
ر رہ رصم و ا a‏ ۶ و 2 و وحم 
والذی ايسا الك بے اکب ر مص لا بان 


Es‏ به سوی تو از کتاب" سل در تصدیق کننده است آنجه را که پیش از 
۱ مرح قل ی ای سم a>‏ و وور 

ييو ید الم بعبایو. لخي بص (ج) م وتا آلکتب 
۱ آن می باشد همانا الله ره بندگان حود آگاه بیناست ۳ آنگاه ره ارث دادیم کتاب را 
ت ر ر 2 ۱ ۹ وو کب ا یز 
النن اصطفیّنا من عبادنا قمنهم ظالر لنفسه. ویهم 


به آنان که برگزیدیم از بندگان خود پس برخی آنان انیت ES‏ سرب . 


۱ ہے ۶و 2# حور نز وم م< e‏ هم E‏ و 
بان . وران - سفت که په نک نیت ب بف آذ الله د لست = . ای 


> > رک نم رنه مس 


سل الد 3 جت عدن یلخلوها . بحلون 


ارون وي E‏ بهشت های پاینده ای که داخل شوند در آنها TE‏ 
7 
کر وی ور رح فا 
در ران ۵ از دستبندهایی طلا 9 لول 9 لباس ایشان در تس پر 9 


لته بر کی لقن عا که ہے اب اند 


2 ستایش وس الله است آن که زدود از ما غم را 0 پروردگار ما آمرزنده 


C9 >‏ ۳6 ی ین 1 ی مین کر من 
قدردان کر 2 ۳ مه مارا در سرای اقامت از فضل خود نمی رسد ما را 


فا ع ا فیا لغوب () والذن کفروا له 


e 


س‌ هیچ رنجی ۳ درآن هیچ خستگی () " و آنان که کفر ورزیدند برای آنهاست 


م e‏ ۶ ۹ خن عو جر ه خن و >3 ا 
آتش خوچ نه حکمزمری] شود بر آنآن ' که‌بمیرند وتخفیف‌نیابد ازآنان چیزی از 
2 7 ا 2 ك در << ر در و مو مر ور 
عذابش این چنین کیفر می دهیم هر اسپاسی را زا وانها فریاد کنند 
2 ر رہ ۰ و مرح مر وم م ت رو 
فپا رتا اخرجنا صلحا غر الڏِى ڪنانعمل 


د 1 [ای] _ بیرون آور ما را که بکنیم کار شایسته را غیر از ا با می سا سس 
2۳ ۵ یر # یک و ۴ ع ی و 
۱ عمر کو به شما آنقدر که پندپذیر شود دران انکه ند پذیرد و ا برای شما بیم دهنده؟ 


ra‏ “ ا ت ۹ 0 ]که 

فد وفوا فما لاظنلمن من صر (7 ارگ چم م 

| پس بچشید |عذاب‌را| پس نیست برای ستمکاران هیچ مددکاری ۳ همانا کا 
> 29۳ و مس 3 6 
َيب لسوت والارش أنهو عم ات الصدور @ 
0© 





جره بيست و دوم f era‏ چ(" سوره فاطر/ ۳۵ 


هو اف جع کیت ف ال من کر فد کل 


وست آن ن که قرارداد شمارا جانشین‌ها در زمین پس هرکه کفر ورزد پس بر وی است [زیان] کار 9 
۴ > و وو ۳ ی نت د ee‏ و هی ۳ > ۳ ت 
بزید آلکفرین هم عند رم إلا مقا | ولازید الحفرین 


نمی افزاید کافران را کفرشان نزد پروردگارشان جز خشم ونمی‌آفزاید کافران را 

42<و ۲ زر ۴ ۶ رح کہ 3 و 2 م یب ا ر 
کفره هر ل خسارا قل ارءد شرا الذین ندعون من 
1 مگر زیانکاری بگو خبر دهید مرا از شریکان خود آنان که فرا می خوانید ‏ به 


یز و ۶ کی کک K E‏ ا ر 
دون اله آرونی ماذا خلقوا من الارض ام هم شر فی الَبوَتِ 
جز الله بنمایید مرا چه چیز آفریده‌اند از زمین يا برای آنان هست مشارکتی در آسمان‌ها 
9 

a >‏ > ناویح ن < ۵و مرح 

۳ مزر وم من بل اخس الل 
باد داده‌ايم به آنان کتابی ! پس آنان بر ۷9 از ۴ باشند؟ آنه | بلکه و عده نمی‌دهند ستمکاران 
سح و و سح عم وو 3 ٩%‏ 7 نت ۶ 9 ۳ ر 
برخی از انها برخی دیگر 1 گر از روی فریب (() همان الله نگه می دارد اسمان ها 
رھ ر 2 + رص ور م > 4 0 
وا رض آن رو ولين زالتا إن اگوی من احدٍ من بعده- 


و زمین را ۴ اینکه فرو لغزند واگر فرولنزند ‏ نگه ۳ ا 4 هیچ ف پس از وی 
92 و و بر جکر ا 0 ا 


سح سس 


همانا او است بردبار ا © توت به ال سحت ترین دای کرد که اگر 


م عد 
سرو 2ق سودي پد اح چ ق شوغ ما 
اا یشان یم دهندلی هر اده هرد زود هدایت یافته تر از هر یک امت ها پس چون آمد نزدشان دا 


سم سس لور دور عم م2 ۲ , ا ن 6 
تارادم الا شا () ایکا ف الاض ومکر ای 
نیفزود آنان را مگر گریز و بیزاری [از حق] © [از روی| خود بزرگ بینی در زمین ونیرنگ بد" 


گم سم 


م < سر ی 1 و ررد ar‏ ت دزن 
ان امک اق الا ا ا و ی 99 


9 ۵ مت و ون 0 ا ۵ پس آیا ۳ 9 جز روش تا 


یشینیان ر پس نوی بای روش الله هیچ دگرگونی را ی برای روش اه هیچ تغییری را 


ےر ۶ ۳ ی f‏ ك 
8 ف لض فبنظرواً کف کن علفبه النن من 
© 


آیا گردش نکردند در زمين تا ببینند چگونه دد سرانجام آنان که پیش 
وکا > دی" << و 2 ی و ی مار ۱ نت 
فام و اشد میم و وم و کت الله لیعجرزه, من شىء 


E î TE aN: ی 1 ف اس که‎ 


در آسمان ها و نه در زمین همانا ۳ ست کانای توانا 0 








جرء بیست و دوم ۱ :۱ ۱ FF. ٩‏ ۱ ۱ 1 سوره پس | ۳۶ 


۳" دود - الاس ما سس مات ل 


واگر به کیفر می رساند الله مردمان را به سبب آنچه می کردند وا نمی‌گذاشت ‏ بر 

۱ ۱7 سے 1 7 دور و و ۳ 4 رم رل 
پشت ان [زمین] هیچ جنبنده ای را و لیکن لکیس افا آنان را تا سرامدی معین 
> 7 1 ۵ ۹ ر ر ۳ 7 
دا جاء اجلهم قات لله کان بعبادو. بط س 


پس چون بیاید سرآمدشان پس همانا اله هست به‌بندگان خود بینا لم) 





در و رشان انكر ۳1 شم ایلوا زب ص 


سوگند به این قران از و تن همانا تو از پیامبرانی 
۱ ۳ 1 ۱ : چ 
ر مسقيو تفزیل العزپز رح 0 لننزر . قوما 
راهی راست فروفرستادة آن پیروزمند #9 ی" تابیم دهی قومی را که 
ہو و < > أ مر < مور و 
1 در ءاباژهم فهم هلون سول القول ج انم 
بیم داده نشدند . پدران‌شان در نتیجه ایشان بی خبران‌اند 7 سزاوار گشته است فرمان [عناب] بر بیشترشان 


هم لا وود 107 جما ف مهم تلا تهی رگ 


تن فهم اش 0 شتا من بان aT‏ ا 


زنخ‌های‌شان رسیده]) پس آنان ‏ سردر هوا ماندگان‌اند و قراردادیم پیش روی انان حائلی را 
2 ال ج مگ وی و0 از 2 Grell‏ 
ومن خلفهم سدّا فاغشین ج ت وسواء 

و پشت سرشان حائلی را ER‏ ںی هیچ نمی‌بینند و یکسان است 
م ا ت ی < .>> هه ض ۷6 ۳ ۶ . و 
عم >آنذرتهم ام لرتنذرهم دیون انا لئد 
برایشان چه بیم دهی انان را یا نیم نمی انان را ایمان نمی آورند (د)) جزاین نیست که بیم می دهی 


a ۳‏ ر کف ۳ کے 7 و اکا تا اپ 

ا 5 الزڪر و الح باب فس ره بمعفرو | 

4 ۹ که پیروی این پند را و ر یم اه ] 7۳۳ در نهان پس مژده بده اورا به آمرزش 
A ۶ >2 Foe‏ 2 > ر ور 


2 .نون 0 همانا ما خود ققد فیک دقن مردگان را و می نویسیم 
هرب 


و ه ام رو ا مت و ج کر . و 
ما تما واگرهم وکل شىء احصتَهٌ ف مار مین © 
آنچه پیش فرستادند و آثارشان را[ که برجای نهاده‌اند] و هر چیزی به شمار ورد ایم آن را در کارنامه ای روشن رهد) 


١ ۱‏ جزء بیست و دوم ۲ " سوره یپس/۳۶ ) ۱ 
ر ۳ ll‏ چ 2 0 > 9 
واضرب هم مثلا اصصب القری اذ جاء‌ها مرلو (Y û‏ 
ن اکا عقلی‌نا رضن ال اصی را یم اران ١‏ طن 0 

و سم سوم سم 2 و ۶ ر ر رسمه 
ال رس الم این فکنبوهما شرا الب فقالواً ا 
آنگاه که فرستادیم به سوی ایشان دو تن را پس تکذیب کردند هر دو را پس تقویت دادیم [آن دو را] مون وکت مان 
> م م۳ ر چگ سم ی ۹ 24 2 5 ۶ 1 تب ر 1 نک 


باتوی شنا ڪب نیستید شما #۳ آدمی مانند ما و فرو نفرستاده است 


ان من سىء ان آشر إلا تکنون () تلو را یقلر إا 


مش دی چیزی را نیستید شما مگراینکه دی کید گفتند پروردگار ما می داند همانا ما 


0 ر "> ر 

یک لمسلون () وما يتا الا الب آثییث (8) 

به سوی شما فرستاده شدگانیم ك و نیست 9 مگر پیغام رسانیدن 

a‏ > ی 3 2 مر 

الوا نَا طبرا يکم لين لر نها پوا جني و 

گفتند همانا ما فال بد گرفتیم بشما اگر يم هر آییه نسار کی شمارا و البته برسد به شما 

3 ۱ 

يا عدا یم (م) الا أ یرک مک انم .کر 

از سوی ما عذابی دردناک ۶۳ گفتند فال بد شما با خوذ شماست آیا اگر پند داده شوید [به فال بد می‌گیرید]؟ 
خر خر 


مج +> + رح و ی جر > 
بل آنتم قوم رفور ۷ وجاء ِن اقسا ال رجل 


رو af‏ 9 21 ور وص ا 
يسع قال يلقو انمعوا تک 2 یذ من 
که می‌دوید گفت ای قوم من از سروس ا ازکسانی که 


لادی لا وش هو 9 r‏ ی 
0 را که 


درخواست نمی کنند از شما هیچ مزدی را و ایشان راه یافتگان اند ی چه شده است ۳۹ که بندگن نکتم ان 


فطرف وله ی (0) 9 2 من دونو ءالهة ان 
بد (60) ی ۱ 


5 است مرا واه متو oy‏ ۳ به جز او اله هایی را؟ اگر 


2 یچ د 
بردن الرزهمتن o‏ شنح عون شعا 


۳ سس فك 


بخواهد برای من ااثه] مهرگستر ضرری را ی نکند ازمن شفاعت ایشان چیزی را و 
Ef ۹ ۰ Te‏ 7 ور ان 
بنهذون () ان اذا لنی صلل بن ل إت عءامنث 
نرهانند مرا همانا من آنگاه در گمراهی آشکاری خواهم بود ااا اادد 
آدخل ا ال بت فو ی 
KS‏ داغل شو در ناشت گفت . اق کاش قوع فن 
رە ار ام سم مر 0 رم رمرم و2 م 

ن عفر 9 ري وجعلنی من آ2 مان 0 


می دانستند اة آمرزید فا بروردگار من و گردانید مرا آز گرامی داشتگان 


رکم 


۳ ۰ سمعون 
به بروردگار شما پس بشنوید شود ام 


([ جزء بیست و سوم )لے __ FY‏ ° 


ر رصم مت مر رون نت 
# وما انزلنا على فویه. من بعد من 
| وفرود نياورديم بر قوم او پس از او هیچ 
8 ق ر س عقا امت رگ ور 2 7 
کنا منزلین )W‏ إن كانت إلا صيحة وودة فا 
ما فرو فرستندگان )W‏ نبود [کیفر آنان] مگر یک بانگ [سهمگین] پس ناگهان ایشان [سردو] خاموش شدند 





رب ا ا ۲ ر 
یایهم من سول الا کنوا به. 


افسوس بر این بندگان نیاید برای آنان هیچ پیامبری مگر اینکه او را 

ا از 4 ° ۳ ۴9 2 و یر > ۱ 
| ستپرءون 7) ألم‌بروا هلکا بلهم مت القرون 

ریشخند می کردند )W‏ آیاندیدند چقدر هلاک ساختیم پیش از ایشان از نسل ها 

ور من 

و ۳ 0 و و رم رس سا و ا کدرو م 

انم للم لا سجفون () وان کل لما جيم لديا ۶ 

که آنها به سوی ایشان برنمی گردند © نیستند هیچ یک مگر اینکه نز ما - حاضرشدگان اند 


سح 
ر م خر و2 


رر رکد وو 2 ءر و Ka‏ مر بو وم م و کی 
۱ و نشانه ای اسیک برای انان رمین مرده که زنده گردانيديم ان را و بیرون آوردیم از آن دانه را 


ج و ور ر نز اج مج ج ر 2 ۳ ج 
ی کن © تا ها جلي تن. ال 


پس از آن می خورند و قرار دادیم در آن باغ هایی از درختان خرما 
ی اوی یز م 


ر بو : اا ۱ کک مء و خر ۵ 1 کی 
وأعنلب وفجرنا فا من ن یاکلواً من ثرو 
9( ی : : 3 ۳ ٩,‏ 


21 
A ۰ 4 9 e ۰‏ ۱ 
وانگور وروان ساختیم درانها از چشمه ها 


4 حم 
ہے ہجو یط بی چ رووام پک و 7 
ماه آدیهم الا هشگرون ) سحن الزی 
و نساخته است آن را دست های شان یا یمن شیاین نمی گزارند؟. لصا یاک انیت [لثه] که 
مس یی وی ای اھ یه کم 
خلق الازوج كلها يما تبت الارض ومن انفسهم 
آفرید جفت‌هارا همه اش را ازآنچه می رویاند زمین واز خودشان 


ف خی و و نیسحلا ۳4 م 
ویمّا لایعَلمون 9 وءاية لهم اليل نلخ ينه آلهار 


واز آنچه نمی دانند و نشانه ای است برای ایشان شب بیرون می کشیم از آن روز را 
خی ا ر 26 و ص 7 3 
۹۳ ۶ ی کے 2 © ۳ سم نس وګ مه و برچ مه س خر 
پس ناگهان ایشان در تاریکی فرومانند 2 و افتاب روان است به سوی قرارگاه خودش 
سین ب ai‏ 7 تن کر ار کر ری Le e‏ ا 
ذلك نتقدير الزیز العلیر والقمر قدرنه مناز حى 
این است اندازه گیری آن پیروزمند دانا. )W‏ وبرای ماه مقرر کردیم منزل هایی را تا 


د تبون المي (2) لا لنش بل فآ أن در 
بازگردد مانند‌شاخة کین خوشا خرما لا نه اقاب سزاوار است: برایش . که دریاید 
مو Ad‏ ر مرن و E‏ رو 1 ِء e‏ ج ا 
القمر ولا الل سابق التپار وکل فى فلك سوت س 


ماه را ونه شب پیشی گیرنده است بر روز وهریکی در مدار خود شناورند 0 





جزء بیست و سوم گلم_ ۳۳ fT‏ کا سوره - ۶ / 
مر ر )و 1 Ca‏ سای وم ف 2 ۶۱ (TY‏ از 7 ًا 
وتشانهلی ات برای ايان که خلا ما برداشتیم سیم نز ۳ ی پربار ۵ 7 


ان ۳ ز< E‏ 


من تایه ما یکین )ون ا نفرقهم ماصع له 


ے 


برای‌ایشان مانند آن هس تن از دا وار بخواهیم غرق کنیم آنان را پس نباشد فرب سی برای شان 


2 و < اک ر % 
ولا هم سْقَذون 9 إل مه ا و إل جين ) ورد 
و نه ایشان ان توت مگر ازروی رحمتی ازخود ما و بهره مندی تا مذتی ) و چون 
0 7 ۳1 ا روص ر > رر ب ٩‏ ور ۶و سکیم 
قیل هم انقوا ما بین یدیک وما علنکر لک س س 
گفته شود به ایشان که پروا کنید از آزجه که پیش روی شماست وازآنجه س کنو باشد که شما اا ید((ه) 
وما تأتیهم ن تن اکت بے لا کانوا نها معرضیتَ 
و نمی آید برای شان هیچ تشانه .ای از نشانه های پروردگارشان جرا باشند از آن روگردانندگان 
۶> ا مس مور ۵ 
(ج) ولذا قل م افو ما رفک اله قال رن ڪفروا 
() و چون گفته شود به آنان و اد ره ده گویند آنان که کافر شدند 
مس مس سم ۵ < a‏ و گر ت 
لذن ءامنوا أ من دشاء آله al f‏ ان اش #۴ 
به آنان که ب ا آیا اطعام کنیم کسی را که اک می خواسی الله تار کر رای هو مگر در 


رر 


صلل من ل وفولون مى هذا الود إن كر دقن 
| گمراهی ‏ آشکاری گا و می گویند کی خواهد بود این وعده اگر هستید ماقم 5 
۱ س و 0 سک یم م2 ۵و ور ۱۷ 
انتظار نمی برند مگر یک بانگ ا را که بگیرد آنان را درحالی که ایشان درکشمکش اند 
1 فر ۳ مگ رک صر و۳ کم وم ۹ نیج ۹ ۷۰ 
() ا ستطیغون ية ولا رل آهلهم بجوت () 


پس ی نتوانند هیچ سفارشی را ونه به سوی خانوادۀ خود باز گردند ©0 
9 و 0 e‏ کک م2 عم رن ى ج م 
وخ في | لصور فإذا هم س الاجدای إل ريه ت 


وهی شود در صور پس ناگهان ایشان از قبرها به سوی پروردگار خود می شتابند 
و < م رم رم 


9 چم رم سح رمرم کف س ی 
(ه) قالوا مويلا من بعتتا من ميا ها ما وعد اء 
© گویند ا ت برانگیخت ما را از خوابگاهمان؟ این است آزجه یک له | مهر گستر 
ا اک چم »ص جر سم و ا 
وصَدَفت المرسلوبت له إن گانت 1 فا 
و زات گفتته پیامبران 0 جز یک بانگ 
رت نت . رو سم وو روم ۶ حون 2 روت 
وحده فاذا هم جح لدتا 9 ات لا نظلم 
سهمگین پس به ناگاه ایشان همگی " نزد ما حاضر ری ۳ اند 6۲ 0 ار ی 
۲ جر .و مر م 


قش مت AFET‏ 1 ۶ کنتم تعملون ا(٤‏ 


به کسی _ هیچ ستمی و جزا داده نمی شوید مگر آنچه می کردید ل 





[ جزء بیست و سوم ) e ۳ CEE‏ 


ت رو م ۶ ۳ ٤ء‏ ور و 
ِن الب ۱ لته الوم ف عل که (ه) 5 سا وازوجثر 
۱ ۱ ۳ 1 "رای و 2 4 o‏ 90 1 و 
در سایه عل ار تخت ها یل کنندگان - ی است در یا E8‏ برای ایشان است 


ا دعوت (0۷) سم و من رب رحیم ا) وامتزوا الوم 


آنچه می خواهند (9*) [برای تم سلام است سخنی از جانب پروردگار مهربان (9) [کفته می شود] و جدا شوید سر 
2 ۰ سم 


ا مون ٠‏ لر مهد ام ان بی ادم أب 


مجردود آیا سفارش 01 بودم به شما ای فرزندان آدم پک 


اه عم 1 ب 1 صو 4 هد ۷ 
el‏ سر اد لک کدی مین (<) ون دون 
پرستش مکتید قطان ۷ م7 ¬ نی کر اه (* واینکه پپرستید مرا 


تا ال 09 2 مد سل منک جلا کشا 
صر و سل 2 جر 
راست 


فلم كوو تلود 7 هلو جه لن 35 و 


آیا خرد نمی میا 0 این دورحی ارت چ وعده داده می شد ید 

2 2 > 2و 

€9 اضوها الوم با کتر تکفژوت ا الوم عَم 

0 داخل شوید یت به| کف آنکه کفر می ورزیدید ی ۳0 مهر می نهیم 
ر کہ ۳ 1 رو ۳۹3 9" مک جح مر و ۸ و 6 
بر دهان هایشان و aî ae‏ دست‌هایشان وگواهی می دهد پاهایشان به زیاس 


من 0 چ ۸ ار هد ی مس A‏ ۵ 
يون E‏ نقنا .. _ او ا اا 


اگر E E‏ س پس پیشی گرفتند 


آبه سوی] راه اما می دیدند می وت یویر 
2 سر ی ۲۹ > ۳ 3 ا و 
بر جایگاهشان پس دی گذشتن از آن] ونه برگردند 


00 و مو عل ۴۳ 
۳ تس س < ۶ رم 5 ور ۰ 1 ۹۶ ب 
0 ومن تعره نتححجسه ف اخلق فلا يعَقِلونَ 5 
0 و هرکه را عمر دراز دهیم نگون سارش می کنیم در افرینش ۱ وا نوی 

ام ر ال س بو مم کے ا رم 1 

وسا كله المع وما سعی 3 ان هو 4 ذگر وان مین 


| و نیاموختیم او را شعر گفتن زوا نیست برای او نیست این اقرآن| مگر پندی و قرآنی آشکار 


0 WW ایندد من کنیا وق لول عل آلکینریت‎ Uy 
5 


0 ۱۳ هر که را وق ابیت و سزاوار گردد فرمان [عذاب] بر کافران 





جرب 
۴۵ 


1 جزء بیست و سوم آلم_ ۷ + سم _ط( سوره یس۲۶۱ یم 
E‏ رم و ۵ کم نوم ۳4 ۳ 1 ی 2/7و عِِ و ۴ ان 2> 1 
اور مرو | آنا عتا لهم مما عملت آیدیتا انعتما لهعا 
a‏ که ما آفریدیم برای ایشان از آنجه ساخته است دست های ما چهارپایان دامی را که ایشان 2 
۴ الف رجن ت ا عت ون سك 2 
ایکون (ج) وھا کم فنا رگم وبا یاون (ا 
مالک اند؟ راو رام ساختیم آنها را برای ایشان پس برخی از نها اتی و کا سم آنهارا می خورند 0 
1 ر مر ر و در وار ال دق 
ی و و ۰ ۳ 
وهم فپا منلفع وشات اف كروت 7 ت واخذوا 
وبرای آنان است در انها سودها 9 آشامیدنی ها آیا پس سپاس 0 9 
۰ 2 7 کم کر 2 وج ۶ تر و 
از له اه هایی را باشد که ایشان سم شوند ز وگ 
< ور ور 2 او« ازز ر 9-2 2 کک رص وا نی 
صریم و هش حل سرو 9 E‏ ۳ 
یاری کردن شان را و ایشان r‏ لشکری ۳ ( پس اندوهگین نسازد تو را سخنشان 
و ۳ 2 ن f‏ 
إا تعلم ما مروت وما لین ر 7y‏ آولرتر الاسَن آتا 
1 


ا کی ا را انی کس و آنه سا صت بانقیقه‌است امي ةط 


مه مس و 4 مج سس ج ر ور خن کر اص 2 
آفريديم او را از نطفه ای؟ پس اینک او ستیزنده ۳ آشکار ات وزد برای ما 


مثلا وشى خلقه, قال من يي العظلم رھ رید (۷0) 


را و اسیک اه آفرینش خود ر گفت چه کسی زننه‌می کند این استخوان‌هارا درحالی که پونیده اند ) 


قل ب ا آنشکاها اول مر ول هو يکل خان لیس 


۱ بگو زنده می کندآ کسی که بد ید آورد آنا را نحستین بار ی به هر آفرینشی داناست 
۳ ۳ یر مر م رم و 
الف جع کر من المّجر امسر کارا فلا ار 
اكه قاراد اها ي افخ" یڑ القی را س تلو 5 
رو 4 اف 2 o‏ 2 و ۲ ر ھ ھم ٤‏ 
من وودونه 7) اولس ای خلق السَمَوّت والازٍض 
از ان برمی افروزید. شب آیانیست آن که آفرید آسمان ها و زمین را 
زر و ص و رز ر +2 و ك E)‏ بر و م 7-2 و 9( s00‏ 
بعمدر عل أن يخلق مثلهم بل وهو الخو العلیم رها 
توانا " بر اینکه بیافریند مانند ایشان را اری واوست آن آفرینندة بس دانا 


0 ا مه گس موی € وف چو ع ار ور ور متا 

جز این نیست فرمان و این است که] چون بخواهد [آفریدن] چیزی را اینکه گوید به او باش بی درنگ موجود می شود © | 
کی نم ی م ر مر و گرد ٤‏ - جر اع ارم 
فسبحن الزی بدو مکوت کل شیم یه حون 7 
پس پاک است له که به دست اوست فرمانروایی هر چیزی به سوی او بازگردانده می شوید ۱۸۲ 








( جزء بیست و سوم ار \ ۴۴۶ ۲ > ا 


۱ iE? 


هنم له هر کنر ماران 


r‏ مت ا 
وک 


۱ رای فا ای صف بستنی هی و آن بازدارندگان د به آن تلاوتگران 
2 و کہ ص ۹4 ۲ رم و و سح مقر 


ال شما ک iy‏ پروردگار آسمان ها وزمین و آنچه درمیان یت و 


۱ سر ل ریت السماء ی رین که رای (ج) نظ 
رای نکهداری 


شیطن اد ود / ما ال وسمَدُفون 


م 


» هر شیطان" سرکشی () نمی‌توانند گوش فرادهند به ملا اعلی و انداخته می شوند 
ور ر ۳ م2 2 وج 7 E‏ 

من کل دج حور وم E‏ + الا من وت 

| از هر طرف تا دور شوند و برای ایشان است عدابی دائم یگ آن که برباید[خبری را 


د ء 2 n‏ کے e‏ 2 رت چ 
فة فابعه, شاب اقب رت فاس اه آشد خلت 


۳ پس تعقیب کند لو شراره‌ای درخشان (ن) اکنون بپرس ازایشان آیاایشان سخت ترند تن 


أ س عم آنا شاي من طينٍ لازب 0 ل مت 


با آنان که ما آفریه ایم هماناما آفریدیم ایشان‌را از چسبندة ل بلکه تودرشگفتی 


کرو () ولا دا کا ینک (00 5( (0 ولا بر کے تون 
0© 


۱ یادخ کی و چون پند داده شوند یب و چون ببینند نشانه ای را [به شنت]مسخره‌می کنند 


| کاو ان ها الا سحر من م لیدّا تا وکا دا وحم 
[) ومی گویند نیست این مگر جادویی آشکار ت ین بمیریم وبشویم خاک و استخوان هایی 
ت کے شض ۹ < 32 ر ےم وم SKS‏ 

6 غوف © تزا ان ل نم وا خو 

آیا ما ازرنگیخته می شویم ( و آیا پدران پیشیین ما[نیز] )W‏ بگو بلی|یازبرنگیخته‌می‌شوید) درحالی که ذلیل باشید 


۳ E م ج ر وو ض رو ت ت‎ ۳ aS 

Ww‏ ِنَم هی زجره وحده فاذا م رید (ی) را بو یلنا هذا 
KO:‏ پس جزاین نیست که آن [برانگیختن] نهیبی است رگانه پس در آن یقت ایشان می نگرند 0 و گویند ای وای بر ما این است 
ام اوا ما ب اتش ایی کش بر فیک 

| روز جزا لیا این است روز داوری شما آن را تکذیب می کردید 

۱ ات ا ج 8 Th‏ د >A‏ 6 روقزق ا << 

| # احشروا النین ظاموا وازوجهم و ما کاو يعبدون 9 من دون 
گرد آورید کسانی را که ستممی کردند نت مس جر می پرستیدند () سا 


آله مت یر ول لحم 0 قور لہ منشولون ( 
دوزخ ‏ 7 








۱ ۱ جزء بیست و سوم ار 8 ۹ ۱ " سوره الصافات/ ۳۷ ۱ 

رص ۳ 2 > جکر ےد ۳ 7 

ما لک لا تاصرون )بل هر | م مود بعضم مم 
چه شده است شمارا که یکدیگر را یاری نمی کنید © )بلکه ایشان ا [خودرا] تسلیم کنندگان ا ۹ 
ع > مرسمه گر 8 0 2 ۳ ر ez‏ ور 
عل بعض شباء لون (۷) قالوا [7 ۾ کنر تاتوتا عن یمین ت 
بر پرخ ذایگر درحالی که از یکدیگر می پرسند(۷) ی همانا شما می آمدید نزد ما از جانب راست )W‏ 

2 رم و 4 ساط 
الوا بل لرتکونوا مرّمنین () وماکان لا عل من 
گویند بلکه شما خود نبودید ایمان آورندگان و نبوده است مارا بر شما تن 
صل 

ر کم 6 چ ۹ 0 ا بو یت جن Eo‏ 2 
کے و عو ر عبت را ئا لدابم () 


بلکه ات .۵ گروھی سرکشان ) پس سزاوار گشت برما سخن پروردگار ما هماناما چشندگانيم [عناب را () 


2 کا رور م < ے ص + رو2 
ود 5 ۹ عون فا دومز قى العذاب مشترگون 


ا همانا ما بودیم گمراهان ی یه همه ایشان او در ۳ ۴ شربک اند 


۹ هو و ۲ ام انوا إا قیل ش 


همانا ما اين چنین می کنیم ابزهکاران _ ها انا چن کته می فده اا 
8 له لا ال تة ل وف نا ارفا ءالها 
که نیست هیچ الهی جز اق اتکیرسی کردتة ومی کفتند اناما رفا کنیع و 


| لکا نون () بل جا ۳ ال لمن () نک 
اه 


برای شاعری ۳ ۳ [نه| بلکه آورده است a‏ و تصدیق کرده است پیامبران را 


E‏ ۶ر2 7 ر رح بے 1 ۳ ۹ ی کر نور 
لذ ایموا العذاب الأ 0 وم رون الا ما شاو 
کک گان ای آنعناب" ۰ راک را ۰ © وجتاداده نشوید جر آنچه را . کف می کزدند 


لایر 01 رار 4ص ”ةه 5 زو ۳ ۶و و و ی 
(0) لا عاد ام التغکصن 21 لب رب هم ررق 0 
لو" مگر بندگان برگزیده ناب اله نان نوت ل است روزی ای سم 
س ۳ ۰ 
ر رک . 7۳ ۰ 
رکه وهم مون ف جر انعم یم ا سرر 
میوه های [کوناکون] و ایشان گرامی داشتگان اند ) در بهشت های پرنعمت بر تخت ها ۳ 


(ب) بات یم پاس من تين لب باه لنْ ریب 
۵ 


امن گزداننه برآنان ‏ یله ی از رای روا لس سید لت بخش برای نوشندگان 


1 فا ول ولا هم عا یرت( ویم قصرّت 


نه رن موه سم ونه ایشان از آن م مست شوند ( و نزد ایشان باشد زنان فروهشته 


24 سم وم 
e‏ : ۳۹ 


چستم و پیج کوی ایشا تخم نهان داشته شده اند ) پس روی آورند ر ا بر 


بعض سا ون و کال منم 1 کان ی رین 6 () 


برخی دیگر درحالی که از همدیگر پرسند (رع)؛ گوید گوینده ای تین بود برایم همنشینی ل 








جزء بیست و سوم گم 22 سوره الصافات/ ۲۷ ر 

ad aR AA‏ ما ی NS‏ ی ار وت ۳ 2 E2‏ و2 
مول اک لمن المصَیقت ۲ دا متا وکنا ترابا وعظما آونا 
که می گفت آیا تو از تصدیق کنندگانی ()) آیا چون بمیریم و شویم خاک و استخوان ها آیا ما 
مَییون م قال هل آنثر مظعو اله فاطلم فتاه ف ماه 
فی کت کے ایا شما ری یه 0 بے و می‌بینداورا در میان 
لحم ا قال تالله ان کت رین و شم چم رد 
دوزح ید اتب له خر آنه نزدیک و ف (3 و اکر نمی بود نعمت ۳ ۹ 
کم کر 2 0 : ee‏ 7 

ت من المحضرین ر۵ اقا شن بست س إلا موثئنا 
هراینه می بودم از جملة حاضر کرده شدگان [در عناب](7) آیا اکنفن ما مردلی ایس ! )ا مگر ۹ 


الأول و ن ملي 0 ان هذا و الَو ایم ن 


روم » 292 € ق 
لیثر دا ۳ الك 3 أك ۳ ا م r‏ 


۳9 اید عم کنند عمل کنندگان 0 مر ۳9 ی ۳ درحت 


ےے مس مر چگ لن کے ا ر 
ارم و فتَنَهة لاظلمبن شجره 
1 کد ۳ 0 و ۱ وو و ت 

ی تر لیر ك ْمُه ا رءوس اللي 
ار اخ ۰ شتا مات ۳ های شیاطین است 


۳ کر تا ۳ متها لبون 9 له 


ا لتا يِن ر لد مهم لال 99 


نر نظام ایروا انت از اب جوشان 0 انگاه هناناً بازگفنت ۳۳ بسو فوزع است 


گر 2 A“‏ ار لین رو 2 

هم انوا ءاباءهم صالن تهم عل ءاترم عون را 
۳۷ یافته بودند پدران خود را ا پس انا بر پی اتان می شتافتند ۳( 
ا رم ê‏ 

ولقد ضل له 1 ڪر اول )W‏ وقد اسلا 

و به تحقیق گمراه شده بودند پیش از انها ۹ فسان )W‏ و به تحقیق فرستاده ایم در میاتشان 
SEI.‏ 0 ات 

مسدرس نانز کیت تین ان عَلقبة مرن 

بیم دهندگان اکنون ببین سد e‏ نیم داده شدگان 

1 ر 1 مدره وت ر ۳۹ وا 
الا عباد 0 ناد نوج فلنعم 
مگر بندگان ی الله مج ندا کرد مارا نوح پس به خوبی ما 


ابیت ل ته بقل بت الک میم © 


اجابت کنندگانیم و رهانيدیم او و خانواده‌اش را از آن پریشائی بزرگ" 


سه چهارم 
وب 
۴۵ 


جزء بیست و سوم گم ۳ آب ١ EE “A‏ 
و 


وجعلتا درته, هر باقن )W‏ وترکنا يه ف اکن س 
و گردانیدیم نسل او را تنها باقی ماندگان (۳9) و برجای نهادیم برای او [نام نیک) در میان آیندگان 1 و باد 
ل وج فى العلبت () ی کتلق ری سب 
بر 4 در إهمة] جهانیان © همائا ما اين چنین پاااش می دهیم نیکو کاران را همانا او از 
عباتا _المُوت 04 رفن رن # وا من 
بندگان ‏ موّمن ما بود ) 1 غرق ساختیم دیگران را 0 وهمانا از 


ا 


اشیعیه. لاژهیم (0) إذ جت بی بقلب میم ا اد قال 


پیروان اوست ی قع 9 آزگاه که امد پیش > پروردکر خود 1 دلی ندال 0 گفت 


لابیه EY‏ ماد 2 ) یفک ءالهة دون آله یوب 


به پثر خود و قوم خود چه چیز را می پرستید (س) اله ھایی جز الله را مے کا 
9 قا ظکر برب ای ن E‏ زک ن اجر (م) 
( پس چیست گمان شما به پروردگار ی ت نے نگریستنی در ستار گار" 


فقال ان تیچ 5 فووا ۹ مرن 7 ا ع إل ءالهنپم 


آنگاه گفت درت کمن ی ن زوی پشت‌کنان بسا رفت به سوی اله های آیشان 


ال ات o‏ تک لاطو 3ش ا 


ام ے م مج ی 
ی( نا ۴۹ 3 5 ل موه ما اتيش 
یرون 0 


روی به سوی او درحالی که می شتافتند() 1 گفت a‏ ۰ که می تراشید 


| لا رام لک ما تمل () لا انا لد ا ماش 


(س) حال آنکه له آفریده‌است‌شمارا و آنچه را که انجام می دهید گفتند. بنا کفید برای 9 تب وس بیفکنید آز ,| 


ن 1 ۵ ا 
نیرنگی را پس گردانیدیم آنان 1 پست ترین کروم 


وقال ای داهب ال رف ا س دن 3( رب هس ى من لصرلحین 


ال ااا من روهام بدسوین زوین رسای خواهد کرد ا (ای] پروردگارم ببخش مرا لاه شایستگان 


بلع معَه ای قال 


8 پس چون رسید با او و 








کی ان أ ف الما آأن ادك فانظر ماقا تیب 

ای پسرم من یی بینم در خواب که من ذبح می کنم تورا پس بنگر چه نظر داری؟ گفت 

چ ےو ف روا س ان 2و 

یتابت افعل ما ومر“ سجن إن عاء اله نالرت )W‏ 
س 


ای پدرم انجام بده آنجه را دستور یافته ای واک ات مرا اگر بخواهد اه از شکیبایان ل 


مر 
7> م 


4 .ی ی ek‏ ` 





جر پیست "و سوم ۲ ۰ f‏ چا( سوره الصافات/ ۳۷ 


Tat‏ € ا ور a.‏ 2 رو ےر 7 کی 
فلما MEA‏ وت ۳ 9 وننلدسن4 ا تارهیر © فد 
پس چون E‏ انداخت او را بر یک جانب صورت © ون کردیم اورا ای ارادم () همان 
صَدَفتَ الا إا کلف زى المخینی (00) 8 اک کا کک 
تحقق بخشیدی 0 ۳ را همان ما این چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را 0 همانا این [ماجرا] فو 
ع مس مرچ سم در ۰ 
۱ البلا لسن 7 وفدینته بذبج تر عله ف 
امتحان شکار س او کردیم ا بزرگ 5 0 و برجای 2 برای او آنامی‌نیک] درمیان 
| 2ے ۲ ر ر ر > 
لاخرین س عل رجیم 1 کدلك ری المخسنت 
آیندگان بر ابراهیم لل) این چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را 
: © ۳ من عبادنا من (0) رنه سَحق نا من 
ب دستی که 2 تاکان مؤمن ما بود لا و مژده دادیم او را وق که پیامبری بود از 


لیلحت () رکا يه َل لنعق وین ينهم 


کے ۱9 


شایستگان 8 وبرکت نهاديم بر او و بر اسحاق و از فرزندان ان دو 


۱ ۳ # وظالم اه ت # 0 ولد م ل مومون 
U‏ 


برخی] نیک کارند و [برخی] ستمکار آشکار به حویشتن اند و به تحفیق نعمت ارزانی داشتیم بر موسی 


ومزوت 0 ويها وفومهما من الگربی المطير 


م 


و هارون 9) و نجات دادیم آن دو و قومشان را از آن اندوه بزرگ 


سره فکانواً هم ]کل 0 0 و اهما کب 
U |‏ 


و یاری دادیم ایشان را پس پس انار بودند ۳ پیروز شدگان 9 دادیم ره سس کتاب 


Y ۶ ۲‏ ول ا ال 1 1 ات 7ے تن م9۵ 
res‏ را و هدایت کردیم ایشان را به و راه اس NS‏ 


| لها ف لخر WY‏ سل ڪل موسى ودروت 


برای ان دو در میان آیندگان (9)؛ سلام باد بر موسی و هارون 
۳۹ و و ۱ Foe‏ ۳ 3 
© إا کلف ری امحسییت ۲( یم ی 
3 بی گمان ما این چنین پاداش می دهیم نیکوکاران را (9) بی گمار سن دو 
21 < صت ےا ے ۵ ام ا کب 
ایا اميت لل وله زیاس لین ۲ 2 9 
بندگان موّمن ما بودند. لا وبی‌گمان الیاس از فرستادگان بود 


7 ِ- چ E a‏ >4 کہ رحس ردک م > 3 2 

إذ قال لقَومهء آلاننمون 5 اندعو بغلا وتذروت اجن 
آنگاه که گفت به قوم خود آیاپروانمی کنید (0)) آیامی‌خوانید بعل‌را ورهامی کنید مد 
E‏ ۷,۰۹ ا ر ak‏ م ۶ و< 4< 
للق (9) اله یک ینب ایک لرل لیے ک O‏ 


آفرینندگان را که الله است پروردگار شما و پروردگار پدران 





بل جر بیست و سوم کم ۱ ۵۱ سوره الصافات/ ۳۷ ر 
مس 2 و و قە ور« و 2 و >< 
كدو ن ا 0 الا عباد آہ میت (۳) 
+ پس تکذیب کردند او را پس همانا آنان حاضر شد گان‌اند [در دوزخ](۱۷ مگر بندگان ناب برگزیدۀ الله ۳ 
زر رم ق ری مر زر من 
وترکٌا عد ف آتخین با و ود کل 
و برجای گذاشتيم برای او[نام‌نیک] در میان ایندگان سلام بر ایاس )همانا ما این چنین 
2 ت ۰ سس ۳۳۹ م ر ۲ 
نجزی المحسنین (0۳) 8 اه EEE‏ مومت ۳ ون لوطا 
پاداش می دهیم ا بی گمان او بندگان موّمن ما بود ۳۳ وهمانا لوط 
5 نب )و یز م im E‏ ۳1 2 ۶ 
من المرسَلین (۳ وهر میت () .لا و 
از فرستادگان بود (۳) ی ا و اورا و خانواده اش را همگی # مگر پیرزنی که 
۰ ۹ ۰ مر زومرم موی ص ۵ ر سم کم ر ر ریز 
ف مرت (۳) ۳ دمرنا الاخرین () و از ‌ ۸ عم 
در میان بازماندگان بود ) سپس نبود کردیم دیگران را لح وهماناشما می گذرید بر [آئارآانان 


ر ر صر ےر ۱ 


مصیحو 4 وال ااشقلرت (۳) ول بوش لین 


صبحگاهان ( و این پس آیا خرد نمی ورزید ‏ ۳۳ وهمانا یونس از 
اک f‏ مد < ھم < مس < رم ا م ےم منم 

امسن 7 ی إل الفلك المشحون شاهم فکان 

یبد 6 ا ج به سوی آن کشتی پربار ) پس در و وشد 


ا فاد 1 م رم 
م 
از تسب توریب ن [در در ید آن نهنگ درحالی که او در خور ملامت بود پچ که او 
ب یه( ) ليت 5 بطنهه 1 وو متو ج 
[ 


LL‏ ۶2 ی مسر دصر ای و ص 
# فنبذنه و ۳ سقيم ابت عد شجرة 
0 


پس نی او 2 پورگ بی گیاه درحالی که او بیمار بود و ليم بر سر ۳ بوته ای 


یر قطن 7 وارسلته 1 ل مان ی از 71 پوس 
(؛ و فرستادیم او را و ES‏ بیشتر 
فا هم إل حن () و یز رک الات 


پس ایمان آوردند پس بهره مند ساختیم ۳ ۳ فلا 0 پس بیرس ۴ آناناز مشرکان | آیا برای پروردگارت دختران ٠‏ اند 
مر ۲ هر ور چ وی ۰ 1 A‏ 

له سنوت @ 1 نا الَیكة انا وهم 

و برای انان افریده ایم فرشتگان را ۳ 9 2 
ت و اة و خر 

شلهدویک و تک ا افکهم قولوت لا 

شاهد بوده اند خ: آگاه باش همانا آنها ِ دروغشان خواهند گفت ۳ فرزند بط 


٤و‏ اھ A‏ لات 3 E a‏ 
5 ی کف © ات نع ا © 


الله دروغگویان اند ل آیا برگزیده دختران را 





ا[ جزء بیست و سوم 4 ۱ هن 


ت 5 سر موم ص 5 اق و و و ۱ 
ا لو وت دورن 5 زب کر سلطن_میویت 
یښ چگونه حکم می کنید 9) آیا لد کک eel‏ کم روشن است 
ر ا رر ۳ کو مم مصم م خر 9 روم روم 9۹ 
ا یکیکر بد کن س لا ده و زك 
کاب خود را اکر هستگد ‏ راستگوبان کچ وقرارددند. مین او[ وی چم ها 
سےا ا 2و کے او ج 7 و 2 
سا ون کشت 7 er‏ ان ر 
يصقو () لا عباد ۳1 آلغلسین 0 ا تبون 0 
ح وصف می کنند () کا نند کار ن ناب برگزیدۀ الله [چنین نيستند] 0 همانا شما 3 می پرستید () 
> ر 0 سم ت 
ما شوش سد وت بوک ٩5‏ ییا" الا 


نیستیل وت فریبنده [هیچ کس](۳۶) 0 مگر کسی که او وارد شوندةٌ دوزخ است ۳ ۷Y‏ ونیست gry‏ 


و دورو ۵ ہد و مور 
| برای او جایگاهی معین است ) و همانا ما خود صف زدگانيم () و همئا ما خود تسیز .۲ 
ره مسر مس مس ِ ۹ رم ”2 ر 
(۵) تن ۳ ند ن نا وکا من لول لت 2 کک 
و هر اينه آنان یی WY‏ اگر | لبته بود نت پندی ۳ هر آینه می شدیم 


عباد الہ ] لیب لو (0) فکنرو 71 سوق ۳ ۳ ۰ وقد 


بندگان ناب برگزیدة" الله اما کافر شدند ەن پس به زودی خواهند دانست ۳ و به تحقیق 


سک کت 5 آلترسلین (۳) تیم کم المنصووة (09) و 


پیشی گرفته است سخن ما وچ 2 IL‏ قطعا 1 9 و همانا 
و ر 1 < ول رو محر بو 1 ۶ ۳ 
جندنا هم لبون ۳۳ عنهم حق حون WY‏ واب ورم فسوف 
سیاه ما پیروز خواهند شد a WW‏ ا تا ا که به زودی 
رح لور سم > کب :کے کے روو ارحص کته ۳ مر محر 
مصروب WwW‏ أفيعذابتا E‏ © فاذا 7 ا شساء 
خواهند دید 09 آیاپس عتلب مار بشتاب می طلبند (10 پس چون فرودآید [عناب] در آستانة آنان پس بد خواهد بود 
محر مس ام رار له 7 ور : دنم ۳-۳ ۳۹ د مر 
| صباح المنذرن (۳) وول عنهم و قوف 
بامداد ‏ بیم یافتگان © و روی ا تا ت_ یب را بنگر که به زودی 
وو ا م 2 وز سم r‏ ۳,۹ 


سم ل العزعورت EF‏ ۳ یت ۵ 
ِ 


واه ین حاکن سك از آن اه پ‌فردگار جهانیان است 


وکنا 
پیشینیا 





| ص والشان فی الک )بل الث کنروا فى عقر شتا 0 


| صاد سوگند به قران دارای ند آنائی, که کافز شدند. دز عنز کشی و مخالفت اند 


1 ملک من تلهم من رن فنادوا ولات ان مناص ووا 


| بسا که شو پیش از ایشان لبق پس فریا رون ونبود [آن وقت] هنگام گریز و در شگفت شدند 


آن ام مندر 2 وال 1 ناف هلدا سنحر 3 را 
از اینکه بیامد برای آنان بیم دهنده ای از خودشان و گفتند ی این [شخص re‏ بسیار دروغگو 


ص رم ے وم ی ت محر ت 4 ۴ من تنم عمجم ۸4 
أجعل الاطة إلها ودا إن هذا لثىء عاب (م) وانطلى الملا 


آیا قرار داده همه اله ها را آلهی بگانه؟ همانا این چیزی است بسیار عجیب 0 و راه افتادند سران قوم 


م ان انشا وامیرفا مل الھک لو ها لفن2 یره 0 
اتست 


| ازایشان [درحالی که می گفتند]بروید وشکیبایی بورزید بر[پرستش] اله‌های خود همانا این چیزی‌است که خواسته شده 


ٍ 2 ق چ اش رگا متا ي 
ما يتا ذا فى الملة الخرة إن هدا الا الى انز 
| نشنیده ايم این را در ین پ پسین [روزگار جاهلیت] نیست این مگر دروغ بافی آیا فروفرستاده شده 


سر گر ه 


| عل کے الک ا بل هم ق ی سك من ری بل لماینوفوا عذای 


براو این پندنامه از میان ما؟ ابات اال در ھک از انذرز م اند [نم] اه مل س 
ج ر گر یس E‏ و ب 1 ۲ 
ام عندهم خزاین رمه ريك العزیز الوهّاب 
آیا نزد آنان است خزانه های رحمت 7 که پیروزمند بسیار بحشنده است ۲ ۳ 


ملک سوت والازض وما نما َو فى الاب ن 


| فرمانروایی آسمان ها وزمین و آنچه در میان آنهاست؟ پس بالا روند در راه های آسمان ها 0 


9 س و س کے ۳ صر اوت 8 ۷,۰۹ 7 موم ۳ 2 

E‏ ناچیز اینجا سوت اند از احزاب ( تکذیب کردند پیش از آنها قوم 
وور 2 م از ریدو 

نوج وعاد وفرعوب ڏو لو وود ون لوط واد 


نوج وعاد وفرعون صاحب رم 2 دارا لا ونمود و ۳ لوط لو 


تس هت 94 7 و م۳ 
تیک ولیک الراب 7 1 ح دب الرسَل 
ایکه آنان احزاب [کفرند] ۳ ودند دس مگر اینکه تکذیب کردند پیامبران را 


م ر اچ اج کي احج ۳ 


سح نز ۷ 2 ا A‏ و 
فحی عقَاب () وم هو ك 1 صبحده وحده ما له 
ی یت کیفر من |بر آنان] 9 ا نمی برند اا جر یک بانگ |سهمگین] را که نباشد برای آنها 


من فوق ((0) ۳ رت ل 5 قط قل بو مالساب 


E‏ 2 و گفتندزروی تمسخر] پروردگار شتاب کن برای ا تسیب ازا عقا پیش از روز خسان 


٩ ۳ O »با‎ 


۲۳ ۱ ا سد 





ا جزء بيست و سوم ۴۵۴ یچ( سوره ص/۲۸ 
2و e gg‏ 94و حو ی ج 


اصبر عل ما یقواون f‏ ا ا ان اوت 
شکیباباش بر آنچه می‌گویند ویلاکن بندۀما یودرا که تیرومندبود بهدرستی ەل eats et‏ 

24 نی ۳۳ سوم از رن ی 9 ی 5 f‏ 

ِا مَخرنا ابال سحن بالعشی والاشراي ر والطیب . | 
ادا سر ات کوه ها را یو تسبیح می گفتند شامگاه و بامداد / ( و |مسخر ساختیم] مرغان را 
هن ود را و 0 ۳۳۹ ا ۵و۲ 72و ررر e‏ ر۶ ور نم 
کسوره کل له اواب WY‏ و سدد ملد و ءاشه ا لکد 
دسته جمعی هر یکی به 7 باز گر دانده بودند 0 9 استوار داشتیم فرمانروایی او را 9 دادیم او را سنح ده کاری 


سل شلاب ا ٭ وهل اتك وا الحَصم لذ دوا 


و داوری [فیصله دهنده] 0 ۷ رسیده است به ڻو خیر آن نزاع کنندگان آنگاه که بالا آمدند ۶ 





جح م 5 مار مس هو م تم ت ا مر ے د عا 
آله اب YY‏ ذ تاوا ڪل داورد فف اف قالواً لاتخف 
از و ۳ 0 آنگاه درآمدند بر داوود پس :۳ ازایشان گفتند مترس 
ر مج ر ے > رس رن ۵ 
مادو شاکی هستیم وی بر یی پس حکم کن میان ما به حق وجورمکن | 
رم ۳ 0 a‏ رجف رح رم مک 
واهدتاً 1 سواء الصراط WY‏ ِن هذا ی 4 د لسع وسعون نة 
| وهدایت کن‌مارا به رة ,است ل )ابه درستی که این برادر من است که‌اورا ‏ نودونه میش است 
۳ > .ام کو کی #۳ ا کن کے 
ول مه وة قال اتيا -- ورف ف لطاب )مال 
و برای من یک میش است و گفته است آن راهم به من واگنارد وغلبه کرده بر من ۳ گفتگو () گفت 
۱ رین مر رم مر رم 4 2 ۳ مر د دو ر ك 
مد ظلمك سوال تنك 11 نعاجه- وان برا من الخلطاءِ لبقي 


به درستی که ستم کرده است بر تو EE‏ ميش تو که ضمیمه کندبه میش های خود وبهنرستی که بسیاری ر شریکان ست می کنند 





مج رو« رم تس راض ٠‏ و٠‏ 1 ۴ 
س م بعض إا لد و وعیلوا الصللحتِ وولیل 
5 چ رم و و مک ټاو اوور 3 و ج 
ام 2 ۳ ا ن ا & NESS‏ 
و گمان برد داوود که ما آزمودیم او را پس آمرزش خواست از پروردگار خود و به رو درافتاد خاضعانه وبه‌سوی‌اله]برگشت 
صد ۳ 
ففرا 3 ور مر نی 7 ر لور و 
و 4 خلت وان له وا ا ور 
ما 


هم بحشودیم بر او این کار را وا تز که برای اوست نزد ما رس یی اک 


کر ن کے 9 و 


() یداود إا جعلتك له فى آلارّض س اعد الاس 


ب ای ا به دستی که ما قرار دادیم تور خلیفه ای در زمین پس داوری کن ميان اا 





ا اک آلب کاخ ر2 8 8 ارم 
به حق رایع ازهوس که گمراه کند تو را از که الله به درستی که آنان ۰ که گمراه می شوند 
هن سل اه لهم. صلاب شید پيا ما وم نوم ليساب 


و ا بای انات نابی تخت به سیب ان که قوش کرد رو و جما ا 


" جزء بیست و سوم گلم_ ۴۵۵ 1 سوه ص/ ۲۸ 


2 فو بح محر مر سوم ا ره 2 
اقا الما الارض وما کلک ذلك 1 زیم کمروا" 
۱ ی س و زمين را و آنجه را نت به باطل تس من year‏ 
و فلز ت 2 2 ۳ آلتّار 3e‏ رن 
پس وای ر کسانی که تِ__ اند از تش آیا ا نان کت ایما ار 9 نیعم 
ی A‏ ه 2 ۳3 ۳ > در و 2 کا 
gee 6‏ وت رَد وا ۱ 
این اتب است که فرو فرستادیم را به ار کب پربرکت ات در یات آن وتا ند 2 
7 کر ا ج 2 
الاب 0 ووهبنا لداوږ د eg‏ يعم ۳ ام اوت 
ردان 0 ات به داوود سلیمان را نیکو بنده ای بود په درستی که و روا کی 
۹ نی ر ار .۲۰ 4 
0 لذ عرص علعه بالعثيّ ی باد قل 
A l>‏ ۳۴ م 
ج حب عن ذ ري حر و اب 
برگزیدم دوستی ا را ا تا اینکه ا مب در پس پرده 
و عل ے2 ed ol‏ 
ر ت 3 2 8ج 0 مس ۳ 3 


۱ بر ا را رمن پس شرن شهار وی کزان ساق ها وگن هی سانا )و به تحقیق که 
re‏ € روہ کر مر اک E‏ مس ضَ مس نیم ۰ 6 

۳۷7 را و انداختیم ّ تھ |" جسدی سوم آنگاه هس رکشت 0 گفت ای ] پروردگارم بیامرز 
e) > ۳ 2۸ ۳‏ 

لب وب ی ملکا اجکی سد من بعیک ف نت رقاب( 

مرا وعطا کن مرا ر که نسزد هیچ کس را پس از من [جز من] همان تویی بسیار بخشاینده () 
ار از 2 4 1 

3 فسخرنا تجری مرو َا ا E‏ ب والیطن 
مب 9 در که روان می‌شد به فرمن او به نرمی هرجا که می‌رسید © و[هم شياطین را 
و 2 rd‏ واي ع ا ورن م ي۶ 7۳۳ ین 
کل بتاه وغواص ۳0 وء اخرین مھ ردان ف اد ۳۸ هنز | 


از هر ا و غواصی را اک و دیگران را بسته شدگان در زنجیرها (ت این است 





ور ی 9 ۳ نی ۳ 2 ا ر مر 
طاو فا ا سيك کر حا ل له ندا لز وحن 
۱ رصم سم 7/2 3 8 کی 41 و > 
واذ در عبدنا ا اد نادیٰ ری ق مسفی 
و یاد کن بندة ما ايوب را آنگاه که lh‏ پروردگار خود را ندمت به من ۵ شیطان 
ارو 224 ۷ 2 RT OC‏ رتم e‏ 
بصب وداب () رکش لف هنا مغتسل بارد وشراب ر 


5 و عذابی را را ا [گفتیم]بکوب پای خویش را اا وچشمه‌ای‌برآمد گفتیم]این شستنگاهی سرد و نوشیدنی است 





1 جزء بیست و سوم E.‏ ۱ ی ۱ اا ی ۱ سوره ص | ۳/۸ 
روم .1 رعق ون و پت د O‏ 
سس و اهل ومثلهم e‏ رز ِ ود ری لول 9 


م ےر و ی 


جر ےوہ ۲ 
© و [کفتیمبکیر ن ا ا E‏ به آن [زن خودرا] و سوگندمشکن هماناما بافتیم و را ۴ء 
ڪڪ ت زر مجسنم < 22 ل رہ4 
:۴ ۳ إن واب 0 وکر عبدنا رهی واسحق وعقوبَ 
نیک بنده ای بود همانا او بسیار بازگشت کننده بود()؛ ویاد کن بندگان مارا ابراهیم واسحاق ویعقوب را 
8 مرح E e‏ چ > ی کو ا و و و 
أؤلي الايدى والابصر ریا انا اخاصَن المت زحري 
که دارای قدرت و بینش بودند () به درستی که ما ناب برگزیده نمودیم ایشان را به ویژګی ای که یاد 


لا ك) ولت عتا لمن المصطمَينَ لحار (ه) وادکر 


ات ارات و برس کا لن ويا از ؛ وفقو اك 0 وا 
و 9و ۳ a‏ ۶ 
| کف سم 2 ۳ ۳1 مه € 
اسععیل ‏ والس وا الکئل وک ین الگنیار () هد ده 
تساج 7 و ذالکفل را وهم ایشا از انااد اسر ین ات 


فك کم سین جع ER,‏ 
ون لفان _ الس معا ی ل ج جنت عدن مَفنحة شم الانواب 
اا تراش نروایقگان تراتعامی. کر ےا باغ ھا جاییدی که کشوده ایت ای الق کات( 


۳۳۵ و 2 ق ا ی ی نم ات ی ۷ ا as‏ 
0 ا فہا یدعون فا بملکهة یرو وسراب 0 

| ) درحالی که تکیه کنان باشند در آن س ذو ند میوة فراوان . و نوشیدنی را ) 
۴ و وت فزن | رات هذا م س لوم 
حساب 0 همان این انت روزی ما نیست برای ا هیچ ا 9 این أشنت ویو 
للطلفین لسر ماب ل جه ضارا نس آلهاد س 

برای e‏ ود فرجامی است له" (e)‏ به دوزح در آیند در آن پس بد جایگاهی و 2 


س © 0 ت 2 ا 5 

که باید بچشند آن را آبی جوشان و خونابه ای چرکین ل ودیگر از همانند آن 9 وین 7 
متس رح م ہہ وص ل ‌ و 

دا ج مقتحم مک لاما مم يم صالا آثار (ه) 

ینان گروهی اند اخل شونده [دردزخ] بشما خوشامدمباد ایشان را بی گمان آنها داخل شوندگان در آتش اند (ج) 
۳ 

میتی ا ۳ وو 2 2ے ۰ ۳ کک 

وال بل ۳۹ مرحبا ۰ انتم قدمتموه ۳ ہس 7 0 

گویند بلکه شمایید که خوشامد مباد شما را پیش آوردید آن را برای‌ما پس بد جایگاهی است ت 


لو ر من َم کا هدا فرده عَدَا عنما ف الكار © 


گویند [ای] پروردگارما کسی که پیش آورده است برای ما این را پس زیاده کن ب او عذابی دو چندان را در آتش [دوزخ! (0) 





جزء بیست و سوم ) ۱ ۴۵۷ سوره ص / ۳۸ 
3 مرح 


رورو ا ا ا 0 21 
SO‏ 


E E ۳ TEY‏ ر کر رت 
وقالوا ما لنا لاتری رالا کا نعده من الشرار 
و گویند چه شده است مارا که نمی بینیم مردانی را که ما می شمردیم آنان‌را از بدان )Y‏ ای اا را جر 


سخرتا ۱ زاغت ڪهم اسر مج ام ذلك 1 تخاصمم آهل اهل 


بودیم به مسحره ر با بگردیده است از ایشان EE‏ این ی اسب 


آلتار ك قل ما انا مدر EL‏ 2 اد لته د 
0 


دوزخیان ا بگو جزاین‌نیست که من بیم دھندہ ام ونیست هیچ الهی مگر الله یگانۀ بس چیره 





2 7 و ی ا 2 ور سم 
رب الوت والارض وما بسنا اعروز الغقلر ( ق هو ر 
ی اسمان ها و رمین و آنچه ميان آنهاست ان پیروزمند رگ آمرزگار WY‏ این خبری 


تس م عن ت مروت ل ماگ ا من علر نک لح 
زآن روگردانید نیست مر هیچ دانشی به آن گروه برترازفرشتگن) 
کاو 9 إن وج لل 1 ۳ 4 آنا زير مین )0 اذ ال 


گا که باهم [در آفرینش آدم] کشمکش می کردندا(0۹) وحی فرستاده نمی شود به‌من اینکه من بیم دهنده‌ای آشکارم ((۷) آنگاه که گفت 


م2 کا کے سم ر رھ l2‏ 
رمك له ان حَللو بشرا من طين فاذا من وفحت فيه 


پروردگارتو به فرشتگان همانا من آفریننده ام بشری را آز کل ال پس چون اندام او را سامان دادم و دمیدم دروی 
و A‏ م2 چ O.‏ کی ج ن EAT‏ و ۶ و و 

ن رو فقعوا 7 سلجلیں Y‏ فسجد المد ڪلهم 
از روح خود پس بیفتید ال او سجده کنان CY‏ پس سجده کردند فرشتگان همه‌شان 
عون کی س فو ا 2 A‏ 
0 یت اتک 6 ب الكت ي 16 
ابلیس که تکبر ورزید وشد از کافرا فرمود 


۳ نع آن سجد ما لت یدق اتتکرت آز کت 


0 ای ابلیس چه چیز بازداشت تو را از اینکه سجده کنی برای آنجه آفریدم به دو دست خود؟ آیا تکبر کردی 1 هستی 


من لین ) قال ی یر من قلق من نار ولتت من يت 


ے یر 
از رن ا گفت من بهترم از وی آفریده ای مرا 1 آتش و آفریده ای او را از گل 
5 فاح ما فإك جم وا عك هو إل تور 

فرمود پس بیرون رو از آن همان تو رانده شله ایآ و بی گمان بر توست لعنت‌من تا روز 
و ج ای ّ 2 وی 
التو ال رب فانظریه ال تور سنوت 4 قال فك 
جزا () گفت (ای] پروردگارم پس مهلت بده مرا تا روزی 7 برانگیخته شوند [مردگا فرمود همانا تو 
مج و ر 22 مر بر د 68 3 ۰ 
من المنظرن (زم) إل يوي لوق المعلوم (م) قال فمرَئك 
از تفای و تا روز وقت معلوم ل تس 


مهم من ي 1 اک نهم المَحصی 
که البته گمرآه گردانم ایشان را همگی مگر بندگان تو آنهایی که ناب برگزیده اند 








۱ جزء بيست و سوم ۳۵۸ 1 سوه r‏ 
رھ ۶ے ےر 11 ر e‏ 3 مر ی 2 ریم یم 
| قال فالحق ولق آقول ) لاملا ن جه ينك وممّن نع 


| گفت E‏ و می گویم ابر این دوزخ را" ازتو وازآنان که پیروی کنند تو را 


سم آحميين 4 حمعین ر ۱ قل ما ما الک ماه من ن اجر ۳ نام اکن 


| ازایشان ۷ (س) بکو ۰ کو مزدی را ونیستم من از برسازندگان [که‌قران‌رازپیش خودساختهبشم] 


9 5 تاو 1 لعن 11 تام مس ۳ ر 
0 ِن و و الا ذ یا بعد جا 





دیا ۳ م2 سر ۳ 2 ۳ 0 ےرہ مر 
| فروفرستادن این کتاب از[سوی] اله پیروزمند" سنجیده کاراست ا بی کمن ما فروفرستاده ایم به سوی تو 
4 : هن از Af‏ 
اآکتت الح اعد آله علصا ا الک لا 
این کتاب را به حق پس پرستش کن الله را درحالی که خالص کننده باشی برای او عبادت را )W‏ آگاه باش 
1 مرت و H1‏ 9 ر م2 KK‏ 
به اللین الحالص ولیت انوا من دونو اولبء 
از آن الله است عبادت خالص و آنان که گرفتند جز الله دوستانی را 
را رو رو 73 ر مور و 
ما بذهم إلا لقربوناً ال آله زل لن آله كه بيه 
| گفتند] ۳ کا e‏ به الله E‏ گردانیدنی همان الله داوری می‌کند میان ایشان 
حر میج و اي 1 وک تر 2> مس و ج. ا 


در كت انشان فر ان E‏ بر بط الله راه نمی نماید آن را که او دروغگوی 


و ار 2 ان : ۳ ولد لاسن ب 


عو و م ۹ و هو ی 
KE‏ که بت هه 3 الل اد 

می آفریند آزجه پم می خواست پاک است او ۳ الله بگانة بس چیره 
۱1 مم کے مس مح ے صد سس و 1 موه 

َو لسوت والارض پا د چون ال عل النپار 
مر است مان ها و زمین را به حق می E‏ شب را بر روز 
عم صل 

رو ص د و ET‏ چ 11 س ص ت ع کا ر وال 
و می پیچاند روز را بر شب و مسخر ساخته آفبیت آفتاب وی 


کل مجری لح a‏ ا هو لیر تقر ی 


هر یک روان ات برای مدت معین آگاه باشید آوست نت پیروزمند آمرژگار 


سه چهارم 
جرب 
۳۶ 


[ جزء بیست و سوم ےم ا ۴۵۹ گا سور الزمر/ ۲۹ 


a‏ ۳۹ > يو نا 7 تن ین موم ام رم مس 
من هس ود نم جعل ينا زوجها وأنزل کر 
بیافرید شما را از یک تن سپس آفرید از أن جفت‌اورا و فرو فرستاد برای شما 


ام همم وم ترت. ‏ نم چم ج 2 ۵ هر ۳ ۲ ور ا و 
امن الانعلم ثمنية ازو في بطون امهتکم 


© ی 


از چهاربایان دامی. هشت:تا (نروماده] می‌آفریند شمارا در شکم‌های مادرانتان 
e‏ من ےو 2 ۴ و ۶2 4 ۰ رو و 2 ry‏ 1 ۶ 
خلقا من بعٍ خلق د ا س ا سس له 
آفرینشی پس از آفریدن نت ۳ تایب ور سه گانه این انت الله پروردگار شما برای آوست 
وان سے سیم 1 وا ج مج یز مخ ۶و 5 ال 
فرمانروایی نیست هیچ الهی مگر او پس کجا گردانیده می‌شوید اگر کافر شوید پس همان 
۳ 5 8 7 2 و 0۴ تور 2 > و 7 
الله عن نکم ولایزعی لوبادو الحثرَ وان تشکرواً ‏ رص 


الله نی یاز است از شما سوت بت اتب کفر را و اگر شکر کنید می پسنند آن را 


ا 
صر 2و تن ۷ کته مه .گر گر 
ولا تزز وازرة ورد ۳۹ ی ام ل ریک مرج 
برای شما و برنمی دارد هیچ بردارنده ای بار [گناه! ار را سپس به سوی پروردگار شماست بازگشت شما 


مر مسر م2 1 007 با ٍِ ور a‏ 7 ۵ ۸ 
فشک بنا هم نعملون انه: یز بذاتِ الصدور 
پس آگاه می سازد شمارا به آنجه ‏ می کردید همانا او اناست به راز سینه ها 
و 7 ا زر ور ۶ 52 ۰ 
# وإذا مس | سن صر دعا رده و منیا اله ۳ اد خوله, 
و چون برسد اسان را رنجی می خواند پروردگار خود را رجوع کنان به سوی او باز ا ارزانی کند به او 


َة َه م م کان يدوا له ن قبل ول لَه نداد 


ص 


a‏ ق و ر رع ری ۳۹ > ت 
۳ ۱ عن TEYE‏ ۳9 لا انك من ات ب 
اکا کک می از , پل لد و بش به کفر کود اند خان از ۰ همتمان 


آلتار 0 4 هو کر عَاَاء الل ساجدا وقايمًا حذر 


آتشی آیا کسی که او عبادت کته انس در ساعات شب سجد ۵ کنات د قیام کنان میدز سد 
صح ع- ا سور و ۵ مهم ات 
الاخره وبرج رة ریو هل یستّوی و یعون و 


ينل إا ۳ ۳ اتب ل یاد یه 


نمی‌دانند تنها پند می‌گیرند خردمندان بگو ای ۳9 ۳ ۱ 
م أ | زت وم مر و 
ءامنوا 6 اموا رد لذن 0 ف هذه ارت 2 


ا پروا کنید از پروردگار خود ا آنان که نیکویی کردند در این دنیا کو 


وش اه ومع A‏ بر مرو 1 2 ر 
پاداششان 


و زمین اه" فراخ است جزاین نیست که تمام داده می شود به انراق بی شمار 0 














ا جزء بیست و سوم لے e‏ سوره لزمر۲۹۱ گر 
۳ و ر 7و فتاه چ مه م 
قل | مرت آنا علصا لد رین © وآیرت لان أكون 
بگو همانامن شت شک الله را - برای او پرستش را () ۳۳ يافته‌ام تااینکه باشم 
ا e‏ () بگو همان من می ترسم گر افرمانی کنم پروردگار خود را از عناب روا ا 
ون E‏ ۶< ےو ا 
قل له اعد مخاصا 7 دیق () فاعبد كوا 1 نم مت ج 
0 بگۆ اله را عبادت می کنم E‏ برای او پرستش خود را پس بپرستید آنچه‌را خواهید اد 
> ر تم سور و م6 ۳ روم 9 if‏ 
قل 3 لاست ١‏ لذن روا انضہم وهلي تم لا 
بگو به درستی که زیانکاران کیش اسنا خودرا ٠‏ اواد خود را در رور وتاهیز ااه بان 
جا ور 0 4 ۳" رت و روو ی 0 
ذلك م ان لین س ا ووم 0 ین الا 
۳ 5 ى ات ۳ سس ور a. rT TE‏ 
ون ۳ 9 ذلك بخوف ی لله بهء باد تتوایر رن 3 
رھ ف و م ص محوورم ۲ 
والن یم تفت و ۳ E‏ ۳۹ 1 ا 
و کید دوری کردند از طاغوت که بپرستند آنها را وت به سوی اله برای ایشان است مژده 
1 2 یں م ا اوت ار مر مک چ کے از س ۷ا ات 
فشر عباد 0 الزن عون المول قیسعون eR‏ 
پس مژده بده بندگانم را )W‏ همانان که گوش فرامی دهند سخن را پس پیروی می کنند نیکوترین ان را 
13 0 ا ۳ o2‏ 4 ر < 
تیف لت كم لا ویک خر لیب (2) 
آنانند که هدایت کرده است ایشان را الله و آنان همان خردمندان از 
0 فز سو مر اق ر عر 
اف احق يه كمه العتاب آفانت قد من فی التار 5 
ا 


آیا پس کسی که سزاوار گشت بر وی فرمان عذاب آیا تو می رهانی کسی را که در اشن 
۳ ج ور ور ھ 9 


2 ک مره ۳ ےہ و E‏ 

ی الذین انوا ها عرف من فوقها عرف نيه 

لیکن آنان که پروا کردند از پروردگار خود برای ایشان است کوشک هاپی که بر فراز آنها کوشک هایی بنا شده است ۳ ۰ ۱ 
2 عا صل با 

> م 2 کہ و روت له وی 2 شم 9-2 و ت ۳۹ 9 م 

من ا لاجر وعد آله لایخلت اله المیعاد )W‏ الم تر 


2 0 اک <2 HF ۰ 7 4 I‏ چ 
< 4 رل من الم بل شاه ت یس الارض نم 


مه ,مگ هه 


الله E‏ از تر آب ۰ پس روان‌کرد آن‌را در چشمه‌هایی در زمین سپس 


مرح > اہ رو 4 ا یز اش کے 
برمی ر 


ای که یآ رنگ‌های آن ٣‏ پژمرده می‌شود پس می‌بینی آن ر زرد شده 


۳1 


۳ ا ن ف لاک از کی لول الا لب 0 


می‌گرداند آن را ریز ریز همانا در این پندی برای خردمندان است ا 





جزء بیست و سوم ۴۶۱ (( سوره الزمر/ ۲۹ 


آقمن ۱ و 0 م س ا ام سا رفظ 
لله صدره. للاسالر فهوعلل ور من روء فویل 

ره ۳ ست الله سینة او را ا اسلام پس او بر نوری د سد از جانب بارخ پس وای 
ر ای 

مس فلوم ت وکر ا که اوليك فى صلل مین (0) 
به حال لدب از الله آنان در کر آشکارند CY‏ 


و > < حیحص ر be‏ 2 و 

لله نزل َحَتََ 1 یک متها مان ج س 

ور و م5 یر رای و د ور و سب وور 

جلو د ۳ شوت رم ک تلين جلودهم رم 

پوست‌های انان که می‌ترسند از پروردگارشان سپس نرم می‌شود پوست‌هایشان و دل‌هایشان 
ج ۳ ت 

ل ذدر ا کلت شف ال یف . بے من . تا و 


اد له ایخ‌است. خایت ك هات مي‌کند. باان خرس را کهبخواهد. و هرگدر 


- ی ی کے 2 < زر ر 
گمراه کند ۳ پس نیست برد هیچ هدایت کننده‌ای ا آا کسی که ۳ ۳ روی خود ر از سختی 
a Cd‏ 


مرو م ا 5 ۳ و م زص 
العذاب یوم القیلمة ول اميت دوف ما لے کھ تبون 


م 


عذاب در روز یرل تب سای کم ماب بایدر گنت می‌نود به ستمکاران بجشید [سزای] آنجه کسب می کردید 


0 کذب ا ن ق eas‏ تس السَذَابُ ین یت 


ل ا رو و ور و 
3 ا ا ّى ف ا f‏ و 
۷ ا eel‏ به آنان الله وا 0 در زندگانی دنیا وهر آینه عذاب 
مرو ام ی ا د رم ا ۲ 
خرو چ ا کي ل شا کاس ف 
آخونت پورگناق لسة ۳ می دانستن 62 ا = لاتا ن در 
8 2 ور و 2و رر س 
هذا مرن من مثل ل له مد ون سرت عرییّا 
این از مّلی" باشد که آنان پند گیرند ل [فر مت ۴ را به[زباناعربی 
> و و ام 4 و بے ما 1 2 وک 
عبر دی تم سفون 0 صرب الله مثلا رجلا فيه 


| بدون هیچ گونه کحی باشد که آنان پروا کنن (e‏ زده است لاله مثلی را مردی را که در [ملکیت] و 
و ر و خض وم خر <> ےو رر ےآ 
شمرواء متشکسون ورحلا ۷ تس هل یستویّان مغلا 
شریکانی درگیراند. ومردی که فرمانبر یک تن آست آيا این دوبرابرند درمثل 
C‏ 
۶ وزد و 7 ۶ ۸ و ت نت 2 نن ۶ ر کم 
ای | شب بل کم لا یعَلمُون له نك میت و سوب 


هن 


0 د ک5 وم فة چند تیک ر 


) باز البته شما روز رستاخیز نزد ‏ پروردگار خود کشمکش خواهید کرد )W‏ 


TT E IT EN OO NE OG 





ی ا مب کین 5 
الله وگذب پالصدق 


| اذ فد لتی. فق .وم کی آلکفیت © ۳ (۳) والزی 





چون به او برسد؟ ایانیست در دوزخ اسر برای رن ۳ و کسی که 
۳ اس < ج اص س ۵ اسم 1 و۶ 2 
, بالشکی . دف یبد افش هم الملقورت 


م + ما سم ۳ e‏ ر ا یت یج و و 2 
9 ۳ اور عند دم ذلك جا المحسنن 0 
برای ایشان است آنجه خواهند نزد پروردگارشان ان است. ‏ باداش . ئیکوکاران. 0© 
1 که سار ار مود ا آآزی ۱۳۳ أ وزی پیز 


ا سرانجام دای الله از ایشان بدترین کاری که کرده آند SE.‏ ی مزد ایشا 


ry 


بسن ایی ٠‏ کاواس .ا ان له یکافی 


اور کاری که می کردند م آیا نیست الله 
مرچ ر ران ارم ۹ 6 مت و < 
ره ویخوفونااکت بالنیے من دوبه- ومن بضلل 


اله تاھ ین کار وتن هد اف فا هم من ماه 

لله پس نیست برای لو هیچ هدایت کننده‌ای وهرکه‌را هدایت کند [لورا] اله پس نیست برای او و کی 

e ۲ ۳‏ او 

من 1 مزیز ذی انار ) وین اھ من خلق 
9 


ا تیست الله و انتقام گیرنده " و آگر بیرسی ازایشان که چه کسی آفریده است 


کے ی 9 سم 4 ت شم بو هه کے یز ا اي 
السموتِ والارض لقولرک اه فل فشر نا کنو 
اسمان ها وزمین را؟ ابته 2 الله بگو پس به من خبردهید چیزهایی‌راکه می خوانید 
گر ی ره یش 4 9 بر ار س 
من دون الله آن اراد الله 7 بط هل هن ڪشقت ضرم 
چا ل ار بخواقة بة امن ۳ زیانی را" آیا اان برظرف کنتدة ازیان اوهستد؟ 
٤‏ کا ور Kk‏ ۶> رخته ۹ مس سوم 
و أ رادي حم هل هرک جوت و > e‏ 
i‏ 2 ر 1 مح ورس ے 0 ی #7 0 
آله و کل EA‏ ت ۳ بلقو اعملوا 
اث وکل می کند .ول انب سس عمل کنید 
و و نم = A‏ سکس 
بر روش و منش خویش سا ونر پس زود بدانید © 


rer.‏ ا ر ی 
© 


کیست که اد بر او عدابی کد رسوا کند او را 9 فرودآید بر وی عذابی پایدار 





کا جزء بيست وچهارم )۸ 8 ۲۶۳ کا سوره هر 1 ۳۹ 

مرس »موم رم وو اڪن خر م 
ایا آزلنا ملك لكب لاب بالق ف اهتدکت 
همانا ما فرود آوردیم بر تو این کتاب را برای همه مردمان به حق و هدایت یافت 


سس بر تیا فلا یضل يها وتا نت عم 


برای خودش است a‏ ا EAE‏ گمراه می شود به زبان خود و بیستی تو پر اشا 


وڪيل 2 یوق الاشس یت موټا .... وال 


وچ ات س وب ۳ جان نا هنگام سپ شان RR.‏ 
کر راو وه صرح 


مر مه و م 1 ۳۹ 1 ۰ کک 
۳ الاخرعت ۹ 3 - ان ۳۳ لایلت 


رهاس کل آن دیگر را تا رادائ معین به درستی که در این شانه هایی است 


قر مر مر رت ۳۰ سم م ہے 2ے مر ر ہے 
تتخررک ل 2 ادوا من دون الله شُفْعاء 


برای قومی که می اندیشند زد اند جز الله شفاعت ۹ 


اقل اوو ڪا ا شيعا ولایمتلوت () 


| بگو و آیا اگرچه در ات نداشته #7 چیزی " و خرد ۳ ی 
صد 0 
ر۶ ت میس ص رگ عت ` ۲ مالی 2 کو ی 

9 یر ۷ ۲ زت 2 ۶2 ین مسر چم و م > 2 
یه ترتخمود ت و اذا ۹ 7 وحده f‏ ت 
به سوی او بر A‏ می شوید وچون یاد شود الله به یگانگی متنفر می گردد 
بر و وج و ,او کم ان 
فلوب این لات خر ولد کر زین 
دل های آنان که ایمان ندارند به آخرت و.چون اد شوند ان کسانن که 


۶2 ۹ # گر و ی کک ای E‏ 2 مور f‏ 2 ٦ے‏ 
من دونو إذا هم ستشرون زرم اللهم فاطرَ موات 
جز اویند آنگاه آنها شادمانی می کنند ا بگو برالها آفرینند آسمان ها 


۱ وألَارّض علم آلف والشَبَدة 


و زمین داننده نهان " و اشکارا تویی که داوری می کنی میان 


: 9 ور < هر 2 ی 2 ۳0 > 7 9 
فی ما کنو فيه لفوت ) ولو آن لب ظنموا 
در آنجه که ایشان در آن اختلاف می کردند )ا واگر باشد برای آنان که ستم کرده اند 
ج ۰ ra‏ ۳4 ر ي جز وا رم ور ۳ 

ما ف الارض معا وات معه: لافندوا بو ء من e‏ و اس 
آنجه در زمین است همگی ومانندآن. به‌همراهش قطعا فدیه می دادند آن را [تا در امان بمانند] از سختی عذاب 
رو ce‏ ر ع ررم ر 3 1 روه رور م ۳9۹ 
الیتما ا کم چب اق ما کیک یی © 


ص 


در روز رستاخیز و ظاهر شود برای آنان از سوی اله آنچه که مان آن رانمی کردند ) 


جزء بيست وچهارم " ۱ ۳۶۴ ۱ ؟ سوره الزمر/ ۳۹ 


ود ب سسکا ت ما چا وَحَاقَ هم م کنو به. ۱ 


O 3 7 سم نی ع ر و ای اک‎ ۷۳۳. E ٩ 

ریشخند می کردند () پس چون انسان را گزندی می خواندمارا آنگاه چون هید داریم به او 

ا 1 س 2 ر tf‏ ا 
کَا کال تما | وينه عل 2 بل م و فة رلک 


ا ا ۳ ان من لهم 9 آغزن 
بیکش شان نمی دانند ال ھر آیته. فد انسضی] را الان که بیش ازاشان بمهند ول دقع نکد 
و ر ق م رن : E‏ ۳ و 

اعنم تا انوا ییون ) 9 نه) فاصابیع سات ما کسا 

(م) 


| ازایشان [عنب‌را] آنچه را که کسب می‌کردند 


73 2 ار ۳ ج n‏ تور 9 ون ی سر ۵ ۵ 
ولي ظلمو من هتولاء سَبصیم سیعاث ما کسوا 


و آنان که سنتم سا از اینان اف ارا د ایشان بدی‌های آنجه که کسب کرده اند 
سڪ ۳ لکیس ۳ ریم 1 E at‏ سے 
وم هم بمعچزین ©0 3 ولم يه موا ا الله دا ببسط الرزق 
و ی OQ‏ 

۲ مگ کے ا س ۷۳ ر ر۶ 4 0 2 

لمن یشاء ویمیز ِن فی للت لموم بژینون 0 


ظ ىر ي 2 2 2 ۹ 2 ۰ 2> 4ه 3 
#قل یبای ان اسَرفواً 3 EY‏ لا ظا 
بگو ای بندگان من آنان که زیاده روی کرده‌اید[درگنله] به زیان خود امید مشوید از 
کت ی ۶ مت ۳ ۱ ۲ 2 و 2 ۳1 ام نم 
َة آله لن اله عفر الذنوب جمیعا ائه هو الغمور تک 
a 8 2‏ ار رټ 0 ۴ 2و 
له و بر گردید به سوی پروردگارتان و ند بريد او ۱ پیش از" ۳ بیاید به شما 
50 ور ۳۲ 0 Eo‏ مك 1 ۳ 
آستات 4 لفوت (۵) واگیفرا انس ۳ 
آن عداب | موعود] آنگاه پاری نخواهید شد 0 و پیروی کنید از زین چیزی که نازل شده است 


اکم ین ار ِن سل آن ا الاب 


ج 5 کے قول > و جد 
ناگهان درحالی که شما خبردار نباشید آن از] و ی هر کسی ای ا 


ی مافَرَطت ف جب الہ ب ی 


بر آنجه کوتاهی ۳ در حق " الله 9 9 أنه بودم از مسخره کنندگان 0 


پس رسید به ۳4 بدی‌های آنجه کسب کردند 





جر 


جر«ابیست که 


۱ ۱ ۴۶۵ ۱ 4 
یا گوید اگر اله هدایت می کرد مرا البته می بودم از پرواپیشگان (() 
کے چ و ا عر کے ا رج صد 
و تقول حن تری العذاب ا : ڪر ا ددرت 
با گوید وقتی که بیند عذاب را کاش مرا برگشتی باشد [به دنیا] تا شوم 
۶> ۳ موی ا ب 

ف اسن ©0 دز فد جاء تلف ءانق بت مب 
گِ نیکو کاران © ارق به تحقیق آمد برای تو آیات من پس تکذیب کردی آزها را 
مه ور - مرو مس ر هم نز فر ر > ر صو ری 

واشتکبرت وکت مر الکفرین (ه) وو فة 
9 ۳ سردي و شدی از کافران له ودر روز رستاخیز 

9 ‌ 
من < 7 اقا وروي او سر 
تری لز کنیا على الله وجوههم مسودة الیّس 
هی بیئین آنان را که در سروب گفتند بر الله روی‌هاشان یاه است ایا نیست. کر 
سح مر له 29 مار نس و ٌَ. و وی 
1۷ جایگاهی ۳ 3 © 9 ا دهد الله آنان را که 3 داشته اند 

حر ر سے یک مړ و و سنج 7 و > کر 2 
بمقازتهم لایمسَهم الق .ولا و اك 
به سوی کامیابی شان نرسد به ایشان بدی ونه ایشان د و 

ا E dares‏ 1 
حَللق کل شیء وهو عل کي شىء وکیل © ل ۳ 


آفرینندۀ ‏ هر چیزی است واو بر هر چیزی نگھبان است ا تنها برای اوست کلیدهای 
A |‏ واا ر و کات ا کت 
امود ودرو و خایلت اللو رش 
آسمان ها 9 زمین 9 نان که کفر ورس ره آیات الله آنان 
هم م2 2 کک 2 و مم ۶ و وس ۳ 6 ۵ و > 
۳۳ زیان کار 9 (ج بگو آیا جز اه فرمان می دهید مر پپزستم 
ر 9۹ مهو ۲ ۳ - م ام اص 7 ۱۳ 1 
هون ( ولقد وی إِيّك ول ین من و لین 
> و ررر ر همه 
اشرت لحطن علی وتونم من یج ol‏ بل لَه 
شرک بورزی البته تباه شود عمل تو و هر آینه شوی از زیا ن‌کاران )ا بلکه الله را 
یز سا 1 ارو E f‏ 5 
فاعنّد ۳ ال رین CY‏ وما قدروا لله حفن وفدره 
پرستش کن و باش از شکر گزاران ( و ارج ننهادند الله را سزاوار ارجمندیش 
مر ۳4 ۶ م کم رو رو م ۱۳۹ 2 ۳ 
والارزض جمحا 09۰ القسمه "والسشمآواتت 
در تک که زمین ۳ ا قبضة [قدرت] اوست در روز سر و آسمان ها 

یه ار نی اس 0 
8 5 دست i‏ پاک ات او. ۰ تبرت ات از آننید. .ونر ۳ (او] می و۳ 0 


جزء بيست وچهارم ۲ 


مر رم 


وق 4 


۳۶۶ 


مور فصعق من ف 





لسوت .ومن ق الارض 


و دمیده شود اه ۰ ا می‌میرد هرکه در آمان‌ها وهرکه در زمین است 
و 3 ور < ا وق د 
1 من شاء ل فيه أخْرّى فد فیا وب 


2 هھ م 
و روشن شود 


2 ۶ 
الارض و 


ن باردیگر س اناا ایشان ایستادگان اند م تقر طرف[ 


رها ووضع الکتب وای 


رمین به نور پروردگارش و نهاده سود نامة اعمال و آورده شوند 
6 زو غ ص مم سم ۳۹۹ مرو 2> کش ار .منم 
بالنمکن والشمداء وفصی دلد ۳ لحي و ٠‏ رظلمون 
پیامبران و گواهان ‏ وداوری شود میان ایشا به‌حقی وآنان مورد ستم قرارنگیرند 
ار نام و ۶ کک د ر کج ر درم 14 رد رھ م 
۱ ووقیت 15 هس ما عملت و هو اعلم 4 بما علون 0 
و تمام داده شود به هر کسی جزای آنچه کرد است و او[اله] داناتر است به آنجه می کنند )W‏ 


ند ۳ Cr‏ سم ew‏ ۸4 
وسیق الاين کنمروا ال 


و رانده می شوند کسانی که کفر ورزیدند 


يحت آبوبها وال ی 


خر ز 1 ۱ 
نگهبانان ان[بهشت] سلام 


تست 


2 0 ۶2 > 5 OR 
وقالوا ا لله الزی‎ 
و گویند ستایش ارآن‌اله است که‎ 
6خ کر ء2‎ tal 
جای می‌گيريم از بهشت‎ 


به سوی 


هرجا که بخواهیم پس نیکو است 


ر تاا 2 سک ۳ ۳۳9 ا 
ره مرا حول اد سا 
دوزخ گروه گروه تا چون بیایند نزد آن[دوزخ] 


سا ار 


حزن ا N° a‏ 
مھ سے 2 


گشوده شود درهای آن و گویند به آنان نگهبانان f‏ [دوزخ] آیا نیامده بودند نزد شما هم از جنس شما 
2 2 ر ۳ مر کی 7۳۰ 2 ۳ ۲ ر ۳۳ رو ۳ 
لون مک عاي ا ونذِروتكم لقاءَ بو 
ر ۵ رر یک مه و e‏ ر کہ 
هذا قا لوا بل ول حفت العذاب ۱ لمرن | 
شما 0 ار 9 1 ۳ کش امنت و "۳ بر کافران 
صل 
, ۶ لاس۵ ا نف ی ي زا 2 م مر 
فل ادها ۱ اب جهنم خلرن فيه ینس متوی 
شود درایید ت ه درو زه های دوزخ جاودانه در آن سن یذ است ‏ جایگاه 
۲۹ ا ی یور و 4 
تکیت لب الزن اتقو ر ال 
۱ 9 هب شوند ان که پرواکردند از پروردگار خود به سوی 
ےو ے ۶ 9 ۱۶ ۳ 
کے ام ر و ی مر ۶ ین هر سم ن < 
۳ زمرا کی 1 جاو وفحب آتوبها ۱ ی هم 
رم سس 4 


یسم 


2 


خوش باشید پس درآیید در آن جاودانه 
م ا مرحم و ی e‏ 


رود > و مر 
فیعم خر یله 
ص 


س 








۱ " جزء بیست وچهارم طت ۳ ۲۶ ۱ سوره غافر/۴۰ ) 
ر رم مت کے E‏ ج م ا ۹ رس نی و 9 
وبری المیکه حافیںت هن :جو ل العزش سمجون ملد 


¢ فک 


و می بینی فرشتگانرا حاقه زده اند به اطراف عرش تسبیح می‌کنند باستایش 
۳۳ نت ی ۳ ی ان زار چ 2 مج و 1 ۳ ررض ای 
ت کے بل قل کلسد کر کے © 


پروردگار خود و داوری شود میان آنها به حق و گفته شود ستایش از آن الله پروردگار جهانیان است ) 





به نام الله مهر گستر مهربان 


حم ل تزیل الكتب ین ائه مير لير © کار 
حاء میم 


فروفرستادن این کتاب از سوی الله پیروزمند داناست ˆ آمرزندة 
م2 م ا هت یر کم عم 1 1 بای 7 مر 
| اڈ ایل انب یبد الیقاب ذى الول ل اه له هه 
گناه و پديرندةٌ بازگشت[توبه] سخت کیفر دارای بخشش نیست الهی جز او 
ص ر و 9 و ۳ 3 ب ى 2ت 9 92 0 
یه المصمر () ماجیل ف ءيت آله إلا لین کرو 
به سوی اوست بازگشت ستیز نمی کنند در آیات اله مگر کسانی که کفر ورزیدند 
جر وو و ےر ب و ۱ ۶ 270 م برح 2 هر و 42 ور 
فلا يررك لم ی الیلر بت بلهم فوم 
پس فریب ندهد تو را آمد و رفت شان در سرزمین ها تکذیب کردند پیش از ایشان قوم 
2 ۶ ۵ -< ا سم و < و ک زر ۳ 
نوج والاحزاب من‌بعیهم وهمت ڪل ال سووهم 
نوخ وگروه های دیگر پس از ایشان و قصد کردند هر امتی به پیامبر خود 
لاح و سدع کر ور ا 2 از 
اہ حدوه وححد | بالطل ليد حضوا 4 اي حدم 
که بگیرند او را و ستیز کردند به ناروا تاازبین ببرند باآن حق‌را پس گرفتم ایشان را[به کیفر] 


ان تم 2 تن وي جو 2 
کا کان عِقاب 0 ۱ نالک حفت کلمت ربا على 
پس چگونه بود کیفرمن یلا واین چنین سزاوار گشت سخن پروردگار تو بر 
مت م7 سم a‏ کي س و 11 2 کچ att‏ 
الزن کرو ان صحلبت الثار الزن عملون العرش 
کسانی که کفر ورزیدند که ایشان اهل دوزح اند آنان که برمی دارند عرس را 

2 و ۲ ا نیع ی e‏ مه ج | مر 4 مر ےد ر ۶2 4 
وفن حوله: سیحوب مد ره وتوصوب: بو وس‌عگرزب 
و آنان که پیرامون آن اند به پاکی می ستایند با ستایش پروردگار خود و ایمان دارند به‌او و آمرزش می خواهند 


م قر اى مر زک 0 گت # ۳ چ ع کار کر 
الي اسا رتا. وسعت ڪل شيو رة وعلما 


برای کسانی که ایمان آورده اند [گویند:ای] پروردگارما فراگرفته ای هر چیزی را به رحمت و علم 


ج ‏ < 2 ص هر م عه جو ا و 
عفر لذبن تابوا واتبعوا سيلك و عزاب ا 0 


کے 
پس بیامرز انان را که توبه کردند و پیروی نموده اند از راه تو و نگهدار ایشان را از عذاب دوزخ 


ی 
۰ 





جزء بیست وچهارم 1 5۱ ۶۸ رن ی ( سوره غافر/ ۴۰ 
ےم K2‏ ور و زک و و رم 2 و < 2 ج 
را اا سیم ۱ وعد ومن 


EOE‏ ی ی سس 
من ابا 8 جهن ودر ومر ۳ یو 
از پدران شان و همسران شان و فرزندان شان همانا تویی ان پیروزمند 
م ۳ ‌ 

ر ۶ میم و یزاین 25 0 گت رت 7 مه 
الحح 0 وقي اعات ومن تق السات 
سنجیده کار و نگهدار ایشان را از بدی‌ها. و هرکه را تو سم جوم از بدی‌ها 

ج 

روم . 0 را e‏ 2 
بوميد ففد رمه و دلا هو الف ر لعظم 2 ان 
در این روز به تحقیق رحم کرده‌ای به او وان و همان کامیابی بزرگ است همانا 
و کے < > > دو مر صرو 
آلزر > 1 نادور ر مقت نله ا 5 من تم 


آنان که کفر وزریدند . ندا شوند که همانا خشم اه بزرگ تر است از ان 


سکم با سوت ال آلایتتن فکفروت 
ِ 


بر خودتان زیرا که خوانده می شدید به سوی ا پس کفر می i‏ 
م2 ره مر سم و وم« و کی تیا 1 4 کر 
گویند [ای] ۳ توت ی و زنده گردانیدی مارا وال پان پس اقرار کرد کا خود 
ا > ر ر 
هل خروج تن سیل () ذلکم بانهه دا دجی 
پس یا هست ل بیرون امدن ۳ 0 این[ عناب] شما ا است که جون خوانده می شد 
ِ 
1 م چم در م مرو او بط 4 7 
ده و سل دہ ححفرنم وان دشر بو نم فا ب لله 
| الله به‌یگانگی اکارمی کردید و چون شرک ورزیده شود به او باورمی کنید اکنون داوری از آن الله است 
من E‏ کی رر 3 24 م۳ 7 اب 
الم الیر () هو الذی ریم يتو وزاك 
ن بندمرتبة ‏ بزرگ ل اوست آن 
رو 9 2 ۳ 2 ا و ۳ ۰۰۹ 
تج من السماهء رزفا وما يتذڪر 1 من یی 0 
برای شما از اسمان روزی را و پند نمی گیرد مگر آنکه بر می گردد [به سوی اله] ) 
E + o ۶ 3 1 1 ۴‏ 
عل ٠‏ 2 ان ول 4 ود دا 
پس بخوانید الله را درحالی که خالص کنندگان باشید برای او عبادت را اگرچه لد مج 0 
قز ات ۲۱۳ من ری rey‏ 4 م ا 2 ۶ 
رف الدرحتِ در العرش بلقی آلرو- حرت آمرو۔ عل س 


ست] بالابرندة درجات صاحب عرس القاء مى کند وحی برحاسته ] از فرمان خود را بر هر که 


نم که ہے و عم و تن نی و فرومی فرستد 


ی م > 2 رو رن 

کا ین عادو لدم الك © بر هم بر لع 

خواهد ۰ بندگان خود تا بیم دهد|مردم| از روز به هم رسیدن ) تا روزی که ایشان آشکارشوند پوشیده نباشد 
2 < س <> 2 

عل له مهم تیء لمن الملات 3 لے الوحد القهار )W‏ 


بر الله از ابشان چبری اله فرمیدآآن ¿ کیست فرمانروایی نت ازآن ك يگانة 4 است 0 


و مر و2 > 3 ۳ ۳ ید ٩2‏ نی رو مج 
ان جزا توت ور هر 7۳ در برابر آنچه رده است هیچ ستمی نیست امروز همانا 
ر ۳ م .> فرح رو م ن مځ رر 


| 
ل وفطت © وسم تاش از ارب شنک هک شع 


مس ٤‏ ت م7 1 م7 یر 2 سر 
دی الاجر کظمن ما للظا ۰ من یم ولا سقیع 


27 


جے سے 60 


برسد T7‏ سس ستمکاران را سا دوستی ونه هیچ شفاعت گری 


کے ا ا وم فی ادود (و) 
® 


داند[ا] خیانت چشم هارا و آنجه را که پنهان می دارند سینه ها 0 





م 7 ر 4 1 -< ۶ 3 
وله يمى بلح والِت یذعون من دونه. لا مضو 
و اه حکم‌می‌کند به حقی و کسانی که می‌خوانند جز او را اا نمی کی 
2 قل 4 21 رس 2 ر ۳ ۳ ۳ ۳۰۰۹ e‏ ,۴ 
إئىء إن ال هو اسيع البصیر لا # اولم یروا ف 
به چیزی همانا الله همان شنوای بیناست ©0 ایا گردش نکرده اند در 
2 ۳۹4 ۲ هط ۶ ° َر ی سس ا 2ت م ۳ 4 ِ 
الازض فینظروا ديف كان عقبة الزين کنوا من فلهم 
زمین تابنگرند که چگونه شد سرانجام ان که بودند پیش از ایشان 
مس o2‏ اح مب 92 : کے رع و م< cC‏ رچ سم ر 92 
کانوا هم اشد ۵ وءاثارا ف الارض فاخ مر الله 
بودند نان نیرومندتر از ایشان و پراثر تر در زمین پس گرفت آنان را الله 


م4 ,ء م مه ر برس م6 3۳۸ و 

بدذوییع وماکان من اه من وقي (0) دلت باهر 

به سبب گناهانشان ونیست برای ایشان از [عناب] الله هیچ نگهدارنده ای ) این [عناب] به سبب آن است که 
ےے e‏ ۹ ۳ کر رم ی م9 6 7 و ۳ 

کات ناتسم رسلهم باليتتت فکتروا فاخذهم لله لله 


می آوردند رای شان پیامبرانشان شانه های روشن ر پس کفر ورزیدند انگاه گرفتار کرد آنان‌را اله همانا لو اه 


قوی شید یقاب () ولتد یت شی كفا 
2 


تیر وما سحت کق أس ۳ e‏ فر ستادیم موسی را با نشانه های خودمان 

ےر 1 ۱ ال sl.‏ ر ج ر تق ج 

و ِ ویب فرعورح وهمن وفروت 
| و دلیلی به سوی فرعون و هامان و قارون 

I : his‏ برش ی ۶ مس ب 

فقالوا سدح متام فما جاءهم بالحق 

پس گفتند جادوگری دروغ پرداز است ) پس چون ورد برای آنھا حقرا از 

سر Aa AR‏ سس 2 م مرو ممو وه 

عي قالوا افتلوا كه الع عامنوا مف واا 

نزد ما گفتند بکشید پسران آنانی را که ایمان آوردند ا او 9 زنده گذارید 

و کت ان 1 7 ای 2 ۰ 

ساءهم وم ترا ال( رس إلا ف لدل 


زنانشان[دختران شان] را و نیست . ترفند ای بر مر کا 





| جزء بیست وچهارم ۱ VT‏ _چا( سوره غافر/ ۴۰ 


ا ۲ ل و 
وال فرعویت درون آفتل م موسی ولد یهد اف أخاف 


وگفت فرعون بگنارید مرا تابکشم موسی را و اوبخواند پروردگارش را [تاببینم چگونه یاری اش‌می‌رساند زیرامن می ترسم 


آن دل ويڪ او آن بظهر في الارض الفساه 9 


از آنکه دگرگون کند دین شما را یا پدید آورد در زمچن فساد را 
ی تن ۳ وج و من 9 و سِ 3 ررس س 
وقال مووک اب قدت برف ر ۳ ده ر ا 


3 گفت موسی همانا من پناه بردم به پروردگارم و پروردگار شما از 2 متکبری 
۱ لار سیک دور يي ر م2 

لایین وم الاب ا وقال رجل مریم ین ءال 

که ایمان نمی آورد ‏ به روز حساب ل و گفت مردی موّمن از خاندان 

2 ر سح وو تر او KE‏ و“ A247 f‏ م ت 

فرعو رک کد ایملنه: أنمَتَلون رجلا أن بقول وت 

فرعون که پنهان می داشت ایمان خودرا ایامی کشید مردی را مر هي گوید پروردگار من 

م9 e‏ 2 مرحم 

ا وود ا بانشت من ریک وان 16 ک نز با 

له است حال آنکه به تحقبق ورد ات برای شا کال روشن رااز پزوردگلفای. داگر ناش دروشگوی 

رص ے ور و 2 22 ر ۳ 

فعلته کف و وان يك صا دق ا بعض الزی 

پس بر ضد آوست ت تج دروغگوبی اش واگ باشد استگو خواهد وی 5 از آزچه 

وع 

چ ان > س 2 > هو مسر 0 ت 

مس دار او ور< ع- قوت 

| برای شماست ی روز درحالی که چیه ید در این سرزمین . پس چه کسی ما را یاری دهد از 

Isr >, ۳۹ ۰‏ ر 

بأس له ان ا قال فعون اه الا ما رید 

عناب الله گر بیایدبرسرما گفت فرع ره نمی کنم به شما مگ لته که خوتثخیس می هم 

۱ مج 9 2 م ۰ پر صحم کے ۱ ا کے 

وم آهدیک لا سيل ارشاد (0)) وال ری ءامن ۱ تقوم ای 

و شمارارهنمون نمی شوم مگر به راه راست و درست ) و گفت همان شخصی که یمان آورده بود ای قوم من همان من 
مسم ی ۴ 2 

لاف کیک مل و لاحاب (0) مْل دأ وھ نوج 

می‌ترسم برشما همانند [هلاکت] احزاب [گذشته]  ))۳(‏ مانند 2 قوم س 

ج 
م7 هس خر سح > | ی 
وعاد ونمود وا وال مر بعل وما ۱ بریز اما للعباد (۳۱) 


و عاد و تمود و آنان که پس از نت بودند و بیست 5 که اراده کند ا بر بندگان 0 
2ص 2 مج م ور و ۶> 
وبنهوم ای اناف ا ۲ وم النَتاد ر ۳ تولو مد.رردن 
وای قوم من همانامن می‌ترسم برشما ازروز ندا کردن یکدیگر 1 روزی که روی بگردانید پشت کنان 


مور ی 


ما ل من اللو من عاصم ومن يضلل لله َه ما له من هاو [ 
ی از جانب اله الات نگهدارنده‌ای و هرکه را گمراه زد الله پس نیست برای او هیچ #9 


چا جزء بیست وچهارم ر ۲ ۴۷۱ سوره غافر | ۴۰ 


s2‏ ۱ زیم گر ۶ و ور فك < ر per‏ کل و ب مر س 
5 7 ۹ ۰ “ °> م 
و هر آینه آورده بود برای شما یوسف پیش از این دلائل روشن را اما پیوسته در شک بودید 


م 0 7۳ ۳ 
یم جاءکم بو حئ إذا هلاک فلتم لن ی آله 
از آنجه برای شما آورده بود آن را تا آنگاه که درگذشت گفتید هرگز نخواهد فرستاد الله 
ر ر و 9 ی ور نم ۵ و مرو رس ور ور 
من بعیوء رشولا کل یضل اله من هو سف 
پس از وی پیامبری را اين چنین گمراه می کند الله هرکه او اسرافکار 
e 4‏ 3 4 - ۰ ما مَ ر« ۶ 
مراب 7 الت يلوت ف عات ال بعر ساط 


| شک آورنده است () آنان را که مجادله می کنند در آیات الله بدون هیچ دلیلی 
& چم من ۳ و 2 رز 4 ر اا ھا ت ار و جاگ 
۱ ممتا عند آله وعد | دس اموا لک 


که برای آنها آمده باشد [جدالشان] سخت ناپسند است نزد الله و نزد آنانی که ایمان آورده اند اين چنین 
ر ےو 7ص هب که 72 رز ےد ae ® "a‏ 
یط اله علي ڪل فلب متکبر جبار (۳) وال فعود 
مهر می نهد الله بر همه دل متکبُر سرکشی تا و گفت فرعون 
2> و مر ۶ 2 ۶و ۳ 51 

من ان لي حا لعل یل الشتجب © اتب 


ای هامان بنا کن برای من کاخی بلند را شاید برسم به آن راه ها راه های 
2۰ 7 ۳ م و و 
اس ۲۹ 3 ا ر جع > £ " سا و 2 
السموات فاطلع إل اه موسون وی لاظنه, ڪل با 
آسمان ها پس بنگرم به اله موسی و همانا من می پندارم موسی را دروغگوی 
۳ دای سم و اضر سم هر محر رھ ۳ 2 o‏ ۳ 
وڪ دل ۱ رب لفرعون سو ء عمله وصد فر لبیل 
واين چنین اراسته شد برای فرعون عمل بد او و بازداشته شد از راهراست] 
مر عر سح ور ور رم ۰ ی < یک 2 »1 
وما کید فعوت إلا فى باب ( قال الزٍت 
و نیست ‏ ترفند فرعون مگر در تباهی سا وگفت ان که 
2 خر یاس ت و ۰ بر و ور اگم خی ی 
ءامَر > یلقوم انیعون اهر کم سیل الرشاد WW‏ 
ایمان آورده بود ای قوم من پیروی کنید مرا تا رهنمون شوم شمارا به راه راست و درست لک 
ےو و« 


> سح یر اج فع ی د سم وف ر ت 

نفو م انما هدو الحہوه الدسا ا و ان الاتخرة هی 

ای قوم من جز این نیست که این زندگانی دنیا اندک بهره ای است و شمان سرای آخرت همان 
ر یل 


داز القار () من عَمل سيه ف جرۍ الا بر 


سرای پایدار است ل هرکه کند کاربدی پس کیفرداده‌نمی‌شود مگر همانند آن 


اا ر اس و س 3 2 1 4 ے سم ۶۵ < ور 
ومن عيل صلحا من ڪر ار انف وهو مين 
ههد که کی کسید که را چ بے ال کار وات 
ا هه مر م ي a‏ 
اوا لتك یدلوتت اة برزفون فا بر حساب ) 


1 ۳ :5 ا ۲ د کت ۸ ۳ > 
پس انان داخل شوند در بهشت درحالی که روزی داده شوند در ان بدون حساب لا 





چ جزء بيست وچهارم ر 7 ۴۷۲ FT‏ ( سوره غافر/ ۴۰ 

و ‌ شم > و ۵ 4 ۲ ا وی 11 
# وموم ما ليح ادعوکم رل اک وتنفوتی رل 
| وای قوم من چه شده است مرا EE‏ تفن نجات و دعوت می کنید مرا به سوی 

ی ی کک > > رم 77 >+ 


آتش [دوزخ) ن می خوانید مرا به اینکه کفر ورزم به اه و شریک سازم برای او چیزی‌را که نیست 


۵ م وه 


لج یلم ا عوکم إل اموز ار لاب 


مرا به آن دانشی ومن می خوانم شمارا به سوی آن یروزمند ر ك) به ناچار 


2 > کیت و ر ر ور‎ E ی‎ <f 
انجه مرامی خوانید به آن نیست براق اه [توان] دعوتی در ۰ ونه در آخرت‎ 
۶2 > مس د‎ 3 

وان مرد ال ۳0 واگ ۱ او EA E‏ آلتار 


دير ررر و n‏ 4 
@ تکوم E‏ ول ہے“ وأَفوض آتروت إلى 
) پس به زودی یاد می کنید انچه را که می گویم برای شما ووامی‌گذارم کار خودرا به 

ص ب ج ور E‏ 4 
الله ایک الله ر باله باد 0 فوق 4 للم سَيْعاتِ 


اله همانا االله a u‏ است لا پس ا ا @ _ اآزریدی:های 


آزجه ی و فراگرفت ۳ فرعون را بدی عذاب ()) همان آتشی که ۱ 
0 ر کہ ے جر و ۷ ی a‏ م رو جر ر۶ 2 او ر ۹ سره 
بعرضورک ع عدوا وعشْیٌّا ودوم تقوم السَاعه دخلوا 
من می شوند بران بح وشام وروزی که برپا شود رستاخیز سس داخل کنید 
کے a a‏ 7 ت فم . 
خاندان فرعون را در سحت ترین عذاب ریا وانگاه چون ن با هم ا و ګنند در 
a.‏ مسر A‏ م ورت و 4 هم و مس < A‏ ر رت" 
كار فل ال انب ا کو ت لا کا 
انش پس گویند زیردستان به آنان که تکبرورزیدند همانا ما بودیم 
یا مینز کي 25 رح و ےت ںا وج ف 
برای شما پیرو پس ایا شما دفع توانید کرد از ما ب از اتش [دوزخ] را 


سر کر 2 ف د re‏ وور 2 
() قال الت استگ روا إا کل فها إت لل 
9 گییند ان که بر چرویش هملاع شیک دراں[اشآ صت هاا .لد 
تد عکم بیت العباد (م) وقال لت فى النار لِحَرَبَةٍ 

و گویند آنان که در آتش اند به نگهبانان 

ص کے >۶2 ر سد رس > ۲ هر 
جهنم آدعوا ربههم خفف ح دوم من الات ©0 
دوزخ بخواهید- از پروردگارتان تا کاهش دهد از ما ها از عذاب ر) ) 





جر 
۴۸ 


ح_ِ بیست وچهارم 


سس سره لت لر هه هم ر 2ص دص گر ۵ 
قالواً ولمم تلف ۳ رسلکم بالسلت الوا 
گویند 1 نیاوردند برای شم پیامبرانتان دلائل روشن را گویند 
قل 
ع 9 و ۵ م صو و ه صر و و م ان 1 
بى قالوا فادعوا وم دعکوا الحکدفرین رلا ق ضلل 
| اری گویند پس آ[خودتان] بخواهید و نیست خواست کافران مگر در گمراهی 
کار و و 2 ۳1 ۰ 2 سر ص‌شوم 
0 تا ریش رسلنا والزت ءامنواً ا فق اوه الدنا 
ر همانا ما یاری می دهیم پیامبران خود را و ناه را که ایماه ا اند در زندگانی دنیا 


ر مر وم رم جر بر 3 و و کک ینم 1 22 ووج 
میم وم رن د 7 ی ۳ ریت معرد ۲ 
)و و حور اة رسمه میس ور 
وه الا و سوء آلدّار ( ۳ ءانا موسی 
وبرای آنان است دوری از رحمت وبرای آنان است سرای بد لل) وبه تحقیق دادیم به موسی 
2 و م مر د ی اقب 2 ے سر بر کم 
الهدی واوشا بن ِسَیییل الحجتب ( هدی 
رهنمود 3 و میراث یت به بنی اسرائیل سس @ هدایت 
r 7۳۳‏ رو ۶ و 
وریننی برا خردمندان " (۵ پس صبر ار همان 7 له 
س فد اج اج ۳ ۴ > 1 
حق است و آمرزش بخواه برای گناهت و تسبیح گوی با ستایش ۳.4 خود شامگاه 
2 مت سم ۶ ۰ ۳ 
والابکر 0 3 لزت مد لورت ف ایت 
و صبحگاه 0 همانا آنان که مجادله می کنند در آیات 
3 تین 
2 سم << > ی ۶> 1 ps‏ 
الله بعر سلطلن 2 ِن 1 صذورهم ۳۱ ڪر 
الله بدون هیچ س که آمده باشد به تسد گی نیست در سینه هایشان مگر بلندپروازی 
۳ ۳ ص 
م2« ۶ کد کے برت ور Ta‏ , 9 > 
ger‏ 0 ۳ الکو والقض 1 کر من 
بینا زج به تحقیق آفریدن آمان ها و زمین بزرگ تر است از 
ےد م ے ر ص ہے . . rs‏ مھ له مت ۶ 2 o‏ 
حلق التاس ولکن اکش الئاس لايعلمون () 
آفریدن مردمان و لیکن بیشتر مردمان نمی دانند 0 
ات کبس 2 ۶و ے 9 و رھ ۳ مس مر د ہے رہ 
ومایستوی الا والبصیر والذین منوا وعملوا 
و برابر نیستند کور و بینا و [برابر نیستند] آنان که ایمان آوردند و کردند 
مص ۳ دض مرو ۹ 2 مر تن 2و کی 
للحلت ولا السو قلیلا ما ی کو 0 
کارهای شایسته و نه بدکار اندکی پند می پذیرید © 











جزء بيست وچهارم ۲ ۳۷/۴ __ کا سوره غافر/ ۴۰ 


ا السَاعَة و ۲ رب 2 e‏ اتسار التّاس 


همانا رستاخیز سیب نیست هیچ تردیدی در آن و لیکن بیشتر مر 
Î‏ 2 کم رم ۶ و ۱ e4‏ ر فان و ی سد 

می پر و می فرماید پروردگار شما مرا بخوانید تا پاسخ دهم به شما 
رہ سس ور Na‏ ر مس خرن 

اد ااذ کک عن عبادی سيدحلون جهم 
همانا آنان که تکبر می کنند از عبادت من به زودی داخل شوند در دوزح 
ی در ۳ 2و 2 رر ۳ و و 
داخریت (ح) اة النی جل تک ال ك 

با [خواری و] سرافکندگی ا اه است که قرارداد برای شما شب‌را تاآرام ابید 


رام و ئ ا . ورگ ا 0 
فیه والتهاز مبصیا ایک نم لذو فصل عل الاس 


۳ ۳ 24 20 
i‏ م9 ٩‏ م2 2" ت و و جع 4 ۶ و 
ولودر کنر التاس لا تس 9 کم 
و لیکن بیستر مردمان شکر نمی کنند 0 این است 


24 رک ی کل نیم له اکه للاهو نان ف 
الله پروردگار شما آفرینندۀ هر چیزی " نیست هیچ‌الهی مگر او پس به کجا برگردانده می شوید 


(ج) کنلاف وق الب کا ایت له جحد 


0 این چنین بر گردانده می شوند آنان که آیات الله ر انکار ی کردند 
20 ۳ 2 5 ف و و 1 ۳4 سس و 3 ر2 ۲ 
ر اه ای جعل لکم الازض قر والس 
(0 اه است ‏ که قرار داد برای شما زمتون را قرارگاهی و آسمان را 

۱ ۳ ےک ور ع ف را ر < ی کت ی س ےہ 
کاء وصورکم قح ب صورحکم ورز من 


بنایی و صورت پردازی کرد شما را پس نیکو ساخت صورت های شما را و روزی داد شما را از 


یں کے 2 2 هیک مت 71 
الط کت ذلکم الله رڪم و ۹ CE‏ 


99 


چیزهای پاکیزه این است الله پروردگار شما پس پربر کت انت الله پروردگار 

ر مح م ور 1 ای ژر مء و و 

لملیت ۵ 9*۰ ب الت الله ك هو ادعو 
زنده احقیقی] نیست هیچ اللی مگر آو پس وب و او را 


عخلاصان سره المد له رب این # مل 
اه تیش برای او اا ستایش n‏ برد جهانیان است WW‏ 


ا 2 زر اا f‏ ۹ 1 ی ۰ م/ 
من یکنا و آنان را که فرا می خوانید غیراز ا آگاه که آمد مرا 


دصر e‏ “.> م ۳ م7 الا 
الت من رى ويرت ان اسیم بر الما 


دلائل روشن از پروردگار من دستور یافته ام که تسلیم باشم برای پروردگار جهانیان 


۴۰ جزء بیست وچهارم آل___ ۱ ۴۵ ( سوره غافر/‎ ١ 


ا تققق _ و ي 2 2 ا 2 000 77 
هو الٍی خلقڪم من راب م من طفغ م من عق “ˆ 


اوست آن که آفریده است شما را از خاک سپس از ام سپس از خون بسته ای سپس 


۳ و < و ۶ > ار ری ع E‏ 
رک طفلا م لبلا شڪ نم لتکونوا 


| بیرون می‌اورد شمارا به صورت کودکی سپس [رشدتان می‌دھد] تا برسید به رشد کمال خود سپس سويد 


1 و ۳ ۶ میب A>‏ و aR A>‏ 7 
شیوخا وینکم من يٿو من قبل ولیبلغوا اجلا مسي 
کهنسالان . وبرخی از شما جانشان گرفته می‌شود پیش از ان [برخی نیزمی‌مانید] تابرسید به‌اجلی معین 


مهس رفح رة جع نب 50 4 رف رف 2 

ولعلڪم تعِلوت 0 هو الق گی ویمیت فاذا 
o 4۵۰ ۶ 2‏ > کک کج LTT‏ 
ضوح آمرا فما يفول لہ کن یکن س آلر رال بت 


حکم به کاری کند پس جزاین نیست که گوید به او [موجود] شو بی درنگ [موجود]می‌شود(هج) آیا ننگریسته‌ای به کسانی که 


ی ےھ عءيت الم آن کک ا النت کذها 


مجادله می‌کنند در آیت‌های الله به کجا برگردانده می‌شوند ل آان که تکذیب کردند 


2 ی از ۳ و 
بالحکتب ویما اسا پو رسلا وف تقال ف 


ي 


این کتاب را . . و آنچه فرستادیم به آن پیامبران خود را پس به زودی خواهند دانست 
so‏ ۱ م> 2A ٤‏ > ا رد ر ر ۴ ری ص ور م2 Foe‏ 
() إذ الاغلل ف اعنقهم واسلیل سحبون WW‏ 


[) آنگاه که طوق ها افتاده باشد در گردن های ایشان و زنجیرها (نیزا کشیده می شوند © 
۲ جر ری 2 > رد رر و ی 7 و سر 
سپس 


در اب جوشان سپس در آتش گداخته شوند ۲ گفته شود به ایشان کجاست 
رن حور ووصو, ۲ ق کم ر یه 
ما ۳۹ ذشردون من دون الله فالوا ضلوا 5 
آنچه شریک می گرفتید دربرابر الله گویند گم شده اند ازنظرما بلکه 
ر بء وه a Ga ae‏ و 4 22و محر م ر 
تكن ندغواً من مَل سا كلك یل لله الکنرن WW‏ 
نمی خواندیم پیش از این چیزی را این چنین گمراه می کند اله کافران را ګ) 
a‏ د ور 2 7 ند ا 
۲ ۳ اف مه و شم اتکی ۱۳ ۷ و ی ای 
یک یما کنر تفرخوت ف آلازض یی ال یناک 
این به سبب ان است که شادمانی می کردید در زمین به ناحق و به سبب آنکه 
صد 

صحح هرا ایح اس کم TE, are‏ ۱ و E‏ 

نی 9© اوا لیب جهکم حير نا يني 
| سرمستی می کردید () بويت به گرواژزه‌های . ووت جاهیدان. دران .تنج استت 


کے چو کس ے 5 2 و > ت وو هن 2 5 3 
موی المتکرین )W‏ فاص لو وفَد اله حى فما 
حایگاه متکبران (۳) پس شکیبا باش |ای پیامبر | به تحفیق وعد الله حق است پس اگر 
۳ ربص سم ر 


اک ی مرو ص 1 2 ر کم  .‏ ووو 2 
ریت بعش آلنٍی ده او تَوفیتک انا عون 9 
ند 





[ جزء بيست ت_ / ۱ تس ۳۳۳ چا سوره غافر/ ۳۰ ۲ 

2 م e‏ جر ان کی لا 
وبه تحقیق فرستاديم پیامبرانی را ن برخی از ۳ ین اند که حکایت ری لا ۳ ۳ تو 
مسر 7 و ك a‏ جر > ص کے 4 ۹ 

و برخی از ایشان آنا کک د ی بر تو و نسزد هیچ پیامبری را که بیاورد 
م م ۳ 11 ۶ ۳ 2 مس 4 
باي 1 باذن ۳1 فاذا ا امو الله : فضی بای و 7 E‏ 
E‏ 2 ان ایدم خی ا ا فا شود به خق ی بیتند 


هتالت المبطلوت اس اله ۳ جک لک لام 


در آنجا باطل گرایان )W‏ لال ت قرار داد برای شما چهارپایان دامی را 
ی ی چ ی ی سس لک و تیم 
| تا سوار شوید بر برخی از انها و برخی از انها را ض خورید 9 ولج شماست در آنها 
2ع از و و ۰ ج ف ۲ ۶> کے سم 
2 ولتبلغوا علا اه 3 صدوره وعليّها وعل 
ی بسیار و تا برسید ابا شنم تک به 9 که در دل‌ها دارید و بر آنها ونیزبر | 
2< ۳ 2 مر ۳ مه 2 ۱ 
| اکا مور () اکا . فای. ادي 


کشتی‌ها توت © تب ۲ نشانه های خود را پس کدام یک از آیت های 


۵ رت 2 ۴ 4 E‏ و 0 ی 

اللو تت ی ن افلم ي يروا فى ألارّض روأ كف 
اله را و  .‏ نکرده ان در زمین تا بنگرند که چگونه 
]تن مر هر صت 5 ً یز 2-6 هر 
کان علقبة الزر> نب من تلهم FE‏ أ منهج واشد قوة 
| بود سرانجام کسانی که پیش از ایشان بودند بوده ود بیشتر از ایشان 9 نیرومندتر 


رت e‏ رو مهم سح وم 
واا ف الائض تاف عت نا کا کنو 
9 پراثر تر در زمین پس دفع نکرد عذاب را ااز ایشان | انجه به دست می اورند 
© کت بانیم . هیبشت "مزا رات 

زا جاءدهم رسلهم فرحوا پم جندهم 


© پس چون آوردند برای آزها پیامبرانشان دلائل روشن را خوشحال شدند به ۾ آنجة نزدشان بود 


ا 7 4 مرچ و 2 ۳1 
ان الیل اق بهم ما کانواً پوه نمرون 1 
کو و فروگرفت تست را انچه آن را" ریشخند می سس باز چون 
E‏ کل چم 5 2 1 کر ی نی 
دیدند ماب ما گفتند ایمان آوردیم به اه به یگانگی اش و کافر شدیم بد انج a‏ 
صل 
€ سین گس مس او او و 24 9 رم نم 
مشرکیت () فلو يك عه ایی لما راو بسا س 
۱ شرک می ورزيديم ها پس سودی نداشت برای آنان ایمانشان وقتی که د یدند عذاب ما را سنت 
7 نس <+ > ا 2 و N‏ 
الله التق قدخلت ف عادو وخی هتالك الکفرون س 


ال آمنتت. که - .کک است. > کرمیان بتدگاتش. وویان دیدید ۔ ۰" ایا کافران (س) 








شم 1 9 کار 


r‏ تیا ی و 


و SA‏ اک ي ەر ج 
حم زيل ِن لرن الرجیر کلب ّت 


حاء میم فروفرستاده ای است از [جانب اللثه] مهر گسٹر مهربان کتابی است بیان شده است 
۴ ر ورو ر و تعلمور ن ¥ 21 ا ۳ ت و حم 
ءایلته, فان عر بمب 27 لموم م بعلمو ديرا ونذیبا فاعرض 
آیاتش ب . است ی او که می 5 مز ده دهده و بیم دهنده پس اعراض کردند ۱ 
< ۸ ور و مر و ن م 22 رم ن ج ۳ 
بیشترشان پس ایشان نمی می شنوند 9 گفتند دل ما در پرده هاست 


و کے ۹ ۳ > م 2 ود كت 1 ربوم مر ی وو 
مما عون ۹ وف ذانتا وقر وس بنننا وینتك جاب 
از آنچه می خوانی ما را به سوی آن ودر گوش های ما HF‏ و ميان ن ما تسه a‏ 
عمل إا عملوت (م) فل إا آنا بر نلگ 4 


r‏ هماناما کنندگان کار خودیم ا کا من بشری مانندشمایم ک رس تب 


وین ۶ 2 ور رص 4 نت وحم« ررر 
شا اھکر لله وبجد اسیو اه رتفا وویل 
۱ 6 ۰ ص 2 م در 
آل ا سکن وهم ۷۳ 
ترون آنان که نمی دهند زکات را و خود به آخرت 
ق ق ما مس ٠‏ ی اع ا ت ور 
هم گفرون لد الزن مامت وعملواً لمحت لي 
2 کافر ان‌اند آنان که ی و کردند کارهای شایسته برای ایشان است 


ر و بت مج 

و تک )0+ نز اتکنرون بالذی غو 

مزدی پایان ناپذ یر * بخ هرآین کافر می شوید آن که آفرید 
م< » م ۰ رح رو ف ی رک ا ر 2 aT‏ 1 

| الارّض ف ومین و | ترا ذلك رت العتلمن می ۵ 

زمین را در دوروز و قرار می دهید برای او همتایانی را ك است پروردگار 


حعلٌ فا روسی من من فوقها ورك فپ وقَدَرَ فا ق 
رد در زمین کوه هایی استوار را بر فراز آن تفا در آن و اندازه گیری کرد در آن ۵ 
ا ۲۳۹ ی رک 2 ر سم ی هر سس ور 
اریعة آيام سو لین () م2 امو ال السا وقي ' حجان 
چهار AS‏ یکسان برای خواهندگان 0 سیس پرداخت رك e‏ مس دود بود 
نی رم ۳ XK ٤‏ ەر 7 ا 
ال ا وللاتض ایتا طوَعا از کرها اكا اا طایمه ت 

0© 


پس گفت به آن وبه زمین با خواسته بيا مس لته گفتند هر دو ی فرمان برانه ۲ 


ات 





0 جزء بيست وچهارم 4 ۱ VA‏ ان تا بووین e‏ ۳۱ 


٠‏ جد سم و 1 ما 
فقضلهن سبع سمواتِ ف ومين وأو فى ِ 
پس انجام رسانید آنها را هفت آسمان و وور و وی 9 و از آسانی کا من ۱ 


رت ا کے رد م شوم ۳ هم 
وزدنا لسع الذنا بمصلییح وا ذلك مدر 


ا“ 


العریز 
ت_ دادیم آسمان تن را به چراغ هایی و یس کک ین ات اندازه گیری آن پیروزمند 
هی عم گر « وا - 2 ر س2 کک ا کے 
یر ا عضو فقل نذرن؟ ر صمَة مت صعمَهة 

وا 


وس کنند بگو بیم دادم شمارا از صاعقه ای مانند صاعقة 


۳ ِ مر ور م ےو 2 > > م > 
عاو وود ۳ 1 باتهم الرسل من ین آیدیهم وین 
ی و مود 0 آنگاه که ا بت ایشان پیامبران از نیش ووی آنان و از 


له آلا بدا الا اه الوا و که یبا رل ممکه 
پشت سرشان اینکه فان مگر الله‌را گفتند ای وات پروردگار ما البته فرو می فرستاد فرشتگان ر 
قاتا ما رم بو کفرون () فاا عاد فاس ڪرو ی 


| پس هماناما به آنجه فرستاده شدید ی کافر یم ت اما [قوم] عاد پس تعبر ورزیدند در 


عل 
1۳2 مج کات gE‏ ره x< ۲ RNS‏ 
رض بغار بر لي وقالوا من آشد متا فوة اولرٌ رو ای الم | 
زمین به ناحق ˆ و گفتند کست نیرومند‌تر از ما آیا ندانستند [اين را] که الله 
عد 
ه کی مس 9 << م ر ا رچ ع 
ی خلمهم هو اشد منهج وه وکانو اتا مجحدوت 
آزکه بيافرید آنان را اوست نیرومندتر از ایشان و آیات نا را انکار میں کردند 
مزر ین و ۳۹ گر صو ار و ۳ چ 7 ون سر مر و 
0 ارس علهم رعا صرصرا ف ایام سات لنذیمهم 
ك پس ارتیم بر آنان بادی ی را ر وای شم اجان 
یم ۵ ۷۹ مروت نان م2 ۹ ی ی 2> 
عداب رسوایی را در زندگانی دنیا و هر اينه عداب اخرت رسواکننده تر است 9 ایشان 


کا ر وم م محم محم موم ور و خی ۵ ور 
ایصَرون اج وآما تمود فهديتهم فاستحبوا العم عي 


یاری نخواهند شد لتا وق شمود پس راہ نمودیم آنان را پس اختیار کردند نابینایی را بر 


م و ے مه 2 و ور ر هر < 2 ےر یر ۵ 
ادى فاخنتیع صعمه العذاب افون يما کنو 


راہ یابی پس فروگرفت انها را صاعقة عذاب ذلت آور به|کیفر| آنچه می کردند 
و کے Ct‏ ج ےر 2 ر ® مرو مم چا22 
ونجینا الذي منوا واوايئقون ل ویو حكر 
) و نجات دادیم انان را که ۳۳۳ آوردند ‏ و پروا E‏ ی و روزی که محشور شوند | 


اعدا لَه ال التّار ر فهم ورَعو للاح لد ماجانوها نهد 
] دشمنان اله به سوی آتش ˆ پس انه بازداشته و جمع شوند )W‏ تا چون به آن[آتش] رسند اف دهد 
2 ۳ مس و گر مر در و 1 مرچ مر مر 
لب سمعهم وأصرهم وجلودھم ما کنوا یلو ا 


برضد آنان شنوایی شان و چشم‌هایشان و و پوست‌های شان به آنچه . می‌کردند ت 


SER‏ عج 3 ۳ ۳ BE ECE E EEE E EE ams‏ 2 = 7 یت 





۲ چاه بیس وسفارم mh ۱ ay‏ | سوره فصلت/ ۴۱ ۱ 


تر ی 1 ۳ ود م سره ون e‏ 
| وقالوا لجلودهم له هد يتا قالواً اطع 
| و گویند به پوست های خود E e‏ بر ضد ما گویند گویا کرد مارا اله آن 
5 م سے مقس س چ ی تن مر سر هت 
أنطى سیء وهو خَلَتکم آول مرو واه رجعون 0 
گویا ساخته است هر چیزی را واو بیافرید شمارا نخستین بار وبه سوی او بازگردانده می شویدل) 
a 2‏ 2 2 اص < 2 
رم ی کک ی ر 9 و DC a‏ > 
E ۳‏ ان و که ما هی هر برضد شما شنوایی تان و دیدگانتان 
2 > 7 مت ۲ نیح مر نم 

ولا جو شما 9 3 گمان داشنتید که الله نمی ۳۷ بسیاری از آزجه می کنند 
69 ۵و 21 2 K7‏ و e‏ 2 ۹ چا اک 
و م اللي ظتنثر میک اردنکر. فَاصَبحت 

W 


این بود گمان شما که گمان برده بودید به پروردگان کید که به هلاکت انداخت شما را درنتیجه شدید 
صل 


2ي 


س Î‏ 2 9۰۹ ۱ خر ی ۶ 8 زر 8 ۳ 
من طلسرین 5 لب بصبروا فالتاد موی شم وان 
از زیانکاران ناکر کا که پس‌اشآنیزتا جایگاه. بای اتان ست واک 
e‏ د ےہ ب چوروے سم ET‏ رس سم 
هستعیتبوا قما هم من آلمعتبین 5 9 # وقیتا هر قرناء 
پوزش بخواهند عذرشان پذیرفته نیست و۳ بر آنان تر 
سم بر هو ۵ ار و 


4و 3 ۳۹ > مح ام نی 
پس اراسته کردند برای‌شان انجه را مب : و دیا ا زات و سزاوار گشت د بر ا 


م< سم ور ۹ 2 وی سس و r e‏ چک 
القول ف امَم قد خلت ین هم 2 من امن والاشسن ۳ 

ره من تا ت 1 و e‏ 

کانوا خسرین رت وقال اب ez:‏ تتش د ان 


بودند ‏ زیالکار © وگفتند کسانی که کفرورزیدند ‏ گوش ندهید به‌اين ‏ قرآن 


ی مک و سّ جرد مرو ےر ھت ا خخ ا 8 ۱ 
و فيه رز تغلبون ) فلنزیمن الذین کفروا عذابا 


دب | در [اثنای خواندن] آن باشد که شما غالب شوید پس هرآینه می چشانیم به کسانی که کفرورزیدند عنابی 


کید ولجریہ ‏ انوا الڑی 6نا یمود (0) دك جر 
سخت را وهر این کیفر می دهیم نان را تا بدترین کاری که می کردند ‏ () این 5 
E‏ َه 2 م فپ ۳ Ket‏ ا ا ادوا این حون 


دشمنان اله اون ات که برای آنها در آن| [آتش] سرای وین گیفری وی نود ایشان آیات مارا انکار می کردند 
0 لت کمروا رسا ارتا دين أضلاتا من ان 
( و گویند آنان که کفر ورزیدند [ای] پروردگارما بنما به ما آن دو ۷ اا ن درو 1 چن 
e aer E‏ بو م ia‏ م تس ی 

وا لاس حت آقرامتا a‏ من من 


و انس تا بنهیم نها زیر قدم های خود تاگردند از پست ترین ها 


چا( جزء بيست وچهارم ۲ N 1 RS‏ سوره فصلت/ ۴۱ | 


2 مت . ملق م 22 1 و اوح 
همان آنان که گفتند پروردگار ما الله است سپس ایستادگی ورزیدند فرود می آیند بر ایشان 


م <ے ص من 1 ی فوا o2 A2‏ ۳ 4 و ° Pt‏ 
فرشتگان چچ بات ی و مژده باد بر شما بهشتی 

ور < سم ور ۲۳۳ ۹ Tas‏ ج ۳ ۳ 71 ۱ 

ال کس ودوت 0 حن یوک ف الحیوو 

کد شما وعده داده می شد ید ۳ ما دوستان شماییم در زندگانی 

> ر 2 تن سم 2 ر ۳ یج 6 ۶ و 4 

الايا وی َرَو ولکم فھا ما شت آنسکم 

دنیا ودر سرای آخرت وبرای شمااست در آن آنجه بخواهد دلتان 

ای 


لک فیا با کش © تک امن عفر کي © 


و برای شمااست در آن آنچه درخواست کنید (۳) پذیرایی ای از جانب آمرزندغ مهربان 


رم > 6 و مم س رار ۹ بو ۳۳ ر نی 
ومّن أحسَن فولا مَمّن دعا ال الي وعَمل صلحًا وقال 


9 کیت نیکو گفتارتر از آزکه EE‏ به سوی الله و کند کار شایسته 9 گوید 
att ۳3 2 ۳‏ مر من هت 
ان هن لت : سبوی ال ولا السة 
۱ به درستی که من از مسلمانانم iy‏ نیکی و نه بدی 
#و و CT‏ < ۶ ۳ لو ۰ رو ص ښوا وج رو o‏ 
يالو ی أحسَن فاد اَی بنك 9 اس كانه 


2 وا ۳ E‏ ت 2 م رو ۲ Kay‏ رہ 
ول E‏ 3 کم ا ۳ ص ها 
دوستی گرم و صمیمی است ‏ برخوردار نشوند ور خصلت] مگر E‏ که صبر کردند ۷ نشوند از آن 
ن و م ۳ کر ی ۱۳ مج بر 
مگر صاحبان بهرۀ بزرگ 0 1 1 کید تو ا 17 شیطان تن [وسوسه ای] 


صا 
E Ca‏ بر و سحي 
اعلیم 


پس پناه ببر به الله همانا آوست آن سحیع نشانه های (وست 


الل ا وا < و ولد ٣‏ ۳ و 


7 ص مر و و ° Er‏ 2 بے ر۶ رو 
و لخد واسجدوا نله الذی خقهن ان ححنتم 
ونه. ماه‌را. وسجده کنید ۰ برای اه که آفرید آنها را اگر شما 
ا وو ار م3 کم ِ 
تنها او را می پرستید پس اگر ‏ اقکیر کنند (چه باک] پس آنان که نزد 


ريك سبحو له الیل ولتار م لاسن 9 © 


پروردگار تو اند سیخ کی گونند او را در شب و روز و ایشان خسته نمی شوند 0 











واجب 


۱ جزه بیست وچهارم کم 2 ak‏ 0 ا فصلت/ ۳۱ 
9 ۳ در می بینی زمین را سود پس چین ۳9۳ دنر ۷ 


به جنبش آید ۳ ۳۹ ان ۳۹ ی ی مردگان است ی گمان او بر 4 تمعن 


رت رھ چ2 


Ce 8 -‏ ۳ وج و م sel‏ 
یر () لن لین لدو ف ايتا لامحفون علینا آفن 
۱ تواناست همانا آنان که کجروی می کین در آیات ما پوشیده نمی شوند بر ما آیا ا که 
Te‏ 4>2 اعا et‏ 


یلق في آلتار خير آم من یات E‏ يوم میم اعملواً ما ث 


انداخته شود در آتش سس ۱ آن‌که بیاید ایمن در روز رستاخیز بیکنید اهرجه ی 


ائھ یما شمو بیو إن ايبن کرو باکر لا هم 


| بی‌گمانلو بهآنچه می کنید بیناست 1 کسانی که کفرورزیدند به‌این پند [قرآن] وقتی که بیامدشان [کیفر خود را خواهند دید] 


نضی. ی ا ر ome.‏ ممم م و 1 رو ےم ےت > 
واه لكب عر ی یل ا ین یه ولا من 
< ید 


لِه زي ر ه کک رم 2 اتال لك الا ما نرق 


لے 


بثبت سر ان فرستاده شده است و مت کار ستوده ( گفته نمی شود به تو مگر آنجه گفته شده 


1 ت و 
شر من فبلک اد ریک لذو مرق وذو عقا آلیر © 


سر 


| به پیامبران پیش از تو همانا پروردگار تو دارای امرزش و دارای کیفری دردنا ک آسث 0 
ر مرمح و ج مزع عم کے 4 ر وي راز واه ا ور 
ولوجعلته فرءانا آمجمیا لقالوا لولا فصلت یله امحمی 
واگر قرارمی دادیم آن را قرآنی غیرعربی هر آینه می گفتند چرابیان نشده‌است [به‌زبان‌ما] آیت‌های‌آن کتابیآغیرعربی | 
صد 

رت 2 ر ی ار کم مس سس وو ی ر 
وعرت قل هو زیت ربا دیب و۱ اء والذت 
ر درم ر 


۰ م ۳ م ۶2 
یت ق دانم وقر وهو عه عى اوليك 


4 


او من مان ت 2 ۳ ۱۳ موی الوت 
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E‏ 2 اد 5< 4 
رض م۲ الغفور الرجم رب والنن اعخذوا 
ر مین اند آگاه باش همانا 3 بت آن آمرز 3 زد مر 0 0 3 نان که گر فتند 
من دونه ول رد 4ب عم وم نت n‏ وکل 
۰۰ ۰ کے 
جز او کارسازانی را الله نگهبان است بر حول واعمل/ایشان و نیستی ‏ تو بر ایشان نگهبان 


وکتلک وتا ایک فرماتا ری لنذر ام آلَشری ومن 
و اين چنین وحی کردیم به سوی تو قرآنی عربی را تا بیم دهی 0 مکه را و آنان را که 

سر بو سم و ر رور 2 سر روز ج ےم ,7 1 م هو , 
حوطا وننذر دوم الح لا رب فيه فریق فى لبنة وفربی ف 
سو ن اند وبیم دهی [مردم را] از روز گرد آمدن [مردم در رستاخیز] که هیچ تردیدی در [آمدن)آننیست؛ گروهی در بهشت باشند و گروهی در 
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به تو وآنچه سفارش کردیم به‌آن ابراهیم وموسی ا که برپا بدارید دین را 
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والین ياجو ف اله من بعل ما استچیب له ج 
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1 ۳ ۹ 4و و« امس و سم هو ۵ > e‏ 1 

تیلب ی ام ۳ سم د کے شرعوا هنن زین 
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۳ ختصضی م و سم ۳۹ 
ماو ما ف الاش و بر بمدر ما یاه نر بمبادو- 
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e‏ ۶( کی وه الزی سك e‏ 1 و و ۳ 
ر [ ۱ فرود ۳ لور با 5 را س از آزکه نو مید سدند 


آگاه 

AA. 2‏ > و ر 7 ۳ 2r‏ 
0 
و 





و پرآکنده می‌سازد رحمت وی والونتت آن کارساز 
من ۳ ۳ صر ت زز ‏ ص renas‏ 
السَمَونِ والازض وما بث ۳ من ده وکو عل ج 

آسمان‌ها ‏ وزمین است و آنچه پراکنده ساخته است درآنهااسان‌هاوزمین] از هر جنبنده‌ای واو بر گرد آوردن آیشان 
4 رص مس وو او چ م م ۶ س 2 م چ 

اذا یشاء قير ل) وما اصلبحکگم من مصیببه فبما 


هرگاه بخواهد توانا است 0© و آنجه E‏ نی ۱ 


7 2 ۱ 
ا × ۳ مر مر چم ر أ و ۶ 
کسب کرده است فا اف افیا ب از ۳ 0 ۳۲ ر ۳ شما oil‏ ۱ [اثه] 
ن مج کر مار رر سرام 
ف الارض و ين دوف له من و ولا شیر 


۲ 


در زمین ونیست برای شما جر لله افا کارسازی و یاوری" 


a‏ یک ù‏ و 


جزء بیست و پنجم ۲ ۳ ۱ ۴۸۷ ۱ "۱ سوره الشوری/ ۴۲ ) 


اومن اتو للوار ؤ د رن اد یا سکن آزیع 
| واو نشانه‌های او کشتی های روان است. در دریا مانند کوه ها اگر خواهد ساکن گرداند بادا 


مح ی 0 o‏ مج 


: م2 ر رر م ِ۳ 
فظللن روا عل ظهرود 1 فی ذلك لاینت لکل صبار شکور 
آنگاه می گردند | تھ :ت بر نیت[ ن آدریا] همانا در این نشانه هایی است For‏ سر ده شکرگزاه 
3 ۵ ی ۱۳/۹۹ وم ۳ وتعلم 2 £ 

ی هی یکت هه سب ود رد از سس سیون نان که 


ر ص ة ص ,۳ ۴ 32l‏ 
د 0 18 ف ءاشا فا ین حیص © یم من شىء شنم 
ون ل دران آیات‌ما که‌نیست ۱ e‏ ا ار هرچیزی پس اندک بهره‌ای 


ور آلا وما عند د ال سم 1 واه سا ول رم 


۱ وا دنیاست و آنجه نزد الله است هتر ویس برای آنان ار که آیماره تاد و بر پروردگار خود 


۱ س رھت ررر 2 
تو ن والذن 5 7 اف الا وألفونحش ودام 
| توکل می کنند و [برای] آنان که ات می ھا از گناهان بزرگ و کارهای زشت و چون 


۰ رو جت ور Ki‏ > دین ¢ ر ھ2 4 
عضبوا هم يغفروت (۳) والنین استجابوا لري اقام اسلا 
به خشم می آیند ایشان درمی گذرند یک آنان که پاسخ داده‌اند |دعوت] ا خود را 9 برا داشته‌اند نماز را 
ورو ر رد وو دږ ی چا .مرگ 2 مه »ام روو 
1 وامرهم سور شیم وم ررفنهم فقوت ل) 1۳ ذا اصابهم 
| و کارایشان به مشورت است درمیانشان و از آنجه ست انفاق می‌کنند )و [برای] آنان که چون برسد به ایشان 
عسل 
ی کی اف اب رک ا کک f‏ 
ستم انتقام می گیرند 9 سزای بدی بدی است مانند 2 پس کسی که عفو کند 
€ 
ج ۳ ۳ ۳ ی و ا 
واصلح 5 > هد على اله ا کک ت آلظدلمین ی لا 
و اصلاح کند یر پاداش اریز الس تا همانا الله دوست نمی‌دارد سین ا و هر ۳ یور گند 
رو ۳ 7 ۰ 
یمد طك فک 4 ما عم من سیل )W‏ تا الیل عَل رن 
تز مکی ماه سم نیست برضلشان هیچ راه (اعتراضی] ا جزاین نیست که EES‏ کسانی است که 
۳ له 40 2 مء A‏ ج - وا ی ور 
يظلمونَ الاس وسعون ف فى الارّض بعر الحق یرک لهم 
Ei a‏ شر و سرکشی می کنند در زمین به تاحق ن سسب 
| £2 ۹ 2 ی وص کا کک مر 1 ۳ 7 
20 قل 
0 تن یل یه ما له من و ين یو وی اللي 


و هرک گمراه کند له پس نیست برای او هیچ کارسای بسن و می بینی ستمکاران را 


ما رام العذاب یقولویک هل إل مر ین سيل 


چون نبینند عذاب را گویند آیا به سوی بازگشتن هیچ زاهی هنست؟ 





۱ جرء بيست 9 ی جم 4 ۱ ۱ ۳ 1 ۴A۸‏ ۱ / 1۹ سوره الشوری | ۳۲ 1 


مسر S3‏ وان ر ص ید تس موز 3 هه 7 ۶ ۳ 
هم یعرضون ع خشمیت من اذل ینظروت 
ت fo‏ سم سس 2 م 


به هس as kt‏ ان از نوو تس زیانکاران کسانی هستند که 
ا کو چ ے نروس 
خیروا ۱ ی ٌ مرآ ا 


س > کو کے او 
در ا ی 0 9 نباشد برای آنان کارسازان 9 یاورانی که باری کل آنان را 
من دون آله ومن صلل | فا ا م سيل استجسواً 

جر اله" و هر که را گمراه کند الله آنگاه نیرت برای او هيج راه | [نجاتی] پاسخ دهد 


ر مر یز ۸ وو ll‏ ۹ @“ ضس کو 
لرک من قبل آن ياق دوم . مرد ا مر ۷ م کہ 
| پروردگار حود را اا آنکه بیاید روزی که نیست بازگشتی برای او از جانب الله نیست برای شما 
۷ ج ررد 8 7 ور 

من ملجا بو وم لک ین تڪير (0) ِن ف ضوا 
| هیچ دای در و نیست برای شما هیچ ا نکاری ‏ (0) پس اگر وه میت 


فما ازملتک عم عفیظا ان عك لا کم ولا إا 


رن 


پس نفرستادیم تو را برانها نگهبان نیست برتو مگر رسانیدن [پیام| و هماناما چون 


9 خرو صر کا غ زت ‌‌ و و سم 2 
أذقنا لاضن مت ره - دی با وان سح سك 

بجشانيم اا بخ رهش وا شاد شوند به آن واگر برسد به آنها گزندی 
۱ > 4 > ۷ 2 

بما قدمت " ابدیهم ان لاسن کی ما 2 ۱ 
| به سیب آنچه پیش فرستاده‌است دست‌هایشان پس‌همانا اسان سخت‌ناسپاس است نازان الست ار 
3 

۳۰ € رور 2 رر جنک 

اسملوب وا خلق ما شاء بيب لمن مثا انغا 


آسمان ها و زمین می آفریند آزجه E‏ می بخشد هرکه را خواهد دخترانی 
ی مس 2 1 ۳ 7 ت #4 بر 22 

هب لمن يشا لاد ك ۶ روج جم ذکرآن وتا 
زج هر که را ۹ پسران پا ا تن و ایشان پسران کل 
محر و NN Se‏ وو 
ل من اه قا 7 علي فدر # وبا 
و می گرداند هر که را که بوخ نازا همانا او بس دانای تون انیت و نسزد 

ی و بو ی جوم م 1 

شر آن A‏ سر 1 وحا 3 من ورای چا 3 رل 


| رای هی شری که سفن کوید با الله مگر به وحی . ی از پس پرده ای ی 


ی بانیی. 6ک ود E‏ 


ا [فرشته ایا را پس وحی کندبه فرمان او آزجه را له آخواهد همانا اوست بلند مرتبة سنح دہ کار 





۱ ہلا جزء بیست و پنجم ) ۳ ۱ ۹ ( سوره الزخرف/ ۳ ۱ 
کر اک ات که ر س > جر ن ج 
وگالك اوتا لیف را ین 3 ماکت‌دری ما الک 
و این چنین وحی گردیم به سوی تو روحی رای از امرخود ‏ وتونمی دانستی که چیست. . کتاب 
و آه 22 مر مر و کر کی 
ولا نمر من وین e:‏ ور جرا پفوء من ا 2 ن ایک 


وک ری إل یرل تیم شکيير (2) صر آل الیل 


۳1 بسچ به ای 2-1 ۵ راه اله آن که ازآن اوست 


2 ۳ م ۳ مء ۶۸ E:‏ 


k‏ ین ا ل ز سخ است اة هید متسن له ا كه خا زو 





حم ل والکتب الول لا جله فت عي 


کے ت رح کر اتر ۱ و رم 
کو ول € ر الکتب 3 
باشد که شما خرد ورزید و بی کیان اید وت در ۳ محفوظ " نزد ما 
5۸ 9 ۳ : 2 ج 2 
لسن عم أفنضربُ r‏ کنر صفح 
بر ار مر 
۱ از آن رو که هستید قومی تکار نت پیامبرانی ا در میان 
اوه وم ٤‏ يهم من ی 5 کا بو هه ون 
وتاب نزد ایشان هيچ مگر اینکه او را رتد می #ز دنه 
6 رس رہ ° سم وک ۳۳ رڪ بر ۳ رنف 2 
EE‏ اشد منم بش ومضي فل آلأولت 
پس هلاک کردیم سر سحت‌تر از اینان را 9 گذشت داستان 
2 ب مه 7 r A2‏ مه عم سر a‏ 
ولین سألنهم من خلق السَمَوّتِ والارض کول 
واگر بپرسی از 0 که چه کسی آفرید آسمان ها و زمین را هر آینه گویند 
سم ار نز 71 et‏ 2 ادى رر ۸^ ,اد مم و > 


آفریده است آنها را ا بس دانا 2 ا برای شما زمین را 
اد ٢‏ ج وة سر مر ت 
که شما 


بستری و قرارداد برای شما در آن راه هایی را راه یابید 0 





جزء بیست و پنجم گم ۲ ۲۰ f‏ چا( سوره الزخرف/ ۴۳ 


رم A‏ سے رہ ضر سم چ و م رەم کر و مرت 
وای نزل مر السماء ماء بهدر ار ی بلده میتا 
| و همان که فرود آورد از آسمان آب را به اندازه" وک به أ اسرزمیتی, مودة را 


ا < و ۳ 2 ۰ e Fe‏ ۳ مر رم مر 
اين چنین ن اس توان ل وهمان که بیافرید را ۰ را و قرا داد 
ر صد ی مر صرح رن م2 عم ین 5 و e-2 ٩%‏ و 
لکر من الفلكب والانعت ما دک ۱ ظهور. 
| برای شما 7 کشتی ها و چهارپایان دامی آنچه را که ری فی تا قرار گیرید بر پشت‌های آنها | 
A‏ ت وص و >2 مر و e‏ > رر ر ۳ 

ر دروا نعمه ریک لإ استویم يه ونقولوا سبحلن 
آن و بگویید پاک است 
یی سر نا ها وما ڪا له مرن ل ول یل نا 
۱ آن که مسخر ساخت برای ما این را و نبودیم بر آن توانا به بند کردن(۱۳) ۲ به سوی پروردگار خود 

حص 2 2 ی 2 > 1 

بو 3 41 ین اوو جا ی آلانتی 
ا ای 9 2 برای او از میان بندگانش جزئی اف [فرزندی را] به تحقیق آدمی 

4 2 کا ۶ 7 As2‏ رر ی رر 
و مین () لے الد ۔ نا یلق بات صمل 
ناسیاس آشکار است ا( آیا گرفته است [اثه] وات می آفریند دخترانی را و برگزیده است ت شما را 
ر سے رو و 4 ر 
و مد و وت من مثلا 


به پسران ۶( وچون مژده داده شود به یکی از آنان مار زده‌است. براق لله] مهرگستر ‏ مقال را 


۹ 1 فرص زرم‎ eer 
لل یمد شوگ ولز کی © اى تلا ف‎ 
ایا ان کس که پرورش می یابد در‎ ( E گردد وروی او سیه‎ 
کرت خخ و و جک با کک کے‎ 
زیور و او در سم بیان روشنی یناد مس ا( و ترا دادند فرشتگان را‎ 
و مر جنر‎ E A AAT 
همانان که خود بندگان االثه] مهر چان [به عنوان | دختران آیا شاهد بودند آفر ینش مت را؟ به زودی نوشته می شود‎ 
ےم م ووم ر وور ر 0 مرد ر رورو ر و غا‎ 
شهددتهم وستلون وقالوا 3 شا الرهن ماعبدنهم‎ 
لله‌امهرگستر پرستش نمی کردیم انان را‎ e می شوند (9)؛ و گفتند اگر یر‎ i گواهی شان و‎ 
۶ و 7 و 7 نی گم وم‎ 2۱ E 9 


ھر تون تس نیستند نا" مکر اینکه حدس می زنن () 7 آبا ۳ ا 


کتابی را پیش از این پس آنها ل 


8 ا ابا ل أو 5 ی رنه ۴ 0 


به تحقیق ما یافتیم پدران خود را بر آیینی و هم بر پی‌آنان راہ يافتگانيم ل 





چ جزء بیست و پنجم گر( ۳ سوره الزخرف/ ۳۳ م 
ص 9 5 ۳ ےو ام و ت ت 1 a‏ وء خر رصم 
وکزاللی مارا من قبلك ف فرب من ددر إلا قال مرفوها 
واين چنین نفرستاديم پیش از تو در آبادی هیچ بیم دهنده ای را مگر اينکه گفتند متنعمان آن آبادی ها 
ِ سم ر ا میز. . فا ص و ر ج در a.‏ 
انا وجدنا عاباءنا علج ام وتا ع ءاترهم مفتدوت س 
لام پباکتم پان ودرا ر ايش بهمانایا بر ہی آنان اقتداكنندگانيم (۲) 
م 6 اج رو رو 6 ے2 ۳ 7 ر کسه 
# قل ولو جنتکر باهدی ممّا وجدم ڪه اباد الوا 
گفت آیا اگرچه آورده باشم برایتان چیزی راکه هدایت کننده تر از آنچه یافته اید برآن پدران خود را؟ گفتند 
1 1 ُ 1 .و ۳۹ کک تسکت 2 r‏ ت 7 | 
نا ضا اور بے 2 ن فاننشمنا مهم فان و 
هماناما به آنچه فرستاده شده اید به آن کافریم لل) پس انتقام گرفتیم از ایشان پس ببین چگونه 
ما سره موه اس کک س که نم ETE‏ 
كان علقبة الَمْکِذَبن لت ولذن قال اترهم لاه وومةه 
گفت هيم 


شد سرانجام تکذیب کنندگان ( و [یاد کنید] چون گر ابراهي به پدرش و قوم خود 


کے ص و کم 


نی بء مما تعدو )إلا ای فطرن فنَه سيين 
همانامن بیزارم ازآنچه می‌پرستید لل) مگر کسی را که آفریده است مرا پس‌همانالو هدایت می کند مرا 

® مس سم EE‏ ا ۲ 5 وم ت کر ر 
)جلها کم ية ف عمیهه لله جع )W‏ بل 


و قرار داد آن را کلمه‌ای ماندگار درمیان پسینیان خویش باشد که آنان [به توحید] بازگردند (ع)؛ بلکه 


ر > رات ار ۳ ص نم يم م مر ‌ جر 
معت هولاء باه خی جاه الق ورسول مين 
بهره مند ساختیم اینان و پدرانشان را تا وقتی که امد نزدشان حق اقرآنا وپیامبری روشنگر ک) 
و م<ر ر ۳ حمر ے 0 
ولما جاءم الق لوا هدا محر ول یه کوج ) واوا 
و چون آمد نزدشان حق گفتند این جادو است وهماناما به آن کافريم ۳۲ و گفتند 
لولا نزل ها آلفریان عل رل من آلقرتین عم ل أ 
مکه 


چرانازل نشد این قران بر مردی بزرگ از [یکی] این ډو شهر [مکه ,انتآ آیا آنان 


ج 
رصن مر نی ام هر موم و وو و 0ج 
جح ۲1 ۳ ۰ ۰ %9 
یقیمون رهت ريك خن فسمنا بيهم معيشتمم في الحو 
قسمت می کنند رحمت پروردگار تو را؟ ما قسمت کرده ایم ميان ایشان روزی ایشان را در زندگانی 
3 
ص و مر روم و م وا مرو ین دور ر 7 سح ور و 
الدنا فعنا بعضهم فوق بعض درجت ۰ 
2 ور ی ۳ سے و 7 مه ی 


دنیا وبالا برده ایم برخی ایشان را بر برخی دیگر به درجاتی تابگیرد برخی ایشان 
قر 

سح کی و < ك مس اس J‏ ا ا > و ۳ ۲ ۳۲ م2 
بعضا سخریا ورمت ريك خير مما مجمعون ( 
برخی دیگر را به خدمت ورحمت پروردگار تو بهتر است از آنچه جمع می کنند )W‏ 
4 ص ی و ر مک رر ۶ے ردو ر 
آن‌یکون الاش انه ويا فط لن بك با 
| این بود که می‌شدند مردمان امتی یگانه[در کفر] هرآینه قرار می‌دادیم برای کسانی که کفر می‌ورزند بل مهرگستر 
Ê‏ ى د و جر سب ar aS.‏ راقم تق 2 


برای خانه هایشان سقف هایی از نقره ‏ و نیز نردبان هایی که بر آنها بالا روند 






| عور 





ب! جزء بيست و پنجم ر ۲ / کا سوره ازخرت ‏ ۲ کم 
3 ۳ ی مد او کو ر 2 
وبوتهم وبا وسر عا یتکوت () 9 ورخرفا وان 
| وبرای خانه هایشان درها وتخت‌هایی که برأنها تکیه کنند او هرگونه زینتی [رابدیشان‌می‌ددیم] و نیست 
و 42 رن نی o‏ محر ر 11 ۳ 2 ی مر س 
ڪل ذلك لما متع الحىوة الدنيا اک و عند رلک 
> اینها مگر بهره مندی زندگانی دنیا و [بهره مندی] آخرت نزد پروردگار تو 
رو 4 1 ر نیم س > 4 ی با 
لتقن ل( ون يعش عن ددر ارهن نقیض له شیطنا 
برای پرواپیشگان است ل وهرکه چشم پوشد از یاد الله] مهرگستر برمی گماریم براو شیطانی را 


9 
7 S9۹ 


2 سر > نش وو مء رو 2ے 
نهر له میج کم عن الیل وصحسبون 


که او برایش همدم باشد ۳ و همانا بازمی دارندشان ك راه حق و آنها می پندارند 
a‏ ۶ گر و 7 م مب Ra‏ ا 
رد کین راه ر بافتگانند ۳ آزگاه که ادیش eT‏ سس رطا a‏ 
و و کم ق ا د ت رو اروم 
| فاصلة ‏ مشرق و مغرب بود که بد همدمی است تب و هرگز سود ندهد شمارا امروز 


ى ور x‏ ر۶ و مر oo‏ ۰ ۳ ۾ 
اذ طلمتر اک ق العذاب مرک ن ۳ آفانت ی 
زیرا ستم کرده اید همانا شما 3 E‏ با هم شریک هستید CY‏ آیا تو می شنوانی 
له کر ری الع ی سس e‏ 09005۳ 
کران را یا هدایت : می کنی کوران را و کسی 0 هست گمراهی اشکار 
2l 2‏ چ 


و 
اما نذهبن یلق . فا همم ما2 یب رز نک آلزٍی 
م گيرندگانيم () تو آنجه را 


E?‏ ببریم تو را [از این دنا نس به نف ما ۷۷۳ انتقا 


وعدتَهم 013 عم مرو () اسك ۷ اوت 


وعده دا ام به ان یا پا سے © گت ات سس نا 
۳ ۱ "ول n Rf‏ م 3 ص‌صی 

لك نك ع ور جت ر @ وان لذیر لك وک" 
به سوی تو همانا تو بر پا راست هستی () ویک رت که یداب ری و قوم تو 


| حص جو مس کر خر ام ر رتت Ê‏ 1 خی تین ۵ و رصم 
وسوف سلون وسّل من ارس من قبلك من زربلا 
| و به زودی بازخواست می شویدا» وبپرس از آنان که فرستاده بودیم پیش از تو از پیامبران خود 
Gd E. A‏ مس ےک رص 2 RY‏ و که 
جملا من دون امن لهه میدوب لس ومد ارس 
آیا قرار دادیم غیر از [لثه] مهرگستر لل‌هایی که پرستیده شوند ۲ وهر آینه فرستادیم 
بر مر ayê‏ : 4 ,و و i‏ ٍِ مور ۶ 
موسی بعاینتتا ال فرعوت وملا یه فقال ای رسول 
موسی را با نشانه ها خود e‏ فر عون 319 قوم او ود همانا من فرستاده ۱ 
ر العلتن ر2 د و ح © 
رب وم ام بابزا دا م نها تصصکون 0 
۳ 


نگ مد پس چون ورد برای نشانه سای سا وا هماندم ۴ به آن ی ندید 








جزء بیست و پنجم لم_ ۱ ۴۳ و یی 
2-6 و 


ا ر وت و و 
وما برتهم فن ءايه 1 ای من لته وا هم 


ونم نمودیم به ان هیچ نشانه ای 0 مت بزرگ‌تر بود از همانندش وگرفتار کردیم آنان را 
مھ عم بت a.‏ سے گر ۵ یژ و ر 
گر ی سا و9 ور 
E‏ باشد که انان 0 0© و گفتند ای جادو گر بحوان برای ما 


ريك با عهد عندك إا لمهتدوت )فما كفت عم 


پروردگار خود را به آنجه يمان پنشه اس با تو همائا جا راه بافتگانيم تا برداشتيم از ایشان 


ی ے گر > 1 
لمدَاب زذا هم کوت ال) وتادی ورون فى فویه. 
عذاب ۱ ناگاه انان پیمان را می شکستند. ال وندا کرد فرعون در میان قوم خود 
22 وس تن ۶ 2 ور وا da‏ ی 7 2 ی 

تال کون انس له ملك ف وده الا نجری من 


گفت ای قوم من آیا نیست وین فرمانروایی مصر درحالی که این جوی‌ها می‌رود از 


صل 27 ۳ 4۹ 1 

۳ ی i‏ غ ر0 دور ب > 1 ر ج 
تمرح افلا یگ ت ر آم آنا یر من هذا الزی هو مین 
زیر[قصر] من هم ر بلکه من بهترم از این کسی که او بی ارزش است 


ولا د ب > ولا ی اسورة من ده او چ 


و نمی تواند سخن گوید به روا 9 ی سم افکنده نشده دستبندهایی از طلاً با [چرا] نیامده 
صغ ۳ 1 ر ۳ رز کت مر ال 
همراه او فرشتگان دوشادوش س فك قوم خود را 
2 ۸ و 7 ور 3 
فأطاعوه نهم کانو سْفونا 
پس اطاعت کردند [فرمان ]اورا همانا آنها 4 1 ما رب از فان ۸ پس چون به خشم آوردند ما را 
کی و - ج جت رح و کا ت رت 
آنتقمنا مله ۳ غرفنهم میت بل > 3 
انتقام گرفتیم از آنان پس غرق ساختیم انان را 0 پس قراردادیم آنان را 


مس چم کر م ر مر کر د 4 مس 2ر2 zو‏ مس مر 
سل و مثلا للاخریر ي < ©« صرب این مردمٌ 
پیشگامانی [در عناب] و مایة عبرتی برای آیندگان و چون آورده شود[داستان آفرینش] پسر مریم 
HE 24 ۸> 2‏ ی 9 ۸ ی 7 
قلا نا و په لو 0 رالو ءاألهت 
[به عنوان] مثال ناگاه قوم تو از آن [ به تمسخر] بانگ برمی دارند 0 و گویند آیا اله ی 
۹ 
A‏ ور س روو ۲۱ سم مه وی یه , 
3 هو ما ضریوه للی :}ك دلا دل هیر ۳ خصمون هم 
هتراند يا 7 نورد این مثال را برای تو مگر برای چون و چرا بلکه آنان قومی ستیزه جویند ۵ 
سح 64 مر کر 


لن هو للا عبد اما ڪيه وععلته مت ی سرویل 
| نیست او[پسر مریم] مگر بنده ای که انعام کرده ایم بر وی و قراردادیم او را اا وان کے ا 
32 و عم 0 مد ف ض. کین 0 


کو اگر می خواستیم ابته قرار می دادیم به جای شما فرشتگانی را زمین Hara‏ 





[ جزء بیست و پنجم ۲ ۱ ۳٩۴‏ ۲ سوره الزخرف/ ۳۳ ١‏ 


رم از 1 ۹ ن و ۳ ر ,م 2 ۳3 
وانه, ليلم للسَاعة 7 یک با واتبعون هذا صرّط 


ei,‏ وسیلة دانشی است برای رستاخیز یب در آمدن آن|رستاخیز] و پیروی کنید مر این است رآهی ح 


تم 0 ی یدنک طخ انه کک عدو مین 


ی جب م 


راست 0 و بازندارد شما را شیطان فاا و برای شما تھے آشکاز است 


0 و عه یی یشب 6 مد شنک رکه 
5 


و جون آورد عیسی دلائل روشن را گفت ا آورده ام برای شما حکمت را 


ولاب چم صد مج مر es‏ ۳ تلف ِد ا ۴ 7 امن 


وتابیان کم برای شما برحی آزجه را که اختالاف می کزذید 7۳ ن رو از الله و اطاعت کنید مرا 
4 ی 2 2 ےہ ود 
0 1 هو رف ورک فاعبدوه هنذا ۲ ۲ هسفقی مر 


0 همانا الله اوست پروردگار من - پس لیر سید او را این افین که راهی راست 
ادق هی تین 1 9 یج سس مس ار 1 شر < 1 
0 لت الراب ينيم َيل یت طلا 
0 ولی اختلاف کردند 7 ها میان خود پس وای بر انان که ستم کردند 
ol a‏ گرم 1 2 ص 4 4 
ین عدا يو هل طت للا السامَة ‏ آن 
از عذاب روری لیم انتظار می گند رستاخیز را که 
ًِ مس بر مرڪ ی کی مس رح o‏ و و 3 2 سم وا 
| تأیهم تة وهم توب الاخلاء ومیز 
| بیاید به سراغ ایشان ناگهان درحالی که آنان بی خبر باشند 0 دوستان در آن روز 
مرح رز گر و مات و ۳4 مه ٩‏ لش :مر ج 5۹1 5 
| بعضهم لبعض عد إلا القت ) يبار لا حف 
+ یکدیگرند مگر پرهیز کاران )W‏ ای بندگان من نیست هیچ ترسی 
من ر رح ۸ < م ی ai.‏ م ر ےہ ر صخ 
أو الوم ولا آنتم تروت )W‏ النن منوا بايا 
بر شم آمروز 9 ره شما اندوهگین می شو ید (u)‏ آنان که ایمان آوردند ره آبات ما 
2 وی ج > ١‏ 1 2> 2 گر 6" 
و بودند مسلمان e‏ شوید به بهشت شما 9 تن انتان 


درحالی که شادمان ست گردانیده یط بر و7۳ آنان کانه های ت وئنگ‌هایی چا 


وفیها ا تنتهیه الفش ولد الات اشر فها 


3 باشد در EE‏ آنجه بخواهد 9 لذت برد چشم ها 9 شما در آنجا باشید 
۱ سم 2 0 یی Et‏ 2 5 از خر نت 2 ر 
وتان ۷ و این ان ھت است. که به ارث داده اند آن را به شما به سبب آنجه 


ما هت @ م فا فکهه کي نها کین ي 


می کردید__ 9 برای شما است در میوهٌ بسیار تایه آن می خورید 








([ جزء بیست و پنجم WNW‏ ۳۹۵ چا( سوره الزخرف/ ۳۳ ) 


ت و @ FT‏ .نم 22 ریز 0 ات از ره ی 
إن المجرمین فی عذاب جه خلدون لايفتر عنهم وهم 
همانا بزهکاران در عذاب دوزخ جاو پدند سبک گردانیده نشود از ایشان[عناب] وایشان 


1۳ 2 


در ان ناامید خواهند بود 0 9 ما سنم نکردیم بر آنان 9 لیکن آنان بودند 
عا 
ر 


او يكلف لقض عا رك قال ائکر کت () لتد 

و فریاد کنند که ای مالک [دوزخ] باید تمام کند کار ما را پروردگارت گوید [مالک] قطعا شما ماندگارید )W(‏ هر آینه 
سے و م مین ر کے € من ۳ ۳۳ 20 ۳1 Er‏ ۳ 
جکر بالق وللکن | کرک لح کرهون )ام ایرمواً م 


آوردیم برای شما حق را و لیکن بیشتر شما حق را ناخوش می‌داشتید(0) آیا استوار داشته اند کاری را؟ 
de‏ ر ۶و چ ان e ۳۹ <f‏ زر اف و ی و 2 
پس‌همانا مانیز [ در برل ر انان]عزم قطعی می‌دریم ایا می‌پندارند که‌ما نمی‌شنویم (رزایشان ورزگویی شان؟ اری ‏ 


ورسلا لدم يبوب (د)افل لن کن تن ود فاا آول 


به یئ © اتی کلک کل هم ایب © 
خود ستمکار 


و فرستادگان ما نزد ایشان [رازشان را] می نویسند ی بگو اگر می بود برای [الله] مهرگستر فرزندی پس‌من نخستین 
a O KY ۱‏ رة 22 2 کے ص ےم . قا ا 
۱ بين 0 سبحان رب سوت والارض رب ارش 
پرستندگان([او] می بودم () پاک است پروردگار اسمان ها و رمین پروردگار عرش 


مر م و کسیر سس > مور ۶ ° مره مر و 6 ى کر از( مرح سر 3 
عما یصمون ر فذرهم خوضوا ویلعبوا حى یلقوا ومھ 


از آنچه وصف می کنند 7 پس رها کن آنان را که در یاوه گوبی فروروند وبازی کنند تاآنکه دیدار کنند روزشان را 


2 زمره رل 7 رس هک و 8 جور سح ا 

| الذٍی وعدون CY‏ وهو الذْی ف اسَماء له وف لاب 
۱ که وعده داده می شوند (۸۳) و آوست آزکه در آسمان اله 9 در رمین نیز 

ج 

وو رور مجر و ۴ کر سے م م و وګ 42 ےر 
له وهو للم المي ا وتار اذٍی له مات اسمن 
اله است و اوست آن سنجیده کار دانا ا و پر برکت است آنکه برای اوست فرمانروایی آسمان ها 
م چ رم برو مم مر م 7 ا م۳۳ رح مس بر 
والأرَضِ ومّا هم وده لم اسَامَة وله عون 
| وزمین و آنچه درمیان آن دواست و تنها نزد اوست علم رستاخیز و به سوی او بازگردانده می شوید 


ی هت چ اف ۹ مج بر ی کت ۳ ین 
ا ولایملك ات یلعوت من دونه الشنعة لا من 
نی 0۴۲ a‏ ار و ره ور ۳ محر ۰ ور 24 ۰ یب 
شید يالحي وهم يعلمون ري ولين سالتهم من خلقهم 
گواهی داده باشند به حق درحالی که آنان آگاه باشند ۷ و اگر بپرسی از آنان که چه کسی آفریده آنان را؟ 
ص ے 

مسر 4 هم e‏ وء یو ر بر ےہ ات زک ۳ وو 
ليقولن اله فان يۇقكون 7 وقیله. يرب إن هتولاء قوم 
هر اينه گویند الله پس چگونه از حق]برگردانده‌می شوند 9 و سخن او [ای]پروردگارم همانا این مردمان قومی هستند 
3 

2 3 > کی وی مه مس چم خر > سم وم e‏ ٣و‏ ر 7 
لا دۇمنون فاصفح عم وفل سم فسوی بعلمون @ 


که ایمان نمی آورند(ا) پس روی بگردان ازایشان وبگو بدرود [با نان وداع کن] پس به زودی خواهند دانست (ام) 





جزء بیست و پنجم آر af‏ _ چا( سوره الدخان/ ۴۴ 





2 2 2 ۱ و۲ : ص 7 1 9 
ح تم وال 2 م ہیں نا انر ت 7 2 
| حاء میم سوگند به این کتاب روشنگر همانا ما نازل کردیم 4 را در 
کے سر > 0 ی TT.‏ ور ۰ ۳ 2 2 
۰ ِ نا کنا مسدرین فپ یر مرف کل مر ی( 
| غبارک بی گمان ما بوده اتم بیم دهندگان در آن ۳ E‏ می شود ار کار وای 


وگ <> ۰ 4 گر <O‏ رک ۳ ۳2 
مرا من م 1" کن مرسلین اا من ريك انه, 
به فرمانی از یت ما همانا ما بوده ۰ فرستندگان ر ِ# بودگارت به درستی که آوست آن 


ce 
2 3l rr لسَمِيع 2 کاس ع‎ ۳0 
مایم ا“‎ 


e AES‏ ۰ له ۳ ۳ سر س 


اگر هستید شما یقین داران زد نیست هیچ معبودی مگر او زنده می گرداند ومی میراند [اوست]پروردگار شما | 
زر 4 م سم 2 گر ۰ 0 مم ص ی 
ورب ءابایحم 2 ی ا بل هم ف سك يلعبوت 
و پروردگار پدران پیشین ن [نه] بلکه ایشان در شکی به بازی مشغولند 
E‏ > 2 4ھ 7 دب ڪا ج 
چ نتر بان روزی را که بیاورد ا آشکار را ."لیا که فروگیرد 
ص ت 4 ٤‏ > < ےم عم 
ا هذا ای ا 0 1 نه ع الا 
مردمان را [آنگاه گویند]این است عذابی دردناک 0 یط ۰ از ما عذاب 2 


e : 1 0 7 <# ِ‏ 
نا مومنون ) آن هم ا وقد جا رسوا 
هماناما ایمان آوررندگان ©) چگونه برای آنها این پند[سودمند] است؟ درحالی که آمده است‌ایشان را پیامبری 4 

< > محر تر 1 کہ کو چو 8 ا زه ورس تیک ی 
9 ولو عنه وقالواً معام عنون 0 5 4 العذاب فلیلا 
سیس روی گردانیدند از وی و گفتند تعلیم داده شده ای دیوانه است ۶ ۳ برمی داریم ۷7 اندکی 


مکی ک هن ۶ 2 يم 4 a‏ ر یه گرم ۹ ی ۶۸ 3 
نک رو دوم بطش اه ۱ ی لا مسقموب 
ولی شم [به آیین خود] برمی گردید ا روزی که دست می يازيم به بزرگ ترین حمله [بر کافران] زیراما اتقام گيرندگانيم 


(ن) #ولتد متا فبلهر فوم فرعوت وجاءهم رسول 


0 و هر آینه آزمایش کرده بودیم پیش از آنان ۳ فرعون را و آمده بود نزدشان فرستاده ای 


ڪرم ل ان ادوا ل عِباد ل اف الک اسول یل ان ك 


)به این که ان iY‏ اتتای الله را [یعنی بنی اسرائیل را] همانا من از فرستاده ای امین 











A SS ۲ >‏ ص ۶ ور یس بت 
| حن 1 WW‏ ۳۲ انا بعاباینا ان 0 مق 9 ا2 


` جزء بیست ۳ پبنحم ۱ ۱ ۳۹۷ ۹ ۱۹ سوره خن ۴۴ 


وان الوا إل 3 لن ین( و ت 


ی آن تون 9 وان TE‏ ی اماو () فد 


به پروردگار خود و پروردگار شما از اینکه سنگسار کنید مرا 0 وگ ایمان نمی آورید به‌من پس از من کناره گیرید 0 پس برخواند 


ری ن هتولاء وم روت © ای بعبادی لا ا 


| هاش که اتان ۰ گروهی اند بوهکار 0 شاقن ۳0 تایب همانا شما 


رَو 7 20 ۳ مر وم ۷ ئ ۳ گر 2 3 
تعقیب شدگان اید (6۳) is‏ .1 ا همانا آنان ا غرق شدگان ِ چه بسیار ا 


ر صد ۵ مت کت کر ر رودص 
رو من جنتِ ويون وزروع و م معا کريم بر 9 ونعمةٍ 
9 


کنو فا که گر اتا را ای © 


| بودند درآن سرخوشان اين چنین ومیراث دادیم آنهارا به گروهی دیگران ل 
سم سس وم سم ۳ ۶ ۵ ل 
ما بت مه السماء والارض وما کا مرن 0 ود 

| پس گریه نکرد برانها. اسمان و زمین و مهلت نيافتند و هر آینه 


۰ ۳ ۳ ور« مس .و ` 4 
یم ان من ۳ مهن 9 من ا انه, 


۱ و یم 1 1 ۶> 2 ص 2 i‏ ۵ 7 خی ی 
] بود اب ار 1 اسرافکارآن و 2 2 برگزیدیم آنان[بنی اسرائیل| 0 روی دانشی بر 


A‏ اعتلم ا ور سم ی ۰ ر وه ام 
2y‏ ايهم من ایت ما فه بلا س 


a 9‏ به ایشان از نشانه های [خویش] آنچه‌را دران ازمونی آشکار بود 


ر ر e‏ ۳ ۳۳ ۳ که ۳ ر 
[ > ۽ ليقولونَ إن هی الا مو نا الاو وم 


ما ید یوس (۳ پس بیاورید مرن ما را اگر ی راست گویان 
<۶ یر آغ ر ا - ي ۳۹ ت ا کارا ره گر 


فوم ع ول من 


بهترند یا قوم تیچ ونان که پیش ازایشان بواند؟ هللاک ساختيم اا را به درستی که آنان aa‏ 
0 الوت والازش وما ینیما لست () 
و نيافریدیم آسمان ها و زمین را و آنچه یان هر آن دو است بازی کنان ک) 

۲ 1 3 1 بالق ولیکن 2 م لا و 
2 


نيافريدیم هر آن دو را مگر به حق و لیکن بیشترشان نمی ا 
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3 ۰ عو م2 مس و ۵ ۵ روم مرو و 
| إن دوم الفصل تد. ای 0 لایع مولی 
به تحقیق روز داوری و تن همة آنان است 3 ی دفع نکند هیچ دوستی 
گر e‏ ا ن از ی ۶ و ی" ۳ 
عن توق کیا ولا هم تت 1 من یم لا 
از دوست دیگر چیزی را ونه ایشان ات ا مگر آن کس که [براو] ت_ اد الله 


اه هو مر اليد س ب جرک لور 
© خت 


همانا الله آن پیروزمند مپربان است زقوم 
۳ 1 اه کر وی % 0 
طعام لام )W‏ کلمهل بقل و نش ن کت 
از a‏ است ی مانند مس گداخته می جوشد . مانند 
بر ۶ ۳ 

لحمیم خذوه فاعیلوة رل سول لحم 2 

آب سس ۵ خیم پس بکشانید او را در ميان اا 
£ < ۶> 
اششا .فد 3 من دا اسا © e a‏ 

بریزید ‏ بالای آب جوشان بچش همان تویی 


چ تھے ما ۳ 2 ol‏ ۷ 
ات الوا ڪيم @ 4 ف ما E E‏ 
ار 0 


2 .0 آنجه ذز آن ترڈید ھی کردید 
)لن القن ف ممَاوٍ جت وعیوری 
آیین 


(ی) همانا پرهیزکاران در جایگاهی 


0 یسون من سُندذس و اس ۳ Es‏ ر 0 


3 می فن توا از دیبای نازک وستبر درحالی که وروی "۳ باشند س 
2 ی ر۶ ۰ ی مج ور م رت 
این 9 9 ۳5۹ ن کنیم با سياه ۳ فراخ جسم ( درخوانست می کنل در آنجا 
ج کر ر ب at‏ 
د 2 ءامن لر فیها لس 
میوه ای را با آرامهش در آن مرگ را 
ی ۶ صد 
ی 1 4 ی و هی دک 
جر اد نحستین 9 نگه‌داشت آنان را ر ا عقان E‏ 0© بحششی 


ین ری لك ای تما رکه بلسانك 
ج س اسان تیم آن اب به زبان تو 

مهم بتکریت (ه) رتفت لر مر © 
ك 


شاید که آنان بنذ گیرند (س)" پس منتظر باش به درستی که آنان نیز متتظرند 


از پروردگار 7 تو این است همان کامیابی بزرگ 
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س 


î rT 


۳ مش سس م crf‏ 
ازيل الکنب ون له العزیز کر ل ف من 


۳ Ce اه‎ E A 

والَرض ليب وق 3 7 ا ا 3 

و زمین نشانه هایی برای موّمنان است و در آفریدن شما و آنجه می پراکند از جنبندگان نشانه هابی است 
قو 2 مر ۶ و ا م م ر 1 و ‌ رم 

ر لقوم ونون واخالف ۲21 والنبار وما زل الله من | سماء 
برای قومی که یقین دارند واذر آمدوشد شب وروز و در اجه ا است الله از طرف اسمان 

و رو مر ی مسر فا مه 

۲ من رَزة قاحیا به الا بعد و شا وصریف ار ءابلت قوم 


از روز پس زنده کرد با آن سس بعد از مردن آن سس جع 2 7 نشفه‌هایی لست برای قومی 


ےھ کے تم ی کن ع مء ر ع وه مر 
لو (م) تلك عءلِکت ان تلوها عك بالق ای حدیث بعد 
که خرد می ورزند(ه) این نشانه های الله است سس بر تو به حق هد کی سحن بعد از 
کان 
2 و رح ور مس مرح لا نا Arr‏ اص 
الله واو دومنون ويل لكل ا تیم د ءایلت 
| [سخن الله و آیت های او ایمان می آورند ۳ 9 در گنه پیشه تست آیت نو 
ي ا سم 4 ۳ 2 تن و و 
هراک خوانده می شود بروی باز اصرا میورزد [به کفر خود] کرک گویی که ا ی نورا ی دراک 
هر ور ٦‏ هم 


نو ین ايتا سيا آنخذها هروا اوليك کم ناب 


هرگاه بدا از ابات ما چیزی را می گیرد آن را به مسخره . آنان برایشان است. عنذابی 
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عل 
سن ۶رک ً9 42 9 سح ور 2 مس و بر 
| مهین من ورایهم جهتم ولا یغنی عنهم م أ شيعا 
۱ خوار کنئده پیش روی شان دوزح است و هیچ دفع نکند از آنان آزجه که کرده اند 


و > 7 2و ِ ۶ 0 ,رت روج 7 م ی ام 
اولا ما ادوا من دون نله اولیاء و هم لاف عظم 0 هذا 
عل 2۵ 
ور رھ و کت sa‏ سس کو ا 1 f‏ 
هدی و کنو ايت دم هم عذاب من رجر اليم 0 
هدایت است وآنان م که تمس شدند به آیات پروردگار خود برای‌شان مثا از کین دردناک خواهد بودر 


E م‎ 


1 م۳ ہو 2o‏ الفاك 

# ال اَی ر ک۶ ای لتجری لفلك فيه با 5 ولثبلغوا من 
0 الله است که مسخر ساخت برای شما ۳۷ تا روان گردند كنت درآ به فرمان او و تا بحویید 
a a‏ کر و 0 ر بر 1 ۰ aT‏ م ۳ 
mi‏ سر ا و مسخر کرد برای شما آنچه در آمان ها و آنجه در 
و 2 ے 
: کم کر س3 1 ۰ ۰ کپ ۳ a‏ 
الازض جيعا ينه إن في دلب لايت قور سروت (۳) 
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نت ی مر روه رن یو و 4 4 مج دز ح چ ۵ و > 
قل للذین عءامنوا یغفروا للت لاسن ايام أله لِجزی 
بگو مات 9 سا اند ى از - اميد ات n‏ الله i‏ دهد 


هر گروهی را در ۵ آزجه فق هر که ی کار ك پس به سود خود ایت 


عا 
سس ی r‏ خی ا کر 
اب فعلعّبا 3 إل رو توت (ب) قد انتا 
ود بدی کند پس به زیان اوست سپس به‌سوی پروردگار خود بازگردانده‌می شوید و ی دادیم 


5 2 ۳ واه EE‏ 9 فد 
مق سل تب ر ابو ا من الطبت 


حکمت و ات را و روزی دادیم به ایشان از چیزهای پاکیزه 


ر 0 ۴ 1 لعل از سے س r‏ 2 ۶ صا 

وفصلن و ءاینهم ي من . الامو 
۳ سس 

| و برتری بخشیدیم انان ۷ بر و ا به ایشان دلائل روشن را از کار [دین] 

+ مم وسره مه > مرو ع ۳ 


r SS EEG‏ العا اا بنهم ان 


پس اختلاف نکردند مگر پس از آنکه آمد برای شان دانش از روی سرکشی|ستم‌وحسد] درمیان خود همانا 


زر -» موی مج 2۶ ۲ 3 e‏ ۶ 
یل یقوی یم بوم القیمَة یم لوا فیه لفوت 


2 از ر رەم ر ا گا ۶ 6 سس > 
(۷ نم جعلنلك ڪل شربعهو من لت فانبعها ولال 


( سپس قرار دادیم تو را بر شریعتی [نوین] از کار [دین] و کا را و پیروی 


ور رو2 4 5 2 3> ج 

آهواء لب ۷ یعلمون ا لن یغنوا ۵ اه من ۳ 
۹ ۳ 

کک ا 2 گر و > ر 7 2 Ar‏ 2 

شیتا وان الظلمدن بعضهم از بعض وال ول سب 


چیزی را و همانا ستمکاران برخی دوستان برخی دیگرند وال کارساز پرهیزکاران است 


جر ے مم رو 4 رر را و ا هن 

0 هذا بصير للناس وهدی ورحمه قوم وینورنک 

E 0‏ ای نش هاست برای مردمان و هدایت و رحمتی است برای قومی که تن 
ا جا أ 1 ی نت 4 c1‏ ی ر 


(ی؟ آیا پنداشته اند نان که و ری اینکه قرار می دهیم آنها را مانند آنان ۳1 
3 
م ی SE‏ 1 4 مس ر و رس قرو مر مر رم گرا < 9 
ء نوا وعملوا الصلحتٍ سواء محياهم ومماتهم سا 
ایمان آورده اند و کرده اند کارهای شایسته برابر است زندگی شان و مردن شان بد است 


س ۶ و OK‏ س ر | 2ے 2 م کن غ ard‏ 
ما کوت ل فلق اله اسَمَوب والارضش بلي 
| آنچه داوری می کنند 0 و آفریده است اله آسمان ها وزميڻ را به حق 

e4 ۴‏ 4 5 ر ۰ 9 4 ۳ ب a‏ هس 3 20 
ولتحری فیس بما ححکسبت وهم لا بظلمون 6 


و تا جزا داده شود "هر -- کسی در برابرآنچه رده است درحالی که آنان ستم نبینند ‏ 6۲) 


رپ و جم مت ی ۵.۱ ۱ _چ( سوره الجائیه/۳۵ )ى 


76 موم > و عم > مزر م زر هی و مر 4 بی :کے حون کے ۱ 
افرءیت من الخذ له هویله حواضلهٌ اله عل علو وخ على سمي 
آیادیدی آن کس را که گرفته است اله خودرا هوای[نفس]خودرا و مره کردهاست‌اورا اله باوجود علمی|که به حق‌درداومهرنهاده بر گوش لو 


۹ 


۳ مر مر پم م کر ب و 2 22 € 
وقلیه. وجعل عل بصری. عشو:ة فمن بدیه من‌بعد اه افلا 
و دل او و قرار داده ات بر چشم از پرده ای پس چه کسی راه نماد او را پس از الله آیا 

ر رص جکر ہے ره 4 ۳ م روم ۳ سم 
چ کک س ٤‏ ع ر ۳ حور د چ مس وه 

تذ دروب )W‏ وقالوا ما هی إلا حیائنا الدنیا نموت وضا وما لکا 
پند نمی گیرید )و گفتند نیست آن مگر همین زندگانی دنیوی [ما] می میریم وزنده می شویم و هلاک نمی کند مارا 
6 ی مس ر جر ECE, i‏ چم گم مس کو ر وور 

| إلا آلدهر وما م بذلك من علو ان هم إلا یظنون )W‏ ولذا نتلى 
| مگر روزگار ونیست آنان‌را به‌این [گفتار] هیچ دانشی نیستند آنان جز اینکه گمان پردازی می‌کنند )و چون خوانده شود 
ر 


:6 رم رم کی ی ور 4 51 A2‏ ۳۹ ا ا 
لهم اتنا بیت ماکان حجتهم لا أن قالوا انوا يابايا إن 


6 


برایشان آیات روشن ما نباشد دلیل آنها مگر آنکه گویند بیاورید پدران ما را اگر 


۶ وه رم کر ا رم فرح و و ضا ار 2ء ت 
رصیق )قل اه یک م ینک ۸ جد بل بو 


راست می گویید )ا بگو الله زنده‌می کند شمارا سپس می میراند شمارا باز گردمی آورد شما را در روز 


ê E a r: 9‏ تھے ق سے ے٤‏ ور و 
لقم لار وه ولک اکر آلناس لا 9 وه مك 
رستاخیز که نیست هیچ تردیدی در آن ولیکن بیشتر مردمان نمی دانند و از آن الله است فرمانروایی 
ات نی مت ۳4 ۹ موز مر و vd‏ ی پیز نت a‏ م و ۶ 3 
ی : ص 
اسمان ها وزمین وروزی که برپا شود رستاخیز در ان روز زیانکار شوند باطل گرایان 
ررر ا م ر مر روط م گر م ر وزور اوم سر بو 
ی څ عه ۰ م | ۶ 
وتر کل امَو جاثية کل امَو ندع إلى کتبا الوم جزون ما اکن 
وببینی هر امت را که به زانو درآمده است هر امَتی خوانده می شود به سوی کارنامة اعمالش امروز جزا داده می شوید به حسب آنچه 
سکس ۹ 


۳ ۱۱۳ ےو ے 0 ین ۹ ‌ ۳ ر 2 فجن رون > کم ۳5 یر‎ e 
۳ » نف ي 7 دس‎ ۰ ۶ ۱ 1 


می کردید ت این کتاب ماست که سخن می‌گوید بر ضذ‌شما به‌حق هماناما نسخه برداری می کردیم 
ص ۶ و گم محر ای 2 2 راو ر 7 کی کے ا 

ما کتم مود ا اما الب منوا واا اوک 
آنچه را که می کردید ا پس آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته 


بر کم ف يي کیت خر ره یه © ولا 


a 


پس درآورد ایشان را پروردگارشان در رحمت خود این همان کامیابی آشکار ات © 9 اما 


ت ۳ ت f‏ صد ا > و ۶ ۳ ۸-2 مر ورد ِ 

اکتا .رگن تاک شل ملک تخر و نم 

انکه کافر شدند [به نان می گویند] مگر خوانده نمی شد ایات من برشما؟ پس تکبر می کردید و بودید قومی 
oa‏ ۳ ۶و 


م ۷ ۳ ۳ و م م 93 4 ۸2 #4 و م 
مجرمین راودا قل إن وعد آل خق واسَاعَة لاميبٌ فا قلح 


دص 


بزهکار () و چون گفته می‌شدابه‌شما| که وعدة الله حق است ورستاخیز هیچ تردیدی‌نیست در آن می گفتید 


مس ٠‏ ق د کک فش حص .ورین 
ما ندری ما الساعة ان نظن الا ظنا وما عن بمستیقنیرت 


نمی دانیم چیست رستاخیز جز گمانی نمی بریم و نيستيم ما یقین کنندگان 
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ودا هم سا سات ها .یلوا وحاق هم کا اوا وه روت 


و آشکار شود برای شان وا آنجه کرده بودند و فرابگیرد آنان را آزجه که بان راتس رنه 


ل الوم تسه کا یتر لقا یومک هدا وماوت انار وم 


و گفته شود امروز شما را فرآموش می کنیم چنان که اع تسکت رید رجا این روزتان را و جایگاهتان دوزخ است و نیست 
مر و 2 تن و Ka‏ هروا E‏ 
شمارا هیچ ی اين | عذاب] به سبب آن است که شما گرفته بودید نی ص به مسخره وتونم 
€ 

4 ۳ ۶2 ۳ وم رو ۶> ۳ > e‏ 

ی 4 ار حح ۴ رم هم ۶ ۶2 سنعبوت (ه۳) 
وه الدنيا فالبوم 1 حرجون منها ولا 
زندگانی دنیا بس پس امروز بیرون آورده نشوند از ل 9 نه و پذیرفته 9 

1 


2 مرج و ۳-۳ قرح اون ھ<ے م چم 
له المد رب سوت ورب | لاش رب العللمین ول 
پس از ان الله است ستایش که پروردگار آسمان ها و زمین پروردگار جهانیان است (9) و تنهابرای اوست 
مد کر + رصم ھ2 مر مر مره 2 ی عد سر رر 2< ۶2 و 
الك اف الوت - ولا وهو مزر الج 


بزرگی در اسمان ها و زمین و آوست آن پیروزمند سنجیده کار 





حم ل تنیز لکتپ ‏ من ۳ 3 از 0 

ین میم ابن این کتاب از سوی اله پیروزمند سنجیده کار اس 
تج یج 7 ی ۰ محر مر مره مس ر مب مم > مم قز و 
الت والازخضش وما بنتهما 1 بای وج مس 


آسمان ها و زمین را و انجه را در ميان ان دو است مگر به حق و مدتی معین 





و سم فرح 2 کر سح ور .از 
کا عما ا وا معرد رضود ن فل آرء ۳۹ م لورت یر 
کفرزوروندند از آنجه بیم داده فندند. رونگردان اند بگو به من خبر دهید آنجه را که می خوانید غير 


۰ ِ 0 ۰ اه 4 .72 ۲۳ ۲۹1 و شاه ۰ پر زر 9 
دون 1 اف ۴ ۳1 من الارض ض ام هم شرك ف السَموات 
از الله نشان دهید به من ب ا س زمین؟ با برای شان دا کرد فد فلس دالیم 
4 ت 1 ۰ Ca,‏ 
ر ۳ کتابی را که" پیش از" ان [قرآن] یا بازمانده ای از علم [پیشینیانا اگرشما | 
سدقت وس E‏ ت ی و عواً من دون له من 
۱ تم وی کت گمراه تر از کسی که وی غیر از الله کسی را که 
4e2 r1‏ ہے مس ر مج 
یهن بسح 4 إل دور لبم وهم ۳1 دعابهمر عَمَلونَ 0 


پاسخ نمی دهد به‌او ‏ تا روز رستاخیز در حالی که آنان درخواست اینان بی خبرند ها 


۳۳ جزء بیست و ششم 1 2.۳ / e‏ الاحقاف/ ۴۶ 


Td‏ ر 2 2و ۵ َو سم ۳ ین 
واذا ۳ الناس کانوا هم أعداءٌ وا پاد - تیم گفرن 4 و ذا 
و چون محشور شوند مردمان خواهند بود برای آنان دشمنان . و تا 1 را منکرآن اند و چون 
ر 7 8 ا ن سم uf‏ ۳ وه ٩۲‏ محر نو ت را 

نت علي ءایشنا بيشت قال الزن کفروا للحی لما جاءهر هل 


| خوانده شود بر آنان آیت های روشنگر ما گویند آنانی که کفر ورزیدند به حق چون بیاید نزد آنها 1 


8 
< ۶و 2 ۶ > م 2 ی 4وو 5 یی ۱ 
سحر مپین ار , ا ل 9 افاریتاہ لا لکوت 
جادویی د است 


ص لا 


> ۰ سم‎ a 2 


0 


برای من 2 اله ت له رو به چیزی که به کیرد دربارة ان کافی است ۳ گوهاشد ۳ 
۳ 2 سے کر ی س 2 م > 1 ے2 
نکر وهو الغفور اليم (ب) فل ماکَت بتعا ین الرسَلٍ 
و میان شما و اوست ان امرزگار مهربان بگو نیستم من نوظهور از میان پیامبران 
رھ ن ر رح سم در اه تن و ی 
وما ادری ما یفعل ۱2 ان ا 1 ما وج 21 وما انا 
ونمی‌دانم چه خواهد شد بامن وشما ‏ پیروی‌نمی‌گنم مگر آنچه را که وحی‌می‌شود به‌من ونیستم 
ب خن مور 4 ۶ 24 ر2 کے 2 
الا نذیر مین ف رءسم إن کان من عند الله و 5" پو 
انکا 


مگ بیو دهتتد‌آی آشکار اگ به من خبر دهید اگر اه از نزد ك وشما ی 


ر FS a‏ ا ۶ - کر 
| وَشَهدٌ شاهد من ب بن تم یل عمش امن ۴ 

و گواهی دهد گواهی دهنده‌ای از بنی اسرائیل . بر مثل آن پس‌ایمان آورد اتیل ادن وروی 
ن 4 1 یت e‏ ۰ ی ‌ِ ۰ 5 
إت اله لایپدی افو لاسن 7 وال نت ڪا 
همانا الله راه نمی نماید ا ستمکار را ا ` و گفتند آنان که کافر شدند 


لين اموا لو کان خي مَاسبَقو ليه ود لم يدوا يو 
دربارةٌ آنان که ایمار ا اگر این هت مب مس یه دش س و چون راه نیافتند ھآ 
e 4 3A Fl‏ کے کم 7 #م ر 


| پس اکنون می کون هس o E O a‏ 


2 ج ا د وو وہ نی 2 ای 
ماما ورحمه وهلذا st‏ مصدق لساتا عرًا لد 
پیشوا و رحمت بود و این اقرآن] کتابی است کا ار اه به زبان تون تا بیم دهد 
۱ م مر > ی ور ۳۳ رم 
لين ظلموا وشثري للمحییت )ین ان الوا رت 
نان را ستم سا 9 مزده تنب است برای نیکو کاران 9 همانا آنان که گفتند ك 
2 4 چ > م > ۳9 ۷ 


الله است سپس ایستادگی کردند س رشت ایت و انشا و نه ایشان تس 

< ۳ چ 4 2 ا نی م گر وم < 

کیک اصب لته خلین فا جر یما کنو بعملون (0ه) 3 
0 


آنان اهل بهشت اند جاودانه اند درآن به پاداش آنجه می کردند 





جزء بیست و ششم گم پر ۳۳ و f‏ 


ر و و ی اج کے Er‏ سس As‏ 2و ۶ ی ور 
ووصَیتّا الان ولدیه ات حاته امه کرها 0 
۱ و سفارش کردیم انسان را که به پدر و مادر خود یکویی کنل حمل کرد اورا مادرش بامشقت وبزاداو را 


و مس رم مر ره مر 2 ۵ + و محر مر رم 
ها و سک کب گرم وب 
بامشقت و [مدت] حمل ل وتا کل ارقیر میا با که وا اال ی اب 
ور ۴ ر A‏ ین 6و 
به چهل سالگی گوید [ای] اس ۷ بر دلم بیفکن یس یزرم نعمت 7 که ارزانی داشته ای 

۳ ۳ 2 و ۳۳ ۰ 
ل ول ولدی وان ال صللح ترص وب : ۳ 
۳۳ 


ذرتق. ان بت ی ان م اليه () اوليك اه 


فرزندان من همانا من بازگشته ام به سوی تو ی کی من از مسلمانانم نان کسانی اند که | 
Jol‏ تب م م ور ۵ ان مر و خ 6 م 
قبول می کنیم از یشان بهترین عملی را که کرده اند و درمی کذریم از بدی‌هایشان درمیان ‏ اهل 
ر و تى ۶ ج گ ۳۳ و حم ج ر : A‏ 
نة وعد مدق الى کنو ودوت( وای فا 
پهشت طبق وعد راستی به ان داده می شد لح وآن کس که گوید 
رز یی مس 1 رصم x‏ ۱ کی ی ان 2 و ور ار 
لولدیه أف لكما دی آن رم وقد خلت اْفَرونْ من 
> اف هم نع هی سر کر رک |از گور] _ گدشته اند نسل هایی پیش 
روا مور و 


از من و آن هر دو تا می کرد ۳ وی ای رت یمان اور که توت له حق است پس می گوید | 
۶ 2 هه XX‏ 0 ی م ۳ 
۷۶ نا الا سید لرل ۷ () اتب رت حق علیهر 
يست این وع عگر آفنانه‌های یشتا کنسانی اند که سزاواز گشته است. بر آنان 
Jor <2‏ م 2 
5 ي ام قد خلت مه من اس لض e‏ ڪاو 
چا ر ر فی zz‏ چ سور سوریو و 
کیت و ر دوت ۳ ر و م اعلهہ وهم 
زیانکار )و برای هر یک[ دوفرق! تک در برابر آنچه عمل کردند وتا | کامل بدهد [ [پاداش]اعمال شان را درحالی که آنان 
و و موم وحم و ی کا ع تس ور 5 ۶ 
لا بظاموت )ووم بعرش ریت کرو على الّار ذهبعم نگ 
هیچ ستم نبینند )و روزی که عرضه شوند کسانی که کفر ورزیدند بر نش گفته شود برد مات نعمت های]پاکیزه تن 
‌ م مر مر مو هو رورو ور £> 
ف اتک الدنیا واستملعم با فالوم رون عذابَ هون 
در زندگانی دنیا و بهره مند شدید از آزها سل کیفر داده می شوید به عذاب لت بار 
ر + ر ور ۳۳ 2 s4‏ + و و ور ۳ ال 
بمَا < ست کرو ف الارض بغار مر ی وی کم دهسھونٰ 0 


Ew ۱‏ تکټر مۍ کردید در زمین به احق وبا سیب آله نافرمانی می کردید 0 


جرب 
۵۱ 


سنوی ۱ ۳ ۷ ۵۸۵. 4 چا سوره الاحقاف/ ۴۶ 


مص هم مړ 2 < مت ر م ۶ ۸ ور 
# ودک أخا عاد 5 لو ما بالاحقای وقد خلت النذر 


ت_ برادر هر بیم داد قوم خود را در سرزمین احقاف [ریگستان] وهر آینه گذشته بودند بیم دهندگان 

ی م سر و o4‏ مرح و ارم 1 22 ت »سم و ر ۶ 

یش از و وی و پس ارو وی به اینکه نپرستید جز اله‌را همانامن می ترسم بر شما 
رین رسمه e‏ م2 یکی 2 کی اک کے س مر 


بم KE zp‏ ۳ لام ند ده 


ت 


کک 


مر هرس سم م و سک مه سے 
وابد لت ما ارسلت بهء ولحی رسک ر هلوت 


و می رسانم به شما آنچه فرستاده شده‌ام به آن و لیکن من و۱۳9 گروهی ی ۱ 


۱ ۷ مزم ارما 22 22 یز آود یوم لو کرک عارض میا 


پس جون دیدند آن [عناب موعود] را ییوت ری زی 0 a, e‏ گفتند این ری است باراننده بر ما 


لا هو سا اس سَتَعجلم به ۰ ریخ فا اب الم () 0 دمر 6 


اه وس اه یم وا پوت ید زر 70 درآ آن دردناک است ts‏ هر 


کیم باقر نها ابو لایر لا مسکنبم کلف ری 


چیزی به فرمان 9 پس به گونه ای گشتند که دیده‌نمی شد جز خانه‌های شان این چنین کیفرمی‌دهیم 


< مس بو سم ااه () ولمّد مهم 2 ر 2 ۳ ۴ 
الوم المچررین مک ط تا ان 2 فيه 
کت ۳ کی سم و و مج خر گر و 
و جعلنا 9 ا فا َو ۰ 
| وقرارداده بودیم برای شان - و دیدگان ودل هایی را پس دفع نکرد ازانها شنوایی شان 


CR‏ کفهنایم ین کے ٩‏ 16 کم 


و نه دید گانشان و نه دل های ایشان هیچ جیزی را زیرا انکار می کر دند 
سے ری کے خی کک ۳ مس خر 9 ol ol‏ ر کم 5 
۶ ۰“ ۳ ۹ 7 ۳ ام ۱ 
اټ الله وحاق بهم ما کانوا بو بستهرءون O‏ 2 
آیات اقرا وقزاعفت ایشان را آنچه‌که. ‏ سکره اش می ود © وهر آینه 


ہہ رص رہ ر صد اص چو مس مسر بو 8 2 De‏ تام > 
کک نله قماست. از دی ها و نکن آوردیم ی باشد که آنها بازگردند [از کفر] 
عا 
م ا او ومع م م2 ۵ ° é2‏ ام سم 
فلو لا نصرهم الذین ۱ اعیذوا من دون ن الله فربانا ی 


تِ 


پس چرا باری نکردند انان را آنان که گرفته بودند(آنها را] 0۳ الله از برای تفرب به عنوان اله ها 


مد مه أ ےو ار و و مه مه و 0 
۱ بل + ود إفکهم ومد کا و ت 
کک 


[نه] بلکه گم شدند از [نظر] آنان واین بود [ثر] دروغ ایشان را برمی بافتند 





1 جزء بیست و ششم 1 ۲ ۹ د ۱ ۱ سوره الاحقاف/ ۴۶ 


> سے ےر < صہ ےم ے ےم 2 


ود صرفنا لك نفرا م آلجن سسَمعوت القَرءَانَ فلمَا 


و [یلد کن] آنگاه که روانه کردیم به سوی تو و 1 جن را که گوش فرامی دادند ‏ قرآن را پس چون [ 

سم ےو و هر ۰ ر کت اضر ا ۸ 
حص وه قا لوا آنا فلمًا فضی و | إل دو مهم مسدرین 
حاضر شدند نزد او گفتند [با یکدیگر] خاموش باشید [تا بشنوید| پس چون به پایان رسید el‏ به سوی قوم خود بیم دهندگان | 


ل لوا رتا إت شتا ڪا ال من بعل موس 


ای قوم ما هیا ما شنیدیم کتابی را که نازل شده است ا موسی 


مصیقا. نما بن یدنه یی ال الق وال ري مت 


.موی ای کا سح ای به سوی حق و به سوی راست 


۳ کے 7 4 ر‎ E 
ای یه لته د دعوت کنندة الله اک ا 1 که می آمرزد اه برای شما اا ا‎ 0 


دوبک س مر عذاب لیر () وم لات دای آله 


نس سس از عذبی دردناک و هر که اجابت نکند ا ر 


< ی ۹ 
پس نیست سس ۳ رمین و بیست او را " چاه یاورانی آنان 


ف صل سین ۳۳ اور دروا أن الله ای لى لسوت 
در راشي آشکاری هستند(۳) آیا نذیده أنذ [نیندیشیده اید) که هر آینه الله که فریده است ا 


و رم E‏ ت ر رم 4 رم این م ی 
والثرض ولم تى علفهنَ بمَیرٍ کح آن خی موق بل 
ars ۳‏ انس به آفریدن آزها تواناست" بر اینکه زنده کند مردگان را جرا 
ص دق کب خی یجان هرحم و 1 2 مور هة 2 1 
ِنْه شىء یر (۳) وتو عرض انیت کفرواً على التار 
همان س بر هر چیری سس 07 و روزی که دا شوند کسانی که کفر ورزیدند بر ان 
مس 3 بل ری مر 
الس هدا ال قا لوا ورتا ال دوف العذات بما 
وی حق ۳ ن سوگند به برو دک ما اڪ منت عذاب را اک 
9( ۷ ر م رم -م« م 
قاق سن ی Fi‏ چنانکه شکیبایی کردند ا ن ا ۳1 پیامبران 
کم ری Cé‏ 
ولا ستعجل فم کم يوم یرود ما بوعذورت لر يبنا الا 
رن ار برای شان گویی آنها روزی که ببینند آنجه را که ا مت ی مگر 
ص رک بو 8 ر وو“ مر مر و ۷۰۰۹ 
ساعه من مار دا فهل ها 1 القوم ١‏ لفون (۳9) 
این 


پاره ای از یک رو است پس آیا نع ...تک جر چم Raat‏ 12 








جزء بیست و ششم الم ۱ f‏ 4 ۱ 1۹ سوره محمد/ ۴۷ 


به نام الله ی مهر گستر مهربان 
ھ. 72 از 7 ,7 أ ۹ ی ص 7 در رو < 
۱ دن و وصدوا عن سیل لله اخیل اعمدلهم والذبت 
آنان که کفر ورزیدند و بازداشتند [مرمان‌را| از dh‏ اه تباه خواهد کرد [للله| اعمالشان را وا 
2 ا ر ر ر مر وري مور ۲۸ 
| ءامنوأ وعیلواً الصَلحتِ وعءامنواً بما نزل على محمد وهو للق من 
۳ ازرد و گرو کرای تیک. امان ردد به انچه نان شده است بر محمد وآن حق است از جانب 
و کل «e‏ مریم 2 او > کس تم و ) 
عنهم سیاتیم واصلح ام 9 لك یا لیب کنو 
۱ ان ردود 2 بدی های ایشان را و سامان خواهد داد > این به سبب ان است کسانی که اس 
2-و محر 4 ۳ 3 ما ۹ E.‏ € 4 
پیروی کردند ال 9 اینکه این که ایمان یذ پیروی س احق از ۳ پروردگارشان ین : چنین ری زک 
2 1 2 يم > خر و 2 م و ° e‏ من مت > < 
الله برای مردمان مَثل هاشان را ) پس چون روبه رو شدید با کسانی که کفر ورزیدند پس بزنید گردن های [ایشانارا تا 


۳ و م ت A,‏ م۶ و 


سم ۶ <A‏ 
إذا مخت موه معدو الوا فما متا بعد وامّا فداه 
آنگاه که زمین گیرشان کردید پس محکم کنید بندرا آنگاه یا منت‌نهید[آرادشان کنید/بعدازاین ویا بازخرید کنید[باپول یالسیر]تاآنکه بنهد جنگ 
کر رب ۲ ی ۳1 2 و م ۳۳ رو ے ر۶ 
آوزارها ذلك ول شام الله 7 ی هم وکن لوا بعضحکم 
سس تا ی واگ امی خواست له خود اتقام من گرفت س_ وین می شرا اد تیا یه یس خفن | 
aA 4‏ اجنین ۴ 
وال لوف سیل اله فو فان ال ا سهد 
۳ و آنان که کشته شدند در راه ۳ پس هرگز تباه نخواهد کرد ی به 


زودی راه نماید ایشان را 

8 ۳ کف روم دورو 1 2 9 
ینیع الم ل وحم لته عر یه ان 
ن را ِ: کسانی که 


و به سامان ورد حالشان را م) و درآورد ایشان را رن بهشت که معرفی نموده | 


۳ ۶ س ا ر > ر موه 
ءامنوا إن تتصروا الله بصرک وشت افدامکر و کفرواً 
ایمان و اگر یاری دهید الله را یاری دهد شما را و قابت می کند قدم های شما را و آنان که کفر ورزیدند 
کی ی با 1 > مه سم نی" و ی ی A‏ رم و ۵ ر dk‏ 32 
فتعسا هم وأضل امه ذلك بأنهمٌ ۳9 ما آنزل اله 
پس نگونساری برای ایشان است وتباه گرداندالله اعمال ایشان را این به سبب آن است که ایشان ناخوش داشتند آنچه را که فروفرستاده‌است الله 
>I A ۶‏ 4 ن ا ۳ ۹ 2 مس و و e‏ 
قابط آعلهر ا هه افر يروا فى الارض فظروا کت 
پس تباه کرد اعمال ایشان را ۱:۳ در زمین که چگونه 
و ی ی بجر 2۵ م م سے ا ا ج El‏ ۹ 

کان عفبه الزن ین یله دمر ال 2 علیْبم ی 0 
| بود سرانجام اتان که پیش از ایشان بودند نابود گردانید اه آنان را کافرا. ۲ رو همانند آن () 


۱ ذلك پان ال 1 لت اما ون الکفرین لا مرا oa‏ 
0 


۱ این به سبب آن است که الله یاور کسانی است که ایمان آوردند واینکه کافران نیست هیچ باور و کارسازی برای ایشان 





۱ ( جزء بیست و ششم ر 9 uk‏ ۳۹ ی 
و و ت ا غت 2-۳ مر 1 4 ام 
إن الله پدچل. الزن اهنوا وعیلوا الصللحتِ جات رین 
0 »سین م €> All‏ ۳ مر سر دک نعم 
تحنها الأ ولذ ۳ سمنعون E‏ 2 : کل 
زیرآدرختان] آن خن و آنان که ام خی کت ا دنیا| و می خورند چنان که می خورند _ 
رھ r‏ 7ے ے4 جر ۴ EE‏ نی 
ولاز متوی من فرب هی آشد قوة من فريك 
و آتش جایگاهی بر ۳۳ 0 e‏ ای که تب 1 نير سوت بودند آبادی تو 
اه e‏ م2 ور ص۳۳ 
که ا هلاک ساختیم آنان را پس نیست ا برایشان سا باشند بر یل رشن 
۳ ر کی ورو ر ا آهواء م () مسل 1 
من رید اکن زین ل سوء عمله. و وانیعوا توت 
از پال يذ ي زینت داده شده برای آنها بد کاری شان ا از هوس های خود (. وصف بهشتی 
ور امن A‏ > مکی 0 م2 امس واه ب 
ی وعد لش فا ١‏ پر من ما عير ءاسن س ن ۳ 
که وعده داده شده به پرهیز کاران در , جوی رد از ا زد ایسا ہے کی و جوی 0 له از یری که 
Ed‏ 


۳ < س‎ a ر‎ gels 

R1‏ مه وان کی من جر در اشرب ابر من عسل تا 
تغییر نکرده است ۹ و جوی هایی است 1 شرابی که" خوشگواراست برای آشامندگان رتیت از عسلی که" ی 
2 و ۳4 الم مرج 02 ت مرن مرس 2 ار آلتار 
وطم من ت ومخقرهة من ۵ روم هو حل نی ال 


و برایشان است و از همه ی ر و آمرزشی از بو راا که جاودان مانند در نش 


وسوا ماء یم فطع با 4 یم لك 


مس موم سس 


پو ۳ جوشان را ی ۴ روده هایشان را | زب گوش می‌سپارند به تو 
° س 0۰ 2 ۶ 7 مو کے 
وه دا جوا من عندك كلا لت وتا الملر مادّا قال فا 
تا تس بیرون لس از نزد تو گویند به آنان که داده شده اند علم را جه گفت | محمد ] هم اکنون 
Gof‏ 2 4-< مکو 2z‏ نب و آھو ار ر e‏ 
لك از الله علا وال 
اللهك النین . : على فلویهم وامعوا والنین 
انان کسانی‌اند که مهر نهاده است الله بر دل های ایشان و پیروی کردند ازهوس نی خود و آنان که 
sare‏ مس گر سس رح ی و a8‏ ۷ 2 
هدوا زادهر هدّی وء الهم لهو سهم 0 هل بظروة ا 
هدایت یافته اند می افزاید ایشان را ر و می دهد به آنها تقوای درخورشان را 0 پس 0 انتظار می برند جز 
مره € اق ور بے #۳ ATA OKT.‏ 
السَاعَهَ آن اهم بعْتَه ققد جاء آشراطها فان هم لذا جام 
رستاخیزرا که بیایدبه‌ایشان ناگهانی :پس هر آینه آمده‌است نشانه‌های آن پس کجاباشد برای‌ایشان آنگاه که رستاخیزشان فرارسد 
5 0 ا ۴ که f‏ رگ ی انم دک ا نز 
دهم آنه. 1 ام الا ال واستمفر لیله 
پند ۴ 0 3 این .خقیفت:ا که تیست: ۱ ر لا آمرزش بخواه ای گناه خود 
فتن پس ین جر و افرزش بو گر جو 
A2 & ۶ 112 ۹ 9‏ 2 و هرس مت ۶2 ورن 
وللموّییین وا وتات والله یعلم سکم و ۳ 


9 برای مردان جر وا ایمان 9 زنان خر اا 9 الله می داند امدوشدتان 2 جیگاهان را 


ZA 


( جزء بیست و ششم ۱ ۱ 3 ۹ رد ۳ چ سوره محمدا ۴۷ ' ۳ 
ر مت صا م م سے و ر لعا م رس ور 
وقول الب ءا ,۱ من 1 نزلت سوره فاذا آنرات سوره 
و می ر کسانی که ایمان 9 اند چرا فروفرستآده تسد سوره ای [دربارۂ جهاد] 5 چون فرستاده شود سوره ای 
تک 


و ۳ * تن :5 س و 
وکر فیا التکال یت ايت ف فوم مرش 
9 9 باد شود در ار از جنگیدن می بینی انان را که در دل های شان بیماری [شک و نفاق] است 

رر K‏ ر 7 م صرح مر عا 2 24 
نظْرون ال نظر آلمغثی عه من الموت فأو لهر 
می نگرند به سوی تو مانندنگریستن از ن که بیهوش گشته از مرگ پس [مرگ|سزاوارتر است برای آنها 
e ۹‏ نت از مور 0 ی رمم > Ki‏ ر 
را طاعة وقول معروف فإذا صرح آلأمر فو فوا لله 
)ا فرمانبرداری وسخنی شناخته شده است پس هرگاه جدی شود کار [جنگ] پس اگر راست گویند با الله 

مه 7و ۳ چ تو ا > > >+ و و 
کان خر له (0) فهل عم ان وی ان نیوا 
البته بهتر تب ان پس آیا رانید اگر روی گردان شوید اینکه فساد کنید 
ف لض رها ۳ ل تیف الین هم اه 


در رمین 9 17 ۳1 کک تا تان را () نان کسانی اند که تس الله 


مر مرح رب 6 2و مج ور 
او و کور کرد ر آیا نمی اندیشند در ۳ 


5 رص 8 سم م رو مش و ,ہے رن 
م ڪل فلو افتالها الست اریدوا علج آذبرهر 
با اير ا ی نر آنان که بازگشتند بر گذشتة [جاهلی] خود 


من مد ما نی ی سول له وم 


سیا تک ووک شید کم راه هدایت شتطن سول برای شان گنر( و آرزومند ساخت 


هر («) دای با یف ا یی کف . E‏ 


نان را [بد وکت های دزاز 0 این به‌سیب آن است که الان گفتند به‌آانی که کی اد جیزی راکه. فریفرستاه‌است 


22و ور 4 ۶ 2> 5 > 2و or‏ > ۴ 
الله سره فك بعض الامر وال بعلم ساره 
الله مسج اطاعت خواهیم کرد شمارا در برخی کارها والله می داند پنهان کاری آنان را 


ا م2 و و 7 ع و و رو 

7 دو شھهم 2 صروت وج ههمر 

الت انگاه که جانشان را بر گیرند فرشتگان ترحالی که م قاد به جهره های شان 
| کر 3 2 هر و ۶2 N‏ و 
ایم © کلت باتهم ا ما سط ال 
و پشت های آنها این ی است که آنان پیروی یی ؟ ۰ به تن آورد الله را 
۳ جن ۶ > taf‏ > محر سم عتما ی مس ی 


ای ف ا رض آن شي ت 1 ۱63 1 


نان که کو اکل ای هان مرضی است ایتک هرگز یرون تخود ریشت .۳ کینه هایشان را 


جزء بیست و ششم ۹ ۵1۰ ه ۱ سوره محمد/ ۴۷ 


مر کر بو 2 


ور 


۹ + کر مج و مرجم مس ری ۳ 
ولو نشاء لارنتتگهم فلعرفنهم لسیملهم ولتعرفنهم ‏ اف 


سس 


واگر می خواستیم قطعاً نشان می دادیم آنها رابه تو پس البته می شناختی ایشان را به نشانه‌هایشان و قطعاً خواهی شناخت ایشان را از 


4 ۱۳6 موه و کت وکس دیو ےج و۳ 
لخن القول وله يعر امکلکر (ت) ولنبلونکم حى ار 
لقنک فار واه می داند کرذادهای شما را ۷۳ و هر آینه‌می آزماییه شمارا فا بقل [ اغ 
ور 4 2 0 2 ر رم کے ۰ 4< مس 1 2 مم 
| المجهدن منک ولصییت وتوا انارک إن الزین 
مجاهدین ازشما وصابران را و تا بيازماييم گزارش های [کردار] شما را( همانا آنان که 
922 وز یب ۳ 1 ر ر مہ م2 و A‏ رو ر مس 
کنو وصَدوا عن سيل اله وشانوا الرسول من بعد ما تین 
کافر شدند وبازداشتند[مردم(| از راه الله و مخالفت کردند با پیامبر پس از آنکه روشن شد 


4 


هم للت ل جا # تة سيط ادي 


برای ایشان راه هدایت هرگز هیچ آسیبی نخواهند رسانید به الله چیزی را و به زودی تباه می کند [اثه] کردارهایشان را 

م و 2 ج مس o2‏ ۳ 1 ص ص 4 e‏ سره 
# باي ال امنا تیش اله ویو اش ا تار 
| 


ی کسانی که ایمان آورده اید فرمان برید الله را و فرمان برید پیامبر را و باطل مگردانید 


مس رد م اډ ےم ار9 رہ ۶ 
اسک لن الي كقروا وصدوا عن سيل اله ى مائو 
| کردارهای خود را همانا آنان که کفر ورزیدند و بازداشتند [مردم‌را] از راه اله پس مردند 
ما 2 وو کب د رس هبو وی جا سس من ۵ مه ور کم ره 
وهم کفار فلن ده الله هر رت فلا تهنوا Ss‏ اى السر 
درحالی که ایشان کافر بودند پس هرگز نیامرزد الله اان را ™) پس سست مشوید ودعوت‌نکنید به سازش 


م۶ > ۶ ۶ 


اسر لو واه مک ون یرک اعتکم (۳) کم 


۲ 


درحالی که‌شما برترید اه باشماست وهرگز نمی‌کاهد [ہداشی] کارهای شمارا کک جزاین نیست که 


م چس ۶ م و ر ی مه ۶ هر و 2 ۶ ئو ر 
اميو الديا لیب ولهو ون ويوا وتئقوا وتک اجووکم 


زندگانی نیا بازی و سرگرمی است واگر ایمان آورید و پرهیزکاری کنید بدهد به شما مزدهای شما را 


ا چ 2 e.‏ ,ر صو مس حور گر 
و نطلبد از شما مال های شما را اگر بخواهد از شما آنها را پس سخت گیرد بر شما 
> گر ° مر و 3 4 صد سر و > وم سے وہ رح رو 


بخل می کنید و بیرون می ریزد کینه های شمارا س هان! این شمایید که خوانده می‌شوید 





۱ ا 4 1 ۶ ۳ er‏ ر3 م2 روم( 
شنم ی سیل 1 فمنکم من ببخل ومن یبخل 
تا انفاق کنید در راه اله چس تیتکی از فعا شی که کل یک وهرکده بل که 
ر ر ے۶ > 2 ۸ - ¢ ور م وے رس م‌ 
فإِتَّما بخل عن نفسه. واه امن وانتم الفقراء وات 
پس جز این نیست که بخل می ورزد در حق خود والله بی نیاز است وشما نیازمندان اید واگ 
Ke‏ ی و < و و۳ کا ا ۶ وه سم د 
توا سئبیل فوما رک تر لایکونواً الک 
a‏ ۱ 


روی بگردانید جایگزین کند قومی دیگر را به جای شما آنگاه 


اگر 
مانند شما WW‏ 








پا[ جزء بیست و ششم )لے فك ۲" "Au‏ : ۱ ۱ سوره الفتح/ ۴۸ 





شم ۱ ال 


ام ی ی 


4 مر سء ر أك َو ی م هم 2 
۳ متا لك تا میا () عفر لك اه ما تدم من ديك 
| هماناما آدر صلح حدیبیه] پیروزی دادیم تورا پیروزی نمایانی تابیامرزد برای تو اله آنچه که پیش گذشت از گناه تو 

م م٩‏ #۶ ی Ale,‏ جک کم واچ و .نو 
۳ ناخ وسم تعمه: علتک وري ا مُستمَیما 
هه 22 و 2 

تمد ال نصا عا مر ی 5 السَكِنة فى فلوب 
E‏ الله پاری با عزت ا آن‌که فرود آورد راقن را در دل‌های 


2 عم ۳ کے ر غ ر2 ر 
الم ان لمزداد ۳ ایمَا ع منم و له نوش السموات 
مومنان ‏ تاافزون گردد ایمانی , ایمانشان واژ آن الله است. شکرهای آسمان‌ها 
مج . ع 2 و مس عم ي ۳ E OT‏ م ر72 و و مر 
والازض وت ان ميا که تخل الموینین والموتت 
و زمین و هست الله دانای سنجیده۵ تا داخل گرداند مردان موّمن 9 وت ۴ ۳ ایمان را 
2 ا .2 ر2 ات مج ورد 
چ ری ین نبا انر خرن ہا ود عنهم 
ر پک ۷ کف کون روخ در زیر [درختان] آن ۳ در حالی که جاویدان باشند در آن و بزداید از ایشان 
سا ركان ذلك عند آله فوزا عظیما 0 وسا 
ی های ایشان ر | و هست این [کار [ نزد الله کامیابی بزر کون ©0 9 عذاب کند 


:2 ,0 ولمم ت والْمترکن و 9 آمث کت الشات 


مردان منافق ‏ و زنان منافق,را کوان ی ns‏ کرک راا ھک 

aT Kt‏ ۹ ۰ رہ مر ار م ہے ع م 

بالله ظرک السوء علیم داپره السو وغضتبٌٍ 1 هم 

بر الله گمان - بو کند آنهایست گردش بد [زمانه] و خشم گرفته است الله بر آنان 
A2‏ چم نز" و 4 نا ای ر 5* ور ور 
ولع وأعد لهم سات مارا و لله جنود 


و لعنت کرده آنان را و آماده ساخته است ای ج دوزخ را سرانجامی است ا و ازآن الله است لشکرهای 


الوت والارش وان اله عزیزا کم ایا رسک 


آسمان ها و زمین و هست لاله پیروزمند سنجیده کار همانا ما فرستادیم تو را 
ي ۲ هر ور ال ا که و م2 وی 

شهدا ومشرا ونذیرا لنوهنوا باله ورسولو 
گواه 9 بشارت دهیده۵ و بیم دهنده ۳ ایمان آورید ره الله و به رسول او 


م رہ سو و و و ی وو ۶ e‏ 
وبعحرروه وتوقروه ولس‌بحوه بححره یسلا 6۵ 
۲ وای 


وتا یاری دهید [دین]لو را و بزرگ بدارید او را و به پاکی یاد کنید او را بامداد 





۴۸ الم ۱ ۹ ۵۱۲ :1 ۱ سوره الفتح/‎ E 
۷ 2 ۳۹ و و وت ۷ و‎ 
م اک رویز > عل مرج کے یی ور‎ 


< > 2 ر E ° OR‏ چ 2 aK‏ 
انله فوته 3 عظیما 6 2 ا ۳ لك الک 
با الله پس خواهد داد به او اشن _ سین سس به ود عراس کفت به تو ات 


ص محر مر و رصم + << مر هر م 


e Ey,‏ هم و چ ی م 
e‏ م لیس ف قلوبهم فل فمن تاق مت الله 
به زبان های خود آنچه نیست در دل های شان. بگو پس چه کسی اجر بت از سوی الله 
> 2 م چگ ۳ ین ارو ۳2 و رد مر رمرم 
شا ان ۹ بک e‏ | ر نمعا بل کف له بما نعملون 
چیزی را اگر بخواهد به شما زیانی را یا بخواهد به شما سودی را بلکه هست الله به اجه می کنید 
72 ۳ 7 7 وه 2 حرص ام مج ور چو و م ۳9 
بيا ا بل ظننت أن لن يقب الرسول والمویئوع اد 
ا () [نه) بلکه گمان کردید که بازنخواهند گشت ‏ پیامبر و مومنان. به سوی 
ت 94 رر : رو صو a‏ ای 
اهلیهم بدا وزیت لگ فى قلوی کم وظننتر ظرک کش 


کسان خویش هرگز و اراسته شد این گمان در دل‌هایتان و گمان بردید گمان 


وکنشم فوما بوا () ومن لم یی ياه ورسوله. 5 


و بودید گروهی درخور هلاکت( وهرکه ایمان نیاورد به الله و او پس همانا ما 
> سر جح وا کک ج 0۴ ۶ ۶2 ھ ر 1 
ده نیت سیر ۳ و مك اکى ف 
آماده کرده ایم ۴3 کافران آتشی افروخته را مضه الله است فرمانروایی آسمان‌ها و زس 
مج . و رم موب ور ا ر ٠‏ ۳9 مور اج 
ی E‏ شم 4 TET‏ 3 ی 1 
رحیما 0 ی Erz‏ ۱ بت اذا انطلقتر ال 
مهربان ك خواهند گفت همان پس‌ماندگان. وقتی که روانه شوید شما به سوی 
ج ی مم ی 7 ی یج ت 5 هر نی کرو 
لیم .. ای ذروا ری بریدونک ۵ مد لوا 


تما 9 مر ر ص ۳ > ر و محر حور مل 
ی اله 8 K‏ و ڪڌ قات للم من قل 
سخن اله را بگو هرگز پیروی نخواهید کرد مار اين چنین فرموده است الله از پیش 

و ۶۸ 2 کک < ےو ے 4 ۰۹ 
فسیفولون بل ۳ بل کانوا لا بففهون 1 قلیلا 0 


پس خواهند گفت [نه) بلکه حسد می ورزید به ما نه] بلکه ‏ نمی فهمند مگر اندکی لت 


تۆب 








جرب 
۵۲ 


[ جزء بیست و ششم ) 1 ف ۱ ۱ سوره الفتح/ ۴۸ 


و “و ۳ 2 "یر 4 > K‏ #7 ۳۳ 
قل للمخلفین من لا سَتَدعَون إل فور ۳ بأس سی 
بگو به واپس‌ماندگان از بادیه اض شما خوانده خواهید شد به سوی قومی که سخت جنگاورند 


مت ر مور و ج < ۶ ۶ ۶< ۶ 1 crt‏ کر 
- از بی اد تطیعوا کیک اله او ع 
جنگ می‌کنید با ایشان یا اسالام می آورند سی اکا فرمانبرداری کنید می دهد به شما الله پاداشی نیکو را 
۳ م5 A-2‏ و < رم و مر 
وان ولوا کن تم نفل بیبح عذابا آلیما ) لس 
و اگر روی برتابید چنانکه روی برتابیدید پیش از این عذاب کند شما را عذابی دردناک )W‏ ا 
مس سم ور ے سر ور Tt‏ ر 
حح ولا ع لقع حرج ولا ص المریض س 
+ اا و نه ا و نه بر بیمار گناهی 
ر مر ے2 ت و > 27 ی 
ومن بطع له وسو یدْخله جات ری من حتها الانهلر 
و هرکه فرمان برد از الله و رسول او داخل N‏ ر در بهشت هایی که می رود زیر [درختان] آن جوی ها | 
ررم کے س < ۰ ٤ے‏ 
ومن يسول میب عاب لیا () # لد رض الله عن 
و هرکه روی گردان شود عذاب کند او را عذابی دردناک (0 به تحقیق خوشنود شد لله از 


لو مرک اذ یباهویلک تحت ا اجو فعلم ما ف 7 


وراج 1 لحي 


عى لا 


موّمنان وقتی که بیعت کردند با تو زیر آن درخت پس دانست. آنجه‌را خر دلشان است 
سک وت میسن چ ج وا تی مح مر ۱ 
فانزل کہ علیهم وأثبهم فتحا ریب Ww‏ و مغانم 
پس فرودآورد آرامش را بر ایشان و پاداش داد ایشان را به پیروری نزدیکی 0 و غنیمت های 
۶ 
تحت کون ۹1 رغ رصم A‏ صر ٤ے‏ ود رد 42 
کیره یأخذوعا وکن الله عرزا یا ن 9 
بسیازی که یرو انرا و هست ك پیروزمند منیا کار ۱۶ سک الله 


رر رم من تخب امین سر 
مغانم کر وا فعجل تک هازو وگ آبری 
غنیمت های 77 که بگیرید آنها را پس به شتاب داد شما را ااا و بازداشت دست های 


الاس عنکم ولتي ايه َو هدي صرطا 


سیا ن ور کرتتینوا ا م لاط آله يها 


5 ری و [غنائم] دیگری که [هنوز] دست نیافته اید بر آنها سات یه دارد 1 بر آنها 


ص ہک وه 
وان ١‏ ٿه عل کل تن ريا لز ولو فلكم للب كفرا 
9 الله بر جچیزی توانا )و اگر [در حدیبیه] | جنگ می کردند با شما کسانی که کفرمی ورزیدند 
د ۳4 ۱ ام ي مسر ۳۹ ۲ 
و کت ثم لاجذوت وکا ولا کیش 
قطعاً گریختند به د بشت [سرشان] انگاه نمی بافتند دوست زا و نه یاوری را ۳ رتخا 
عمل 
گر 


اه الي قحلت يِن كل ون ید لته لَه یلد © 


سم 


الله است که گذشته است ‏ از پیش وهرگز نیابی برای ست اله هیچ دگرگونی را © 





۱ ۱ جزء بیست و ششم ۱ ۱ ۹۳ ۱ e‏ ا سوره الفتح/ ۳۸ ۱ 
جع 1 e‏ ر حر م2 E‏ > ر و 
3 2 آلزی عم آپرد ِ ۳ و ایرد ا مطن م ر 
آنکه بازداشت دست‌های آنان[کافران] را ازشما و دست‌های شمارا ازایشان درمیان مکه پس 
FEE‏ ا 4 3 ر ا ج سم 2 2 چ کد 
بعد آن آظف 3 علنهم كان الله بما ب سا 4 هم 


از اینکه پیروزی داد شمارا بر آنان وهست. اله. به آنخه می کید بنا (» آنان 


یت تا ارس 7 اتید الا لته 


ج 
بر ین ام ۳۹ e‏ ا ا ی م ۶و 
بازداشته شده را | نگداشتند | که برسىد به قربانگاه خود و اگر نبودند ا موّمن 9 ۳3 را ایمانی 


۳ چ ور هي ۹ مک 2 0 7 7 ام <2 ےے م9 e‏ < هل 
وج ی [ممکن بود ندانسته] پایمالشان کنید e LE TE‏ گزندی هه [اجاه چنگین تام 
اس و و ‌ ۳ سم سم ور 2 مر زک وه مر 1 
لیدخل آل فی رحته. من 16% لو لوا لعذیتا ایک 
تا داخل گرداند الله در رحمت خود هرکه را که خواهد واگر [مؤمنان و کافران] جدا می بودند اا ا آنان را که 
و 9۱ < ۵و > ا ی ع ۳ +9 

و مهم عذایا آلی ما 0 اد جعل ۽ اک کرو 
کافر شدند از ایشان [به] عذابی دردنا ک ل(ه) آنگاه که نهادند کسانی که کفر ورزیدند 
n :‏ م و 2 ۳ کر 7<2 ۳ ا ad‏ ص ۲ 
ف قلوبهم لَه حِيَهَ للهیة فار لله سين 


ص 


و اوهد قن تچ جاهلن. ‏ مس قروفستاا @ اراش خد 
4 ج و ا ام لے و > ی که 2 سیم 
عل رسول. وعل الموّینیت ولرَمَهم مه اللقوى 
بر رسولش و بر موّمنان و ماندگار کرد ایشان را برکلمة تقوا 
CS. aî: © ٤ TT EST‏ 
سا چ ا له ۳ وه یما س 
در < و مر م 
هر آینه راست گردانید برای E‏ آن مب را en‏ که قطعا در خواهید آمد به مسحل 
آے 2 رو ب مج 
الحرام ان شام | ءامنت مین رون ۳ ومقصرن 


ا اگر بخواهد اله با سس اا تراشیدگانید سر خود را و موی را کوتاه می کنید 
e, (2 2 E‏ سا 
NE‏ ۶ شتا فجعل من دون لاف 


بی آنکه بترسید E ۳۳ EE‏ یندا پیش از آن [پیش از ورود به مکه] 


9 ا 


پیروزی اوست آن ن که فرستاد رسول خود را باهدایت ودين 


الى غور کین که وک بے شهیدا (ه) 


حق تا غالب گرداد آن را ۳ هر ذینی و همین بس که الله گواه باشد ‏ الك 


ربع 
جرب 
۵۲ 


| ا و من TE‏ م ص2 سس مه سور ,عا 
محمد رسوا ول | ی وازن en‏ 7 ى تکار و یم دل 
گر ج ی و ا ۳ ی ات فر و اخ 
رهم رک اه سعون م له 3 سیماهم 
می بینی ایشان را رکوع کنان سحده کنان می جویند یی ۳ اه" و خوشنودی [او] را نشان [ایمان] ايشان 


1 مر و E‏ 2 هر € از ۳ 2 ررر و 
فى وجوههم من اثر السجود ذلك مثلهم في الوم وله 


در روی های شان آاست از اثر سجده۵ این وصف ایشان نی در تورات است 3 وصف ایشان 


ف آلانیل 3 اک کک ۰۰ 1 ی 


۱ در ل مانند ای است که برآورد E‏ ما ی !' ره ت_ 
ی مر ۶2 ۳1 < لرا وت 2 کے 
بر ساق خود ا و سس ۷ دپ وعده داده است اه آنان را که 


ر روه رر ۳ دیص ۳ مە ر و ی 
منوا وڪيلوا اسلحت متهم فة وجرا عي 


ایمان آورده اند ده اند بادا اوگ 
ن "9 9 و پور سار 






ل ج 2 ٤‏ ر 9 4 | موا ۱ PID‏ رر A‏ رھ E‏ 

یا الذین منوا لا نقد بان بدی له ان 4 وانقوا لله 

ای کسانی که ۳ ۳ اید پیشی و بر الله 9 رسول او 9 پروا گنیک از الله 
2 ۳ 


لد لله 3 ۵ 2 الب اموا لاترقعوا أصوتكم 
شنو دانات 


E‏ که ایمار رن اید بلند مکنید صداهای خود را 
بو م چ و ۳ از 1 و ور < رو سس و ۵ < 
فوی صوب ۳ ولا جهروا له بالقول کجهر مضشححکم 
بلای . صدای ‏ يامب و بلند مگویید بااو سخن‌را مانند بلند گفتن برخی از شما 


رح +e‏ 2 ۰ ے رسرفری رچ > .ری ۳ ھت مر 


برش کی درک باقن ید نج اقا ۳۳ همانا آنان که 
ق ب کح وم و 1 EET‏ مهم + بای 
۳ ومی دارز رل صدایشان ۷ پیامبر الله آنان کسانی اند که از موده است ا 
گر رو لاقوي i‏ = َ2 عق س ي > ا 


راو ضا م رہ 2 و و مرح ت 
1i E‏ یک ا a‏ 


ندامی کنند تورا از بیرون ‏ ججره ها بیشترشان خرد نمی ورزند 





۱ کی ۳ سر 9 ت > و #۲ 
۱ ۳ ا صبر می کردند تا اینکه یی به سوی ایشان اس بهتر و اله Ff‏ 
رم سم سر نی سر 

ست و کہ عامتوا ان د ھی بج 


سای که امان ود 3 بیاورد نزد شما فاسقی کا رای ی 


2 ی ۵ ° a‏ ص ای ۱ 

میک سیب اند یب را e‏ پس بگردید بر انه کردید. شیا 

نم E‏ ۴ ی 74 ب ٢۸‏ کم س27 9 ی سم 
واعلموا أ ن فک رسول اله لو بیع ف کر من ۳ 2 

و بدانید که در میان شما پیامبر الله است اگر اطاعت می کرد شمارا در 0 از کارها هد مت میدید 

2 ی یر art‏ "۹ زو ر یر ګر رر 

ول الله حبب ایح الایمن وره ف لوب وک رکه 

ولیکن لاله محبوب گردانید در نظر شما یمان و آراست آن را در دل های شما سم در نظر شما 


>+ 2ے 11 چم 2 چم 
الک والفسوف اسان لك هم الروت ت 0 


کفر و انواع فسق 9 ا را انان خود راه یابندگان 
r‏ س2 1 > 2 ی ص ۳ 
فضلا من له ود وال 2 عم گت + وان طایفنان 
رد بحششی از جانب الله 9 نعمتی 9 بس دانای سنجیده کار ات و اگر دو کت 
مر ° مس ےو ےم >2l‏ سم ور 
من الْمْمنت افتتلوا قالش 9 قان بخت احددهما 
۱ ا با هم جنگ کنند اد ميان ان دو .مس اگ ی اس یکی از دو گروه 


مس صرح ع 


عل كی فتیلوا الى نی حي ج ار اه ان فاءّت 
بر دیگری پس جنگ کنید باآن گروه که تجاوز می کند ۳ برگردد به سوی ر له پس‌اگر برگشت 


2 سر وم 


وا تن ا ف لا 2ے چ 


سے ے * 


پس اصلاح کنید ميان آن دو e‏ و دادگری کنید بی گمان اله دوست دارد دادگران را 


7 < چ 1 رور 4 ؟ مرحم بو 
با یشرت بتو تسیا بے اتی رتفا ان 


e 


جز این نیست که مؤمنان ادرا پس اصلاح کنید ميان دو برادر خویش را دا الله 


ہر مر مک ع کور ت مک موسر بو س 
ملک رون ر یانما ان ءامو لاسنخر قوم ین قور 


باشد که مورد رحمت قرارگیرید (؛ ای کسانی که ایمار ی مسخره نکند هیچ گروهی گروهی دیگر را ۱ 


ی K‏ سم ره وگ س < 2< ۰ وش م ا ۳ 
اتی آن یکا حا م ولا نساه من او ڪس انی ي 
تا یه ی بهتر از آنان ونه زنانی زنانی دیگر را شاید که آنان نیز باشند بهتر | 


4 


اتسوا اشک ولا تَابروا بالالب بت الاتم 


۳۲ یسلا از خودتان[یکدیگر] و مخوانید [یکدیگر را به لقب‌های‌[زشت! بف رسمی است ۲ 


الفسوف بعد الایمنن ومن لك ی م ایو ( | 


خروج از طاعت [ش] پس از ایمآن آوردن] و آنان که توبه نکنند_ نار خود ستمکاران‌اند )W‏ 





اا جزء بیست و ششم ۲ ۲ ۱ ۷ ۲ ۱ سوره الححرات/ ۴۹ ۱ ۱ 

> 2 م مء و ۵ کم س د 7 رم مرت سب : و 
یا النین عامنوا اجتنوا کيا من الظن ات بعص الظن انم 

ای کسانی که ایمان آورده اید پرهیز کنید از بسیاری گمان ها بی گمان برخی گمان ها گناه است 
e 2‏ ى * رک رو r‏ وص ی عم € I‏ 2 و ی 
وا تا ولایفب ابا ایب اخذگم ان 
ر ۳1 مرح گر i‏ رھ ۶ 22 ود 
کش 2 آخیه میت نید ۳ و إن اله واب 


۱ بجورد اه پرادر " مردة خود را اد rafter‏ الله E‏ الله بسیار توبه پذیر 


ار م ر ر < ر صد 
() کب آناش اتا لقت من در وان وجعلت 
0 بر م مردما ت همانا ما میت ۳ نک مرج وان وقرار دادیم شم را 
رص 2ے تسکت ی ا منم ۳ َ۶ و 4 
شعو وتبایل ا ڪڪ عند الله آنقنک لن اه 
گروه ها و قبیله ها تا یکدیگر را بشناسید 2 ترین شما دزد الله پرهیزکارترین شماست همانا الله 
42 3 ر ۶ 2 و ۰ رر 
EL en‏ 
ae o £‏ ص2 2 ۰ رر ر ۳ ے۶ 1 ۶ 
فولوا Ml‏ ولما یدخل لایس ف قلویک وان تطیعوا اه 


بگویید اسلام آورده ایم. درحالی که داخل نشده ایمان در دل‌هایتان واگر ara‏ الله 


هر و سح 2 ت جود یو 2 و ور و 
ورسوله, لا لا یتک س آعمیج شیعا ان له و۳ سم 
و پیامبرش س کاهد از اعمال شما چیزی ِ همانا الله امرزنده e‏ 


هم 2 م م ر ۳ یز 10 ام کو ی 
جز این فیست که n‏ ان اند که اسن آبرنننید لله وس س اروك 


اک ۳ 7 2 ۰ مي 2 2 کرو 
جهاد آم با مال‌هایشان و جان هایشان در راه الله انان همان 
۲ ۶ ۷ +۳ > ب و ۳ ور تور 
اسیفوت لت قل اتعلموت لاله بدي ون 
راستگویان اند (» بگو آیا آگاه می سازید الله را به دینداری خود حال آنکه الله 
سح 2 هر 7 ۲ 1 م ۲ جع 6 ور 2 ء5 وفر 
یعلم ما ی السموتِ وما فى للارض وله يڪل شىء عیم 


می داند آزجه را در آسمان ها 9 آزجه در زمين الست 9 الله به هر چیزی داناست 


N. HESS 8‏ فل اتسوا ع بتکم بل ك 


() منت می نهند بر تو به اينکه مسلمان شده اند بگو منت منهید بر من به اسلام آوردن خود بلکه 
و ر رد ر ا ش 20 2 میم 
يمن > 3 هدا للایمّن ان صدوین OE‏ إن اده 
منت می‌نهد بر شما به آزکه هدایت کرد شما را به سوی ان ۳3 راست می گویید 0۳ همانا الله 
رو Prr‏ 2 نیز رد2 2 ح‌ 92 نز و ر A‏ ۱ 

عم یب السموات والارض والله بصیر بِمًا تعملون 0 


می داند غيب آسمان ها و زمین را و الله بیناست به آنجه می کنید 





€ ۳۲ یی > N 8 e‏ ۶ با کی 
ق والترءان المجید بل جوا ان جاءهم نر ر 
قاف» HE‏ بلند جایگاه بلکه در شگفت ماندند از آنکه 8.3 بیج تتن ای از خودشان 
مر ے رس مم نم ۳.9 
فقال ۱ روت هذا شىء یب ار مستا وکا رابا ذلك 
م > م سر وو اه ان 7 ال > 2 < و ء عط رت 
ق دور 


آی چون بمیریم و شویم خاک خا تت 


او 


اما n. ۱3۳ a:‏ هنگامی که اا سا از این رو اینها ار ا 


(م) اقا نظروا لل السك فوقهم کت بیتها وديا 


() آیا پس ننگریستند به سوی آسمان بر E‏ چگونه بنا کردیم آن را وبیاراستیم آن را 


وما هما من فروج والاض مددتها والیتا فا روسی 


ونیست در آن هیچ شکافی و زمین را گسترديم وافکندیم در آن. وه های استوار,ا 
روم 2 + ر ر م2 م رس ع 
وانبتنا فيا من 1 س بهیچ زا رَه وذری کل عبر 
و رويانيديم دران از دل انگیزی را مايه بینش و پندی برای بندة 
مب ر ج ل ا ج کر بر ا کل ا ی 2 
س 2 ۰ مه 
دی ورل ب من ا تاه ماء مرک ۳-۹۳ نبتنا به. جب 
بازگردنده و فرود آوردیم از آسمان ۰ با بر کت را پس واا با ان باغ هایی 


تش 9 ولحل باستت ما طلم نید 9 


دا ذروینی نیز] درختان خرمای برافراشته که برای آزهاست خوشه [های] ۱۳ 


ای رو مس >" جوم صو سم ر < م کک e‏ 
نا د واحیتا .د ره مسا كلك کش © () کذبت 
تاروزی ی باشد برای بندگان و زندهگردنيديم بان سرزمینی مردهرا ایق چنین است برآمدن ا مک تکذیب کردند 


s4۶‏ .هر . ۳۹ ٌي ور .<< ور ی او 
فلهم وم وع الرس مود 0 وعاد د وفرعور و ایخوان 
پیش از ايشان قوم نوح واصحاب رس [یاران چ 9 2 [قوم صالح]W)‏ وعاد وفرعون وبرادران 
A‏ "9 ر ر 2 
لوط 0 راکب الایکهة وفوم س کل کب الرسل فن وید | 
9 ( واهل ایکه(ساکنان جنگل] بت پگ یمن] همگی تکذیب کردند پیامبران را پس سزوارگشت وعدا عتم 


آنییا الل الأول بل هر في ایس من حل جیید ل 
() آیا 


ناتوان بودیم در ر آفریدن ِ تسین ۳6 ایشان ر شیههآی|عمیاد از آفرینش 1 0O‏ 





۱ ت2 فش بيست و ششم لے ۹ 3 / ET‏ سوره قا ۵۰ 
ر er‏ .2 6 و ر هر هر ع 2 A‏ ر ر 
و هر آینه آفریدیم ۳ و می دانیم آنچه را که وسوسه می کند بل نفس‌او وما نزدیک تریم بهاو 


بن بل آلورید (۳)» لد نی امین عن الین ون الما ی 


کے 


از رگ گرد )یاد کن] آنگاه که 1 ی اة فت 0 ۷۳ و از جانب چپ نشستة 
کر Rae‏ 1 6 ر رصم و رر 
ملظ من کول لا لدي رقب يد (ه) بات مک 
[) به زبان نمی آر نمی سخنی را مگراینکه ت اا اة و فرارسد مستی |بیهوشی] 


لنوت بای . ما کت یه بد ا رم في اور دک 


مرگ به حق اا و سا کې که تا ل Eee‏ 1 و دمیده شود در صور این است 


رو 42 ہے کے 
وم ومد ل () رما کل تفس مها شلق وبا لُمَد 
ِ وعدهٌ عذاب و می آید هر اب یک سوق دهنده و یک گواهی دهنده است هر آینه 


کت ف من هلذا یکا عك غطاءك فص الم حیید 


بودی در ی خبری از از این روز پس برداشتيم از تو پردۂ [دیدگان| تو را پس چشم تو امروز تیز است 


و 


(0) وقال رنه هذا ما دی عد لت ف جَهم کل کم 


© و گوید آفرشتة | همنشین او این است آزجه ۳ حاضر ات کن ا دوزح هر ناسیاس 


عير © ماع لح متیر مرب 9 1 
الهی 


عنادورزی Wy‏ هر بازدارنده از کار خیر تجاوزگر تردید آورنده ك ۱ که قرار داد الله 
وہ ی ورو 


تا ف ای دید بش مر و مااي 


۶ ی‎ s7 


کی ان ف صللل بعیر 0 ال کا تم ها دى وود فدمت 

اام ل بود در ۳۹ دور آو درز ) گوید ائه! کشمکش مکنید نزد من حال ا 
ی م سم ور محم رہ 2 

اک اوعد () ماییدل القول ای وم لا بظلم لمْید 

به شما وعدة عذاب ران) اج وعدة عذاب و بیستم من ستم کننده بر بندگان 


بر 5 


بوم تقول لحم هل امات ویو هل من مزر © وآزلنت 


روزی که گوبیم به دوزخ آیا پرشدی وودوزخ گوید آیا بیش ازاین هم هستا) ونزدیک گردانیده شود 


آل 4 رور م سم ۳ هر رورم ر“ 
ند لاقن عَر بيد (۳) هذا ما ودوت لدع وب حفیظ 
بپهشت برای ی دور ر باشد () این است آنچه وعده داده می شدید رای هر کردا ب سوی الله | و نگهدارندة | حدود الهی] 
> ف و« عم محر هر ور مس 
ا من خثی اوسن ایت وجا بقلب میب اد خلوها 
اہر ینب از لثه| مهرگستر در نهان " و بیاید با دل 7 باز گردانده اس [گوییم] داخل شود در آن 
مج ور م ۶و 7 7 ی 2 7 2 کم و سم ES‏ 
ر ذلك یوم آ تلود مها وتامون فا ولدیا مد 


به سلامت و ِ جاودانگی ۳) ۳ برای آزهپاست آذ نجه خواهند درأن[ بهشت] و نزد ما بیش از ان هم < 








: 32< ور ۶ ۹ ۰ ےو‎ 2 î 
هلاک کردیم ا زا نسل هایی که نان سر سخت تربودند ازاینان از جهت زورمندی پس ر گشودند در‎ rs 


الد هل من حیص فى ذلك ای لین کان 


ا آیا نت ۲ ۸ یی بو د همان در امل فش قطعاً پندی آننت برای کسی که باشد 
aT ۳ >‏ م ر تج کے 
برای او دلی با فرادارد گوش را درحالی که یی 7 باشد م ین آفريديم 
۲ ی ی 0 و م م ءءء ۸ ے 3 ° a‏ 
السَموّتِ والارض وما بيهم ی سِتَة ایا مر وما مسا 
ا ها و زمین را و آنچه را در میان آنهاست در شش رور و نرسید به ما 


ین العو © تاضیز عل ما بوت وسَيَحَ يحَمَدِ ريك 


هیچ درماندگی ای (*) پس شکیباً باش بر آنچه می گویند و تسبیح ‏ ی با ستایش پروردگار خود 


بل لا وع الشَمس و وقبل بل انر ن ومن یل کا 
از 


جم ۳ آفتاب و پیش و در پاسی از شب پس تسبیح گوی او را 


<S رو م و‎ > n 
اسر , واستمع یم شاد امد ر مان فرب‎ 
و به ودیتر های سحجده ها و گوش سل به روزی که ندا دهد آن ندادهنده از جر زدیک‎ 
و و خن وا ر رم > ر یگ 27و ارو‎ 
روزی که بشنوند آن بانگ سهمگین را به حق ِ_ روز روز بیرون سر 1 قبرها| است) همان ما‎ ))( ۱ 
ور ۲ از‎ 2 2 rer e 2 نج ي و‎ ۰ (0 
حن کی ولمیست وإلينا ال 0 منم دسمو. الاو‎ 
خود زنده می کنیم و می میرانیم و به سوی ماست بازگشت روزی که بشکافد نے‎ 
و 2 2 ۳ ر۶‎ 
عم یم کل عر ا رد جن ار يا ی‎ 
7% 2 2 24 زت‎ 
9 وعید‎ A وم آنت ۳ ا فز ؟ ا ا‎ 
تو‎ 


بر ایشان ۹ ی کا واگ ند با قرآن کسی را که می ترسد از وعدة عذاب من لف 





2 جاور 
به ۷ الله بر از اکن 
والثارنتِ و للت وق فارج 


التَعت ا ام 9 کا (م) و ۳ 3 


و تقسیم کننده اند بت بی گمان آنچه وعده‌دادهمی شوید قطعاًراست است ارم وهمانا [روزاجزلء وفع شتنی است 


" جزا بست و شش ۱ سوره وه ا۵ 


م کن ی 4 7وو مس ور > 
واسماءه ذات لك کک ی فول تر عنه 7 
سو گند ره آسمان دارای راه ها شما در گفتاری ا ابو می شود از آن |حق ] آن 


ی 4 م 3 م رو 
أفك ٺل لصو ن )الزن هم ی عَمروٍ ساهوت 0 
منحرف شده استال) مرگ بر دروغ زنان گمان پرداز) آنان که خود در گردابی [از جهل] غافل مانده اند ) 
مرح رر 1 ور وم 2 O‏ هل ر 
کر لد عم لتت بم م عل ار نود © درف 
می پرسند کی خواهد بود روز جزاء () روزی که آنان بر آتش گداخته می شوند (0 بچشید 
ر د 2 مت ۶ و ےو ۱۳ << 4 مو حم و 
فلت هذا الذی کم پد ستعجلون ا ان سب فى جتّت 
عذابتان را این است آنجه که آن رابه شتاب می خواستید ) همانا رهیز کارا در بهشت ها 
وک و ۳ مر ۳ 1 روم سح م 
وعبونِ 0F‏ این ما اتهم Fe:‏ نسم ی کاو | فل ذلك سین 
وچمه داماد گیرندگان ۰ اند ۳ ۳۳ پروردگارشان ما بودند پیش از این نیک وکاران 
۰ ی پا ۹ a‏ 
زج اقلا مد یل ما مجنو را 2 د شستَعْفرون 
کح کم ی ری ۳ ر ر وو 
وف مهم ی کل و ور (0) وش الارض ءابت 
ودر مال‌هایشان حقی بود برای سائل اکا 9 تهیدست ل ودر زمین شانه هایی است 
20 : 2 
ی ۷۰۰۹ و 1 َو ره رح لا سم ر 
لاموقیین رت وف اشک بِرونَ (0) وق الساء ررق 
برای اهل یقین لت ودر خود شما نیز اک ب ی ودر اسمان است روزی شما 
۳ رر م هم ر نو ص رتسم رھ ۳۹4 ۳ ہرد وم سم 2 
وم دو عدوب 0 فورب السماء والارض انه: لح مثل ۶ اک 
آنچه وعده داده می شوید ا پس سوکندبه پورگ آسمان ‏ وزقين که‌همانالین[خبر ۳ سس دم 
ار در r‏ ۳ ۱ 
لنطقون ل الت یگ ضیف ابرهم یت  )(‏ 
سخن می گویید( آیا به تو رسیده ات داستان میهمانان ابراهیم؟ سب س 


ا عکه تالا سکم ال سکم قوم و ور لک 
Seyra‏ 


چون داخل شدند رانا پس فد ص گفت سلام [بر شما] ۳ ناشناسید 


> ا 3 ر ٩۶‏ ص 
خانوادۀ خود ناه ورد گوساله ای ارف راا ا با r‏ ن راب یشان ا دید که نمی خورند] گفت چرانمی خورید 
5 << ا تا کک وو 12 4 
0© ات e‏ حیفه 3 لوا 3 ه شروه ۳ ۳ 7 
(۷ پس احساس کرد از ایشان ترسی را گفتند مترس و مژده دادند او را ۳ دانا 


(ه) مب مرائ ف صر فصکت وجهها وات عور عقم 
ا ہس پیش آمد زن او با فریاد سن سین زد روی خود را و گفت [آیا می زایم حال آنکه] من پیرزنی نازایم 

2 ِ یل ۳ ر م مر هم 
زب ۶ كلك قال ولف إن هو الْحکم المي ا 


گفتند این چنین گفته است پروردگار تو همانااو همان سنجیده کار بس داناست ت 











جه بيست و هنت وین ۳ ا الذاریات/ ۵۱ ۲ 


ب 2 1 وء ر ر۶ ’سه er‏ 
# ل زَا 0 اضرا رم( 6 ۳ کے 
۱ گفت پس چیست کارتان ای فرستادگان 0 گفتند همانا ما کا به سوی گروھے کہ 
‌ِ #م رز مین نی 
(e‏ عل ۶ 3 و مسوه ربك 
4 ۳ بفرستیم بر انان سنگهایی را از نشانه e‏ شده ف پروردگارت 


مرف (۳) کارا من کان 1 من انیت © و بت 


| برای اسرافکاران پس بیرون بردیم کسانی که بودند ۳ ن [سرزمین] از پس نیافتیم 


درم مرو ۳۹ رہ جر اک ت 
فها ڪي بت من سس فیا اة لانن ما 
وبرجای نها آنجا 


کر افا ا وک خا اژ شاه آی را پرای آنان که هی رة 


مم سم ا ,92 مرحم 
| العذاب الال موس ذ تسه ال فرعون بسن 
۱ ۹ دردناک ا [نیزنشانه ای است] آنگاه که فرستادیم او را به سوی فرعون ادل 
۳ رم ان 6 72 ۳ EA‏ مخ ار مار 
مین ۳ ول رکید وقال سلحر أو نور ده وجوده: 
| روشن ۳۳ پس رویگردان شد با تمام نیروی خود و گفت این جلوکر یا وم پس گرفتیم او را و لشکریانش او را 


| ی ف الم وهوّ ملع 9 عاد إذ سلتا عه 4 ب 
ہس کیم شان ر و ور درخالی ار Et‏ و در هی ست] که فرستادیم بر آنا 


مر محر با و 


الم ء EY‏ ۶ عن ا ا علته 1 غا کالرمیم ((0) 

نزای [مهلگ] ( () برجای نمی گذاشت هیچ چیزی را کون چ برآن مگر که می گردانید آن را ا 
۳ : ۹ و #2 او سم میور ۵ ی کت 

وی مود لد فقيل شم شلد تمتعوا حى جين رن فعتواً عن مر رَه 


ودر [داستان‌/نمود. آنگاه که گفته‌شد به آنان بهره گیرید ۹ فان (5) پس سرپیچی کردند از فرمان بر و 


ت که سر رد 2 وہ سر مر 
ا کی وم ظرود 0 م استطعواً من 2 فاو 
2 ما ۳۹ ۳۹ 2 ol‏ ۳ و ر کر 
واا منلصرین )ا وقوم وچ وقد م ت فوما 
9 ۳9 دفاع E‏ () و [هلاک‌ساختیمقوم نوح را پیش از این همانا آنان بودند گروهی 
7 اک بها x‏ ر ايت 02 
سق ي و واه بیتها بایدر يا ليشت () وال 
و آسمان را ی با قدرت و خمانا ما گسترنده ایم [ [آن را] 0 و زمین را 
ارو ر ن ر 9 4 ۳ 4 ی 2 
فرشنها عم اَلْمَلهدوںَ 5 ومن کل سیء خلفنا روجن 
فرش کردیم آن ۷ نک کر ایم و از هر چیزی افريديم نروماده ای را 
لد 1 ع رسمه ر ر ررر ت و ي ور 
لح نڏ درون ریک ففروا ِل له نی لح منه لر مبین 0 
باشد که شما پندپدیر شوید KO‏ ر ۳ شماا سن برای شما از جانب او یم دنه آی E‏ 0 


َ5 ی 1 صد و e‏ 
ولا لوا مح آله لها ءاخر لي مه لس شن 


۷ جح الله آلهی همانا من برای شما از جانب او ادها آشکارم © 





۱ جزء بیست و هفتم 7 0 2۲۳ ا( سوره > ۵١‏ ا 
م رص و 2 ے چ ص 1 e‏ 
و لته ات سوی کی که پیش ازایشان بوذن رس رسول مرک تن .جاگ با یت 


اصَواً پء بل هم فوم اعون () فول عنم فما أت 
(00) آیا یکد 


رد دج نان گروهی سرکش‌اند (0) پس روی بگردان زایشان پس‌نیستی تو 


ودک فان ۳ نع مور (س) 9 


7 سرزتشی و پند داده زیر پند دادن سود می دهد موّمنان را 
لشت و نی 5 سح گر و , ٩‏ ما 9 
: ان والاس إلا لیعبدون رح |r‏ منهم من زق 


۳ جن ی 5 ۳ برای آنکه بپرستند مرا 2 نمی خواهم از اضف هیچ روزی ای ۰ 


دس ام آن و رک همانا الله همان روزی دهندۀ 7 استوار است 


ET‏ لت ظلموا دوب يئل دوب ايم فلا کون 
5 


پس‌همانا برآنان که ستم کردند سهمی [زعتلب] است‌مانند سهم . یازنشان. اننا ااه شتلبازمن تا 


خر درز و زر 2۵ 
7 ) فویل لزن ڪفروا من ومهم ای دوعدون 0© 


لکا پس وای بر کسانی که کر ورزیدند از آن روزشان که وعده داده می شوند (ح) 





به نام الله مهر گستر مهربان 


رم 2 مک سم + م + 
والطور وکت سور ا ف رف شر ال وال 


سوگند به کوه طور و کتاب نوشته شده در ورقی برگشاده" 
22 مج و ل د سور و منم ر2 7ے > وء ۶ یی" 
e‏ 4 اسف نع 9 لير الْستجور 7 
خی ضر مر نت کم E‏ ا روس م لو م سم 
عذاب ريك وم ۳ ا من تافو 8 وم تمور السَمٌ 
۱ عذاب ۳9 ۲ تو ج امتنیخ بیست بر آن چیری بازدارنده ای روزی که بلرزد اسمان 
E ۶‏ > ویر ام , 
توا ل و یر الا سیا () مويل نوتیز اگين 
7 9 1 گردد نت روان شدنی © پس وای در آن روز بر تکذیب کنندگان 
کر م 5 ن ا 4 2 روج وس 2 2 
ل آنان که خود در بیهوده گوبی به بازی سرگرم | ند( روزی که رت اب 2 
جهنم دعا (0) هزو الا الى کنر بها كدو 
3 


دوزخ راندن به شتی این همان آتشی است که شا ان ارت ده 








کیت ۾ من 


f ۷‏ ہے 
en‏ ج دک ۹ رد - o‏ ۳ " 4 سپ : 
ی ج ۹ هدر ۱ 7 # یک ⁄ , ی و 
7 3 س 
1 طط ۳ ٩‏ 
Moz,‏ هوي 


۱ ۶ ا ۸ جزء بیست 9 هفتم ۳ ا ا دنه ۹ ی سس سوره نس ۵۲ 7 4 و 
| و میس کی که ۹ AE‏ 
۱ سوب این ۳ شما نے ا 0 وارد آن شوید ید سل ۱ 


7 ۳ 
۳ ر ا ¡ ہت و موم ۸ رج و 6 0 
رو سوام هرت تما محر ون ۶ دتم تاوا ۱ 
+ یسب یکسان اسنت بر شما جزاین نیست که باداش داده می شوید به آنجه که س_ ۳ ۱ 
A?‏ ا و رو 
ا المنقن ف حتت ونعیم () کهین نما ءاننهم دم 
۱ همانا پرهیز کازان در e‏ سر E‏ ن اند به اجه که س پروردگارشان ا 
چ کد اک ر دور راو ۶ ۵ ۳ ۲ ر 
ووفهم 2 عاب لحم کار (۸) کوا واشریوا هنیا بم 
۱ کا تتم ا پروردگارشان از عذاب دوزخ ۷) بخورید و بنوشید گوارا به پاداش! انچه | 
ر و کر E‏ و 22 و و تد ال ی E‏ ۳۹ 
| کر دتماو 8 على سر مصفوفه وزوجنلهر 
ی بر و کنار هم چیده شده و جفت گردانیم ایشان را 
فر ر 7 یر 2 قرو ۳ 2 
با سیاه چشمانی فراخ چشم ن وکسانی که ایماره مب و پیروی کرده اند ایشان را فرزندانشان در ایمان پیوست کنیم 
>A >‏ ر ر و2 ۳ کا ان 
دربم وما الهم من عملهم من شیو کل ام ا ۳ او 
ان فرزننان شان را و هیچ نکاهیم از ایشان از [پاش) عملشان چیزی‌را ‏ هر 0 به آنچه کسب نموده 
o o‏ تم و sa‏ ۳ 9۰۹ کت ۱ 
رهن (0) وأمددنلهم بمَکهة ولحر يم دشلپون WY‏ سزعون ‏ | 
| درگرواست ا ومددمی کنیم یشان ر باهرنوع میوه وگوشتی ازهر آنچه دلخواهشان باشد و ب یکی کر 
٤‏ رر کر ور ر و ربع 
E‏ 1 فا ولا تنم بر لل * رطف عم < ۵ اه حب 


آنجا پیالاً شرابی که نه بیهوده گوبی باشد در آن ونه کناهی ج و می گردند بر گردشان نوجوانانی | ( ۵۲ 


الهم ايم اولز مکون ال وال بسب لجس باون 





۱ | بای‌ایشان, ویک مروارید اه ۱۳ وس کد رل به یکدیگر از هم می پرسند 
4 و ۲ 6 
الوا 8 سیگ مل E‏ لت شغ فر ۷ ظ 
۱ © گویند هماناما بودیم پیش از این در میان کسان خود ترسا پس منت Eo‏ الله | 
۱ ر ر کي ام یا کے + ۳۹ هر 2 جح بش 8 : 


عون هو وه 75۹ ۱ 
ندعوه انه: هو البر 0 سے :۳ ۳ بنعمت 
| می خواندیم او إلثه] را به درستی که اوست آن نیکوکار مهربان ل) پس پنددهای‌محمد] که نیستی تو فقتل 
| ریت و )4 2 ا کاس مه و > مر 
ريك بکاهن ولا مجنو جو ل م يقولون شاع اربص ب9ء رب 
آرا می گویند شاعری است که انتظار می کشیم برای او رو یداد 
2 م ور ر ت ر ر ۴ > 
امن :9 سا کت مر مر ری ۱۳ 


تا برد که بیان من نیز با شما از _ منتظرنم ۵ ۱ 


| پروردگارت بر و نه 7 
۱ 





جزء بیست و هفتم ے _ 1۹ سورهالطور/ ۵۲ 


ز اا کم چ ا لته وله 


قران می دهد ان رب ی به آین کار / ۹ تب سرکش اند (۳0) آیا که که آن را بربافته است 
بل لا توینون فل ا محریث ملد 3 24 دوا صدقبرت 
نه» بلکه ایشاه ن ایمان نمی آورند پس بیاورند سجنی مانند این را ی 

۳ ی عا 
0 ۹ خلقوا من عار شىء ۳ هم یشرت © 
0 ۳ آفریده شده اند ۳ هیچ یا خود ایشان آفرینندگان اند ر بده ا 
یز + صرح ار ۳ مر ۶ م هم 
ی ها ۳ رمین . [نه» بلکه قین نمی 9 درد ایشان 7 خزانه های 

قن > 

ری ۲ هم ی و وو چ ت رر 
A‏ ؟ و 2 
ستيغ شنت مین 0 ۷ له یت ۳1 ی( 


ج روھ چ ج ۲۳۳ ای مک 0 SB,‏ خرور 2< 
1 تلهم جرا فهم من مخرم » 1 جندهر اليب نم 
آیا درخواست می کنی از آنان یت که آزها ۲ غ اد © ۲ نز ناه غلم غیب است که آنان 
ره کر ۳ + ر و 5 ۶ رح تدم 
مون 0 1 رون 0 فالس نروا هر ألمَجِدُون 
ی وه (۵) آیا می خواهند نیرنگی را پس آنان ن که ست فریب خوردگان اند ) 


1 ف اله عم اش سبح اه ع ردن 7 وان روا کشا 


آیا برای آنهاست الهی جر ازژه ؟ پاک است الله از آزجه شریک [او] می سازند(6۳) و اگر بنیننل پاره ای 


م E‏ مر هر ۵ 7 ۶ وو کی نی ت 
ناسمه سافَط یقولوا سحاب قروم ر0 فدرهم حى يلقو 
آسمان را که فرومی افتد گویند ابری است متراکم اک پس بگذار ايشان را تا آنکه ملاقات کنند 
موه مس ِ ۲ > زر هر رج ور هر فرح 4 
ومهم ی د رسای 2 بوم لا یخی 0 يم يدهم ی سا 


اا 7< صو 2 a . N‏ 22 و م نی م کر 
ولا هم صروت 7 وان لذن ظلموا عذابا دون ذلك ر 
و نه ایشان پاری شوند 0 ۰ برای کسانی که ستم کردند عدابی است جر این ولیکن 
2 ره 7 2 29 ۶ 2 سِ ۰ 2 . ۳ میتی 
ارم لابعلودَ () واصبر کر ریک انك باعینما 1 
یب نمی‌دانند () س ا پروردگارت به درستی که تو زیر نظر مایی و تسبیح 


ان یت اک ن و مم م گر 
ہد ريك حين موم 2 َل فسا وادتر النجو ((0) 
ی 


با ستایش ا خود هنگامی که برمی خیز قتی از به یکی کنو و [هنگام] پشت گردانیدن ستارگان ©0 








۱ 


به نام له مهر کستر مهربان 


e £ ۰-22‏ ع مر بت" ۳ 2 ا یازع و 
والجي لا هوى () مال صاجبک ومَاعوی ق وا بطق 
9 


سخن نمی ِ_ 
و مس > ر ت > بر ۶رر e.‏ 
عن و إن هو الا وی بو له شرید القوی 
آزروی هوس نیست گفتارش مگر وحیی که ورن می شود //) آموخته است ۳ را آن رشتف بسیار نیرومند ی 

2 اب ر _ ۱۳ ر 

دو مرو فاستوی وش لا الا ون فلدلل 
توانمندی که راست بایستاد 0 درحالی که او به کنارة بلند آسمان یود ۷ نزدیک شد و فرود آمد 
گت کب رین او نک (3) یک لک یی ایی 
پس بود [مسافت میانشان] مقدار دو کمان و آن] ژد پس وحی فرستاد به سوی بنده ی آنچه را وحی کرد ) 
ووي چ و ا ⁄ کات 
ما کدب الفواد ما رای () ارو عل ما یری () ومد واه 
| دروغ نگفت دل [پیامبر] آنجه‌را دید پا افم در آنجه سبح و به تحقیق e‏ 
6/2 و کے ۲ ۳ ا 

نرلة خی ()عند مدرة الم (0)) عند ج الاو ((ه) 
[فرشته] را تش نزد 0 در آسمانهاست] ا یچ جایگاه بهشت ره) 


ذ یفثی اليد ما یفتی رت مارا اضر وما طق ارت ند ران 


آنگاه که پک ۽ سدره‌را آنجه ا 0 ا چشم [پیامبر و ازحد نگذشنت. (0 به‌تحقیق. دد 


سوگند به ستاره هنگامی که فروشود گمراه نة ات همدم شما ا نرفته 


> مر ی ۳ و 2 ۴ ن ی مس مر 
من ایب ریه اا يم الت والعری () ومتوة 
برخی از نشانه های رس پس آیا دیده ايد لات وعزی‌را ۳ ومنات 

زج ت سيم رم 2> 4 ۳ کک ۶ گ م لو 
| الت الم 40 الک ادف وله الانق (ح) تلت ادا فسمة 


| سومین نها ر نب برای شم پسر و برای او دختر است رح) این [تقسیم] آنگاه تقسیمی 
17 ‌ یی و رو مم سس چم 

بت ا إن هی ال" آساء سیشنوها آشم وباو معا | 

بیدادکرانه اس( نیستند این مگو نام‌هایی چند که‌نام نهاده‌ایدآنهارا شما و پدران‌شما ازل نکرده است 
۳۳ و رع ر ۳ صت چ رر مد ع" 

ها من سلطّن إن ينعو الا الظنّ وما تهوی الأنشن 

الله درباره آزها هیچ دلیلی را پیروی نمی کنند مگر گمان را و آنجه را که دلخواهشان اس 

ولد جاءهم ین رہم دی )آم لاسن ما تی لت ف 


وبه تحقیق آمد برای ایشان 1 .۲۸ هدایت () ۳ برای اسان است آنچه را که آرزو کند؟ [هرگز]/) پس ازآن اه است 


م ر ۸ ”> ین ییاجر 1 م فرح 
اکن والول () # وک ین مَل فى لسوت لا تن 
آخرت و دنیا (e‏ تس فرشتا که در اسمان ها هستند که هیچ سودی نمی بخشد ۱ 


1 2 یو سم 
ھم سيا الا من بعدٍ أن یادن لمن شاء ویرضی 
شفاعتشان چیزی را مگ پس از آنکه اجازه دهد ۳۳ برای هر کسی که بخواهد و بیسندد 


| 





e 
mn 


۳۹ جرء بيست و هعتم / E‏ ۱ 2۳۷ : ۳ 2 9 ت39 1 سوره النجم / ۵۲ 


| به تحقیق آنان که ایمان نمی آورند رت هر آینه می نامند رن به نام ۳ 
| لاوما شم بو ۳3 إن يمون الا ان وان الط ايى 

| ) ونیست برایشان به‌اين[باور] هیچ علمی پیروی نمی کنند مگر گمان‌را وهمانا گمان نی یی از 
| الق ما ا فاعض عن سن کول عن وا ولر برد الا ال 


۲ خق فت اا پس ر بگردان از کسی که روگردانیده است از یاد ما و نخواسته مگر زندگانی 


و N (fr‏ مر و C+‏ ت ۴ ۳ رث م 
الدنیا )6٩(‏ ذلك ی مبلفهم من اللو ان ریک هو و أ بمن ‏ ضل عن 
دنیارا ا این است نهایت آٌاهی آنها همانا که پروردگار تو او ت سا ی گمراه شله است از 
مر ےر ر l2‏ ی نی دز 
| سياف وهو اغا یمن اهتدی (۳ وه ما ف الین ومّا 


راداي واو انار الست به کسی که راه یافته است(۳) وازآن الله است آنچه در آسمان ها و آنچه 


7 و 2 م‎ old 


ف أَلارّض لیجزی ال سم بنا ر وحزی الذي ؛ أحسنو 


در زمین است ان را که بدی کرده اند به مسبت نت4 کرده اند و پاداش دهد نان را که نیکویی کردند 
ر 


پاس لل الت تنبو کی الاثر والموجتی إلا الم 


اسر ل آنانند که ازس کر کمن رگ واز کاهایبسیزشت جز گناهان کوچک | 


ج 3 ر 4 2 عم 
aa‏ ا وخ ميا ِ داناتر است مورا آنگاه که یدید دشار و : رمین 
۱ # , وو م2 ص کہ % >“ 

ولذ نتم اجه ف بطون و فلا نرکا E‏ 
| و وقتی که سم . ۳ E‏ ی تسنیا او داناتر است ۱ 
مب که مس 


آیادیدی ا و موس اندکی و دست بازداشت 


-- «۷ o 


له 1 ی ۳ ر پ و ۳۳ َ و ور 
نی اوست علم پس او بینل 0 ۱ خبردار نشده به آزجه در صحیفه های ۱ 
۱ 7 2 ر ب رم رر < r‏ ۱ 
| مومی (۳۷) واترهيم الذی وف ۳1 زر وازرة وزد خی | 
۱ موسی و ابراهیم است همان کسی که و [به پیمانش] ا هیچ برطرنده ای بار شخص دیگری را ۱ 


وت 


اینکه نیست چبری ۳ انسان ۲ موه وب و اینکه e‏ به زودى 


ی و رح م ۶ چ 2 موز 7 
۱ دیده می شودان) () آنگاه پاداش فا من شود به پاش 3 © یس ا پروردگارت است پایان [کار] 


| اک وان و .۲ ا ضحك واگ () وان و مات 2 ۷ | 


| 0 و اینکه اوست که می خنداند ی ت (۵) و اینکه اوست که می میراند وزنه بی کرد 


ID O Tg 


8 للاشن إل م و 
بسن 
۳ 
۱ 








anam, #7‏ 1 مرک ^ 
م7 مس 


۷ جرء پیست و را ام ۲۸ ۳ ۱ ۷ سوره tt‏ سم 


| وانه: لق الزوج یت الا a‏ )من ن له لا می (ح) وان | 


gE e‏ و نر وماده را (س) از نطفه ای چون فرو ريخته شود () و اینکه 


یه اه شوه هو اغ افق س ونه هو َب | 
0 


بر آو است آفریدنی دیگر اینکه .۲ بی نیاز کرد و سرمایه بحشید 9 ابنکه اوست پروردگار 


یی () وان آهلك عاذا رک ا وک فا ابق (ه) | 
20 ۱ 


۱ ستارهٌ شعری ی اک او هلاک کرده ات عاد نخستین را 


ثمود را e‏ کشت زی کر 0 


| ور 


| وقوم نوچ ن بل تم کنو هد هم آطلم اطع ) والمولفِگة 


| هذا ار من الْذر آلو (ه) € آزفت 9 


این بیم دهنده ای ست از [جملة] بیم دهندگان پیشین اال ٠‏ ارت م نبیست آن را 


e a 


زت واھ چ م 





i‏ پیش ازآن هماناآنان بودند ا و وا ورین کن وراو 


هوی () فعسنھا ماعتی() فاي ١٤ل‏ ريك ES‏ 


اهری | لس با آن را آنجه EE‏ 2 پس به کم یک از نعمت های ai‏ ایب ۳ 0 





ر۶ کو کو 2 > 5 چم e‏ مس م 
من دون ألّه. فة لتاقن هذا آلیت تون (ه) وکن 


جز اه ree TS‏ این سخن در شگفت می شويدله) و می خندید 


۱ ق کون ل) وم نر سين 0 ا اش ۶ ری ی @ ( 0 : 


۱ سرگرم اید لح پس سجده کنید اله را و پرستش کنید () 





2 2 2 رد ردص ع وی کے ص م رو 3 ۶ ۰ 
افترت اسَاعة وانقق الق وان یروا ءاید برض 





maak‏ وت سس 


نزدیک سد رستاخیز 9 شکافته شد ماه 3 بىينند Rek‏ نشانه ای را زوئ می گردانق؛ 
مرو و و < ود رح م کو ۳ ِ ۲ هم و سر 3 
و می گویند جادویی کے است لاو تکذیب کردند [پیامبر را] و پیروی ê‏ ازهوس خود 
م2 و 2 >٤‏ و o2‏ ۲ ا kT:‏ 
وگل آمُر 7 ولقد جکاء هم ره 
وهر کا [در جای خود] قرار گیرنده است"ت! و به تحقیق امد برای انان از خبرها 
2 دا e‏ ر ا کے ا 


“rx a> ۰‏ 2 ور > جر 
| ۵ پس روک بگردان از آنان روزی که دعوت وت ګند دعوت کنده. به 


ا ن او 9 








چزه بيست :و هفتح i‏ 3 ۱ سوره القمر/ ۵۴ 
و ار وو ج ay‏ ے9 ۲ 
درحالی که فروافتاده باشد E‏ یرون می آیند از ب گویا نان ملخ های پراکنده اند 


۶ 2 ۳ م س ع رح رم ین ۳ e‏ 
مهطمین إلى الداع یقول الکفروت هدا بوم عير ا # کنبت 


شتاب کنندگان به سوی |“ کے حون کافران ر روزی است سخت تکذیب کردند 

مور «و و مس ور رور مر ار و 7 ا رم« و ر ll‏ 

شهج ۳ نوج فكوا عبدنا وقالوا نون وازدجر فرعا 

پیش از آنان م نوح کوا یچ با بندة مارا و گفتند دیوانه است و رانده شد [از میان آنان] پس درخواست کرد 
مس کم بر >3 


رده ن لون انر 0 فمتحناً ا ال ماو مر 


پروردگارش را چ شده ام پس انتقام بگیر [یاری فرما] (* پس گشودیم 5 ا را به ی بسیار ریزان 


() وجرا الازض غیونا فلق اماء ع آمر فد فيد () 
[) و جاری کردیم از زمین aE‏ و بنابر ریک مقذر شده بود ) 


وة ل دات وم ود ر جری اعيا اء ۴ کا 


ا بر اکشتی] دارای 2 ۳ (۱۳) حرکت می کرد زیر نظر ما _ برای کسی که اذد 


کفر ا ۲ () ولقد برها مايه مهل من مد 9 فَکّف کان 
CE‏ وبه تحقیق برجای گذاشتیم این را نشانه‌ای پس ایا هیچ اد کي“ پس چگونه بود 
2 مر گر ور 2 ا ۳ o2‏ 

مدای سر 8 ولد يسرتا فان للذ فهل من مُدکر 
عناب وهشدارهای من الل و به درستی که آسان گردنیدیم ا ل س گرفتن پسآیا هیچ پندپذیرۍ حست 
() کت عد فکّت کان عَذَاه ودر (م) نا اسلا عم 


)W‏ تکذیب کردند [قوم| عاد پس چگونه عاب 9 مدای من )W‏ همانا فرستادیم بر آنان 
ت جکر ر۶ ت جز 2و« 2 6 
ر صرَصا فی يوم خخ تمر (و) زع التاس کُم آَعَجَارُ 
تند ت روزی شوم پیوسته" ل ازجای می کند مردم را گویا انان تنه های 
موم ی روو oll‏ مجو ر 
4 فک کان عَذّای ونذر 0 ولد دسا القرهءان 
خر f e‏ ر پس چگونه و ات r~‏ من( و به ی اسان گردانیدیم قرآن را 


ر ےر و 4 


لل فه ين مر (0) کذبت ود اندر ل نالا أ 
برای پندگرفتن 3 سم پندپذیری رگ 5 دروغ شمردند (قوم] ثمود هشدارها را ([) پس گفتند آیا بشری 
ما وجدا بيعت إا إا لفی لل وسم () الق الیّدر عليه 
از یم گرا سیون کی ا کل بح رم 9 آیا لقاء شده است این پندنامه براو 
بش ۲ ES‏ یر (۳) سی کا من الکذّارت 
۱ 3 ا ما سس ب ا ودد اتا وزی یهت فردا ا دروغگوی 
۱ 9 ۴ و ای f‏ َو ا ا > 


خودپسند همان اما ا ۳ جک ا برای ایشان ہس ای سا مظن بش -_ ورز 





1 طس نس لب # ۱ ۱ ۱ ا 


4 هه رصم رین توکس جم 4 


ا ا ا 1 ورد 
و آن الماءَ قسمة سمه و م شرب عر (ج) 
اشر سل آنان‌را که آب س در میان ایشان هر یک پو حضور بابد فاد سا 


se 
3S 


فتعاطی مر (0)فکّت کان عَذَای ونر ر 4 ارس ء 


پس دست درازی کرد و پی کرد [ناقه راا پس چگونه بود 2 وهشداوهای من تا همانا ما فرستاديم انا 


صِيحة ده فکانوا هیر لحظر (۳) ومد م الشوان 


یک بانگ سخت آسمانی پس شدند مانند گیاه ar‏ ۳ وه تن آسان گردانيديم قرآن را 
هل ی ۳ 

للد دک وم لوط بانذر © 11 ارس 

کا وم یی Ear‏ و هشدارها را (۳0) همان ما اا 

ER E‏ مهم بسحر ا یمه من نیت 

راا شن بادی مرک ۳ لوط که جات دم ایشان در ,سخرگاھی (۳) بهنعمتی از نزد خود 

کنلك ری ۳ س اشم بطشتت مار 


a ۰‏ ا . > ۶و ۳ ري 
ار ۳ واوو عن يدد ا ار فووا 
در برابر هشدار وهمانا در خواست کردند ازاو مهمانانش را [برای کامجویی] پس محو e E‏ پس [گفتیم]بچشید 


© 


رح م۵ و کی مس مس مس ور وک و ا سر 
عذاب من و ایح و همانا فرو گرفت ایشان را تست 2۳ پایدار بود WW‏ 


رور ورم رم e‏ وس محر م فهر 0 
فذوقوا عذای + ر J‏ ولد سنا اله مان ۳۹ من مدر 
1 


پو عذلب من و هشتارهای مر وهر آینه آسان کردیم 2 برای پندگرفتن یت ینوی ۲ 


تین رو مر مه و مره 7 م و 
30 جا ءال عون آلنذر () کنباً تا ها نتم 
(ر) و هر آینه آمدند ند فرعونان مت مت ن ك سن | i gan‏ پس گرفتیم ما انان را 

۳ ۴ هی ۴ ر رہ ر 
آخذ ر مقتیر ل 6 اکن من ایک آز و براءه 
۱ 5 م۵ 4 م هر - ور اور وو م۳ مووو 27 و 
ق زر 2 کر ت حن <میع شیر © ت حع 
| در کاب هایپیشینن() آیا ا ما گروهی انتقام گیرنده ایم [غالبیم] 1 اکنون شکست خواهند خورد این جمعیت 
وم یه ۳ 2 رور هو فرح ر2 4 مر و , مرک و 
وولو الدب (م)؛ بل اه مویدم ولاه أده ومر 


و بگریزند به واپس ل بلکه ee‏ وعده گاه ایشان است و رستاخیز هراسناک تر و تلخ تر است 


شال ہم ور چ ی سین رح ور - ۰ 1 
© ان امین ف ضلل : وسعر @ دوم سجون ف النار 
0 همان بزهکاران در گمراهی و دیوانگی" اند ) روزی که کشیده شوند در اتش 
ص رق ۳ 2 ام 1 4 ا ور ا 
عل وجوھھم ‏ دوا مس سر ل ون کل شی حف در 
بر صورت های خود [گفته شود] بچشید سودن‌المس] دوزخ را (*)) هماناما هر چیزی را آفریده‌ايم به‌اندازه ) 





اب > رگ 
هکس سس ۸ جح مها ARI‏ 


۱ ی( ل‎ ۱ is 
ا جزء ببست و هفتم م هډ ۵۳۱ _ <( سوره | ۵۵ بے‎ 

| رر ۳۹ ور نی وگ جوز 11 م رصع 
وما أمرتا الا وجدة کلم ۳ 7 تد کا 
| ونیست فرمان ما جز یک بار مانند چشم برهم زدن ی و به تحقیق هلاک ساختیم 
]4 سا ر مه و 0 سم ۸ و 
۱ آشیاع فهل FIR‏ 0 2 شىء فعلوه 
| امثال شما را پس آیا پک ی س © 2 کرده اند 

و کر سو ت_ ِِ که 208 ام 
در نامه ها [ی اعمالشان ثبت] است!(۰0) تیم نز e‏ نوشته شده است 32 EE‏ 
ر رم << : ا“ کے م و ان 

فی جتّبٍ در العاف مقعد صلقٍ چند ميو سس لها 


در باغ ها و کنار] نهرهایند ك) در جایگاهی راستین نزد فرمانروایی بس توا 





به نم اله مهر گستر مهربان 


۳ وم ا بو ۹ 1 ۴ 
| الرهمن عم المَرءان الا شستتم 
| [للّه]| مهرگستر آموخت قرآن را 1 ید اسان / 
ور ین رن ت ص ی ۳ 0 رھ 2 و 
آموخت به او سخن گفتن را آفتاب ا AT‏ ۱۲۳۹۳ © 


و گیاه 
مص یی مور > دور ر ت ر ر 
والشجر سَجدان والسَماء رفعها مت المیزات 
د 


| و درخت سجده می کنند و آسمان را برافراشت و ب ترازو را 
ألا طفوا فى آلییزان وأقیموا الوزت بالمّط 
اینکه تحاوز نکنید در سنجش و برپا کنید وزن را به عدالت 


ا #< و چ ص م22 عم هرز د > کر 
۱ ولا یروا المیزان 0 والازض وضعها لانام ۶ 


و مکاهید [در وزن کردن] ترازو را و زمين را گسترد برای مردمان . ا 
ر مص ر ود رص سم جر ور مر صرح عم یر ار جر هر کز ری 
فہا ۳ والنخل ذات د 0 والح ذو العصف 
۱ در و هر گونه میوه 3 خرما [با خوشه های | غلاف دار است © 9 دانۀ برگ دار 


f‏ مر ت ق 0 رصم 
والرحان(0 اي .۰ ٢٤ل‏ بیکنا تکزبان (0 ى 
و گیاه خوشبو ا پس ای کرو جن و نس] کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید(؛ ‏ آفرید 
۱ قي ان و ۳ ۳ سے ر رم 2> اس 
الادسلن من صلصلل . کار 0 فطل الیحان 
انسان را از گلی خشک. مانند سفال - لد و آفرید جن را 


۱ > ۳ مارم مهم 
امن ماڄ من نار (ت) فاي 2 ریکنا تکرب 


| از شعلة بی دود از آتش ا پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 





جرء بیست و هعنم 1 سوره الرحمن/ ۵۵ | 7 
۹ » مرف مت رو رصم ر صر مه 
ف الشرفین ورب ۳7 بین ءا لاء ربکا کی بان 


پروردگار دومشرق و پروردگار دو مغرب است دب پس ۳2 نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 


ر ر رم مس رو مرح ور مر ل ۱ ی ۹ ےکک سے 
مرج لحرن یا () + نتيا بررح لا ان 0 ی ءالاء 
روان ساخت آن دو دریارا که باهم برخوردرند) ميان هردو حائلی است کک نمی آمیزند ) بس کین نعمت 
و پوس نس خر -حنورو <و ر 
رن تکذّبان 0 خر منهما الولو والمرحات ا ) بای 
پروردگارتان را تکذیب می کنید ل(6)) برمی آید از آن دو مروارید ومرجان ل) پس کدامین 
ءالا ريما تکنبان ل وله لوار الشات ف ار کالم 
نعمت یگزات ا تکذیب می کنید() و از آن آوست کشتی های س و در دربا هجون کوجها 
۵ هرد عم 4 ی 
9 ین »که ريا کین )کل من فان (ج وب 
)پس کدامین تممت پروردگارتان را یم هو - 2 ابا فناپذیر است/10 و باقی می ماند 
تست ا رد ٤‏ زر ات وکس 
وه ریک ذو اکل ولوار () فاي ء2 ریک کیان 
دات پروردگارت که شکوهمند و ارجمتا است 9 ان امین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 
مر رر م a TE KE‏ ر4 6 " 
ر دستلے, من في السموت والازض کل يوم هو في سان () ياي 
0 ازا ودرخواست میک هرکه در E.‏ و زمین است هر روز در کار اتاک پس کدامین 
رر و ص سے م ر ےد ررد 2 1 8 
نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید )به زودی می پردازيم به [حساب] شما ای گروه ارو (۲) پس کدامین 


ءالا ریک ۳ ل یمک فن واا إن سطغم 


2 2 4 هم مر KG‏ ۵ 8 6 وم 
ن ۳ من شار السات والارض ۳ لا شفذوبت 


یز نها زنل ور دمم جک مر رہ صو 
بان اي ءل رکا تکنبان س سل یکا 
۰ با نیرویی [ویژه(۳)) پس نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید () فرستاده می شود بر شما 
ر عم ر ر رس ص 2 
شواظ من ار و فلا تنتصران 0 ای لاه ربکا 
زبانه ای از آتش و دودی پس از خود دفاع نتوانید کرد( پس کدامین نعمت پروردگارتان را 
kia ۰‏ 2.2 ی 7 4 کو وک کن ر 
تکدبان ف نشب الك كات وة کالزهان 
تکذیب می کنید(۳ پس چون بشکافد آسمان آنگاه شود گلگون مانند چرم سرخ [یا روغن جوشان] ۱ 
مر تن مر مرس سر ر I‏ 2 
اي عءالاء ریکنا تکزبان () مود لايل عن دنه 
پس کدامین ‏ نعمت پروردگارثان را تکذیب می کید پس در آن: روز پرسیده نشود از گناه او 
و مت ہر سر کہ ن ور و صد ر 0 
ان ولا جان (۳) ان ال ریکما نکنبان () 


هیچ آدمی و نه هیچ جنی (۳) پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید © 


چم ور > سوم و هم یم هر "وم 
رف ی سکیم مود یی اه 1 ی 
شناخته می شوند بزهکاران ‏ به نشانه‌ شان پس گرفته می شوند باموهای پیشانی و پاها e‏ ل پس کدامین 
را وج ۳ رن وا ف 72وی 
الي رد تکیّبان © هزو جَهْم ای کب پا ال 
نعمت پروردگار تان را تکذیب می کنید( این آ ن دوزحی که انیپ سی یز آن را بزهکاران 
بر روا رم محر مرو مر م رصم سے ر ًس 
ی دون بم ون جيم ءان 0 ای ءالاء رب کر بان 
یم ميان | ن و ميان آبی داغ ك ) پس کدامین نعمت ردان را تیه فی تة 
)ن ااا مق جتان (۵) بای له ریا کان 
و وبرای‌هرکس که بترسد ازایستادن به حضور پروردگارش دبا واهد بود پس کنامین تست روردگارتان را تکذیب‌می کنید 
ر عص رہ و ر ص ر 
ذواتا فان 2۳ ءالاء رت کد بان ل( OE‏ فیما عيتان 
() رای درختان با شاخه های گوناگون ت پس کدامین نعمت پروردگارتان را یسب درآن دویلغ د چشمه 
ر تم ۳ رر س و2 ر 
ران 0 ای الا ریک َ ذبان ( فبعا من کل فَیکهَة 
ا اند ل( ا یس دای نعمت پروردگارتان را کا می کد 0 وم دو 1 هر گونه میوه ا 
ربق منت 3 رر س 27 ر 22 
زوجان ر0 ای ءالا ربکا تکذبان 0 متّکین عل فرش 
دو گونه است(۵) پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکدذیب می کنید )W‏ تکیه کنان و بر بسترهایی/ که 
ایتا من استم 1 میم . الجن دان (ه) ها 2 ریک 


آسترآنها از ابریشم ستبراست وميوة رسیده آن ت_ زدیک و در دسترس اند()) پس کنامین نعمت پروردگارتان را 


كران ٥‏ فيو يبت ار لري نش بج 


کنیب می کید در آن [باغ] ها زنان فروهشته چشمانی هستند که در نیامیخته است با آنها هیچ آدمی پیش از آنان 


مر ا ص ساو 
ولا جا © مان ال ره تکیّبان (ه) کنن آلیافو 
ونه هیچ جنی 0 پس کان نعمت پروردگارتان ر کاب می کنید 0 گویی آنان ياقوت 
> ۳ ۰ ی ۱ ۷ ۰ ی ۳ 
وان رٿ اي ٤ال‏ يا تکڙبان لن هل جرم 
و مرجان اند ©0 پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 0© ایا پاداش 
2 م ور o‏ م 4 ۳ و 
آلاختن للا لسن (ح) پان لے ریکنا تبان 
نیگی کردن جر نیکی است ك پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکدیب می کنید 


ومن دونما جننان (ح) ای ال رد 5 کب ان 
0 


غیر از این دو باغ ۴ وب دیگر مش 6 بس کا نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 
۶۸ مد مر ی ور ۶2 س ر | 
9 مدهامّتان (دح» ای اه ند نکد بان فهما 
ي 0 ۰ س امین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید (۳) در آن , دو[باغ] 
عو e‏ جکر 7 ج ۳ ر صر 0 
عینان نضاختان 0۳1 فبای ءا لاء ریکنا کر بان رح 


دو چشمة جوشان اتثت 0 پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می نند 0۳ 





جزء بیست و هفتم 





f ۴‏ 
مرح مر لام ۳ روم 4 م مر سم 2 بر 
فیتّا ککهة وض وتان س ماي ٤ال‏ رَیکنا كران 
دو آن e‏ هرگونه میوه و و و انار است پس کدامین نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید 
موم م7 ۱ رم کک 
فن رن ۳ ی ء | لا رن تکذبان () حور 


درآن ن [باغ] ها ۳ er‏ خوشخوی اند (ا پس کدامین نعمت پروردگرتان را تکذیب‌می" کنید ر د 
۰ ۰ رص ,رصم س 

اورت .ان بان ای لا .ییکنا کیان 

نگاه داشته شده در خيمه ها پس کدامین نعمت پروزد ارقا را تکذیب می کنید 


لر طهر اضر تلم ولا 3 ريک كران 


ءالا 


و ر م و م ۴ 
8 تکیت رقرفي حطر وَعَبمَريٍ سان ۹۳ 
لوعن م ویک بک پس کدامین 


بان ۲ 6 ريك زی ال والاکرام س 0 
0 


ا ام 


9 


نعمت پروردگارتان را تکذیب می کنید بروردگار تو که با شکوه و امد ات 





به نام الله مهر گستر مهربان 


۳ ر رم محم را ر ر ےا 8 ر 
إذا وقعت الوافعة ا لوفعنبا کاذبة خافضهة رافعة 
آنگاه که رخ دهد آن رخ دهنده [رستاخیزالن) نیست دررخ دادن آن هیچ دروغی )1 پست کنندة بالا برنده است 

٤‏ ۳ و e‏ 2 راک ور رمح م 9۵ ی کر 
(ذا ربحت الارض رجا ۴ الجبال دسا 0 
آنگاه که جنبانیده شود زمین 9 و متلاشی شوند کوه‌ها . ریز شدنی (ه) 
سم < رر ما 2 dk‏ ا > ۳ ۲ 
ت اء متا ا وځ اروا تلدثه تست 
پش طی قنوند. عباری. . پراکنده و می شوید شما سه گونه آری» نیک 
e > VIS‏ <2 و رن وج و 
لته اصن ال نة 9 وان ات ا اد 
نیک بختانی! 9 بختان چه یره 
aa Sr‏ 


۳۳ المقرون () 


آنانند که مقربان [به اثه| هستند () 


وو و مر e‏ ۳ کے 
ثلة من الاولن ۳ 


2 


a 
خی‎ 


9۳ 1 


بر( 


م ور دا رم ۳ 
در بهشت های پرنعمت لب گروهی از پیشینیان. © واندکی از پسینیان 
es ET EEE SNN e ۱ ۱‏ 
0 عل سر مَوضونةٍ () تک عا سبلت 7 
J‏ بر تخت ت هقی زربافت [جواهر نشان] )ا تکیه کنان برآنها روبه روی یکدیگر )W‏ 





2 بیست و هفتم . )ل Is‏ ا سوره الواقعه/ ۵۶ 
۰ 1 ۳ 4 ی 4 2 ۳ ن 
ولدان 0F‏ راب وابایبق وکاس من 
تنگ ها 


ea‏ بر گرد آنان نوجونانی وج 69 بائنگ‌ها وکوزه‌ها وبال ای از شرایسا 


۳ ور و د رور 42“ لز zz‏ 7۹ کر کے خی ی ی ت سم مر از مر 
0 لا دور ن عنا f‏ رفون 0 وف 2 مما سرت 
( که نه سردرد می شوند از ان و نه بدمستی کنند > ای ی از آنچه سے > 


() ور طیر ِا شود ا وور چن (0) امل ار 
لب و ۱ 


گوشت هر پرنده ای از آنجه اند باشد () و سیاه جي فرخ چشم 9 9 مانند دانه های سلود 


لکد © جر" ا کانلوه © امن ب لا ل 


ی به پاداش 2 که می کردند ا 9 هر اور لین چ 9 
0 بر ۲ ر ق O‏ سم ۳ 

یا © لا لا سنا سل شکب یر ما تب 

گنه آلودی(؛ مگر دست شون چا دست 


0 ۳ 0 نم 

Pk‏ شم ا 

راستیانی ( در ااا سدر بی خار ٠‏ ا برهم چیده ود ۴ ت ۳ 
7 ۳ را رت من و ۶ 


لت» وآبشاری ریزان ك نوی ۳ رون نه قطع شدنی است یه 
مر 2 و سا ا 5 و ا رتم قز 2 
رر © وش © ب اک هة © ی 
منع شدنی (۳) و همبسترانی بلندمرتبه () همانا ما آفریدیم آنھا را آفریدنی نیکوا) پس گردانیدیم ایشان را 
4 و a‏ وو 
کارا 9 عربا . اترا مس یمین ۳ نلز 
دوشیزگانی هر دوستانی همسالانی! برای دست ‏ راستیان ‏ © گروهی از 
2 روو رمع هت مر مه وس مج 
2 9 وه ین خرن ا راکب التبا ما اض 
پیشینیان تا و گروهی از بر ٩‏ ف و دست چپی ها چه 
0 ان 
ره 


ال الت فی سور ویر () ول من مور (۳) 


چپی هایی ا در سان بادی سوزان و آبی جوشان (۵) ودرساية دودی سیاه () که : 
ر Ma ra cy r‏ 2 
و کر إت کنوا مل ذلك . مرف ارت ونوا یرون 






ارک 


ونه خوش ك نی که‌ایشان بودند پیش از این خوش گذرانان رت و اصرار می ورزیدند 

ا ۰ ۳ مر کر > > 2 س 2 
على انث و © وکانوا یمولورت آیذا متنا وکنا تراب 
بر گناه" انکار کیامت] ل و می گفتند آیا وقتی که بمیریم وشویم خاکی 


وعظمّا 1 و 9 وااو آلاو لون (م)) فل ۴ إت 
و استخوان هایی [پوسیده] آیا ما [بار دیگر برانگیخته می شویم() وآیا پدران پیشینیان ماانیزا (هی) 1 بی گمان 
الأول والاخرن ()) لمجموعون إل ميقب وم مَعلوم اس 


پیشینیان و پسینیان. لا همه کردآیرش شوند در وعده گاه روزی معلوم 0 





E 3‏ ا آلا لکد 0 1 من کی تن وق( 


ری نا ای مهن تکذیب کننده و از درختی که از زفوم‌است ا 





AE. یا و ڪاه ا‎ E 
فاون نپا اون (۳م) 7 فشرون عیّه لے 0 فشلربون‎ 
پس پر خواهید کرد ی شکم‌ها را ) پس می نوشید روی آن ۳4 سس () پس نوشندگانید‎ 

کم ۶ سح مر 


فرح 7 ا روو موم م 
شرب في )هد نرهم وم الدین س 9 تک فلولا 
| مانند نوشیدن شتران سنه این ا ن از آنان در روز 0 آفریدیم شما را پس چرا 
کر ص سے ۳۳۹ 8ەۋ م ق ok‏ ر کی 5 2> pa‏ 
سارن یس کیان پس به من خبر دهید آنچه را که فرومی ریزید [در رحم زنان] اک ا ایا شما ory‏ ۱ ا 
مجر ور ر ی 4 و ج رت mz‏ ی مج 20 
فقون ار خن قدرتا ‏ بیتکر الموَت وما عن بمَسبوقی ا 
آفریننده ایم 9 ٣‏ مقدر کردیم درمیان‌شما مرگ را و نيستيم. ما ۰ وامانده آو تیان لس 
ر 1 ۳ ۶ ۶ و 2 2 
ع ننيل مشک وننیعکم في ما لاتلموت (0) ومد 
از اينکه سیر همانند شما و از نو ایجاد کنیم شمارا در چیزی که نمی دانید eh‏ 
وو مه e‏ یو س چک کے ك ء و و 
امش لاد الاوله E‏ 0 [ ءیم ۳ ور 
آفریدن نخستین را پس چرا پند نمی پذیرید 0 به من خبر دهید آنجهرا که می کارید 
جاک ۹ه رورو KK‏ ور ۹ > و م2 مر و 
7 ءانتم تزرعوته. ام ن الررعون )لو ماه لحعلتَه 
(00 ایاشما می رویانید سم وا . با - رویاننده (؛ اگر بخواهيم هر آینه بگردانیم آن را 
۶ > بر E‏ فاد تب ار ۶< م .وه حور هزم 
حطما ك ()؛ رن لمخرمون بل حن خروهون 
WIT‏ کی ِ که همانا ما زیان خوردگان ایم لە ا . انی ا 
و یت ۳ 5 زپ فرح 74 رلت م 72و 
اس ا لى درون ا و من المرّن 
ا ا ای ابی زا" که .مب شاف آیا #0 فرود از اید ۳ را از ابر 
م رہ > Ed‏ مر صد و 
۲ 2 الفنزلوت () أو اه لته اما لا ور 


ا ماییم فرودآورنده )W‏ اگر بخواهیم می گردانيم آن را تلخ و ناگوار وم گزارید 


IK ۳۰۹‏ ص سم اا ر ام lll > DK‏ 
(ن) آفرءیتم النار آل وروت )ءاشم آنا نشاتم شجرها ۱ 
( پس به من خبر دهید این کا که می افروزید () آیا شما آفریدید درخت آن را ۰ 
کے هن جا مح تم a CA‏ 
ن المنشعورنت حن ددد ومتلعا للمقَوينَ 
مايیم فرینندگان آپ وب داد ۳ 7 را پندی و بهره ای راک نف 0 
Ck 7 >‏ 
پس به پاکی یاد کن «ِ پروردگار خود را که بزرگ است 0 یکی ت و 


موق الْجومٍ ا وان لیا شش ۶ 5 


به جایگاه‌های ستارگان 0 و بی گمان آن سوگندی است اگر بدانید [سوگندیآبزرگ 





( جزء بیست و هفتم )۸ هم که 1 
A ٤‏ خیم 2 
أنه لقان ع و کلب E O EE‏ ا 
بی گمان این قرآنی است با در کتابی " نهفته لوح محفوظ] س دست نمی زنندآن را مگر 
م و +9 کے مور ود e‏ 
المطهروت ل زيل من رب ان 7 ) آفیتا ری 


پاکیزه شدگان ) فروفرستاده شد از طرف پروردگار جهانیان ‏ ) - 0 ج و ۳1 
و 


2 و ۳ 2 مرچ ام مم م۳ 
انم مود ل وتجعلون س تج تک 
© 


شما سبک می شمارید و قرار می دهید ی هل ۳ تکیت نک 2 


OF 1 ۳ ۳‏ نم وا حيار نظو 9 7 م 


فر ۰ 


چون برسد (جان] به 6 ۵ در ان و می نگرید )Y/‏ وما دک ۶ تریم 
ص فلو ر گم مر ر 

ال ینک وکن یه نم عبر مدد مدینبن 
به او[محتضر] از شما ا ۳ شما مقهور و مملوک نیستید 


ایر بے ۳ و و ۳ رو و قا 
لت رر نم 2 ضيقن (0) انا إن کان من الممَرَبينَ 
()) چر 


نمی گرفیدآن ‏ اکر سم گید 0 نسن. ار هة ان تسش ماه 


0 ورحان وحن ۳ ر0 ۳۳ إن 8 من ن مب 
ی 


ا 


و بویی خوش و پهشتی د ي واما اگر باشد از دست 


رم Fo o‏ ی ات ۲۳ 
یم كم لك من اسب آلییین (0) وآما إن کان من 
امون اسان از آن تو باد از میت راستی ها ت واما اگر باشد از 


ر سے صہ ب روو << SD re‏ 
المکزین ا ازل م جير 0 رقشا جيم 


سب ع 
تکدیب کنندگان کمراهان ( پس ۳ اق ازا ى جوشان 0 و فروافتادن به دوزح 


إن هدا هو حى من (۳) س 2 ریگ العظیم (ج) 


[ه) همانا این همان حق رمتین است () پس به پاکی یاد کن نام پروردگار خود را که بس بزرگ است ر 





یر 


به نام gr bi per‏ 
ا له 7 ف لت والاش وهو آلعریز 9 9 ل ماف 
به پاکی می ستاید اله را آزجه در اس و زمین است و آوست آن پنزوزمتا سنحیدہ کا برای اوست فرمانروایی 
۱ ع رو رت ر رر مه ۶ 
او والازض ی ويٿ وهو عل کل یو َير 
اسمان ها وزمین زنده می گرداند و می میراند واو ار کر چ تواناست 


r‏ وال واه 6 وهو شو یکل ی ثىَءِ علم 


آوست پیش از همه و پس از [فنای | همه ٩‏ اوست آشکار 9 e‏ ا 9 او به هر چیزی داناست 





سر م 7< 4 و رح 
۰ و ی م ۳۳1 19 
اوست که بیافرید E‏ 9 رمین را ۳ 1 روز دوره] انگاه استبلا یافت 


اراد a E‏ مس و 4 0 ٩‏ ۳ ی 7و رو «ے 
عل العش يعار ما يلج في الارض وما سح مها وما بزل من 
بر عرش می‌داند آنچه ذرومی رود در زمین و آنچه بیرون می آید از آن و آنچه فرود می آید از 


اس وم يعَرجْ فا 6 ر مک این ما کم واه با تاه 


ج ال 1 و ر نی A CE‏ ما مر مرو مح و و 
بصیر له ملك السَمَوّنِ وألارّض وای الله نرجع الاموز 
بیناست ژد برای توب فرمانروای آسمان ها وزمین وبه سوی الله بازگردانده می شود یا 


(ی) بیج الل في الا میج الها في یل عفر عله بات 


[د) در می آورد شب را در روز ودرمی آورد روزرا در شب ا دانا به راز 


1 ۶ ۲ ا م ی رر مسر 
الصدور 1 له ورسوله. وأنفقوا یم 
ایمان آورید به الله ی الس - از آنجه اشرت ات ت شما را 
و سر a‏ ع اا 2 
ی کر > ار SE‏ 
9 کر 1 آن ا ان که ایمار ان آوردند ود شما بو ا ا دای وگ 
72 و 14 و سس 

ا شما را این ییا درحالی که پیامبر مدا که اما - ن بیاورید ی پا یه 
ر م د و و ر ۶ 


.ی" 2 و ت 
اغذ مشفک إن کم مومت هر ای بازل عل عله 
ید یی توا که .. ایک کک کے فرب اور ی بر 


۴ مش #ر 7 م رہ 
ات شت ۹( من الظلمّت ای لور وان لله یک 


اتی روشنگر یرفن آورد شم ۳ تاریکی ها به سوی روشنی وهمانا الله به شما 


7 ررد € 2 ۶ بیه  ⁄‏ م 
روف رحم وما لک لاعفا في سيل ان وله بر 


مهرورزی مهربان است سس شما را که انفاق نمی کنید در راه الله و برای الله است میراث 


لسوت وألارَض ل ن نی من فبل الفتح 
ایتان : ها و رمین as‏ بیست از شما ن که ۳ کرد پیش از تح [مکه ی صلح حدیبه] 
2A‏ 


e E‏ مخز جنر نکن س اا | 6 A>‏ ج رو 
وا اولك أعَظم درجه من ان فقو ا من بعد وف لوا 
و پیکار کرد نان برترند درمرتبه از آنان که اغاق کر پس از فتح و پیکار کردند 
رو ا 2 ۳ یو م و 4 ۳ + :۷ ی ۳ 
وکا وعد الله تسین وال بما تَعَمَلون خر رد من دا 
و هر یک را وعده داده است الله نیکوترین اا وله به آنچه می کنید آگاه است ( کیست آن 
۲ اکا غو رر و 9 ۳۹ 
آلزی د يقَرض له فرضا ۱ و 2 وله رل 


که وام دهد له زا وامی نیکو تا دوچندان کند آن را برای او و برای آوست 2 ارجمند 0 


سه چهارم 
جرب 
af‏ 


زر ا ا ا ی 2 موس ووو ل مه ق ع گم 

وم تری المۇمنين والمومنت شعی ورھم ہیں آم وياهر 

روزی که ببینی مردان بالیمان وزنان با ایمان را که می‌شتابد نورایشان پیشاپیش ایشان و جانب راست ایشان 

۶2 ۳ ۳۳ و 2> e‏ ع 

a 4 2 کر‎ O dE. > ۶ یر‎ tt ۶ ی‎ 

بشریدک اليوم جتنت مجری من حا ۱ الانهبر خرن فپ ذل 

مژده باد شما را امروز باغ‌هایی که می‌رود از زیر[درختان] انها جوی‌ها جاویدان باشند دران این | 
موہ م و 


هو الم العطم ) بى ول المتفقون والمفِمت لازت 


سم م 


| همان کامیابی بزرگ است ( روزی که می گویند مردان منافق و زنان منافق به کسانی که 


مر ی چاه و 7 جات اج ی م۳ 2 ین را رر < م ۳ ۳ 
اموا نظو نقلس من ورک فیل ارجعوا ورا قالتمسوا ورا 


| ایمان آورده اند به ما بنگرید تاروشنایی بگيريم از نورشما گفته می شود بازگردید به پشت سرتان وبجویید روشنی را 


کی ر رو ۶ ۳0 م و ؟ وحم مر وو ری 
قصرب بدني سور له باب باطنه, فِه الرمه وظهره. من فبله 


۰ ۰ ی مر 


ره e‏ ص ۴ 2 > 5 
پس زده شود در میان ایشان دیواری که آن را دری باشد داخل آن دران رحمت و بیرون ان از پیش رو 


< 2ے 2t‏ م7 ۳۳۳ ر 2 رح 6 رت مر َة ت ص 
داب (۳) ادوم الم نکن مع قالوا بی وک فنتر 


| عذاب است ا ندا کنند [منافقان)]مومنان‌را آیامانبوديم همراه شما گویند ازن ولیکن شما به فتنه افکندید 


گس 2 و ی مه گر ےو مح چم .2 و ۱ که 
وربصم وارتیتم وعرد الا ی حی gere‏ 


3 کے زو ر ام‎ < Et ر ر‎ 2 ٠ 
فالوم لا ئوْعَدٌ منکم ودية ولا‎ )W ال ورگ اه آلفروز‎ | 
۱ از شما‎ 


له و فریب داد شما را به اکرمللله آن [شیطان|فریبنده(؛ پس امروز گرفته نمی شود عوضی ونه 
5 : 0 ۳ 

2 2 ً2 رار ےو ری ۶ م7 2> 4 2 تین ۳ ۶ 

a۹‏ هی کک ری الہ 


از کسانی که کفر ورزیدند جایگاه شما آتش [دوزخ] است همان یاور شماست وبد فرجامی است 
iB.‏ عم معا ت مر ر وم و 9 9۶ > 2 2 
(-) # الم ین ینت منوا آن نضعَم فلوم لنگر ال 


)آیا وقت آن نرسیده برای کسانی که ایمان آورده اند که خاشع شود دل هایشان به باد الله 


م م 4 9 او ا ۵و 0 ر و ه > ی دنز و و 
وما ل من آل ولایکونوا لني اوا الكتب من فل 
و آنچه فرود آمده از [سخن] حق ونباشند مانند آنا ن که دده شده است‌به آنان کتاب فش از ا 


| وطولانی گشت بر آنان روزگار پس سخت شد دل هایشان و بسیاری از آنان نافرمان بودند ۶ 


مج سره ار 2 مح ی 2 a‏ و ی Ge‏ مو ۳ 
اعلمواً أن ال ي الارض بعد مویا قد بیتا الایشت 
بدانید که الله زنده می گرداند زمین را رعد از مردن آن هر آینه بيان کردیم برای شما آبه‌ها را 


l2‏ 26 ر اه 


مود () لِه سیف والممَیِقب وافرضوا 


| باشد که شما خرد بورزید 0 اگما مردان صدقه دهنده و زنان صدقه دهنده . و [آنان که] وام دادند 


ا فا سا بسحف له وله لجر ٠‏ کریمٌ و 


ره الله وامی نیکو را دوچندان داده شود به ایشان 9 برای آزها پاداشی ارجمند است (۸) 





۹ جرء بیست 9 هفتم ا f a ù‏ 3 سوره الحديد/ ۵۷ / 

۳ > سر‎ ۱ ١ 
رە 2 مر سم 6 س رو 2 4 رو ا‎ 
والذبن عامنوا باه ورسلهت اولك هم الصهّیقون‎ 
و کسانی که ایمان آورده اند به‎ 

نیح 4 گر و و اه خا من أ م2 ee‏ 
عند د لهم اجرهم وورهم والدست کف وا وڪ روا 
دزد پروردگارشان برای ایشان اف پاداششان 9 نورشان 9 کسانی که کافر اند 9 تکذیب کردند 


۶ 5 ۹ 5 
كايا لیف اصب جير (» اموا انا الیو 


و 


اله ویافرنش نان همان انش وتو ی 


ار آیات ما را آنان همدمان آنش برافروخته [ [دوزخ ]اند ([0۹) بدانید که زندگانی 
م روم ور محر رم رم رر ردد ت و و< ع* م 
#9 ر کدی 2 ۳ رکد م وو ۱ 
الدنیا ليب وو وزينة وتفاخر بتک وتکان فی الامَول 
| دنیا بازی وسرگرمی و آرایش و فخرفروشی در میان تان و زیاده طلبی در مال ها 


ر2 ر بر > و رر کو 3 ۳ ۶ ر ر 
۰ والاود کر کل یت آي الکفاز نبانه 9 سس فبر له 


و اولاد است مانند" بارانی ۳3 اد کرداند کشاورزان را رستنی آن آزگاه پزمرده پس ببینی آن را 
گر  <‏ ب E‏ . فق ر 2 مرج ر 
مصفرا 2 کن خا وف الاخرو عدا مدید ومعفره 
زرد شده سپس شود ریز و ۳ شکسته و در آخر عذابی سحت و آمرزشی 

ی ت م اخ ر کر ف مس 2 س 27 ۳1 و 1 
| از جانب. . اله و خشنودی ای است و نیست زندگانی دنیا مگر کالای . فریب دهنده 
ر وه ج تھے ان سم نامه مج درم Cael‏ سم 
سابقوا ال معفر و من یر وجو عرضبا ص السشما 


بشتایید ره شش آمرزشی از جانب پزوز د اتان 9 بهشتی که وسعت - مانند وسعت اسمان 





۵ موم ر ور Re a‏ 


اش عدت لدد ا ءامنوا نله ورد 
9 زمین ابیت آماده شندة. است برای آنان که ایمان ف اند به له 9 ارا 5 این اتشیت بحشش 


ج 
م هب ص مر تنم ۳ ۳ سس و رہ ام 
الم يؤته من َاءٌ واه ذو الفشل العظیر (0) ما أصَابَ 
اه می دهد أن .را به هر کسی که بخواهد و الله است که دارای بخشش بزرگ است (9) نمی رسد 


من ممِیبْمْ في الاض ولا ف شیک للا في ڪب 


در 
هیچ مصیبتی در زمین ونه درمورد خودتان ‏ مگرآنکه در . کتابی ثبت است 


> دا 6 3 ر م7 "۳ oc‏ سم 
نی آن‌تراها لن ف على آلو بر )W‏ لکا 


موه مت 2 2 ر ۳ رہ ا و 2 2 و 
اندوه بر آنجه از دستتان رفته و e‏ نشوید به انچه به شما داده است و الله 


ر 2 بے چ ھت ۷" 2> م۸ 
| لا عب کل َال قخور 0 النن لوت ا 
دوست نمی دازد هیچ به خودبالتنة قخرفروشی را © کنانی که بخل‌می کنند وار می کنند 
Tt‏ و 8 نیز lll‏ - 
الاس بالل ون بول فلن آله هو اي اليد ن 


مردمان را به بخل و هرکه زوین نگ فآ پس بی گمان الله اوست آن نی یاز ستوده .. . ()) 


> رم وم جر نیم ۳ ۳ مور و وه 

لمٌد تست س بالبینشتِ وانز لا عَم آلکتب ‏ 

به تحقیق فرستاديم پیامبران خود را با دلائل روشن و فروفرستلایم با 8 کتاب 

ر2 انم ۳ من و 2 م7 ی ام ۰ 

والمیزات ليقو لاش بالقسط وزلنا ليد فه 
و ترازو را تا برپا کنند مردم دادگری زا وفرود آورديم آهن‌را ‏ که در آن 


ک8 ی و A a a Ca‏ 7 وو مرو و 
ام سب ید و مناه لتاس وہ الله من سمصرهه اج ی 
نیرویی سحت و سودهایی 0 و است E‏ ] الله چه کسی یاری می کند او را و پیامبرانش را 
2< 3 ر ا چ ر < چم کر ۲ مس و r,‏ 
بالغیب ان الله قوی ا 0 ولفَد ارسلنا وا وابرهم 


درنهان بی شک الله توانای پیروزمند است (0) و به تحقیق فرستاديم نوح وابراهیم را 


م م م < ےم ۰ ےت ا 7 3 2 > و صا 
وجعلنا ف دا انوم وا ماب 4 

ونر ۳ کی و 
- ء 9۸ س <2 گر < 5 چه. ان وس 
وڪڪير 2 قسفون 9 3 َّسا ۳7 کرو 
و بسیاری از ایشان نافرمان اند ( سپس به دنبال آوردیم در پی آنان 

ر مت بر ا خو مر ای ۶ رم ۱۳۳ وی 

برسلتا وقفتنا بعسی آبن مریم وءانشه تسه الا به 
پیامبران خود را و به تن آوردیم عیسی پسر مریم را و دادیم به او انجیل را 


ی کت کی ۳ 9 ۳ ا و + چم Elo l2‏ رم < 2 
وجعلنا ي قوب ال کے ابعو رأفة ورحمة ورهبانه 
و قرار دادیم در دل‌های کسانی که پیروی وت زاو نرمی ومهربانی و رهبانیتی را 


یرما ماکیتها علهم لا ایح رضون اه ما 


که ابداع کردند ما واجب نکرده بودیم 5 a‏ لیکن [آن رااختراع کردند] برای طلب خوشنودی الله ۳ 
مر ےو مه و 2 4 وب و < ار 
رعایت نکردند آن را ات تن آن بود LL‏ دی ه کسانی که ایمان آوردند از ایشاه ی را 


کر منم 11 ما ان .انوا افیا یه 
نافرمان ۶ ال 2 


لے هو 


و بسیاری از ایشان کسانی که ایمان آورده اید پروا کنید از اله 

۳ 6 مر 7 اس موه رم 2 روم 

و عامموا برسویه ے وتک کفاین ی ردمب4- وحعل لکم 
و ایمان آورید به پیامبر او تا بدهد به شما me‏ از رحمت خود را ی به شما 


کر مه م رو رسو ر بر" > ور 2 ر 02 سيم 
نورا تمشون بو یتفر ۳ وله عفود جم لد لد بعلر 


مر گرا <> 2 نت ۳۳ ر ۰ مس و مے لا" م 
أهل الک ألا يقرو عل شو من ۳ اله وان 
اهل کتاب که قادر نیستند به چیز ی از مس الله س 


افش د له 1 من کا والله د ذو ال المطم © 


همه بخشایش به رت اق انت می‌دتهف آن زا به هر که بخواهد واه دارای بخشش نزرگ است 0 








ج ست ررضت ۴ ۱ Ph‏ ۱ ۱ سوره المحادله/ ۵۸ ۱ 





تست — 


به نام الله مهر گستر مهربان 
وی >“ 2 بر : ۱ ۹ 


به تحقیق شنید اله سخن ان زن را که گفتگو می کرد بات دربارة شوهر خود و شکایت می برد 
را مرو ےک و کر م وکر 2 م 27272 gg‏ 2 1 
و ألله 7 حاورا 4 الله مہ بور الژین 
e Ta‏ کی ت و کر ERT ea‏ 117 
و ست ی ما ج اک 1 مههم الا 
از شما زنان خود را نیستند ان زنان مادرانشان نیستند مادرانشان مگر 
ا اوا 2 کر فص ا م9 7 
دهم وليم لقولونَ منکرا من اقول وزودا 
زاییده‌اند انان را و همانا انان [ظهار کنندگان] می گویند سحنی زشت 9 ناروا ر | 





, هر عرک ۸ ور مر و و a a‏ ات 

اله لعفو عفور 2 والذین یظهرون من سايم م 

اله عفو کننده‌ای بس آمرزگار است و آنان که ظهار می کنند زنان خود را سپس رجوع می کنند 
ے ار ۵ سم ۶ 

کا هن l2‏ ۵ .۰ 1۹2 ک 

لما قالوا E‏ ین قل آن تا E‏ و وکن 


وه با مه ۳ ی ۳ 


7 و الله به آنچه می‌کنید کات 9 فاد نە ا پس بر وی است روزه داشتن دو ماه 
و ام ۱ و ما و سم 4 سے 
متتابعن من بل آن ا فمن رد فإطعام سس 
پی درپی پیش از آنکه أن وان ومر ۸ کنند پس هرکه [روزه کرفتن ]ولد پس بر اوست] طعام دادن شصت 
ج ۱ 

چگ ci‏ > مس و ۳ ر ور 
نا ذلك اا باه ورسوا له وات حدود الله 
بینوا این حکم بای آن است که ایمانبیورید ولق و رسولش و اين حدود الله است 

ین تم ¢ 52 هر م و م 2ر مشب + 

ویلکفرین عذاب آلم إن النبن شادون الله جوا 


ر 2 ا 5 3 7 6 مج موم AS I E‏ وس 
گ ۳ الزن من‌فلهم وقد آزلنا ءایت بيب وللکفرن 
چنانکه نکن شدند., . آنان که پیش از ایشان" بودند و هر آینه فروفرستادیم ا روشنی را و برای کافران 


مس و تفت رو م مرح و ور ۳ ۶7 خر و 

عذاب مه وم rar‏ 2 معا ی ا یم 
و E‏ 7 من تفر ۳ چو سم مسانة £ § 

ا احصبه رل وسوه ود ۳1 1 شیم شپهید 


کزته بودند. شمرده است وچا الله وایشان فراموش کردند آن‌را واله. بر هو. چیزی. گواه است 


۷ جزء بیست و هشتم ۱ 1 2۴۳ ا 1 ا وره س میس ۸ 


ر وه تلم ان التو ا رس تا سوت 


آیا ننگریستی که الله می‌داند آنحه در ek‏ و آنجه در زمین است 


۰ 


MIS ۱‏ ی بر م > ۲1 ی ر م | وو 
۱ ھن حوی له 1 هو رابعهمر و "مسه إلا هو سا 
هیچ راز گفتن سه‌تنی مگراینکه او چهارم ایشان است ونه پنج تنی ی ِ ششمی ایشان است 


| 1< رک خت مو روو 
ولا ادف من ذلك ولا ا الا هو خی آم انوا شتهم 
وف کر از لن تة بر مگ اد 9 با آنان ود هرجایی که کنو آنگاه و 

حر ى FP‏ ر رد 

بما عيلوا بوم ل او له بل شىء عم ) نم تر لى ۲ 

۱ به آنجه ت__ در روز رفتاخید ار ماه الله به هر چیزی داناست آیا ننگریسته ای به 

| ۶و ) و هري 2 وو شخي 7یچ نے OT‏ 
هوا عن التجوی م بعودون ما وا عله وشتجوت بالاثر 
نهی شده اند از راز گفتن / برمی گردند بدان چیزی که نهی شده بودند از آن وبا یکدیگر راز می کنند دربارة گناه 
ور م ۳ ین نزن ر ەم 
والعدوان ومعصیت تال واذا ۳ ۳ حول بما ر ك 
و دشمنی و نافرمانی اس و چون ن سین ید کید تر بآ جک درود نگفته است تور 


Allg ا‎ 


E ۳‏ َو >> 
الله ومی گوینر / درل اب یم الله ا هی کرس اف مغ 8 


جه سر فان او ما لک ا إا 


دوزح داخل می شوند در ان 9 8 زب مرج آزتبیت ای کسانی که ایمار ن آورده اید جون 
E a EA‏ ۳۳۹ و9 1 2 ۱ 4+ , مس مر بو 9/2 
5 فلا د توا با لاو والعدون و معصت یت لول وتنلحوا 
با یکدیگر 1 می گویید پس راز ا نکنید در گناه 9 ڪڪ و افرمانی پیامبر و راز کنید 
ین ر e‏ صل مار ۳ ر مت سم ی Ad‏ 
ال والتقوی ونما ال الى یه رود تا النخوی 


| به نیکی وپرهیزکاری وپروا کنیداز الله ان که به سوی او محشور می شویدال) جزاین نیست که راز گفتن 


سن لین لیخزت ال ا ول بارهم شا 
ی شیطان است تا نوهگین ساز کسائی را که بای ۲ حال آنکه نیست هیچ زیان رسگنده به ایشان 
۳ وي ممم 2 4 ر > ۹ م وم ۱ 
الا بذن اله وعل ان فوكي المزینوت () ایا الب 
| مگر به اجازة الله وبر اله بايد توکل کنند مومنان «) ای کسانی که 
۱ 9 ر 3 رد ےر نم ا ر > > 
منوا دا فیل لحم م ف :اليس ان - شت 


| ایمان آورده‌اید چون گفته شود به شما جاباز کنید ‏ در مجلس ها پس جاباز کنید که جابازمی 
EN e Ae A e O‏ 2 

وإذا قل انشروا فاشروا يرفع الله الذْن ‏ 
فد برای فما وچو شید بخیزید " پس‌د‌خیزید. کهبالامی برد اف هم فا انما r‏ 


2 2 وه € ر وم م 
ب وين وتا الود درحکتب وال بما سلون خر خر 9 
آگاه ست 


| از شما و آنانی را که داده شده اند انت به درجاتی والله ب به آزجه _می کنید 


اوا 


7/2 


۱ وه پیست:و مشت ۲ ۱ ۷ ۵۳۴ هک سوره المجادله/ ۵۸ گم 


o22 محر‎ 


ا ال مرا لا که آل ی یگ 





ای نیت ایمان آورده اید چون خواهید که راز بگویید با پیامبر پس پیش بفرستید پیش‌از راز گفتن خویش | 


صتک کت اج لک وله به جنا ن اه ملد که 


ی 0 


مان .این کار یه آست ایشا ویاکینهع است پین گر . اصع اناه ضا كه رة موا است 
دم << ۶۸ 4 سس و ه ره مس ور و نش ر . ا 27 ۳9 
() ءآشنقم آن ندموا بین‌یدی خوك صدفت فاذ لمعلا 
() آیاترسیدید که پیش بفرستید پیش‌از راز گفتن خود صدقاتی را؟ پس چون [اين کار را] نکردید 
ص ف کد ا 2C e?‏ وه 2 
وتاب اله يک فا یم ألصاوة وءائوا اه واطيموا اله 


فرشت الله از شما و ساب نماز را و بدهید ا الله 


س وا ی با سمل © ٭ اتر رل ات تلا ا 


| و پیامپرش واله ات به آنچه می کنید © آیا ننگریستی به سوی یی دوت کف اد قومی را | 


غضب اله عم ما هم منک ولا مت وصمُونَ على الجذب | 


| که غضب کرده است الله برایشان یسید . از شما ونه از ایشان و سواند می خورند به دروغ 


اف هم عون () اعد و عذابا دیا" او ار ا و ام 
۱ 11 میداد( ن 71 برای یشان علا سخ عا بي ا آنچه ان 
| موم م > هب وم اه aC‏ و ۵4 2> 


می کرده اد اک ت کات سمخ ند سیری پس بازداشتند [مردم را] از ا اله" پس برای آنان ی 


عاب مهن س آن ی عب عم موش ول 5 رم من لاله 


| عنابی ‏ خوارکننده () هیچ دفع نخواهد کرد از و مال هایشان ۳ E‏ در برابر [عناب] الله 


عم 4 ج رو2 

| میا یک اب الا هم فا لدو ل نوم عم 
چیزی را آنان اهل آتشند و ایشان در آن جاودان ۰ اند ۱۷ ۳ ف که برانگیزد ار ۳۳ 

۱ 2 ۳۹ هو و 7 13 لفون مس سل ین نج صل کی له 


| لله هنگی ارب برای لو چنانکه سوگندمی خورند برای شما ومی‌پندارند که n‏ بر چیزی اسیک آگاه باشید 


2 


۵ هم الگزشوه (م) استتوة عکهم الیل نمی وه 
که | 


همان دروغگویان اند () چیره گشته است بر ایشان شیطان pep E‏ آنان باد 
0 ے م 2 
2 وک خرب السَيّطلن ۹ ان خریت اسبطن م ا 


اله را آنان حزب شیطانند " آگاه باشید که حزب شیطان همان زیانکاران اند 
کد م 7 ع خر وراو ق Ce‏ 2 ۲ و< te e‏ 
0 الذن ا اننه ورسو 74 لك e‏ الاذ لین 0 
() بی گمان سس اتا که مخالفت می کنند با الله و ی آنان در [زمرة] خوارترین [مردمان) اند ) 
مس سک ‌ ۳ سم کے ام ان : 
مقرر کرده است الله کا روز کرای دند ل لیخ اسان الله قاتا پیروزمند است 





= س 2 


ا ا ۵۴۵ 5 oss‏ 4 

۳1 ا ۶ 0 ی 1 ر 2 
لا عحد فو ما a‏ لله وال آلآخر دوادو من 
نمی یابی قومی را که ایمان دارند به له وروز رستاخیز دوستی کنند با کسی که 
س at‏ ا 1 7 مس هس ی ۴ ر > ۲ کر گرب 
3 الله ورسوله, ولو ڪاوا ءاباء هم او ابتاءهم 
مخالفت کرده است با الله س اگرچه باشند پدران شان ۳ پسران شان 
e‏ > ۳ 6 و مر ور 
o37 > s3 >‏ ۳ ف ۰ 5 ۶ 
با برادران شان یا خویشاوندان شان ان اند که نوشته ات [لله] در دل‌هایشان 


کي ا ر م و ۳ ر ود ور و ًَ 

الایمنن وایذهم رم مه وید خلهم جنب ری 

ایمان را یا به روحی از جانب خود ود می کند یشان در بهشت هایی که می رود 
لاه 8 


ا و زو آ8 A>‏ سم و ۰ 
ر ا نهر خرن نها ری الله عم ورضوا 


از زیر درختانش هار جاودان ن باشند دران خوشنود شود الله از ایشان و خشنود شوند آنها نیز 
ج 


وک ۹ ی ا آ۷ ان اس 1 هم ۳۹ و @ 


آنان حزب اله‌اند آگاه‌باش که جزب اكه همان رستگارانند © 





Ta tt a ۱ 

س و ما ی اوج تا فالا قر الت اک 
به ر می ستاید لله را آزجه در آسمان ها و آزجه در زمین است و آوست پیروزمند سنحیده کار 

+ ۳ کے م ۳ مه ور 6 ت ۰ م ۳ 

هو الزٍی اآخرج لین کنروا من آهل الکتب من دنرم 

اوست آن که بیرون رانك کسانی که کافر شدند 0 ع کتاب از خانه هایشان آمدینه| 
e‏ و نزن ص 2 ر u‏ خر ح 
لاو ال ا ی ا ای ای ا 


ذز تسین [نبعید] فة جم گمان نمی کردید که آنها بیرون روند و آنها می پنداشتند E‏ وطن ان ن انست 


بر قو یس 5٤‏ هر و و ...اج از ی پر ا ا 

قلعه هایشان از 7 9 ولی بیامد به ایشان [عقوبت] الله ا آنجایی که نمی SS‏ و افکند 
2 کی نان منم وو 2و 

در دا ۳ ¥ قوب ہے کرک خانه های خود را دست های خویش ê e‏ 


اع محم مر 2 و مح گم 
شا OE‏ سر بو ان کت ا ایوگ 
پس عهرت سس ی پینشوران اگر نه آن بود که مقرر کرده ّ الله بر ایشان 


کی PR‏ ف الأخرة عبار ي 


‫ِ 


hE‏ د ا ان افك در ار اب 





([ جزء بیست و هشتم ر ان ۳ اا ی ِِ 


2 ر م ا E‏ ۱ ۶ 
ذلك e‏ اي توب له وروا من شاق له 2 و آله ۹ 


€ ا , و ی کل ٍِ 2 ۳37 E‏ 

کیفر است هرچه بریدید از درخت خرما گذاشتيد آن را انستاده 

مر ری" وت id ery‏ 
عل 9 ادن الله تزی رفت ل (ب)) وبا فا الله 
بر ريشه های خود 4 ها الله بود ور قاسقا را و آنچه بازگردانده است الله 

ا 2و م ورو کے جر r‏ ا 

SC‏ س سو له من فما اس ارب لَه من ی ولا رکاب 
5 خود ازآنها[بنی‌نضیر] پس نتاخته بودید برآن اسبان ونه شتران را 


. 9 رس 4A‏ ۹ 2 و با ۷ 
لک فسا ٠‏ رما کل من ا و لع کل نیو 


به سس 


الله مسلط می کند پیامبران خود را بر از خواهد و الله بر هر چیزی 


2 نت 2و 2 مس در ی وت A7 Ad‏ 
1۳ آفاء لد عل رساد ون آهل الفری فلو وللرسول 


تواناست آنچه بازگردانده است الله بر پیامبر خود از [اموال] اهل آبادی ها از آن الله و این پیامبر 
۲۹ 2 و م fe‏ ا محر رم r‏ 1 ى دح 
ولذی القرن والیتی وکین وابنِ لبیل 3 لا کن 
9 خویشاوندان ۱ 9 یب 7 بینوایان و در راه ماندگان است تا | این ثروت] نگردد 
f‏ بو مس .ىم Aa‏ ی ده 
دولة بان الخ بش قضا ام الرسول فحدوه وم 
دست به دست ميان توانگران و آنچه را که داد به شما این پیامبر پس بگیرید آن را و آنجه 

ج 
رو م۳ سر ور حرش سور ° رر 0 مر مد تب ر ۳۹ و 2> 
اڪ عنه فاننهوا واتقوا إن الله شديد العقاب 


نهی کرد شما را از آن پس باز ایستید و پروا کنید از اله wT‏ هد وت کیت انیت 
کی ۲ وم 7 ۳ 1 ی 
للمْتراء المهجین للدت ارجا من دیترهم واأمُولهم 


برای ففیران مهاجران رشت [بخشی از این مال] آنان که حرجو شده اند از خانه های حود 9 مال‌های حود 


ا E‏ ره همم مر بو و کرک 
یعون فضلا ٍن الله رصنا ونصرون الله ورسو لهو لك 


بو تسین بخششی از اد و خشنودی‌ای را و باری می کنند الله ۳ را آنان 

ى رھ ت م ا ور م کی 2 
هم م ادون والذن سوءو الدار والايمنَ ون فلار 
همان راستگویان‌اند و [نیز برای] کسانی است که آماده کردند منزل [مدینهآرا دار را پیش از مهاجران [یعنی انصار] 


2£ 2 کے z2‏ کے ا مسر = کی 
بون من هاجر إ3 ولا دون ف صدورهم کے 
دوست می‌دارند نوج ۰ هجرت اند به نتوین , ایشان 9 0 در سپ احساس نیازی 


نف و3 2 3 ر 
مما وتو ویژیرزوک عل ا ول ک ن مهم خصاصة 


از آنجه داده سس و مقدم می‌دارند[دیگران را را] بر خودشان و اگرچه باشد در خودشان نیازمندی 


و 4 ورو ۲ 
ومن وق نفسه. ER‏ هم الممْلخورک 
9 هر که مصون ماند [از بخل نفس خود پس آنان همان رستگاران‌اند 











چا جزء بیست و هشتم م ۵۳ ۴ کا سوره الحشر/ ۵٩‏ ۲ 


۱ 7 ا ۹ مر م مر کم من 70 
| والیت جاءو من بعیهم قولوت ربا اآغفر لا 


| و آنان که آمدند پس از ایشان می‌گویند ای] پروردگارما بیامرز ما را 


ولاتیتا انیت سبفَو بالایتن ولاجعل نی فوا 
و پرادران ما را € ۰١‏ مکی فد رها . - هرازتا راق ٠‏ در ف 
اک ق 2ر ع ر ۳ کر ر > 
غلا لیب اموأ ربا انك روت زجم 2  )(‏ أل تر 1 
هیچ کینه ای به آنان که ایمان آوردند. [ای] پروردگارما هماناتو مهرورز مهربانی (؛ آیاننگریستی به 


‌ > 


| الت تافقو یتولوت ونم لین كفروا من أَهَلٍِ 


آنان که نفاق ورزیدند می گویند به برادرانشان که کافر شدند از اهل 
< کے سم > ¢> < و سم رم ی ۲ مک ۵ و رو 
۱ کب لین أخرجتر لخر مک ولا نطیم فیک 
کتاب اگر بیرون رانده شدید هر آینه خارج می شویم با شما و فرمان نمی بریم در [مخالفت با| شما 


مدا بدا وان فولتم لص وال بد لبم گنود 


هیچ کس را هرک واگر زا نها جف هر امه بای نمی کت شمارا عا سح که آنان همان دروغگویان‌اند 


لين ارجا لاوت مهم وکين فلا لصوم 


© اگر | بهودیان a‏ ظروتمی ا ۳1 واگز با آناه با 


وين شضَرَوهُم ول الکنِتر شم ابت © 


و اگر یاری دهند آنان[هل کتاب] را قطعا ا به پشت ها |یشان] آزگاه پاری نمی شوند 0 


۱ 5 گر نز ی اک که ۶و« 2و 
نسم ا i‏ ف صدّورهم من الله ذالك با شوم 
۱ لد هراس آنگیزترید در دل هایشان از لژ" این با ت که ون 
e‏ کر ۶ ۴۳ ا 
۳ 0 لا بملیلوتکم معا إلا گش ‏ فری 
که نمی فهمند 0 پیکار نمی‌کنند با شما همه یکجا مگر در ابادی های 
٣‏ 


رم ی ۳ 22 رو مر و و م2 سم رو وم ود 
محصنة او من وراء جد باسهم دهم سید حسیبهم 
بارودار ۳ از بشت د جنگ آزها در ميان شان سخت است می‌پنداری ۹ را 


ج 0 م۶2 وو عم نی > و 9 . 
جیعا وقلوبهم س فلك ا قوم لا ميرت ) 


۱ با هم [متحد] ولی دل هایشان پراکنده است این + سیب آن ات که ایشان قومی هستند که خرد نمی ورزندا) 


کل لب نله ويا دافا وال آمریم وي ما 


۱ رس پیش از آنان بودند درزمانی نزدیک چشیدند کیفر کارخودرا وبرای آنان است عنابی 


0 کل الط إو ال لاسن آگفر re‏ تا کی 


۷ ن] مانند داستان شیطان است. آنگاه که. گفت به انسان کافر شو پس چون کافر شد 
ر عون ی کر 
7 ارت برکء ۶ اف الله رب العامان 


گفت همانامن بیزارم سِ_ تو همانامن می ترسم از الله که پروردگار جهانیان است 





جزء بیست و هشتم ۸ ۲ سوره الحشر/ ۵٩‏ 
3 


| سور 6و ۰ o‏ ا ۰ “o2‏ ۱ ۳ 
نکن ععبتیاً اما في آلتار حلش فها ودلكف جروا 
پس سل فر جام آن دو که هر دو در انقز جاودانه در ان باشند ۳ این ادت کیفر 


الظلیت () باجا ايت منوا اموا لله لظ 
ستمکاران 0 


ای کسانی که ایمان آورده اید پروا کنید از اه و باید بنگرد 


ا 5 هم > e‏ رم هر و ۳ , ی ام و مر ت 
هس ۳ ور مت لخد وانقوا آله ان الله خر نما ملون 
هر کسی که چه چیزی فرستاده است برای فردا و پروا کنیداز الله بی گمان الله آگاه‌است به آنچه می کنید 
کو رت زوم رھ ص ورام = ,اک کے کا 
( و مباشید مانند انان که فراموش کردند الله را واونیزازیادشان برد خودشان را انان 
9 ے ے 

رو 4 2 a.‏ 1 ۲۳ سم و و < و 
موا کے صو ر يا ضور E UG Ty‏ 4 
الجنة أَصَحب الجنة هم الفايزون 0 لو آنزلا هرا 
بهشت اهل بپهشت همان کامیابان‌اند /) اگر فرود می‌اوريم این 
و د سي کر کر و نز قاری تور نوات 
قرآن را بر کوهی هراینه می‌دیدی آن‌را خاشع از هم پاشيده از ترس 
می ۶و نز ر2 E erg‏ لت س ور ح E‏ 2و ین 
الله ویللکت الا متلل نضرما للشاس لعلهم فک ور 


ر ض م رہ رر ۳ عط م2 مر ر ا فض 
(ی) هو اله الذی لا إله إلا هو عم اليب والشهدة 
(ج) او الست آن که نیست میع‌الهی جز ل دانند؛ ان .۰ ,و اشکار ات 
لر مره وم م مر م و 2 مس مس اي وم 
هو الرمئن اليد )W‏ هو آله ال لا له إلا هو 
اوست ان مهرگستر مهربان ا؛ او اه است آن که نیست هیچ الهی جز او 


ات اكم ار یی . ج 


آن فرمانروای بسیار پاک سالم [از هر عیب] ایمنی بخش مراقب پیروزمند 
3 

7(« ام سو رح سے x‏ ےت ر 

مسلط در حور عظمت پاک است الله از ازجه شربک | او می سازند 


ف 7 زد 2 عل ۳ 9 وو 

© خر اله یایاوز له الات الک 
وست الله ان آفریدگار نو آفرین صورت‌بخش برای اوست نیکوترین . نام‌ها 

a ۲ ۶‏ 1 ف ر a‏ ر ۴ ر رم من 2 کم a‏ 
چ له ما ف اموي لاض وهی الم ایک 
١‏ 1 0 


e‏ مد 
به پاکی می‌ستایند او را انجه در اسمان‌ها و زمین است 9 اوست آن پیروزمند سنجیده کار 





جزء بیست و هشتم آلم ۵۴ ۸ سوره الممتحنه| ۶۰ 


به ۳۵ له مهر گستر مهربان 
1 رس 


ا رک رت {ے ر 2 ۶ 

الزن ءامنوا 2 و عدوری وس او 2 ل 
ان ای # ل اردان رد كفس س و دشمن خودتان نا قسن ساف 

ی ۱ مر "مس قوي 3 م مره جور و 
وس ۳ 9 آنکه ۳ شدند به نجه ا تم حق ونم ند پیامبر 


2 ق ۴ e r.‏ 2> ۳1 
9 شما را برای اینکه ۳ آورده لە ر به اه رودا کات ا اگر بیرون ( اید ۳ جهاد ۳ 1 من 


ZA 2 2 ۳۳ + ۳ ‌‏ م ر 9 کے 1 _ 3 
و اشفا مساق شون لیم پالمودة وتا الم بما 3 فن 
وطلب خشنودی من [آپارادوست مکیرید] پنهانی می فرستید به سوی آنان پیغام‌دوستی درحالی‌من داناترم آنچه‌راکه پنهان کردید 


ر چ > ^ وو مرح کے e‏ : س ۳ ج 
وما 1 وهن دمعژه منک دهد ۱9 سواء اليل 


وتا اک نید وهرکد. مینک ااقسا بش کان کی جات له "لیا © 8 


ا و 5 ۶ 4 0 رسد سم تسطو 1 ۹ بد ر 2 
سقو کا تجم ُعداء ور بطو لک ١‏ ولنم 
دست یابند بر شما خواهند بود برای شما دشمنانی [جذی] r‏ به سوی شما سین | و زبان های خود ر 

رر گر و E.‏ ا وو رس م۳ f‏ 
بالیه ورتیا SFE‏ اش اسا ۳ 
| به‌بدی و دوست دارند که کاش شما کافر می شدید هرگز س س خویشاوندان شما ونه سس 

ج 

رو 1 2 , گر د ر رګ رمرم 
| بوم الفيَمغ يفصل نک وا لله بما تعملون ویر 
در روز رستاخیز جدایی می اندازد در میان شما نت به اة فی: کنید اروت : 
ا 2 م۳ م8 وت ۷۹۹ ر و مم رور بِ 
کانت ۱ و حسنه ف هی والزن معه7 ذ ا لوم 
هست برای شما سرمشقی نیکو در [روش] ابراهیم و آنان که بااو بودند آنگاه که گفتند به قوم خود 
4 ور د کا جح ام سو ص ر رر وس 
انا رم من وممّا دعبدون من دون 1 که کفر بک ودا بدت 
بی گمان ما بيزاريم از شما و از آنچه می پرستید جر الله» کافریم به شما و آشکار شد میان ما 


ر رور ۳۳ ا ر رک 


ی ۳٣‏ 2 حم ی ۶ ۰ 2 مرو ام 0 
بت العدوة والبعضاء آبدا حى تویئوا باه وخدهه إلا 


9 ا شما دشمنی 9 کینه همیشگی تا هس ایمان اا ره الله به بگانه اش جز 
4 4 > او اص کے 2 o‏ ع 
سخن براهیم به پدرش|که کفت] طلب آمرزش خواهم کرد برای تو و اختیار ۷ 3 3 ۴ جانب اله هیچ چیزی را 


با عك ركا وریك اسا وفك الس را لامعا 
پروردگارا بر تو کردیم و به سوی تو بازگشته ایم وبه سو توست بازگشت لت [ای] پروردگارما 
و گم هم ی > 

شه للت کنیا واغفر کا ریا لک ات الم كفك س 


دستخوش آشوب ۳ که کفر ورزیدند وبیامرز مارا [ای] پروردگارما همانا تو خود آن پیروزمند سنجیده کاری 





جزء بیست و هشتم ) ۵۵۰ سوره الممتحنه/ ۶۰ ] 


ف2 لک فیم سوه نھ من کدی له ا 2۳ 


به تحقیق برای شما در آیشان سرمشقی نیکو است FE‏ امید دارد لقای] له را وروز واپسین را 


2 2 2 کر ۳ العو رے 2 و 6 e‏ 
9 هر که روبگرداند پس بی گمان الله بی 3 2 کار اد امید است الله که قرار دهد 
و ری مر و ب ی رو 2 7 ۶ وو و 


- وین الذن عادیتم مهم موده aE A‏ 2 


ی هه 


میان شما و میان آنان که دشمنی داشتید با آنها دوستی‌ای را واه تواناست واه آمرزکار مان اس 


4 مور رو م 2 ۳ عم ورس و ور 
ایتهکه اله عن الزن لم تیوک في لین ول مج 
اع ی کت کاو اه از _ ان کر چیک کرهه انمما سا ارا دين ec el‏ 
4 کک ج 4 ر ۹ ت 1 ار ۶ 
من دیرخ آن بروهر وتقیطرا یم لد أله بت امقیطن 
از خانه هاتان از اینکه نیکویی کنید با ایشان ودادگری کنید در حق ایشان. بی شک الله دوست می دارد ددگران را 
e‏ 2و و م ]ی ی 2 ۳ ار ۱ ی ۳۹ 
ك ی الله ع ی سم ك ا کر EE‏ 
mt : e‏ و وار e lll‏ ۳۹ 
من ۳ وظهروا عل یگ 1 له ومن ۳ ول 
ھم 22 چا ن ا 5 ا مرک 
۳۳ 


۰ اسن اند کسانی که ایمان آوردید میس بیابند نزد شما زنان را ایمان 


ر ا م ۲ ؟ء و م2 2 مج وو 4 وو 
ص و وه r re‏ و م ۳ E‏ م9 رر ور و 
ال کل هن چل ف 5 هم محلون ۳ وش 
پس بازمگردانیدآنان را به سوی کفار ‌اینان حلال اند بر آنها ونه آنها حلال اند براینان و بدهید به آنا ن[ کافران] 
۴ 
2A2 ۳‏ ر رہ م و 
و ولاجتاح کم آن کون 4 شوه اش 
ar‏ یهد گناهی برشما که به همسری بگیرید آنهارا ت دی ی مهرشان ر 
~2 ر ج 71 ای ر ی جرک ٩‏ ر و ر کو 
FO‏ بعصم ۱ افر وستلوا ما 2۹ ET‏ انققوا 
n‏ |از شما] آنجه هزینه کرده‌اند 
م رص 
لح ح ا که تک و َه عم )ون نانک 
لهاست داوری می کند میا ا بس دانای اک ([1 واگر از دست شما برود 
بے محص صا مس که خر مس در ر > 
کم من تیک لل لک e‏ فان یرک ذهبت 


e‏ و 7 IT ok‏ 1 ت و و الم 
آژواجهم مثل ما ۳ واتقوا الل الذى انع پو نون 7 
زن های ایشان معادل آنچه که [زمپر]هزینه کرده‌اند و پروا کنید از الله آن که شما به او ایمان دارید () 





جزء بیست و هشتم ۱ ۵۵۱ ۳۹ سوره الصف/ ۶۱ 


کا ال ۰ إذاد ام کت یسك کل ٠‏ آن شر 


من سا زاین گا ایند نید نو نامیا ایهای ارس نند با ت که یک نسازنه 
پیامبر هر برد دو ردان ن تو پر شرد ر 


2 ای 9 1-9 ن مج ۵ م او ره 
له کا ولاق ولا ولایمانَ اوَلَدَهُن ولابأین 
پاچ چیزی را ودزدی نکننه ی و تن 4 ی و پیش ناورد 


و2 :گر | وان 
پهن بفتریه بین ادن اھر ولا یمک 
بهتانی را که برمی بافند آن را ميان دست ها پا های خود نی فرتدل تلش رح خردر ابه انیت ده و نافرمانی نکنند تو را 


: ۳ ۷ مره ور >.> 2 م 
في مروف فايعهنَ واسَتَعْفر ا أله إن له عور دح 

در هیچ کار پسندیده ای سن بیست کن نالا ورو بش برای شان ازالله بی گمان الله ا مهربان لا 
© یا لت اموا لانتولوا فما عضب اله يهر 


5 فو اي - سم ژه‎ ak الی کسانی که‎ ٩( 


قد یسوا شن اة کا دیس ألکناژ من کب آلقبور (0۳ 
0 


نا امید شدند آنان از آخرت چنانکه ناامید : شده اند کفار آز [بازگشت] مردگان شن کور 





به نام الله مهر گستر مهربان 


سیم له ما ق کک وا ف ی ر امد ا 


ی 


به پاکی می ستاید الله را آزجه در آسمان ها و آنجه در شخ اس و اوست أن پیروزمند سنجیده کار 


9 اما ال منوا لم قولوت ما لفون 0 


ای کسانی که ایمان آورده اید چرامی E‏ چیزی را که نمی کنید 


i EF AEE ما‎ EAE EEK 


و هه ئ له اف کید چهزی 1 که - اک كت بی گمان 
o‏ ۶ ی 2 2 ور ۰ وی ین ۳ ر ۳ 
نم میب انیت ممیلورنک ی سیله. صا نهر 
الله دوست می دارد آنان را که جنگ می کنند در راه او صف زده گویا ایشان 
9 ی ۶ 5۳ فا کر م ی ⁄ 
بنیلن مَرصوص واد قال مونی لقومه. قوم لم 

| بنایی سربین اند و [یاد کن] انگاه که گفت موسی به قوم خود ای قوم من چرا 
2 یا f 0 e‏ اه 5 
دودونق و فد و أف رسول اللو 1 کم 
آزار می دهید مرا و به تحقیق می دانید که من فرستادة اه ام به سوی شما پس چون 


راو ام له لوب واه لامٌدی الم الْفَسمَت (م) 


منحرف شدند منحرف کرد الله دل هایشان را واللّه راه نمی نماید یز نافرمانان را 





۱ جزء بیست و هشتم " 13 ۳ تام ۱ سوره الصف/ ۶۱ 


هی میس ححم AS FS Al‏ سم ت 

وذ ال عسی ابن مس ی اسيل لب رسول الله تر مُصیْفا 

و آنگاه که گفت عیسی پسر مریم ان ي اسرائیل بی گمان من فرستاده الله ام به سوی شما تصدیق کننده 
عل 


مرچ سح ll‏ ل Ê‏ مت و اس E‏ ررم 

ما بن ددی من الررطة ومشرا سول ا مر بعدی امه احمد فما 

آزجه پیش روی من است از تورات و مزده دهنده شیا که می آید پس از من ماوت احمد پس جون 
وز رخ 2 وو فر و عم 

هم بالیینت و ها شل سح مین م ا من افترک 

آورد برای آنان دلائل روشن را گفتند این توس آشکار استا چ ستمگرتر کس کت می بندد 


ل اسر الکَزِب وف يت رل الاسر واه لایهیی للم این 
بر الله دروع را درحالی که او وهی توا به سوی لام" و الله راه نمی نماید e‏ ستمکاران را 


IER ۰‏ 1 ۱ 5 2 2 27 2 
له زیت یش نور لله أفواههم وم م دورف ولو ڪره 


می خواهند خاموش کنند نور اله را با دهان های خود والله کامل کنندۀ نور خود است اگرچه خوش نداشته باشند 


آلکفوت (ی) هو الیی ارس مرول ادى وین الق لظهره 


کافران ا که فرستاده است پیامبر خود را به هدایت وشن حق تا غلبه دهد آن‌را 
۱۳۳9 که ےم ووو م 86 م م ر ر ر 

عل این کو ولو که المشرکت ل با ال اموا مل الک 
بر هم ادیان اگرجه پرا e‏ ۳۵ کسانی که ایمان آورده اید آیا دلالت کنم شمارا 


۲ 3 2 س سم و مس ور موم نان 
م ۳ موی نون وار ورسوله وجهدون 
سر درد رد | 


ف یل ل تور اج ر 3 و 


د راه اه بامالهانتای . وتان هی . این . راقع باق تما کے نانز 
مرح و مسر ۸ 4 م ۳۹ > اا“ 2 اي لکد ومسل و۳ 
بعفر ذنود ويدخلو جنت جر ی من تما ] 


تابیامرزد برای شما گناهان شمارا و داخل کندشمارا به‌بهشت‌هایی که‌می رود زیر آدرختار.] ا ا رسک 


رس ار ام ماع مس مرو (0) و E at‏ 
طبه ف جنلت عدن رت موز سیم ل واخری حبونہا دصر 
دپذیری که در باغ های جوید است مت آن کامیابی بزرگ ۷ و [چیز]دیگری که ی ب 

و يو ےس کے y4‏ م م ر رو 
ت ئ وت اف ر میت ليما ان اما کر 
از جانب ۳ 9 پیروری تردیک است 9 مزده رده موّمنان را (۳ ای کسانی که ایمان آورده اید باشید 
م رعا 


اه کا ال عسی ا مرج لحوارحن من آنصارت ال الله 
یاران اف چنانچه گفت عیسی (ع) پسر مریم به حواریون خود کیستند یاران من در راه اه 

7 ا و از 4 
قال الوارئوت خن سار اه فامت طابقة ص وت نويل 
گفتند وا توت ماییم بارانر الله پس ایمان آوردند دستهای از : بنی اسرائیل 
وت که یذ آلب مامتا صل مدوم میا هرت ل 


منکر شدند دسته‌ای دیگر آنگاه یاری دادیم یوت هی بر دشمنشان و درنتیجه گردیدند پیروز شدگان 0 ۱ 


جزء بیست و هشتم ۸۵۳ سوره الحمعه/ ۶۲ 





نت 1 ۳ ی ج نز رن و ۱ مح م <ر مح مر 
یم یله ما فى السوتِ وما فى آلختض لك المدوس الم 


با همم را هر آنچه در آسمان ها و آنجه در زمین است آن فرمانروای بس پاک پیروزمند 


وج ع ۰ 1 ۳ a‏ س < رح رخ خر 9 
هو ری بعت ِ الا من س مهم تلا 


ی مر رو ووي 0ر ر ر 
اه سنج و ی مهم کت وک وان کنا 
بر ایشان آیات او را و پاک هی‌سازد انشان را و می آموزد به ایشان کتاب 9 حکمت را و به راستی بودند 

ر< ر هو ٥‏ 3 


۶۵ و 9 ی > 

من فل نی صلل مین ووا مم لما بلحهقوا م 

پیش از این در گمراهی آشکاری و نیز دیگرآنی از ایشان که هنوز نپیوسته اند به ایشان 
ر رم 1 > ت > عن رر 1 
وهو الع الک ذلك فصل اله یه من ماه وال 
و اوست آن ره راد 1۳ این است بحشش الله می دهد آن را به هر که خواهد و الله 
۶ سل و9 مر در مت کر ر مب ی" ١‏ 
دو سل لیر مثل ان حيلوا الورنه م 
ِِ بخشش داستان آنان که واگذار گردید به آزها تورات را آنگاه 


یاوه یکا کنکل اقتا .یل .ا بی کل لیا 


ا همجون داستان آن درازگوش است که برمی دارد کتابی چند بد است داستان آن گروه 
۹ 


الت کنبواً یایب اه وله لایهیی الم شمیت م) 


ج ے e‏ 


که دروغ شمردند آیات الهرا واله +راه نمی تماید e‏ هچ 0 
قل یک یی مادو إن منم آنک ره و من 


ای کسانی که یهودی شدید اگر می سس 


دوستا 
گا Cd‏ و مرو نز ۴ لک ر3 
دون الناس فتمنوا الوت ان کم ک کم یقت OE‏ لا کم و نكر 


دیگر مردمان پس آرزو کنید مرگ را اگر راستگویان اید و آرزو وه کرد آن را 
2 و لت و ۲ 7 
بدا يما فدمت یدهم وال علیم للم ال 
هرگز به سبب آنجه پیش فرستاده است دست هایشان و الله داناتر است به ستمکاران بگو بی گمان» 


ری 81 1 م اھ < < و سور 6ج و و ام ۳ 


سر مب 


آن مرگی که می‌گریزید از آن پس هماناآن به شماخواهدرسید آگاه بازگردانده می شوید 


۲۶ 2 2 مك و م 


به سوی دانندۀ نهان و آشکار پس آگاه:می,سازد شمارا که می ی 


1 جزء بیست و هشتم ام ۵۵۴ گر چا( سوره المنافقون/ ۶۳ 


ا ور م ا 4 2 ده > ةة 
کایها الذن عا لذا نووت لصاوو من دور الج 


ی کسانی که ایمان یت ید چون ندا داده شود برای نماز در روز 


وا إل زیر اله ودروا بیع" و EF NE‏ 


IY‏ به سوی ‏ یاد الله و رها کنید خرید و فروش را این ا کے برای شما اگر شما 


ەو م ص 4 اج مت کد 5 : 2 کے 
تج ادا فضت اسّلره فانتشووا ف2 الارض 


می دانستید پس چون گزار ده شود نماز # پر 1 دج شو بد در زمین 
e‏ ۳1 2 2 بر ج 
واسغوا 5 نضلِ آل درو له کا م5 حون 


بوصم 2 م ے رسمه ۴ Ka‏ رم E‏ ی 
و٩‏ و یه کر افیا رک وترکوك قايا فل 
)ا وچون ببينند pe:‏ يا سرگرمی ای ر پراکنده می شوند به سوی آن و می گذارند تو را ایستاده بگو 

م نز 7 ع ۳۳ 
ما عند آلو رن الهو و من اتج وان َه عازن 9 





۱ جاك المتَيِقوت قالوا نشد لک لرسول اه وه یعلم 


چون بیایند پیش تو منافقان گویند گواهی می دهیم که هماناتو پیامبر الله هستی واه می داند 


نک لرسوله. واه مهد إن منت لگزویک 0 


| که همانا تو پیامبرش هستی والّه گواهی می دهد که منافقان دروغ می گویند 
ET‏ کي سور و 3 
ٍ خذوا اتم چنا فصو عن سبیل آله له إن س م 4 


2 و بت ا خر کا کل ڪل شرس 
| 


وق ۰ بان سب اس که آنلزن ایمان آورجت جس اریت مس متفه بر لمال 
م م عد 

> گر يمهو ن ی و رح ل هم < سم خر هر 

ا prt‏ و چون بییلی ایشتان را پدتگفتی وامی‌کردتورا بخیکلشان 


۱4۶2 ی وی E‏ مسر ره خر کو ت 
واگ سن کوب می شنوی سخنشان را 2 چوب های بددپوار تکیه شاد ا می پندارند هر 


3 هد ایرد سك ملد ا ا زنک © 


بانگی‌را برضد خود ی دشمنان شما پس پرهیز کن از انان بکشدشان ۳ چگونه [از حق] گردانیده می شون 





حزب 


چزء بيست و هشتم ۲ ۱ ۵۵۵ _چ سوره المنافقتون/ ۶۳ 

م ه0 و 2 ی م۳ رو ۶ هه عم ۳۹ وو ےر ۳۹ 

و اذا قل الوا تفر لکم رسول الله رو ٣ر‏ وسم 

ون کت به آنها بیایید a‏ برای شما پیامبر الله ر ا وی 

24> و4 2 مس دور و م 2 و ن عله 
۳ له 


و می بینی آنان را که روی برمی تابند درحالی که انان رام سم جوم 


ستَعْفَرت له ام تن کم کی بر َه شم له 


چه آمرزش بخواهی برای ایشان ۱ آمرزش نخواهی برای ایشان هرگز نمی هر ا ایشان را 

ات ۲ ا 4 ۹ هم م م 

آله لا" مری َو المدسقا رک الزن ولو 
لله .. ناه تھے قضایة م۳ فاسقان را یشان آنان اند که می گویند 


و 4 7 ۳ م2 و 2 ص ر و 
لا فقوا عل من عند سول و کون ۳3 ولل 


e‏ ۳ یم مر رم ر2 4 ۲ ۳ 4 2 و ن 
خزاین السمواتِ والارض وکن تن لا فهو 


خزانه های آسمان ها و زمین لیکن منافقان ھی 7 
مر هر 2 سم ا و 
یفولون لین جا ال ۳ ین خر ال 
می گویند ابته اگر ا به مدینه ‏ هرآینه بیرون می کند آز e‏ 
4 سے 
تن 2 1 م ب 2 9 نی ی ۳ 
شیا الادل ويله اللعرة ول موه وللمُو میرک س 
مدینه تس سک الله است هگ و از آر 6۰ و از 2 وان 
سود نمی 2 ادن ایمار اید سرگزه نکن ها با 
4 م۸ ۳ ر ۴ > می کک < ےم > 
1 و ول ET‏ عن زڪر الله ومن یفعل 


ا et‏ مه م م7 EKS‏ ۳1 2 
دا لك فاو لتك هم الخسرون 4 ونوا من ما ا 


ای کاب بان آر کیان اران کاران کر و انفاق کنید از آنچه وزی داه ایم شا 


N a‏ فقول نی ۳ ا 
من بل آن یا دک الم رب ولا خر 
پیش از آنکه بياید یکی از شمارا مرگ پس و [ای] سنا 2 به ۹ کی 
٥% 1‏ ۹ ۰ تن" ت م ن 
ال أجل فریب مد و آکن من . الصَیلحن 
تا ملتی نزدیک تاصدقه دهم و شوم از 9 ۳ 


7 
ور اه کشا لذا جه للها وا ی بما ساك( 
0 


مهلت نمی دهد الله هیچ کس را چون يايد اجل او بل آگاه است به آنجه می کنید 








۳ 


۱ جزء بیست و هشتم ۲ ۳ ۱ 1 ۵۵۶ ۱ ۹ ۱ سوره تین / ۴ ۳ ۲ ۲ 


> 


سرب 
سبح ما ق التتوت وما ق الکض 4 کچ وله ل 


به پاکی می ستاید الله را آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است برای آوست فرمنرویی و برای آوست ستایش 


تو رت کب 2 کر 2 
وهو عل کل شى یر هو آآزی 4 فیک کافر 


و او بر هر چیزری تواناست اوست آن که - پس برخی از شما کافرند 
a‏ 
۶ م ور و چرچ ار ا لی کو ی و 
ون ومن واه يما نعملون 1 لسَمَواتِ 
| و برخی از شما موّمن و الله بدا می کنید ت 1 آسمان‌ها 


چ سم ند و ری ۷ 
وأ لاض بای وصور( لح ن رد ی المصیر 
| وزمین را به حق وصورتگری کرد شمار سنیگ مت مشش و ۳ 
د ۰ وک سم مر وال o22‏ ا ر مر رم 2 وال ۱ 
| يعم ما في اون و لارض عم ما یمرو وما تعلنونَ 
4 رص <٤ 2 o‏ 4 
ل بات الشثور © ریک ب ای کنها ينل 
دانا با ذر سین هااست 0 ناتا انمت شما ا خر آنان که E‏ بنش زاین 
فاقوا وبال مره وم صاب الم 240 بت کات یه 


پس چشبدند کار خود را بو عنبی دردناک است ا این a‏ ا فی آورند برایشان 


۶2 ر مر کسه و و رم 2 Grell ٤‏ س‌ ی وا 
لیر باي ٠‏ قفاوا امه وتا فکنوا وتا واستفی 


پیامبران شان را دلائل روشن را پس گفتند ماراهدایت کنند پس کافر شدند وروی کر درحالی که بی نیازی نمود | 


۱ ر 2 2و ر آ5 ا ت و r2‏ 
ره وا عى ید ان کر ا lG‏ ۳ قل ل ورد 


۱ الله [از ایمان آوردن آنها] و الله بی نیاز ستوده است € کافر شدند که هرگز برانگیخته نمی شوند بگو سیم 


2 ر f‏ ۳ .۱ ۲ و 2 24 
لعن م لبون يما لیم وداک عل آله س انوا 
مھا رکفت می کوب موس کت کا خوفید هد هد می کردا ra‏ بر اه آنان اسث E‏ پاق 
یب ۲ م2 < = ار مرح مگ مم مرو م 
| ورسور ده والنور الزی انزلنا وله يما هملون خر شم 


ورسوله و جة آن نوزی که ۲۰۲ ۳ هن تست یا روزی که 


م وص رح > میس و و 
معد بوم کل ع لك وم الان وم من باه و ویعمل 


جمع کند شمارا برای روز گردآومی آن روز e‏ ان اور به الله وکا 


e ًس‎ 


۳ .> 2 و ۵ ® 


کار شایسته می زداید ازوی بدی های او را وداخل می‌کردنداور به بهشت هایی فش بو ۳39 


نهر شرت ا ا للت الور لع 3 


جوی ها جاویدان ن¿ باشند در آن همیشه» این است آن کامیابی بزرگ 


جزء بیست و هشتم آلم | ۱ ۵۵۷ ( سوره التغابن/ ۶۴ 


رصت و ان ور ۵ صا ہے ص م 4 ی از 
وا af‏ کر وا و ک نوا ایشا أو لرك این 
و آنان که کافر شدند و تکذیب کردند آیات ما را آنان اهل 

م ے م 7 یز نع . موز 2۸۵ ۴۳ ۹ یز 

انار خلیین فيا وه المصیر زد ما اصاب من 
دوزخ اند جاویدان باشند در آن وبد بازگشتگاهی است س نمی رسد هیچ 
EET TET‏ و 
مَصِيَة الا باذن اه ومن يوين با يهي قلبه, واه کل 


می مگ باجا الق و هرک اسان وزج بالق راه نماید دلش را وا به هر 


‌ ۳ کی ر د 4 مه 9 ماخ ری مرگ 
شیء عیم (ا واطیعوا ال واطیعوا ارسول ات 


زی داناست ۲( و اطاعت کنید از الله واظاعت کنید از فا ا 
رص بت" رح محم سے ین ۶2 م< ۳ دک ى عم سم 
تولیتم تما عل رسویتا ام امین () ات ل لله 
روی برتابید تن خن بر وی : آشکار است )الله است که نیست هیچ الهی 
ت 29 خر ت پم و ا ی ۴ ا س 7% و 
الا هو وعی اله فلبتوڪَل المویئوت 7 یا 
جز او و بر الله بايد توکل کنند موّمنان 9 ای 
مت ر وه 2 4 2 24 ج مک 
Ere‏ ا ات و آزونمکم وآولرکم عدوا 


ارچ سر 0 e‏ هل ۶ A‏ 
4 ی ار x‏ وو ر ۳ کر رہ ر رو چم ر۶ 
7 ا عفور رحیم 0 ۳ 1 Ee‏ ودک 


پس ا الله آمرزندة تور راد انیت 0 جز اين نیست که مالهایتان 9 فرزندانتان 


ند وله عند یو ال () ف َو أله م ا 


سس 


ر 
> ے۶ ۶ ° 2 o‏ ۳۹ ا ۶> ۳ 
۳ سمعواً وآطیعوا وآنفقوا را 7 ومن 
وب اطاعت کنید و انفاق کنید مالی را به سود خودتان و هر که 


۴ 

زر 4 AE o PAVIA 4 E 0 N‏ 
اس ۶ ا کر سس و ہےر 2 و و © 2 ۳ 
الله . بوا خا ...هه تج وخشفر 1 واللهٌ مدز 
الله را وامی نیکو دوچندان می کند آن‌را برای شما وبیامرزد شمارا والله بس قدردان 


ليم ل عام اليب ولتد الم له 9 


بردبار ات (۷) دانندهٌ نهان و آشکار پیروزمند سب‌جنبده۵ کار است 








[ جزء بیست و هشتم 8 ۵۵۸ 1 هد 


| 
ای پیامبر هرگاه طلاق دهید زنان را پس طلاق دهیدایشان را هنگام [آغازاعه شان و شمار کنید 
مه ی ae‏ مور GEG LC‏ و و 
الهدة واتقوا الله رڪم لا مخرجوهرت من سویّهن 
عنه‌را وپروا کنید ار الله که پوزدگاز شماست نیرون مکتید انشان را از خانه:‌هایقنان 


ر رح و" سم تا ِ 2 وور ر۶ 
ولا سب جر 1 آن يان بفحدَة ينو ويلك حدود 
و نباید خارج شوند مگر آنکه مرتکب شوند تا زشت آشکاری 7 و این حدود 


22l 


3 مر مر زره وير م کم یی 7 اک روم و 
آنله وهن بعد حدود نله فقد نمس لاتذری لعل 
له الت و هر که تجاوز کند از حدود از" پس به تحقیق ستم کرده است ۳۳۹ تو نمی دانی شاید که 


ور چ م راد کر و نس 
اله شيت بعَد لک مرا قذا بلقن آملهن فامیکوهن 
الله پدید آورد پس از ۴ کاری را [که موجب آشتی آنها شود | پس هرگاه برسند به پایان عدة خود پس نگهدارید ایشان را 
۹ رر ۶2 
ی گر و ۳ ۳ 
موی او فارفوهن بمعروفی وأنمدُو دوی عدل منک 


به شیوه ای پسندیده با تب زیر :۲۷ و گواه بگیرید [بر رجوع یا طلاق] دو تن عادل را از بین خود 


چ هی همم ام ور بر مر ۳ 2 دود 
E‏ اشد ایس 3 ية من کان بویت 


2رد ت ۹ کا مه al‏ کوک ie‏ 
باه والبوم الاخر ومن بن ۲ 4 ل اه حرجا وبررفه 


باه وروز واپسین وهرکه 2 الله قرار می دهد ی راه برون رفتی [از تنگنا] رای و روزی می دهد او را 
> مرح و e‏ ره و ت افا مر ے2 وو ۶ E‏ 
من حیت حنسب ومن سو على الله فهو حسبه د ِن الله 
از آنجا که مان ی و هر که توکل کند بر اله پس الله بسنده است او را بی گمان الله 
۳ 2 رص مر 4ل سح کر 22 و ار 
بلع مرو ود جعل 1 7 لل شىء قدرا 11 ی بسن 


7 1757۳۷ سابد إن ارش دين که آمهر 


از کی ف 9 زان [مطلقة] شما اگر رد فد عد ایشان سه اه انت" 


ولي کر يض اوت الأقال هن انيسن عله 


AK 2‏ 
ومن یلق له تنل 5 من ابی ما سم[ ۳ بر ۳1 نله 


€ 
6 ر ا Kt‏ کڪ جي ر ,)> 
ای ومن نی الله بح عه یداو ۳ جر | 








۱ 


۱ 


س 


چا[ جزء بیست و هشتم ےر ۹ چا( سوره الطلاق/ ۶۵ ر 


7 ۱ ِ امرس سم ر ۳ 
اسر 2 من حیت 0 E‏ من E‏ ا ۴ روش لصو 
| سکونت‌دهیدزن مق درحل عذّهارا در جایی که شماسکونت‌هرید.بهقدرتوای خد و یچ تاعرصه رتنگکنید که بیرون ود 
۱ م م م ے مس سح در ی 
عون وين کن اوي ڪنل ول علي حى یمق عفن 


بر آنان واگر باشند باردار پس هزینه کنید بر ایشان تاوقتی که بنهند بار خود را 
عا 
ا 


امه کا مسر خر یه کج مرج سح 
فان امن کج فتانوهن ر وا دد معروفی وان 


هر نت پس بدهید به آنها مزدشان را ی در میان خود به طور پسندیده واگر 


سر مرو در << ۹ "۳ رو مس وس 2 ۳ ۳ ا 
سارح لت آخرعه نفق دوسعو من سعسه ‏ 
[و به توافق نرسید] پس شیر خواهد داد برای او زن دیگری باید هزینه 2 هر توانگری در خور دارایی خود 


رن یر عکه رژفه. کن با ك لیف له کے 


و هرکه تنگ شده بروی ۳ پس باید که هزینه کند ده ی له رت الله هیچ کس را 


1 1 هه و رر جر ام خر یو رہ رو نا ما 
| مگر به مقار آنچه داده است به او زود است که قرار دهد الله بعد از سختی" ی ۴۳ دی ای که 


عنت ع ۳ رپ ورسله فحاستتاها ایا کی و 


| سرپیچی کردند از فرمان پروردگار خود و رسولان او پس ما به حسابشان رسیدیم ۳ و عذاب کردیم آنها را 


2ک سح سم موم i‏ ار 23 ر مها مج 
عذایا > فذاقت وال آشرها وکن عقة 2 
ره عدابی سخت و ناخوشایند پس جشسیدند اه کار خود را 9 6 فرجام 2 زیانکار 


r 


آعد ان که دابا سيدا فاقوا ال يأؤلى الالب الزن ءامو 


۱ آماده کرده 0 برایشان عذابی نت د الله 7 هو تفای " که آیمان آورده اید 


> م و مسر صد مر دی ص 

قد زل الله بح ÇG‏ لو عیَحر ات ت ر 
سر ے 0 مس مر ۳ کم هو 
یح اد ءامنوا ۳ للت فن اسب ۱ ل الور 


تا بیرون آورد آنان را که ایمان 2 و کرده اند کارهای 8 از 9 ب روشنایی 


o2 


ر ۶ 2ور : 2 ص سم 
ومن نوم بالل ویعمل ا د جنت ری من محتها 


ٍ سس ایمان آوزد به الله و کل کاری شایسته ‏ درا فا بت کا کهمی رود ف آنها 


ار لین فا با مد لصن اه لھ رن ا( اه لک عل 


ll 


کر جارینا. باشند دران هميشه به تحقیق برستت ا برای او روزی را (0) الله است که آفرید 


9 ر 


ات E U‏ تا له یخن اا 


رو ای ۲ 


أE‏ ا ول ا ١‏ ا افو اف ا کر میا ن آنه 6 بات که 


اه ڪل کي ئو فيي ون اله قذاحاط بکل شیء يا © 


الله بر هر چیزی تواناست و [بدانید] که الله احاطه دارد به هر چیزی > از روی دانش 0 


9 
صت من ےج تسد a‏ 





> ۱ جزء بيست 9 هشتم ۶ ۱ ۱ ê‏ 8 ۱ ۲ سوره التحريم/ ۲ 





م و ر 
ایا الى لم حرم ما ا ان ك نی ۶ مرسَات أروم رام 
ای پیامبر چراحرام می گردانی آنچه را که حلال ساخته الله برای تو می‌طلبی خوشنودی زنان خود را نت 
> ۸ وو 7 مس ممم 2و و و ٩‏ نز 7 9 مس 
جاور حم قد فرض َه لک حلز میک والله مول 
آموزگاری. مزان انست ل به اقيق مقرر کرده است اله برای شما گشودن سوگندهای تان را والله کارساز شماست 


ا 


| وت مو کر ص ر کم 
وهو العم ام ود سر الى إل بع ازولیی. دیا 
سحب ده است 


9 کی م۱۳ و 2 2ق دوو eT‏ ۳ < ا 
۸1 بات به. مه الله RYT‏ واعرض عن بعص 


پس چین آن زن أن ززز خر ده آگاه ساخت او [پیامبر را الله بان شناسانید برخی آن ر و چشم پوشی کرد از برخی دیگر 


۳ ها بو قات من أا هد قال تن لیم ألحیرٌ 


پس چون خبر داد پیامبر آن زن را 1 > گفت چه کسی خبر داد تو را به اين؟ کت خی 30 آن دانای آگاه 
ور 


اد تا اک اه ند سحت یکا وان که ع 


اگر هر دوی شما توبه کنید به سوی الله [بحاست] هر آینه منحرف شده‌است دل‌های شما واگربایکدیگر همپشتی کنید بر ضد او 


1 ا وا ر و 2 ا مر 
فان الله هومولله وجتریل ومئلم امین والمليڪهة 


پس همانا الله خود شیر ¬ و جبرئیل وتشان شایسته و فرشتگان [نیز] 
۱ ی 7 م و 26 ر 4 a‏ و l>‏ 
لك ظهرٌ رنه ان طلقَکن آن يله از 
۱ ۳ ۳ پشتیبانند لب است پروردگار او اگر [پیامبر| فد دهد شمارا جایگزین سازد برای او زنانی 
> 4 ۵ مسامات ۰ 3 ۳ ۳ ی 2 2 e‏ نف کر 
حار 3 3 ووت طسب 7 ي 5 7 


ین 13 0 کا ای مزا # اشک نر 


بیوگان و دوشیزگان ی ای ر که ایمان آورده اید خودتان و اهل خود را 


ارا وفودها الاش وليجارة مها مليكة. علاط شا 


| ازآتشی که‌هیزم آن مردمان وسنگ‌هاست برآن [آتش] فرشتگانی درشت خویان سختگیران اند 


_# ۳ o2 


ی مور مه ۳۹ ر رورو ر و ی م 6 رس 
لا بعصون اة ما ۹ مرهم ویفعلون م 2 ایب 


ٍ #یتهررتی ل الله در آنجه فرمان سس ی ی و کک آنجه را ر م یایند 


الي کنروا لائتزرها الوم لا نمرون م ون 6 
کسانی که کفر ورزیده اید عر خواهی نکنید جزاین نیست که کیفر می شوید ای ہی کردید 9 




















کا جزء بیست و هشتم ۲ ۷ 1 ۱ [ سوره التحريم | ۶۶ 
ی ۳ برس سوه وه جوري اي ص aS‏ 
ای و که ایمان آورده اید توبه رد به الله توبه ای خالصانه اميد است که پروردگار شما 


۳ ا ا یگ‎ e a 

آن به عنک ا ود جنات جحری 

بزداید از شما بدی هایتان با اا ات 4 س أا سن که پیوسته می رود 
ری ر 2 ۶و رج 0 


تاقالم چیه فرروزی که رسوااتی گند ۳ اد وان را که a‏ 


کت ۳ aA‏ 
دد اورم جني بیت سے یز دجسم ینعم دقو ولون ن رت 
| با او نور شان می شتابد پیش روی ایشان و طرف های راست ایشان می گویند (ای] پروردگارما 


مج 


تم ا پا وآغفر لا نک ڪل ڪل شنم ري 
مل 





۱ 
"سا ۱ 


کا دان برای ما نور مارا وبیامرز مارا هر آینه ۵ , بر هر چیزی توانایی 

م هو ا £ چ 11 ر ت ۳ ۳ 2 ر ی 

یکاها ۱ لتو حهرد الحکمار والمنلفعین و اغلط ۰ 

ای پیامبر جهاد کن با کافران و منافقان و درشتی کن بر ایشان 

۳ ر ۳ ر ِ و م 

ومأونهم جهن وشن المصیر سرب ال 

9 ی دوزح است و بد ۳۳۳9 أست الله ي٣‏ ر 1 

e‏ رر ر کے سے ر و سم 

ا کقرژا ‏ امرات نوج وامرأأت ۳ کانتا - 

بر 7 _ که کافر شدند رن نوج و رن لوط ۴ بودند زیر [سرپرستی] 


رد < ۳9 م رہ و > 
عبدن من عبادنا صلحان فخانتاهما فلم بغنیا نبا 


| دو بندة صالح" از بندگان ما که شایسته بودند پس خیانت کردند آن دو زن به آن دوبنده وهیچ دفع‌نکردند از آن دو 


ات اتو شيا وقیل اقلا انار عم الاب ل 


در برابر اله چیزی [از عذاب را] و گفته شد داخل شوید در آتش داخل شدگان )W‏ 
ر من 2 رر سره tle‏ 
وضرت الله شلد لل منوا امرات فرعوری اد 
وازد له مثلی را برای کسانی که ایمان آوردند رن فرعون را آنگاه که 
a,‏ 2ء .رن سم رم ت ت .2ء م 
گفت [ای] پروردگارم بنا کن برای من نزد خودت خانه ای را در ie‏ اج ده مرا 1 فر عون 
ی ر یر > ق ی 2 م جور ات 
وم ونی يت لامور الظیییت () وسيم آبنت 
و کردار او و نجات ده مرا از این گروه ستمکاران مثل زد] مریم دختر 
کت 3 ور > کک <+ TS‏ 5 ۶ 
عمرن الق : فرجها ىا نِه من زویتا 


و تصدیق کرد سخنان پروردگار خود و کاب های 1 را وبود از کا 








جزء بیست و نهم لر 8 ۵۶۲ OR‏ سوره الملک/ ۶۷ 





I م ‌ ار میم 4 ھت‎ gd 
ي شىء فیبر زد الى خلق‎ TF برك الذی بیدو ال‎ 
پر برکت است. آن که به دست اوست فرمانروایی واو بر هر چیزی تواناست آن که آفرید‎ 





| ۶2ےے م 1۳ ۶ 5 + رز ت م دمم عم و و 
الموت والیوه بارخ ایک لصنْ عملا وهو لمیر رر 


مرگ و زندگی را تا بیازماید شمارا که کدام یک از شم 1 ی و اوست پیروزمند آمرزگار 


ای عَقَ سب سکوب لا ما تر قف لق امن من 
| 


آن که #- هفت آسمان را طبقه طبقه ام در فرینش [الله] مهرگستر هیچ 


توت فازجم لس هل نی من فطور م آنجع اسر رین 


س ا ننیب ایا می بینی هیچ کر رار 7 پس با ات چشم را دوباره [مکزر 


st‏ 3 ی ۹۹ f‏ 4 وم 
تا بازگردد FOr‏ 1 ۹« ره ا زینت دادیم ماب ا 


وه 


م و کي روما شین اتد م مان 


ےک 


وگ ام 2 یی بخ رت مج م 
ایر () ) وللذت کنروا ریم عذاب جهنم وشن المصیرٌ 


اتش سوزان () و برای کسانی که کافر شدند به پروردگارشان. عذاب بت و بد فرجامی است 


إا اوا فیا سیوا ھا سینا وهی فود © کد کم 


چون پوت دران می شنوند از آن صدایی گوش خراش و آن مدا نزدیک است که پاره شود 


مرن ی وا > 23/2 یس ۳0 
من E‏ ۶1 فا سح سل خزنیا الم یایجر زیر 

از خشم هرگ انداخته شون درآن گروهی سول کنند ازایشان نگهبانان دوزخ آیا نیامده بود نزد شما بیم دهنده ای 
ره ,رر r o‏ ت ر 0۳ ی مر وم کم رم ۷ ۳۹ 
لا 5 با و کب وق مان آله من ىء ان انسر 


مد ms TÎ‏ کے e e‏ 
7 در کمرهی 3 وگویند اگر ما[سخن‌حق‌ر تا زاسون تب و ۳3 
A‏ 5ة مس ور وه کم کم 
اتش [دوزغ] €7 , پس اقرار کنند مس پس ابو باد شمان 5 وزغا 0 
ن 2 و Oa‏ 
7 الذين شون رم با اتیب هر مغفرة کر () 


بی گمان آنان که می ترسند از پروردگارشان در نهان برای ایشان است آمرزش و ۳ بزرگ 





ت ا ا الم ۵۶۲ هو ۱ ۱ سوره الملک/ ۶۷ ) ّ 
ےہ رد E‏ عا 


ره و ا َو 
ويروا فولک آو یز بو انه, یم پذاتِ آَسَدُور 09 لا 
مرو گم ا 3 ۰ 1 ےک ارت 2و 
بعلم من حل وهو الطِيف اير 30 ی جل لکم 
نمی داند آن کش که واو زک بین آگاه ۵ آست 0 آن که قرارداد برای شما 
و< چ مس مر کم 


رر ع 7 _ ع 0 و و 
الأرض ذلولا فامَشوأ فى ماک و من رزقهء وله الشور 
| زمین را رام نو رو بر شانه های آن ا 1 روزی او و به سوی اوست برانگیخته شدن 
۹ و۳ 26 ۳۹ ۳ همم و« کک 
0 ین من ف وی آن بخیت ی رض ا ی 


۹ 7 ۳ ۳۹ ۰ 2 7 ۶> 4 رر سرد عل 

ور 7 1 ۴ من ي الا أن رل علیَعم حاصبا 

جتیش کد( با امن شدای از آن که در اسان ات از اننکه بفرنتد: ‏ پر ما شتیادی, را 

ا کف ایر © ود کلب . کل بت د 
۳۳( 


ر کی کی < م ررد و ‌ 

1 1 او ر نز ار ات صفلت ‏ وقیضن 
‌ و و حح کر 4> افك 

ماک لا الم ۱ 1 کل کیہ کی © ی هذا الزی 


| نگه‌نمی‌ردآنانرا ‏ مگر لثه| مهرگستر همانااو به‌هر چیزی بیناست )یا چه کسانی اند این [گروهی] که 


ر ر ور ت ره من ور E‏ ۱ محص د 4 س ۹ رو 
هو جند لک صر من دون امن إن آلکفرون إلا فى غرور 
آن ‏ سپاه ‏ شمایند که یاریتان می‌دهند" یام اثه] مهرگستر سر تفر . مگر در vei‏ 


)امن هل ای رک ِن مس رک بل جر ف عو 


م۵ بو ۳۹ 6 رم 27و 6 م رن 2 
) آفن بمثشی مک عل وجهی- هدع آمن یمشی س 
| ورمیدگی (0) آیا آن تن ین انداخته راه ا یا آن که راه می رود راست قامت 


ی صرط مُستَقم (0) قل هو و لی ل E e‏ اسع 
بر راهی راست )W‏ بگو اوست آن که ۴ 


a i SAE rt A Ca af‏ ےو > و م مین م0 
والافیدة فلیلا ما کون قل هو ا دراک 
و دیدگان و دل هارا اندک سپاس می گزارید بگو اوست ان که و ن 
72و ۳۳ جر ورور خو 2 رو و۶ 
نی لض وله حشرون 0 ویولون مق هذا الوعد إن کت 


۵ اس و به سوی او گردآورده می شوید( و می گویند کی خواهد بود این سس 


ضيقن ا) قل إا لیر ند آله وان 5 تزع مین 


خی ےه 


]را کن ! بگو فقط_ اين علم نزد الله است وفقط ن بیچ‌دهندة آشکارم 





۱ جزء بیست و نهم ۱ ۱ ۶۴ ۱ ۳ سوره ال / ۶۸ 
رم ے و" ور < رک 


فلما راوه زلفة ست وجوه 1 ارات با وقیل هذا الَزِی 


پس چون ببیتید | ی a E‏ چهرة نان که کافر شدند و گفته شود این است آنجه 
ا 4 تن ٤ر‏ < فرح » ض 2 ۴ رم 6 ت 
شما آن را E‏ = هن یکو ا صا ی الله و آنان که با من اند 
عِ مم وی و < سم ۳ ير خر و 
یا E‏ پس کیست که پناه دهد گاقران ر i‏ اا" بدردناگ )ا بگو اوست 


س 2⁄۶ بر 7 ف 2 
آلرحن ءامنا بو وعلته تو 5ہ فا دای من هو في ضلل مپزی 


[الله] مهر گستر ایمان آوردیم 1 کی تول مد قا تا یا ی که چه کسی مله آشنکار ینت 


قل ریم ان صبح ماو غو من یر بار تون ل 
| 


بگو به من بگویید ا فرورود [در زمین] آب ات | می آورد برای شما اب روان زا (۳) 





خر ی دلوو ر ا ۰ < نم ور 
4 . والقلر وما ۵ ون ما ب معمه ريك موی 


نون سوگند به قلم و به آنچه می نویسند نیستی تو به [لطف و| نعمت پروردگارت دیوانه 


ولد لک لاجر مره وک لعل خلق عير 60 
9 


و همانا برای د تو. قطما پاذاشی بی پایا است E‏ بر و رگ ف 


0 > 7۹ ۾ سم ۲ لو ون 2 
فم ر ا روم 9 پاک منود مج اد ریک هو 


پس خواهی دید و ایشان نیز خواهند دیداژی؟ که کدام یک از شما دیوانه اید نی راز پروردگار تو اوست 


ام بتن صل عن سيلو وهو ألم بلهتیت لا نع 


او کسی که دشت ار رالو وایست . کار به واه اکان رس کا ا 
رد 0 0 رو و 97< ۶ ر ۶ 8 گر بر 
کین ودوا لو ندهن فیدهنورت ولانطمٌ کل 
تکدیب کنندگان دوست دارند کاش نرمی کنی 9 ا نت ر از هر 


ای مهن 0 م سا لت لیر معت 


عل روم م2 لایر مر 
بعد FF‏ زنیر ,9 ۷ ید ذا ال وشن 
ر رت 


علاوه بر اینها بی تبار است ]به سبب] اینکه هست دا رای مال دري 


دا تل عه ايشا قاف الط الثویت ™) 


0 چون خوانده شود بر وی آیات ما گوید افسانه های پیشینیان است ت 





جزي 
۵۷ 


" جزء بیست و نهم وخ ۳ سوره القلم/ ۶۸ 


سم على ارو (۳) إن ۳ 3 نا اب لته از افو 


به زودی داغ [ذلت] نهیم او را بر بینی lk‏ ما در چنانکه ایب صاحبان آن باغ را اکا دورد 
2 ۳۹۳: لا دستننون ۳ ۳ aT‏ 4 

یصرمتا مصبحی 2 ف عب طایف او ريك 

که خواهند چید میوه] باغ ۰ صبحگاهان 92 اب WI‏ پس دور زد بر آن [باغ] ا از ا 


و کا a‏ کالصرے 0 فتادواً مصبحیَ ی 
درحالی که خواب بودند(09) پس سوخته و سیاه شد [آن باغ] منز 0 پس آواز دادند یکدیگر را صبحگاهان 
رم< و ه 2 , ۲ 3 کر عم ره رو ر مر رور 
اخدوا عل یچ | 9 # ¿ 7 فانطلقوا وهر یلخفلون 
۱ دمح کت کی بر کشتزارخود آگر چینندگان :۳ (10 پس راه افتادند د رحالی که با یکدیگر آهسته می گفتندل) 
ے مج رس و<رور ر رص 1 م i ۳ s2‏ ر یں عم 
آن ایغ الوم کر سکن () رو عل حر قدرن ارت فم 
که داخل نشوددرباغ امروز برشما ا (" وبامدادرفتند درحالی که‌برمنع [مساکین] تونابودند ‏ (۳)) پس چون 
ر 2 هس رم رم ت او اه سر ری و 2۶ 8۶ 
را قفاوا إا اون ا بل من روموت )نا | 2 را 


ی همانا ما راه را گم کرده ایم(0)) بلکه SELE‏ ۳۹ آیا نگفتم 









| موه رہ ی 3 مگ . وو ا اقا 
به شما ۴ پو گفتند بات ۲ همانا ما بوده ایم مت ادا سل 


رح روء ر مرو و ج م ره دول ۳ 
بعضیم عل بعض لومون رف ال بوتا إا کا طخ A0‏ 
بض بر وش دک کو ت ل م گفتند 4 همانا ما سل ید مرکش | (» شاید 
رس 2 ی E, Pr‏ 
۱ در عوض دهد مارا بهتر زآن با بی گمان ما مت پروردگار خود ۳1 این چنین است عناب وهرآینه عناب 
» . عرو و 2 ا ۰ ِ ۳ ۶ نح ی 9 
خر کر لو کنر ETT‏ لقن ند ریم جنّت 3 
اخرت بزرگ تراست اگر می دانستند بی گمان برای پرهیزکاران نزد پروردگارشان باغ های a‏ 


لب افم اتی کیت © ۳ ک کت کک 
آا 


فراز می دهیح. قرمانبرداران را :مائد بز هکاران چه شذه آنتت قمارا؟ چگوته: حکیرعی کید ۱ 


کر کب فو 1 اکر قل مک نم 


52 رر‎ ra 
۳1 علا عة اک بوم الم ام لک سییر‎ 
برضد ما که می رسد 5 روز رستاخیز که همان برای مات ب سك مس تاک‎ 


بلك تم ٣‏ شه فاو شرا لن امین ا 


به آن ضامن است (۰:) با برای ایشان شریکانی است؟ پس بیاورند شریکان خود را اگر راست گویان ع اند ی 


يوم يحتف ڪن ساق وعو إلى اسْجود كلا يسكَطيعو یچ 


روزی که بالا زده شود [دامن] از ساق [کار سخت شود] و دعوت می شوند به سجده کردن ولی نتوانند 





جزء بیست و نهم ےم اي ا کے " سوره القلم/ ۶۸ 
3 گر مه ار ۵ 
حسعه ابصرهم برهفهم له و فد کانوا بدعون ف شحو وم Fe:‏ 


درحالی که فروهشته باشند چشم‌های‌شان از شرمندگی] پوشاند آنان را لت وبهتحقیق دعوت میشنن| درا به سجده کردن درحالی که‌ایشان تندرست‌بودند 


۵ گر رو م 


Olga > 9%‏ جر و س ى 3 
)ا فذرن ومن تب شا ا سستدرجهم من حہٹ 
10 پس واگذار مرا با کسی را که تکذیب می کند این سخن [قرآن] را اکنون به تدریج آنها را فروخواهيم گرفت از جایی که 


لا علمونَ ی م ل کی میب( تلهم اجا فهر 


نمی دانند و مهلت می دهم آنان را 2 نقشۀ من استواراست ی یا مگر می خواهی ازایشان مزدی را اف 
9 ر وور طون >A‏ 

من معرم قاو (م) ۱ م عندهم الغ هم یکبوت 0 

از غرامتی [بزرگ] گرانبارند 0 ۱ نزدشان غیب.است لب - ا و 


2 م“ 4 مر دم 1 
لک ريك کک کا الوت اذ ناد وهو مه و 

برای حکم پروردگار خود ومباش مانند همدم آن ماهی [یونس] آنگاه که ندا کرد درحالی که پر اندوه بود اگر نبود 

۱ د و ار وت ۰ > ا 2 E gare‏ روو 

ن لاوک نعمه من رب لشذ بالعراء وهو مذموم م فاجنبله رده 


اینکه دریافت لورا نعمتی از پروگارش لبته نداخته می شد به بیابان خشک و بی گیاه درحالی که درخور نکوهش بود ) نت بت | پروردگارش 


ن یی ) وین یک انیت کنروا رفک بایمترهر 
و قرار داد او را از ر و هر آینه نزدیک است کسانی که کافر شدند که بلغزانند تو را با چشم های خود 
ما سعوا الد وولو إن کون( ا هر للادک له میب( 


چون شنیدند قرآن‌را ومی گویند ی من او دیوانه است ثاه) ی کایست نرب پندی برای جهانیان 3 





کا ۲ لاق © وا افر ا فا ات کنر 


O‏ 0 اب اس ع ب سے اک مکی 
پالفارعة اما نمود و ی 0 ِ 

9 عاد آن |حادثة] کوبنده را پس اما یه پس هلاک شدند به أ زره عامست 

سے ا 7 2 کک 2 
غاد پس هلاک شدند بای ټل ی سل تاه آن را بر آنان 
جت و ی 4 ی هر هر سر کم 2 چا ای 
هفت شب وهشت ووز پې درپی پس می دیدی آن گروه را در آن از پای افتاده 


کان مار نخل خاوبق ا فهل تری لهم م باقن ر 
ی 


گوبی آزها ننه های درخت وهای فروافتاده اند پس آیا می بینی از ایشان هیچ باقی‌مانده | 








جا ر جح ا و Ea‏ و 11 ر سل خر را 
وجاء فرعون ومن قبلهر وا لمو تَفکت با مخاطئة فعصوا رسول 
و انجام دادند فرعون و آنان که E‏ نت 9 ب 5 شده گناه نت را ) پس نت کردند فرستادة 
وت > 7 ی ^> سم رر و و ۳ 


پروردگار خودرا پس بگرفت آان را لله به کیفری سخت بی گمان ها یی آب بردشتيم شمارا در کشتی روان 


© لجلا لک نک میا أ و زا نع فشر 


0 تا قرار دهیم آن [واقعه] را برای شما مال پندی و نگهدارد و بفهمدان را گوش شنوا ۵ پس چون 3 شود در صور 


ید تم 1 ۶ سکس 1 سر مسر فر و و ۳ ر 9 
نفحة‌ویده )ا ولي افش وللبال دک وت () 
کے یک بار )W‏ و برداشته شود 9 کوه ها و درهم کوبیده شوند یکباره ی 


مر ا 22 رز 2 Ere‏ ر 
فومیز وفعت الواقعة () ونم اس فهى نوبز وهية 
پس ان روز واقع شود آن واقع شونده ا وپاره شود آسمان پس آن درآن روز [آسمان] سست خواهد بود 

ر د لور ررم را 


(0) والملك ع ات و عمل عش ريك فوقهم ۵ ۳ ۳ 


ی ۶ و © 


0 و فرشتگان بر اطراف آن ی باشند 9 رب عرش پروردگارت را بالای آن روز هشت فرشته 


ا ا ر EOE‏ 6 
( يومد و خی نک حَافبة O)‏ من من وی 
07 ی یو بانط ,| از شما هع شدای( پس اما آن که داده شود 
ام دق 24و 


کد یمینه. فقول هاژم افرعوا کنبیه () و ظننت یی ملق 
نام اعمال او به دست راست او پس گوید بگیرید بخونید سات 2 فی داستي کس کک 


جح 


[با| حساب [اعمال] خودم ) ۳ 8 یک زندگانی پسندیده ای خواهد بود در بهشتی ولا «0) 
رو گم ر و 2-2۳ ۾ اص ر ۶7 و و ۰ ف عم 
قطوفها دانية (۳) کل واشربوا هن بما اسلقتم کک الایام 


که میوه های آن در دسترس است 9 بخورید وبنوشید ‏ گولرا به عوض آنچه پیش فرستاده بودید در روزهای 


ر ان 2 7 وس صل مر ,2 2 مرو 
0 ن وق کنبه: (سمالی فقول یکی ام اوت که 


ے 


ما کسی که داده شود نامه اعمالش به دست چپلو پس گوید ای کاش دانه نمی شد مرا نامة اعمال من 


ور در ۲ 0 کنب اة ا اف 
(ت) و 


SES E‏ کی شا ۳ 1۹ (0 2 لي 


کے ده 


به حال من دارایی من که بت آزمن قدرت من (2) بگیرید اور به [گردن] او طوق اندازید )سپس در آتش برافروخته 
ر وی ری ۰ ۳ 2اچ روو :ج : گ > ۳ 

صلوه ۳ لور ف اسلو و ون سعون ذراعا شلک 9 له 
رح و در رم 

کان ار دومن باه لیم 7 حض علل ال ۳ تک 9 


کسی بود کد ایمان نمی اور به الله برر ۳ و ترغیب نمی کرد به 3 





جرء بيست 9 نهم 1 ۵۶۸ ۴ ۱ سوره الحاقه / 7٩‏ 
۶ ۶و 


فليس له الوم هه ھھتا جم OE‏ ولا طعام و 


پس نیست برای او ا 7 یک و نیست اورا ی 5 از خونابه و چرک /) که نمی خورد آن را 


إل اون (۳۷)) یل لا ام با واھ وم لا وت 
مگ خطاکاران ر ست بل به آزجه فی بینید: © و به آننجه. نمی بشید 

° ۶ وم مهم 
انه. لول ر ل کر ) وما هو قول شاعر قليلا ما ومون 
که‌این اقران) قطعا گفتار ری ey‏ ان سخن شاعری “TTT‏ سیم 


1 قول کاهن یلا دک ن رال ()) ازيل من رب 6 e‏ ور 


و نیست سجن کاهنی شما اندکی فکر می کنید اری) فروفرستاده شده از پروردگار r‏ () و اگر 


تقول عتا بعش الاقاومل() لحنذنا ينه ٠‏ بالیمین (ه) ثم لا 


۶ کے ایح 


می‌بست برما برخی مه ا ازاو دست راستش را E E‏ سپس می بریديم 


ينه وت © نر حجر 9 وه دک 
رگ خل او زا 9 پش بوذ من هیچ هن از او از رده و همانا آن پندی است 
و د ر از وق رم 
۳ تعلر ان ینک نکب (ه) وانه, نص ا 

۰ کاران 


و همانا ما می دانیم که نیو مین وهمانا قرآن نب یب بر 


کین وات لح ايقن (ج) مج انم رک التظیر ) 
0 


کافرا همانا ن اقرآ . حق مسلم است () پس به پاگیب بستای پروردگار بزرگ خود را اک 





سال سابل بعذاب واقع 5ر کی کی که ده 2 
درخواست کرد درخواست کننده ای عنابی شدنی را برای کر نیست برای آن هیچ بازدارنده‌ای از سوی 
م ۵ مم ق ا 2 و 
اده دی المعارج عرح که والروح ٣‏ ۳۳ 
له دارای پایگاه های بلند بالا می روند فرشتگا ن ويوج 4۷ :2و 

م کک ع ررر e‏ ار 2 

دوم کان مقداره: مسان الف سنو فصر یه جلا لا 

روزی که هست مقدار آن پنجاه زار ۳ پس صبر کن صبری 


ص۲۳ مس مورحم rl 2 o e‏ ۰ 
هم برونه, بعیدا لت" وترنه یوم تکون الس ۳9 
همانا آزها شتآ[ دور و ما می بینیم آن را ۳ ی می شود آسمان مانند فلز گداخته 


7 وکود بال مهن ولاخشتل جت یهار( 


و می شود کوه ها مانند پشم رنگین و نپرسد هیچ دوستی از [حال] دوستی دیگر () 


سه چهارم 
حزب 
۵Y‏ 


جزء بیست و نهم ار ba‏ ۹ سوره المعارج/ ۷۰ 


مس ۳ e‏ ہے رور رک رو ۱ a.‏ 
مصرونهم دود ی و فیک ین ا بنیه (۳) 
E‏ رز 2 و 2 کاش ا از عذاب آن روز فرزندان خود را 
وص صصیه- وخ (0) فصیلته اك تتویه 0 ومن ف اض 


و > خود رال() کح را که اورا اه می ادد و هرکه در زمین است 
a.‏ > 2 و 2 و ه 
میا 2 نجه () کا نبا الظی 9 عة للشوی () دعو 
فد ا ون وچ تیست ا ن انش زاهمیکشدالی) درحالی که پوست رامی کند ((۳) فرامی خواند 
م ۳3 rl‏ رر مم چ وروي 
من آذبر وتو 2 ومع او 1 () لانن لق هلوعا 
0 ا 2 و له اند متا ۲ 
(ل) هرگاه برسد به او گزند ناله وبی تابی می کندالر)؟ و چون برسد به او خوبی بازمی دارد وبخل می ورزد مگر 
1 و جر 2 م هم ی نی -2 لور م ر 2 : 
7 ( الذین عل صَلاممٌ دایمون والزیت ف 
OF‏ @ 


آن نماز گزارا آنان که ۳ بر نمازشان مداومت دازنذ و آنان که افر 


۱ رود 2ے کر تاا و رح ۹ مهم e‏ 
انیم حى معلوم (ع) تسیل والمتروم لن والس بصزفون 


اموالشان حقی معلوم r‏ ( برای گدا و محروم ‏ الل وآنان که تصدیق می کنند 
7 25 ص ر 9 £> ۵ OQ‏ 
سوم آلزین 0 والزین ۳ من عڌاب رم مسفقون Yc‏ 3 اا 
روز ۳۹ ۳ 0 و آنان ۰ که خود از ا پروردگارشان بنمنا کنك 0 همانا عذاب 
a‏ رو مرو .> ور ۶ مر 
م وی نو (ه) والزين ۳ روجو E‏ () الا عل 
9 بر 


۱-2 ج e‏ ر ی کہ 4 ام ای ک2 ات 
و ٤‏ ملک om.‏ و عبر ملوميت مت من اش ورا 


ذلك ارت م تفه 9 را 7 عون 


5 م ا با مد O‏ ولي م مه ا 


و آنان که خود به گواهی های خویش پایبندان الد وآنان که خود بر نمازشان محافظت می کنند 


() ايك في جت ا 0 فال ال کنو فلك لك مهطعت 


۵ نان ی گرامی داشته شدگان اند ل پس چه شده است ان که فر وین سویتو شتابان اند 


عن اين ت ال عزن (۳) طم ڪل آنري ر 


از اب راست جب ف که شده اند (۳۷ ۳ آیا طمع می ورزد هر کسی ` ایشان 


ر ر a‏ ری ا ا ا ایک 
نکل (۳! کلا اه َا 
که داخل شود ا فت نه چنین است همانا ما افده ان آنان را از ا ا 








ا آلم ا ۳ E‏ ۷۱ 


مسر و سم ی و ره ی 2 e‏ 
پس به تأکید سوگند ا مشرق ها فد که هماناما نایم ( بر ینکهجایکزین کنیم به بهتر از آنان را 
ا کا یق رون رجا مه اروا سے ا ر 5 
وما خن یمسبوقین OE‏ فذرهر . بخوضوا وبا ۳ بلق بومهر الزی 


ونيستم تا نند[ ننوان] (6۷ پس بگنار آنان را تا فرو روند در سخنان باطل وت تا اینکه سس آن روز خودرا که 


ور م کن رور اض ص ۳ ور 4 4 
دوعدون وم اجون من لمات ماع و ا ل صب ون 


| وعده داده شده اند( روزی که برایند. از «قی‌ضا شتابان گوبی که ان به سوی تشائة ای می دوند 


0 2 ا ےو سب 2 ذلك یوم ای ۳9 وعَدُون 0 


ص م 


(۳:)) درحالی که فروافتاده مود فراگرفته ایشان ر نی [وصف تاذ آن هلوت که وعله داده می شدند (() 





ات ات نوی ال اا أ ۳۹ رم من قبل آن ایهم 


همانا ما فرستاديم نوح را به سوی قومش اینکه بیم ده قوم خود را شن از آنکه اند به ۳ 

۶ ؟) و چ N E‏ م۶ e‏ 
2 م2 ۸۸ و CE‏ ء۶ ۲ مرح < ۳ رو ۳ رور س ۳ 
الله واتقوه رال يعفر من ذنوب 31 
الله را و پروا کنید از او و اطاعت کنید مرا که بیامرزد ا برخی گناهان ڈ شما را و مهلت دهد شما را ۱ 


إل اجل سی سى ان ال ار إا جا او ور و کش E‏ 


زی م مر مور رر 9 و 
ال رب اي دعوت می لل EK O:‏ دعاوی إل 
گفت [ای] پروردگارم همانا من دعوت کردم یم خودرا شب و روز ) پس نیفزود آنان را دعوت‌من جز 


ا تھے ر 3 چ گرا ی چ ۵و < ا E,‏ 
فرارا وان ڪ لما دعوتهم | غق لهم جعلوا اصبیعم 


و < ی ر و و سم سح موه 2 
در گوشهایشان و به خود درپیچیدند جامه های خود را و پافشاری کردند [بر کفر] و تکّر ورزیدند ‏ تکبّر ورزیدنی 


د س م ردد et‏ 3 د 3 کو 
ٹم اي دعوتهم E‏ إن أعلنت هم 


سی ہی گنان رب باصدای بلنداژی؟ باز همانامن آشکار ساختم برای آنان و [نهانی]به راز نهادم 


اشر 0 ا 1 و ریک ان کارت ۳۹ © 


برای شان راز نهادنی پس گفتم آمرزش بخواهید از پروردگارتان زیرا او بسیار آمرزنده است )W‏ 


جزء بیست و نهم کے ۱ ANY‏ چا( سوره نوح/۷۱ )ر 
o 2 ka‏ 9 ۳ ۶ اھ او ۲ 0 مر > old 2 it‏ 

رزیل السماء یک یذرار تاا EO‏ موی وبين وجعل 
۳ [باران] اسمان را بر شما ریزان ( یاری دهد شما را با اموال و فرزندان و قرار دهد 
چ دري کټ ا ر صد کي جر ر يح 
جنت ویجعل لک : س € م € ان لله وقارا 0 

برای شما باغ هایی قزر دهد ا چه شده شمارا که در نظر نمی گیرید برای الله شکوه‌و بزرگی را (00) 

-» رر د 1۹ 

2 2 ى أ موم ۳۹ 2 #و رو ےر E‏ 5 
حال آنکه آفریده است شمارا گونه 0 2 ی ۲ چگونه ق الله هفت اسمان را 
کو ار :ام e E‏ ر e‏ 

0 وجعل القمر E‏ نورا وجعل الشمس سراجا 0 

| طبقه طبقه(ه) و قرار داده ماه را در میا دی بان و قرار داده است آفتاب را چراغی فروزان )W‏ 

>< و 


ر2 و کاس 2 رسک 7 هر > 
وا انس من الاش ۳ 7 یدد نپا وجڪ 
و الله رویانیده است شما با e‏ زمین روییدنی 3 سپس برمی گردانید شمارا درآن وبیرون می آورد شما 9 
1 یک مع ي کی 2 م 
اخراجا )7 لله جعل 5 لک ارش ساط 9 ل لتلا ما 
بیرون آورذتی ۹ 9 ۳1 قرار داد برای شما زمین را بستری گسترده ل تا در ورین 
عر و > ۹ سوت g7‏ ج ۹ 
سبلا فجاجا )قال وح رب نب عصوق ویو من ار 9 
راه‌های پهناوررا (ع)؛ گفت [ای] سان همانا نان مرا نافرمانی کردند و پیروی کردند از کسی که نیفزوده آو را 
مرو ار | ۳ 7و ه ےک و ۳ 2 
a E OCS N. A E‏ ڪا ولو 
مالش وفرزندش مگر زیانکاری () ۱۳ زدند نیرنگی بس بزرگ ال و گفتند 
مد ی ی و نب و ی ودار هنن و 4 ی 
ا لائثرن . ءالهتط. ولا لرن ودا ولا سوام ولا یفویک وق 
هرگز رها مکنید اله های خود را ER‏ 2 ود ونه سواع ونه يغوث ویعوق 
و Foe‏ > مر ین ص ی" نی ۳ 2 
ورا ( وقد َو کیبرا ولاد زر الظلمین إلا ضللا () 
و نسر را )و بی گمان گمراه رس بسیاری / و میفزًی ستمکاران را مگر گمراهی تا 
م گ ۹ گر ۵ 


د ن ۰ سم > ۳2 1 س ر۶ 
مٿا خطتعیيع ارفا الوا تارا ردو هم ین دون 
آنان بة.سیب گناهانشان. غرق گشتند ‏ ورداخل شندند د انش. سات . درن خود ادر یار 
1 آزصارا 0 و ال 2 رب لا : ندر عل رض من الکفرن 
الله یاورانی را@) و گفت نوح (ای] پروردگارم مگذار برروی زمین از این کافران 
دیارا نك ان مارم دضلوا عادد 1 دوا إلا فاجرا 
هیچ کسی را همانا تو اگر بگذاری ایشان را گمراه می کنند بندگان تو را ونزایند مگر بدکار 
خر ۹ اغ تیم 5 
کفا () ر توت رمق سل تسس 
ناسپاس را (2) [ای] پروردگارم بیامرز مرا وپدرومادرمرا وهر کسی را که داخل شوید در خانة من 
N 7 oF ۳ 7 ۶ 2‏ 
موّینا . . وللمۇمنين یت ولا رد الظییت إلا تاا ك 


درحالی که موّمن باشد و جمیع مردان مؤمن گت ومیفزای _ _ ستمکاران را جز هلاکت (0) 


جزء بیست و نهم ۱ ۳ ۷ سوره الجن/ ۷۲ 





به نم الله مهر کستر مهربان 
فل آویی لک أتة اش تفر من تن ققالوا نا یمتا ات 
بگو وحی شده به من که گوش فرادادند گروهی از جنیان ت همانا ما شنیدیم ری 
عبال) یی رل اند اما بو ونش بت ل 


شگفت آورژن؟ که رهنمون می کند به هدایت پس‌ایمان آورديم به آن وهرگز شریک نسازيم به پروردگار خود کسی را 


9 ى 4 رد ۳ ام مم گم مر 92 م ی‎ Aa 
EF 9 اه ا چا ریت م اعفد ما ولا ولدا‎ 
و اینکه‎ 0 | 


2 , و 12 27 ر € اب اه از 
15 ا ۳ لته شططا وان ظننا أن لن ثقول الاس 
می گفت سس بر الله ی و اینکه ما اتب هرگز نمی گویند انسان 


E‏ زاو ۱ نز خر در سم 
ون على الله کنبا (م) و ته کان يال من الاش سودون جال 
بر اه" FC‏ را 0 9 ۳ مردانی از افا که پناه می بردند ۹ #9 


۳۳ وى ۶۶ رر مس و مین سیر 
له فزادوهم ر 0 ظنوا کا لن آن لن تخت 


1 خن و افزودند آنان را اینکه آنان گمان بردند چنانکه شما [انسان هاا گمان برذید که هرگز بر نیانگیزد 


E تا‎ AN ° Û aa : 


الله کسی را اينکه ما خواستیم دست یابیم به آسمان ولی بافتیم أن را پر شده از ۳ 
ر رع ج رق ايض جج مر ہے ص ا 

شییدا وشبا )واا كاعد یا متود لسع فمن 

نیرومند ف آتشین و اينکه ما می نشستیم در نشستنگاه هایی از آن برای شنیدن [خبرهای آسمانی] سا 


ن یدح مهم مر ری کک مرو أ 
کوک" ارد کون بیابد برای خود سترهآی شین ین را در کمین یو اینکه ما نمی دانيم کدی فد 


e 7‏ 2 ۳ ر > دو کے خی رچ گم م 


در حق آنان که در زسن ان یا خواسته است درحق آنها روردگارشان هدایت‌را ‏ ا و ایک برخی از ما شایستگانند 


و یر ی ری رصم ے ۹ 
ومنا دون لا کنا رای قددا () ران طا آن نج 
وبرخی ازما جز این اند ما بر اههای گوناگونيم () و اینکه ما دانستیم که هرگز عاج نتوانیم کرد 


و مع mm‏ "۳ ۳ مس مر ر 

لَه فى الارض E‏ هربا 0 وان لا سممتا E‏ 

الله را در زمین انه د با فرار کردن از سلطة او]آ) و اینکه ما چون شنیدیم هدایت [قرآن] را 
مل رم o a e‏ 


۳ پو فمن وف ربد فلا خاف ا ۴ ت 0 


ایمان آوردیم_ به آن پس هرکه ایمان آورد به پروزدگارزش پس نمی ترسد از هیچ کاستی و از هیچ ستمی (0۳) 








جرب 
۵۸ 


جز تسب و تھ رت ۱ سوره الجن/ ۷۲ ر 
7۳ > 2۶و ء 2 ۶ ۳ معط ب e‏ رر ر 
وات متا المسلمون ا اسلم فأوليك 
واه برحی از ما ا و برحی از ما ستمکارند لس ۳۷ فر مانبردار شوند پس آنان 
۳ م 11 ۶ , رم گر ۵ مر همم ر dk‏ 
روا = ۵ و القلیطون فکانوا لجهنم ۳ 0 
بر گزیدند واما ستمکاران سرانجام خواهند بود برای دون © 
22 2 اوي 2 من ۳ سم ر رک فيم a.‏ 
لو استتنموا. عل 3 مه لاسقیتهم مه عدقا )W‏ 
و اننکه اگر ت___ بر راه راست البته می نوشانيم به آنان آبی فراوان را تا 
ور > کي نی ی 2 و 2 2 
فيه ومن فعض عن ذو ربب سلکه عدابا صعدا ) وان 


در آن وهرکه اعراض کند از ذکر پروردگارش اام ر اس سخت ۷ واینکه 
موم 7۳ مس و وه مر مے مر eel‏ ری | 
r o‏ أحدا () وانه, لا قام عبد 
مسجدها از آن الله هستند پس نخوانید الله هیچ کس ر 0 چون لد یب بنده 
رھ ور 7 اد رر 0 و ه 
دعوم کادواً کون مھ لدا ا فل ۳1 ادعوا رد 9 ۳ 
که بخواند او را نزدیک بود که بر او ازدحام کنندال)) بگو زین نیت که می خوانم برد خود را وشریک نمی سا 
7 مر ۴ a‏ 7 2 : 
و عدا ل فل ات 5 ملک لک ضرا ولا رما (0) َل إن 
1 هیچ کس را 5 کوب کانمن در خر دارم برای شما هیچ یی و نه سودی را بگو بی گمان من 
7 ۶ و E‏ > 
ن جيني من اه اسا و" مد من دونه. ملتحدا @ | بلغا 
هرگز پناه ندهد مرا از [عذاب] اه اس و هرگز نیابم جز او من 0 جز © 
1 ۳ ر م جو 
ر الله ورسللتدِ۔ ومن بعص الله ورسو له ل, وان ل تاه 


SS" الله وی سوت یی و هرکه نافرمانی کند از اه و رسول او پس‌همانا برای اوست نش‎ n 
ر ی سم سم جر رصم‎ Kk 4 ص‎ 

د فا ادا )حي إذا رأوا ما وعدون فسیعلمون 

2 ت_ در آن هميشه آل تا وقتی که بینند آنجه را کے ر پس به زودی خواهند دانست 

مس و 64 م و ۴ ۳1 el‏ 0 

من اضف نصا وأقل عددا س ۴ ان آتریت تس 

که چه کسی ناتوان تر و ۳ پ 9 بگو نمی دانم آیا نزڈیک است 
کرای Zz‏ و 3 ۴ 7 و 22 

۳ توعدون ا م محعل 7 رت مد () عللم الْعَیّب فلا 
آنچه وہ ذا ہی اس 1 قرار می دهد برای آن بوردگار من زمانی دراز رات دانندة غیب است پس 
92 

بظهر 1۳ مهد مدا KO)‏ ارتضی ن زسول فانه, 

ای اھ کاب خو ھچ کن وا ایگ ا 1 از مبری پس همان او 
مر 4 و ۲ لا ۲۶ کد ج ۱-۹ 
سل من بان ید یه ومن ۳۹3 رصدا لیعلر ۷ لوا 

روانه می کند از a‏ واز" پشت سرش نگهبانانی را [برای حفظ او] a.‏ تت 

سنا و >> x‏ رم ا 
ر سل ر rr‏ ۱۹ بما لدم ۲ َء عددا) 


3 پروردگار خود را و احاطه یافته به آنجه i‏ ات و آماز گافتة است. هن چیزۍ را بف شار (ها 





جزء بیست و نهم ۲ _ ۵۷۴ ا سوره المزمل/ ۷۳ 





۳ 3 و 2 ر در ۶ داي 2 
یا اسب O‏ زر آل را یلا ر س کر شش مه ند 
ای NEE‏ پرخیز e‏ جز E‏ نیمی از 2 6 بکاه یات ان 
۳ سم 
هم 7 اة ۳ 9 3 ۳ فلا 7 الى ف 
سنگین راك ( همان برخاستن شب عمل فحپرترات به قدم 4 به گفتار همانا برای تو در 


الا سا طولا واگ ر انم ریك فا اقا تلا 


غم 


روز تلاشی طولانی استا) ویاد اد کن نام پروردگارت‌را ومنقطع شو به سوی او ی ده [شایسته] 
کم 2 > ی ۳ ۵ 11 ۳ ۳ 
| رب اشرق ى والمْعّرب بت / اه الا هو 5 وک 


پروردگار مشرق ومغرب» نیست الهی جز او ر را کارساز 4و ۲ 


وین سین مر مل م <> وج ور ۲ ۲ 2 .اج 
ل ما يقولون اجره هجا جیلا ) ودر وراک 


بر آنچه می‌گویند وترک کن ایشان را به شیوه‌ای زیا © وبگنارمرا و تکذیب کنندگان 


م ھ تن ان 0 ٤‏ جدضلم 2ور کے 
آول الم رمهلهر يلا ا آنکالا وحیعا (0) 
رفاه زده را و مهلت بده ایشان را ندکی ا نا نزد ماست بندهای گران و آتشی افروخته () 


ر ا م م is‏ م ص ے2 ووا ن 1 م س ر کا 
وطعاما دَاعْصَوَ دابا لیم يوم رجف الازض والبال 
و خوراکی گلوگیر و عذابی ا ت روزی که بجنبد زمین و کوه‌ها 
E‏ ص سم چم و 2 
یات للبال کیا هیلا اسلا )کک رسولا كهت 
وشدند کوت ها وده ای از ریگ ر کا فرستادیم. هسوی فا ایر کا 
یک € اسلا رل وعو رسوا (0) نمی فرعوث اسر 
اټ چنانکه فرستادیم به سوی فرعون پیامبری را آ) پس نافرمانی کرد فرعون آن پیامبر را 
4و موم 2 م2 خی ۸ > و و 
فأخذ نله زا ولا (ج) نف ننفون ان کفرتم وم ما محعل 
پس گرفتیم او را به کیفری سخت 1 پس چگونه نگاه می دارید [خود را از عذاب] اگر کفر بورزید ا می گرداند 
ون ین (0) ا خی بو ک وعده. مقفلا (ه) 
1 کیدکان,را پان سفید مر( آسمان شکافته گردد به سب أن معدة اه ورد د 
مد 


7 هلذه. کر فصن شا د ل ریو سبلا 0 
همانا 


این پندی است پس هرکه بخواهد بگیرد به سوی پروردگار خود راهی را ) 





جزء بیست و نهم )لے ۱ AVA‏ ۱ سوره المزمل/ ۷۳ 


aE‏ ۹ وم و 2 ۶۶م وم ا 24 وله 
# إن ريك يعر أنك تقوم دق ين ثل الل ويصفه وله وطابقة 
همانا پروردگار تو می داند که تو برمی خیزی نزدیک به دو ثلث شب و [گاه] نصف آن مگ و گروهی 


کي ار ع ی و ۵ م س و فم نس ۶ 4 


م لژ 4 ر 4 2 ۶ 2/2 
من رن معك واه يمير الل ولاز عم أن لنعصوه فاب 


1 کسانی که با تو هستند و الله اندازه گیری می کند شب ورور را دانسته انمت که E‏ از این رو برگشته است 


۳ 

ر موز 9 ر ا ٍ مد E‏ ای ۶ و 
ير فافرءوا ما یر ین القرءانِ عم أن ون ینت 

م و ا تو ون Er‏ سک با 1 21 ۷ 2 
وءاخرون یضربوں ف الارض عون من فضل الله وءاخرون 

و دیگران سفرمی کنند در زمین می جویند از اس الله [روزی] و دیگران 


مل 

رو .© Uo?‏ موف صم ر م6 و 6 میریم موم 
لون سل س افرتوا ما تشر یه واوا لو رف 

2 و رین توت سم مس ور و 2 و و 
وضو الله راجا ونا ٠‏ ف ون حار دوه 
ز کات را سوام د به الله وامی نیکو وهر چه 9 ا کت ز یکی مات ی 

ےم متا 
ام و کت 3 ( >> و معط 2 عم 

عند آلو شر ا ونم کف تیا الا رد که عنم ت 
نزد الله همان بهتر وبزرگ تر از جهت پاداش و آمرزش بخواهید | e‏ به تحیق له آمرزگاری مهربان است (رع) 





€ e CY 


م 9 2 ر رر 2 ت 
اا ال او ورك وثيابك فطهرٌ 
ا اتن و پیم ده و پروردگارت را نیز ره ید پا کیزه دار 


و لاد ek‏ مِ م2 ۳ ر 
ا ا 9 و منت منه که زیاده ۳ کنی و برای پروردگارت 


من تم مر و نی ر ې مء ص 
دا مر ف و رم وم عو # 
پس چون دمیده شود در صور پس ان روز روزی است اند بر ترچ 


ق ... مر چک ۳۳ محر سم و ررر ۶ 
PEN‏ ©0 ذرن ومن او اس رودا () فا 6 ما 


جاح ده ور 


شت ان لا اما پا او اوم bh‏ (0) و قرار دادم برای او ۷ 

2 و مود (0)) و 2 وک 7۳ ۳ O‏ و رو 

دود ونان شهود 0 مد له تمهید 20 / یطمع 

تس 9 وپسرنی مسا 9 و آماده کردم برای او اسب جاو ثروت| چنان ع که باید ا 5 سای ۳ 
رر ی RA‏ < زد رو رر 


7 نههرگز ۳ هست برای آیات‌ما لجوج و سرکش )به زودی او را خواهیم افکند به دشواری [عناب!(0۷) 








ک ه ر 3 سوره المدٹرا ۷۴ ا 
ص همم م e‏ < رخ ری مت ام راز 2 
ان مد وودر یل ۳ ر ي تم قل E‏ ر FEF‏ 
چراکه‌اندیشه کردوسنجید| که چگونه‌باقرآن مبارزه کند r‏ ونقشه کشید 9 مرد‌باد چگونه سنجید ) 8 نظر کرد 


0 عبس ویر )ام ادر واشتکرا) فقا إن هدا الا س 


باز وی ترش کرد ایدم دی ی و تکبّر ورزید(۳) پ پس هت زیت این قرآن مگر جادویی 


ر )لن هَذا إلا قول لبر سأضلیه ر )ر ادرا 
K0‏ 






که نقل می شود نست ای قرا مر سخن شر( به ودی یام ار دوز چه چیز آگاه کرد تو را 

و 2 5 ۹ 4 میج 4 ی و و کل 2 کن .ی 
4 ‌ » ت 

ی دوزح و مک جخد هت پوست است برآن یا ی 


رص ی ص 9 ا لا ll‏ 2 ۶و و eR.‏ 
[ و قرار نداده ایم نگهبانان آتش را مگر فرشتگان و قرار نداد ایم شمار ایشان را مگر آزمونی 
۶ ر لا 

ere ۳ ِِ‏ 0 .۲ م م 2 کم ے ر رو م مر ان مر 2 ۳ 
| لذبن کفروا لسَتِقن النن آونوا الْکنبٍ وبزداد الزن ءامنوا .ییا 
برای کافران 7 لین کت کسانی که داده شده اند ر و تا افزون شود کسانی که ایمان آورده اند ایمانشان 


م El‏ 
ولا اب رن ۳ الكت وش ولیقول الزین ف فلوم مرض 


و در تردید نیفتند کسانی که داده شده به آنها کتاب و[همچنین آمومنان وسقجاممی کید نان که در دل های ایشان مرضی أست 
والكفرون مادا آراد اله دا م کتک سل ا من که وسوی 


و کافران که چه چیز اراده کرده است الله با این وصف [عدد ملانکه]آین چنین گمرله می کند اله هرکس را که بخواهت ور می نمانذ 


چم 


| من اه مايه جنود ريك إا هو وا هی لا وک لكر 0 


کک و نمی داند آشمار] سپاهیان پروردگارت را جر او و نیست این جز پندی بای ااا نير نیست 
قَمِ 9 ولي لد بر وس إا أتمٌ 9 ا دى 
ی ۲ سوگند به ماه سوگند به شب چون پشت کند و سوگند به صبح آزگاه که آشکار شود ۳ همانا[دوزخ] ` 


الک ر را بر ان که کر دتم اوا کل 


تی هکت وه 16 تب د کر شا اون 





کس به آنجه کسب کرده مقس ی است (۳۸) دست کا - 2 در اغ ایی شاا س پر 
۳ 22و و رز ون ی 
زد از مان چه چیز کرد شما ر در 5 ي گویند نبودیم 1 
موم هام رم و وه ر ا ور بو و ۳ 
المصلين ۳ نطعم الکن وکا وض مج 
نماز ُا 0 سس د کس هنن 5 ر و فرومی رفتیم [در باطل] با 


باطل] (ه) 2 


فروروندگان [در : گيب می ۳۳ ۳ ا که به سرا ما آمد ار نمی مرگ 





ند شض رگ سور اام ۱۵ 


ر 2 وود مر سر مر گر م ۶ ۳ 
پس سود ندهد آنان را شفاعت شفاعت کنندگان ی ی که از دنل ey‏ 


0 ان و ووو 4 1 ی تب 3« ۷۰ 9 ۳ و 
ا خران رمنده 2 0 که گریخته باشند از شیری ۳۹ بلکه می خواهد 
ا ل دجن 


ای منم ن دوق صحفا مشر ا( لا بل لا خافوت 


هر 4 تیک که به او داده شود نامه های سر گشاده () [نه4 چنین نیست بلکه نمی ترسند 
: 4 ر وت او 4 2 ات تا 

ار ڪل ائه تذکرة 0 فمن. شا کر( 

از آخرت 0 چنین نیست همان آناقرا اا ت 0 پس هر که خواهد | که پند گیرد] E‏ 


EEE‏ 1 أن دا 4 ک هل موی ول رن 


و یاد نمی کنند مگر اینکه بخواهد الله تڪ در خور E‏ و اوست که در خور آمرزیدن است 





رس م و حتف a‏ ص ۳1 تیا ۱ ۱ و ی کی ۶ 
به تأکید سو ند به روز رستاخیز و به تأکید سوگند به نفس ون ای میتی سے اا 


و 2 و 4 ور با زر تنم رر ۲ 
الاضتن آآن نم عظامه, 15۹ قدرب عل أ ن شَوی بنانه, بل 
انسان که جمع نخواهیم کرد استخوان‌هایش‌را )W‏ آری» [جمع می کنمدرحلی ای بر اینکه درست کنیم سرانگشتان او رات بلکه 


برید ن مج اا ر ين وم المرت) ذا بى صر 
رازفا 





می خواهد اسان که به گناه پردازد پیش روی خود تب پرسد کی خواهد بود روز ت_ انگاه که خیره‌شود چشم 


م نم ی ۳۹ ی ی ۲ رور کر 
و تیره م 9 ۳۹ شوند آفتاب 9 ماه در آن روز 


أ و 9 گم سس کر ا 
مب گریزگاه 2 لاو ۵( اتش پگ یج ی سر مب ۳ 


۹ و ۳ مر رس ضح 7 ۲ 
بومیز یم دم و 0 بل الانتن عل دسو بصیرة ی ولو ۹ 
در آن روز به آنچه رفن و برجای نهاده است ۳ اسان . بر تب بینااست ) اگرچه پیش آورد 


معاد و دار بو اسا = يوج K0)‏ نا ویب 


عذرهای خود را ك مجنبان بخواندن قرآن زبان خود را ی به [حفظ کردن] آن (0 همانا بر عهدۀ ماست جمع کردن آن 


س2 Ef 2 > 9 ۴ O‏ ی ر 2 
وف انم ب اه فنع فان 2 اد عا ها ند 
و خواندن آن پسن چون a‏ آن را پش پیروی کن خواندن آن را انگاه بی فان Ew‏ این | 0 





جزء بیست و نهم / i‏ سوره القيامه/ ۷۵ ۱ 


8 کون العاجلة 9 و وت وجوه وميد اضر 


چنين نیست و دنیای زودگنر را ووامی گنذارید اخرت را روی‌هایی درآن روز شادابند ا 


ال رها ناظرة (6۳ ووجوه يمين يم ا (0۵)) کظن شل ها فاقرة 0 


به وای نگرنده اند 0 و روی‌هایی دران روز درهم کشیده اند ٩(‏ (6)) گمان برد که انجام گیرد بااو رفتاری کمرشکن 6 





م2 ll‏ ا ت ا رز ی 

6 إا بت الراق ((0 وق من راق او (0) ون أنه الفاق زب ای 

چنین نیسته نگاه که برسدجان به گلو و گفته شود کیست افسونگری (6 و گمان برد که‌این‌است وقت‌جدایی () 

مسر و م ی ۳۹ نج و ۱9۳ ام و ای ر دص و 

الساق ساف الم اویلفة تقد المساق )W‏ فلاصدف و صلل 
ّ ر ات اا 

ساق پای او به ساق سن ا سم اسه در آن روز راندن ۳ پس نه تصدیق ونه نماز گزارد 


رز رل لف 


© ی کذب ول ذهب ال هل سے © 
(0) و لیکن تکذیب کرد و روی برتافت ی نت به سوی خانواده 4 بر تو 
5 ی م کم سم سم 
۳ 2 أل لك فاو (۳) اسب تس آلافسن ۳ ترك سنگ 
ا ۹ وای بر تو مایت 6۳ آیا می پندارد انسار ele E.‏ 
4 مرک e‏ 


ك EG‏ رف < و 
7 نرد رر 


e:‏ ی 1 که یخته می شود ا ا 


اک وال (0) ایس دیک بتر عل و مؤت س 


و0 „ kak;‏ ۵ آیا فیست چنین آفریننده ای و بر اینکه زنده کند مردگان را ) 





تس 4 سم 0 رح ا ی 
هل اي عل آلانتن ي مار یکی میا نکر 

هر اينه گذشته است بر انسان برهه ای از زمان اوا است چیزی س‌ دکر 

4 7 ری 0 ی 4ے ب ی ُ 

بی‌گمان ما آفریدیم انسان را از نطفه‌ای درهم آمیخته درحالی که می‌آزماییم او را پس گردانیدیم اورا شنوای 


ا رت عة الیل لمّا شاکرا و کفور 
بینا Fe‏ هدایت کردیم او را 


E‏ رداک پا سنیاس گزار المت وه امپاس 


ےہ 13 3 
نا کرت سيلا وأغللا وسميا ِن 
انا ما ا و یی برای کافران ی و ق‌ها وت برال مه رال زر گیاں 
م ک2 ٍ < و OPI‏ 
ور کے ید کی کرت E a‏ 


نیکان ی توت از ا ای که آمیزة آن کافور است (ه) 








۱ جزء بیست و نهم )کے ۵۹ ۱ 0 مھ ا 
‌ موی ر ی و سم وی 2 مس در مس 
عا دب مها عباد ۳ بمجرونا تفجب 0 ون بانذر وخافون 
چشمه ای که از آن بندگان الله e‏ آن را روان کردنی وفامی کنند به‌نذر ومی ترسند 


ما کان سر مستطیا نوت آلطعام ع خی یتک 


مس ےم 


از روزی که هست شر آن فراگیر ا طعام را با وجود از به بینوا 
و > ا 22 ۶ 7 
وتماوآیرا(ی) نما یتک لوه آل لانید منک جرا ولا شرا 
ويتيم واسیر [ گویند] همانا می خورانیم شمارا برای خشنودی اله یک ازشما پداشی ونه سپاسی را 


9 کین را با موا لی © نم اه کر ف 
همئا ما می ترسیم از پروردگار خود روزی که 7ب و] بسیار سخت است()پس نگهداشت أنان را له از شر آن 
قر ٤2‏ وی برک ر اع 3 مر 
الوم ولمم ره سور () رتهم با صرا جه ورن 
روز و رسانید به ایشان خرمی و شادمانی را زر تن سا aia a ta‏ 
E: o‏ ور ۳ 3 فزخ ی سوم ۹ 2 2e‏ ۳ 2 
9 تکیت نها على ار لا یرون فا شسا ولا زمهربرا ( 
(0 تکیه کنندگان اند در ان بر تخت ها نمی بینند در آن و نه رقا را( 
م ۰ r‏ ار اش و و و ی 
وداي علي له وللت و شيا و ف طم ايق 
ن ظرف‌هایی 
ق >0 اضرا کر سم رو 2 و م مر 
من فصو ی نت ت ورا تام من فس کت قدا 9 


از نقره وئُنگ‌هایی که‌باشند بلورین ا بلورهای نقره فام که آنهارااندازه گیری کرد‌اند انازه کردنی (9) 
4 


رشقو چا کا کہ یزیا تیا ا ا شی سني 


ی 


| ونوشانیده شوند. در آنحا پیمانه‌ای هت زتحبیل اچماق دران که‌نلمینه‌می شود ملسبیل 
0 سل 2 یو م ٤‏ و ور ا ر 
(۸) 4 وف عم عم وان خلدون اذا رائ حسم لوا من 
5 ومی بر 2 نوی تسه مق سا سوت می پنداری ایشان را مروارید پراکنده اند 
م مر ۳۹ ی 
زب را رت ت 2 ا عا 6 کیا ر ع 1 باب سدس 
0 و چون بنگری ا بیینی" نعمت های فراوان Feri‏ بزرگی را )W‏ بالایشان جامه های ابریشم ا ا 
و < وو ‌ 9 ما ۱ 2 چو و ی کر 
خضر وتف ولوا مور من صو مهم شرب 
سبز رنگ و ابریشم ستبر است و پوشانیده شوند دستواره هایی از نقره و بنوشاند به ایشان ند شرابی 
و ء ا وی ۲ 94 > م2 
طهورا ان هذا کان ۱ جراء وین سیر شرا 8 
پاک را همانا این هست برای شما دی و باشد کوشش شما سپاس داشته شده همانا 
اک 2 خی 3 ص ر2 3 
تن تلا عك وان تنزیلا (60) فاصبر لحر ريك ولا نط 


ما فرود آوردیم برتو قرآن را فرود آوردنی 8 پس شکیباباش برای حکم پروردگارت و اطاعت 


منم اشنا أو کنو ) ا اکر انم ريك ک٤‏ وصیل 
2 


ازایشان گنهکار یا ناسپاسی را ویاد کن نام پروردگارت را صبح و وشام کک 








بط جزء بیست و نهم ۲ ae i‏ و E he‏ المرسلات/ ۷۶ / 
r |‏ ا ات 2 ,وی 
وبرت الیل فسجد للم و ی طویلا 8 > 
| و بخشی از شب را سجده کن برای او و به پاکی پاش و را [در] شبی دراز 
N fC 2 ES‏ 2و ت ا 
| هولاء عون العاجلة وندرون وراء هم نوم یلا (۷) 9 1ص 
گران را 


۱ این گروه دوست می دارند دنیای زودگذر را و وامی گذارند پشت سر خود س 


222 وو وی یج بیع 7 هر و 


ولق وشددنا سرش ودا 32 6۳ أ ریا 


ی © 


۱ فرص آنان را و محکم کردیم ی بدنشان را و a‏ رواجم جایگزین کنیم مانندشان را جایگزین کردنی 


ما 
۱ ج AE.‏ 8 ۵ 
0 ۷۹ ا فمن شا ات 1 ریه. ا 
۱ ()" همان این پندی است پس هرکه خواهد در پیش کیرد به سوی پروردگار خود راهی را 
2 ی ۳ 4 بر سم 4 rio‏ م مه 
ومّاتشاءون إلا آن یشاء اله إن آله کان عیعا کا 7 | 
اتی اجه شم س .اه با ك بی گمان له هست بس دانای ت 


شا من كشا ق رنه للم 4 ی عذابا لا ۳ 


دل کند هرکه را خواهد در رحمت خود رای ستمکاران ن آماده کرده است برایشان عذا دردناک رال( 
می هرثه را جو ر ‏ خود و بر / برا اون ردد ڪر 





| 12۶۵2 رح گ 2 ای 3 ۳ ۹ 

| والمرسلتِ عرفا ) فالعصقت عصفا واللشوتِ ثرا ۱ 
سوگند به آن فرستاده‌های پیاپی که توفنده اند توفیدنی و سوگند به آن پراکندگان پراکندنی ِ 

ر ۲ ۳ 94و > مق 2 Foe‏ و < ۶ Kk‏ ۵و عم و 

فالفرقتِ فا (یاالملتیت ذدازی) عذا أو ندر )اک 

که جدایی افکنان‌اند جداکردنی آنگاهالقاء کنندگان اند دکریرا (ی)تا حجتی باشد[برای‌خوبان] یا هشداری‌باشد | [برای بدان] (۹0 هملاآنچه 

۶ و ۳ 


ریو م ۳ م2 4 
دوعدون لوقع فِا النجوم مس ودا الما فرجت 
وعده داده شده اید وان اب شبن آنکاه که س محو شوند وچون آسمان شکافته شود 
۱ 2 ۶ر چد ۶ 2 ٤‏ > 

2 ابال ت رد ولا 0 قت 7 2 لای بوم لت 
آنگاه که کوه ها خرد پراکنده گردند()) و آنگاه که برای پیامبران وقت معیّن شود (0) برای کدامین روز تعیین وقت شده است 
6 ر الفصل مر 2 چ ج مر رور 1 ی ۳ 

20 سر ن وما ایک ما يوم ال (ع) ول یز 
(و) برای روز داوری [و جدایی] ([ و چه چیزی آگاهت کرد که چیست 3 داوری [و" جدایی|(۵) وای در 1 0 

ت 2 > ۶ و و 

كدت ) ألر نب ری لم بهم لازت 
بر تکذیب کنندگان(ه) آیا هلاک نکرديم ‏ پٍ پیشینیان را 0 باز در پی آنها هلاک می کنیم نان 
دک a‏ سم مس ور 7 و رز ۳ ع 2 0 
() كلك نفعل بالمجرمین () ر دومیز ره ۳ 
1 


۳( ان جسن مکی با بزهکاران در ان و بر تکذیب کنندگان 





1 


دومحم هم 
۱ ی 


۱ جرء بیست و نهم ۳ ۱ ۵۸۱ ۲ اور ma‏ ۳۷۶ 


| ار قك من ماو مهن 08 Ee‏ فی قرار ار ککین ل فد 


| آیا ا از آبی پست و بی ارزش() پس قرار دادیم آن را در قرارگاهی استوار 0 1 اندازه ای 


الوم (60) و فیتعم رون (60) ول مین َْکذبت 0 ۱ 


معین () کا و خوب تواناییم )™W‏ وای در آن روز بر تکذیب کنندگان 0 


ار جع الارض کنات ا آحاء واموتا (ج) رجا فا روسی 


۱ آیا قرار ندادیج زمین را دربرگیرنده )W‏ زندگان و مردگان و قرارداديم در زمین کوه های 
؟ ج صر ان در مج رم و سر س ر 2 
۱ ۰ ۳ .که ت 2 7 اه ۲ ر 

2 : سمحت واس 6 فرت @ وبل دومید د بان 0 
| بلند را و نوشانيديم به شما ابی گوارارا )W‏ وای در آن رو روز 9 کنندگان 0 
] م ت وه ۶ رم صد و وس د ارم م0 ۰ 

| اتطلقوا ال ماکتم ب تکذون انطلقواً إل ظل زی لت 
۱ ون باي همان چیزی که شم آن را تکذیب می کردید ات به سوی سایه‌ ای که سه 


ی ظلیل ولا يفن من اللهب () ما ری a‏ 


۱ شه تک زه اهنا انیت و نه زف تاره از زبانة رب | )۳ همانا آ. نون می اندازد شراره هایی ر 


> ضز N‏ و < و ۷ ۳۳ ەە کڪ 2 
ماتئد قضر e r‏ زرد رنگ اند و د اد بر تکذیب کنندگان 


م و کر ہے اوح و ر کر ا 

هذا ووم لا نطِقَونَ 9 س ولا بذن اب منز رون وبل 

این روزی است که سخن نمی گویند )W‏ ماش به ایشا ن که عذرخواهی کنند وای e‏ 

< ص ت کر مرح مس و رد 1۳ زم) 

تکیت ل هدا بوم لقصل معن ا خر 
را (۳۸) 


بر تکذیب کنندگان این روز داوری و جدایی [حق از باطل] است جمع کردیم شما و پیشینیان 


۱ شما را نیرنگی در حق من نیرنگ ورزید 2 وای در چیه ۹ ۳ کنندگان (ع)) همان پرهیز کاران در 


رو کل 


ظلل ويون (د) وفوکة متا تبون () کوا واشریوا هیا 


۱ سایه ها و [در کنار] نهرهایند (ه) ٩‏ و میوه ها از آنجه تون 4 ( بخورید ی گوارایتان باد 


مرح لر ۳ 


| کت نموت (۳) ۲ إن كلك ری لسن © را ول ویر 


| به پاداش آنجه می کردید زا ین چين ۲ نیکو کاران را E‏ ( وای در آن روز 


کے ر حص ر وره ت و م پر کو ےر 
تکیت 3 تسوا یکا بتک 1 وس 





نی ا و هره برگیرید اند کی همانا شما بزهکارید 0 وای در 0 رز 

9 وو مج و ه تن 
بر تکذیب ند 9 وچون گفته شود به ایشان رکوع کنید یس ۳ 
۳۳ نت 3 ۳ رو مس ور 9 ون ۹ 
لو میل ۰ ی حدیثٍ بهد هر وتو رت 





در آن روز بر تکذیب کنندگان 0 پس به کدامین سخن بعد از آن ایمان می آورند 


۳ ۳ 


پس اگر هست | 


اه کد ۲ دون ول ی ۳۳ کیت (10 2 الم ف 








۵ 
E RRR ۸ رحس‎ 
۰ / > 


جزه سی ام ا ےا د ےک سور‌النباء۷۸۱ ؟ 


جح وچ وچ 





2 وی یت جع 
هس التوالمزاني. 
به نام الله مهر گستر مهربان 


و ی 


ر ہے ار ر م ر ۸ < م ۹ ۱ 
اش ا ن الا المظيم ی هر فیه عون 9 ۱ 
| از چه می پرسند [مردم) از یکدیگر زان خبر بزرگ ایشان در آن اختلاف دارند 


کلا سین کل س ((ه)) (رم) آل مَل زا رب مد ۵ ۱ 
| چنین نیست ا بازهم تر ضا ہی تا(رم) آیاقرر نداديم زمین‌را بستری[برای زند 
] ف وا مر محر مر E‏ ۶ 
وال ده ارزو را ات e‏ 
۱ وا که تا ميخ ها یرتاب جفت جفت آنر و ماده] و قرار دادیم سس سبب آرامش ۱ 
6 وج ال لاسا ا رجلا الا سان © رن 
و قرار دادیم شب را پوششی لا وقرار دادیم روز را ماي زندگی ل) و بنا کردیم 
ا ب ی ارک Ea i.‏ 7 و یا جک ¢ 
| بالای سر شما هفت [آسمان] مداد 5 وق ۳۳ چوافی درخشان را )W‏ و فرو آوردیم 
ی دوچ مر و و Es‏ ا ا کے 
من المعصرّتِ مه ی هه حا واا ) وجنبٍ 
از ابرهای فشارنده ین 7 وس آن دانه و گیاه را 0 و باغ های 
ET‏ د Rt.‏ کر PY‏ سم و 
ألقافا )W‏ إن وم التصل كان ست )ب مح ف آلصَور 
درهم پیچیده() بی گمان روز داوری [و جدایی] هست وعده گاه [مردم] (روزی که دمیده شود در صور 
92 م ۰ > ر کم تر ازس 
تون وجا ازن یت الما فکات وبا اا وسرت 
پس می ایید فوج فوج فش مره اسمان و می شود دارای درهایی (09) و روان کرده شوند 
صرح مر ور و مز دږ ê‏ 
الال فکانت سمرابا ان خود کات مر‌صادا لعن 
کوه ها پس شوند سیو اا یت هست در کمین برای سرکشان 
مر رم ۳ تم ا 2 ۵ / fs‏ 
مشاب ر2 بث نها ماب (0 لا یذوفون فپا بردا ولا شراب 
ف مر رم 1 7 Er‏ 8 72 92 ۶ 
o)‏ ينا وعتَافا (ت) جَرَآءَ واف ام ڪاو 
() مگر آب داغ و خونابه ای بدبو () پاداشی موافق [کردار آنهاا چراکه آنان # 
ج او سح ن ای ص 2 و 4 ا جن 5 0 جر 
لارجون جسابا ل وکذبرا بايا دابا () ول تن 
| امید نداشتند به حسابی ۷ شنا س ایات ما را سخت ك وهر اا 
مر و 6 


یه حیتبا ل وفوا فن يكم لا عدا © 


شمارش کرده ایم به نوشتن 0 پس بجشید که هرگز نه افزاییم بر شما جر عذاب را 0 


۱ ۲ 
۲ 





یت 3 


۲ بح نس ( ۱ ۷ و ۱ 5 س 5 س س کے 
جزء سی ام الم ۲ AA‏ ۹ ۱ ر النباء/ ۷/۸ 


إن للمتقین مقار () SIE‏ € ِب را 
بی گمان برای پرهیزکاران کامیابی است (۳) باغ‌ها وانگورها و دوشیزگانی نارپستان هم 4 و 


دھاقا () لا یعون فا لغوا ولا کذبا (0) جره من ريك عا 
لبریز @ نمی شنوند در آنجا سخنان بیهوده ونه تکذیب سخنی رالل) پاداشی است از جانب پروردگارت عطابی 
اجا ل ب آلَتوب وال وتا با ان لامرکی 
از روی حساب(؟ پروردگار آسمان ها وزمین و آنچه میان آن دواست اله] مه رگستر نتوانند 
و عق فوا a‏ ما 2 2 وو لیس 
مله شا ب دقوم الروح وا 2 صقا توص 
| در برابر او هیچ سخنی رات روزی که می ایستند روح و فرشتگان به صف سخن نگویند 
۳ اس 272 میج و ی ی >٢‏ و > 

إلا من آذن له الرجتن وقال صوابا )ذلك الوم مق فمن 


| مگر کسی که اجازه دهد او را [الله] مهرگستر و گوید (گفتاری] درست ) آن‌اروزا روز حق است پس هرکه 


kt‏ و مح ی 5 و م مر جوا رم رو 
شاء اخذ ال ربهه ای ۵ إا آنذرتک عذابا قریبا بوي 
خواهد بگیرد به سوی پروردگارش راہ بازگشتی رال هماناما بیم دادیم شمارا ازعنابی نزدیک روزی که 
أو E‏ > مرو و 41 ر ۶2 ۳ 
خی الم 7 ود مت داو وقول | لکاف یی کت نز 
5 


بنگرد آدمی چیزی را که پیش فرستاده است با د و دستش و E‏ گاشگی فن می بودم تر 





والترعت غرقا (د)) واَعطت تطا (ل) واسبحت معا 

سوگندبه آن فرشتگان برکنندة به طور کامل ا(رد)؛ وسوگندبه آن‌برگیرندگان به آرامی ()) و سوگند به آن فرشتگان شناور که شناوراند 
رھ ۳ این 7 نم ج روو 2 ر 
لا یقت سبقا لمات ا 0 بوم ترجف اراجفه 


پس پیشی گیرندگان اند و ای هرکاری هستند آ) درروزی که به لرزه‌درآید ‏ آن‌بانگ عظیم [لرزه‌افکن] 


۶ 
کر م ۴ 7 کو مر ۶ م 
ها الرادفه قوب بومیز واجفة ابصرها 
تست آن بانگی منت برآید دل هایی دران i:‏ ترسانند چشم های آنها 


TEE O برد و 4ب نی‎ ٩ 

| حسعه برا ن ء نا دودون ف احافرو آء ذا 0 
فروا َ برخواهي به حالت اول () آیا وقتی که شویم 
مج ۰ که 2 ا 7 م ۶ رلور پر م سِ ۳۳ ر ر مر کر 

| ظا مضه () تالوا تلک دا کر یره ا نا هی جر 
استخوان ۳ پومیده له سخرد] کین این ۴ ای زیان ور خواهد بود WY‏ پس آن بک فریاد است 


ود فاذا هم بالسّاهرة هل ۹ ۳۹ ر 


و بس (3) پس ناگهان ایشان در روی زمین حاضر می شوند ل آی مس من داستان موسی 





سم ` 


جزه سی ام ٣‏ ا ابا سوره النازعات/ ۱۷۹ 


> 


اذ EE‏ 4 با ود الْمَدَّسِ ی ا فون ِل طن 0 


| آنگاه که ندا داد او را پروردگارش در سرزمین پاک اتیب ) برو به‌سوی فرعون همان او نوی 


اقل هل لك اک ى وأهييك إل ريك فیختی (0)) تاره 


پس بگو یا اه به پاکی گرایی ی و راه نمایم تو را ان پروردگارت پس بترسی ا پس بنمودش 


| ای آلکرک () مكدب وص ا آذبر شى 0 نت 


| آن معجزة ۳ )پس تکذیب کرد ی پس و E‏ ! پس گرد آورد همه را ۱ 


و وچ 9 


فادی ) فقال انا ریک الل ده 0 ده اله تال الکخرز وال 


۱ ای منم پروردگار ایا کبس کرت ردو الله به عداب سب و دنيا 


1 ف ذلك لعبرة لمن ین فش( نم نم امد لما آر الاه با 


( همانا در وه پوس ایس انا أشنت یا آسمان که ۳ ۳ 


© مرها (ب) رافلی پا را ها‎ O 
بر‎ 0 


افراشت سقفش ی و آن ا E‏ و ریک ار شب بم را و آشکار نمود روشنی روز آن اک 


مر < e‏ ی م صم سے مت رج ےا ر 
وا لارض عل ذلك دحها 39 منها ماءها وم‌عها 9 
و زمین را پس 1 ۷ صاف و 3 نمود )W‏ بت از زمین آب آن را و چراگاه آن را 
| للات 


۰ ور مر 


کیال اس ولیک (0) ذا جات ۲ 


که یت ی وید ا و برای چهارایان شما ا پس وقتی که بیاید ست 


۱ ۱ ۳ 2و ۴ مم 72 رر م <ے 
ي 


هنگامه زی که به یاد ود وشن ات کوشش کرده است (۳9) وبا مد ورا 


| لمن بر ۷ ار مد و يو اديا ی ] 


| برای هرکس که بیندلح پس هرکه سرکشی کرده باشد(۳) و ترجیح داده‌باشد زندگانی دنیا را Hk‏ دوزخ 


و موی که ی 2 وم 
هی لمأو واما من خاف مقام ریه نهی النفس عن هی 
همان جایگاه او وما کسی که بترسد از ا فوخو و وب نفس را از هوس 


9 £ َة ھی لماو (2) لیا عن اسَاعة یا 4 


کے 1 نی سیم و ۲ , 
(2) چه کار ِ 1 ره لك پم با فرجام آن کی تو یم دهنده ای 


من کي ما بوم بویا لیوا 1 عْية آز هال 


کسی را که می ترسداز آن 5 راکد نژ روزی که بینند آن را درنگ نکرده بودند [در دنیا] مگر شامگاهی ی چاشتگاه آن (ع) 





| روی ترش کرد و رخ برتا 


| پند گیرد پس سود دهد اورا آن پند 


۱ او و چنین نیست 4 این آیات دست ل هرکه خواهد از آن پند 


| (0) موقر مطهرع() یی سفرو ا کرام بر ل فل آلاضتن 


| چقدر ناسپاس است(09) از چه چیزی آفرید اورا ل 


التي بترم 2 ا ا ( 0 که ا 


| راه را آساز ن سازد سك اوار) باز بمیراند 9 | پس در گورش کنداری؟ پس وقتی که خواهد برانگیزدش (6 چنین نیست 


0 ا 
a 3»‏ ۹ سا 
کے ee e,‏ ہ٠‏ کے کک o / NE ae‏ 
کے 5 


جرء سی ام الم ۱ ۱ ۵۸۵ ۳ ۱ بط سوره ت__ ۸۰ 


بابق مد ع دوعصو رى a‏ نو 


س و ۹ آن سرد آلاشی Ci‏ یذ ريكک مر یر 1 


سبب آنکه بیامد پیش او آن نابینا ا او چه چیزی آگاهت می سازد شاید او به پاکی گراید یا 


5 ن یکی من انی ات ف ی 


اما ار ن که خود راپی یز بیند از هدایتلری)؛ پس تو به‌او می پردازی 


ا ed 21 E‏ اغ ر امس ا 

او عك الا برک وما من جاه ك یی (ه)؟ وهو نی 

۱ و بیست برعهده تو که به پاکی نگراید 9 آن که ا ا و آو 
ی 


2 نله ک کک ا دک O 0 AO)‏ نی 
گیرد) 


و سید 


(» بلندمرتبة پاکیزه تن به دست نویسندگانی ( اس مس کشته باد انسان 


۲ ا (0) مرس مه 8 


اہ ر ر 9ر 


لما ر ا غر الان إل ایی لی مب ال 


2 


0 باز شکافتيم زمین را از گیاه] شکافتنی() پس مه درا ان دانه ای را 2 9 ee‏ ر ا 


هم مح گم گر محر ی ۶< ر 2 مگ 2 ۳ ۹ 
وزتونا وغخلا 0 وحدابق غلا تا وبا مدع 
وزیتون وخرمارا () و باغ های پر درخت و میوه و E‏ 4 بهره ای 7 شما 


شیک (۳0) 9 ادا جات الصاحَة بوم قر له من ايب ن 
ن )پس 


و چهارپایان تا وقتی که بياید ار سب اب د ی بگریزد مرد از برادرش ک) 


7 ۲ رر رو وم 1 
ری د سو لڪل امري نهم وميد شان 


ج 


و از مادرش وازپدرش ات وازهمسرش واز سا برای هر 0 1 ایشان نر روز کاری است که 
ید © ب بر شوگ © ایگ یر( وده 
اتاد ف کو آن روا تابانند )W‏ خندان شا و چهره هایی 
نبز ڪا عه ا نها قاره 0 م الک الف © 

0 


3 روز بر آنها غبار و تیرگی است() فرو گیرد آنها را سیاهی نان همان کافران بدکارند 9 


تست ۰ 5 مو 3 ۳ چات ام ۳( 
سم 7 - سس 
۱ ا 1 عم ۲ 1 
۹ کک ۷ ر N‏ 0 ۳ 
جرء سی ام لے 2 0 QA‏ بت سفت 9 سوره التکویر | ۸ 2 





E7‏ کہ ی 


إا امش کیت ود ا i‏ ولد ا 
د 


آنگاه که وم درهم پیجیده شو آنگاه که ستارگان تیره شوند و آنگاه که کوه ها 


۱ > ا ا ۰ ر۶ > 
| سرت َ ولا العشار مت 60 ۳ 5 ما ٩‏ وس 
از ما آنگاه ۱ 


e‏ سس پر ۳ ج 


آنگاه که شتران ده ماهه رها شوند که جانوران وحشی گردآورده شوند 


۱ نی E‏ کف تن م۵ ر محر > 
9 وإذا البحار سَحرت 8 وا آللفوش  .‏ زوجت و ادا 
ند 


و آنگاه که. جان ها [باپیکزها[قرین شود 7 ۱ 


زم و آنگاه که r‏ افروخته شو: 


وق مر 1 9 4 1 زو و 2 ۳ 
الموءردة ای در دب فلت و اذا الصعشی شرت 
۱ رجختر مدید کی LA e‏ کس و آنگاه که وای ات گشوده شوند 


| و السا طت له) ۳ ام سرت ا وا اة 
| 5 


و آنگاه که بر کنده شود 0 و آنگاه که دوزح ۲ شود (0) و آنگاه که 0 


آن روزابداند هرکسی آنچه را که حاضر ساخته استال)) پس ۳ به ستارگان بازگردنده 


| آلوار لک و ول إا عسعس (۷) ۵ والصبح ذا 0 


آن روندگان با و ركراب ا پشت کند او سو گند 4 صیح آنگاد که cerge‏ 


~~ 


لول 
ند سول کرو ا ([00) زی فو ند دی امش مکین رت شا 
5 فلا 


۱ ماس رس ارگ کج توانشندی. زد ,صآحب عرش بلند جانگاه 


م این (0) وما صاحند مرن ا رآ ی 1 
و 


اواد نجا امین وی آست تل و نیست همنشین شما دیوانه هر آینه Era‏ : 3 


نیست او بر ده بخیل تس مت سحن طا رانده شده 0 


۳1 تبون )رن 2 و با کر لین (0) لسن سا میک آن 


پس کجا می روید ۱ Pb‏ مگر پندی ی ...۳ بخواهد نیت که 


کے عا وما تاو الا آن اء ا ٠‏ يت ال 
س , 


| بر راه راست رود (6) 9 شما نمی خواهید مگر آنکه بخواهد الله پروردگار 0 





درو ڪڪ 
a‏ |3 
سم ا 





سح 


چ ىتت 5 دو = 


کو ی سم وو رم و 7 رس > ۳ دز ۱ 
علمت. شین ما احضرت 0 فلا قیم اس ۱ 
۱ 2 ا 


کو ت 


ا و الیب بسن ا و هو بمول سيط َر )W‏ | 
| )و ۱ 


تست 





جزء سی ام 6 ۹ AAY‏ ۲۳۳۵ سوره الانفطار | ۲ 


به نام الله مهر گستر مهربان 


8 ا ا و لانشن 9 ود الا 
بشکافد 


آنگاه که اساد و آنگاه که ستارگان پراکنده شوند ا و آنگاه که دریاها 
2 ی < ا وو من 7 ِِ 2 وو ی 
وس شوند ) و انگاه که گورها زیرورو بط هر کسی آنچه را پیش فرستاده 


لب یا لاضن ما رل 3 الڪرم رح آَلَذِی 
م انسان چه چیز فریفته است تو را به پروزدگازت که از جمند. است آن که 
| لك ن مر دای ۵00 اي سر ئا ڪا رک 
۱ افوید تو را پس راست ام کرداتورا ومتفامل ساخ تور در هر صورتی که خواست ترکیب داد تو را 
رن .2۳ 7 کے ی لطس ره مج اه مگ 
کا بل کين اس نگ ۰ () کرام 
۱ 0 دروغ می شمرید روز جزا را وبی گمان بر شما تیه ۷ 
لیر 0 و 
کین (0) عاموت ما تفعلون() لد آلاراز لنی نیم تیم 9 که 
00 و هتن 


نویسندگانی 0 می دانند آنجه ر کید هرآینه نیکو کاران ف عم 


فک بیس 3 


رو مر سس ر۶ عنا 
الفجار لفی حيم () يوم الدین 0 وم هم عنها یت 
بدکاران در دوزخ اند ik‏ ارت ی به روز راد او نیستند ایشان. از آن " نایدید 


4° آدریک م 5 الین ل ما درك ما یرم ال 
۱ ر چەچیری آکلهت کرد که چیست روز جزاء )W‏ بار > اکت کون کی روز جزاء 


W‏ 3 و ات فقس ی لام بر وب 





به نام الله مهر کستر مهربان 
مر 2۵ 4 کی 2 مت رر و E‏ 
ويل للمَطفین ل لین لد اکالو على الاس يوون 
وای بر کم فروشان آنانی که چون به پیمانه ستانند بر ۷ به تمامی ستانند 
ی تم مس مد ری 1 چ و کر بې ای e‏ ا ماو 
ودا کلوهم أو وزوهم سرون ۳W‏ آلا یظن لب تب 
و چون به se‏ یا بهوزن دهند ایشان را کم می دهندلت) آیا گمان نمی برند که آنان که بی گمان 
ا گید سم ور ت م۵ و 2 ۳ مچ ر 
میعونون وم عظم لب دوم فوم الاس رب العلمین 


برانگیخته شوند/) برای روزی بزرگ ۵ روزی که می ایستند مردم در پیشگاه پروردگار جهایان 





۱ / 
ج 4 


جزء سی ام / ٩‏ 6 ۵۸۸ ون a‏ اا ا ( سوره r x lalla)‏ 


lan =a SS a IL Saan‏ ند 


کلا ان کلم 4 ار قى د سجن 7 اراك با ت ET‏ 


0 


کی تست هما نامة [اعمال] بدکاران در a e‏ سور سر سجین () کتابی است | 


۱ مرقوم 0 وميد کیت 9 () ان کون سوم لین © ۱ 


نوشته شد آنانی که ونیا مر کی رور جزاء 0 © 
کاب 5 مء 4 
| یه الا کی مت سم یرن لدا ل عه اشا قال آمطر 
| و تکذیب نمی کند آن را مک هر تجاوزکنندة گنهکار) چون خوانده شود بروی آیات‌ما گوید افسانه‌های | 
وه 4 و 9 4 ۱ 
۵ سا مم 0 م رم یی و < سکته لطیة 
الڈولین () کا بل ران عل قلوبهم ما کانوا یکسبون © کل تیم اه 
| شا ست (ت)چنننیست بلکه زکرزاست بر دل هایشان اجه کب من رند ره خنین نیست ااك ۲ 
2 وی و موم سل َر ۶ و 2 و ۹ 1 4 مد 
عن رهم وميد لمحجوون )مم ام لصالا E‏ بقال 
| از ارحمت] پروردگار خویش ان روز سپس اند ره 1 همانا ایشان درخواهند آمد به E.‏ پس گفته می شود 
1 مح م 2 ۶ و نے CA‏ ی س مر 
انت انیم هر نت کر REET‏ نامه اعمال در در عایین اس 
۱ 2 و وو ر غو کک جر وو 2۶2 وم 
وما أدرنك علوت ال کب روم 9 یشهده القرون 
و چه چیز آگاهت کرد ی عون 0 تن نوشته شده (6 شاهد هستند آن را مقزبان | 
٩‏ ۳۳20 ۲ ۳ ۶ اوه و ده 
10 الابّرار لفی نير )W‏ عل الاريك نظروت (0 عرف ی 
(1)0 همانا نیکو کاران در 0 ۷ تخت ها ف ي لتاس در 


وجوههمر دصر ه من رحق مَحتَوم 9 
چهره هایشان شادابی نعمت وی هن می 8 از شراب سر به مهر 


2 ۳ وت EP,‏ 9 و ص م < و رر 
ختلمه. مسك وق ذلك فیتافس باوج 2 ره 


وای در آن روز بر تکذیب" کنندگ 


بو رد یسوم 


7 یکی تِ‎ 1۳ ET EFE ° FE 


ب , کی ی و بت 2 2 و ده 
امن سنيو ل عبنا شرب ب نوت ل) الذیت 
۲ تسنیم است ان چشمه ای است که می نوشد ر ك کسانی 
2 0 مس وه ۳ م ر و أ ا 2 ٥‏ ۹ 
مجرم e‏ به الا که ایمان داشتند می خندیدند ي خو می گذشتند برانان 


یلغامز‌ون () و ا 3 له انقلبوا کين ك 
[ه تسخر] چشمک می ردد( و چون بازمی گشتند به سوی کسان خود بازمی گشتن شاد و سرمست ۳ | 


چم 


له رازه لوا إن هوي الود وما رسوا عم 
و چون می دیدند ایشان را می گفتند قطعا اینان گمراهان اند ) و حال آنکه فرستاده نشده‌بودند که بر آنان 
۳ ۳ رھ رو م ت ر روه ۳ > و > مرسمه م ار 


| نگهنیکنند © س‌آمروز کسانی که ایمانآردند ‏ به ‏ کافران ‏ می‌خندند ‏ کک 


سه چهارم 
حزب 
۵۹ 


| آلانَن لک كيح إلى ريك كدعا فملقیه (ج نام 


سم ب ۱۳۳ هم ھھ ره 
ی وق تی ۳۷ سا ا ` eem‏ ست سر 
۶ 


سس 


جزء سی ام / 4 a. a‏ 4 ط | سوره لانشقای/ ۱۴ ۳ 7 


f‏ سک 


ال الاك بظرون لهل ب ۳ ما کاو EE‏ 


| درحالی که بر ت تخت ها [نشسته] EY‏ آیا پاداش داده شدند ر به آنچه که می کردند 





رہ ی ی مر ره و تن 
اذا السام انغمت شنت وت وحفت e‏ وإذا | 
آنگاه که آسمان بشکافد فرمان برد رس جر گردد آنگاه که 


ف سے کک کم ات ا م - ِ 
ولتت 9 فا O‏ وحفت 
۳ زمین آنچه را در آن است ۳۹ گردد وی برد 24 سس و سزاوار [همین] گردد ی 





انس ن. همافا و سخت کوشنده ای به سوی پروردگارت و به سختی پس او را مالاقات خواهی کرد پس اما کسی که داده شود 


رو ۳ ری وہ م2 وف از مرحم 
۱ کنبه, یمین فسوف اسب حسابا سر ونقَلبٌ 
| نامه اعمالش به.دست راست او به زودی رتیت رسیدگی می شود به ساف N)‏ 


| می خواهد هلاکت را WY‏ 


> نت ۰ 8 2 ۳۹ 22 روص مت رو2 
۱ ل آهله سیگ د ۳ آوق کنبه وراء ھر فسوف 
۱ به نزد خانوادهٌ خود شادمانه 


۱ 
۱ 


و ا دیدب نامة اعمالش اوقت سرش 


وص سیب (0) له کان ف رم رم 


0 درمی آید ذز انش افروخته ا [0 چرا که او بود در میان کسانش شادمان 0 


, ۶و‎ FN 


ورا 






إت ظن أن لن مور ) ب إن رث ركان EO‏ 


بالشفق (0)» ول وما وسق (0) والقمر دا ا 


۱ بز اشان قرآن سجده نمی کنند 0 


۱ 1 الزن ءامنوا 


ِ مگر آانی که ایمان و و کردند کارهای شایسته .که برای ایشان پاداشی پایان نایذیر است() 


همان لوگمان می کرد که حرکرقه سوی 6ب پاد سارت (آری [یزخواهد گشت] همانا پروردگارش به احوال او بیناست(08) سوگند می خورم 








بسن فک وسا هی بقورم یذ کیب وچ در خود گرد ود( وسوگندبه‌ماه آلگله که کامل شود (۸) 
ell r‏ + 29 وء و ۳ A‏ ر 2 ۶ ِ 
ركان طبقا عن طبقٍ(00) فما شم لا هون ()) وَإِذا فری ۱ 

ا ر ای بعد از حالی )پس چه شده است ان را که ایمان نمی آورندل) و چون خوانده شود 

1 ۶ 2ے وگ 7 20 ی مق رو 

عم الان لا مجدون ® ارت بل نت نروا شکذونت 

بلکه آنان که کفر ورزیده اند [آن را[ و 


یه ام با شرت © متفر تب ير | 


0 و ائه ‏ داناتراست به آنچه در دل خود نگه می دارندا) پس بشارت بده ایشان را به عنابی دردناگ () 





ص م و ا 





واوا یت ۳ غور ممنون 





۳ چ خی 
را ی سے e e‏ ,ا 
۹ هك ر ۷ 


جز سیام مگ سور البروج ۸۵ / 





> 


سم اقرا کے ار 


ی مس باه 


رھ ےرہ اد مح وو ارا م مج و ۱ 
والساءٍ ذاتِ الروج واليومٍِ الوعود وشاهد ‏ ومشهودر | 
سوگند به آسمان که‌دارای برج هاست سوگند به روز وعده داده شده ری سوگند به هر شاهد و مشهودی [در آن روز] 


۱ لا زب‎ ٩ f 4 مم ۾‎ Co 
فل اص لاور ) التار دا لوفود 0 رد هر علا‎ 
[افر‎ 


و 


مرگ باد بر آن خندقیان فروزندگان] آن آتش پر هیمه ی آنگاه که در کنار آن 


۱ و ور و هم مرح سح رمرم ۶ رو و 0 ۳ 
| 29 هم عل ما یفعلون بالمومیین شپود رت وما نقموا 


۱ رت و ارم ۳.2 رس 
| آلسَمَوَتِ والارض وال ع کل سیو شید ل ات ايبن 


آسمان ها و زمین 9 الله بر "۳ چبری هر است همانا آنان که 
سم ل بت و نو رر ر 7و 





نسسته بودند 9 نم بر آنجه می آوردند برسر موّمنان شاهد 9 0 عیب Fs‏ 

۵ < سم ۰ #۷ ۱ 

مج إلا أن دموا 1 یز ابید ی له ملك ۱ 

را سب اک بیان داشند باه و موه آن که از آن اوست فرمانروایی | 
م 2 


o32‏ ا 


شکنحه و آزار دادند ت و زنان ار ۹ بو پس برای آنان ما دوزخ است وبرای آنان است 


۱ َذَابٌ ۳۷۹ 0 1 ال اموا لیا | [ الصَلحت حل صَیحَتب هم ۱ 


عداب نش 0 آنان که ایمان آوردند 9 کردند کارهای ا برای ایشان است 


جت بی من ها انر کلف النَوز الک (0) رد بت 


باغ هایی که می رود از e‏ آن جوی ها این است آن کامیابی بزرگ ت همان کات 


ر 
ی یی مد لب 





و لش ید زج فعا لما ر 7 ر َه 1 ۹ 


دارای عرش است و بلند جایاه(ی) تاه اس هر چه را Su‏ آیا آمده است تو را حبر آ۰ ن سپاهیان 


عون وود س بل اب کنرواً فی تکذیب (0 وان من 
) ا[ سپاهیان ] فرعون و مود 0 [نه] بلکه آنانی که کفر ورزیدند در ایس تکذیب اند بت و الله از 
مس 2 4 کو جر و کل د ر 
وباییم تحط )بل هو فان جيذ ) نی لوح فرظ ) 


هر سوی ایشان احاطه کننده است()بلکه این قرآنی است بلند جایگاه(0) که در LS‏ 









۲۸۳ 7 ۳۳ 1 


۹ 
فک 


جزءسی‌ام کے Tn‏ 9 ۱ سوره ره الاعلی| ۸۷ لمِ_ 


۳ ماه 4ات 


1 مس یر 
به نام اه م‌هر کستر مهربان 
رھ رم 2 1 َء هس ر و ود 
وا سماء والطارق وم درك ما الطارف 0 ۵ الثافب ان کل 


سوگند به آسمان و آن ستارة شبگرد و جه چبری آگاهت کرد که چیست ستارةٌ شبگر ستاره ای است ۵ درخشان نیست هبح 


ی ا ع ع © تعر اون ية الق مى ین که 


کسی جز اینکه براو e‏ پس باید بنگرد انسان که از چه آفریده شده است (») آفریده شده از آبی 


داف بخرج من بن اللي الراب اا عن سیب لاد 


۱ جهنده ine‏ از ميان شت تون های سينة "۳ بر باز گردانیدنش ت 


دوم بل ا سار ۴ 7 ن 9 ۳ یر( وا سیاء دات رم ) 


روزی که آشکار شود رازها بو تست 9 را ھچ نیرویی ونه ری هن ای( ,) سوگند به آسمان برگرداننده 0 


ر 


> 


| وا لش ذاي الصنع 0 ان لول فصل ا وما هو رل 9 ب 


ایکدوه کٌدا(۳) اد کد (۳) فهل الکفرن آنهله ریا («) 


| ترفندمی‌زنند سخت 0 مره فد میم تفدزنی ٩(‏ ترفندزدنی (()) پس مهلت ده کافران را ری چندی (۷) 





| به پاکی بستای نام پروردگارت‌را که از همه برتراستال) آن که بیافرید پس درست اندام کرد 


سوگند به زمین برشکافته کی که این [قرآن| تست است (۳)) و نیست آن ای 





به نام الله مهر گار مهربان 


| میج اسم ريك الاعل الى خلق صسوی )و قذر فهدک ۱ 
کر 


آ۰ که اندازه گیری کرد و راه نمود ۱ 
م ر ا ۱ 


2 ر 5 ٠‏ مرو م ی 4 کی 
کوالی اخجح ار فجعله غاء حو 0 ستفرد 
© 9 آن که برآورد [ گیاه] چراگاه را پس گردانیذش خشک سياه 0 زوا که یر تو خوایم |[ 0 





قق ر رو گرو من ی ۱ 
۱ ولا تس“ 1 ۴ 4 اله 2 د يعم قی ا ق ونيرك 
و ی و مگ آنچه را که بخواهد الله همانالثه می‌داند آشکاررا بسچ سان کرام تور 


| و دوری می کنداز آن بدبخت ترین [انسان](0) 


هه 5 من بر ا 


| در آن ونه زندگی کندل(۳ 





All‏ اد و یه اون ین و > کے ر ر مور و 
وج 2 سل ل الکرن © ن لد 


بت د پس # بر 





آینه رستگاری یافت سس نت ورزد ا و اد کرد نام ور و وک 





» TOS 9 


جزء سی ام ى ۰۷ ۵٩۲‏ ۴ سور الغاشیه/۸۸ ام 


۱ ژ یرو الْحوة دیا ۷ وخ خير واب ا ان 


اه کي اشحف اف (م مي رهم شوى (9) | 


۱ این [سخنان] قطعا در صحیفه های پیشینیان [نیز] هست )W‏ یت براهيم وموسی و 





سس ۱ 

به نام الله مهر گستر مهربان ۱ 
م, ھر ے < ےم 2 س م8۵ 

اهل اتات حدیث الفلشیة ۹ وجوه مین حَشِعة 


. وهی 
ایا به تو رسیده است داستان آن [واقعه] اف گیرند چهره در آن روز خوار و زبون است 


: موو مه رر 5 
| عامل ناصبة تص نار 4 ی ۳۶ من عن اند OF‏ 
کوشندة رنج کشیده در آیند ره اتشن e‏ نوشانده شوند از چشمه ای جوا 0© 
و و هم ۶ 


م Bj‏ 2 هه 4 
لس هم طعام إلا من ضریج له تین ولا یغنی من جوع 
| نیست ایشان را خوراکی E‏ ۳ گیاهی خاردارل) که نه فربه کند و نه بازمی دارد از گرسنگی 
| ۶ و ود کج ان اعد ات a‏ ۲ ر نی 0 
وجوه ومیدډ راضية جر ايز دا 
چهره هایی در آن , روز و اند ا خویش اس در بهشتی ولا ) 
0© فا o>‏ 2 زامن ور ور مر 
ع جرب ل فيا سرد رة © 
| نمی شنوند دران ys e‏ ۷ ا چشمه ای جاری است( در آن تخت های برافراشته 0© 
۱ ےو رل و مس لړ رورو سب مر وی دم 
و اب موضو عة وفارق مصعو فه 0 رات مسنو ده © 
0 


و تنگ هایی نهاده شده و باش اى _ کنار هم چیده ل و فرش هایی کسترده ل 


آفلا ینظروتَ ال لایل کیت خلت ي بقل ا وب 









اا ۲ کا ii"‏ آفریده شده اند ۶( و به اسان که چگونه | 
8.> 7 و ا 
رفعت وال لال کت ا ول ی کت 
برافراشته شده است ا ا ال س ی ز که چگونه 
۱ مر 4 2-> ۳ ‌ - ۳ 
| ۳ 0 یلد نا جزاین نیست که پند دهنده ای © ر بر ایشان 





و < حم ر یز 


مر 9 إل س ل > TEE EF‏ 


م سود ا ا 
۳ 0 إن ۳ إا ۱ 2 ان 24 حسام 
بزرگ تر 9 همانا وی خی رکشت ین ۱ پس همانا بر عهدهٌ ماست حساب شان 








As 5 


۱ سم سح( یس ۳ > مر ۹ nan f‏ > سم 
۱ ۱ ا > > 3 یگ ۱ 
جزهء سی ام ےا ۲ #___< سور لفجر/۸۹ ۲ 





> 


به نام الله مهر گستر مهربان 


والفجر ولال عر ) والسفع والور 0 وال إا يسر 


مر ند 9 مر ۳3 


| مود په سداد و شب های ده گالّه سوگند به جفت وطاق سوگند به شب آزگاه که می رود 


2-۳ ےو 2 6 کک کے رون ر ۱ 

کل ن کیک م یی جنر © ا ر کت ل ر با 

آیا در اینها رید ۲ رای که چه کرد پروردگار تو ات 
۵و و گر م 


2 7 ھ۶ ر و کب ۲ 
ارم ذاتٍِ العماد الى لم بخلقی منلها فى لبد 
شهر] ارم که دارای ستون های بزرگ بود 0 [شهری] که آفریده نشده بود مانندش در تمام سرزمین ها ۱ 
] غو م ج سو في ر غ ار کی چ | 
| وئمود الین جابوا الصَخرَّ بالواد وفرعون زی الا 7 | 
۱ و [قوم] تمود آنان که تراشیدند رو در آن دره و فرعون دا رای ميخ ها | یا اهرام] 0 ۱ 
| 22 039 2 0 نت یز ۱ > ت 
این طغواً فى البلد (0) فا کنو فا الفساد 0 فصب 
۱ نان که سر کردند در سرزمین ها ِ بسیار در آن ها فساد کردند (5 پس فروریخت 
۳ ۳ وم مک رم مر هیر «و ۹ کر 2 
علبَهم و ایس ۱ عذاب (0۳) 7 ريك لیا لمرصاد 0 ما 
بر ایشان. بای . بان ٠‏ طللب] (۷ همانا پروزدگار تو در کمین است © پس انا 
a‏ روو رو 3/2 و3 نی 
آلاستن لا ما ابنلند ریه, فا کرمه ر ونعمه. فیقول رت کمن 
آدمی چون آزماید او را بان و گرامی اش دارد و نعمت دهدبه او پس می گوید پروردگار من 0 داشت مرا 
ان رچ ۸ 1 2 اس ی ۳ 
ام دا ما آله فْعَدَر علیّ رزفه. فیقول رف امش ل 
)W |‏ واما وقتی که امتحان کنداو را كت بروکٍ 2 ا پروردگار من خوار کرد 
ر م 
| کک بل I<‏ ولا حضوت ی طمار 
E‏ بلکه ا 0 و ترغیب نمی کنید یکدیگر را بر خوراک دادن 
۱ :3 نم صروح ر > هي o‏ ® 
ات ات احعل ل 
تس میراث [یتیمان] را خوردنی یکجا دا 
م2 و و« م ٠‏ ا کا 4 م ص 2< ٤ر‏ و س 
| یک الال ا ا اذا دک الازض ده 
و دوست می دارید مال را نو ان بسیار A:‏ سس در اوق زمین به شدت 
کک 0 تسا رك والملك 9 ومایء مین 
درهم کوبیدنی (۵ و بیاید پروردگار تو و فرشتگان صف به صف ل) و آورده شود ا 
O2‏ ان 2 اه 2 ا 2 از اج 
جهنم ومز در | وأ له الذکری () 9 


دوزخ ان روز یاد خواهد کرد دشن ولی کجا[سودمندافند] او را این یاد کردن 





آوچ ویو وس یس - میس پسو ت چ 


ج وم 
مس سے سے نف Aan‏ 
ne.‏ 7 حل“ 


٭ جزءسیام کم ۵۳ ۴ چا(" سوره البلد/ ٩۰‏ 


5 
DD‏ 
نی مرت 


بش ی ام لاق © مرب لامب عت اس 


گوید یکا چیزی پیش می فرستادم E‏ پس ان روز عناب نکند مانند عناب اورا هیچ کس ) 


ولا بوثق وباق احد 3 یا افش الطمیبة () ارجی 


۱ برس( فاتتهیه کین او را ھچ کس اف اف آرام ‏ ۳ بازگرد 


۱ یه سوی پروردکارت < خوشنود ا ( پس داخل شو در ان بندگان من 


۱ وگن می خورم این سرزمین 


ال ریك راید مه( فانغل في و بو میم بح جننی ((۳) 
9 


داخل در بهشت منت 





رر کر ص از آنا رر ر ر 
درحالی که تو ساکنی دراین سرزمین سوگندبه پار و فرزندی که پدید آورد 


لد E‏ آلاسن نی کر () اسب آن آن‌بیر ی 


م 2 





: 


س آفریدیم انسان را در ات آیا می پندارد که هرگز چیرگی نیابد بر وی 


امد الى يفول آهدکت ما لد 0 اش و د 


اد لبون تباه کردم دارایی هنگفتی را 


- نز َو و سب م یا و وی هو 
یا زار نادد ای بای او حو ج ا رن وولا و را نمودیم او را 


الجدين 0 فلا قح اه ۵ ون درک امد لته و 
0 


| به درا خر وشات پس نگذشته است از گردنه را 


چه چیزی آگاهت کرد ا آن گردنه (0) 
مم ي 


| فك رق EO)‏ إطعلم ف بور ریم تیم ذا مرب 


زد کردن برده ای است ۱۳ ۳ ام دادن در روز گرسنگی 0 4 کے که خویشاوند است ۱ 


لباز بتک ذامتری () ثم كان من اين اموأ وتواصوا 
9 


آیا می بندارد. که فنیده استت آو را چچ کی ۲ 


جح ج << 


ا ای کاک شین سی ند ۱ ز کسائی که ایمن آوره اند مسفازشن کچ مت ۲ 


ر وص اتمه ن وك ای ۳3 


به صبر و سفارش کردند همدیگر را به مهربانی )W‏ نان اند اهل خوشبختی 


کا ا م شک ات یر ب ی ا 


| کفر ورزیدند به آیات ما ایشان اند اهل بدبختی الل برایشان است آتشی سرپوشیته و دربسته() 








ھون ی 


و به شب چون ان را بپوشاند 


at. 


جزء سی ام تست دهد ۶۲ کا سور الشمس/۱٩‏ سوره البلا ٩۳‏ ےم 


فِ 


شم رار زیکر ۳ 


رجا سس 


وا لشم وضلا والقمر إا لها ) والتبار إا لها 
ند تسش و روشنی آن وبه ماه چون ازپی آن درایدل) وبه روز چون آن|افتاب] را جلوه گر سازد 


وال لا شا اسما وما بها (ه) ولاف ومّا طها 


و به آسمان وآ ن که بنا کرد آن را (ه) (۵ و به زمین و آن که هموار کرد آن را 


5 وس وما سوه و تنب جرا وتو 
۱ 9 آن را 


نمی و آن که درست اندام کرد 


| آقح مع وم ود امن مها( کیت کی 


به سبب سرکشی خود ) («) آنگاه که ۳0 بدبحت ترین 


سے جے ی 5 


N‏ نفس را پاکیزه داشتال) وهر آینه نومید گشت کسی که مایا ( تکذیب نمودند قوم ثمود[پیامبران را] 


برا () اذ بعت آشقها () قال م | سول س 
نها 


a EA‏ رص کا هو هیر محر مر نو م 
اد له 4 9 فکندوه ۳ کد 
وانهید شتر الله E‏ آن را ند ا بخ 


محر مر مر و 





e‏ ار وم ر کم ۳ مد رم و وء حمح< ‏ م 
وال لذا یفتی لرد) ولتہار لدا ل (ع) وما لى ال والشی 0 


۱ سوگند به شب چون [روز را] بیوشاند و به روز چون جلوه کند و به آن که آفرید نر و ماده را 


إو سگ سى 6 من کنکی ولق (م) وس بالق 


همانا کوششتان گوناگون است اب پس اما آن که بخشش کند و پرهیزکاری کندال) و تصدیق نماید نیکوترین [پاداش الھی]ر 
رو3 اد ¥ م ۳ ر اج 2 م ون 
فسنییره, للیسری (باوآمامن بخل واستغین وکذب بسن 
پس آماده می سازیم لورابرای آسان ترین [را] را وم 0 که بخل‌ورزید یت وتکذیب کرد نیکوترین[پلاش‌الهی]را 
مر رو ۶ م مس بارحم اس o‏ 21 اکن 
5 گسنلسم ۵و للعسرین رز (ر) ایی عنه مال إا تردی ( لن علیّنا 
پس 


تاا سے دشوارترین [رام] ) اه نی مالش ناه که هلاک شود ل را بی گمان بر عهدۀ ماست 


دى وان 5 اة ولو (۳) ۳ اندر نار تلظ اتی 
کشد 


ید 9 و بی گمان از آن ما است آخرت 9 دنیا (0 پس هشدار دادم شمارا از آتشی که زبانه می 


ي 


۱ 


الهام کرد به - ی او وتقوایش را هر آینه ‏ 








جزء سی ام ۱ ۳ ۱ ۱ رد1۳ نید ۹۷ 7 ۱ ۱ 
وم ر € a‏ مور رو 
ایصلها لا الاش 7 1 7 ی 5 وت و 
E‏ مگر ات آن که تکذیب نماید ۹ و دور داشته می شود از آن 


CF‏ دوق ماه یر () وم لاد ولد من 
پرهیز کارتر 


آن که و مال خود را که پاک و پیرستهگردلی) و نیست اا کڪ کا نزد او [حق] از 


نهمة ی )الا انیتاء وج ریډ الصا 0 وس ری 9 


تعمتی که پاش دهد ا مگر طلب خوشنوی رد خویش کهبلندزبهتراست( وبه زی هباش اله خوشنود هش 





به نام الله مهر دج 
رت ی میت 


م ا | 
وال إا سى ل) ماودعك ريك سا قل 


2 


سوگند به روشنایی روزان) وبه شب چون درآید و رام گیردلت)؛ تو را رها نکرده است دند و دشمن نداشته ست 


رص کر ر 
والض 


e‏ ا وو وج 4 م sll‏ ر 
وللاخرة خر لك من الاوله ولسوف معطیلک ريك 
و هر آینه آخرت بهتر است برای تو از دنیا و به زودی غطلء خولهد نمود بهت پروردگارت 


رب ۳ 
ر a.‏ 3 5 و حم 4 کی کی نی کے ف و ا کک کک 
فرصو الفا الم عدك ,تسا قاری ال وج ضالا 
| پس خوشنود شوی(ی) آيا نیافت تو را تیم وپناه داد و یافت تو را سرگردان [و راه گم کرده] 
مر رم کے ےی رصم کی rr e rl‏ م > 
فهدی ووجدك عایلا فاغوه قآما انیم 
پس راه نمود و پافت تو را نیازمند پس توانگر: ساخت پس اما پتیم را خوار و رانده مساز 


0 وم السا اتر ل وم ينعم ريك فحت ل 
© 


و اما سائل ۳ به تندی مران و اما نعمت فرق گان را بازگو کن 0 





ار فش لک سر 4 و دی زد () یت 
ا نکشودیم کان ی و فرونهاديم از تو بار گرانت را که 
تقض ھر ا ورفتا لک در © بن م اشر شا © إن 


پشت تو را @) و بالا بردیم برای تو آوازه ات را ح دشواری ی همانا 


مع العم یا (ح) فد فعت صب () وال ربك فارعّب 0 


با ]ات اج است (ت) پس هرگاه [از کاری| فارغ شدی [در کار دیگوا یکوش (۵) و به سوی پروردگارت روی آور © 





واجب 


پس چه چیز وامی دارد تو را بعد [از این] به تکذیب روز جز 


لانشن لط آن اه اسر E‏ بک ی ای ی 9 رت 
ز شد 4 


جرء سی ام , AY‏ ۴ چا[ سوره‌التین ٩۵‏ سوره‌العلق/۶٩‏ ) 





لا وم 


کر ااا زار 


mia ge fr ETT 


| مت نت سم ور و م ۶ ۳ مد 
واللین والرزیتون 2 وطور e‏ وهذا البلد الامیت 
ات 2 


2L2 


سجن . و ریتون واين سرزمین امن و امان 


أ 


هرازه آفريديم امیر در نیکوترین ساختار[ و اعتدال بت بو را ب پست رین پست تران 


kO‏ انیت اموا ا یت و جر روو 


() مگر کسانی که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته پس‌برای ایشان است پاداشی پایان ناپذیر 


شا ریبد . بان بط که بتک ی 
جزال«)| 


ایا نیست الله حاکم ترین حاکمان 





مد کر مگ 
بخوان به‌نام پروردگارت ان که فرید آفرید السان‌را از خونی بسته وت و پرورد کر ۴ 


گرامی ترین است 


ارم یی خر ار عار انی ا ی( کا 


آن که آموخت به انسان به واسطه قلم (د)؛ آموخت به انسان چیزهایی را که نمی دانست (*))چنان نیست همان 


الى نھ عدا لذا ل )ا ان ۹ CY E‏ ۳ 
0 


آن را که بازمی دارداژی بنده ای را چون نماز گزارد چه بینی اگر باشد بر راه راست() با فرمان دهد 


توق ا ایت ان کب یو( بن یرک( کک لین 


| هریز ریم دیا چه‌بینی ار تکذیب کند وروی‌بگردند (۳)) آیانداسته که .اله می‌بیند ال هرگز گر 


گ rl‏ مرمع سر ۲ ۲ ,ء و 7 ر 
بن لسّمَعا يالاس 40 ناصية کذبة حاطكة و () نید فلیدم نادیه, 
بازنایسند ما خواهیم کشید [او را] به موی عتا اک یی دنر خطاکار بخ ار ۹۵0 پس بخوند انجمن خود را [به یاری] 


() ما هم می خوانیم دوخ بان ۳۳۹ او را اطاعت مکن ۳۳۳-۹ اقب جز 0 





جرء سی ام / وت ۱۵ ۵۹۸ : / ا۳۵ بط ۳-7 ( سوره‌القدر/۹۷٩‏ سوره‌البینه/۹۵ 





لاو 


دہ 


إا آرلنه فى ب اتر وم ری ا له افدر 0 


| همانا فروفرستادیملآن] قران را در شب قدر و چه چیزی آگاهت کرد که جیست شب قذر 


ر رور راو س 3r ۳ TE‏ رح مر رم در ص ور 
لتلة القدر و ین آلف نهر رل الملتیکه 
| شب قدر بهتر است از هزار ‏ اماه فرود می ایند فرشتگان و روخ 
g2 0‏ ۳ 2 > 2ء 
۳ ۳ ت م نکل نم سلم hb‏ ی مطل الجر ا 





۱ 


به نام الله مهر گستر مهربان 


لیکن این کفروا ‏ ص َل الکتپ والشرکن . که 


نبودند کنسانی که کفر ورزیدند از کتاب 9 نشکا جداشونده |از آیین خود] ٍ 
ی موو صرح مرن مقر دا ۹ E‏ ا موی تسس 
حی تأنیهم البينة ر من اله يلوا صحفا مطهره 
تا اينکه بیامد برای آنان آن دلیل آشکار ا ا ان اله که می خواند صحیفه های پاک را 


ی A‏ رم ی سر 
ا و سا ومَا کف الزن آوثوا الکتب لام 


در آن [صحیفه‌ها] نوشته هایی استواروارزشمند است رای آنان که کتاب بدیشان داده شد مگر پس ۲ 


۱ 
من ر 1 ر 5 


تل ما جاءنهم اليينة و۳ 1 ليعبدوا اله لصن 


ی کے © 


از آنکه آمد برای آنان آن دلیل آشکار ودستهر لیافتند. .هگر آنکه بپرستند الله را درحالی که خالص کنند 
7 زین ای a‏ 0 ھ ا ر 2 
+ ای حمَاءه ویقیموا الضلوة ویونوا الركوة ولاف وين 


برای او . عبات را" در خالی که حف گرا باقن و برباذارند.. غمازیرا . وبفهتد وکات‌را وین اس ین 


93 لد ال کفرواً من 2 الکتب واننشرکت 


اور همان ان که یت شدند ۰ از اهل اا و رگن 
4 .ی 
E call‏ ۶ 4 رر ر 
در آتش دوز باشند جاو 9 در ,ا ایشان همان # ين أ بد کات 


م وق وص رة 2 منز ۳ یز وت 
الذین ءامنوا ‏ وعملوا ألمَلحَت لك ۳ مر البریه 3 


آنان که ایمان آوردند و کردند کارهای شایسته يشان . همان بهترین آفرد یدگانند 


ی 





جزء سی ام 1 اوا ا ۱ کوه ۲ مُ چا سورهلزلزله /۹۹سوره‌العادیات/۱۰۰] 


|۶ : 2 رد عء-و 3 
٩ ۰ ِ‏ ©“ ۰ 
جرا وم .د رپس چت عدن r‏ ن تا الاار خلت 
پاداششان 2 پروردگارشان بهشت های جاویدی است که روان ن است از زیر [درختان] آن جوی و جاویدان باشند 
رض ا 


ور دوو ر ر ° ا ی مرو 
آبدا رضی آله لله عنم ورضوا عله ذالك لفن ی ری۵ه 07 
درآن هميشه خوشنوداست اله سوت و خوشنود شوند آنها ازاو این پاداش برای کسی استکه می‌ترسد از پروردگارش 





بض تیم 


4 ۶ ۶ و وم > ۷4 ‌ِ 4 9 
ذا زل الارض زرا ا جتِ الازض اه 
آنگاه که به لرزه انداخته شود زمین به لرزش سختش و بیرون اد 9 بارهای سنگین خود را 
۱ ی ۵ a‏ وم ۳۹ تفت 
9 وال الاسن سر“ ۴ شا 9 ور 3 اخارها 9 
و گوید اسان چه شده است آن را در آن روز س ا خبرهای خود را 


4 ت ی ۳ و 2 . ۹ مگ 
بأن رلک وج لیا( 2 مید r he?‏ آلتّاس أشنانا 
| زیرا پروردگار تو وحی کرده است به آز آن روز باز گردند مردمان گروه گروه 


s2 


یروا آعملهم تسن اهل ل و ٠‏ 


تا نموده شود به ایشان [پاداش] کردارشان پس هر کس بکند هموزن دره‌ای کار خیری 
| م مرو سم مخ ر ۰ > 72 از مرف 
رد ومن يعمل مشقعال ذرة شرا بره 


| آن رامی بیندال) وهر کس بکند هموزن ذره‌ای کاربدی آن را می بیند 






به نام الله مهر گستر مهربان 
الیب سا ری نع 9 لب سم 
مین] 


سوگند به آن نم نفس زنان و آز ن اسبان بر جهانندة آتش با زدن [سم بر ز 


مت مت بر وت 
رد 0۳۳ هنگام غباری را و در آیند رم هنگام در میان جمعی آدمی 
لب لکنود 0 رَد کک دک شید )إن لست 


در برابر پروردگارش بس ناسپاس | وهمانااو بر این [ناسپاسی] خوب گواه و همانا او در دوستی 


ار REL‏ ۵ آفلا یعلم دا بعش ی 9 


مال یی افو ا آیا نمی داند آن هنگام کور ی آنجه در قبرهاست 


و به اسبان یورش برنده دربامداد 








جرء سی ام 1 ۱ “$ / و ای ج ۱۰ 


۱ ر ر ت چ کوک E‏ َ2 و م . 
ez‏ م | فی الضذیر له تم یم ومین لخب ا 
آهمانا پروردگارشان یشان در آن روز قطعا آگاه است(0) 









به نام الله مهر گستر مهربان 


2 ر ار ر ر مصم ووم ام 3 مرح مق 
آلتارعة (د) ما اللْمَارعة وما أدرنك ما القارعة 
آن رویداد کوبنده حيست آن وویناد کوبنده 9 جه چیری آگاهت کرد که جیست آن رویداد کوبنده 

۱ بو سر #م ر 2ر 2< سي و حلسم 
9 سم سگرن لاش كالمو .السکوتت با 
روزی می شوند مردم مانند پروانه های پراکنده © 

ر رص ۶ و ر۶ مرج و وا ق کر oL‏ 
و می شوند کوه ها یواست حلاجی شده 0 و اما 

ی چ ی ۱ > رم 0 من ان ۳ خ م 

هر کس که سنگین ۵ شود کفه ۳ [اعمال] او پس او در زندگانی پسندیده خواهد بود 

۱ ا 2 رر رر ۳ ۶ وو ر ۶ 
۱ وم خفت مو رات ا هارية 


سس ی ۲ = EET Gag‏ 
0 وم E‏ ما هيه ژد نار حامتة ر0 
وچه چیزی آگاهت کرد که چیست آن[ھاویہ] 2 آتشی است بس گرم و سوزان () 


سم 
6 4 






> 


به نام الله مهر گستر مهربان 


< ےر سو م عم رو و ورو وت »> 
۱ لک اکّکاثر حون زرتم ست سوف 
هرگز [چنین نیست] 


سرگرم ساخت شما را ا 71 تا آنکه یوس 6 قبرها را به زودی 
تن و gre‏ ن و" 4 ی 3 
خواهید دانست ۳ چنین نیست به زودی خواهید جر هر گز [چنین ثیست] می دانستید[ حقیقت حفیفت ر ت را[ 


۳۳ 


۷ و 
عم (ه) روت 8 س 
علم اه اه اينه خواهید دید دوز ا a‏ خمد دید آن را 


القن e‏ محر که ۱ 
a‏ 
عل لبقن وص لتسئلن ومیذ عن لنعی رم 
به دیده 73 قطعاً ا پر 8 شد اا ن رو روز از نعمت [ھا[ 







وز انر ۱۰۲ 
DD‏ ره‌آلهمزه/۱۰۴ سوره‌الفیل /۱۰۵ 





والْعَصر سکن ا جس إلا لذن اموا 


| سوگند به عصر همانا در زینکاری است ۳ نان که ایمان آوردند 


0 ی ای و ۳ 


و کردند کارهای شایسته ۱ 1۳ 4 به حق و سفارش نموده آند یکدیگر را به شکییاد 





رد ۶۵ و کا همم شنم 
ودل کل هه زر ر ا ولد 
گرداورد ٣‏ 0 


وای . ۳ a‏ عټ جو n‏ ۱ 
رن ۲ ۳ ۳ Baz‏ ` سم ور ۳ ر د 

ن ماله آخلده, یبذدن ق !۱ 
اا همانا مالش جاوید می سازد او را نه هرگز [چنین نیست] هر آینه افکنده می شود او در ر 


و ايق ماد فة رما اق ال ل َل 


و چه چیزی آگاهت کرد که چیست حطمه (ه) ا افروختة الله است آنکه مسلط می شود 


رر 9*۵ م > ۵ مم م 9 رم و کے 
عل الا ۳ عم موٴصده 0 ف عمد ممددم 
بر دل ها همانا آن بر ایشان دربسته [و فروپوشیده] است در ستون های [دراز و] کشیده شده 





ون 
رس تیک 
به نام الله مهر گستر مهربان 


ال ریم ! کف فس ۱ ۳ باب آلفیل ۳۳ عل کرهه 


آیا ندیدی جه کرد پروردگار تو ا فیلداران آیا رل نداد ترفندشان را 


کر ER‏ ط بو چ رسیم 


در تباهی [و بی حاصلی و فرستاد بر آنان پرندگانی را گروه گروه 


ڪجارو بجر ی له کعصف م ا ڪول 0 


م 


کا 0 نوا .- نان را مانند کاه خورده شده " ۰ 








| / ۱ 7 سوره قریش /۱۰۶ 
2 سی سس ١‏ ۰۲+ کب سوره‌الماعون/۱۰۷سوره الکوثر ٠١۸‏ 





0 ت rT‏ 7 و 
لإيلف فرش إءلقهم رعلة الشَاءِ واصیف 
| برای الفت قریش همان الفتشان به کوچیدن در زمستان و تابستان 

مت نز 0 ۳ ع ت مخ ےو ت مر مر 
یمَبّدوا رب هدا لیب ل) النت آطسهم | 
پس باید بپرستند پروردگار این خانه را آن که خوراک داد ایشان را | 
2 9 ی <2 ‌ 


در گر س وایمن ساخت‌ایشان را از ترس [و ناامنی] 





رسای 


گر > 0 و ر 

آیا دیدن آن کس را که ۳ [روز آ جزاء را پس او همان سی است که 
5 و < - 2 ر ر ور 

e‏ الیتیم حص عل طعام الع کين 
Purs‏ 7 گر ۳ وی نف بل کر نم 
فویل لصت الذن هم عن صلا ساهون 
پس س وای ۳ نماز ر د ا آنان که خود از نمازشان غافل‌اند 
2 اج ۳ مج مر مجح رم 


(۵) آان که خود ریاکاری می کنند ال و خودداری می کنند زاعاریه دادن چیزی که مورد نیاز مردم است 





سم کي ا ر افتي ۳ 1 که رس م 
| همانا بحشیدیم به تو خير کر را پس نماز بگزار برای پروردگارت و و قربانی کن 


22 و 


یک کات مر الل © ٠‏ 


بی گمان دشمن کینه توز تو خود بی دنباله است 


ء | ۱ سوره‌الکافرون /۱۰۹ 
جر سى !م 2 8 .. FT‏ ,۲ " سوره‌التصر/۱۱۰ سوره‌المسد/۱۱۱ 





ام مر جر 2 7 رو ہے و ور م 2 ق . 2 

فل اا لکفرورت 0 لاعك ما ٠‏ دون 

| بگو ۱ نمی پرستم آنچه را شما می پرستید 

kK |‏ ا انم >a N‏ و و رص م9 ر ور هو ۳ 

| ولا ار عبدود ما اعید ولا انا عابد م 

۱ و نه شما پرسشفه یذ ا من می پر ستم و نه فق تسه ام 4 

ر رس 6" ۶ < ا 
ولا آنتم عدون (م) لک دینک ول ین( 


و نه شما پرستنده ای ۳ مزر ھی ا 1 برای شما دين شما و برای من دين من 





ت : سس [ ۳۹ 3 1 اکر 
به نام الله مهر گستر مهربان 
3 کر ۳ 9 E‏ ےچے کے بے 
| اذا جاء صر 1 والفتح 0 ورات الئاس 


| آنگاه که بیاید یاری له و پیروزی و ببینی مردمان را 
> وو 3 کی ۲ > 2> 
دد o‏ ف دس نله أَفو اجا عمد ريك 
که در آیند در دين ۳ گروه گروه پس به بستای همراه باستایش پروردگازت 
رقم و ا , < و ۳ ع +( 
وا سععفره انه ڪان نوابا ۵ 0 
و آمرزش خواه از او بی گمان او هست بسیار توبه 





2 


به نام الله مهر گستر مهربان 


o E >‏ سم مس مرو وو ہے 
نبت ی لب وتب 0 ما آغوزن کته فاا وما 
[ 


نابود [و بریده] باد ۷ دست 1 نا و نابود باد [او هیچ سودی برایش نداشت مالش و آنچه 
ر جر م زر 2 E‏ دم و e‏ 
rr‏ س 1 ذات ٠‏ مراته 
1 ین ۴ ممم محر ر کک کے 
که در 


۱ 2 ۳ 
آن هیزم ۲ [آتش افروز کوکش . سای راد تما انیت ۱ 





ی سوره الاخلاص/۱۱۲ 
وهی :۳۱ ۱ ۲« ۱ سوره‌الفلق/۱۱۳ سوره‌الناس/۱۱۴ 





به نام الله مهر گستر مهربان 


> و فيو ۱ هرا 2 

هو | اد ا ائ . امد () کم رز 

بگو حقیقت این است که الله بگانه است الله بی نیاز است نز نزاده" 
WIPE‏ رتح وض 2و و و 

ولم ولد 0 ولم يکن له ڪفوا أحد 

9 زاییده نة انسحت 9 نبوده او ثیست]| برای او به e‏ هیچ کس 





دم مک ا 


۶« ۰و ۶ نی اا zt‏ 
بگو پناه می برم به پروردگار سپیده ملق ۳ گزند آنچه آفریده است و 








سس 7 کے وا E‏ س‌ 3 2 2 ِ 
سر عاسق ل وقب ومن سر ات شب 
گزند" تاریکی در آید و از گزند زنان دمنده در 
ا بی ا 4 ی ا ر 
العتد ومن سر حاسد ذا حسل 
گره ها [ساحران] 0 9 از گزند " حاسد آنگاه که حسد ورزد 0 
جه ي 0 0 1 1 
قل آ برب الناس مللی التاس له 
بگو پناه می برم به پروردگار مردمان فرمانروای مردمان اله 
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۳ اھ 7 
عمرمات لوعف ومع غ اطات الط : 





١ 


یدروم لوف 

نيع الوّف 

ید بت لول لمع جوا زا لوف 

نید بات لوشت ول 

ید جرار وی 
تیدجوار وی با امین ولیس ق هما 
لا رل زيادة رف وعَدمالثطق به 

لا له عل زیادو رف جين الوضل 


للرلا 2 عل وجو الاقلاب 


لا 2 علا لیدعتام والاخضاء 
لا َة عل وجروب النطی با وف ا مرك 
للد دعل وجوب الق بالیتین بل الصا 
وا وضعث بالأسْمَل قطن بالصّادآشهر 
اللا لو عل لزوم ال لاد 
رل لمع مضع السود مامت واک 
فمَذ وضع فوقها عَط 
رل لمع بدايم الاجراء وا لاحاب وانصافهاوآراعها 
:عل نهَابِء لاه ورکنها . 








۶۸ 


سخن ویر استار 


بسم الله الرحمن الرحیم 

سپاس و ستایش خدای یکتای بی همتا و بنده نواز را که به این بندة شیفته قرآن کریم توفیق عطا فرمود تا دربارة 
ترجمة تفسیر کابلی که برگردانی به فارسی از ترجمة شیخ الهند است نیک بیندیشم و اصلاحات لازم و فراگیر را 
در آن به انجام رسانم. 

به طور کلی پنج نوع ترجمه از قرآن کریم قابل تصور است: 

۱- ترجمة تحت الْفظی ۲- ترجمهٌ تطبیقی ۳- ترجمة تفسیری -٤‏ ترجمة مضمونی ۵- ترجمة منظوم. 

6 مراد از ترجمۀ تحت اللْفظی, ترجمه‌ای است که معنای هر کلمه از آیات در زیر آن گنجانده شود و مترجم 
در ارائه معانی کلمه به کلمة آیات» خود را مقیّد به رعایت ضوابط دستوری زیان مقصد لکت لین اتوسمهای طعا از 
مقولا ترجمة مصطلح, خارج و در چهارچوبة «لغت - معنی» و یا «فرهنگ لغات» قرار می گیرد. 

© مراد از ترجمه تطبیقی, این است که ترجمه کاملا منطبق بر متن باشد و اين انطباق باید هم در کمیّت 
باشد و هم در کیفیّت؛ یعنی حجم ترجمه به اندازٌ حجم متن» و مفهوم و محتوای ترجمه نیز بیانگر مفهوم و محتوای 
متن باشد و چیزی هم زائد بر متن نباشد. 

۵ مراد از ترجمهٌ تفسیری, ترجمه‌ای است که آميخته با توضیح و تفسیر کوتاه باشد. 
بگنجاند» و خود را مقیّد به تطبیق جمله به جملۀ متن در قالب ترجمه نگرداند. گویا آنجه که به عنوان «ترجمة آزاد» 
بر سر زبان ها جاری است» همان ترجمة مضمونی باشد. 

۵ مراد از ترجمهٌ منظوم. ترجمةٌ شعری (موزون مقفی) از قرآن کریم است که طبعا تا حدود زیادی سمت و 
سوی ترجمةٌ مضمونی پیدا می کند؛ زیرا قالب نظم هر اندازه دقیق هم باشد نمی تواند مانند نثره همه مفاهیم و 
محتوای متن را در خود جای دهد. 

ترجمۀ کابلی و جایگاه آن 

اصل این ترجمه به زبان اردو از مولانا محمود حسن ملقب به «شیخ الهند» است که در سال ۱۲۶۸ هجری قمری 
در بریلی هند دیده به جهان گشوده است. پدر او مولانا ذوالفقار علی سرپرست مدارس علمی در «دیوبند» از توابع 


۰ ۶۰۹ 


«سهارنپور» هندوستان بوده و به همین جهت هم نسبت «دیوبندی» بعد از نام مولانا محمود حسن ذکر شده است. 


مولانا محمود حسن» پس از تحصیلات ابتدایی» در سال ۱۲۸۲ هق پس از افتتاح دارالعلوم دیوبند به عنوان اولیّن 
شاگرد آن ن مدرسه ثبت نام کرد و در اندک مدتی «صحاح سته» را از مولانا محمد قاسم نانوتوی فرا گرفت و بخشی 
از کتب حدیث را نزد مولانا محمد یعقوب نانوتوی استاد ارشد دارالعلوم دیوبند آموخت و پس از هفت سال کوشش 
مستمر در ۱٩‏ دی قعده ۰ هق موفق به اخذ مدرک فارغ التحصیلی از آن مسسه علمی شد و از سال ۱۲۸۸ به 
عنوان «مدرس چهارم» فعالیت‌های تدریسی خویش را در همان آموزشگاه آغاز کرد و در سال ۱۳۰۵ به مقام «صدر 
مدرس» یعنی «شیخ الحدیث» نائل آمد. . و به تربیت شاگردان فراوانی پرداخت و در مدت ۴۴ سال تدریسء طلاب 
فاضلی از شاگردان ایشان به مقام والای علمی دست یازیدند. 


شیخ آلهند تمام زندگی خویش را برای نشر و احیای مفاهیم ارزشمند اسلامی و آموزه های والای قرآنی صرف کردند. 
ایشان در تقویت مسلمانان در نقاط گوناگون» کوشش‌های چشمگیری انجام داد. همچنین در متحد ساختن سران 
کشورهای اسلامی تلاش فراوانی کرد و نمایندگان و مبلغانی را به کابل و حجاز گسیل داشت و بر میزان فعالیت 
قرآنی خویش افزود. در ربیع الاول ۱۳۳۵ در جزیرۀ مالت به اتهام شورش علیه حکومت وقت محاکمه گردید و در 
همان جزیره به زندان محکوم شد. 


در دوران زندان» از اول شوال ۱۳۲۵ ترجمة قرآن را به زبان اردو آغاز کرد و در دوم شوال ۱۳۳۶ در مدت یک 
سال ن راه بایان با و تضمیم:داشت برای آن پانوشت هایی اضافه کند. دہ برای شتا ا به نی آ ۳ 
این رو بقبه 3 های آن ۱ «عالامه شبیر احمد 8 به انا رسانیده 


ایشان پس از بازگشت به وطن و ادامه تلاشهای دعوتگرانه خود سرانجام در ۱۸ ربیع الاول ۱۳۳۹ هق بر اثر 
بیماری در دهلی, چشم از جهان فرو بست. 


این اثر اردو زبان بنا به تصریح مترجم آن بر اساس ترجمة «موضصح الفرقان » شاه عبدالقادر به درخواست عده‌ای 
از دوستانش به نگارش در آمده است» و به سه ترجمة پیش از خود یعنی ترجمه شاه ولی الله دهلوی, شاه رفیع 


مترجم در مقدمة مبسوط بر ترجمة «موصح القرآن» شاه عبدالقادر می نو یسد: 


«واقعیت این است که ترجمه شاه عبدالقادر از ابتدا تا انتهاء مشحون از نکات ظریف و دقیق است... البته پاره‌ای از این نکات را در 
جای خود بالاجمال یا با تفصیل عرض خواهم کرد.. این امر نیز قابل ذکر است که وقتی شاه ولی الله دهلوی قرآن شریف را به فارسی 
ترجمه کرد یک سری نکات ضروری و مهم را در حاشیه ذکر نمود اما این توضیحات برای عموم مسلمانان کفایت نمی کرد. پس | 
ایشان شاه عبدالقادر به ترجمه قرآن پرداختند و بر بیان نکات تفسیری قدری افزودند... بعد از بیان کیفیت اصل ترجمه, می خواهم نکاتی 
دربارة ترمیم و اضافات خویش بگویم. افزوده‌های بنده در دو زمینه بوده است؛ نخست یافتن معادل‌های جدید برای واژه ها و اصطلاحات 


مهجور و متروک؛ دوم توضیح موارد مجمل و باز کردن آن به قدر ضرورت. هر گاه نوبت جایگزین کردن معادل‌های جدید فرا رسیده 


۳ 
ern 








۶1۰ 


هیچ موردی را طبق سلیقه و برداشت خویش تغییر نداده‌ام» بلکه سعی کرده ام آن را از ترجمۀ علمای بزرگ اقتباس کنم. گاهی از تفسیر 
شاه عبدالقادر که به زبان اردو نگارش يافته استفاده کرده ام و گاهی از ترجمة مولانا رفیع الدین و گاهی از ترجمة فارسی شاه ولی اله 
تحت عنوان هفتح الرحمان» بهره جسته ا علما در ترجمة بعضی از کلمات قرآن با هم اختلاف نظر دارند در چنین مواقعی اکثر به اتباع 
شاه عبدالقادر پرداخته ام و در مواردی از شاه ولی الله متابعت کرده ام. در باب نکات تفسیری به ذکر تمام نکات تفسیری موضح القرآن 
ملتزم بوده ام» مگر به ندرت مواردی بوده که ضرورت درج آن نیافته ام. از آن جایی که در بیان نکات تفسیری وسعت و گنجایش وجود 
دارد و همانند ترجمه انسان در دایره‌ای تنگ مقید نیست» بنده در استفاده از نکات تفسیری شاه عبدالقادر به این شیوه عمل کرده ام که 
عبارت او را در قالب عبارات خود بیان کرده و از تغییر و تبدیل, تقدیم و تأخیر و اجمال و تفصیل احتراز ننموده ام. حتی نکات تفسیری 
دیگری را که مفید دانسته ام بر آن افزوده ام و محدودیتی که به سبب تقلید از شاه عبدالقادر در ترجمه برایم پیش آمده» سعی کرده ام 
با توضیح بیشتر در بخش تفسیر به تفصیل روی آورده ام. علت دیگر طولانی شدن نکات تفسیری این است که شاه عبدالقادر فقط به 
توضیح آیات پرداخته و بنده علاوه بر آن به توضیح ترجمه او نیز پرداخته ام؛ زیرا محور تلاش من بیشتر کار روی ترجمه ایشان بوده 
است. از آن جابی که ترمیم و اضافات پراکندة بنده را نمی توان ترجمه‌ای جدید تصوّر کرد انتخاب نام جدیدی را بر آن مناسب ندانستم, 
اقا به خاطر التباس و رفع اشتباه مصلحتاً مناسب دیدم که برای این ترجمه نیز همانند اصل آن نامی انتخاب گردد تا شبهه و التباس 


پیش نیاید. چون نام اصل ترجمه «موضح القرآن» است. گذاشتن نام «موضح الفرقان» را مناسب دانستم». 


آنگاه در پایان مقدمه اش یادآور می شود که پس از انتشار این ترجمه و تفسیرش» خوانندگان» موارد ضعف آن را 


گوشزد نموده و به اصلاح آن پردازند. 


آری» داشتن این گونه روحية نقدپذیری بیانگر شرح صدر و صفای روح حقیقت جوی این قران پژوه ارجمند است 
عین عبارت ایشان چنین انتتت: 
قابل اصلاح می دانسته» در اطلاع دادنشان به بنده تأمل نفرمایند؛؟ و اگر شخصی خواست مستقلا به اصللاح و ترمیم آن 


بپردازد می تواند به آن اقدام نماید و در بهتر کردن و بارور نمودن آن کوتاهی نفرماید. این صله ی عام است 


ترجمه و تفسیر «موضح الفرقان» مولانا محمود حسن دیوبندی به زبان اردو, توسط یکی از شاگردان فاضل 
ایشان به نام مولائا شبیراحمد عثمانی - از شخصیت‌های علمی و سیاسی هند و پاکستان - به افغانستان منتقل می 
بارها در پاکستان 9 افغانستان 9 ایران تحد ید جاپ شده است. پس از آخرین چاپ جد ید آن توسط نشر احسان در 
تهران» ناشر گرانقدر و فرهنگ دوست آن» که تلاش فراوانی در نشر آثار قرآنی دارد به این جانب پیشنهاد «تصحیح», 
«بازترجمان» و «ویرایش کامل» آن را به همان سبک زیرنویس (تحت اللفظی) دادند تا بهتر و بیشتر مورد استفاده 
قاریان و قرآن پژوهان واقع شود. ترجمة کابلی در واقع ترجمه ای مضمونی و به تعبیر دیگر ترجمه ای آزاد از ترجمة 
شیخ الهند اسك ترجم شیخ الهندبه سبک مترجمان حنفی خراسان و شبه قارة هند رویکرد خاص خود را درد 
1- این مقدمۀ بیش از بیست صفحه‌ای را که در اصل به زبان اردو بوده» توسط جناب آقای دین محمد شهنوازی (صلاح الدین) در تاریخ ٩۱/۱۰/۲۵‏ 


به خارسي ترجمه شده و توسط ناشر محترم در اختیار این جانب قرار گرفته است. بدین وسیله مراتب سپاسگزاری خود را از جناب شهنوازی که از 
فرهیختگان بلوچ کشورمان است. ابراز می دارم. 


۶۱۱ 


می توان گفت از ادبیات فارسی قرن ۵ و۶ و ۷ کم و بیش تأثیر پذیرفته است. به گمان این جانب توجه به متون 
کهن فارسی به ویژه ترجمه های قرن ۴ تا ۱۲ و بازترجمان شماری از آنها یکی از ضرورت های فرهنگی عصر ما 
در عرص قرآن پژوهی است. 

و اینک خدای را شاکرم که توفیق انجام این مهم - که نزدیک به دو سال به طول انجامید - را به من عنایت 
فرمود تا با کوشش پی گیر مداوم در مفردات قرآن کریم و شناسایی واژگان مناسب برای کلمات آن پس از مراجعه 
فراوان به منابع لغوی نزدیک به زمان نزول قرآن و بازنگری و بازترجمان ترجمة تحت اللفظی آن بر اساس 
معادل‌های ساده و روان, اثری دقیق در نوع ترجمۀ زیرنویس عرضه بدارم که ویژگی‌های آن به شرح زیر است: 


۱- رسالت این ترجمه, آشنایی خوانندگان قرآن کریم با معادل‌های واژگان فارسی آن است. 

۲- این اثر» جنبه «لغت - معنی» واژه‌های قرآن را دارد نه رورا تفهیم محتوایی آیات. 

۳- در این ویرایش» تلاش ویراستار این بوده که تا سر حد امکان» دهن خوانندۀ قران را به مقصود هر آیه 
نزدیک کند» هر چند چنین رسالتی از عهده ترجمة تحت اللفظی خارج است. 

کل معادل یابی کلمات» واژه‌های نزدیک به نثر معیار انتخاب شده است. 

۵- برای مفهوم تر شدن آیات» کم و بیش از توضیحات بسیار کوتاه در میان قلاب ها استفاده شده است. 

۶- هر چند در بازترجمان این ترجمه» تغییر واژگان و تبدیل آنها به واژه‌های مناسب‌تر به فراوانی انجام گرفته. 
ولی آرای متر جم ۳ بویژه در موارد اختلافی کا دستحوش تعییر نشده آفتتنت. 

۷- از جمله امتیازات ظاهری و شکلی این ترجمه. حسن سلیقه ای است که ناشر گرانقدر در رنگی نمودن متن 
و ترجمۀ آن به کار برده است بدین گونه که هر واژۀ فارسی به رنگ همان کلمة قرآنی است که دقیقا در زیر آن 
قرار گرفته است. این طرح نیکوی کم سابقه» خوانندة قرآن را در معادل یابی واژگان فارسی آن به درستی رهنمون 
می سازد. و در ضمن تلاوت معانی کلمات قرآن را به گونة آموزشی» در ذهنش استقرار می بخشد. 


در پایان برخود لازم می دانم از باب «من لم یشکر المخلوق لم یشکر الخالق» از نشر احسان, ناشر پر تلاش 
و دلسوز در حوزه علوم قرآنی نهایت تشکر را داشته» و از تلاش ایشان و همکاران توانمندشان در به ثمر رسیدن 
این اثر نفیس و ارزشمند قرآنی کمال قدر دانی را بجای آورم. 
امید است که این اثره جالب توجه قاریان و تلاوت کنندگان قرآن کریم» و وسیلۀ تقرّب آنان به خدای منان 
گردد. 
بهار ۱۳۹۲ - محمدعلی کوشا 


۶۱۲ 


سخن ناشر 

بسم الله الرحمن ن الرحيم 

قرا کتاب هدایت است و برای هدایت بشر بر پیامبر خاتم نازل شده است. در شماری از آیات نقش هدایت‌گری 
قرآن ره نصریح بیان شده است: ( هدی امین (بقره: ۲): هدّی وة لمحسننَ { می ی 
من 4 (مل: ۲ } ان هدا القَرمانَ ہی لی ہے آقوم م وبر مومت 4 (اسراه: ۹ لا زمه‌ی هدایت‌گری قرآن | ن است 
که برای مخاطبان خود قابل فهم و درک باشد و معانی و اهداف آیات با کمترین تلاش ذهن خواننده را رت 
خود جذب کند. امام شاه ولی‌اله دهلوی, فقیه و قرآن ن‌پژوه نامدار هندی» در فرازی از مقدمه‌ی خود بر ترجمه‌ی قرآن 
کریم به زبان فارسی به‌نام فتح‌الرحمن می‌گوید: 

«اگر انصاف دهی فایده‌ی اصلی از نزول قران م اتعاظ است به مواعظ آن» و اهتداست به هدایت آن. نه صرف تلف 
به آد ن. اگرچه تلفظ آن‌هم مغتنم است. پس چه مسلمانی به‌دست ورندقست کسی کهمتایل :ا راا و کدام 
حلاوت دارد آن که مدلول کلام‌الله را نداند؟» 


تفاسیر و کتاب‌هایی که با موضوعات قرآنی از سوی نشر احسان منتشرشده و در دسترس قرآن‌پژوهان و 
علاقمندان به قرآن قزر گرفته‌انده با همین هدف تألیف» ترجمه و چاپ شده‌اند. 

اما برای هرجه بي بیشتر نزدیک شدن به این هدف در صد۵ فراهم آوردن ترجمه‌ای تحت‌اللفظی (لغت - معنی) از آیات 

قران کی ریم برای این منظور یوس یرگ راکه از لحاظا علمی دارای ارا ی 
که در RF‏ واژه‌های قرآنی گام معادل‌های دشرا 9 یمانوس 9 ۳ کاربرد نثر ر تیا جایگزین شده استه دز 


ریا ی کید بات تمد علی کردا از ۳ as‏ بنام در حوزهی ترجمه و تفسیر 
قرآن تبادل‌نظر کردیم. ایشان که هم دانش‌آموخته‌ی حوره است و با ظرافت‌های علوم دیبی آشنا است و هم با ادبیات 
فارسی منوس است؛ با سعه‌ی‌صدر و اشتیاق ستودنی» کار ویرایش و بازنویسی این ترجمه را پذیرفتند و چنان که باید 

و انتظار می‌رفت» این کار را به اتمام رساندند. در مقدمه‌ی وزینی که به قلم ایشان آمده هم شیوه‌ی کار ایشان و هم 
و ۱۹۲۳۹ 

تلاش زیادی صورت گرفت تا این اثر از جوانب مختلف ا حداقل اشتباه ره چاپ پر سد. آزجه مربوط به نصحیح 
متن قرآن می‌باشد» سازمان ترااتران سور تبلیغات اسلامی که نظارت بر چاپ و نشر قرآن کریم ر در 
که جا دارد از تمامی دست اندکاران سا وجا فر هیخته گرامی کال آقای 3 کف 9 همکارانش, 
تشکر و قدردانی نماییم. 


در خصوص کنترل ترجمه فارسی» دوست قرآن پژوه و نکته سنج جناب آقای دکتر هیوا حفیدی با حوصله فراوان 
به بررسی و اصلاحات لازم همت گمارده و با تلاش شبانه روزی خود. چندین و چند بار این اثر را مورد بازنگری 


قراردادند تا احتمال اشتباه در این بخش نیز به حداقل ممکن برسد. 

نمونه خوانی و مطابقت های لازم توسط دوست فاضل و گرامی جناب آقای امیررضا صدقی به نحو دقیقی صورت 
گرفت. و در نهایت» همکار خوش ذوق و مهربان» جناب آقای ناصر کردی نیز با همکاری سرکار خانم لیلا موسوی در 
تصحیح اشتباه‌های فنی در فایل» و رنگ آمیزی‌های مناسب و صفحه آرایی کامل قرآن ن از هیچ تلاشی دریغ نکردند تا این 
ترجمه از قرآن کریم» بدین شیوه به محضر شما تقدیم گردد که از یکایک این عزیزان نیز تشکر و قدر دانی می نماییم. 

اینک نشر احسان, پس از تلاش و کوشش فراوان برای عرضه‌ی هرچه بهتر این اثرء آن را در قالبی نوء در دسترس 
علاقه‌مندان 9 قرآن ‌پژوهان قرار می‌دهد. امید است که صاحب نظران حوره‌ی قرآنی ۳ ارائه‌ی نقدها 9 دیدگاه‌های 
ارزنده‌ی خود. ما را در هرچه بهتر عرضه کردن آ ن در چاپ‌های بعدی یاری و مساعدت نمایند. 
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لها الک روانا له افطون 


این مصحف شریف شامل: سی جزء کامل 


تاریغ: ۱۳۹۲/۱۱/۲۸ 


: عثمان طه 
: نسخ 
: محمودحسن( شيخ الهند)و باتصحیح محمدعلی کوشا 
: زیر(کلمه به کلمه تحت اللفظی) 
: فارسی 
: رحلی (اندازه متن قرآن: ۵ ×۲۳ سانتیمتر) 
: پانزده 
: ۰۴ (تعداد صفحات قبل از متن: ۵- تعداد صفحات 
بعد از متن: -٩‏ مجموع صفحات: ۶۱۸ ) 
۱ : اول 
محل چاپ و چاپخانه : قم- چاپخانه بزرگ قرآن کریم 
تعداد ۱ : پنج هزار جلد 
در تاریخ ۱۳۹۲/۱۱/۲۷ از جهت صحت کتابت و انطباق با قرائت عاصم به روایت حفص 
در معاونت نظارت بر چاپ و نشر قرآن کریم سازمان دارالقرآن‌الکريم بررسی و تصحیح گردید که 
مراتب در پرونده شماره (۰۱۳۱۰۴۹۱۲۰۰۱۱۰۱1۵۰۶۰۴۲۶) ثبت و چاپ آن توسط انتشارات 
بدیهی است انتشار این مصحف شریف پس از چاپ منوط به دریافت مجوز نشر (توزیبع) و 
تجدید چاپ آن مشروط به تأیید مجدد و صدور مجوز کتبی معاونت نظارت بر چاپ و نشر 
قرآن‌کريم خواهد بود. 
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